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HOOFDSTUK  X. 

HET  boek  des  geslachtg  van 
J JEzus  Chb-istus,  den  soon 
Davids  den  zoon  Abrahams. 

2  Abraham  gewon  Isaak,  en 
Isaak  gewon  Jakob,  en  Jakoo  ge- 
won Jnda,  en  zijne  brooders  $ 

3  En  Juda  gewon  Phares  en  Zara 
bij  Thamar ; en  Phares  gewon  Es- 
rom,  en  Esrom  gewon  Ax*m  j 
4 Bin  Aram  gewon  Aminkdab, 
en  Aminadab  gewon  Nahasson,  en 
Nahasson  gewon  Salmon ; 

5  En  Salmon  gewon  Booz  bij 
Rachab,  en  Booz  gewon  Obed  bij 
Ruth,  en  Obed  gewon  Jesse ; 

6  En  Jesse  gewon  David,  den 
koning;  en  David,  de  koning,  ge- 
won Salomo,  bij  degene  die  Uriahs 
vrowo  was  geweest ; 

7  En  Salomo  gewon  Roboam, 
en  Roboam  gewon  Abia,  en  Abia 
gewon  Asa ; 

8  En  Asa  gewon  Josafat,  en  Jo- 
safat  gewon  Joram,  en  Joram  ge- 
won Ozias^ 

9  En  Ozias  gewon  Joatham,  en 
Joatham  gewon  Achaz,  en  Achaz 
gewon  Ezekias; 

10  En  Ezekias  gewon  Manasse, 
en  Manasse  gewon  Amon,  en 
Amon  gewon  Josjas ; 

11  En  Josias  gewon  Jechonias 
en  zijne  brooders,  omtrent  de  Ba- 
bylonische  overvoering. 

12  Bin  na  de  Babylonische  over- 
voering gewon  Jechonias  Sala- 
thiel,  en  Salathiel  gewon  Zoro- 
babel ; 

. 13  En  Zorobabel  gewon  Abiud, 


* AccoBomevo 

8.  MATTHEW. 


CHAPTER  I. 

THE  book  of  the  generation  of 
Jesus  Christ,  the  son  of  David, 
the  son  of  Abraham. 

2 Abraham  begat  Isaac ; and 
Isaac  begat  Jacob : and  Jacob  be- 
gat Judas  -and  his  brethren ; 

3 And  Judas  begat  Phares  and 
Zara  of  Thamar ; and  Phares  begat 
Esrom : and  Esrom  begat  Aram ; 

4  Ana  Aram  begat  Aminadab : 
and  Aminadab  begat  Naasson  ; ana 
Naasson  begat  Salmon : 

5  And  Salmon  begat  Booz  of  Ra- 
chab ) and  Booz  begat  Obed  of 
Ruth ; and  Obed  begat  Jesse : 

6  And  Jesse  begat  David  the 
king ; and  David  the  king  begat 
Solomon  of  her  that  had  been  the 
wife  of  Urias; 

7  And  Solomon  begat  Roboam; 
and  Roboam  begat  Abia;  ana 
Abia  begat  Asa ; 

8  And  Asa  b^at  Josaphat ; and 
Josaphat  begal  Joram;  and  Joram 
begat  Ozias ; 

9  And  Ozias  begat  Joatham ; and 
Joatham  begat  Achaz;  and  Achaz 
begat  Ezekias ; 

10  And  Ezekias  begat  Manassas : 
and  Manasses  begat  Amon;  ana 
Amon  begat  Josias ; 

11  And  Josias  begat  Jechonias 
and  his  brethren,  about  the  time 
they  were  carried  away  to  Babylon : 
12  And  after  they  were  brought 
to  Babylon,  Jechonias  begat  Sala- 
thiel ; and  Salatluel  begat  Zoroba- 
bel; 

13  And  Zorobabel  begat  Abiud ; 
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en  Abiud  gewon  Eljakim,  en  El* 
jakim  gewon  Azor ; 

14  En  Azor  gewon  Sadok,  en 
Sadok  gewon  Achim,  en  Achim 
gewon  Eliud ; 

15  En  Eliud  gewon  Eleazar,  en 
Eleazar  gewon  Matthan,  en  Mat- 
than  gewon  Jakob  ; 

16  En  Jakob  gewon  Jozef,  den 
man  yan  Maria,  u it  welke  geboren 
is  Jezus,  gezegd  Christus. 

17  Alle  ae  geslaehten  dan,  ran 
Abraham  tot  David,  zijn  veertien 
geslaehten ; en  van  David  tot 
de  Babylonische  overvoering  zijn 
■veertien  geslaehten;  en  van  ae 
Babylonische  overvoering  tot  Chris- 
tus, zijn  veertien  geslaehten. 

18  De  geboorte  van  Jezus  Chris- 
tum was  riu  aldus : Want  als  Maria, 
zijne  moeder,  met  Jozef  onder- 
trouwd  was,  eer  zij  te  zamengeko- 
men  waren,  werd  zij  zwanger  be- 
vonden  uit  den  Heiligen  Geest. 

19  Jozef  nn,  haar  man,  alzoo  hij 
regtvaardig  was,  en  haar  niet  wilde 
openbaar  te  schande  maken,  was 
van  wille,  haar  heimelijk  te  ver- 
laten. 

20  En  alzoo  hij  deze  dingen  in 
den  zin  had,  ziet  de  engel  des 
Heeren  verscheen  hem  in  den 
droom,  zeggende : Jozef,  gij  zone 
Davids ! zijt  niet  bevreesa  Maria, 
uwe  vrouw,  tot  u te  nemen ; want 
hetgene  in  haar  qptvangen  is,  dat 
is  uit  den  Heiligen  Geest. 

21  En  zij  zal  eenen  zoon  baren, 
en  gij  zult  zijnen  naam  heeten  Je- 
zus; want  hij  zal  zijn  vplk  zalig 
maken  van  hunne  zonden. 

22  En  dit  alles  is  geschied,  opdat 
vervuki  zoude  worden  *t  gene  van 
den  Jleere  gesproken  is  door  den 
profeet,  zeggende : 

23  Ziet,  de  maagd  zal  zwanger 
worden,  en  eenen  zoon  baren,  en 
gij  zult  zijnen  naam  heeten  Em- 
manueh  hetwelk  is,  overgezet  zijn- 
de,  God  met  ons. 

24  Jozef  dan,  opgewekt  zijnde 
van  den  slaap,  deed  gelijk  de  en- 


and  Abiud  begat  Eliakim;  and 
Eliakim  begat  Azor ; 

14  And  Azor  begat  Sadoc;  and 
Sadoc  begat  Achim;  and  Achim 
begat  Eliud ; 

15  And  Eliud  begat  Eleazar^ 
and  Eleazar  Begat  Matthan ; ana 
Matthau  begat  Jacob ; 

16  And  Jacob  begat  Joseph  the 
husband  of  Mary*,  of  whom  was 
bora  Jesus,  who  is  called  Christ. 

17  So  all  the  generations  from 
Abraham  to  David  ere  fourteen 
generations ; and  from  David  until 
the  carrying  away  into  Babylon 
are  fourteen  generations ; and  from 
the  carrying  away  into  Babylon 
unto  Christ  are  fourteen  genera 
tions. 

18  ! Now  the  birth  of  Jesus 
Christ  was  on  this  wise : When  as 
his  mother  Mary  was  espoused  to 
Joseph,  before  they  came  together, 
she  was  found  with  child  of  the 
Holy  Ghost. 

19  Then  Joseph  her  husband,  be- 
ing a just  man,  and  not  willing  to 
make  her  a public  example,  was 
minded  to  put  her  away  privily. 

20  But  while  he  thought  on  these 
things,  behold,  the  angel  of  the 
Lord  appeared  unto  him  in  a 
dream,  saying,  Joseph,  thou  son 
of  David,  fear  not  to  take  unto 
thee  Mary  thy  wife:  for  that 
which  is  conceived  in  her  is  of  the 
Holy  Ghost,  j 

21  And  she  shall  bring  forth  a 
son,  and  thou  shall  call  his  name 
JESUS : for  he  shall  save  his  peo- 
ple from  their  sins. 

22  Now  all  this  was  done,  that 
it  might  be  fulfilled  which  was 
spoken  of  the  Lord  by  the  pro- 
phet, saying. 

23  Behold,  a virgin  shall  be  lykh 
child,  and  shall  bring  forth  a son, 
and  they  shall  call  his  name  Em- 
manuel, which  being  interpreted 
is,  God  with  us. 

24  Then  Joseph,  ,beipg  raised 
from  sleep,  did  as  the  angel  of  the 
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gfei  desHeeren  liem  bevolen  had, 
en  heeft  zijne  rrouw  tot  zichge- 
nomen, 

23  En  bekende  haar  niet,  tot  dat 
zij  dezen  haren  eerstgeboren  zoon 
gebaard  bad;  en  keette  zijnen 
tiaam  Jesus. 

HOOFDSTUK  H. 

rpOEN  nu  Jezns  gebo/en  was  te 
1 Bethlehem,  in  Judea,  in  de  da- 
geh  des  konings  Herodes,  ziet 
eenige  wiizen  van  het  Oosten  zijn 
te  Jeruzalem  aangekomen, 

2 Zeggende : Waar  is  de  geboren 
Koning  der  Joden  % want  wij  heb- 
ben  gezien  zijne  sterre  in  }t  Oosten, 
en  zijn  gekomen,  om  hem  te  aan- 
bidden. 

3 De  koning  Herodes  nu,  dit  ge- 
hoord  hebbende,  word  ontroerd,  en 
geheel  Jeruzalem  met  hem. 

4 En  bijeenvergaderd  hebbende 
alle  de  overpriesters  en  schriftge- 
leerden  des  volks;  vraagde  hij  van 
hen,  waar  de  Chnstus  zoude  gebo- 
ren worden. 

5 En  zij  zeiden  tot  hem:  Te 
Bethlehem,  in  Judea ; want  alzoo 
is  geschreven  door  den  profeet : 

6 En  gij  Bethlehem,  gij  land  Ju- 
da!  zijt  geenszins  de  minste  on- 
der  de  voreten  van  Juda ; want  nit 
u zal  de  Leidsman  voortkomen,  die 
mijn  volk  Israel  weiden  zal. 

7 Toen  heeft  Hefbdes  de  wijzen 
heimelijk  geroepen,  en  vernam 
naarstig  van  hen  den  tijd,  wanneer 
de  sterre  verschenen  was ; 

8 En  hen  naar  Bethlehem  zen- 
dende,  zeide  hij : Reist  henen,  en 
onderzoekt  naarstig  naar  dat  kin- 
deken,  en  a Is  gij  het  zult  gevon- 
den  hebben,  boodsohapt  het  mij, 
opdat  ik  ook  kome  en  hetzelve 
aanbidde. 

9 En  zij,  den  koning  gehoord 
•hebbende,  zijn  henengereisd ; en 
ziet,  de  sterre,  die  zii  in  Jt  Oosten 
gezien  hadden,  ging  nun  voor,  tot 
dat  zij  kwam  en  stond  boven  de 
floats*,  waat  het  kind  eken  was. 


Lord  had  bidden  him,  mid  took 
unto  him  his  wife : 

25  And  knew  her  not  till  she  had 
brought  forth  her  first-born  son: 
•ad  be  called  his  name  JE6U3. 


CHAPTER  H. 

NOW  when  Jesus  was  bom  in 
Bethlehem  of  Judea  in  the 
days  of  Herod  the  king,  behold, 
there  came  wise  men  from  the 
east  to  Jerusalem, 

2 Saying,  Where  is  he  that  is 
bom  Ring  of  the  Jews'!  for  we 
have  seen  his  star  in  the  east,  and 
are  come  to  worship  him. 

3 When  Herod  the  king  had 
heard  these  things,  he  was  trou- 
bled, and  all  Jerusalem  with  faint. 
4 And  when  he  had  gathered  all 
the  ehief  priests  and  scribes  of 
the  people  together,  he  demanded 
of  them  where  Christ  should  be 
bora. 

5  And  they  said  unto  him,  In 
Bethlehem  of  Judea : for  thus  it  is 
written  by  the  prophet, 

6  And  thou  Bethlehem,  m the 
land  of  Juda,  art  not  the  least 
among  the  princes  of  Juda:  for 
out  of  thee  snail  oome  a Governor, 
that  shall  rule  my  people  Israel. 

7  Then  Herod,  when  he  had  pri- 
vily called  the  wise  men,  inquired 
of  them  diligently  what  time  the 
star  appeared. 

8  And  he  sent  them  to  Bethle- 
hem, and  said,  Go,  and  search  di- 
ligently for  the  young  child ; and 
when  ye  have  found  him,  bring 
me  word  again,  that  I may  come 
and  worship  him  also* 

9  When  they  had  heard  the  king, 
they  departed;  and  lo,  the  star, 
which  they  saw  in  the  east,  went 
before  them,  till  it  came  and 
stood  oveT  where  the  young  child 
W Digitized  by  Google 
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ia  Ale  zij.  mi  de  sterre  zagen, ! 
verheugden  zij  zich  met  zeer 
groote  vreugde. 

11  En  in  het  hois  gekomen 
zijnde,  vonden  zij  het  kindeken 
met  Maria,  zijne  moeder : en  ne- 
dervallende  hebben  zij  hetzelve 
aangebeden;  en  hunne  scbatten 
opengedaan  hebbende,  bragten  zij 
hem  geschenken:  goud,  en^wie- 
xook,  en  rairre 

12  En  door  Goddeliike  openba- 
ring  vermaand  zijnde  in  den 
droom,  dat  zij  niet  zouden  weder- 
keeren  tot  Herodes,  vertrokken  zij 
door  eenen  anderen  weg  weder 
near  hun  land. 

13  Toen  zij  nu  vertrokken  wa- 
ren,  ziet,  de  engel  dea  Heeren 
verschijnt  Jozef  in  den  droom, 
zeggende : Sta  bp,  en  neem  tot 
n het  kindeken  en  zijne  moe- 
der, en  vlied  in  Egypte,  en  wees 
aldaar  tot  dat  ik  het  n zeggen 
zal ; want  Herodes  zal  het  kin- 
deken zoeken,  om  hetzelve  te 
dooden. 

14  Hij  dan  opgestaan  zijnde, 
nara  het  kindeken  en  zijne  moe- 
der tot  zieh  in  den  nacht,  en  ver- 
trok  naar  Egypte ; 

15  En  was  aldaar  tot  den  dood 
van  Herodes;  opdat  vervuld  zoude 
worden  ;t  gene  van  den  Heere  ge- 
sproken  is  door  den  profeet,  zeg- 
gende : Uit  Egypte  heb  ik  mijnen 
-Zoon  geroepen. 

16  A .Herodes  zag,  dat  hij  van 
de  wijzen  bedrogen  was,  toen  werd 
hij  zeer  toomig,  en  eentgen  afge- 
zonden  hebbende.  heeft  hij  omge- 
hragt  alle  de  kinaeren,  die  binnen 
Bethlehem,  en  in  alle  deszelfs 
landpalen  warm , van  twee  jaren 
aud  en  daaronder,  naar  den  tijd, 
dien  hij  van  de  wijzen  naarstig 
onderzocht  had. 

17.  Toen  is  vervuld  geworden ’t 
gene  gesproken  is  door  den  profeet 
Jeremia,  zeggende : 

18  Eene  stemme  is  in  Rama  ge- 
hoord,  geklag,  geween  en  veel  ge- 
kerm ; Rachel  beweende  hare 


10  When  they  saw  the  star,  they 
rejoiced  with  exceeding  great  joy. 

11  % And  when  they  were  come 
into  the  house,  they  saw  the  young 
child  with  Mary  his  mother,  and 
fell  down,  and  worshipped  him: 
and  when  they  had  opened  their 
treasures,  they  presented  unto  him 
gifts:  gold,  ana  frankincense,  and 
myrrh. 

12  And  being  warned  of  God  in 
a dream  that  they  should  not 
return  to  Herod,  they  departed 
into  their  own  country  another 
way. 

13  And  when  they  were  depart- 
ed, behold,  the  angel  of  the  Lord 
appeareth  to  Joseph  in  a dream, 
saying,  Arise,  and  take  the  young 
ohild  and  his  mother,  and  flee  into 
Egypt,  and  be  thou  there  until  I 
bring  thee  word:  for  Herod  will 
seek  the  young  child  to  destroy 
him. 

14  When  he  arose,  he  "took  the 
young  child  and  his  mother  by 
night,  and  departed  into  Egypt : 

15  And  was  there  until  the  death 
of  Herod : that  it  might  be  fulfilled 
which  was  spoken  of  the  Lord  by 
the  prophet,  saying,  Out  of  Egypt 
have  I called  my  Son. 

16  % Then  Herod,  when  ho  saw 
that  he  was  mocked  of  the  wise 
men,  was  exceeding  wroth,  and 
sent  forth,  and  slew  all  the  chil- 
dren that  were  in  Bethlehem,  and 
in  all  the  coasts  thereof,  from  two 
years  old  and  under,  according  to 
the  time  which  he  had  diligently 
inquired  of  the  wise  men. 

17  Then  was  fulfilled  that  which 
was  spoken  by  Jeremy  the  pro- 
phet, saying,  - 

18  lu  Rama  was  there  a voice 
heard,  lamentation,  and  weeping, 
and  great  mourning,  Rachel  weep- 
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fcmderen,  en  wilde  niet  vertroost 
wezen,  omdat  ze  met  zijn ! 

19  Toen  Herod  es  nu  gestorven 
was^  met,  de  engel  des  Heeren 

erschijnt  Jozef  in  den  droora,  in 

Bsyp*e>  , 

20  Zeggeade  : Sta  op,  neem  feet 
kindeken  en  zijne  moeder  tot  u, 
■en  trek  in  ’t  land  Israels;  want 
zij  zijn  gestorren,  die  de  ziele  dee 
kmdekens  zochten. 

21  Hij  dan,  opgestaan  zijnde, 
heeft  tot  zich  genomen  het  kinde- 
ken en  zijne  moeder,  en  is  geko- 
men  in  ’t  land  Israels. 

22  Maar  als  hij  hoorde,  dat  Ar- 
chelaus  in  Judea  kotring  was,  in 
de  plaatse  zijns  vaders  Herodes, 
vreesde  hij  daarhenen  te  gaan ; 
maar  door  Goddeiijke  openbaring 
vermaand  in  den  d room,  is  hij  ver- 
trokken  naar  de  deelen  van  Gali- 
lee. 

23  En  door  gekomen  zijnde,  nam 
hij  zijne  woonplaatse  in  de  stad. 
genaamd  Nazareth;  opdat  vervula 
zoude  worden,  wat  door  de  pro- 
feten  gezegd  is,  dat  hij  Nazarener 
zal  geheeten  warden. 


ing  for  her  children*  end  weald 
not  be  comforted,  because  they 
are  not 

19  T Bnt  when  Herod  was  dead, 
behold,  an  angel  of  the  Lord  ap- 
— reth  in  a dream  te  Joseph  in 


20  Saying,  Arise^  and  take  the 
young  child  and  his  mother,  and 
go  into  the  land  of  Israel : for  they 
are  dead  which  sought  the  young 
child’s  Hfe. 


21  And  he  arose,  and  took  the 
young  child  and  his  mother,  and 
came  into  the  land  of  Israel 


22  But  when  he  heard  that  Ar- 
chelaus  did  reign  in  Judea  in  the 
room  of  his  father  Herod;  he  was 
afraid  to  go  thither:  notwithstand- 
ing, being  warned  of  God  in  a 
dream,  he  turned  aside  into  the 
parts  of  Galilee : 

23  And  he  came  and  dwelt  in 
a city  called  Nazareth:  that  it 
might  be  fulfilled  which  was  spo- 
ken by  the  prophets,  He  shall  De 
ealled  a Nazarene. 


HOOFDSTUK  HL 

EN  in  die  dagen  kwam  Johannes 
de  dooper,  predikende  In  de 
woestijn  van  Judea. 

2  En  zeg^ende  : Bekeert  u,  want 
het  koningnjk  der  bemelen  is  n&bij 
gekomen. 

3  Want  doze  is ’t  van  denwel- 
ken  gesproken  is  door  Jesaia,  den 
profeet,  aeggende:  De  stem  me 
des  roepenaen  in  de  woestijn© : 
Bereidt  aen  weg  des  Heeren,  maakt 
zijne  paden  regt! 

4  En  dezelve  Johannes  had  zijne 
(deeding  van  kemeishaar,  en  ee- 
nsn  lederen  gordel  om  zijne  lea- 
dened ; en  zijn  voedsel  was  sprink- 
hanen  en  wilde  honig. 
ft  Toen  is  tot  hem  uitgegaan  Je- 
rusalem en  geheel  Judea,  en  ’t 
geheele  land  random  de  Jordaan: 


CHAPTER  m. 

IN  those  days  came  John  the 
Baptist, ' preaching  in  the  wil- 
derness of  Judea, 

2  And  saying,  Repent  ye;  for 
the  kingdom  of  heaven  is  at  hand. 

3  For  this  is  he  that  was  spoken 
of  by  the  prophet  Esaias,  saying, 
The  voioe  of  one  crying  in  the 
wilderness,  Prepare  ye  the  way  of 
the  Lord,  make  his  paths  straight. 

4  And  the  same  John  had  bis 
raknent  of  camel’s  hair;  and  a 
ieatliem  girdle  about  his  loins: 
and  his  meat  was  locusts  and  wild 
honey. 

5  Then  went  out  to  him  Jerusa- 
lem, and  all  Judea,  and  all  the  re- 
gion round  about  Jordan, 
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6 En  2i)  warden  van  hem  ge- 
doopt  in  de  Jordaan,  belijdende 
hunne  zonden. 

7 Hij  dan,  ziende  velen  van  de 

Shari zeen  en  sadduceen  tot  zijnen 
oop  komen,  sprak  tot  hen:  Gij 
adderen-gebroedsels ! wie  heeft  u 
aangcrwezen  te  vlieden  van  den 
toekomenden  toorn  % 

8  Breugt  dan  vruchten  voort,  der 
bekeering  waardig. 

9  En  meent  niet  bij  n zelven  te 
zeggen : Wij  hebben  Abraham  tot 
eenen  vader;  want  ik  zegge  u,  dat 
God  zelfs  uit  deze  steenen  Abra- 
ham kinderen  kan  verwekken. 

10  En  ook  is  alreede  de  bijl  aan 
den  wortel  der  boomen  gelegd; 
alle  boom  dan,  die  geen  goede 
vnicht  voortbrengt,  wordt  uitge- 
houwen  en  in ’t  vuur  geworpen. 

1 1  Ik  doope  u wel  met  water  tot 
bekeering : maar  die  na  mij  komt, 
is  sterker  aan  ik,  wiens  schoenen 
ik  niet  waardig  ben  hem  na  te 
dragen ; die  zal  a met  den  Heili- 
gen  Geest  en  met  vuur  doopen. 

12  Wiens  wan  in  ziine  hand  is, 
en  hij  zal  zijnen  dorschvloer  door- 
zuiveren,  en  zijne  tarwe  in  ziine 
schure  te  zamenbrengen,  en  zal  het 
kaf  met  onuitblusschelijk  vuur 
verbranden. 

13  Toen  kwam  Jezus  van  Gali- 
lea  naar  de  Jordaan,  tot  Johannes, 
om  van  hem  gedoopt  te  worden: 
14  Doch  Johannes  weigerde  hem 
zeer,  zeggende : Mij  is  noodig  van 
u gedoopt  te  worden,  en  komt  gij 
tot  mij  ? 

15  Maar  Jezus  antwoordende 
zeide  tot  hem  : Laatnu  af;  want 
aldus  betaamt  ons  alle  geregtig- 
heid  te  vervullen.  Toen  liet  hij 
van  hem  af« 

16  En  Jezus,  gedoopt  ziinde,  is 
terstond  opgeklomraen  uit  het  wai- 
ter ; en  ziet,  de  hemelen  werden 
hem  geopena,  en  hij  zag  den  Geest 
Gods  nederdalen,  gelijk  eene  dui- 
ve,  en  op  hem  komen. 


6 And  were  baptized  of  him  in 
Jordan,  confessing  their  sins. 

7 f But  when  he  saw  many  of 
the  Pharisees  and  Sadducees  come 
to  his  baptism,  he  said  unto  them, 

0 generation  of  vipers,  who  hath 
warned  you  to  Bee  from  the  wrath 
to  come  ? 

8 Bring  forth  therefore  fruits 
meet  for  repentance : 

9 And  think  not  to  say  within 
yourselves,  We  have  Abraham  to 
our  father : for  I say  unto  you, 
that  God  is  able  of  these  stones  to 
raise  up  children  unto  Abraham. 

10  And  now  also  the  axe  is  laid 
unto  the  root  of  the  trees : there- 
fore every  tree  which  bringeth  not 
forth  good  fruit  is  hewn  down,  and 
cast  into  the  fire. 

11  I indeed  baptize  yon  with 
water  unto  repentance : but  he 
that  cometh  after  me  is  mightier 
than  I,  whose  shoes  I am  not 
worthy  .to  bear:  he  shall  baptize 
you  with  the  Holy  Ghost,  and  with 
fire : 

12  Whose  fan  is  in  his  hand)  and 
he  will  thoroughly  purge  his  floor, 
and  gather  ms  wheat  into  the 
gamer;  but  he  will  bum  up  the 
chaff  with  unquenchable  fire. 

1 3 f Then  cometh  Jesus  from 
Galilee  to  Jordan  unto  John,  to  be 
baptized  of  him. 

14  But  John  forbade  him,  saying 

1 have  need  to  be  baptized  of  thee^ 
and  comest  thou  to  me? 

15  And  Jesus  answering  said 
unto  him,  Suffer  it  to  be  m now: 
for  thus  it  becometh  us  to  fulfil 
all  righteousness.  Theft  he  suf- 
fered him. 

- 16  And  Jesus,  when  he  was  bap- 
tized, went  up  straightway  out  of 
the  water : and  lo,  the  heavens 
were  opened  unto  him,  and  he 
saw  the  Sprit  of  God  descending 
like  a dove,  a&d  lighting  upon 
him : 
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-17  Eh  aiet,  eene  stemme  nit  de 
hemelen,  zeggende : Deze  is  mijn 
Zoon,  mijn  geliefde,  in  denwelken 
ik  mijn  welbehagen  heb ! 

HOOFDSTTJK  IV. 

mOEN  werd  Jezns  van  den  Geest 
JL  weggeleid  in  de  woestijn,  om 
verzocht  te  worden  van  den  duivel. 

2 En  ala  hij  veertig  dagen  en 
veertig  nachten  gevast  bad,  hon- 
gerde  hem  ten  laatste. 

3 En  de  verzoeker,  tot  hem  ge- 
komen  zijnde, . zeide : Indien  gij 
Gods  Zoon  zijt,  zeg,  dat  deze 
steenen  brooden  worden. 

4 Doch  hij  antwoordende  zeide : 
Daar  is  geschreven:  De  mensch 
zal  bij  brood  alleen  niet  leven, 
maar  bij  aile  woord,  dat  door  den 
mond  Gods  nitgaat. 

5 Toen  nam  de  duivel  hem  roede 
naarde  heilige  stad,  en  steide  hem 
op  de  tinne  des  tempels, 

<5  En  zeide  tot  hem ; Indien  gij 
Gods  Zoon  zijt,  werp  u zelven 
nederwaarts;  want  daar  is'  ge- 
schreven, dat  hij  zijne  engelen  van 
n bevelen  zal,  en  dat  zij  u op  de 
handen  zullen  nemen,  opdat  gij 
niet  te  eeniger  tijd  uwen  voet  aan 
eenen  steen  aanstoot. 

7 Jezns  zeide  tot  hem:  Daar  is 
wederom  geschreven  : Gij  zult  den 
iieere,  uwen  God,  niet  verzeeken. 

8 Wederom  nam  de  duivel  hem 
mode  op  eenen  zeer  hoogen  berg, 
en  toonde  hem  alle  de  koningrty 
ken  der  wereld,  en  honae  heer- 
lijkheid ; 

‘ & En  zeide  tot  hem:  Alle  deze 
din  gen  zal-  ik  u geven,  indien  gij, 
nedervallende,  mij  znlt  aanbidden. 

10  Toen  zeide  Jezus  tot  hem : Ga 
weg,  Satan!  want  daar  staat  ge» 
schreven : Den  Heere,  uwen  God, 
znlt  gij  aanbidden,  en  hem  alleen 
dienen.  - 

1 1 Toen  Met  de  duivel  van  hem 
af ; en  ziet,de  engelen  zijn  toege- 
komen,  en  dienden  hem. 

12  Aw  nu  Jezns  gehoord  had, 


17  And  k),  a voice  from  heaven, 
saying,  This  is  my  beloved  Son, 
in  whom  I am  well  pleased. 


CHAPTER  IV. 

rnHEN  was  Jesus  led  np  of  the 
JL  Spirit  into  the  wilderness  to 
be  tempted  of  the  devil. 

2 And  when  he  had  fasted  forty 
days  and  forty  nights,  he  was  af- 
terward an  hungered. 

3 And  when  the  tempter  came 
to  him,  he  said,  If  thou  be  the  Son 
of  God,  command  that  these  stones 
be  made  bread. 

4 But  he  answered  and  said,  It 
is  written,  Man  shall  not  live  by 
bread  alone,  but  by  every,  word 
that  prooeeaeth  out  of  the  mouth 
of  God. 

5 Then  the  devil  taketh  him  up 
into  the  holy  city,  and  setteth  him 
on  a pinnacle  of  the  temple, 

6 And  saith  unto  him,  If  thou  be 
the  Son  of  God,  cast  thyself  down, 
for  it  is  written,  He  shall  give  his 
angels  charge  concerning  thee: 
and  in  their  hands  they  shall  bear 
thee  up,  lest  at  anytime  thou  dash 
thy  foot  against  a stone. 

7 Jesus  said  unto  him,  It  is  writ- 
ten again,  Thou  shalt  not  tempt  the 
Lord  thy  God. 

8 Again,  the  devil  taketh  him  up 
mto  an  exceeding  high  mountain, 
and  sheweth  him  ml  the  king- 
doms of  the  world,  and  the  glory 
of  them ; 

9 And  saith  unto  him,  All  these 
things  will  I give  thee,  if  thou 
wilt  fall  down  and  worship  me. 

. 10  Then  saith  Jesus  unto  him, 
Get  thee  hence,  Satan:  for  it  is 
written,  Thou  shalt  worship  the 
Lord  thy  God,  and  him  only  shalt 
thou  serve. 

11  Then  the  devil  leaveth  him, 
and  behold,  angels  came  and  min- 
istered unto  him. 

12  T Now  when  Jo sus  had  heard 
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dat  Johannes  ovetgeterenl  was,  is 
hij  wedergekeerd  naar  Galilea ; 

13  Em  Nazareth  verlaten  heb* 
bende,  is  komen  wonen  te  Kaper- 
naum,  gelegen  aan  de  zee,  in  da 
landpalen  van  Zabulon  en  Neftha- 
lim  ; 

14  Opdat  vervold  zoude  worden 
h gene  gesproken  is  door  Jesaja, 
den  profeet,  zeggende : 

15  Het  land  Zabulon  en  het  land 
Nefthalim,  aan  den  weg  der  zee, 
over  de  Jordaan,  Galilea  der  vol* 
ken; 

■ 1§  Het  volk,  dat  in  duisteraisse 
zat,  heeft  een  grpot  licht  gezien ; 
en  dengenen.  die  zaten  in  den 
lande  en  scnaduwe  des  doods, 
denzelven  is  een  licht  opgegaan. 

17  Van  toen  aan  heeft  Jezus  be- 
gosneti  te  prediken,  en  te  zeggen : 
JBekeert  u,  want  net  koningrijk 
der  hemylen  is  nabij  gekomen. 

18  En  Jezus,  wandelende  aan  de 
zee  van  Galilea,  zag  twee  broe- 

^.ders,  namelijk  Simon,  gezegd  Pe- 
trus, en  Andreas,  zijnen  breeder, 
het  net  in  de  zee  werpende  (want 
zijwaren  yisschers); 

19  En  hij  zeide  tot  hen:  Voigt 
mij  na,  en  ik  zal  u yisschers  der 
menschen  maken. 

20  Zij  dan,  terstond  de  netten 
verlatende,  zijn  hem  nagevelgd. 

21  En  hij,  van  daar  voortgegaan 
zijnde,  zag  twee  andere  breeders, 
namelsjk  Jakobus,  den  xoon  van 
Zebede&s,  en  Johannes,  zijnen 
broader,  in  het  schip  met  hunnen 
yader  Zebedeus,  hunne  netten  ver- 
makende,  en  heeft  hen  geroepen. 

22  ZH  dan,  terstond  verlatende 
het  setup  en  hunnen  yader,  zijn 
hem  nagevolgd. 

23  En  Jezus  omging  geheel  Ga- 
lilea, leerende  in  hunne  synago- 
gen  en  predikende  het  evangelie 
des  koniagnik8,  en  genezeode  alle 
ziekte  en  aJle  kwale  onder  den 
yolke. 

24  En  zijn  gerueht  ging  van  daar 
uit  in  geheel  Syri6 ; en  zij  bragten 
tot  hem  aUen,  die  kwaiijk  gesteld 


that  John  was  oast  into  prison,  k a 
departed  into  Galilee ; 

13  And  leaving  Nazareth,  he 
came  and  dwelt  in  Capemamo, 
which  is  upon  the  sea-coast,  in 
the  borders  of  Zabulon  and  Neph- 
thalim ; 

14  That  it  might  be  fulfilled 
which  was  spoken  by  Esaias  the 
prophet,  saying, 

15  The  land  of  Zabulon,  and  the 
land  of  Nephthalim,  by  the  way  of 
the  sea,  beyond  Jordan,  Galilee  of 
the  Gentiles : 

16  The  people  which  sat  in  dark* 
ness,  saw  great  light ; and  to  them 
which  sat  in  the  region  and  aha? 
dow  of  death,  light  is  sprung  up. 

17  T From  that  time  Jesus  began 
to  preach,  and  to  say,  Kepent ; for 
the  kingdom  of  heaven  is  at  hand* 

18  T And  Jesus,  walking  by  thy 
sea  of  Galilee,  saw  two  brethren, 
Simon  called  Peter,  and  Andrew 
his  brother,  casting  a net  into  thy 
sea ; for  they  were  fishers, 

19  And  he  saith  unto  them,  Fob 
low  me,  and  I will  make  you  fish- 
ers of  men* 

20  And  they  straightway  left 
their  nets,  and  followed  him. 

21  And  going  on  from  thence, 
he  saw  other  two  brethren,  James 
the  son  of  Zebedee,  and  John  his 
brother,  in  a ship  with  Zebedey 
their  father,  mending  their  nets; 
and  he  called  them, 

22  And  they  immediately  left  the 
ship,  and  their  father,  and  follow- 
ed him. 

23  IT  And  Jesus  went  about  all 
Galilee,  teaching  in  their  syna- 
gogues, and  preaching  the  gospel 
of  the  kingdom,  and  healing  all 
manner  of  sickness,  and  all  man* 
ner  of  disease  among  the  people* 

24  And  his  fame  went  through- 
out all  Syria:  and  they  brought 
unto  kina  all  sick  people  that  wyre 
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Waren,  met  verseheidene  aekten  taken  with  divers  diseases  *hd  to* 
m pijnen  bevangen  zijnde,  en  ran  menta,  and  those  which  were  poo* 
den  duivel  bezeten,  en  maanzieken  seated  with  devifcand  those  which 
en  geraakten ; en  hij  genas  dezel-  were  fanatic,  and  those  that  had 
Ye.  the  palsy ; and  he  healed  them. 

25  En  Tele  scharen  volgden  hem  25  And  there  followed  him  great 
ua,  yan  Galilea,  en  van  Dek&polis,  multitudes  of  people  from  Galilee, 
en  van  Jeruzalein,  en  van  Judea,  and  from  Deeapotis,  and  from  Je- 
an van  over  de  JomaaiL  rosalem,  and  from  Judea,  and  from 

beyond  Jordan. 

HOOFDSTUK  V.  CHAPTER  V. 

EN  Jezut,  de  scharen  ziende,  is  A ND  seeing  the  multitudes,  he 
geklommen  op  eenen  berg,  en  jLJL  went  up  into  a mountain  i and 
ah  hij  nedergezeten  was,  kwamen  when  he  was  set,  his  disciples 
zrjne  discipeten  tot  hem.  came  onto  him. 

2  En  zijnen  mond  geopend  heb-  2 And  he  opened  hie  mouth,  and 
bende.  leerde  hij  hen,  zeggende : taught  them,  saying, 

3  Zalig  zijn  de  aimen  van  geeet;  8 Blessed  art  the  poor  in  spirit : 
want  hnnner  is  het  koningrijk  der  for  theirs  is  the  kingdom  of  hew* 
hemelen.  Ten. 

4  Zalig  zijn  die  trenren ; want  4 Blessed  art  they  that  mourn : 
zij  zullen  vertroost  worden.  for  they  shall  be  comforted. 

5  Zalig  zijn  de  zachtmoedigen ; 5 Blessed  art  the  meek:  for  they 

want  zij  zullen  het  aardrijk  beer-  shall  inherit  the  earth, 
ten. 

6  Zalig  zijn  die  hongeren  en  dor-  $ Blessed  are  they  which  do  hun- 
sten  naar  de  geregtigheid;  want  ger  and  thirst  after  righteousness: 
zij  znllen  verzadigd  worden.  for  they  shall  be  filled. 

7  Zalig  zijn  de  barmhartigen ; 7 Blessed  are  the  merciful:  for 

want  hun  zal  barmhartigheid  ge-  they  shall  obtain  mercy* 
schieden. 

8  Zalig  zijn  de  reinen  van  harte ; 8 Blessed  are  the  pure  in  heart : 

want  zij  zullen  God  zien.  for  they  shall  see  God. 

9  Zalig  zijn  de  vreedzamen , want  9 Blessed  are  the  peace-makers : 
zij  zullen  Gods  kinderen  genaamd  for  they  shall  be  called  the  child- 
worden.  ren  of  God. 

10  Zalig  zijn  die  Terrolgd  worden  10  Blessed  are  they  whichare  per- 
om  der  geregtigheid  wille ; want  secuted  for  righteousness’ sake:  for 
hnnner  is  het  koningrijk  der  he-  theirs  is  the  kingdom  of  heaven, 
melon. 

11  Zalig  zijt  gij,  als  n de  menschen  11  Blessed  are  ye  when  men  shall 
maden,  en  vervolgen,  en  liegende  revile  you,  and  persecute  you,  and 
alle  kwaad  tegen  u spreken  om  shall  say  all  manner  of  evil  against 
mi jnent wille  you  falsely,  for  my  sake. 

12  Verblijdt  en  verheugt  u,  want  12  Rejoice,  ana  be  exceeding 
uw  loon  is  groot  in  de  hemelen ; glad : for  great  is  your  reward  in 
want  alzoo  hebben  zij  vervolgd  de  heaven : for  so  persecuted  they  the 
profeten,  die  voor  u get teest  zijn.  prophets  which  were  before  yeu. 

13  Gij  zijt  het  zout  aer  aarde : in-  19  T Ye  are  the  salt  of  the  earth : 
dien  nu  het  zout  smakeloos  wordt,  but  if  the  salt  have  lost  his  savoury 
waarmede  zal  het  gezouten  wor-  wherewith  shall  it  be  salted  1 it  is 
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den  1 Het  dengt  nergens  meer  toe, 
dan  om  bniten  geworpen,  en  van 
de  menschen  vertreden  te  worden. 

14  6ij  zijt  het  licht  der  wereld  j 
•ene  stad,  boven  op  eenen  berg  Hg- 
gfcnde,  kan  niet  verborgen  zijn. 

15  Noch  men  steekt  eene  kaarse 
aan,  en  zet  die  onder  eene  koom- 
ma*i?  maar  op  eenen  kandelaar, 
en  zij  schijnt  alien,  die  in  den 
huize  zijn . 

16  Laat  uw  licht  alzoo  schijnen 
voor  de  menschen,  dat  zij  uwe 
goede  werken  mogen  zien,  en 
uwen  Vader.  die  in  de  hemelen 
is,  verheerlijken. 

17  Meent  niet,  dat  ik  gekomen 
ben,  om  de  wet  of  de  profeten  te 
ontbinden ; ik  ben  niet  gekomen, 
om  die  te  ontbinden,  maar  te  ver- 
vnllen. 

18  Want  voorwaar  zegge  ik  u,  tot 
dat  de  hemel  en  de  aarae  voorbij- 
gaan,  zal  er  niet  6en  jota,  noch  een 
tittel  van  de  wet  voorbiigaan,  tot 
dat  het  alles  zal  zijn  geschied. 

19  Zoo ‘wie  dan  een  van  deze 
minste  geboden  zal  ontbonden,  en 
de  menschen  alzoo  zal  geleerd  heb 
ben,  die  zal  de  minste  genaamd 
worden  in  Jt  koningrijk  der  heme- 
len ; maas  zoo  wie  dezelve  zal  ge- 
daan  en  geleerd  hebben,  die  zal 
groot  genaamd  worden  in  ;t  ko- 
ningrijk der  hemelen. 

20  Want  ik  zegge  u : Ten  zij  nwe 
geregtigheid  overvloediger  zij  dan 
aer  schriftgeleerden  en  der  phari- 
ze£n,  dat  gij  in  Jt  koningrijk  der 
hemelen  geenszins  zult  ingaan. 

21  Gij  hebt  gehoord;  dat  tot  de 
ouden  gezegd  is:  Gij  zult  niet 
dooden : maar  zoo  wie  doodt;  die 
zal  stratbaar  zijn  door  het  gerigt. 

22  Doch  ik  zegge  u : Zoo  wie  te 
Onregt  op  zijhen  breeder  toomig  is, 
die  zal  straf baar  zijn  door ’t  ge- 
rigt: en  wie  tot  zijnen  breeder 
zegt:  Raka!  die  zal  straf  baar  zijn 
door  den  grooten  mad ) maar  wie 
zegt : Gij  dwaas ! die  zal  straf  baar 
zijn  door  het  helsche  vuur. 


thenceforth  good  for.  nothing,  bat 
to  be  cast  out,  and  to  be  trodden 
under  foot  of  men. . 

14  Ye  are  the  light  of  the  world.. 
A city  that  is  set  on  an  hill  cannot 
be  hid. 

15  Neither  do  men  light  a candle? 
and  put  it  under  a bushel,  but  on  a 
candlestick:  and  it  giveth  light 
unto  all  that  are  in  the  house. 

16  Let  your  light  so  shine  before 
men,  that  they  may  see  your  good 
works,  and  glorify  your  Father 
which  is  in  heaven. 

17  1 Think  not  that  I am  come 
to  destroy  the  law,  or  the  pro- 

hets : I am  not  come  to  destroy, 

ut  to  fulfil. 

18  For  verily  I say  unto  you,  Till 
heaven  and  earth  pass,  one  jot  or 
one  tittle  shall  in  no  wise  pass  from 
the  law,  till  all  be  fulfilled. 

19  Whosoever  therefore  shall 
break  one  of  these  least  com- 
mandments, and  shall  teach  men 
so,  he  shall  be  called  the  least  in 
the  kingdom  of  heaven:  but  who- 
soever shall  do,  and  teach  them, 
the  same  shall  De  called  great  in 
the  kingdom  of  heaven. 

20  For  I say  unto  you,  That  ex- 
cept your  righteousness  shall  ex- 
ceed the  righteousness  of  the  scribes 
and  Pharisees,  ye  shall  in  no  case 
enter  into  the  kingdom  of  heaven.' 

21  T Ye  have  heard  that  it  was 
said  by  them  of  old  time,  Thou 
shalt  not  kill  ^ and  whosoever  shall 
kill,  shall  be  m danger  of  the  judg- 
ment : 

22  But  I say  unto  you.  That  who- 
soever is  angry  with  nis  brother 
without  a cause,  shall  be  in  dan- 
ger of  the  judgment : and  whoso- 
ever shall  say  to  his  brother,  Race, 
shall  be  in  danger  of  the  council : 
but  whosoever  shall  say,  Thou  fool, 
shall  be  in  danger  of  hell-fire. 
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23  Zoo  gij  dan  awe  gave  zult  op 
den  altaar  offereuj  en  aldaar  ge- 
dachtig  wordt,  dat  uw  brooder  iets 
tegen  a heeft ; 

24  Laat  daar  awe  gave  voor  den 
altaar,  en  ga  henen,  verzoen  a 
eeret  met  awen  brooder,  en  kom 
dan  en  offer  awe  gave. 

25  Wees  haaetelijk  welgezindje- 
gens  owe  wederpartij,  terwijl  gij 
nog  met  hem  op  den  weg  zijt; 
opdat  de  wederpartij.  niet  mis- 
schien  a den  regter  overlevere,  en 
de  regter  u den  aienaar  overlevere, 
en  gij  in  de  gevangenis  geworpen 
wordt. 

26  Voorwaar  ik  zegge  u,  gij  zult 
daar  geenszins  uitkomen,  tot  dat 
gij  den  laatsten  penning  zult  be- 
taald  hebben. 

27  Gij  hebt  gehoord^  dat  tot  de 
ouden  gezegS  is:  Gij  zult  geen 
overspel  doen. 

28  Maar  ik  zegge  u,  dat  zoo  wie 
eene  vrouw  atm  ziet,  ora  dezehre 
te  begeeren,  die  heeft  alrede  over- 
spel in  zijn  hart  met  haar  ge- 
daan. 


29  Indien  dan  uw  regteroog  u er- 
gert,  trek  het  uit,  en  werp  het  van 
u ; want  het  is  u nut,  dat  een  uwer 
leaen  verga,  en  niet  uw  geheele  lig- 
ohaara  in  de  helle  geworpen  worde. 


30  En  indien  uwe  regterhand  u 
ergert,  houw  ze  af,  en  werp  ze  van 
u ; want  het  is  u nut,  dat  eeii  uwer 
leden  verga,  en  niet  u w geheele  lig- 
ehaam  in  de  helle  geworpen  worde. 


31  Daar  is  ook  gezegd : Zoo  wie 
zijne  vrouw  verlaten  zal,  die  geve 
haar  eenen  scheidbrief. 

32  Maar  ik  zegge  u,  dat  zoo  wie 
zijne  vrouw  verlaten  zal,  anders 
dan  uit  oorzake  van  hoererij,  die 
maakt,  dat  zij  overspel  doet;  en 
zoo  wie  de  verlatene  zal  trouwen, 
die  doet  overspel. 

33  Wederom  hebt  gij  gehoordj 
dat  tot  de  ouden  gezegd  is:  Gij 
zult  den  eed  niet  breken,  maar 


23  Therefore,  if  thou  bring  thy  / 
gift  to  the  altar,  and  there  reraem- 
berest  that  thy  mother  hath  aught 
against  thee, 

24  Leave  there  thy  gift  before  the 
altar?  and  go  thy  way;  first  be  re- 
conciled to  thy  brother,  and  then 
come  and  offer  thy  gift 

25  Agree  with  thine  adversary 
quickly,  while  thou  art  in  the  way 
with  him ; lest  at  any  time  the  ad- 
versary deliver  thee  to  the  judge, 
and  the  judge  deliver  thee  to  the 
officer,  and  thou  be  cast  into  pri- 
son. 


26  Verily  I say  unto  thee.  Thou 
shalt  by  no  means  come  out  tnence, 
till  thou  hast  paid  the  uttermost 
farthing. 

27  f Ye  have  heard  that  it  was 
said  by  them  of  old  time,  Thou  l 
shalt  not  commit  adultery : 

28  But  I say  unto  you,  That  who-  / 
soever  looketh  on  a woman  to  lust  • 
after  her,  hath  committed  adultery 
with  her  already  in  his  heart.  • 

29  And  if  thy  right  eye  offend 
thee,  pluck  it  out,  and  cast  it  from 
thee:  for  it  is  profitable  for  thee 
that  one  of  thy  members  should 
perish,  and  not  that  thy  whole  body 
should  be  cast  into  hell. 

30  And  if  thy  right  hand  offend 
thee,  cut  it  off,  and  cast  it  from 
thee : for  it  is  profitable  for  thee 
that  one  of  thy  members  shonki 
perish,  and  not  that  thy  whole  body 
should  be  cast  into  hell. 

31  It  hath  been  said,  Whosoever 
shall  put  away  his  wife,  let  him 
give  her  a writing  of  divorcement : , 

32  But  I say  unto  you,  That  who- 
soever shall  put  away  his  wife,  ^ 
saving  for  the  cause  of  fornication, 
causeth  her  to  commit  adultery: 
and  whosoever  shall  marry  her 
that  is  divorced,  committeth  adul- 
tery. 

33  T Again,  ye  have  heard  that 
it  hath  been  saidfby  them  of  old 
time,  Thou  shah  hot  forswear  thy- 
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gij  zult  den  Heere  uwe  eeden  hou- 
den. 

j 34  Maar  ifc  zegge  u : Zweer  gan- 
/ schelijk  niet,  noch  bij  den  hemel, 
omdat  hij  is  de  troon  Gods  ; 

35  Noon  bij  de  aarde,  omdat  zij 
is  de  roetbank  zijner  voeten  ; noch 
bij  Jeruzalem,  omdat  zij  is  de  stad 
des  grooten  konings ; 

36  Noch  bij  uw  hoofd  zult  gij 
zweren;  omdat  gij  niet  een  haar 
kunt  wit  of  zwart  maken : 

37  Maar  laat  uw  woord  zijn : ja, 
ja ; neen,  neen : wat  boven  dezen 
is,  dat  is  uit  den  booze. 

38  Gij  hebt  gehoord,  dat  gezegd 
is : Oog  om  oog,  en  tand  om  tana. 

39  Maar  ik  zegge  u,  dat  gij  den 
booze  niet  wedefstaat  ; maar  zoo 
wie  u op  de  regterwang  slaat,  keer 
hem  oog  de  andere  toe  ; 

40  En  zoo  iemand  met  u regten 
wil,  en  uwen  rok  nemen,  laat  hem 
ook  den  mantel ; 

4 L En  zoo  wie  u zal  dwingen 
eene  miil  te  gaan,  ga  met  hem 
twee  mijlen. 

42  Geef  dengenen,  die  iets  van  u 
bidt,  en  keer  u niet  af  van  denge- 
nen, die  van  u leenen  wil. 

43  Gij  hebt  gehoord,  dat  er  ge- 
zegd is : Gij  zult  uwen  naaste  lief- 
hebben,  en  uwen  vijand  zult  gij 
haten.  - 

44  Maar  ik  zegge  u : Hebt  uwe 
vijanden  lief;  zegent  ze,  die  u ver- 
vloeken ; doet  wel  dengenen,  die 
u haten;  en  bidt  voor  degenen, 
die  u geweld  doen,  en  die  u ver- 
volgen ; 

45  Opdat  gii  moogt  kinderen  zijn 
uws  Vaders,  die  in  de  hemelen  is; 
want  hij  doet  zijne  zonne  opgaan 
over  boozen  en  goeden,  en  regent 
over  regtvaardigen  en  onregtvaar- 
digen. 

46  Want  indien  gij  liefhebt,  die 
u liefhebben,  wat  loon  hebt  gij.? 
Doen  ook  de  tollenaars  niet  het- 
zelfde  ? 

47  En  indien  gij  uwe  broeders  al- 


self,  but  shalt  perform  unto  the 
Lora  thine  oaths : 

34  But  I say  unto  you,  Swear  not 
at  all : neither  by  heaven ; for  it  is 
God’s  throne : 

35  Nor  by  the  earth ; for  it  is  his 
footstool : neither  by  Jerusalem ; 
for  it  is  the  oity  of  the  great  King: 

36  Neither  shalt  thou  swear  by 
thy  head,  because  thou  canst  not 
make  one  hair  white  or  black. 

37  But  let  your  communication 
be,  Yea?  yea ; Nay,  nay : for  what- 
soever is  more  than  these  cometh 
of  evil. 

38  % Ye  have  heard  that  it  hath 
been  said,  An  eye  for  an  eye,  and 
a tooth  for  a tooth. 

39  But  I say  unto  you,  That  ye 
resist  not  evil ; but  whosoever  shall 
smite  thee  on  thy  right  cheek,  turn 
to  him  the  other  also. 

40  And  if  any  man  will  sue  thee 
at  the  law,  and  take  away  thy  coat, . 
let  him  have  thy  cloak  also. 

41  And  whosoever  shall  compel 
thee  to  go  a mile,  go  with  him 
twain. 

42  Give  to  him  that  asketh  thee, 
and  from  him  that  would  borrow 
of  thee,  turn  not  thou  away. 

43  ^ Ye  have  heard  that  it  hath 
been  said,  Thou  shalt  love  thy 
neighbour,  and  hate  thine  enemy: 

44  But  I say  unto  you,  Love  your 
enemies,  bless  them  that  curse 
you,  do  good  to  them  that  hate 
you,  and  pray  for  them  which  de- 
spitefully  use  you,  and  persecute 
you; 

45  That  ye  may  be  the  children 
of  your  Father  which  is  in  heaven : 
for  he  maketh  his  sun  to  rise  on 
the  evil  and  on  the  good,  and  send- 
eth  rain  on  the  just  and  on  the  un- 
just. 

46  For  if  ye  love  them  which 
love  you,  wnat  reward  have  ye? 
do  not  even  the  publicans  the 
same  ? 

47  And  if  ye  salute  brethren 
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Jeen  greet,  wat  doet  gij  boven  an- 
derenl  Doen  ook  met  de  toUe- 
naars  alzoo  % 

48  Weest  dangijlieden  vohnaakt, 
gelijk  uw  Vader  die  in  de  heme- 
len  is,  yolmaakt  is. 


00)7,  what  do  ye  more  than  other*? 
do  not  even  the  publicans  so  I 

48  Be  ye  therefore  perfect,  even 
as  yoqr  Father  which  is  in  teaven 
is  perfect. 


HOOFDSTUK  ,VI. 


CHAPTER  VI. 


schen,  on  ran  hen  gezien  te  war- 
den; and  era  zoo  hebt  gij  geenen 
loon  bij  nwen  Vader,  die  in  de  fte- 
melen  is. 

2 Wanneer  gij  dan  aalmoes  doet, 
zoo  laat  Toor  u niet  trompetten, 
gelijk  de  geveinsden  in  ae  ^yna- 
gogen  en  op  de  straten  doen,  opdat' 
zevande  menschen  geeerd  mogen 
worden.  Voorwaar  regge  ik  u-,  zij 
hebben  hunnen  loon  weg. 

3 Maar  als  gij  aalmoes  doet,  zoo 
laat  uwe  linkerhand  niet  weten, 
wat  uwe  regter  doet ; 

4 Opdat  uwe  aalmoes  in  >t  ver- 
borgen  zij ; en  uw  Vader,  die  in 
’t  verborgen  ziet,  die  zal  *t  u in 
Jt  openbaar  vergeldep. 

5 En  wanneer  gh  bidt,  zpa  zult 
gij  niet  zijn  gelijk  de  geveirfsden ; 
want  die  plpgen  gaarne  in  de  syn- 
agogen  en  op  depoeken  der  stra- 
ten staande  te  bidden,  opdat  zij 
▼an  de  menschen  mogen  gezien 
worden.  Voorwaar  ik  zegge  u,  dat 
zij  hnnnen  loon  weg  hebben. 

6 Maar  gij,  wanneer  gij  bidt,  ga 
in  nwe  binnenkamer,  en  uwe  deure 
gesloten  hebbende,  bid  uwen  Va- 
aer.  die  in'7t  verborgen  is;  wn  uw 
Vader,  die  in  ’t  verborgen  ziet, 
zal  *t  u in  openbaar  vergel- 
den. 


7 En  als  gij  bidt,  zop  gebruikt 

Ijk  de  heidenen;  want  ziimeermn, 
dat  zH  door  hunne  yWneid  ran 
woorden  zullen  verhoora  worden. 

8 Wordt  - dan  hun  uiet  gelijk ; 
want  nw  Vader  weet,  wat  gij  van 
noode  hebt,  eer  gij  hem  bidt. 


TAKE  heed  that  ye  do  not  your 
alms  before  men,  to  be  seen 
-of  them : otherwise  ye  have  no 
reward  of  your  Father  which  is  in 
heaven. 

2 Therefore,  when  thou  doest 
4frm*  alms,  do  not  sound  a trumpet 
before  thee,  as  the  hypocrites  do, 
in  the  synagogues,  and  in  the 
streets,  that  they  may  have  glory 
of  men.  Verily  I say  unto  you, 
They  have  their  reward, 

3 But  when  thou  doest  alms,  let 
not  thy  left  hand  know  what  thy 
right  haod'doeth; 

.4  That  thine  alms  may  be  in  se- 
cret : and  thy  Father  which  seeth 
in  secret,  himself  shall  reward 
thee  openly. 

. 5 T And  when  thou  prayest,  thou 
shalt  not  be  as  the  hypocrites  are: 
for  they  love  to  pray  standing  in 
the -synagogues,  and  in  the  comers 
of  the  streets,  that  they  may  be 
seen  of  men.  Verily  J 'say  nnto 
you,  They  have  their  reward. 

6 But  thou,  when  thou  prayest, 
enter  intp  tny  closet,  and  when 
thou  hast  shut  thy  door,  pray  to 
thy  Father  which  is  in  secret; 
and  thy  Father,  which  seoth  in 
secret,  shall  reward  thee  openly. 

7 But  when  ye  pray,  use  not  vain 
repetitions,  as  the  heathen  do : for 
they  think  that  they  shall  be  heard 
.for  their  much  speaking. 

8r  Bej  not  ye  therefore  like  unto 
them:  for  your  Father  knowetji 
what  things  ye  have  need  of  be- 
fore ye  ask  mm.  . 


Da,  Sc  K. 
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9 Gij  danbidt  aldus:  Onze  Va-. 
der,  die  in  de  hemelen  zijt!  uw 
naam  worde  geheiligd. 

10  Uw  koningrijk  komef.  Uwwil 

geschiede,  gelijk  m den  hemet, 
alzoo  ook  op  de  aarde.  1 

11  Geef  ons  heden  ons  dage- 
lijksch  brood. 

12  En  vergeef  ons  onze  schul- 
den,  geliik  ook  wij  vergeven  on- 
zen  schuidenaren. 

13  En  leid  ons  niet  in  verzoek- 
ing,  maar  verlos  ons  van  den  booze. 
Want  uw  is  het  koningrijk,  en  de 
kracht,  en  de  heerlijkneid,  in  de 
eeuwigheid.  Amen. 

14  Want  indien  gij  den  men- 
schen  hunne  misdaden  vergeeft, 
zoo  zal  uw  hemelsche  Vader  oOk 
u vergeven. 

15  Maar  indien  gij  den  men- 
schen  hunne  misdaden  niet  ver- 
geeft, zoo  zal  ook  uw  Vader  uwe 
misdaden  niet  vergeven. 

16  En  wanneergiivast.toontgeen 
droevig  gezigt,  gelijk  ae  geveins- 
den:  want  zij  mismakett  hunne 
aangezigten,  opdat  zij  van  de  tnen- 
schen  mogen  gezien  worden,  als 
zij  vaBten.  Voorwaar  ik  zegge  u, 
dat  zij  hunnen  loon  weg  hebben. 

17  Maar  gij,  als  gij  vast,  zalf  uw 
hoofd,  en  wasch  uw  aangezigt ; 

18  Opdat  het  van  de  menschen 
niet  geziett  worde,  als  gij  vaBt, 
maar  van  uwen  Vader,  die  in  ?t 
verborgen  is;  en  uw  Vader,  die 
in  ’t  verborgen  ziet,  zal  ?t  u in  }t 
openbaar  vergelden. 

19  Vergadert  u geene  schatten 
op  de  aarde,  waar  ze  de  motte  en 
de  roest  verderft,  en  waar  de 
dieven  doorgraven  en  stelen ; 

20  Maar  vergadert  u schatten  in 
deri  hemel,  waar  ze  noch  motte, 
noch  roest  verderft,  en  waar  de 
dieven  niet  doorgraven,  noch  ste- 
len ; 

21  Want  waar  uw  schat  is,  daar 
zal  ook  uw  hart  zijn. 

22  De  kaars  des  ligchaams  is  het 
oog;  indien  dan  uw  oog  eenvou- 


9 After  this  manner  therefore 
pray  ye : Our  Father  which  art  in 
heaven,  Hallowed  be  thy  name. 

10  Thy  kingdom  come.  Thy 
will  be  done  in  earth  as  it  is  in 
heaven. 

11  Give  us  this  day  our  daily 
bread. 

12  And  forgive  us  our  debts,  as 
we  forgive  our  debtors. 

13  And  lead  us  not  into  tempta- 
tion, but  deliver  us  from  evil.  Tor 
thine  is  the  kingdom,  and  the  pow- 
er, and  the  glory,  for  ever.  Amen. 

. 14  For  if  ye  forgive  mm  their 
-trespasses,  your  heavenly  Father 
will  also  forgive  you : 

15  But  if  ye  forgive  not  men 
their  trespasses,  neither  will  youi 
Father  forgive  your  trespasses. ; 

16  IT  Moreover,  when  ye  fast,  be 
not'  as  the  hypocrites,  of  a Sad 
countenance Tor  they  disfigure 
their  faces,  that  they  may  appear 
unto  men  to  fast.  Verily  I Say 
unto  you,  They  have  their  rewara. 

17  But  thou,  when  thoh  fastest, 
anoint  thine  head,  and  wash  thy 
face; 

18  That  thou  appear  not  unto 
men  to  fast,  but  unto  thy  Father, 
which  is  in  secret : ana  thy  Fa- 
ther, which  seeth  in  secret,  shall 
reward  thee  openly. 

19  TLay  not  up  for  yourselves 
treasures  upon  earth,  where  moth, 
and  rust  doth  corrupt,  and  where 
thieves  break  through  apd  steal: 

20  But  lay  up  for  yourselves  trea- 
sures in  heaven,  where  neither 
moth  nor  rust  doth  corrupt,  and 
where  thieves  do  not  break  through 
nor  steal.. 

21  For  where  your  treasure  is, 
there  will  your  heart  be  also. 

22  The  light  of;  the  body  is  the 
eye:  if  therefore  thine  eye  be 
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dig  is,  zoo  zal  uw  geheele  ligchaam 
verlicht  wezen ; 

23  Maar  indien  uw  oog  boos  is, 
zoo  zal  geheel  uw  ligcnaam  doi- 
ster  zijn.  Indien  dan  net  licht^  dat 
in  u is,  duistemis  is,  hoe  groot  zal 
de  daistemis  zijn  ! 

24  Niemand  kan  twee  heeren 
dienen ; want  of  hij  zal  den  eenen 
haten  en  den  anderen  liefhebben, 
of  hij  zal  den  e6nen  aanhangen  en 
den  anderen  verachten ; gij  kunt 
niet  God  dienen  en  den  Manu 
mon. 

25  Daarom  zegge  ik  u : Zijt  niet 
| bezorgd  voor  uw  leven,  wat  gij 
| eten,  en  wat  gij  drinker*  zult; 

noch  voor  uw  ligcnaam,  waarmede 
| gij  u kleeden  zult.  Is  het  leven 
niet  meer  dan  het  voedsel,  en  het 
ligchaam  dan  de  kleeding  3 

26  Aanzietde  vogelendeshemels, 
dat  zij  niet  zdaijen,  noch  maaijen, 
noch  verzamelen  in  de  sohuren ; 
en  uw  hemelsche  Yader  voedt  nog- 
tans  dezelve : gaat  gij  dezelve  niet 
zeer  veel  te  bOven  3 

27  Wie  toch  van  u kan,  met  be- 
zorgd te  zijn,  eene  elle  tot  zijne 
lengte  toedoen'? 

28  En  wat  zijt  gij  bezorgd  Voot 
de  kleeding?  Aahmerkt  de  leh§n 
des  velds,  hoe  zij  wassen  : zij  ar- 
beiden  niet,  en  spinnen  niet ; 

29!  En  ik,  zegge  u,  dat  ook  Salomo, 
in  alle  zijne  heerliikheid,  niet  is  5e- 
kleed  geweest  gelijk  eene  van  de- 
zen. 

30  Indien  nu  God  het  gras  des 
velds,  dat  heden  is,  en  morgen  in 
den  oven  geworpen  wordt,  alzoo 
bekleedt,  zal  hij  n niet  veel  meer 
Ideeden,  gij  klejngeloovigen  3 

31  Daarom  zijt  niet  bezorgd,  zdg- 
gende:  Wat  zullen  wij  eten  7 of 
wat  zullen  wij  drinken?  of  waar- 
hiede  zullen  wi  jons  kleeden  ? 

32  Want  alle  tfeze  dingen  zoeken 

de  heidenen ; want  taw  hemelsche 
Yader  . weet,  dat  gij  alle  deze  din- 
gen behOeft  ‘ * * * r 

33  Maar  zoekt  eerst  het  koning- 
rijk  Gods  en  zijne  geregtigheid,  en 


single,  thy  whole  body  shall  be 
full  of  light 

23  But  if  thine  <eye  be  eviL  thy 
whole  body  shall  be  full  of  dark- 
ness. If  therefore  the  light  that  is 
in  thee  be  darkness,  how  great  » 
that  darkness ! 

24  T No  man  can  serve  two  mas- 
ters: for  either  he  will  hate  the 
one,  and  love  the  other;  or  else 
he  will  hold  to  the  one,  and  de- 
spise the  other.  Ye  cannot  servfe 
God  and  mammon. 

25  Therefore  I say  unto  you.  Take 
no  thought  for  your  life,  what  ye 
shall  eat,  or  what  ye  shall  drink ; 
nor  yet  for  your  body,  what  ye 
shall  put  on.  Is  not  the  life  more 
than  meat,  and  the  body  than  rai- 
ment ? 

26  Behold  the  fowls  of  the  air : 
for  they  sow*  not,  neither  do  they 
reap,  nor  gather  into  barns ; yet 
your  heavenly  Father  feedeth 
them.  Are  ye  not  much  better 
than  they? 

27  Which  of  you  by.  taking 
thought  can  add  one  cubit  unto 
his  stature  3 

28  And  why  take  ye  thought  for 
raiment  3 Consider  the  lilies  of  the 
field  how  they  grow  ; they  toil  not, 
neither  do  they  spin ; 

29  And  yet  I say  unto  you,  That 
even  Solomon  in  all  his  glory  was 
not  arrayed  like  one  of  these. 

30  Wherefore,  if  God  so  clothe 
the  grass  of  the  field,  which  to-day 
is,  and  to-morrow  is  cast  into  the 
oven r shall  he  not  much  more  clothe 
you,  O ye  of  little  faith  3 

31  Therefore  take  no  thought, 
saying,  What  shall  we  eat  3 or, 
What  shall  we  drink  3 or,  Where- 
withal shall  we -be  clothed  3 

32  (For  after  all  these  things  do 
the  Gentiles  seek :)  fprvour  heaven- 
ly Father  knoweth  that  ye  have 
nCed  of  all  these  thihgs. 

33  But  seek  ye  first  the  kingdom 
of  God,  and  his  righteousness,  and 
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alle  doze  dinged  Sullen  u toege-  eH  these  things  shall  be  added  un- 
worpen  worden.  to  you. 

34  Zijt  dan  met  bezorgd  tegen  34  Take  therefore  no  thought  for 
den  morgen ; want  de  morgen  Sal  the  morrow : for  the  morrow  sha.il 
Toor  het  zijne  zorgen;  tlfa  dag  take  thought  for  the  things  of  it- 
heeft  genoeg aan  zijn  eigen  kwaad.  self.  Sufficient  onto  the  day  u 

the  evil  thereof.  1 

hoofpstuk  vn.  chapter  vn: 

0ORDEELT  niet,:  ojpdat  gij  niet  TTJDGB  not,  that  ye  be  apt  judg- 
geoordeeld.  wordt.  J ei 

2  Want  met  welk  oordeel  gij  oor-  % For  with  what  judgment  ye 
deelt,  zult  gij  geoordeeld  worden  ; judge,  ve  shall  be  judged : and 
en  met  welke  mate  gij  meet,  zal  u with  wnat  measure  ye  mete,  it 

wedergemeten  worden.  shaH  he  measured  to  yon  again. 

3  £n  wat  ziet  gij  den  splinter,  3 And  why  beholdest  thou  the 
die  in  het  oog  uws  broeaers  is,  mote  that  is  in  thy  brother’s  era, 
maar  den  balk,  die  in  uw  oqg  is,  but  considerest  not  the  beam  that 
merkt  gij  niet  ? is  in  thine  own  eye  % 

4  Of,  hoe  zult  gij  tot  uweo  broe-  4 Or  how  wilt  thou  say  to  thy 
der  zeggen : Laat  toe,  dat  ik  den  brother,  Let  me  poll  oat  the  mote 
splinter  uit  uw  oog  uitdoe  ; enzie,  out  of  thine  eye  ; and  behold,  a 
daar  is  een  balk  in  uw  oog  ? beam  is  in  thine  own  eye  % 

5  Gij  geveinsde  ! werpeprst  den  5 Thou  hypocrite,  first  east  out 
balk  uit  uw  oog,  en  dan  zult  gij  the  beam  out  of  thine  own  eye; 
bezien,  om  den  splinter  Uit  uwb  and  then  shalt  thou  see  clearly  to 
brooders  oog  uit  te  dopn.  -cafet  out  the  mote  oat  of  thy  bro- 

ther’s eye. 

6  Geeft  het  heilige  den  honden  6 T Give  not  that  which  is  holy 
niet,  en  weipt  Owe  paatien  niet  -unto  the  dogs,  neither  cast  ye  your 
voor  de  zwiinen ; opdat  zij  niet  te  pearls  before  swine,  lest  they  trana- 
eeniger  tijd  dezelve  met  hunne  pie  them  under  their  feet,  and  turn 
voeten  vertreden,  en  tiok  otnkeer-  again  and  rend  yon. 
ende  u veracheurert. 

7  Bidt,  en  u zal  gegeven worden;  7 T Ask,  and  it  shall  be  given 
zoekt,  en  gij  zult  vinden;  klopt,  you;  seek,  and  ye  shall  find; 
en  u zal  opengedaan  worden.  knock,  ana  it  shall  be  opened 

unto  you  i ' ' * 

8  Want  een  iegelijk  die  bidt,  die  8 For  every  one  that  asketh,  re- 
ontvsngt  ; en  die  zoekt,  die  vindt ; ceiveth ; and  he  that  seeketh,  find- 
en  die  klopt,  dien  zal  opengedaan  eth ; and  to  him  that  knocketu,  it 
worden.  shall  be  opened. 

9  Of  wat  mensch  is  er  onder  u,  9 Or  what  man  is  there  of  yon, 
zoo  zijn  zoon  hem  +z<mde  bidden  whom  if  his  son  ask  bread,- will  he 
om.  brood,  die  hem  eenen  s#e/*n  -give him  a atone  1 
zal  geven?  * 

10  En  zoo  Mj  hem  om  een’  visch  10  Or  if  he  ask  a fish,  will  he 
-zoude  bidden, die  hem  eene  slang  give  him  a serpent?, 
zalgaven?  ! ..  . 

11  Indies  den  gij,  die  boos  zijt,  11  If  ye  then  being  evil  know 
wOet  tiwen  kinderen  goede  gaven  how  to  give  good  gifts  onto  yonr 
te  geven,  hoe  veel  te  meer  zal  uw  children,  how  much  more  shall 
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I tader,  die  in  de  hemelen  is,  goede 
gown  geven  dengenen,  die  zt  van 
Item  bidden  ! 

12  Alle  dingm  dan,  die  gij  wilt, 
dat  u de  menschen  zouden  doen. 
doetgij  hnn  oek  aizoo;  want  dat 
is  de  wet  en  de  profeten. 

13  Gaat  in  deor  de  enge  poorte ; 
want  wijd  is  de  poort,  en  breed  to 
de  weg,  die  tot  net  verderf  leidt, 
en  Teton  zijn  er,  die  door  dezelve 
ingaan; 

14  Want  de  poort  to  eng,  en  de 
weg  is  naanw,  die  tot  hen  leven 
leidt,  en  weinigen  zijn  er,  die  den- 
zelren  vinden. 

13  Maar  vraeht  n van  de  vatoohe 
pwfoten,  welke  in  sehaapskleede- 
ren  tot  a komen,  maar  van  bkmen 
zija  ze  grijpende  wolvem 

16  Aan  hunne  vruchten  zult  gij 
ze  kennen.  Leest  men  ook  eene 
drnive  van  dooraen,  of  vijgen  van 
dktelen? 


your  Father  which  is  hi  heaven 
give  good  things  to  them  that  ask 

12  Therefore  all  things  whatso- 
ever ye  would  that  men  should  do 
to  you,  de  ye  even  so  to  them : for 
this  to  the  law  and  the  prophets 

13  T Enter  ye  in  al  the  strait 
gate;  for  wide  is  the  gate,  and 
bmad'  fe  the  way,  that  leadeth  to 
destruction,  and  many  there  be 
which  go  in  thereat : 

14  Because,  strait  to  the  gate,  and 
narrow  to  the  way,  which  leadeth 
unto  life,  and  few  them  be  that 
find  it. 

10  Y Beware  of  fake  prophets, 
which  come  to  you  in  sheep's 
clothing,  but  inwardly  they  are 
ravening  wolves. 

16  Ye  shall  know  them  by  their 
fruits : Do  men  gather  grapes  o 
thorns,  or  figs  of  thistles? 


17  Aizoo  een  ieder  goede  boom 
brengt  voort  goede  vruchten,  en  een 
kwads  boom  brengt  voort  kwade 
vruchten. 

18  Een  goede  boom  kaa  geeti 
kwade  vruchten  voortbrengen, 
noch  een  kwads  boom  goede 
vruchten  voortbrengen. 

13  Ben  ieder  boom,  die  geen  goede 
trucht  voortbrengt,  wordt  uitge- 
houwen  en  in  }t  vuur  geworpen. 

30  Zoo  znlt  gij  dan  dezelve  aan 
bonne  vruchten  kennen; 

21  Niet  een  iegelijk,  die  tot  mij 
zegt:  Heere,  Heere ! zal  ingaan  in 
\ koningrijk  det  hemelen,  maar 
die  dear  dost  den  wilmijns  Vaders, 
die  in  de  hemelen  is. 

22  Veton  zullen  to  diet*  dage  tot 
mij  zeggen : Heere,  Heere ! heb- 
henwijnietinnwen  naamgcpfofe- 
teerd,  en  in  nwen  naam  dniveton 
uitgeworpen,  en  in  nwen  naam 
veto  krachten  gedaan? 

23  En  dan  zal  ik  him  opentlijk 
aanzeggen:  Ik  heb  u nooit  gekend; 
goat  weg  van  mij,  gij,  die  de  onge- 
wgt^bridweridi 

34  Een  iegelijk  dan, die  deze  mijne 


17  Even  so  every  good  tree  bring- 
eth  forth  good  fruit ; but  a corrupt 
tree  bringeth  forth  evil  fruit* 

18  A good  tree  cannot  bring  forth 
evil  fruit,  neither  can  a corrupt  tree 
bring  forth  good  fruit. 

19  Every  tree  that  bringeth  not 
forth  good  frsit  to  hewn  down,  and 
cast  into  the  fire. 

20  Wherefore,  by  their  fruits  ye 
shall  know  them. 

21  T Not  every  one  that  saith 
unto  me,  Lord,  Lord,  shall  enter 
into  the  kingdom  of  heaven;  but 
he  that  doeth  the  will  off  my  Fa* 
ther  which  is  in  heaven. 

22  Many  will  say  to  me  in  that 
day,  Lora,  Lord,  have  we  not  pro- 
i phesied  in  thy  name  1 and  in  thy 
i name  have  cast  cut  devils?  and  in 
thy  name  done  many  wonderful 
works  ? 

23  And  then  will  I profess  unto 
them,  I never  knew  you : depart 
from  me,  ye  that  work  iniquity. 

\ 24  IT  Therefore,  whosoever  hear- 
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woorden  hoort  m dezelve  doet,  | eth  these  sayings  of  mine,  and 
dien  zal  ik  vergelijken  bij  een’  doeth  them,  I will  liken  him  unto 
yoorzigtig  man,  die  zijn  huis  op  a wise  man,  which  built  his  house 
eene  steenrots  gebouwd  heeft ; upon  a rock : 

25  En  daar  is  slagregen  nederge  25  And  the  rain  descended,  and, 
vallen,  en  do  waterstroomen  zijn  the  floods  came,  and  the  winds 
gekomen,  en  de  winder  hebben  blew,  and  beat  upon  that  house  s 
gewaaid  en  zijn  tegen  hetzelve  and  it  fell  not : for  it  was  founded 
huis  aaagevallea,  en  het  is  niet  upon  a rock. 

gevallen,  want  hot  wasop  de  steen- 

pots  gegrond.  . 

26  En  een  . iegelijk,  die  deze  26  And  every  one  that  heareth 

ijaijne  woorden  hoort  en  dezelve  these  sayings  of  mine,  and  doeth 
niet  doet,  die  zal  bij  eenen  dwazen  them  not,  shall  be  likened  unto  a 
man  vergeleken  worden,.  die  zijn  foolish  man,  which  built  his  house 
huis  op  het  zand  gebouwd  heeft  j upon  the  sand : 

27  En  de  slagregen  is  nederge-  27  And  the  rain  descended,  and 
vallen,  en  de  waterstroomen  zijn  the  floods  came,  and  the  winds 
gekomen,  en  de  winden  hebben  blew?  and  beat  upon  that  house: 
gewaaid,  en  zijn  tegen  hetzelve  and  it  fell : and  great  was  the  fall 
huis  aangeslagen,  en  net  is  geval-  of  it. 

len,  en  zijn  val  was  groot 

28  En  het  is  geschied,  als  Jezus  28  And  it  came  to  pass  when  Je- 

deze  woorden  geeindigd  had,  dot  sus  had  ended  these  sayings,  the 
de  scharen  zich  ontzetteden  over  people  were  astonished  at  hmdoc- 
zijneleer;  trine., 

29  Want  hjy  leerde  hen  als  magt  29  For  he  taught  them  as  one 

hebbende,  en  niet  als  de  schrift-  having  authority,  and  not  as  the 
geleerden.  scribes.  f 

HOOFDSTUK  Vm.  CHAPTER  VIH. 

rpOEN  hij  nu  van  den  berg  afge-  TTTHEN  he  was  come  down 
X klommen  was,  zijn  hem  vele  VV  from  the  mountain,  great 
scharen  gevolgd.  multitudes  followed  him. 

2 En  ziet.  een  melaatsche  kwam.  2 And  behold,  there  came  a le- 

enaanbadnem,zeggende:  Heeref  per  and  worshipped  him,  saying, 
indien  gij  wilt,  gij  hunt  mij  rei-  Lord,  if  thou  wilt,  thou  canst  make 
qigen.  me  cleau. 

3 En  Jezus,  de  hand  uitstrekken-  3 And  Jesus  put  forth  Air  hand, 

de,  heeft  hem  aangeraakt,  zeggen-  and  touched  him,  saying,  I Will ; 
de.  Ik  wil,  word  gereinigd ! En  be  thou  clean.  And  immediately 
terstond  werd  hij  van  zijne  me-  his  leprosy  was  cleansed. 
laatBchheid  gereinigd.  t 

4 En  Jezus  zeide  tot  hem : Zie  4 And  Jesus  saith  unto  him,  See 
dat  gij  dit  niemand  zest ; maar  ga  thou  tell  no  man ; but  go  thy  way, 
henen,  toon  uzelvea  aen  priester,  shew  thyself  to  the  priest,  and  of- 
en  offer  de  gave,  die  Mozes  gebo-  fer  the  gift  that  Moses  command- 
den  heeft,  hun  tot  een  getuigenis.  ed,  for  a testimony  unto  them. 

5 Als  nu  Jezus  te  Kapernaum  5 T And  when  Jesus  was  entered 
ingegaan  was,  kwam  tot  hem  een  into  Capernaum,  there  came  unto 
hoofdman  over  honderd,  biddende  him  a centurion,  beseeching  him, 
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6 En  zeggende:  Heere ! mijn 
knecht  ligt  te  huis  geraakt,  en  lijdt 
zware  pijnen. 

7 En  Jezus  zeide  tot  hem:  Ik  zal 
komen  en  hem  genezen. 

8 En  de  hoofdman  over  honderd 
antwoordende  zeide : Heere!  ik  ben 
niet  w&ardig,  dat  gij  onder*  mijn 
dak  zoadt  inkomen,  mtar  spreek 
aUeenlijk  een  woord,  en  mijn  knecht 
zal  genezen  worden. 

. 9 Want  ik  ben  ook  een  mensch 
onder  de  magt  von  anderen,  heb- 
bende  onder  mij  krijgsknechten ; 
en  ik  aeg  tot  dezen : Ga ! en  hij 
gaat ; en  tot  den  anderen : Korn ! 
en  Mj  komt ; en  tot  miinen  dienst- 
knecht : Doe  dat ! en  hij  doet  het 

10  Jezus  nu,  dk  hoorende,  heeft 
nch  verwonderd,  en  zeide  tot  de- 
genpn  die  hem  voigden:  Voorwaar 
zegge  ik  u,  ik  heb  zelfe  in  Israel 
zoo  groot  een  geloof  niet  gevonden. 

11  Doch  ik  zegge  u,  dat  velen 
zullen  komen  van  Oosten  en  We- 
sten,  en  zullen  met  Abraham,  en 
Isaak,  en  Jakob,  aanzitten  in  het 
koningrijk  der  hemelen ; 

12  En  de  kinderen  dies  koning- 
rijks  zullen  uitgeworpen  worden  in 
de  buitenste  duisterms:  ajdaar  zal 
weening  zijn,  en  knersing  der  tan- 
den. 

13  En  Jezus  zeide  tot  den  hoofd- 
man over  honderd : Ga  henen,  en 
u geschiede  gelijk  gij  geloofd  hebt 
En  zijn  knecht  is  gezond  ge  worden 
te  dierzelver  ure. 

14  En  Jezus,  gekomen  zijnde  in 
het  huis  van  Petrus,  zgg  zijn 
vrouwB  mneder  te  bedde  Uggen* 
hebbende  de  koorts. 

15  En  hij  raakte  hare  hand  ean, 
en  de  koorts  verliet  haar;  en  zy 
stond  op,  en  diende  Jmnlieden. 

16  En  als  het  laat  geworden  wag, 
hebben  zij  velen,  van  den  duivel 
bezeten,  tot  hem  gebragt,  en  hij 
wierp  de  booze  geesten  uit  met  den 
woorde,  en  hi)  genas  alien, . die 
kwalijk  gesteld  waren. 

17  Opdat  vervuld  zoude  worden, 
dat  gespioken  was  door  Jesaja, 


6 And  saying,  Lord,  my  servant 
lieth  at  home  sick  of  the  palsy, 
grievously  tormented. 

7 And  Jesus  saith  unto  him,  I 
will  come  and  heal  him. 

8 The  centurion  answered  and 
said,  Lord,  I am  not  worthy  that 
thou  shouldest  come  under  my 
roof:  but  speak  the  word  only,  and 
my  servant  shall  be  healed. 

9 For  I am  a man  under  authori- 
ty, having  soldiers  under  me : and 
1 say  to  this  man,  Go,  and  he  go- 
eth;  and  to  another,  Come,  and 
he  cometh ; and  to  my  servant. 
Do  this,  and  he  doeth  it. 

10  When  Jesus  heard  it,  he  mar- 
velled, and  said  to  them  that  fol- 
lowed, Verily  I say  unto  you,  I 
have  not  found  so  great  faith,  no, 
not  in  Israel. 

11  And  I say  unto  you.  That 
many  shall  come  from  the  east  and 
west,  and  shall  sit  down  with  Abra- 
ham, and  Isaac,  and  Jacob,  in  the 
kingdom  of  heaven : 

12  But  the  children  of  the  king- 
dom shall  be  cast  out  into  outer 
darkness;  there  shall  be  weeping 
and  gnashing  of  teeth. 

13  And  Jesus  said  unto  the  cen- 
turion, Go  thy  way ; and  as  thou 
hast  believed,  $q  be  it  done  unto 
thee.  And  his  servant  was  healed 
in  the  self-same  hour. 

14  V And  when  Jesus  was  come 
into  Peter’s  house,  he  saw  his 
wife’s  mother  laid,  and  sick  of  a 
fever. 

15  And  he  touched  her  hand,  and 
the-  fever  left  her : and  she  arose, 
and  ministered  unto  them. 

16  IT  When  the  even  was  come, 
they  brought  unto  him  many  that 
were  possessed  with  devils:  and 
he  cast  out  the  spirits  withkts  word, 
and  healed  all  that  were  sick ; 

17  That  it  might  be  fulfilled  which 
was  spoken  by  Esaias  the  prophet, 
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den  profeet,  'zeggende  : Hlj  heeft  saying,  Himself  took  out  inifSrmi- 
onze  krankheden  op  zich  genomen,  ties,  and  bare  our  sicknesses, 
en  onze  ziekten  gedragerr. 

IS  fin  Jezns,  vele  schareri  ziende  18  IT  Now  when  Jesus  saw  great 
rondom  zich,  beval  aan  de  andere  multitudes  about  him,  he  gave 
zijde  over  te  Vaton.  ( Commarniment  to  depart  tmtc  the 

1 : other  eide. 

19  En  datir  kwam  een  zeker  19  And  a certain  scribe  came,  and 
schriftgeleerde  tot  hem,  en  zeide  said  unto  hfriv  Master,  I Witt  follow 
tot  hem  : Meester!  ik  zal  u vol-  thee  whithersoever  thou  goest. 
gen,  waar  gij  ook  henengaat. 

20  En  Jezus  zeide  tot  hem:  Be  20  And  Jesus  saith  unto  him, 

vossen  hebben  holen,  en  de  vogeleri  The  foxes  have  holes,  and  the 
des hemels  nesten;  maar  de  Zoori  birds  of  the  air  hove  nests;  but 
des  menschen  heeft  niet,  waar  hij  the  Son1  of  man  hath  nbt  where  to 
het  hoofd  nederlegge.  lay  his  head. 

21  En  een  under  uit  zijne  disci-  21  And  another  Of  his  disciples 

pelen  zeide  tot  hem : Heere  ! laat  said  unto  him,  Lord,  suffer  the  first 
mii  toe,  dat  ik  eerst  henenga,  en  to  go  and  bury  my  father: 
mrjnfen  vadSt  begrUve.  [ 

22  Doch  Jezus  deide  tot  hem : 22  But  Jesus  said  unto  hfrn,  Fbl- 

/Volg  mij,  en  laat  de  dooden  huhne  low  toe;  and  let  the  dead  bury 
dooden  begraven.  their  dead. 

23  En  ais  hij  in ’t  schip  gegaan  23  IT  And  when  he  was  entered 
Was,  zijh  hein  zijne  discipelen  ge-»  into  a ship,  his  disciples  followed 
volgd.  him. 

24  En  ziet,  daar  ontstond  eene  24  And  behold,  thereT  arose  a great 
groote  onstuimigheid  in  de  zee,  al-  tempest  in-  the  sea,  insomuch  that 
zoo  dat  het  schip  van  de  golven  the  ship  Was  covered  with  the 
bedekt  word:  doch  hij  sliep.  waves : but  he  was  aMeep. 

25  En  zijne  dlsdpeleni  w)  hem  25  And  hie  disciples  came  to  him, 
komende,  hebben  hem  opgewekt,  and  awoke  him,  saying,  Lord,  save 
zeggende:  Heere,  behoed  ons,  wij  us : we  perish, 
vergaan! 

26  En  hij  zeide  tot  hen : Wat  zijt  26  And  he  saith  unto  fhem,Why 
gij  vteesachfig,  gij  kieingeloovigien  ? are  ye  fearful,  O ye  of  little  fhith  t 
Toen  stond  hij  op,  en  bestrafte  de  Then  he  arose,  and  rebuked  the 
winden  en  de  fcee ; en  daar  werd  winds  and  the  sea;  and  there  was 
groote  stilte.  a great  calm. 

2^  En  de  mensChen  verwdnder-  9?  But  the  men  marvelled,  say. 
deh  zich, zeggende:  Hoedanig  een  ing,  What  manner  of  man  is  this, 
is  deze,  dat  ook  de  winden  en  de  that  even  the  winds  and  the  sea 
iee  hem  gehoorzaaih  zijn ! obey  him  I 

28  En  als  hij  aan  de  overziide  28  ^ And  when  he  was  come  to 
was  gekomen  in  het  land  der  Gfer-  the  ether  sidei  into' the  country  of 
gesdnen,  zijn  hem-  twee,  Van  den  the  GergeseneS,  therd  met  him  two 
duivel  beZeten,  ontiAoet,  komende  possessed  With  devils,  coming  out 
uit  de  graven,  die  zeer  wreed  Wa-  of  the  tombs,  exceeding  fierce,  so 
ven,  alzoo  dat  niemand  door  dien  that  no  man  might  pass  by  that 
weg  konde  voorbijgaan.  way. 

29  En  ziet,  zij  riepen,  zeggende : 29  And  behold,  they  cried  out, 

Jezus,  gij  Zone  Gods ! Wat  heb-  saying,  What  have  we  to  do  with 
ben  w^'met  u ie  doenf  Zijt  gij  th4e,Jesus^  thou  Son -of  Clod  V 
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! hier  gekomen.  om  ons  te  pijnigen 
voor  den  tijd  i 

SO  En  verre  van  hen  was  eene 
kudde  veler  zwijnen,  weidende. 

31  En  de  dmveleil  baden  hem, 
zeggende : Indien  gij  ons  nitwerpt, 
laat  ons  toe,  dat  wij  in  die  kudde 
zwijnen  varen. 

32  En  hij  zeide  tot  hen:  Gaat 
henen.  En  zii,  iiitgaande,  voeren 
henen  in  de  kudde  zwijnen  j en 
ziet,  de  geheele  kudde  zwijnen 
stortede  van  de  steilte  af  in  de  zee, 
en  zij  stierven  in ’t  water. 

r33  En  die  ze  weidden,  zijn  ge- 
vlugtj  en  als  zij  in  de  stad  geko- 
men waren,  boodschapten  zij  alle 
deze  dingen,  en  wat  den  bezete- 
nen  geschiea  tods. 

34  En  ziet,  de  geheele  stad  ging 
nit,  Jezus  te  gemoet;  en  als  zij 
hem  zagen,  baden  zij,  dat  hij  uit 
htume  landpalen  wnde  vertrek- 
ken. 

HOOFDSTUK  IX. 

EN  in  het  schip  gegaan  zijnde, 
voer  hij  over  en  kwam  in  zijne 
stad.  En  ziet,  zij  bragten  tot  hem 
eenen  geraakte,  op  een  bedde  lig- 
gende.  ' 

2  En  Jezus  hun  geleove  Ziende, 
zeide  tot  den  geraakte : Zoon ! zijt 
welgemoed,  nwe  zonden  zijn  n 
vergeven. 

3  En  ziet,  sommigen  der  schrift- 
geleerden  zeiden  in  zich  zelven : 
Deze  lastert  God. 

4  En  Jezus,  ziende  hunne  ge- 
dachten;  zeide:  Waarom  over- 
denkt  gij  kwaad  in  nwe  harten  % 

5  Want  wat  is  ligter,  te  zeggen : 
De  zonden  zijn  u vergeven  ? of  te 
zeggen : Sta  op  en  wandel  1 
6 Doch  opdat  gij  moogt  weten,  dat 
de  Zoon  aes  menschen  magt  heeft 
op  de  aarde,  de  zonden  te  verge- 
fen  (toen  zeide*  hij  tot  den  ge- 


thou  come  hither  to  torment  ns 
before  the  time  ! 

30  And  there  was  a good  way  off 
from  them  an  herd  of  many  swine, 
feeding. 

31  So  the  devils  besought  him, 
saying,  If  thou  cast  us  out,  suffer 
us  to  go  away  into  the  herd  of 
swine. 

32  And  he  said  unto  them,  Go.  < 
And  when  they  were  come  out, 
they  went  into  the  herd  of  swine : * 
and  behold,  the  whole ' herd  of 
swine  ran  violently  down  a . steep 
place  into  the  sea,  and  perished  in 
the  waters. 

33  And  they  that  kept  them,  fled, 
and  went  their  ways  into  the  city, 
and  told  every  thing ; and  what 
was  befallen  to  the*  possessed  of 
the  devils. 

34  And  behold,  the  whole  city 
came  out  to  meet  Jesus:  ana 
when  they  saw  him,  they  be- 
sought him  that  he  would  depart 
out  of  their  coasts. 

CHAPTER  IX. 

AND  he  entered  into  a ship,  and 
passed  over,  and  came  into  his 
own  city. 


2 And  behold,  they  brought  to 
him  a man  sick  of  the  palsy,  lying 
on  a bed:  and  Jesus,  seeing  their 
faith,  said  unto  the  sick  of  the 
palsy,  Son,  be  of  good  cheer ; thy 
sins  be  forgiven  thee. 

3 And  behold;  certain  of  the 
scribes  said  within  themselves, 
This  man  blasphemeth. 

4 And  Jesus,  knowihg  their 
thoughts,  said,  Wherefore  think 
ye  evil  in  your  hearts  ? 

5 For  whether  is  easier  to  say, 
Thy  sins  be  forgiven  thee ) or  to 
say,  Arise,  and  walk? 

6 But  that  ye  may  know  that  the 
Son  of  man  hath  power  on  earth 
to  fbrgive  sins,  (then  saith  he  to 
the  sick  of  the  palsy,)  Arisen  take 
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raakfe) : St  a op,  neera  uw  bed 
op,  en  ga  henen  naar  uw  huis. 

7 En  hij,  opgestaan  zijnde,  ging 
henen  naar  zijn  huis. 

8 De  scharea  nu,  dot  ziende,  heb- 
ben  zich  verwonderdj  en  Goa  ver- 
heerlijkt,  die.  zoodamge  magt  den 
menschen  gegeven  had. 

9 En  Jezus,  van  daar  voortgaan- 
de,  zag  een’  mensch  in  het  tolhuis 
zitten,  genaamd  Mattheus ; en  zei- 
.de  tot  hem : Vote  mij.  En  hij,  op- 
staapde,  volgde  hem. 

10  En  het  geschiedde.  als  hij  in 
het  huis  van  Matthew  aanzat : ziet, 
vele  tollenaars  en  zondaars  kwa- 
men  en  zaten  mede  aan,  met  Je- 
zus en  zijne  discipelen. 

11  En  de  pharize&n,  dat  ziende, 
zeiden  tot  zijne  discipelen : Waar- 
om  eet  uw  meester  met  de  tolle- 
naren  en  zondaren  ? 

12  Maar  Jezus,  zulks  hoorende, 
zeide  tot  hen;  Die  gezond  zijn, 
hebben  den  medicijnmeester  met 
van  noode,  maar  die  ziek  zijn. 

13  Doch  gaat  henen  en  leert,  wat 
het  zij : Ik  wil  barmhartigheid,  en 
niet  offerande want  ik  ben  niet 
gekomen,  om  te  roepen  regtvaardi- 
gen,  maar  zondaars  tot  bekeering. 

14  Toen  kwamen  de  discipelen 
r van  Johannes  tot  hem,  zeggende  : 

Waarom  fasten  wij  en  de  phari- 
! zeen  veel,  en  uwe  discipelen  va- 
sten  niet. 

15  En  Jezus  zeide  tot  hen : Kun- 
nen  ook  de  bruilofts-kinderen  treu- 
ren,  zoo  lang  de  bruidegom  bij  hen 
is?  Maar  de  dagen  zullen  koraen, 
wanneer  de  bruidegom  van  hen  zal 
weggenomen  zijn,  en  dan  zullen 
zij  vasten. 

16  Ook  zet  niemand  eenen  lap 
ongevold  laken  op  een  oud  kleed ; 
want,  deszelfs  aangezette  lap 
Scheurt  af  van  het  kleed,  en  daar 
wordt  eene  erger  scheure. 

17  En  men  doet  geenen  nieuwen 
wijninoude  lederen  zakken;  anders 
zoo  bersten  de  lederen  zakken,en  de 
wijn  wordt  uitgestort,  en  de  lederen 


up  thy  bed,  and  go  unto  thine 
house. 

7 And  he  arose,  and  departed  to 
his  house. 

8 But  when  the  multitude  saw  it, 
they  marvelled,  and  glorified  God, 
which  had  given  such  power  unto 
men. 

9 T And  as  Jesus  passed  forth 
from  thence,  he  saw  a man  named 
Matthew,  sitting  at  the  receipt  of 
custom : and  he  saith  unto  him. 
Follow  me.  And  he  arose,  ana 
followed  him. 

10  IT  And  it  came  to  pass,  as  Je- 
sus sat  at  meat  in  the  house,  be- 
hold, many  publicans  and  sinners 
came  and  sat  down  with  him  and 
his  disciples. 

. 1 1 Ana  when  the  Pharisees  saw 
it,  they  said  unto  his  disciples, 
Why  eateth  your  Master  with  pub- 
licans and  sinners  1 

12  But  when  je6us  heard  that, 
he  said  unto  them,  They  that  be 
whole  need  not  a physician,  but 
they  that  are  sick. 

13  But  go  ye  and  learn  what  that 
meaneth,  I will  have  mercy,  and 
not  sacrifice : for  I am  not  come 
to  call  the  righteous,  but  sinnem 
to  repentance. 

14  T Then  came  to  him  the  dis- 
ciples of  John,  saying,  Why  do 
we  and  the  Pharisees  fast  oft,  but 
thy  disciples  fast  not  I 

15  And  Jesus  said  Unto  them, 
Can  the  children  of  the  bride- 
chamber  mourn,  as  long  as  the 
bridegoom  is  with  them?  but  the 
days  will  come,  when  the  bride- 
groom shall  be  taken  from  them, 
and  then  shall  they  fast. 

16  No  man  puttetn  a piece  of  new 
cloth  unto  an  old  garment:  for 
that  which  is  put  in  to  fill  it  up, 
taketh  from  the  garment,  and  the 
rent  is  made  worse. 

17  Neither  do  men  put  new  wine 
into  old  bottles : else  the  bottles 
break,  and  the  wine  runneth  out, 
and  the  bottles  perish:  but  they 
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zakken  verderyen  ; maar  mendoet . 
nieuwen  wiin  in  nieuwe  lederen 
zakken,  en  beide  to  zamen  wor- 
den  behouden. 

18  Als  hij  deze  d ingeo  tot  hen 
sprak,  zietj  een  overate  kwam  en 
aanbad  hem,  zeggende:  Mijne 
dochter  is  nu  terstond  gestorven, 
doch  kom  en  leg  uwe  band  op 
haar,  en  zij  zal  leven. 

19  En  Jezus,  opgestaan  zijnde, 
volgde  hem?  en  zijne  discipelen. 

20  (En  ziet,  eene  vrouw,  die 
twaalf  iaren  net  bloedvloeijen  ge- 
had  had,  komende  tot  hem  van 
aohteren,  raakte  den.  zoom  zijns 
kleeds  aan; 

•21  Want  zij  zeide  in  zich  zelve : 
Indien  ik  alleenlijk  zijn  kleed  aan- 
raak,  zoo  zal  ik  gezond  worden. 

22  En  Jezus,  zich  omkeerende 
en  haar  ziende.  zeide : Zijt  welge- 
moed,  dochter ! uw  geloof  he  eft  u 
behouden.  En  de  vrouw  werd  ge- 
zond van  dezelve  ure  af.) 

23  En  als  Jezus  in  het  huis  des 
oversten  kwam,  en  zag  de  pijpera 
en  de  woelende  schare, 

24  Zeide  hij-  tot  hen : Vertrekt ; 
want  het  dochterken  is  niet  dood, 
maar  slaapt.  En  zij  belaohten 
hem. 

25  Als  nu  de  schare  uitgedreven 
was,  ging  hij  in.  en  greep  hare 
hana  ; en  het  dochterken  stond  op. 

26  En  dit  geruoht  ging  uit  door 
het  geheele  land. 

27  En  als  Jezps  van  daar  voort- 
ging,  zijn  hem  twee  blinden  ge- 
volgdr  roepende  en  zeggende : Gij 
Zone  Davids ! ontferm  u onzer ! 

28  En  als  hij  in  huis  gekomen 
was,  kwamen  de  blinden  tot  hem. 
En  Jezus  zeicle  tot  hen:  Gelooft 
gij,  dat  ik  dat  doen  kan  ] Zij  zei- 
den  tot  hem:  Ja,  Heere ! 

29  Toen  raakte  hij  hunne  oogen 

aan,  zeggende : U geschiede  naar 
uw  geloof.  , 

30  En  hunne  oogen  zijn  geopencj 


sit  new  wine  into  new  bottle^  and 
foth  are  preserved. 


18  f While  he  spake  these  things 
unto  them,  behold,  there  came  a 
certain  ruler,  and  worshipped  him? 
saying,  My  daughter  is  even  now 
dead : but  come  and  lay  thy  hand 
upon  her,  and  she  shall  live. 

19  And  Jesus  arose,  and  followed 
him,  and  so  did  his  disciples, 

20  % (And  behold,  a woman 
which  was  diseased  with  an  issue 
of  blood  twelve  years,  came  be- 
hind hint,  and  touched  the  hem  of 
his  garment. 

21  For  she  said  within  herself 
If  I may  but  touoh  his  garment,  I 
shall  be  whole. 

22  But  Jesus  turned  him  about, 
and  when  he  saw  her,  he  said, 
Daughter,  be  of  good  comfort : thy 
faith  hath  made  thee  whole.  And 
the  woman  was  made  whole  from 
that  hour.) 

23  And  when  Jesus  came  into 
the  ruler’s  house,  and  saw  the 
minstrels  and  the  people  making 
a noise, 

24  He  said  unto  them,  Give  place : 
for  the  maid  is  not  dead,  but  sleep- 
eth.  And  they  laughed  him  to 
scorn. 

25  But  when  the  people  were  put 
forth,  he  went  in,  and  took  her  by 
the  hand,  and  the  maid  arose. 

26  And  the  fame  hereof  went 
abroad  into  all  that  land. 

27  If  And  whep  Jesus  departed 
thence,,  two  blind  men  followed 
him*  crying,  and  saying,  Thou  son 
of  JDayidj  have  mercy- on  us. 

28  And  when  he  was  come  intp 
the  house,  the  blind  men  came  to 
him : and  Jesus  saith  unto  them, 
Believe  ye  that  I am  able  to  do 
this!  They  mid  unto  him,  Yea, 
Lord. 

29  Then  touched  he  theiT  eyes, 

saying,  According  to  your  faith,  be 
it  unto  you.  , ^ » 

30  And  their  eyes  opened 
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gefworden.  En  J^zus  heeft  hrm 
zeer  strengelijk  verboden,  zeggen- 
de  : Ziet,  dat  het  niemand  wete. 

31  Maar  zij,  uitgegaan  zijnde, 
hebben  kern  ruchtbaar  gemaakt 
door  dat  geheele  land. 

*2  Ate  dozen  mi  ukgingen,  ziet, 
zoo  bragten  zij  tot  hem  een> 
mensch,  die  stom  en  van  den  dui- 
vel  bezeten  was. 

33  En  ate  de  duivel  uitgeworpen 
was,  sprak  de  stomme.  En  de 
setaren  verwonderden  zich,  zeg- 
gende  i Dear  is  nooit  desgelijks  in 
Israel  gezien ! 

34  Maar  de  pharize€n  zeiden: 
Hij  werpt  de  duivelen  nit  door  den 
overate  der  duivelen. 

35  En  Jezus  omging  alle  de  ste- 
den  en  vlekken,  leerende  in  hunne 
synagegen,  enpredikende  het  evan- 

feiie  des  koningrijks,  en  genezen- 
e alle  ziekte  en  alle  kwale  onder 
<len  volke, 

36  En  hii  de  scharen  ziende, 
werd  innerlijk  met  ontferming  be- 
trogen  over  hen,  omdat  ze  ver- 
moeid  en  verstrooid  waren,  gelijk 
schapen,die  geenen  herder  hebben. 

37  Toen  zeide  hij  tot  zijne  disei- 
pelen : De  oogst  is  wel  groot,  maar 
de  arbeidere  zijn  weinige ; 

38  Bidt  dan  den  Heere  des  oog- 
stes,  dat  hij  arbeiders  in  zijiien 
Oogst  uitstoote. 

HOOFDSTUK  X. 

EN  zijne  twaalf  dtecipelen  tot 
zichgeroepen  hebbende,  heeft 
hij  hnn  magt  gefgeven  over  ae  on- 
felne  geesten,  ora  dezelve  nit  te 
werpen,  en  om  alle  ziekte  en  alle 
v kwale  te  genezen. 

2 De  namen  nu  der  twaalf  apo- 
stelen  zijn  doze:  De  eerste,  Simon, 
gezegd  Petrus,  en  Andreas,  zijn 
breeder ; Jakobus,  de  toon  van  Ze- 
bedeiis,  en  Johannes,  zijn  brooder ; 

3 Philippoe  en  Bartholomews ; 
Thomas  en  Matthefts,  de  tollenaar ; 
Jakobus,  de  zoon  van  AlpheWs,  en 
LebbeWs,  teegenaamd  ThaddeWs; 


and  Jesus  Btmightly  charged  them, 
saying,  See  that  no  man  know  it. 

31  But  they,  when  they  were  de- 
parted, spread  abroad  his  fame  in 
all  that  country. 

32  T As  they  went  out,  behold, 
they  brought  to  him  a dumb  man 
possessed  with  a devil. 

33  And  when  the  devil  was  cast 
out,  the  dumb  spake : and  the  mul- 
titudes marvelled,  saying,  It  was 
never  so  seen  in  Israel. 

34  But  the  Pharisees  said,  fie 
casteth  out  devils,  through  the 
prince  of  the  devils. 

85  And  Jesus  went  about  all  the 
cities  and  villages,  teaching  in 
their  synagogues,  and  preaching 
the  gospel  of  the  kingdom,  ana 
healing  every  sickness,  and  every 
disease  among  the  people. 

36  f But  when  he  saw  the  multi- 
tudes, he  was  moved  with  compas- 
sion on  them,  because  they  faint- 
ed, and  were  scattered  abroad,  as 
sheep  having  no  shepherd. 

37  Then  saith  he  unto  his  disci- 
ples, The  harvest  truly  is  plente- 
ous, but  the  labourers  are  few. 

38  Pray  ye  therefore  the  Lord  of 
the  harvest,  that  he  will  send  forth 
labourers  into  his  harvest. 

CHAPTER  X. 

AND  when  he  had  called  unto 
him  his  twelve  disciples,  he 
gave  them  power  against  unclean 
spirits,  to  cast  them  out,  and  to 
heal  all  manner  of  sickness,  and 
all  manner  of  disease. 

2 Now  the  names  of  the  twelve 
apostles  are  these;  The  first,  Si- 
mon, who  te  called  Peter,  and  An- 
drew his- brother;  James  the  sen 
of  Zebedee,  and  John  his  brother ; 
3 Philip,  and  Bartholomew : Tho- 
mas, and  Matthew  the  publican; 
James  the  son  of  Alpheus,and  Lebbe- 
ue,  whose  surname  was  Thaddeus ; 
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4 Simon  Kananitee,  en  Judas 
Iskariot,  die  hem  ook  verraden 
heeft. 

5 Deze  twaalve  heeft  Jezus  uit- 
gezonden,  en  hun  bevel  gegeven, 
zeggende:  Gij  zult  niet  henen- 
gaan  op  deh  weg  der  heidenen,  en 
gij  zult  niet  ingaan  in  eenige  stad 
der  Samaritanen. 

6 Maar  gaat  veelmeer  henen  tot 
de  verlorene  echapen  van  het  huis 
Israels. 

7 En  henengaande  predikt  zeg- 
gende : Het  koningrijk  der  heme- 
fen  is  nabij  gekomen. 

8 Geneest  krauken,  reinigt  me- 
laatschen,  wekt  dooaen  op.  werpt 
duivelen  uit.  Gij  hebt  net  om 
niet  ontvangen,  geeft  het  om 
niet 

9 Verkrijgt  n noch  goud,  noch 
zilver.  nocn  koper-geta  in  uwe 
gordels; 

10  Noch  male  tot  den  weg,  noch 
twee  rokken,  noch  schoenen,  noch 
staf  ; want  de  arbeider  is  zi j n voe,d- 
sel  waardig. 

1 1 En  in  wat  stad  of  vlek  gij  zult 
inkomen?  onderzoekt,  wie  daarin 
waardig  is;  en  blijft  aldaar,  tot  dat 
gij  door  uitgaat.  r • • 

12  En  als  gij  in  hot  huis  gaat, 
zoo  groet  hetzelve. 

13  En  indiea  dat  huis  waardig 
is,  zpo  home  uw  vrede  over  het- 
zelve ; maar  indien  het  niet  waar- 
dig is,  zoo  keere  uw  vrede  weder 
tot  u. 

14  En  zoo  iemand  u niet  zal  ont- 
vangen, noch  uwe  woorden  hoo- 
ren,  uitgaande  uit  dat  huis  of  uit 
dezelve  stad,  schudt  het  stof  uwer 
voeten  af. 

15  Voorwaar  zegge  ik  u,  het  zal 
den  lande  van  Sodom  en  Gomorra 
verdrageliiker  zijn  in  den  dag  des 
oordeels,  dan  dezelve  stad. 

16  Ziet,  ik  zende  u als  schapen  in 
7t  midden  det,  wolven;  zijt  dan 
voorzigtig  gelijk  de  slangen,  en 
opregt  gelijk  de  duivep. 

17  Maar  wacht  u voor  de  men- 
schen ; want  zij  zullen  u overle- 


4 Simon  the  Canary  rite,  and  Jq- 
das  Iscariot,  who  also  betrayed 
him. 

5 These  twelve  Jesus  sent  forth, 
and  commanded  them,  saying,  Gp 
not  into  the  way  of  the  Gentiles, 
and  into  any  city  of  the  Samaritans 
enter  ye  not. 

6 But  go  rather  to  the  lost  sheep 
of  the  house  of  Israel 

7 And  as  ye  go,  preach,  saying, 
The  kingdom  of  heaven  is  at  hand. 

8 Heal  the  sick,  cleanse  the  le- 
pers, raise  the  dead,  cast  out  de- 
vils: freely  ye  have  received, 
freely  give. 

9 Provide  neither  gold,  nor  sil- 
ver, nor  brass  in  your  purses ; , 

10  Nor  scrip  for  your  journey, 

neither  two  coats,  neither  shoes, 
nor  yet  staves:  (for  the  workman 
is  worthy  of  his  meat.)  , 

11  Ana  into  whatsoever  city  or 
town  ye  shall  enter,  inquire  who 

in  it  is  worthy;  ana  there  abide  ' 
till  ye  go  thence. 

12  And  when  ye  come  into  an 
house,  salute  it. 

13  And  if  the  house  be  worthy, 
let  your  peace  come  upon  it : bit 
if  it  be  not  worthy,  let  your  peace 
return  to  you. 

14  And  whosoever  shall  not  re- 
ceive you.  nor  hear  your  words, 
when  ye  depart  out  of  that  house, 
or  city,  shake  off  the  dust  of  your 
feet, 

15  Verily  I say  unto  you,  It  shall  , 
be  more  tolerable  for  the  land  of  \ 
Sodom  and  Gomorrah,  in  the  day  ’ 
of  judgment,  than  fox  that  city.  I 

16  T Behold, tl  send  you  forth  aa 
sheep  in  the  midst  of. wolves:  ,be 

2e  therefore  wi$e  as  serpents,  and 
armless  as  doves. 

17  But  beware  of  men  : for  they 
will  deliver  you  up  to  the  councils^ 
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"veren  in  de  raadsvergaderingSnj 
en  m hunne  synagogen  znlfen  zij 
u geeselen. 

18  En  gij  zult  ook  voor  stadhou- 
dera  en  koningen  gefeid  worden, 
om  mijnentwille,  tun  en  den  heide- 
nen  tot  getuigenis. 

19  Doch  wanneer  zij  n overleve- 
ren,  zoo  zult  gij  niet  bezorgd  zijn, 
hoe  of  wat  gii  spreken  zult ; want 
het  zal  u in  dezelve  ure  gegeven 
worden,  wat  gij  spreken  zult*  . 

20  Want  gij  zijjt  het  niet,  die 

•spreekt,  maar  H « de  Geest  uws 
Vaders,  die  in  u spreekt.  ' 

' 21  En  de  hroeder  zal  den  ow- 
deren  broeder  overleveren  tot  den 
flood,  en  de  vader  het  kind,  en  de 
kinderen  zullen  opstaan  tegen  de 
ouders,  en  zullen  ze  dooden.  . „ 

" 22  En  gij  zult  van  alien  gehaat 
worden  om  mijnen  naam ; maar 
die  volstandig  zal  blijven  tot  den 
einde,  die  zal  zalig  worden. 

23  Wanneer  zij  u dan  in  deze  stad 
vemdgen,  vliedt  in  de  andere; 
want  voorwaar  zegge  ik  u,  gij  zult 
nwe  reize  doorde  steden  Israels  niet 
geeindigd  hebben,  of  de  Zaon  des 
menschen  zal  gekomen  zijn. 

24  De  discipel  is  niet  boven  den 
meester,  noch  de  dienstknecht  bo- 
ven zijnen  heer. 

25  Het  zij  den  discipel  genoeg,  dat 
hij  worde  gelijk  zijn  meester,  en  de 
dienstknecht  gelijk  zijn  heer.  In- 
dien  zij  den  heer  des  huizes  Beel- 
zebul  hebben  geheeten,  hoe  veel 
te  meer  zijne  huisgenooten ! 

26  Vreest  dan  hen  niet ; want  daar 
is  niets  bedekt,  H welk  niet  zal 
ontdekt  worden,  en  verborgen,  ’t 
welk  niet  zal  geweten  worden,. 

27  >t  Gene  ik  u zeg  in  de  dtii- 
stemis,  zegt  het  in  h licht ; en  ?t 
gene  gij  hoort  in  het  oor,  predikt 
het  op  ae  daken. 

' 28  En  vreest  niet  voor  degenen, 
die  het  ligchaam  dooden,  en  de 
ziele  niet  kunnen  dooden;  maar 
vreest  veel  meer  hem,  die  beide 
ziel  eft  ligchaam  kan  verderven  in 
de  helle. 


and  they  will  scourge  you  in  their 
synagogues. 

18  And  ye  shall  be  brought  be- 
fore governors  and  kings  lor  my 
sake,  for  a testimony  against  them 
and  the  Gentiles. 

19  But  when  they  deliver  you 
up,  take.no  thought  how  or  wbat 
ye  shall  speak,  for  it  shall  be  given 
you ' in  that  same  hour  what  ye 
shall  speak. 

20  For  it  is  not  ye  that  Speak, 
hut  the  Spirit  of  your  Father  which 
speaketh  in  you. 

21  And  the  brother  shall  deliver 
up  the  brother  to  death,  and  the 
father  the  child : and  the  children 
shall  rise  up  against  their  parents, 
and  cause  them  to  be  nut  to  death. 

22  And  ye  shall  he  hated  of  all 
men  for  my  name’s  sake ; but  he 
that  endureth  to  the  end  shall  be 
saved. 

23  But  when  they  persecute  you 
in  this  city,  flee  ye  into  another : 
for  verily  I say  unto  you,  Ye  shall 
not  have  gone  over  the  cities  of 
Israel  till  the  Son  of  man  be  come. 


24  The , disciple  is  not  above  his 

master,  nor  the  servant  above  his 
lord.  , 

25  It  is  enough  for  the  difeciple 
that  he  be  as  his  master,  and  the 
servant  as  his  lord : if  they  have 
called  the  master  of  the  house 
Beelzebub,  how  much  more  shall 
they  call  them  of  his  household  1 

26  Fear  them  not  therefore : for 
there  is  nothing  covered,  that  shall 
not  be  revealed;  and  hid,  that 
shall  not  be  known. 


27  What  I tell  you  in  darkness, 
that  speak  ye  in  light : and  what 
ye  hear  in  the  ear,  that  preach  ye 
upon  the  house-tops. 

28  And  fear  not  them  which  kill 
the  body,  but  are  not  able  to  kill 
the  Soul : but  rather  fear  him  whici 
is  able  to  deteftroy  both  soul  and 
body  in  hell. 
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29  Worden  niet  twee  muschkens 
om  een  penningsken  verkocht? 
£n  niet  een  van  dezen  zal  op  de 
aarde  vallen  zonder  uwen  Vaaer 

30  En  ook  uwe  haren  des  hoofds 

zijn  alle  geteld.  „ . 

31  Yreest  dan  niet,  gij  gaat  vele 
muschkens  te  boven. 

32  Een  iegelijk  dan,  die  mij  be- 
lijden  zal  voor  de  menschen,  dien 
zal  ik  ook  belijden  voor  raijnen 
Yader,  die  in  de  hemelen  is. 

33  Maar  zoowie  mijverlooohend 
zal  hebben  voor  de  menschen,  dien 
zal  ik  ook  verloochenen  voor  mij- 
nen  Yader,  die  in  de  hemelen  is. 

34  Meent  niet,  dat  ik  gekomen 
ben,  om  vrede  te  brengen  op  de 
aarde ; ik  ben  niet  gekomen,  om 
vrede  te  brengen,  maarhet  zwaard. 

35  Want  ik  ben  gekomen,  om 
den  mensch  tweedragtig  te  maken 
tegen  zijnen  vader,  en  de  dochter 
tegen  hare  moeder,  en  de  schoon- 
dochter  tegen  hare  schoonmoeder. 

36  En  zij  zullen  des  menschen 
vijanden  warden , die  zijne  huisge- 
nooten  zijn. 

37  Die  vader  6f  moeder  liefheeft 
boven  mij,  is  mijns  niet  waardig ; 
en  die  zoon  of  dochter  liefheeft 
boven  mij,  is  mijns  niet  waardig. 

38  En  die  zijn  kruis  niet  op  zich 

neemt,  en  mij  navolgt,  is  mijns 
niet  waardig.  * 

39  Die  zijne  ziele  vindt?  zal  de* 
zelve  verliezen : en  die  zijne  ziele 
zal  verloren  heDben  om  mijnent- 
wille,  zal  dezelve  vinden. 

40  Die  u ontvangt,  ontvangt  mij : 
en  die  mij  ontvangt,  ontvangt  hem, 
die  mij  gezonden  heeft. 

41  Die  eenen  profeet  ontvangt 

hi  den  naam  eens  profeten,  zal  den 
loon  eens  profeten  ontvangen ; en 
die  eenen  regtvaardige  ontvangt 
in  den  naam  eens  regtvaardigen, 
zal  den  loon  eens  regtvaardigen 
ontvangen.  . , 

42  En  zoo  wie  een7  van  deze 
kleinen  te  drinken  geeft  alleenlijk 
eenen  beker  koud  water , in  den 


29  Are  not  two  sparrows  sdM  for 
a farthing  ? and  one  of  them  shall 
not  fall  on  the  ground  without  your 
Father. 

30  But  the  very  hairs  of  your  head 
are  all  numbered. 

31  Fear  ye  not  therefore,  ye  are 
of  more  value  than  many  sparrows. 

32  Whosoever  therefore  shall  con- 
fess me  before  men,  him  will  I 
confess  also  before  my  Father 
which  is  in  heaven. 

33  But  whosoever  shall  deny  me 
before  men,  him  will  I also  deny 
before  my  Father  which  is  in  hea- 
ven. 

34  Think  not  that  I am  come  to 
send  peace  on  earth ; I came  not 
to  send  peace,  but  a sword. 

35  For  I am  come  to  set  a man 
at  variance  against  his  father,  and 
the  daughter  against  her  mother, 
and  the  daughter-in-law  against 
her  mother-in-law. 

36  And  a man’s  foes  shall  be  they 
of  his  own  household. 

37  He  that  loveth  father  or  mo- 
ther more  than  me,  is  not  worthy 
of  me : and  he  that  loveth  son  or 
daughter  more  than  me,  is  not 
worthy  of  me. 

38  And  he  that  taketh  not  his 
cross,  and  followeth  after  me,  is 
not  worthy  of  me. 

39  He  that  findeth  his  life  shall 
lose  it : and  he  that  loseth  his  life 
for  my  sake,  shall  find  it. 

40  Y He  that  receiveth  you,  re- 
ceiveth  me ; and  he  that  receiveth  J 
me,  receiveth  him  that  sent  me. 

41  He  that  receiveth  a prophet 
in  the  name  of  a prophet,  snail  re- 
ceive a prophet’s  reward  j and  he 
that  receiveth  a righteous  man  in 
the  name  of  a righteous  man,  shall 
receive  a righteous  man’s  reward. 

42  And  whosoever  shall  give  to 
drink  unto  one  of  these  little  ones, 
a cup  of  cold  water  only,  in  the 
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«*a<m  sens  discipela,  voorwaar  zeg-  name  of  a disciple,  verily  I my 
ge  ik  a,  bij  zal  zijnen  loon  geens-  onto  you,  he  shall  in  no  wise  loa? 
zins  verliezen.  his  reward. 

HOOF3D6TUK  XI.  CHAPTER  XL 

EN  het  is  geschied,  toen  Jezus  A ND  it  came  to  pass  when  Je- 
geeindigd  had  zijnen  twaalf  ll  bus  had  made  an  end  of  com.- 
discipelenbevelen  te  geven,  dat  hij  manding  his  twelve  disciples,  he 
van  daar  voortging,  om  te  leeren  departed  thence  to  teaoh  ana  to 
en  te  prediken  in  hunne  steden.  preach  in  their  cities. 

2  En  Johannes,  in  de  gevangenis  2 Now  when  John  had  heard  in 
gehoord  hebbende  de  werken  van  the  prison  the  works  of  Christ,  he 
.Christus,  zond  twee  van  zijne  dis-  sent  two  of  his  disciples, 
cipelen; 

3  En  zeide  tot  hem : Zijt  gij  de-  3 And  said  unto  him,  Art  thou 
gene,  die  komen  zoude,  of  ver-  he  that  should  come,  of  do  we  look 
wachten  wij  eenen  anderen!  for  another! 

4  En  Jezus  antwoordde  en  zeide  4 Jesus  answered  and  said  unto 
tot  hen:  Gaat  henen  en  bood-  them,  Go  and  shew  John  again 
schapt  Johannes  weder  ;t  gene  gij  those  things  which  ye  do  hear  and 
hoort  en  ziet : see : 

5  Blinden  worden  ziende,  en  5 The  blind  receive  their  sighf, 
kreupelenwandelen;  melaatschen  end  the  lame  walk,  the  lepers  are 
worden  gereinigd,  en  dooven  hoo-  cleansed,  and  the  deaf  hear,  the 
ren  ; dooden  worden  opgewekt,en  dead  are  raised  up,  and  the  poor 
aan  armen  wordt  het  evangelie  have  the  gospel  preached  to  them* 
verkondigd. 

6  En  zalig  is  hij*  die  nan  mij  6 And  blessed  is  he  whosoever 
met  zal  geergerd  worden.  shall  not  be  offended  in  me. 

7  Ala  nu  dezen  henengingen,  7 7 And  as  they  departed,  Jesus 
heeft  Jezus  tot  de  scharen  begon-  began  to  say  unto  the  multitudes 
nen  te  zeggen  van  Johannes : Wat  concerning  John,  What  Went  ye 
zijt  gii  uitgegaan  in  de  woestijn  te  out  into  the  wilderness  to  see  ! A 
aanschouwen  ! een  riet,  dat  van  reed  shaken  with  the  wind  ? 
den  wind  gindsen  weder  be  wogen  « 

wordt! 

S Maar  wat  zijt  gij  uitgegaan  te  8 But  what  went  ye  out  for  to 
zien!  eenen  mensch,  met  zachte  see!  A man  clothed  In  soft  rai- 
kleederen  bekleed ! Ziet,  die  zach-  ment!  Behold,  they  that  wear 
te  kleederen  dragen,  zijn  m derko-  soft  clothing  are  in  kings’  houses, 
ningen  huizen. 

9 Maar  wat  zijt  gii  uitgegaan  te  9 But  what  went  ye  out  for  tb 
zien  ! een’  profeet ! Ja,  ik  zegge  see  ! A prophet ! yea,  I say  unto 
u,  ook  veel  meer  dan  een’  profeet,  you,  and  more  than  a prophet. 

10  Want  deze  is ’t  van  aenwel-  10.  For  this  is  he  of  whom  it  is 
ken  geschreven  staat:  Ziet,  ik  written,  Behold,  I send  my  mes- 
zende  mijnen  engel  voor  uw  aan-  senger  before  thy  face,  which  shall 
gezigt,  die  uwen  weg  bereideu  zal  prepare  thy  way  before  thee, 
voor  u henen. 

. .11  , Voorwaar  zegge  iku,  ,onder  1\  Verily  I say  unto  you,  Among 
degenenj  die  van  vrouwen  geboren  them  that. are  bom  Of  women,  there 
zijn, is  memandopgestaanmeerder  hath  not  risen  a greater  than  John 
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dan  Johannes  de  dooper ; doch 
die  de  ruinate  is  in  het  koningrijk 
der  hemelen,  is  meerder  dan  hij. 

12  En  van  de  dagen  van  Johan- 
nes den  dooper  tot  nu  toe,  wordt 
het  koningrijk  der  hemelen  ge- 
weld  aangedaan.  en  de  geweldi- 
gers  nemen  hetzelve  met  geweld. 

IS  Want  alle  de  profeten  en  de 
wet  hebben  tot  Johannes  toe  ge- 
profeteerd. 

14  En  zoo  gij  het  wilt  aannemen, 
hij  is  Elias,  die  komen  zoude. 

15  Wie  ooren  heeft  om  te  hooren, 
die  hoore. 

16  Doch  waarbij  zal  ik  dit  ge- 
fdachte  vergelijken  % Het  is  geuik 
aan  de  kinderkens,  die  op  de 
tnarkten  zitten,  en  hannen  gezellen 
toeroepen, 

17  En  zeggen : Wij  hebben  it  op 
de  finite  gespeeld,  en  gij  hebt  niet 
gedanst ; wij  hebben  u klaaglie- 
leren  gezon gen,  en  gij  hebt  niet 
geweend. 

IS  Want  Johannes  is  gekomen, 
noch  etende,  noch  drinkende,  en 
zij  zeggen : Hij  heeft  den  duivel. 

19  De  Zoon  des  menschen  is  ge- 
komen, etende  en  drinkende,  en 
zij  zeggen : Ziet  daar  een  mensch 
die  een  vraat  en  wijnzuiper  is,  een 
vriend  van  tollenaren  en  zondaren. 
Doch  de  wijsheid  is  geregtvaardigd 
goworden  van  hare  kinderen. 

. 20  Toen  begon  hij  de  steden,  in 
dewelke  zijne  krachten  meest  ge- 
sohsed  waren,  te  verwijten,  omdat 
ze  zich  niet  bekeerd  hadden. 

21  Wee  n,  Chorazin ! wee  u, 
Bethsaida ! want  zoo  in  Tyrus  en 
Bidon  'de  krachten  waren  geschied, 
die  in  n geschied  zijn,  zij  zonden 
zich  eertijds  in  zak  en  assche  be- 
ceerd  hebben. 

22  Doch  ik  zeggen,  het  zal  Tyrus 
en  Sidon  verdrageUjker  zijn  in  den 
<kg  des  oordeels,  dan  nlieden. 

23  En  gij,  Kapernaum ! die  tot 
den  kernel  toe  zijt  verhoogd,  gij 
cult  tot  de  helle  toe  nedergestoo- 
ten  worden;  want  zoo  in  Sodom  ds 

Do.*e.  3 


the  Baptist : notwithstanding,  he  \ 
that  is  least  in  the  kingdom  of  \ 
heaven,  is  greater  than  he. 

12  And  from  the  days  of  John 
the  Baptist,  until  now,  the  king* 
dom  of  heaven  suffereth  violence) 
and  the  violent  take  it  by  force. 

13  For  all  the  prophets  and  the 
law  prophesied  until  John. 

14  And  if  ye  will  receive  ft,  this 
is  Elias  which  was  for  to  come. 

15  He  that  hath  ears  to  hear,  let 
him  hear. 

16  IT  But  wherennto  shall  I liken 
this  generation!  It  is  like  unto 
children  sitting  in  the  markets, 
and  calling  unto  their  fellows, 

17  And  saying,  We  have  piped 
unto  you,  ana  ye  have  not  danced : 
we  have  mourned  unto  you,  ana 
ye  have  not  lamented. 

18  For  John  came  neither  eating 
nor  drinking,  and  they  say,  He  hath 
a devil. 

19  The  Son  of  man  came  eating 
and  drinking,  and  they  say,  Be- 
hold, a man  gluttonous,  and  a 
wine-bibber,  a friend  of  publicans 
and  sinners.  But  wisdom  is  justi- 
fied of  her  children. 

20  IT  Then  began  he  to  upbrakl 
the  cities  wherein  most  of  his 
mighty  works  were  done,  because 
they  repented  not. 

21  Wo  unto  thee,  Chorazin ! wo 
unto  thee,  Bethsaida!  for  if  the 
mighty  works  which  were  done  in 

ou  had  been  done  in  Tyre  and 

fden,  they  would  have  repented 
long  ago  in  sackcloth  and  ashes. 

22  But  I say  unto  you.  It  shall 
be  more  tolerable  for  Tyre  and 
Sidon  at  the  day  of  judgment,  than 
for  you. 

23  And  thou,  Capernaum,  which 
art  exalted  heaven.  Shalt  be 
brought  down-to  hell:  for  if  the 
mighty  works  which- -have  been 
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krachten  waren  geschied,  die  in  u 
geschied  zijn,  zij  zouden  tot  op 
den1  huidigen  dag  gebleven  zijn. 

24  Doch  ik  zegge  u,  dat  het  den 
lande  van  Sodom  verdragelijker 
zal  zijn  in  den  dag  des  oordeels, 
dan  n. 

25  In  dien  tijd  antwoordde  Jezus, 
en  zeide:  Ik  danke  n,  Vader! 
Heere  des  hemels  en  der  aarde! 
dat  gij  deze  dingen  voor  de  wijzen 
eny  verstandigen  verborgen  hebt, 
en  hebt  dezelve  den  kinderkens 
geopenbaard. 

7 26  Ja,  Vader!  want  alzoo  is 
'geweest  het  welbehagen  voor  u. 

27  Alle  dingen  ziin  mij  overge- 
geven  van  mijnen  vader  \ en  me* 
mand  kent  den  Zoon  dan  de  Va- 
der, noch  iemand  kent  den  Vader 
dan  de  Zoon,  en  dien  het  de  Zoon 
wil  openbaren. 

28  Komt  herwaarts  tot  mij,  alien 
die  vermoeid  en  belast  zijt,  en  ik 
zal  u ruste  geven. 

29  Neemt  mijn  juk  op  a,  en  leert 
van  mij,  dat  ik  zachtmoedig  ben 
en  nederig  van  harte  ; en  gij  zult 
ruste  vinden  voor  uwe  zielen. 

30  Want  mijn  juk  is  zacht,  en 
mijn  last  is  ligt. 


done  in  thee,  had  been  done  in 
Sodom,  it  would  have  remained, 
until  this  day 

24  But  I say  unto  you,  That  it 
shall  be  more  tolerable  for  the 
land  of  Sodom,  in  the  day  of  judg- 
ment than  for  thee. 

25  T At  that  time  Jesus  answered 
and  said,  I thank  thee,  0 Father, 
Lord  of  heaven  and  earth,  because 
thou  hast  hid  these  things  from 
the  wise  and  prudent,  and  hast 
revealed  them  unto  babes. 

26  Even  so.  Father,  for  so  it  seem- 
ed good  in  tny  sight. 

27  All  things  are  delivered  unto 
me  of  my  Father;  and  no  man 
knoweth  the  Son,  but  the  Father ; 
neither  knoweth  any  man  the  Fa- 
ther, save  the  Son?  and  he  to  whom- 
soever the  Son  will  reveal  Aim.  - 

28  IT  Come  unto  me,  all  ye  that 
labour,  and  are  heavy  laden,  and  I 
will  give  you  rest. 

29  Take  my  yoke  upon  yon,  and 
learn  of  me : for  I am  meek  and 
lowly  in  heart : and  ye  shall  find 
rest  unto  your  souls, 

30  For  my  yoke  is  easy,  and  my 
burden  is  light. 


hoofdstuk  xn. 

IN  dien  tijd  ging  Jezus,  op  eenen 
sabbatdag,  door  het  gezaaide, 
mi  zijne  disoipelen  hadden  hanger, 
en  begonnen  aren  te  plukken,  en 
te  eten. 

2  En  de  pharizeen,  dot  ziende, 
zeiden  tot  hem ; Zie,  uwe  disoipe- 
len doen,  wat  niet  geoorloofd  is  te 
doen  op  den  sabbat. 

3  Maar  hij  zeide  tot  hen : Hebt 
gij  niet  gelezen,  wat  David  gedaan 
heeft,  toen  hem  hongerde,  en  hun, 
die  met  hem  waren  ? 

4  Hoe  hii  gegaan  is  in  het  huis 
Gods,  en  ae  toonbrooden  gegeten 
heeft,  die  hem  niet  geoorloofd 
waren  te . eten,  noch  ook  hus,  die 
met  hem  % uwrtn,  maar  den  prie- 
•teren  aUeen* 


CHAPTER  XH. 

AT  that  time  Jesus  went  on  the 
sabbath-day  through  the  com, 
and  his  disciples  were  an  hunger- 
ed, and  began  to  pluck  the  ears  of 
com,  and  to  eat.  v 

2  But  when  the  Pharisees  eaw  tt, 
they  said  unto  him.  Behold,  thy 
disciples  do  that  which  is  not  law- 
ful to  do  upon  the  sabbath-day. 

3  But  he  said  unto  them,  Have 
ye  not  read  what  David  did  when 
he  was  an  hungered,  and  they  that 
were  with  him; 

4  How  he  entered  into  the  house 
of  God,  and  did  eat  the  shew- 
bread,  which  was  not  lawful  for 
him  to  eat,  neither  for  them  which 
were  with  him,  but  only  for  the 

priOSta  1 Digitized  b 
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5 Of  hebt  gij  niet  gelezen  in  de 
wet,  dat  de  priestdibden  sabbat 
ontheiligen  in  den  vwnpel,  op  de 
sabbatdagen,  en  nogtans  onschul- 
dig  zijn  ? 

6 En  ik  zegge  u,  dat  een  meerder 
dan  de  tempel  hier  is. 

7 Doch  zoo  gij  geweten  hadt, 
wat  bet  zij : Ik  wil  barmhartig- 
heid  en  niet  offerande,  gij  zoudt 
de  onschuldigen  niet  veroordeeld 
hebben. 

8 Want  de  Zoon  des  menschen 
is  een  Heere  ook  ran  den  sabbat. 

9 En  van  daar  voortgaande, 
kwam  hij  in  honne  synagoge. 

10  En  ziet,  daar  was  een  mensch^ 
die  eene  dorre  hand  had,  en  zij 
▼raagden  hem,  zeggende:  Is ’t 
ook  geoorloofd  op  de  sabbatdagen 
te  genezen  1 (opdat  zij  hem  meg- 
ten  beschnldigen) 

11  En  hij  zeide  tot  hen:  Wat 
mensch  zal  er  zijn  onder  u?  die 
een  schaap  heeft,  en  zoo  dit  op 
eenen  saboatdag  in  eene  gracht 
▼alt,  die  hetzelve  niet  zal  aangrij- 
pen  en  uitheffen  ? 

12  Hoe  veel  gaat  nu  een  mensch 
een  schaap  te  boven?  Zoo  is  ’t 
dan  op  de  sabbatdagen  geoorloofd 
wel  te  doen. 

13  Then  zeide  hij  tot  dien 
mensch : Strek  uwe  hand  nit ; en 
hij  strekte  ze  uit,  en  zij  word  her- 
steld,  gezond  gelijk  de  andere. 

14  En  de  pnanfceen,  nitgegaan 

he^*iae  zij  hem  dooden  mogten. 

15  Maar  Jezns,  dat  wetende, 
▼ertrok  Tan  daar,  en  Tele  scharen 
▼olgden  hem,  en  hij  genas  ze 
alien. 

16  En  hij  gebood  hon  scherpe- 
lijk.  dat  zij  hem  niet  openbaar 
maken  zooden : 

17  Opdat  vervuld  zoude  worden  ?t 
gene  gesproken  is  door  Jesaja,  den 
pvofeet,  zeggende : 

18  Ziet,  miin  knecht,  welken  ik 
▼erkoren  heb,  mijn  bemixtde,  in 


5 Or  have  ye  not  read  in  the  law 
how  that  on  the  sabbath-days  the 
priests  in  the  temple  profane  the 
sabbath,  and  are  blameless  1 

6 But  I say  unto  you,  that  iu  this 
place  is  one  greater  than  the  tem- 
ple. 

7 But  if  ye  had  known  what  this 
meaneth;  I will  have  mercy,  and 
not  sacrifice,  ye  would  not  have 
condemned  the  guiltless. 

8 For  the  Son  of  man  is  Lord 
even  of  the  sabbath-day. 

9 And  when  he  was  departed 
thence,  he  went  into  their  syna- 
gogue. 

10  IT  And  behold,  there  was  a 
man  which  had  his  nand  withered. 
And  they  asked  him,  saying.  Is  it 
lawful  to  heal  on  the  sabbath-days'1 
that  they  might  accuse  him. 

1 1 And  he  said  unto  them,  What 
man  shall  there  be  among  you. 
that  shall  have  one  sheep,  and  it 
it  fall  into  a pit  on  the  sabbath- 
day,  will  he  not  lay  hold  on  it,  and 
lift  it  out? 

12  How  much  then  is  a man 
better  than  a sheep?  Wherefore 
it  is  lawful  to  do  well  on  the  sab- 
bath-days. 

13  Then  saith  he  to  the  man, 
Stretch  forth  thine  hand.  And  he 
stretched  it  forth ; and  it  was  re* 
stored  whole,  like  as  the  other. 

14  IT  Then  the  Pharisees  went 
out,  and  held  a council  against  him, 
how  they  might  destroy  him. 

15  But  when  Jesus  knew  it , be 
withdrew  himself  from  thenee: 

and  la  healed  them  all; 

16  And  charged  them  that  they 
should  not  make  him  known : 

17  That  it  might  be  fulfilled 
which  was  spoken  by  Esaias  the 

P^P^^(Tmy  •errant,  whom  I 
have  chosen ; my  beloved,  is/whem 
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welken  mijne  ziele  een  welbehagen 
heeft ; ik  zal  mijnen  Geest  op  hem 
leggen,  en  hij  zal  het  oordeel  den 
heidenen  verkondigen. 

19  Hij  zal  niet  twisten,  noch 
roepen,  en  daar  zal  niemana  zijne 
stemme  op  de  straten  hooren. 

20  Het  gekrookte  riet  zal  hij  niet 
verbreken,  en  het  rookende  lem- 
met  zal  hij  niet  uitblusschen,  tot 
dat  hij  het  oordeel  zal  uitbrengen 
tot  overwinning. 

21  En  in  zijnen  naam  zullen  de 
heidenen  hopen. 

22  Toen  werd  tot  hem  gebragt 
een  van  den  diiivel  bezeten,  die 
blind  en  stom  was ; en  hij  genas 
hem,  alzoo  dat  de  blinde  en  stom- 
me  beide  sprak  en  z ag. 

23  En  alle  de  scharen  ontzetteden 
zich,  en  zeiden : Is  niet  deze  de 
2oon  Davids  ? 

24  Maar  de  pharizeSn,  dit  ge- 

hoord  hebbende,  zeiden : Deze 

werpt  de  duivelen  niet  nit,  dan 
door  Beelzebul,  den  overste  der 
duivelen. 

25  Doch  Jezus.  kennende  hnnne 
gedachten,  zeide  tot  hen:  Een 
leder  koningriik,  dat  tegen  zich 
zelf  verdeeld  is,  wordt  verwoest  j 
en  eene  iedere  stad,  of  huis,  dat 
tegen  zich  zelf  verdeeld  is,  zal 
niet  bestaan. 

26  En  indien  de  Satan  den  Sa- 
tan uitwerpt,  zoo  is  hij  tegen  zich 
*2elven  verdeeld ; hoe  zal  dan  zijn 
rijk  bestaan  * 

27  En  indien  ik  door  Beelzebul 
de  duivelen  uitwerpe,  door  wien 
werpen  ze  dan  uwe  zonen  uit? 
Daarom  sullen  die  uwe  regters  zijn. 

26  Maar  indien  ik  door  aen 
Geest  Gods  de  duivelen  uitwerpe, 
zoo  is  dan  het  koningrijk  Gods  tot 
ugekomen.  • 

29  Of  hoe  kan  iemand  hi  ’t 
huis  eens  sterken  inkomen;  en 
zijne  vaten  ontrooven,  ten  zij  dat 
hij  eerst  den  sterile  gebonden 
hebbe  1 en  alsdan  zal  hij  zijn  huis 
berooven.  | 

* 30  Wie  met  mij  niet  is,  die  is 


my  soul  is  well  pleased : I will  put 
my  spirit  him,  and  he  email 
shew  judgmOTt  to  the  Gentiles. 

19  He  shall  not  strive,  nor  cry; 
neither  shall  any  man  hear  his 
voice  in  the  streets. 

20  A bruised  reed  shall  he  not 
break,  and  smoking  flax  shall  he 
not  quench,  till  he  send  forth  judg- 
ment unto  victory. 

21  And  in  his  name  shall  the 
Gentiles  trust. 

22  T Then  was  brought  unto  him 
one  possessed  with  a devil,  blind 
and  dumb ; and  he  healed  him, 
insomuch  that  the  blind  and  dumb 
both  spake  and  saw. 

23  And  all  the  people  were  amaz- 
ed, and  said,  Is  not  this  the  son  of 
David  ! 

24  But  when  the  Pharisees  heard 
it,  they  said,  This  fellow  doth  not 
cast  out  devils,  but  by  Beelzebub 
the  prince  of  the  devils. 

25  And  Jesus  knew  their  thoughts, 
and  said  unto  them,  Every  kingdom 
divided  against  itself,  » brought 
to  desolation:  and  every  city  or 
house  divided  against  itself,  shall 
not  stand. 

26  And  if  Satan  oast  out  Satan, 
he  is  divided  against  himself*,  how 
shall  then  his  kingdom  stand  % 

27  And  if  I by  Beelzebub  oast 
out  devils,  by  whom  do  your  chil- 
dren oast  them  out  1 therefore  they 
shall  be  your  judges. 

28  But  if  I oast  out  devils  by  the 
Spirit  of  God,  then  the  kingdom  of 
God  is  come  unto  you. 

29  Or  else,  how  can  one  enter 
into  a strong  man’s  house,  and 

r‘l  his  goods,  except  he  first  bind 
strong  man!  and  then  he  will 
spoil  his  nouse. 

. 30  He  that0  me,  m 
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tegen  imj:  en  wie  met  mij  met 
vergadert,  die  verstrooit. 

31  Daarom  zegge  ik  u:  Alle 
zonde  en  lastering  zal  den  men- 
ecfren  vergeven  worden ; maar  de 
lastering  tegen  den  Geest  zal  den 
menschen  met  vergeyen  worden. 

32  En  zoo  wie  eenig  woord  ge- 
eproken  zal  hebben  tegen  den 
Zoon  des  menschen,  het  zal  hem 
vergeven  worden;  maar  zoo  wie 
tegen  den  Heiligen  Geest  zal  ge- 
sproken  hebben,  net  zal  hem  niet 
vergeven  worden,  noch  in  deze 
eeuw,  noch  in  de  toekomende. 

33  Of  maakt  den  boom  goed  en 
zijne  vrucht  goed ; of  maakt  den 
boom  kwaad  en  zijne  vrucht 
kwaad ; want  uit  de  vrucht  wordt 
de  boom  gekend. 

34  Gij  adderen-gebroedsels ! hoe 
hint  gaj  goede  dingen  spreken, 
daar  gij  boos  zijt?  want  uit  den 
overvloed  des  harten  spreekt  de 
mood. 

35  De  goede  mensch  brengt  goe- 
de dingen  voort  uit  den  goeden 
•chat  des  harten,  en  de  booze 
mensch  brengt  booze  dingen  voort 
nit  den  boozen  sc  hat. 

36  Maar  ik  zegge  o,  dat  van  elk 
ijdel  woord,  7t  welk  de  menschen 
zullen  gesproken  hebben,  zij  van 

selva  zullen  rekenschap  geven  in 
den  dag  des  oordeels. 

37  Want  uit  uwe  woorden  zult 
gij  geregtvaardigd  worden,  en  uit 
uwe  woorden  zult  gij'  veroordeeld 
worden. 

38  Toen  antwoordden  sommigen 
der  schriftgeleerden  en  pharizegu, 
xeggende;  Meester!  wij  wiklen 
fan  u wet  eem  teeken  zien. 

39  Maar  hij  antwoordde,  en  zeide 
tot  hen:  Het  boos  en  overspelig 
geslachte  verzoekt  een  teeken ; en 
kun  zal  geen  teeken  gegeven  wor- 
den, dan  het  teeken  van  Jonas, 
den  prefeet. 

40  Want  gelijk  Jonas  drie  dagen 
en  drie  nachten  was  m den  buik 
fan  den  walviseh,  alzoo  zal  de 


against  me ; and  he  that  gathereth 
not  with  me,  scattereth  abroad. 

31  IT  Wherefore  I say  unto  you, 

All  manner  of  sin  and  blasphemy 
shall  be  forgiven  unto  men:  but 
the  blasphemy  against  the  Holy 
Ghost  shall  not  be  forgiven  unto 
men. 

32  And  whosoever  speaketh  a 
word  against  the  Son  of  man,  it 
shall  be  forgiven  him : but  whoso- 
ever speaketh  against  the  Holy  s 
Ghost,  it  shall  not  be  forgiven  him,^/ 
neither  in  this  world,  neither  in 

the  world  to  come. 

33  Either  make  the  tree  good, 
and  his  fruit  good ; or  else  make 
the  tree  corrupt,  and  his  fruit  cor- 
rupt : for  the  tree  is  known  by  his 
fruit. 

34  O generation  of  Vipers,  how 
can  ye,  being  evil,  speak  good 
thingB,  for  out  of  the  abundance 
of  the  heart,  the  mouth  speaketh. 

35  A good  man,  out  of  the  good 
treasure  of  the  heart,  bringeth 
forth  good  things:  and  an  evil 
man,  out  of  the  evil  treasure, 
bringeth  forth  evil  things. 

36  But  I say  unto  you,  That  eve- 
ry idle  word  that  men  shall  speak, 
they  shall  give  acconnt  thereof  in 
the  day  of  judgment. 

37  For  by  thy  words  thou  shalt 
be  justified,  ana  by  thy  words  thou 
shalt  be  oondemned. 

38  % Then  certain  of  the  scribes 
and  of  the  Pharisees  answered, 
saying,  Master,  we  would  see  a 
sign  from  thee. 

39  But  he  answered  and  said  to 
them,  An  evil  and  adulterous  ge- 
neration seeketh  after  a sign,  and 
there  shall  no  sign  be  given  to  it, 
but  the  sign  of  the  prophet  Jonas. 

40  For  as  Jonas  was  three  days 
and  three  nights  m*  the  whale’s 
belly : so  shall  the  Son  of  mam  be 
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Zoon  des  menschen  drie  dagen  en 
drie  nachten  wezen  in  het  harte 
der  aarde. 

41  De  mannen  van  Ninive  zullen 
opstaan  in  het  oordeel  met  dit  ge- 
elachte,  en  zullen  }t  zelve  veroor- 
deelen  3 want  zij  hebben  zich  be- 
keerd  op  de  prediking  van  Jonas  3 
en  ziet,  rneer  dan  Jonas  is  hier  ! 

42  De  koningin  van  }t  Zuiden 
zal  opstaan  in  het  oordeel  met  dit 
gealacht  3 en ’t  zelve  veroordeelen : 
want  zij  is  gekomen  van  de  einden 
der  aarde,  om  te  hooren  de  wij- 
sheid  van  Salomo3  en  ziet,  meer 
dan  Salomo  is  hier ! 

43  En  wanneer  de  onreine  geest 
van  den  mensch  uitgegaan  is,  zoo 
gaat  hij  door  dorre  plaatsen,  zoe- 
kende ruste,  en  vindt  ze  niet. 

44  Dan  zegt  hij : Ik  zal  weder- 
keeren  in  mijn  huis,  van  waar  ik 
uitgegaan  ben  3 en  komende  vindt 
hij  het  ledig,  met  bezemen  ge- 
keerd  en  versierd. 

45  Dan  gaat  hij  henen  en  neemt 
met  zich  zeven  andere  geesten, 
boozer  dan  hij  zelf,  en  ingegaan 
zijnde  wonen  ze  aldaar  3 en  het 
laatste  deszelven  menschen  wordt 
erger  dan  het  eerste.  Alzoo  zal 
het  00k  met  dit  boos  geslachte 
zijn. 

46  En  als  hij  nog  tot  de  scharen 
sprak,  ziet,  zijne  moeder  en  broo- 
ders stonden  buiten,  zoekende  hem 
te  spreken. 

47  En  iemand  zeide  tot  hem : Zie, 
uwe  moeder  en  uwe  broeders  staan 
door  buiten,  zoekende  u te  spreken. 

48  Maar  hij  antwoordende  zeide 
tot  dengenen,  die  hem  dot  zeide : 
Wie  is  mijne  moeder,  en  wie  zijn 
mijne  broeders  % 

49  En  zijne  hand  uitstrekkende 
over  zijne  discipelen,  zeide  hij: 
Ziet,  mijne  moeder  en  mijne  broe- 
ders. 

50  Want  zoo  wie  den  wille  mijns 
Vaders  doet,  die  in  de  hemelen  is, 
dezelve  is  mijnbroeder,  en  zuster, 
en  moeder. 


three  days  and  three  nights  in  the 
heart  of  the  earth. 

41  The  men  of  Nineveh  shall 
rise  in  judgment  with  this  gene- 
ration, and  shall  condemn  it : be- 
cause they  repented  at  the  preach- 
ing of  Jonas  3 and  behold,  a greater 
than  Jonas  is  here. 

42  The  queen  of  the  south  shall 
rise  up  in  the  judgment  with  this 
generation,  and  shall  condemn  it : 
lor  she  came  from  the  uttermost 
parts  of  the  earth  to  hear  the  wis- 
dom of  Solomon  3 and  behold,  a 
greater  than  Solomon  is  here. 

43  When  the  unclean  spirit  is 
gone  out  of  a man,  he  walketh 
through  dry  places,  seeking  rest, 
and  findeth  none. 

44  Then  he  saith,  I will  return 
into  my  house  from  whence  I 
came  out  3 and  when  he  is  come, 
he  findeth  it  empty,  swept,  and 
garnished. 

45  Then  goeth  he,  and  taketh 
with  himself  seven  other  spirits  . 
more  wicked  than  himself,  and 
they  enter  in  and  dwell  there: 
and  the  last  state  of  that  man  tB 
worse  than  the  first.  Even  so 
shall  it  be  also  unto  this  wicked 
generation. 

46  % While  he  yet  talked  to  the 
people,  behold,  hts  mother  and  his 
brethren  stood  without,  desiring  to 
speak  with  him. 

47  Then  one  said  unto  him,  Be- 
hold, thy  mother  and  thy  brethren 
stand  without,  desiring  to  speak 
with  thee. 

48  But  he  answered  and  said  un- 
to him  that  told  him,  Who  is  my 
mother  ? and  who  are  my  brethren  ? 

49  And  he  stretched  forth  his 
hand  toward  his  disciples,  and 

a Behold  my  mother  and  my 
renl 

50  For  whosoever  shall  do  the 
will  of  my  Father  which  is  in 
heaven,  the  same  is  my  brother, 
and  sister,  and  mother. 
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HOOFDSTUK  Xm. 

EN  te  dien  dage  Jezus,  nit  den 
huize  gegaan  zijnde,  zat  bij 
de  zee. 

2  En  tot  hem  vergaderden  vele 
scharen,  zoodat  hij  in  een  schip 
ging  en  nederzat,  en  alle  de  schare 
Btond  op  den  oerer. 

3  En  hij  sprak  tot  hen  vele  din- 
gen  door  gelijkeniasen,  zeggende : 
Ziet,  een  zaaijer  ging  nit  om  te 
zaaijen. 

4  En  als  hij  zaaide,  viel  een  deel 
toads  bij  den  weg ; en  de  vogelen 
kwamen  en  aten  hetzelve  op. 

5  En  een  ander  deel  viel  op 
steenaohtige  plaatser^  waar  het 
niet  veel  aarde  had : en  het  ging 
terstond  op.  omdat  het  geene  diep- 
te  van  aaixie  had. 

6  Maar  als  de  zon  opgegaan  was, 
zoo  is  het  verbrand  geworden ; en 
omdat  het  geenen  wortel  had,  is 
hot  verdord. 

7  En  een  ander  deel  viel  in  de 
dooraen ; en  de  doomen  wiessen 
op,  en  verstikten  hetzelve. 

8  En  een  ander  deel  viel  in  de 
soede  aarde,  en  gaf  vrucht,  het 
een  honderd,  het  ander  zestig,  en 
het  ander  dertig  voud. 

9  Wie  ooren  heeft  om  te  hooren, 
die  hoore ! 

10  En  de  discipelen,  tot  hem  ko- 
mende,  zeiden  tot  hem : Waarom 
spreekt  gij  tot  hen  door  gelijke- 
nissen'? 

It  En  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen : Omdat  het  u gegeven  is, 
de  verborgenheden  van  het  ko- 
mngrijk  der  hemelen  te  weten, 
maar  dien  is ’t  niet  gegeven. 

12  Want  wie  heeft.  dien  zal  ge- 
geven worden,  en  nij  zal  over- 
vloedig  hebben ; maar  wie  niet 
heeft,  van  dien  zal  genomen  wor- 
den ook  dat  hij  heeft. 

13  Daarom  spreke  ik  tot  hen  door 
gelijkenissen,  omdat  zij  ziende 
niet  zien,  en  hoorende  niet  hoo- 
rpp?  noch  ook  verstaap. 


CHAPTER  XIIL 

THE  same  day  went  Jesus  out 
of  the  honse,  and  sat  by  the 
sea-side. 

2  And  great  multitudes  were  ga- 
thered together  unto  him,  so  that 
he  went  into  a ship,  and  sat ; and 
the  whole  multitude  stood  on  the 
shore. 

3  And  he  spake  many  things  un- 
to them  in  parables,  saying,  Be- 
hold, a sower  went  forth  to  sow ; 

4  And  when  he  sowed,  some  seeds 
fell  by  the  way-side,  and  the  fowls 
came  and  devoured  them  up : 

5  Some  fell  upon  stony  places, 
where  they  had  not  much  earth : 
and  forthwith  they  sprung  up,  be- 
cause they  had  no  deepness  of 
earth: 

6  And  when  the  sun  was  up,  they 
were  scorched ; and  because  they 
had  no  root,  they  withered  away. 

7  And  some  fell  among  thorns: 
and  the  thorns  sprung  up,  and 
choked  them : 

8  But  other  fell  into  good  ground, 
and  brought  forth  fruit,  some  an 
hundred-mid,  some  sixty-fold,  some 
thirty-fold. 

9  Who  hath  ears  to  hear,  let  him 
hear. 

10  And  the  disciples  came,  and 
said  unto  him,  Why  speakest  thou 
unto  them  in  parables  7 

11  He  answered  and  said  unto 
them,  Because  it  is  given  unto  you 
to  know  the  mysteries  of  the  king- 
dom of  heaven,  but  to  them  iflb 
not  given. 

12  For  whosoever  hath,  to  him 
shall  be  given,  and  he  shall  have 
more  abundance:  but  whosoever 
hath  not,  from  him  shall  be  taken 
away  even  that  he  hath. 

13  Therefore  speak  I to  them  in 
parables : because  they  seeing,  see 
not ; and  hearing,  they*  hear  not  j 
neither  do  they  understand. 
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14  En  in  hen  wordt  de  profetie 
van  Jesaja  vervuld,  die  zegt : Met 
het  gehoor  zult  gij  hooren,  en 
geen&zins  verstaan ; en  ziende 
zult  gij  zien,  en  geenszins  be- 
merken. 

15  Want  het  hart  dezes  volks  is 
dik  gewoiden,  en  zij  hebben  met 
de  ooren  zwaarlijk  gehoord,  en 
hunne  oogen  hebben  zij  toege- 
daan  : opdat  zij  niet  te  eeniger  tijd 
met  de  oogen  zonden  zien,  en  met 
de  ooren  hooren,  en  met  net  harte 
verstaan,  en  zich  bekeeren,  en  ik 
hen  geneze. 

16  Doch  uwe  oogen  zijn  zalig, 
omdat  zij  zien,  en  uwe  ooren,  oro- 
dat  zij  hooren. 

17  Want  voorwaar  zegge  ik  u,  dat 
vele  profeten  en  regtvaardigen 
hebben  begeerd  te  zien  de  dingen, 
die  gij  ziet,  en  hebben  ze  niet  ge- 
zien ; en  te  hooren  de  dingen,  die 
gij  hoort,  en  hebben  zt  niet  ge- 
hoord. 

18  Gij  dan;  hoort  de  gelijkenis 
van  den  zaaijer. 

19  Als  iemand  het  woord  des  ko- 
ningrijks  hoort,  en  niet  verstaat, 
zoo  komt  de  booze,  en  rukt  w eg 
’t  gene  in  zijn  hart  gezaaid  was : 
deze  is  degene,  die  hij  den  weg 
bezaaid  is. 

20  Maar  die  in  steenachtige  plaat- 
$en  bezaaid  is,  deze  is  degene,  die 
het  woord  hoort,  en  dat  terstond 
met  vreugde  ontvangt : 

21  Doch  hij  heeft  geenen  wortel 
in  zich  zelven,  maar  is  voor  eenen 
tijd ; en  aJs  verdrukking  of  vervol- 
ging  komt,  om  des  woords  wille, 

wordt  hij  terstond  gedrgerd. 

22  En  die  in  de  doomen  bezaaid 
is,  deze  is  degene,  die  het  woord 
hoort ; en  de  zorgvuldigheid  dezer 
wereld,  en  de  verleiding  des  rijk- 
doms  verstikt  het  woord,  en  het 
wordt  onvruehtbaar. 

23  Die  nu  in  de  goede  aarde  be- 
zaaid is,  deze  is  degene,  die  het 
woord  poort  en  verstaat.  die  ook 
vrucht  draagt  en  ypprtbrengt,  de 


14  And  in  them  is  fulfilled  the 
prophecy  of  Esaias,  which  saith. 

By  hearing  ye  shall  hear,  and  shall 
not  understand ; and  seeing,  ye 
shall  see,  and  shall  not  perceive : 

15  For  this  people’s  heart  is  wax- 
ed gross,  and  their  ears  are  dnU  of 
hearing,  and  their  eyes  they  have 
closed;  lest  at  any  time  they**  - 
should  see  with  their  eyes,  ana 
hear  with  their  eaifc,  and  snonld 
understand  with  their  heart,  and 
should  be  converted,  and  I snonld 
heal  them. 

16  But  blessed  are  your  eyes,  for 
they  see : and  your  ears,  for  they 
hear. 

17  For  verily  I say  unto  yon, 
That  many  prophets  and  righteous 
men  have  desired  to  see  those  things 
which  ye  see,  and  have  not  seen 
them ; and  to  hear  those  things 
which  ye  hear,  and  have  not  heard 
them. 

18  T Hear  ye  therefore  the  para- 
ble of  the  sower. 

19  When  any  one  heareth  the 
word  of  the  kingdom,  and  under- 
standeth  it  not,  then  cometh  the 
wicked  one,  and  catcheth  away 
that  which  was  sown  in  his  heart. 
This  is  he  which  received  seed 
by  the  way-side. 

20  But  he  that  received  the  seed 
into  stony  places,  the  same  is  he 
that  heareth  the  word,  and  anon 
with  joy  receiveth  it ; 

21  Yet  hath  he  not  root  in  him- 
self, but  dureth  for  a while:  for 
when  tribulation  or  persecution 
ariseth  because  of  the  word,  by 
and  by  be  is  offended. 

22  He  also  that  received  seed 
among  the  thorns  is  he  that  hear- 
eth the  word ; and  the  care  of  this 
world,  and  the  deoeitfulness  of 
riches  choke  the  word,  and  he  be- 
cometh  unfruitful. 

23  But  he  that  received  seed  in- 
to the  good  ground  is  he  that  hear- 
eth the  word,  and  underatandeth 
it)  which  ajso  beareth  fruit,  and 
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ten  honderd,  da  ander  zeatig,en 
da  ander  dertig  voud. 

24  £ene  andere  gelijkenis  heeft 
hij  hun  voorgesteld,  zegggnde : Het 
koningriik  aer  hemelen  is  gelijk 
aan  een*  mensch,  die  goed  zaad 
sutaide  in  zijaea  akkej. 

25  En  als  de  menschen  sliepen, 
^ kwam  ziin  vijand,  ea  zaaide  on- 

kruid  midden  in  de  tarwe,  en  ging 
weg. 

26  Toen  het  nu  tot  kruid  opge- 
achoten  was,  en  vrucht  voortbragt, 
toen  openbaarde  zich  ook  het  on- 
kruid. 

27  En  de  dieastknechfcen  van  den 
heer  des  huizes  gingen  en  zeideu 
tot  hem : Heer  l gij  hebt  niet  goed 
zaad  in  uwen  akker  gezaaid  ? v^n 
waar  heeft  hij  dan  dit  onkruid  ? 

28  En  hij  zeide  tot  hen:  Een 
rijandig  mensch  heeft  dat  gedaan. 
En  de  dienstknechten  zeiden  tot 

I hem : Wilt  gij  dan,  dat  wij  feoen- 
gaan  en  hetzelve  vergaderen  ? 

29  Maar  hij  zeide : Neen,  opdat 
gij,  het  onkruid  vergaderende,  ook 
mogelijk  met  hetzelve  de  tarwe 
niet  uittrekt. 

30  Laat  ze  beiden  te  zaraen  op- 
wassen  tot  den  oogst,  en  in  den 
tijd  des  oogst  es  zal  ik  tot  de  maai- 
jers  zeggen : Vergadert  eerst  het 
ookruid/en  bindt  het  in  busselen, 
otn  Jt  zelve  te  verbranden  \ maar 
brengt  de  tarwe  te  zamen  in  mijne 
schuur. 

31  Eehe  andere  gelijkenis  heeft 
hij  hun  voorgesteld,  zeggende ; 
Het  kofiingrijk  der  hemelen  is 
gelijk  aan  het  mostaardzaad,  ’t 
welk  een  mensch  heeft  genomen 
en  in  zijnen  akker  gezaaid ; 

32  Hetwelk  wel  het  minste  is 
onder  alle  de  zaden,  maar  wann- 
eer  het  opgewassen  is?  dan  is  ’t 
het  meeste  van  de  moeskruiden,  en 
het  wordt  een  boom,  alzoo  dat  de 
vogelen  des  hemels  fcomen  en  ne* 
stolen  in  zijne  takken. 

33  Eene  andere  gelijkenis  sprak 
hn  tot  hen,  zeggende : Het  koning- 

f tfyk  der  hemelen  is  gelijk  aan  een’ 


bringeth  forth,  some  aa  hundred- 
fold, some  sixty,  some  thirty. 

24  T Another  parable  put  he  forth 
unto  them,  saying,  The  kingdom 
of  heaven  is  likened  unto  a man 
which  sowed  good  seed  in  his 
field: 

25  But  while  men  slept,  his  erne* 
my  came  and  sowed  tares  among 
the  wheat,  and  went  his  way, 

26  But  when  the  blade  was  sprung 
up,  and  brought  forth  fruit,  then 
appeared  the  tares  also. 

27  So  the  servants  of  the  house- 
holder came  and  said  unto  him. 
Sir,  didst  not  thou  sow  good  seea 
in  thy  field?  from  whence  then 
hath  it  tares  ? 

28  He  said  unto  them,  An  enemy 
hath  done  this.  The  servants  said 
unto  him,  Wilt  thou  then  that  we 
go  and  gather  them  up  ? 

29  But  he  said,  Nay  \ lest  while 
ye  gather  up  the  tares,  ye  root  up 
also  the  wheat  with  them, 

30  Let  both  grow  together  until 
the  harvest : and  in  the  time  of 
harvest  I will  say  to  the  reapers, 
Gather  ye  together  first  the  tares, 
and  bind  them  in  bundles  to  bum 
them : but  gather  the  wheat  into 
my  barn. 

31  T Another  parable  put  he  forth 
unto  them,  saying,  The  kingdom 
of  heaven  is  like  to  a grain  of 
mustard-seed,  which  a man  took, 
and  sowed  in  his  field : 

32  Whieh  indeed  is  the  least  of 
all  seeds : but  when  it  is  grown,  it 
is  the  greatest  among  herbs,  and 
becometh  a tree,  so  that  the  birds 
of  the  air  come  and  lodge  in  the 
branches  thereof. 

33  T Another  parable  spake  he 
unto  them  ; The  kingdom  of  hea- 
ven is  like  unto  leaven, ewhich  a 
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zuardeeeeai,  welken  eene  vrouw 
nam  en  verbergde  in  drie  maten 
raeels,  tot  dat  het  geheel  gezuurd 
was. 

34  Aile  deze  d ingen  heeft  Jezus 
tot  de  scharen  gesproken  door  ge- 
lijkenissen,  en  zonder  gelijkenis 
sprak  hii  tot  hen  niet ; 

35  Opdat  vervuld  zoude  worden 
wat  gesproken  is  door  den  profeet, 
zeggende:  Ik  zal  mijnen  mona 
opendoen  door  gelijkenissen ; ik 
zal  voortbrengen  dingen,  die  ver- 
borgen  waren  van  de  grondlegging 
der  wereld. 

36  Toen  nu  Jezus  de  scharen  van 
zich  gelaten  had,  ging  hij  naar 
huis.  En  zijne  discipelen  kwa- 
men  tot  hem,  zeggende : Verklaar 
ons  de  gelijkenis  van  het  onkruid 
des  akkers. 

37  En  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen : Die  het  goede  zaad  zaaii, 
is  de  Zoon  des  menschen ; 

38  En  de  akker  is  de  wereld  ; en 
het  goede  zaad  zijn  de  kinderen 
des  koningrijks;  en  het  onkruid 
zijn  de  kinderen  des  boozen ; 

39  En  de  vijand,  die  hetzelve 
gezaaid  heeft,  is  de  duivel ; en  de 
oogst  is  de  voleinding  der  wereld  ; 
en  de  maaijers  zijn  de  engelen. 

40  Gelijkerwijs  dan  het  onkruid 
vergaderd,  en  met  vuur  verbrand 
wordt,  alzoo  zal  het  ook  zijn  in  de 
voleinding  dezer  wereld. 

41  De  Zoon  des  menschen  zal 
zijne  engelen  uitzenden^  en  zij 
zullen  uit  zijn  koningrijk  verga- 
deren  alle  de  ergernissen,  en  dege- 
nen,  die  de  ongeregtigheid  doen ; 

42  En  zij  zullen  aezelve  in  den 
vurigen  oven  werpen : daar  zal 
weening  zijn  en  knersing  der  tan- 
den. 

43  Dan  zullen  de  regtvaardigen 
blinken,  gelijk  de  zon,  in  *t  ko- 
ningrijk huns  Vaders.  Die  ooren 
heeft  om  te  hooren,  die  hoore. 

44  Wederom  is  het  koningrijk 
der  hemelen  gelijk  aan  een’  schat 
in  den  akker  verborgen,  welken 
een  mensch  gevonden  hebbende, 


woman  took,  and  hid  in  threfe 
measures  of  meal,  till  the  whole 
was  leavened. 

34  All  these  things  spake  Jesus 
unto  the  multitude  in  parables ; 
and  without  a parable  spake  he 
not  unto  them : 

35  That  it  might  be  fulfilled  which 
was  spoken  by  the  prophet,  say- 
ing, I will  open  my  mouth  in  par- 
ables; 1 will  utter  things  which 
have  been  kept  secret  from  the 
foundation  of  the  world. 

36  Then  Jesus  sent  the  multitude 
away,  and  went  into  the  house: 
and  his  disciples  came  unto  him, 
saying,  Declare  unto  us  the  para- 
ble of  the  tares  of  the  field. 

37  He  answered  and  said  unto 
them.  He  that  soweth  the  good 
seed  41  the  Son  of  man ; 

38  The  field  is  the  world;  the 
good  seed  are  the  children  of  the 
kingdom;  but  the  tares  are  the 
children  of  the  wicked  one  ; 

39  The  enemy  that  sowed  them 
is  the  devil ; the  harvest  is  the 
end  of  the  world ; and  the  reapers 
are  the  angels. 

40  As  therefore  the  tares  are  ga- 
thered and  burned  in  the  fire ; so 
shall  it  be  in  the  end  of  this  world. 

41  The  Son  of  man  shall  send 
forth  his  angels,  and  they  shall  ga- 
ther out  of  his  kingdom  all  things 
that  offend,  and  them  which  do 
iniquity; 

42  And  shall  cast  them  into  a 
furnace  of  fire:  there  shall  be 
wailing  and  gnashing  of  teeth. 

43  Then  shall  the  righteous  shine 
forth  as  the  sun  in  the  kingdom  of 
their  Father.  Who  hath  ears  to 
hear,  let  him  hear. 

44  T Again,  the  kingdom  of  hea- 
ven is  like  unto  treasure  hid  in  a 
field  : the  which  when  a man  hath 
found,  he  hideth,  and  for  joy  there* 
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vtrbergde  dien,  en  van  blijdsehap 
oyer  denzelven,  gaat  hij  henen  en 
Terkoopt  al  wat  mj  heeft,  ea  koopt 
dieazelven  akker. 

45  Wederom  is  het  koningrijk 
der  hemelen  gelijk  aan  een’  koop- 
man,  die  schoone  paarlen  zoekt ; 

46  Dewelke,  hebbende  eeae  pearl 
van  groote  waarde  gevondeu?  ging 
henen  en  verkocht  al  wat  hij  had, 
en  kocht  dezelve. 

47  Wederom  is  het  koningrijk  der 
hemelen  gelijk  aan  een  net  gewor- 
pen  in  de  zee,  en  dat  allerlei  soor- 
ten  van  visschen  te  zamenbrengt ) 

48  Hetwelk,  wanneer  het  vol 
geworden  is,  de  vissokers  aan  den 
oever  optrekken,  en  nederzittende 
lezen  het  goede  nit  in  hunne  yaten, 
maar  het  kwade  werpen  zij  weg. 

49  Alzoo  zal  het  in  de  yolemdinge 
der  eenwen  wezen:  de  engelen 
zollen  uitgaan,  en  de  booze n uit 
het  midden  der  regtraardigen  af- 
soheiden  j 

50  En  zij  zullen  dezelve  in  den 
vnrigen  oven  werpen : daar  zal  zijn 
weening  en  knersing  der  tanden. 

51  En  Jezns  zeide  tot  hen:  Hebt 
gij  dit  allea  yerstaan  ? Zij  zeiden 
tot  hem : Ja,  Heere ! 

52  En  hij  zeide  tot  hen : Daarom 
een  iegelijk  schriftgeleerde,  in  het 
koningrijk  der  hemelen  onderwe- 
zen,  is  gelijk  aan  een’  heer  des 
huizes.  die  nit  zijnen  schat  nieuwe 
en  oude  dingen  yoortbrengt. 

53  En  het  is  gesohied  als  Jezns 
deze  gelijkenissen  geeindigd  had, 
vertrok  hij  van  daar. 

54  En  gekomen  zijnde  in  zijn 
vaderland,  leerde  hij  ze  in  hnnne 
synagoge,  zoodat  zij  zich  ontzet- 
teden,  en  zeiden : Van  waar  komt 
desen  die  wijsheid  en  die  krach- 
ten? 

55  deze  niet  de  zoon  des  tim- 
mermans?  en  is  zijne  moeder  niet 
genaasnd  Maria,  en  zijne  broeders 
Jakobus  en  Joses,  en  Simon  en 

Jndas? 

5§  En  zijne  zosters  zijn  ze  niet 


of  goeth  and  selleth  all  that  he 
hath,  and  buyeth  that  field. 


45  Y Again,  the  kingdom  of  hea- 
ven is  like  unto  a merchant-man 
seeking  goodly  pearls : 

46  Who,  when  he  had  found  one 
pearl  of  great  price,  went  and  seld 
all  that  he  haa,  ana  bought  it. 

47  f Again,  the  kingdom  of  hea- 
ven is  like  unto  a net,  that  was 
cast  into  the  sea,  and  gathered  of 
every  kind : 

48  Which,  when  it  was  full,  they 
drew  to  shore,  and  sat  down,  ana 
gathered  the  good  into  vessels,  but 
cast  the  bad  away. 

49  So  shall  it  be  at  the  end  of 
the  world : the  angels  shall  come 
forth,  and  sever  the  wicked  from 
among  the  just, 

50  And  shall  cast  them  into  the 
furnace  of  fire:  there  shall  be 
wailing  and  gnashing  of  teeth. 

51  Jesus  saith  unto  them,  Have 
ye  understood  all  these  things? 
They  say  unto  him,  Yea,  Lord. 

52  Then  said  he  unto  them, 
Therefore  every  scribe  which  is 
instructed  unto  the  kingdom  of 
heaven,  is  like  unto  a man  that  is 
an  householder,  which  bringeth 
forth  out  of  his  treasure  things  new 
and  old. 

53  % And  it  came  to  pass,  that 
when  Jesus  had  finished  these  pa- 
rables, he  departed  thence. 

54  And  when  he  was  come  into 
his  own  country,  he  taught  them 
in  their  synagogue,  insomuch  that 
they  were  astonished,  and  said, 
Whence  hath  this  man  this  wis- 
dom, and  these  mighty  works  ? 

55  Is  not  this  the  carpenter’s 
son  ? is  not  his  mother  called  Ma- 
ry ? and  his  brethren,  James,  and 
Joses,  and  Simon,  ana  Judas  ? 

Qoo  [ 

56  And  his  sisters,  ai4  they  not 
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alien  bij  ons?  Van  waar  komt  dan 

dezen  dit  alles  ? 

57  En  zij  warden  aan  hem  geer- 

ferd.  Maar  Jezus  zeide  tot  hen  : 
Jen  profeet  is  niet  ongeeerd  dan 
in  zijn  vaderland,  en  in  zijn  huis. 

% 

58  En  hi]  heeft  aldaar  niet  vele 
krachten  gedaan,  van  wege  hun 
ongeloof. 

ttOOFDSTUK  XIV. 

TE  dierzelver  tijd  hoorde  He- 
rodes  de  viervorst  het  gerucht 
van  Jezus, 

2  En  zeide  tot  zijne  knechten: 
Deze  is  Johannes  de  dooper ; hij  is 
opgewekt  van  de  dooden,  en  daar- 
om  werken  die  krachten  in  hem. 

3  Want  Herodes  had  Johannes 
evangen  genomen,  en  hem  ge- 
onden,  en  in  den  kerker  gezet, 
om  Herodias’  wille,  de  huisvrouw 
van  Philippus,  zijnen  broeder. 

4  Want  Johannes  zeide  tot  hem  : 
Het  is  u niet  geoorloofd  haar  te 
hebben. 

5  En  willende  hem  dooden,  vrees- 
de  hij  het  volk,  omdat  zij  hem 
hielden  voor  een’  profeet. 

6  Maar  als  de  dag  van  Herodes’ 
geboorte  gehouden  werd,  danste 
de  dochter  van  Herodias  in  het 
midden  van  hen;  en  zij  behaagde 
Herodes. 

7  Waarom  hij  haar  met  eede  be- 
loofde  te  geven,  wat  zij  ook  ei- 
schen  zouae. 

8  En  zij,  te  voren  onderrigt  zijn- 
de  van  hare  moeder,  zeide : Geef 
mij  hier  in  een’  schotel  het  hoofd 
van  Johannes  den  dooper. 

9  En  de  koning  werd  bedroefd ; 
dock  om  de  eeden,  en  degenen  die 
met  hem  aanzaten,  gebood  hij,  dat 
het  haar  zoude  gegeven  women, 

10  En  zond  henen.  en  onthoofae 
Johannes  in  den  kerker. 

; 11  En  zijn  hoofd  werd  gebragt 
in  een’  schotel,  en  het  dochterken 


all  with  us  ? Whence  then  hath 
this  man  all  these  things  ? 

57  And  they  were  offended  in 
him.  But  Jesus  said  unto  them, 
A prophet  is  not  without  honour, 
save  in  his  own  country,  and  in 
his  own  house. 

58  And  he  did  not  many  mighty 
works  there,  because  of  their  un* 
belief. 

CHAPTER  XIV. 

T that  time  Herod  the  Tetrarch 
heard  of  the  fame  of  Jesus, 

2 And  said  unto  his  servants, 
This  is  John  the  Baptist ; he  is 
risen  from  the  dead ; and  therefore 
mighty  works  do  shew  forth  them- 
selves in  him. 

3 % For  Herod  had  laid  hold  on 
John,  and  bound  him,  and  put  him 
in  prison  for  Herodias6 7 8 9 10  sake,  his 
brother  Philip’s  wife. 

4 For  John  said  unto  him,  It  is 
not  lawful  for  thee  to  have  her* 

5 And  when  he  would  have  put 
him  to  death,  he  feared  the  multi- 
tude, because  they  counted  him  as 
a prophet. 

6 But  when  Herod’s  birth-day 
was  kept,  the  daughter  of  Herodias 
danced  before  them,  and  pleased 
Herod. 

7 Whereupon  he  promised  with 
an  oath  to  give  her  whatsoever  she 
would  ask. 

8 And  she,  being  before  instruct- 
ed of  her  mother,  said,  Give  me 
here  John  Baptist’s  head  in  a 
charger. 

9 And  the  king  was  sorry:  ne- 
vertheless for  the  oath’s  sake,  and 
them  which  sat  with  1dm  at  meat, 
he  commanded  it  to  he  given  her. 

10  And  he  sent,  and  beheaded 
John  in  the  prison. 

11  And  his  head  was  brought  in 
a charger,  and  given  to  the  dam- 
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gegeven;  en  zij  droeg  het  tot  hare 
moeder. 

12  En  zijne  discipelen  kwamen, 
en  namen  het  ligchaam  weg,  en 
begroeven  hetzelve ; en  gmgen  en 
boodschapten  het  Jezus.  * 

13  En  als  Jezus  dit  hoorde,  ver- 
trok  Hij  van  daar  te  schepe,  naar 
eene  woeste  plaats  alleen ; en  de 
scharen,  dat  hoorende,  zijn  hem  te 
voet  gevolgd  uit  de  steden. 

14  En  Jezus,  uitgaande,  zag  eene 
groote  schare,  en  werd  innerlijk 
met  ontferming  over  hen  bewogen, 
en  genas  hunne  kranken. 

15  En  als  het  nn  avond  werd, 
kwamen  zijne  discipelen  tot  hem, 
zeggende:  Deze  plaats  is  woest, 
en  de  tijd  is  nu  voorbijgegaan : 
laat  de  scharen  van  a,  opdat  zij 
Jienengaan  in  de  vlekken,  en  zicn 
Zclven  spijze  koopen. 

16  Maar  Jezus  zeide  tot  hen : Het 
is  hun  niet  van  noode  henen  te 
gaan ; geeft  gij  hun  te  eten. 

17  Doch  zi]  zeiden  tot  hem : Wij 
hebben  hier  niet  dan  vijf  brooden 
en  twee  visschen. 

J8  Enjiij  zeide:  Brengt  mij  de- 
zelve  hier. 

19  En  hij  beval  de  scharen  neder 
te  zitten  op  het  gras,  en  nam  de 
vijf  brooden,  en  de  twee  visschen, 
en  opwaarts  ziende  naar  den  he- 
rn el,  zegende  dezelve  * en  als  hij 
ze  gebroken  had,  gaf  nij  de  broo- 
den den  discipelen,  en  de  discipe- 
len gaven  ze  de  scharen. 

20  En  zij  aten  alien  en  werden 
verzadigd,  en  zij  namen  op,  het 
overechot  derbrofcken,  twaali  voile 
korven. 

91  Die  nu  gegeten  hadden,  waren 
omtrent  vijf  duizend  mannen,  zon- 
der  de  vrouwen  en  kinderen. 

22  En  teretond  dwong  Jezus  zijne 
discipelen  in  het  schip  te  gaan,  en 
Voor  hem  af  te  varen  naar  de  an- 
dere  ziide,  terwijl  hij  de  scharen 
van  zicn  zoude  laten. 

23  En  als  hij  nu  de  scharen  van 
zich  gelaten  had,  klom  hij  op  den 


sel : and  she  brought  it  to  her  mo- 
ther. 

12  And  his  disciples  came,  and 
took  up  the  body,  and  buried  it, 
and  went  and  tola  Jesus. 

13  Y When  Jesus  heard  of  it,  he 
departed  thence  by  ship  into  a de- 
sert place  apart : and  when  the 
people  had  heard  thereof,  they  fol- 
lowed him  on  foot  out  of  the  ci- 
ties. 

14  And  Jesus  went  forth,  and  saw 
a great  multitude,  and  was  moved 
with  compassion  toward  them,  and 
he  healed  their  sick. 

15f  And  when  it  was  evening, 
his  disciples  came  to  him,  saying, 
This  is  a desert  place,  and  the 
time  is  now  past ; send  the  multi- 
tude away,  that  they  may  go  into 
the  villages,  and  buy  themselves 
victuals. 

16  But  Jesus  said  unto  them, 
They  need  not  depart;  give  ye 
them  to  eat. 

17  And  they  sav  unto  him,  We 
have  here  but  nve  loaves,  and 
two  fishes. 

18  He  said,  Bring  them  hither  to 
me. 

19  And  he  commanded  the  mul- 
titude to  sit  down  on  the  grass,  and 
took  the  five  loaves,  and  the  two 
fishes,  and  looking  up  to  heaven, 
he  blessed,  and  brake,  and  gave 
the  loaves  to  his  disciples  and 
the  disciples,  to  the  multitude, 

20  And  they  did  all  eat,  and  were 
filled:  and  they  took  up  of  the 
fragments  that  remained  twelve 
baskets  full. 

21  And  they  that  had  oaten  were 
about  five  thousand  men,  beside 
women  and  children. 

22  f And  straightway  Jesus  con- 
strained his  disciples  te  get  into  a 
ship,  and  to  go  before  him  unto 
the  other  side,  while  he  sent  the 
multitudes  away. 

23  And  when  he  had  sent  the 
multitudes  away£^dP£$t  UP into 
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berg  alleen,  om  te  bidden.  En  als 
het  nu  avond  was  geworden,  zoo 
was  hij  daar  alleen. 

24  En  het  schip  was  nu  midden 
in  de  zee,  zijnde  in  nood  van  de 
baren ) want  de  wind  was  hun  te- 
gen. 

25  Maar  ter  vierde  wake  des 
nachts,  kwam  Jezus  af  tot  hen, 
wandelende  op  de  zee. 

26  En  de  discipelen,  ziende  hem 
op  de  zee  wandelen,  werden  ont- 
roerd,  zeggende : Het  is  een  spook- 
sel ! en  zij  schreeuwden  van 
vreeze. 

27  Maar  terstond  sprak  Jezus  hen 
aan,  zeggende : Zijt  goeds  moeds, 
ik  ben ’t,  vreest  niet. 

28  En  Petrus  antwoordde  hem, 
en  zeide : Heere  l indien  gij  het 
zijt.  zoo  gebied  mij,  tot  u te  komen 
op  net  water. 

29  En  hij  zeide : Kom.  En  Pe- 
trus klom  neder  van  het  schip,  en 
wandelde  op  het  water,  om  tot  Je- 
zus te  komen. 

30  Maar  ziende  den  sterken  wind, 
werd  hij  beyreesd,  en  als  hij  begon 
neder  te  zinken,  riep  hij,  zeggende : 
Heere,  behoud  mij ! 

31  En  Jezus  terstond  de  hand 
liitstekende,  greep  hem  aan,  en 
zeide  tot  hem : Gij  kleingeloovige ! 
waarom  hebt  gij  gewankeld  % 

32  En  als  zij  m 7t  schip  geklom- 
men  waren,  stilde  de  wind. 

33  Die  nu  in  ?t  schip  «w«n, 
kwamen  en  aanbaden  hem,  zeg- 
gende : Waarlijk  gij  zijt  GodsZoon! 

34  En  overgevaren  zijnde,  kwa- 
men zij  in  het  land  Gennesaret. 

35  En  als  de*  mannen  Tan  die 
plaatse  hem  werden  kennende, 
zonden  zij  in  dat  geheele  omlig 
gende  land,  en  bragten  tot  hem 
alien,  die  kwalijk  gesteld  waren; 

36  En  baden  hem,  dat  zij  alleen- 
lijk  den  zoom  zijns  kleeds  zouden 
mogen  aanraken;  en  zoo  velen 
als  hem  aanraakten,  werden  ge- 
zond. 


a mountain  apart  to  pray : and 
when  the  evening  was  come,  he 
was  there  alone. 

24  But  the  ship  was  now  in  the 
midst  of  the  sea,  tossed  with 
waves : ^for  the  wind  was  contrary. 

25  And  in  the  fourth  watch  of 
the  night  Jesus  went  unto  them, 
walking  on  the  sea. 

26  And  when  the  disciples  saw 
him  walking  on  the  sea,  they  were 
troubled,  saying,  It  is  a spirit ; and 
they  cried  out  for  fear. 

27  But  straightway  Jesus  spake 
unto  them,  saying,  Be  of  good 
cheer ; it  is  I ; be  not  afraid. 

28  And  Peter  answered  him  and 
said,  Lord,  if  it  be  thou,  bid  me 
come  unto  thee  on  the  water. 

29  And  he  said,  Come.  And 
when  Peter  was  come  down  out  of 
the  ship,  he  walked  on  the  water, 
to  go  to  Jesus. 

30  But  when  he  saw  the  wind 
boisterous,  he  was  afraid ; and  be- 
ginning to  sink,  he  cried,  saying, 
Lord,  save  me. 

31  And  immediately  Jesus  stretch- 
ed forth  his  hand,  and  caught  him, 
and  said  unto  him,  O thou  of  little 
faith,  wherefore  didst  thou  doubt  % 

32  And  when  they  were  come 
into  the  ship,  the  wind  ceased. 

33  Then  tnev  that  were  in  the 
ship  came  ancl  worshipped  him, 
saying,  Of  a truth  thou  art  the  Son 
of  God. 

34  T And  when  they  were  gone 
over,  they  came  into  the  land  of 
Gennesaret. 

35  And  when  the  men  of  that 
place  had  knowledge  of  him,  they 
sent  out  into  all  that  country  round 
about,  and  brought  unto  him  all 
that  were  diseased ; 

36  And  besought  him  that  they 
might  only  touch  the  hem  of  bis 
garment : and  as  many  as  touched 
were  made  perfectly  whole. 
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TOEN  kwamen  tot  Jezua  eenige 
schriftgeleerden  en  pharizeen, 
die  van  Jeruzalem  irortn,  zeggende. 
2 Waarom  overtreden  uwe  disci- 
pelen  de  inzetting  der  ouden  ? 
want  zij  wasschen  hunne  handen 
niet  wanneer  zij  brood  zullen  eten. 
3 Maar  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Waarom  overtreedt  ook 
gij  het  gebod  Gods,  door  uwe  in- 
zetting ? 

4  Want  God  heeft  geboden,  zeg- 
gende : Eer  uwen  vader  en  moe- 
der; en:  Wie  vader  of  moeder 
vloekt,  die  zal  den  dood  sterven. 

5  Maar  gij  zegt:  Zoo  wie  tot 
vader  of  moeder  zal  zeggen : Het 
is  eene  gave,  zoo  wat  u van  mi] 
zonde  kunnen  te  nutte  komen,  en 
zijnen  vader  of  zijne  moeder  geens- 
zios  zal  eeren.  dte  voldoet. 

6  En  gij  heDt  alzoo  Gods  gebod 
krachteloos  gemaakt  door  uwe  in- 
zetting. 


7 Gij  geveinsden ! wel  heeft  Je- 
saja  van  u geprofeteerd,  zeggende : 

8 Dit  volk  genaakt  mij  met  hun- 
nen  mond,  en  eert  mij  met  de  lip- 
pen,  maar  hun  hart  houdt  zich 
verre  van  mij ; 

9 Doch  te  vergeefs  eeren  zij  mij, 
feerende  leeringen,  die  geboden 
van  menschen  zijn . 

10  En  ab  hij  ae  schare  tot  zich 
geroepen  had,  zeide  hij  tot  hen: 
Hoort  en  verstaat 

11  *t  Gene  ten  monde  ingaat,  ont- 
reinigt  den  mensch  niet ; maar ’t 
gene  ten  monde  uitgaat,  dat  ont- 
reinigt  den  mensch. 

12  Toen  kwamen  zijne  discipelen 
tot  hem,  en  zeiden  tot  hem:  Weet 
gij  ttttl,  dat  de  pharizeen,  deze  rede 
hoorende,  geergerd  zijn  ge weest  ? 

13  Maar  hij  antwoordende  zeide : 
All©  plante,  die  miin  hemelsche 
Vader  niet  geplant  heeft,  zal  uit- 
geroeid  worden. 

14  Laat  ze  varen;  zij  zijn  blinde 


CHAPTER  XV. 

THEN. came  to  Jesus  scribes  and 
Pharisees,  which  were  of  Jeru- 
salem. saving, 

2  Wny  do  thy  disciples  transgress 
the  tradition  of  the  elders?  for  they 
wash  not  their  hands  when  they 
eat  bread. 

3  But  he  answered  and  said  unto 
them,  Why  do  ye  also  transgress 
the  commandment  of  God  by  your 
tradition  ? 

4  For  God  commanded,  saying, 
Honour  thy  father  and  mother : ana, 
He  that  curseth  father  or  mother, 
let  him  die  the  death. 

5  But  ye  say,  Whosoever  shall 
say  to  his  father  or  his  mother, 
It  is  a gift,  by  whatsoever  thou 
mightest  be  profited  by  me ; 


6 And  honour  not  his  father  or 
his  mother,  he  shall  be  free.  Thus 
have  ye  made  the  commandment 
of  God  of  none  effect  by  your  tra- 
dition. 

7 Ye  hypocrites,  well  did  Esaias 
prophesy  of  you,  saying, 

8 This  people  draweth  nigh  unto 
me  with  their  mouth,  and  honour- 
eth  me  with  their  lips;  but  their 
heart  is  far  from  me. 

9 But  in  vain  they  do  worship 
me,  teaching  for  doctrines  the 
commandments  of  men. 

10  T And  he  called  the  multitude, 
and  said  unto  them,  Hear,  and  un- 
derstand : 

11  Not  that  which  goeth  into  the 
mouth  defileth  a man;  but  that 
which  cometh  out  of  the  mouth, 
this  defileth  a man. 

12  Then  came  his  disciples,  and 
said  unto  him,  Knowest  thou  that 
the  Pharisees  were  offended  after 
they  heard  this  saying  ? 

13  But  he  answered  and  said, 

Every  plant,  which  my  heavenly 
Father  nath  not  planted,  shall  be 
rooted  up.  _ v , 

14  Let  them  alnuei  * they  be  blind 
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leidslieden  dor  blinden.  Indien 
nu-  de  blinde  den  blinde  leidt, 
zoo  zullen  zij  beiden  in  de  gracbt 
vallen. 

15  En  Petrus  antwoordende  zeide 
tot  hem : Verklaar  ons  deze  gelij- 
kenis. 

16  Maar  Jezus  zeide:  Ziit  ook 
gijlieden  alsnog  onwetende  f 

17  Verstaat  gij  nog  niet,  dat  al 
wat  ten  monde  ingaat?  in  den  buik 
komt,  en  in  de  heimelijkheid  wordt 
uitgeworpen  1 

18  Maar  die  dingen,  die  ten 
monde  uitga^n.  komen  voort  uit 
het  harte,  en  aezelve  ontreinigen 
den  mensch. 

19  Want  uit  het  harte  komen  voort 
booze  bedenkingen,  doodslagen, 
©verspelen,  hoererijen,  dieverijen, 
valsche  getuigenissen,  lasteringen. 

20  Deze  dingen  zijn  ?t,  die  den 
mensch  ontreinigen ; maar  het 
eten  met  ongewasschen  handen 
ontreinigt  den  mensch  niet. 

21  En  Jezus.  van  daar  gaande, 
vertrok  naar  ae  deelen  van  Tyrus 
en  Sidon. 

22  En  ziet,  eene  Eananesche 
vrouw,  uit  die  landpalen  komende, 
riep  tot  hem,  zeggende : Heere,  gij 
Zoon  Davids,  ontferm  u mijner  1 
mijne  dochter  is  deerlijk  van  den 
duivel  bezeten. 

23  Doch  hij  antwoordde  haar  niet 
een  woord.  En  zijne  discipelen 
tot  hem  komende,  baden  hem, 
zeggende:  Laat  ze  van  u,  want 
zij  roept  ons  na. 

24  Maar  hij  antwoordende  zeide: 
Ik  ben  niet  gezonden  dan  tot  de 
verlorene  schapen  des  huizes  Is- 
raels. 

25  En  zij  kwam  en  aanbad  hem, 
zeggende : Heere,  help  mij ! 

26  Doch  hij  antwoordde  en  zeide : 
Het  is  niet  betamelijk,  het  brood 
der  kinderen  te  nemen,  en  den 
hondekens  voor  te  werpen. 

27  En  zij  zeide : Ja  Heere ! doch 
de  hondekens  eten  ook  van  de 
brokskens,  die  daar  vallen  van  de 
tafbl  hunner  heeren. 


leaders  of  the  blind.  And  if  the 
blind  lead  the  blind,  both  shall 
fall  into  the  ditch. 

15  Then  answered  Peter  and  said 
unto  him,  Declare  unto  ns  this  pa- 
rable. 

16  And  Jesus  said,  Are  ve  also 
yet  without  understanding  f 

17  Do  not  ye  yet  understand, 
that  whatsoever  entereth  in  at  the 
mouth  goeth  into  the  belly,  and  is 
cast  out  into  the  draught  ? 

18  But  those  things  which  pro- 
ceed out  of  the  mouth  come  forth 
from  the  heart  j and  they  defile 
the  man. 

19  For  out  of  the  heart  proceed 
evil  thoughts,  murders,  adulteries, 
fornications,  thefts,  false  witness, 
blasphemies : 

20  These  are  the  things  which  ] 
defile  a man : but  to  eat  with  an- 
washen  hands  defileth  not  a man. 

21  f Then  Jesus  went  thence, 
and  departed  into  the  coasts  of 
Tyre  and  Sidon. 

22  And  behold,  a woman  of  Cana- 
an came  out  of  the  same  coasts,  and 
cried  unto  him,  saying,  Have  mer- 
cy on  me,  0 Lord,  thou  son  of  Da- 
vid j my  daughter  is  grievously 
vexed  with  a devil 

23  But  he  answered  her  not  $ 
word.  And  his  disciples  came  and 
besought  him,  saying,  Send  hei 
away ; for  she  crieth  after  us. 

24  But  he  answered  and  said,  1 
am  not  sent  but  unto  die  lost  sheep 
of  the  house  of  Israel. 

25  Then  came  she  and  worship- 
ped him,  saying,  Lord,  help  me. 

26  But  he  answered  and  said,  It 
is  not  meet  to  take  the  children's 
bread  and  to  cast  it  to  dogs. 

27  And  she  said,  Truth,  Lord : 

yet  the  doss  eat  of  the  crumbs 
which  fall  from  their  master's  ta- 
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-28  Toon  antwoordd©  Jezus,  en 
aside  tot  haar : 0 vrouwe ! groot 
is  uw  geloof;  u geschiede  gelijk 
gij  wilt.  En  hare  dochter  werd 
gezond  van  diezelve  ure. 

29  En  Jezus,  van  daar  yertrek- 
kende,  kwam  aan  de  zee  van  Ga- 
lilea,  en  klom  op  den  berg,  en  Zat 
daar  neder. 

30  En  vele  schareit  zijn  tot  hem 
gekomen,  hebbebde  bij  zich  kreu- 
pelen,  blinden,  stommen,  lammen, 
en  vele  anderen,  en  wierpen  ze 
voor  de  voeten  van  Jezus ; en  hij 
genas  dezelve, 

31  Alzoo  dat  de  scharen  zich  ver- 
wonderden,  ziende  de  stommen 
sprekende,  de  lammen  gezond,  de 
kreupelen  wandelende,  en  de  blin- 
den  ziende  5 en  zij  verheerlijkten 
den  Gods  Israels. 

32  En  Jezus,  zijne  discipelen  tot 
zich  geroepen  hebbende,  zeide : Ik 
worde  innerlijk  met  ontfermingbe- 
wogen  over  de  schare,  orodat  zij 
nn  drie  dagen  bij  mij  gebleten 
zijn,  en  hebben  met  wat  zij  eten 
zouden ; en  ik  wil  ze  niet  nuchte- 
ran  van  mij  laten,  opdat  zij  op  den 
freg  niet  bezwijken. 

33  En  zijne  discipelen  zeiden  tot 
hem  * Van  waar  zullen  wij  zoo  vele 
brooden  in  de  woestijn  bekomen, 
dat  wij  zulk  eene  groote  schare 
zouden  yerzadigen  I 

34  En  Jezus  zeide  tot  hen : Hoe 
veel  brooden'  hebt  gij  % Zij  zei- 
den : Zeven,  eftweinige  vischkens. 

35  En  hij  gebood  de  scharen  ne- 
d0r  te  zitten  op  de  aatde. 

' 36  En  hij  nam  de  zeven  brooden 
en  de  visschen,  en  als  hij  gedankt 
had,  brak  hij  ze,  en  gaf  ze  zijnen 
discipelen,  en  de' discipelen  gaven 
ze  de  schare.'  • 

37  En  zij  aten  alien  en  warden 
verzadigd,  en  zij  names  op,  het 
overschot  der  brokken,  zeven  voile 
manden. 

38  En  die  daar  gegeten  hadden, 
waren  vier  duizead  mnnnen,  zon- 
der  de  v^ouwen  en  kin#i;en. 

Do.  It  E,  4 


26  Then  Jem  answered  and  said 
unto  her,  O woman,  great  is  thy 
faith : be  it  unto  thee  even  as  thou 
wilt.  And  her  daughter  was  made 
whole  from  that  very  hour. 

29  And  Jesus  departed  from 
thence,  and  came  nigh  unto  the 
sea  of  Galilee ; and  went  up  into 
a mountain,  and  sat  down  there. 

30  And  great  multitudes  came 
unto  him,  having  with  them  those 
that  were  lame,  blind,  dumb,  maim- 
ed, and  many  others,  and  cast  them 
down  at  Jesus7  feet ; and  he  heal- 
ed them : 

31  Insomuch  that  the  multitude 
wondered,  when  they  saw  the 
dumb  to  speak,  the  maimed  to  be 
whole,  the  lame  to  walk,  and  the 
blind  to  see:  and  they  glorified 
the  God  of  Israel. 

32  V Then  Jesus  called  his  disci- 
ples unto  Aim,  and  said,  I have 
compassion  on  the  multitude,  be- 
cause they  continue  with  me  now 
three  days,  and  have  nothing  to 
eat:  and  I will  not  send  them 
away  fasting,  lest  they  faint  in  the 
way. 

33  And  his  disciples  say  unto 
him,  Whence  should  we  have  so 
much  bread  in  the  wilderness,  as 
to  fill  so  great  a multitude? 

34  And  Jesus  saith  unto  them. 
How  many  loaves  have  ye  ? Ana 
they  said,  Seven,  and  a few  little 
fishes. 

35  And  he  commanded  the  mul- 
titude to  sit  down  on  the  ground. 

36  And  he  took  the  seven  loaves 
and  the  fishes,  and  gave  thanks, 
and  brake  themh  and  gave,  to  his 
disciples,  and  the  disciples  to  the 
multitude. 

37  And  they  did  all  eat,  and  were 
filled:  and  they  took  up  of  the 
broken  meat  that  was  left  seven 
baskets  full. 

38  And  they  that  did  eat  were 
four  thousand  men,  beside  women 
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39  En  de  scharen  ran  zicb  gela- 
ten  hebbende,  ging  hij  in  het 
schip,  en  kwam  in  de  landpalen 
van  Magdala. 

HOOFDSTUK  XVI. 

EN  de  pharizeen  en  sadduceen 
tot  hem  gekomen  zijode,  en 
hem  verzoekende,  begeerden  van 
hem.  dat  hij  hun  een  teeken  uit 
den  nemel  zoude  toonen. 

2  Maar  hij  antwoordde  en  zeide 
tot  hen  : Als  het  avond  ge worden 
is,  zegt  gij : Schoon  weder,  want 
de  hemel  is  pood. 

3  En  des  morgens:  Heden  on- 
weder,  want  de  nemel  is  droevig 
rood.  Gij  geveinsden ! het  aan- 
sehijn  des  hemels  weet  gij  wel  te 
onderscheiden,  en  kunt  gij  de  tee- 
kenen  der  tijden  niet  onderscheiden ? 

4  Het  boos  en  overspelig  geslacht 
verzoekt  een  teeken;  en  hun  zal 
geen  teeken  gegeven  worden  dan 
het  teeken  van  Jonas?  den  profeet. 
En  hen  verlatende  ging  hij  weg. 

5  En  als  zijne  discipelen  op.de 
andere  zijde  gekomen  waren,  nad- 
den  zij  veigeten,  brooden  mede  te 
nemen. 

6  En  Jezus  zeide  tot  hen:  Ziet 
toe,  en  waoht  u van  den  zuardee- 
sem  der  pharizeen  en  sadduceen. 

7  En  zij  overlegden  bij  zichzel- 
ven,  zeggende : Het  is  omdat  wij 
geene  brooden  mede  genomen  heb- 
ben. 

8  En  Jezus  dat  wetende,  zeide 
tot  hen:  Wat  overlegt  gij  bij  u 
zelven,  gii  kleingeloovigen ! dat 
gij  geene  brooden  mede  genomen 
hebt  ? 

9  Verstaat  gij  nog  niet?  en  ge- 
denkt  gij  niet  aan  ae  vijf  brooden 
der  vijf  duizend  mannen,  en  hoe 
veel  korven  gij  opnaamt  ? 

10  Noch  aan  de  zeven  brooden 
der  vier  duizend  manner  en  hoe 
veel  manden  gij  opnaamt  ? 

11  Hoe  verstaat  gij  niet,  dat  ik  u 


39  And  he  sent  away  the  multi- 
tude, and  took  shipr  and  came  into 
the  coasts  of  Magdala. 


CHAPTER  XVI. 

THE  Pharisees  also  with  the  Sad- 
ducees  came,  and,  tempting, 
desired  him  that  he  would  shew 
them  a sign  from  heaven. 

2  He  answered  and  said  unto 
them,  When  k is  evening,  ye  say, 
It  will  be  fair  weather : for  the  sky 
is  Ted. 

3  And  in  the  morning,  It  will  be f 
foul  weather  to-day:  for  the  sky 
is  red  and  lowering.  O ye  hypo- 
crites, ye  can  discern  the  face  of 
the  sky ; but  can  ye  not  discern 
the  signs  of  the  times  ? 

4  A wicked  and  adulterous  gene- 
ration seeketh  after  a sign;  and 
there  shall  no  sign  be  given  unto 
it,  but  the  sign  of  the  prophet  Jo- 
nas. And  he  left  them,  and  de- 
parted. 

5  And  when  his  disciples  were 
come  to  the  other  side,  they  had 
forgotten  to  take  bread.  ' 

6  f Then  Jesus  said  unto  them, 
Take  heed  and  beware  of  the  lea- 
ven of  the  Pharisees  and  of  the 
Sadducees. 

7  And  they  reasoned  among  them* 
selves,  saying,  It  is  because  we 
have  taken  no  bread. 

8  Which  when  Jesus  perceived^ 
he  said  unto  them,  0 ye  of  little 
faith,  why  reason  ye  among  your- 
selves, because  ye  have  brought 
no  bread  ? 

9  Do  ye  not  yet  understand,  nei- 
ther remember  the  five  loaves  of 
the  five  thousand,  and  how  many 
baskets  ye  took  up  ? 

10  Neither  the  seven  loaves  of 
the  four  thousand,  and  how  many 
baskets  ye  took  up  ? 

11  How  is  iv  that  do  not  on- 
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ton'g'een’brood  gesproken  beb,  ds  dferstarid  (hat  I spake  sfndt  to  yon 
tit  zeide , dat  gij  u waehten  zoudt  eoncernirig  brmA,  that  ye  should 
van  den  zuurdeesem  der  pharizegn  beware  m the  leaven  or  the  Phan* 
en  sadduceen'?  sees  and  of  the  Sadducees? 

12  Toen  verstonden  zij,  dat  hij  12  Then  understood  they  how 

nietgezegd  had,  dat  zij  rich  wach-  that  he  bade  them  not  beware  of 
ten  zouden  van  den  zuurdeesem  the  leaven  of  bread,  but  of  the  doc* 
des  broods,  maar  van  de  leere  der  trine  of  the  Pharisees  and  of  the 
pharizeen  en  sadduoefin.  Saddnoees. 

13  Als  nu  Jezus  gekomen  was  13  7 When  Jews  came  into  the 
in  de  deelen  van  Cesarea  Philippi,  coasts  of  Cesarea  Philippi,  he  ask- 

I vraagde  hi]  zijnen  discipelen,  zeg-  ed  his  disciples,  saying,  Whom  do 
gende  : Wie  zeggen  de  nrensohen,  men  say  that  I,  the  Son  of  man, 

I dat  ik,  de  Zoon  des  menschen,  ami 

f ben  % 

14  En  zij  zeiden : Sommigen,  Jo-  14  And  they  said.  Some  sot/  that 

hannes  de  dooper ; eh  anderen,  thou  art  John  the  baptist : some, 
Elias ; en  anderen,  Jeremia,  of  een  Elias } and  others,  Jeremias,  or  one 
van  de  profeten.  of  the  prophets. 

15  Hij  zeide  tot  hen : Maar  gij,  15  He  saith  unto  them;  Bat  whom 

wie  zegt  gij,  dat  ik  ben  % say  ye  that* I afn  1 

I 16  En  Simon  Petrus  antwoor*  16  And1  Simon  Peter  answered 
deride  zeide : Gij  zijt  de  Christus,  and  said,  Thou-  art  the  Christ,  the  — 
de  Zoon  des  lenenden  Gods.  Sen  of  the  living'  God t . * 

17  En  Jezus  antwoordende  zeide  17  And  Jesas  answered  and  said 

tot  hem  : Zahg  zijt  gij,  Simon,  Bar-  unto  him,  Blessed  art  thou,  Simon 
Jona ! want  Vleesch  en  bloed  heeft  Bar-jona : for  flesh  and  blood  hath 
u dat  niet  geopenbaard,  maar  mijn  not  revealed  it  unto  thee,  bat  my 
Vader,  die  in  de  hemelen  is.  Father  which  is  in  heaven. 

18  £!n  ik  zegge  n ook,  dat  gij  zijt  18  And  I say  also  unto  thee; 

Petrus,  en  op  deze  petra  tfal  ik  That  thou  art  Peter,  and  upon  this 
mijne  gemeente  bouwen,  en  de  rock  I will  build  my  ehurch  ^ and  N 
poorten  der  helle  znllen  dezelve  the  gates  of  hell  shall  not  pvdvail 
met  overweldigen.  * against  it. 

19  En  ik  zal  u geven  de  sleutelen  19  And  I will  give  unto  thee  the 
van  het  koningrijk  der  hemelen ; keys  of  the  kingdom  of  heaven : \ 
en  zoo  wat  gij  zult  binden  op  de  and  whatsoever  thou  shalt  bind  on  \ 
aarde,  zal  in.  de  hemelen  gebonden  earth,  shall  be  bound  in  heaven: 
zijn;  en  zoo  wat  gij  ontbinden  and  whatsoever  thou  shalt  loose  on 
zult  op  de  aarde,  zal  m de  hdmte-  earth,  shall  be  loosed  in  heavCrf. 

len  ontbonden  zijn. 

20  Toen  verbood  hij  zijnen  disci-  20  Then  eharged  he  hisdiscipled 

pelen.  dot  zij  niemand  zeggen  zou-  that  they  should  tell  no  man  that 
den,  dat  hij  was  Jezus,  de  Christus.  he  Was  Jesus  the  Christ*  : 

21  Van  toen  aan  begon  Jezus  21  f From  that  time  forth  began 
zijnen  discipelen  te  vertoonen,  dat  Jesus  to  shew  unto  his  disciples, 
hij  moest  henengaan  naar  Jeruza-  how  that  he  mustgonnto  Jerusalem, 
fern,  en  veel  Kjden  van  dC  on-  and  suffer  many  things  of  the  d- 
derlingen,  en  overpriesteren,  en  ders,  and  chief  priests,  and  scribes, 
schriftgeleerden,  en  gedood  wor-  and  be  killed,  and  be  raised  again 
den,  en  ten  defcden  dage  opgewekt  the  third  day. 

Worden.  Digitized  by  Gpo&Ie  ' 

22  En  Petrus,  hem  tot  zich  ge*  22  Then  Peter  took  him,  and  be* 


ftt  MIT  TREWS*  xm 


nomen  hebbende,  begem  hem  te 
bestraffen,  zeggende : Heere,  zijt 
u genadigl  dit  zal  u geenszms 
geschieklen. 

23i  Maar  hij  zich  ornkeeiende, 
zeide  tot  Petros:  Ga  weg achter 
mij,  Satanasi . gi j zijt  mij  een  aanr 
sioot  p want  ■ gij  verzint  niet  de 
dingen,  die  Gods  zijnr  maar  die 
der  menschen  zijn*' 

- 24  Toen  zeide  Jezus  tot  zijne 
discipelen:  Zoo  iemand  aehtermij 
wil  komen,  die  v^rlooehene  zich- 
zelven,  en  neme  zijn  krais  op,  en 
volge  mij. 

25  Want  zdo  wie  zijn  fevdn  sial 
widen  behouden,  die  zal  ;t  zelve 
verliezen ; maar  zoo  wie  zijn  leven 
verliezen  zal,  om  mijnentwille,  die 
zaL’f  zseke  vinden. 

26  Want  wat  baat  bet  een7 
tnensch,  zoo  hij  de  geheele  wereld 
gewint,  en  lijdt  schade  zijner  ziele  ? 
Of  wat  zal  een  mensch  geven,  tot 
lossing  van  zijne  ziele  ? ' 

27  Want  de  Zoon  des  menschen 
zal  komen  in  de  heerlijkheid  zijns 
VadCrs,  met  zijne  engelen,  en  als- 
dan  zal  hij  een7  iegehjk  vergelden 
naar  zijn  doen. 

- 28  Voorwaar  aegge  ik  u,  daar 
Zijn  sommigen  van  die  hier  staan, 
welhe  den  dood  niet  smaken  zul* 
len,  tot  dat  zij  den  Zoon  .de*  men* 
sehen  zulkn  hebben  zifen  komen 
in  zijn  koningrijk. 

: ' rio'OFDSTUfeXVfl. 

EN  na  zes  dagen  nam  Jezus  met 
zich  Petrus  en  Jakobus,  en  Jo- 
hannes zijnen  breeder,  en  bragt 
ze  op  eenen  hoogen  berg  aHeen. 

2  Enhij  werd  voorhen  veranderd 
van  gedaante ; en  zijn  aangezigt 
Monk gelijk  de  zon,  en  ziine  klee- 
deren  weiilen  wit,  gelijk  het  licht. 
* 8 En  ziet,  van  ben  werden  gezien 
Mozes  en  Elias  met  hem  t*zaraen- 
•prekende.  . 

4 En  Petrus  antwoordende  zeide 
tot  Jezus : Heere  ! 7t  is  goed  dat 

wij  hnr-sijs  f kit  ons 


gan  to  rebake  hhzi,  sjkn,  Be  it 
far  from  thee,  Lord : this  shall  not 
be  unto  thee. 

23  But  he  turned,  and  said  unto 

Peter,  Get  fthee  behind  me,  Sat 
tan ; thou  art  an  offence  unto  me: 
for  thou  satvoureaft  not  the  things 
that  be  of  God,  but  those  that  bo 
of  men*  t 

24  TT  Then  said  Jesus  unto1  his 
disciples,  If  any  man  will  comm 
after  me,  let  him  deny  himself, 
and  take  up  his  cross,  and  follow 
me. 

25  For  whosoever , will  sa*e  his 

life,  shall  lose  it:  and  whosoever 
will  lose  his  life  for  my  sake,  shall 
find  it.  r 

26  For  what  is  a man  profited, 
if  he  shall  gain  the  whole  world, 
and  lose  his  own  soul  ? or  what 
shall  a man  give  in  exchange  for 
bis  soul? 

27  For  the  Son  of  man  shall  oome 
in  the  glory  of  his  Father,,  with 
his  angels ; and  then  he  shall  re* 
ward  .every  man  according  to  hid 
works. 

28  Verily  I say  unto  you,  There 

be  some  standing  here,  which  shall 
not  taste  of  death,  till  they  eee  the 
Son  of  man  coming  in  his  king* 
doin.  > 


: CHAPTER  XVH. 

‘A  ND  after  six  days,  Jesus  taketh 
XjL  Peter,  James,  and:  John  his 
brother,  and  bfingeth  them  up  in- 
to an  high  mountain  apart, 

2 And  was  transfigured  before 

them. : and  his  face  did  shmej  as 
the  sun,  and  his raiment  was  white 
as  the  light.  • . . t 

3 And  behold,  there  appeared 
unto  them  Moses  and  Elias  talk-* 
ing.  with  him.  ‘ 

4 Then  answered  Peter,  and  said 
unto  Jesus,  Lord,  if  (is  good  for  <us 
to  be  hem:  ;if  thou  wilt*  let  tis 
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trier  dsfetahtti^dleBmaken^  vobr 
u ienen,  en  voor  Mazes  eenen,  en 
eenen  voor  Elias. 

5 Terwijl  hij  nog  sprak,  ziet,  eene 
Inohtige  wolke  ketit  ken  overacha* 
duwd ; en  ziet  eene  'Stem  nit  de 
wolke,  zeggenae : Deze  is  mijn  get- 
liefde  Zoon,  in  denwdken  ik  mijn 
WelbehagOn  hebbe,  hoort  hem  1 

6 En  de  diseipelen  dit  hoorende 
vielen  op  hnn  aangezigt,  en  wer- 
denxeer  bevreesd. 

. 7 En  Jezus  bij  hen  komende 
raakte  ze  aan,  en  aekle : Staat  op 
en  yreest  niet. 

8 En  bonne  oogen  opheffende, 
zagen  zij  niemand,  dan  Jezus  ai- 
feen. 

9 En  als  zij  van  den  berg  afkwa- 
jaaen,gebood  hun  Jezus,  zeggende : 
Zegi  aierdand  dit  geaigt,  tot  dat  de 
Zoon  dee  menschen  zal  opgestaan 

uH-de  doodSn. 

i IQ  Mo  zijne  diseipelen  vraagden 
hem  zeggende:.  Wat  zeggen  dan 
de  schriitgeleerden,  dat  Elias  eerst 
tsoet  kotnen? 

11  Doth  Jezuo  antwoordende 
ceide  tot  hen : Elias  zal  wel  eerst 
komen,  en  alles  weder  oprigten. 

• ia  Maavik  zeggo  Enas  nu 

gekomenis,  en  zij  hebben  hem 
niet  gekend ; dock  zij  hebben  aan 
bem  gedaan,  al  wat  zij  hebben  ce- 
wild ) alzoo  zal  ook  de  Zoon  aes 
mensehen  van  ben/lijden. 

13  Toen  verstonden  de  dkcipe- 
len,  dat  hi}  hun  van:  Johannes  den 
dooper  gesproken  had. 

.14  En  ala  air  bij  de  sobare  geko 
men  warom  fcwam  lot  hem  den 
mensch,  vallende  voor  hem  op  de 
knieen,  >en  zeggende  \ 

/ 15  Heozed  ontfetm  n over  mijnen 
zoon,  want  hij  is  maah*iek,ea  m 
in  zwaarlijden ; want  memgmaal 
yalt  hij  in ’t  vwur,  en  nmnigmaai 
is  >t  waters  * 

.•16  En  ik:heb  ham  tot  owe  disci* 
pelen  gebwgt,fen  zij  hebben  hem 
niet  konaee  geneaen. 

17  En  Jezusantwoordende  zeide: 
O ongeloovig  an  verkeerd.  gashnh' 


make  here  three  Ubenmdles ; One 
for  thee,  and  one  for  Moses,  and 
one  for  Elias. 

5 While  he  jet  spake,  behold,  a 
bright  eland  overshadowed  them : 
and  behold,  a voice  out  of  the 
clood,  which  said,  This  is  mj  be* 
loved  Son,  in  whom  1 well 
pleased  : hear  je  him. 

6 And  when  the  disciples  heard 
it,  they  fell  on  their  face,  and 
were  sore  afraid. 

7 And  Jesus  came  and  toadied 
them,  and  said,  Arise,  and  be  not 
afraid. 

8 And  when  they  had  lifted  up 

their  eyes,  they  saw  no  man,  save 
Jesus  only.  * 

9 And  as  they  came  down  from 
the  mountain,  Jesus  charged  them, 
saying,  Tell  the  Vision  to  no  man, 
until  the  Son  of  man  he  risen  again 
from  the  dead. 

10  And  his  disciples  asked  him, 
saying,  Why  then  say  the  scribes, 
that  Elias  mast  first  come  ? 

11  And  Jesus  answered  and  said 
unto,  them,  Elias  truly  shall  first 
come,  and  restore  all  things  : 

1£  But  I say  unto  yon,  that  Elias 
is  cosne  already,  and  they  knew 
him  not,  but  have  done  Unto  him 
whatsoever  they  listed  s likewise 
shall  also  the  Bon  of  raafi  suffer  of 
them. 

13  Then  the  disciples  understood 
that  he  spake  onto  them,  of  John 
the  Baptist. 

14  f And  when  they  were  com# 
to  the  multitude,  these  came  to 
him  a certain  man  kneeling  down 
to  him,  and  Saying, 

16  Lord,  have  me*4y  on  my  sum ; 
for  he  is  lenatjkyand  sore  vexed, 
for  oft-times  he  Mleth  into  the 
fire,  and  oft  into  the  waters  : 

i 16  And  I brought  him  to  thy  dk* 
ciples,  and  they  ootid  not  cure 
hnn. 

17  Then  Jetnaaamwered  and  said, 
O faithless  and  perverse  gs&ora* 
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te!  hoe  hragzal  ib nog  metnlieden 
zijn?  hoe  lang  zal  ik  u nog  ver- 
dragen  ? Brengt  hem  mij  hier. 

18  En  Jezus  bestrafte  hem,  en 
de  duivel  ging  ran  hem  uit,  en 
het  kind  wera  genezen  yan  die 
Ore  af.  r 

19  Toen  ikwamen  de  discipelen 
tot  Jezus  alleen;  en  zeiden : Waar- 
om  hebben  wij  hem  niet  kunnen 
uitwerpen  ? 

20  En  Jezus  zeide  tot  hen  : Om 
nws  ongeloofs  wille;  want  voor- 
waar  zegge  ik  u,  zoo  gij  een  ge- 
loof  haat  als  een  mostaardzaad, 
gij  zoudt  tot^dezen  berg  zeggen: 
Oa  henen  yan  hier  derwaarts ! en 
hij  zal  henengaan ) en  niets  -Zal  ii 
onmogelijk  zijn. 

21  Maar  dit  geslacht  vaart  niet 
uit,  dan  door  bidden  en  vasten. 

22  En  als  zij  in  Galilea  verkeer- 
den,  zeide  Jezus  tot  hen : De  Zoon 
des  menschen  zal  overjgeleverd 
worden  in  de  haaden  aer  men- 
schen ; 

23  En  zij  zullen  hem  dooden,  en 
ten  derden  dage  zal  hij  opgewekt 
Worden*  En  zij  werden  zeer  be- 
droefd. 

24  En  als  zij  te  Kapemadrri  in- 
gekomen  waren,  gingen  tot  Petrus 
die  de  didrachmen  ontvirfgen,  en 
zeiden:  Uw  meester,  betaalt  hij 
de  didrachmen  met? 

25  Hii  zeide : Ja.  En  toen  hij  hi 
huis  gekotftenwas,  voorkwatii  hem 
Jezus,  zeggende:  Wat  drunkt  u, 
Simon?  de  koningen  der  aarde, 
van  wie  nemen  zij  lollen  of  fchat- 
ting  ? van  hunne  zonen,  of  van  de 
vreemden  ? 

26  Petrus  zeide  tot  hem*  Van  de 
vreemden.  Jezus  zeide  tot  herb  : 
Zoo  zijn  dan  de  zonen  vrij. 

27  Maar  opdat  wij  hun  geenen 
aanstoot  geven,  ga  henen  naar  de 
zee,  werp  den  angel  uit  en  neem 
deh  eersten  visch,  die  cmkoiht,  On 
zijneh  mond  geopend  hebbende, 
zult  gij  eenen  stater  vinden  j neem 
dien,  en  geef  hem  aad  hen,  voor 


tion,  how  long  shall  I be  With  yon  t 
how  long  shall  I suffer  you  ? Bring 
him  hither  to  me. 

18  And  Jesus  rebuked  the  deVil. 
and  he  departed  out  of  him  : ami 
the  child  was  cured  from  that  very 
hour.  ■ • * 

19  Then  came  the  disciples  to 
Jesus  apart,  and  said,  Why  could 
not  we  cast  him  out  ? 

20  And  Jesns  said  unto  Iheni, 
Because  of  your  unbelief : for  ve- 
rily I say  unto  you,  If  ye  have 
faith  as  a grain  of  mustard-seed^ 
ye  shall  say  unto  this  mountain, 
Remove  hence  to  yonder  place'* 
and  it  shall  remove ; and  nothing 
shall  be  impossible  unto  you. 

‘21  Howbeit,  this  kind  goeth  not 
out,  but  by  prayer  and  fasting:  - 

22  V And  while  they  abode  in 

Galilee,  Jesus  said  nnio  them,  The 
Son  of  man  shall  be  betrayed  into 
the  hands  of  men;  

23  And  they  shall  kill  him,  and 

the  third  day  he  shall  be  raised 
again.  And  they  were  exceeding 
sorry.  - * 

24  f And  when  they  were  come 

to  Capernaum,  they  tnat  received 
tfribut e-moiiey,  came  to  Peter,  and 
said,  Doth  not  ybur  master  pay 
tribute  ? *•  . ' * 

25  He  saith,  Yes.  And  when  he 
was  come  into  the  house,  Jesus 
prevented  him, saying,  What  think- 
est  thou,  Simon  ? * of  whom  do  the 
kings  of  the  earth  take  Custom  or 
tribute  ? of  their  own  children,  of 
of  strangers^  ' > 

26  Peter  saith  unto  him,  Of  stran- 
gers. Jesus  saith  unto  him,  Thfen 
are  the  children  free.  ^ 

27  Notwithstanding,  lest  weshoold 
offend  them*  go  thou  to  the  sea, 
and  cast  an  nook,  and  take  up  the 
fish  that  first  cometh  bp : knd  wftto 
thou  hast  opened  his  mouth,  thou 
shalt  find  a piece  of  money:  that 
take,  and  give  urito  them  for  mb 
and  thee.  litizedbyV^Ojpglc  - „ ■ , 
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TE  dierzelver  ure  kwamen  de 
djscipelea  tot  Jezus,  zeggende : 
Wie  is  toch  de  meeete  in  }t  koning- 
rijk  der  hemelen  ? 

2  En  Jezus  een  kindeken  tot  zich 
geroepen  hebbende,  etelde  dal  in 
;t  midden  van  ken, 

3  En  zeide:  Voorwaar  zegge  ik 
n,  indien  gij  u niet  verandert,  en 
wordt  gelijk  de  kinderkens,  zoo 
zolt  gij  in  1 1 koningrijk  der  heme- 
kn  geenszins  ingaan. 
i4  Zoo  wie  dan  zich  zelven  zal 
vemederen  gelijk  dit  kindeken, 
deze  is  de  meeste  in  ;t  koningrijk 
der  hemelen. 

5  En  zoo  wie  zoodanig  een  kin- 
deken ontvangt  in  mijnen  naam, 
die  ontvangt  mij. 

6  Maar  zoo  wie  een9  van-  deze 
kleinen,  die  in  mij  gelooven,  er- 
gert, het  ware  hem  nutter,  dat  een 
molensteen  aan  zijnen  hala  ge  ban- 
gen,  en  dat  hij  verzonken  ware  in 
de  aiepte  der  zee,  / 

7  Wee  der  wereld  van  de  eiger- 
ni aem  1 want  het  is  noodzakelijk, 
dat  de  ergernissen  komen;  docn 
wee  dien  meneeh,  door  welken  de 
ergemis  komt ! 

8  Indian  dan  uwe  hand  of  uw 
voet  u ergert,  honw  ze  af  en  werp 
ze  van  u.  Het  is  u beter,  tot  het 
leven  in  te  gaan,  kreupel  of  ver- 
minkt  zijnde , dan  twee  Jiandea  of 
twee  voeten  hebbende,  in  H eeu- 
wige  vuur  geworpen  te  worden. 

9  En.  indien  uw  oog  u ergert, 
tresk  het  uit,  en  werp  het  van  u. 
Het  is  u beter,  maar  een  oog  heb- 
bende tot  het*  leven:  in  te  gaan, 
dan  twee  oogen,  hebbende  in 
helsche  vuur  geworpen  te  worden. 

. IQ  Ziet  tpe,  dat  gi|  niet  een?  van 
deze  kleirm  veracht;  want  ik  zeg- 

t*  ulieden,  dat  hunne  epgelen  in  ae 
emelen ajffjd.zien  het aangezigt 
mijns  Vaders,  die  in  de  hemelen  is. 

11  Want  de  Zoon,4es  menschen 
is  gekomeu,  om  zalig  te  maken 
dat  rerlofen  yras.  . .v  , 


CHAPTER  XVm. 

T the  nme  time  came  the  dis 
ciples  unto  Jesus,  sayinc,  Who 
is  the  greatest  in  the  kingdom  of 
heaven? 

2 And  Jesus  called  a little  child 
unto  him,  and  set  him  in  the  midst 
of  them, 

3 And  said.  Verily  I say  unto  you, 
Except  ve  De  converted,  and  be- 
come as  little  children,  ye  shall  not 
enter  into  the  kingdom  of  heaven. 

4 Whosoever  therefore  shall  hum- 
ble himself  as  this  little  child,  the 
same  is  greatest  in  the  kingdom 
of  heaven. 

5 And  whoso  shall  receive  one 
such  little  child  in  my  name,  re- 
ceiveth  me. 

6 Rut?  whoso  shall  offend  one  of 
these  little  ones  which  believe  in  \ 
me,  it  were  better  for  him  that  a \ 
millstone  were  hanged  about  his 
neck,  and  that  he  wrere  drowned 
in  the  depth  of  the  sea. 

7 1 Wo  unto  the  world  because 
of  offences ! for  it  must  needs  be 
that  offences  come ; but  wo  to  that 
man  by  whom  the  offence  cometh ! 

8 Wherefore,  if  thy  hand  or  thy 
foot  offend  thee,  cut  them  off,  and 
east  them  from  thee ; it  is  better 
for  thee  to  enter  into  life  halt  or 
maimed,  rather  than  having  two 
hands  or  two  feet,  to  be  cast  into 
everlasting  fire. 

8 And  if  thine  eye  offend  thee, 
pluck  it  out,  and  cast  it  from  thee : 
it  is  better  for  thee  to  enter  into 
-fife  with  one  eye,  rather  than  hav- 
ing two  eyes,  to  be  cast  into  hell- 
fire, 

10  Take  heed  that  ye  despise 
not  one  of  these  little  .ones : for  X 
say  unto  you,  that  in  heaven  their 
angels  do  always  behold  the  face 
of  my  Father  which  is  in  heaven. 

11  For  the  Son  of  man  is  come 
to  save,  that  which  was  lost. 
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12  Wat  dunkt  u?  indien  eenig 
mensch  honderd  schapen  hadde. 
en  een  ait  dezelve  afgedvraaftd 
“ware,  zal  faij  niet  de  rtegen  en  neg- 
entig  laten,  en  op  de  bergen  henen* 
gaande  het  afgedwaalde  zoekent 

13  £n  indieri  het  geschihdt,  dat 
hij  hetzelve  vindt,  voorwaar  ik  zeg- 
ge  u,  dat  hij  zich  meer  verblijdt 
oyer  hettelve*  dan  ever  de  aegen 
en  negentigj  die  niet  afgedwaald 
zip*  geweest. 

14  Alzoo  is  de  wiHe  niet  uws  Va- 
ders,  die  in  de  hemelen  is,  dat  een 
van  deze  klemen  verknren  ga.  r 

id  Maar  indien  ttw  breeder  tegea 
u gezondigd  heeft,  ga  henen  en  be>- 
Btraf  hem  tusschen  u en  heda  al- 
■leen  j indien  hij*  u hoort,  zoo  fcebt 
gij  u wen  broeder  gewonnen.  ■ 

16  Maar  indien  hij  u niet  hoott, 
zDorreem  nog  editoi  twee  met  u:: 
opdat  in  den  mond  van  twee  of 
diie-getuigen  alle  woord  besta. 

17  En  indien  hi]  denzehen  gteen 
gelfoor  geeft?  zoo  zeg  het  def  ge- 
meente  ; en  indien  hij  00k  der 
meente  geen  gehoor  geeft,  zoo  aij 
hij  u als  de  headen  en  de  toBenaav. 

18  Voorwaar  zegge  ik  u,  al  wat* 

ij  op  de  aarde  binden  zult,  zal  in 

en  Kernel  gebonden  wezen ; en  al 

wat  gij  op  de  aarde  ontbindeh  zuh, 
zal  in  den  hemel  ontbonden  WOzeri. 

19  Wederom  zegge  ik  u : Indien 
er  twee  van  u i1  zameristemmeh 
op  de  aarde,  over  eenige  zaak,  die 
zij  zouden  mogen  begOeren,  dat 
die  bun  zal  gOschieden  van  raijnen 
VadeT,  die  indehemelen  is.  * 

20  Want  wattr  twee  of  drie  ver- 
derd  zi|n  in  miinen  naam,  daar 
n ik  in  het  midden  van  hen. 

21  'foenkwatb  “Petrus  tot  hem, 
en  zeide : Heerfe  1 hoe  menigniaal 
zal  taija  broeder  tOgen'mij  zondi- 
gen,  eri  ik  hem  veigeven  ) tot  ze- 
venmaelt 

22  Jezus  zeide  tot  hem : Ik  zegge 

u niet,  tot  zevenmaal,  maar  tot  ze- 
ventigmaal  zeven  mad.  1 


12  Hew  think  ya?  If  a inaa  have 
an  hundred  sheep,  and  one  of  them 
be  gone  astray,  doth  he  net  lesL'id 
the  ninety  and  nine,  and  goeth  in- 
to the  mountains,  and  seeketh  that 
which  is  gone  astray  I 

13  And  if  so  beithat  he  find  it, 

verily  I say  unto  you,  he  rejoieeth 
more  of  that  sheep*  than  of  the 
ninety  and  nine  which  went  not 
astray.  * 1 • 

14  Even  so  it  is  not  the  will  of 

your  Father  which  is  > in  heoveiK 
that  one  of  these  little  ones  should 
perish.  j 1 « 

1 5 f Moreover, if  thy  brother  shall 
trespass  against  thee,  go  and  tell 
him  his  fault  between  thee  and 
him  alone:  if  he  shall  hear  thee, 
thou  hast  gained  thy  brother. 

16  But  if  he  will  not  hear  thie, 

then>  take  with  thee  one  or  two 
more,  that  in  the  mouth  of  two  or 
three  witnesses  every  word  may 
be  established^  » ; 

17  And  if  he  shall  neglect  to  hear 
them,  tell  it  unto  the  church  i but 
if  he  neglect  to  hear  the  church, 
let  him  be  unto  thee  as  am  heathen 
mam  and  a publican.  ' 

18  Verily  I say  ufttoydu,  What* 

soever  ye  shall  bind  on  earth.  Shall 
be  bound  in  heaven ; and  whatso- 
ever ye  shall  loose  ofr  earth,  shall 
be/loosed  in  heaven.  1 v 

19  Again  f say  unto  yon^hat  if 
two  of  you  shall  agree  on  earth,  as 
touching  anything  that  they 'shall 
ask,  it  shall  be  done  for  them  of 
my  Father  whtehis  iti  heaven.  ' ' 

, - ; I 

20  For  where  two  or  ’ three  are 
gathered  together  in  my  namb, 
there  am  Tint  he  midst  of  them. 

21  IF  Then  came  Peter  lb  Mkn, 
mid  said,  Lord,  how  eft  shaft  my 
brother  sin  against  me,  and  1 for- 
give him)  till  seven  times  1 

22  Jesus  saith  unto  him,  I Say 
not  unto  theOf  >U«til  seven  times: 
but,  Until  seventy  times  sevefc  * 


4* 
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M Jtksmm  woWt'heb  koomgHjk 
der  hemelen  vergeleken  bij  een’ 
mke*1  koning,  die , rekeang  met 
zijne  dienetknechten  houden  wilde. 

24  Ak  bij  nu  bego*  te  rekenen, 
werd  tot  hem  gsbragt  een,  die 
hem  sehuldig  was  taen  duiecnd  ta- 
lents n. 

25  En  als  hij  niet  had  om  te  be-i 
talen,  bevaLzipx  hear,  dat  men  hem  i 

i zoude  Verkoopen,  en  zijne  vrouw: 
en  kinder  en,  en  al  wat  hij  had.  bn 
dat  d&tchuU  zoude  betaaldwoiaen. 

26  De  dnenstkneoht  dan,  nedeiw 
I Tallende,  -a&nbad  < hemu  zeggende : 

I Heere!  wees  langmoeaig  brer  mij, 

eeik  zal  n ailes  hetalen. 

I 27  En  de  heer  dezes  dienst* 

| knechts,  met  barmhartigheid  in- 
I neriijk  bewogen  zijnds,  lieefthem 
ontslagen,  en  deechuldhemkwijt- 
gesckokUn  ... 

28  Maar  dezelve  dienstknecht, 
ndgnandB,  heeft  gevortden  eenfen 
zijaer  raede^dienstkneehten,  die 
hem  honderd  penningen  sehuldig 
was,  en  hem  aaavattende,  greep 
hem  bij  de  keel,  zeggende : Betaal 
mij,  wat  gij  sehuldig  zijt. 

29  Zijn  mede-dienstknecht  dan, 
nedervallende  aaa  zijne  voeten, 
bad hem* zeggende:  Zijt langmoe- 
dig  over  mij,  en  ik  zal  u alles  be- 
tafcn. 

30  Dock  hij  wilde  niet;  maar 

ging  henen,  en  wierp  hem  in  de 
gevangenis  tot  dat  hij  de  schirid 
zoude  bctaald  hefcben;  - * •'  > 

31  Ala  nu  zijne  > raede-dienst- 
knyeohten  zagen  7t  gene  gesehied 
was,  zijn  zij  zeer  bed  roe  fd  gewor- 
deh ; en  komende,  verklaarden  zii 
hmmen  heer  al  wat  er  gesehied 
was.. 

32  Toen  heeft  zijn  heer  hem  tot 
zich  geroepen,  en  zeidefcot  hem: 
■Gij  booze  dienstkneoht ! all©  (be 
Sohnld  heb  ik  u kwijt^nb°hien^ 

33  ^elSocdet^j  ook  niet  u over 

turen  inede-dietistkaecht  teoftt- 
fermen,  gerlijk  ik  ook  mij  over  u 
pntfhurai  -•* 


43  % Therefore  is  the  kingdom 
bf  heaven  likened  unto  a certain 
king  which  would  take  account  ef 
his  servants. 

24  And  when  he  had  begun  to 
reckon,  one  was  brought  onto  him 
which  orwed  him  ten  thousand  ta- 
lents. 

25  Bnt  forasmuch  as  he  had  not 
to  pay,  his  lord  commanded  him 
to  be  sold,  and  his  wife  and  child- 
ren, and  all  that  he  had,  and  pay- 
ment to  be  made. 

26-  The  servant  therefore  fell 
dewn,  and  worshipped  him,  say- 
ing. Lord,  have  patience  with  me, 
sad  1 wiH  pay  theoall. 

27  Then  the  lord  of  that  servant 
whs  moved  with  compassion,  and 
loosed  him,  and  forgave  him  the 
debt 

28  But  the  same  servant  went 
obt,  and  found  one  of  his  fellow- 
servants,  which  owed  him  an  hun- 
dred pence  : and  he  laid  hands  on 
him,  and  took  him  by  the  throat, 
saying,  Pay  me  that  thou  ow- 
est 

29  And  his  fellow-servant  fell 
down  at  < his- feet,  and-  besought 
him,  saying,  Have  patience  with 
me,  and  I will  pay  thee  alL 

30  And  ho  would  not : but  went 
and  cast  him  into  prison,  till  he 
should  pay  the  debt. 

31  So  when  his  fellow-servants 
saw  what,  was  done,  they  were 
very  sorry,  and  came  and  told  un- 
to their  lorn  all  that  was  done* 


3®  Then  his  lord^  after  that  he 
had  called  him,  said  unto  him,  O 
thou  wioked  servant,  I forgave 
thee  all  that  debt,  because  thou 
desiredBt  the  : 

33  Shouldest  not  thou  also  have 
had  compassion  on  thy  fellowt- 
servant,  even  as  I had  pity  on 
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. 84  , Ea  zi  jn  beer,  vertoomd  zijnjie, 
leverde  hern  den  pijners  over,  tot 
dat  hij  zoude  betaald  hebben  al 
wat  hij  hem  schuldig  was.  , 

35  Alzoo  zal  ook  mijnhenielscbe 
Vader.u  doen,  indie**  gij  niet  vaa 
harte  vergeeft,  een  iegeli  jk.zijnen 
broeder  zijne  misdaden. 

' HOOFDSTUK  XIX. 

EN  bet  gesehiedde,  toen  Jezus 
deze  woorden  geeindigd  had, 
.dat  hij  vertrok  i van  Galifea,r,  en 
kwam  over  de  Jordaan,  in-de 
Jaactoalen  vaa  Judea* 

2 En  vele  scharen  vojgden  heat, 
tea  hij  genas  ze  aklaar. 

! 3 En  .de  pharizeen  kwamen  tot 
hem,  verzoekende  hem,  en  zeg- 
gende  tot  hem : Is  het  een3  mensch 
geoorloofd,  zijne  vrouw  te  verlaten 
jswa  alieriei  oorzaak  '?  - • 

4  Doch  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen : Hebt  gij  niet  gelozen,  die 
van  den  beginne  de  menschen  ge- 
maakt  heeft,  dat  hij  ze  gemaakt 
heeft  man  en  vrouw  ? 

5  En  gezegd  heeft:  Daarom  zaJ 
een  mensch  vader  en  moeder  ver- 
Ja ten,  en  zal  zijne  vroiiw  aanhan- 
geu,  en  die  twee  zullen  tot  een 
vleesch.zijn,  . • 

6  Alzoo  dat  zij  niet  meer  twee 
zijn,  maar  een  vleesoh.  3t  Gt«ie 
4an  God  zamengevoegd  heeft, 
scheide  de  mensch- niet 
7 Zij  zeiden  tot  hem  : Waarom 
heeft  dan  Mozes  geboden,  eenen 
seheidbrief  te  geven,  en  naav  te 
verlaten  ? 

8 Hij  zeide  tot  hen : Mazes  heeft 
van  wege  de  hardigheid  uwer  har- 
ten  u toegelaten,  uwe  vrouwen  te 
yerlaten  j , maaf  van  den  beginne 
ds  3t  alzoo  niet  geweest 
9 Maar  ik  zegge  u,  dat  zooiwde 
izijpe  vrouw  veilaat,  anders  dan 
om  hoererij,  en  eene  andere  trouwt, 
die  doet  overspel,  en  die  de  vesrla- 
lene  trouwt,  doet  ook  overspel.: 

.1  * . t - ■ ■ ) > 

10  Zijne  discipelen  zeiden  tot 


34  And  hk  lordwaswroih,  and 
delivered,  him  to  the  tormentors* 
till  he  should  pay  ail  that  was  doe 
unto  him. 

35  So  likewise  shall  my  heavenly 
Father  do  also  unto  you,  if  yednm 
your: . beasts  forgive  not  every  one 
his  brother  their  trespasses.  i 

CHAPTER  XIX. 

AND  it  came  to  pass,  that  whm 
Jesus  had;  finished  these  say- 
ings, he  departed  from  Galilee, 
and  came  into  the  coasts  of  Judea, 
beyond  Jordan: 

2 And  great  multitudes. followed 
him,  and  he  healed  them  there. 

3 f The  Pharisees  also  came  un- 
to him,  tempting  him,  and  saying 
untohim,Is  it  lawful. far  & man 
to  put  away  his  wife  for  every 
cause? 

. 4 And  he  answered  and  said  on- 
to them;  Have  ye  not  read,  that  he 
which  made  them  xt  the  beginning, 
made  them  malaand  female,  *.  . 

■ t '•  . A ■ , tl.  . 

5 And  said,  For  this  cause  shall 
a man  leave  , father  and  mother, 
and  shall  cleave  to  hie  wife : ana 
they  twain  shall  be  one  flesh  ? 

6 Wherefore  they  are  no  move 
twain,  but  one  flesh.  What  there- 
fore God  hath  joined  together,  let 
not  man  put  asunder. 

7  They  say  onto  hiniy  Why  did 
Moses  them  command-  to  give  a 
writing  of  divorcement,  and  to  pot 
her  away? 

8  He  saith  unto  them*  Moses,  be- 
cause of  the  hardness  of  your 
hearts,  suffered  you  to  put  away 
your  wives:  but  from  the  begin- 
ning it  was  not  so. 

9  And  I say  unto  you,  Whosoever 
shall  put*  away  his  wife,  except  tf 
be  for  fornication,  and  shall  marry 
another, ooramitteth  adultery:  and 
whoso:  mania  th  her  which  is  put 
away,  doth  commit  adultery. 

10  i His  disciples  say  unto  him* 


WATTHSttS,  XIX  M 

kesar  Indian  de  zaak  des  men-  If  theoase  of  tke  man  l»e  wrTrjth 
when  met  de  vrouw  alzoo  staat,  his  wife,  it  is  not  good  to  many* 
zoo  m 7 1 niet  oorbaar  to  trouwen. 

11  Doch  hij  zeide  tot  hen:  Alien  U But  he  said  unto  them,  All 

-rotten  dit  woond  niet,  maar  dien  men  cannot  receive  this  Baying, 
het  gegeven  is.  t Bare  they  to  whom  it  is  givem 

12  Want  er  zijngesnedenen,  die  12  For  there  are  some  eunuchs, 

nit  moeders  lijve  alzoo  geboren  which  were  ao  bom  item  their  mo- 
zijn ; en  er  zijn  geanedenen,  die  ther’s  womb : end  there  are  some 
van  de  menschen  gasoeden  zijn  ; eunuchs,  which  were  made  eu- 
en  er  zijngesnedenen,.  die  zich  zel-  nuchs  of  men.:  and  there  be  eu- 
yen  gesneden  hebben  om  het  loo-*  nuchs,  which  have  made  them* 
viogrijkdex  homeland  Die  dit  rat-  selves  eunuchs  for  the  kingdom  of 
ten  kan,  vatte  het*.  , . heaven's  sake/  He  that  is  able  to 

receive  it,  let  him  revive  it* 

13  Toen  werden  kinderkeas  tot  13  T Then  were  there  brought 
hem  gebragt*  opdat  hij  de  handeu  unto  him  little  children,  that  he 
hun  zoude;  opleggen,  en  bidden ; en  should  put  his  hands  on  them,  and 
de  discipelen  bestraften  dezelve,  pray : and  the  disciples  rebuked 

them.  ■ 

14  Maar  Jezuajjeide  iiLaat  afi van  14  Bat  Jesus  said,  Buffer  little 

de  kinderkens*  en  verhindert  hen  children,  and  forbid  them  not,  to 
niet  tot  mij  te  komen  • waut  derzuh  come  onto  me  j for  of  such  is  the 
ken  as  het  koningrijk-der  hemelen.  kingdom  of  heaven. 

lS.Enrak  hij  hun  dehandenop-  . 15  And  he  laid  hts  hands  on  them, 
gclegd  had,  vertrokhij  van  daar.  and  departed  thence  . 

16  En  ziet;  daar  kwara  een  tot  16  % And  behold,  one  came  and 
hem,  en  zeide  tot  hem:  Goade  said  unto  him,  Good  Master,  what 
meester!  watizalikgoeds  does,  op-  good  thing,  snail  1 do  that  1 may 
dat  ik  het  eeuwige  leven  hebhe  1 have  eternal  life  $ , 

17  En  hij  zeide  tot  hem:  Wat  17  And  he  said  unto. -him,  Why 

noerat  gij  mij  goad?  nismand  is  c&Uest  thou  me  good  1 there  is  none 
goed  dan  een,  namelijk  God.  Doch  gopd  but  one,  teat  is,  God : but  if 
wilt  gii  in  het  leven  ingaan,  onder-  thou  wilt  enter  into  life,  keep  the 
houd  de  gebodea.  commandments^ 

18  Hij  zeide  tot  hem:  Welke?  18;He  saith  unto  him,  Which? 

En  Jezus  zeide : Deze : Gij  zult  niet  Jesus  said,  Thou  shalt  do  no  mur- 
dooden ; gij  zult  geen  overspel  do-  der,  Thou  shalt  not  commit  adul* 
(BUf  gij  zult  niet, stolen,;  gij  zult  tery,  Thou  shalt  not  steal,  Thou 
geen  valsch  gqUugonis  geven ; shalt  not.  bear  (also  witness, 

19  Eer  uwen  wader  en  moeder ; 19  Honour  thy  father  and  thymor 

en,  gij  zult  uwen  naaste  liefheb-  ther:  and,  Thou  shalt  love  thy 
ben  a£s  u zelven.  neighbour  as  thyself. 

20  De  jongeling  zeide  tot  hem:  20  The  young  man  saith  unto 

Alle  deze  dmgen  heb  ik  onderbos-  him,  All  these  things : have  Ikept 
den  van  mijne  jongheid  af;  wat  from  my  youth  up:  what  la  ok  I 
ontbreekt  mij  nog,? , .T  yet  ? , 

. 21  .Jezus,  keidp  tot  bom  i Zoo  gij  21  Jesus,  said  unto  him,  If  thou 
wilt  volmaakt  zijn,  ga  hen  en,  ver-  wilt  be  perfect,  go  and  sell  that 
keep  wat  gij  hebt,  en  geef  het  den  thou  hast,,  and  gave  to  the  poor, 
armen,  engij  zuHeenen  schat  hob-  and  thou  shall  have  •treasure  , iu 
ben  in,  den  hfsmel;  en , kom  ha*-  heaven:  and  come  and  follow  ma» 
waarts,  volg  mij.  ' Digitized  by-C-J  oogle 
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'9fe  Ah  ttu  de  jongelmg  difwoord 
hoordej  'ginff  nij  bedroefd  weg; 
want  hij  had  yele  goederen. 

■23  Eh  Jeztis  zeide  tot  zijne  dife- 
eipelen : VoorWaarik  zegge  u,  dat 
een  rijfce  zwaarhjk  in  het  koning- 
rijk  der  hemelen  zal  ingfcan. 

94  E n wederomiegge  ik  u:  Het 
is  ligter)  dat  eeha  kernel  ga  door 
het  oog  van  eene  naald,  dan  dat 
een  rijke  inga  in  het  koningrijk 
Gods. 

25>  Zijne  discipelen  nn  dit  hoo- 
tende,  warden  zebr  vferskgen.  zeg* 
gende:  Wiekandanzalig  worsen  % 
J 96  EnJezUsr/^n  aanziende,  zeide 
tot  hen:  Btj  de  menschen  is  dat 
On mogelijk,  maar  bijGod  zijn  alle 
dingen  mogeftjk. 

27  Toen  antwoordde  Pet  res  em 
feeide  tot  hem : Zie,  wij  • hObbhn 
alles  verlatOn,  en  zijn  n gevoigd ; 
wat  zal  one  dan  geworden  % 

28  En  Jezus  zeide  tot  then:  Yoor- 
wear  ik  zegge  u,  dat  gii  die  mi  j ge- 
volgd zijt,  m ae  wedergeboorte, 
Watmeer  -de<  • Zoon 1 dee 1 mbnSchfen 
lafgeeeten  zijn  op  deri  ti<oon  zi^- 
ljer  heertijkheid,  aat  gij  odk  smlt 
zitten  op  twaalf  troonen,  ordee- 
lende  d#<twaal€  geslachten  Israels. 

22En  zoo  wie  zal  veriaten  heb* 
ben  huizeti,  of  breeder*,  of  zo- 
ster^ of  vader,of  moede?,  of  VrOtaw, 
of  kmderen,  of  akfcers,  om  mijns 
naams  wills,  die  tal  hondeidvoad 
ontvangen,  en  het  eeuwige  leven 
beOrvem. 

• 80  Maar  Tele  eersten  zullen  de 
laatsten  zijn,  en  wU  katsten  de 
eersten. 


-82'But  when  the  ybufigman  hfcA?cf 
that  saying,  he  went  away  sorrow- 
ful : for  he  had  great  possessions. 
23  IT  Then  sail  Jesus  tato  Ms 
disciples^  Verily  I sat  uhto  youj 
That  a nch  man  shall  nardfy  enter 
itito  the  kingdom  of  heaven. 

!,24  And  again  I say  unto  ydu,  It 
is  easier  for  a camel  to  go  through 
the  eye  of  a needle,  than  for  a rich 
man  to  enter  into  the  kingdom  of 
God. 

* 23  When  his  disciples  heard  ifc 
they  were  exceedingly  amazed; 
saying,  Who  then  can  be  saved? 
sfe  But  Jesns  beheld  them,  aid 
said  unto  them,  With  then  thfo  *ft 
impossible,  hot  with  God  all  things 
are  possible.  * 

27  YThen  answered  Peter,  and 

Said  unto  him,  Behold,  we  haVe 
forsaken  all,  and  followed  thee ) 
what  Shall  we  have  therefore  ? * * 

28  And  Jesns  said1  unto  them*, 
Verity  I say  untd  you,  That’  Ve 
which  have  followed  me  in  tnA 
regeneration,  when  the  Son  of  man 
shall  teit  in  the  thrbnCof  his 

ry,  ye  also  shall  situpon  tWfehrS 
thrones*  judging  the  twelve  tribes 
of  Israel. 

29  And  every  ohe  that  hath  fork 
saken  houses,  or  brethren,  or  eti sL 
tors,  or  father,  or  mother,  or  wife, 
or  children,  or  lands,  fbr  my  name’s 
sake,  shall  receive  an  hundred- 
f&d,  and  shall  irihetit  everlasting 

30  But  many  that  aft  find  shaft 
be  last,  and  the  test  shall  be  first. 


HQOtfDSTUK  XX. 

WANT  het  koningrijk  der  he- 
meleti  is  gelijk  een  heer  des 
huizes,  die  met  den  morgenstend 
ttitging,  om  arbeiders  to  rraren  in 
fcijtten  wijngaard. 
t9  En  als  hij  met  de  arbeiders 
eons  gewtirden  was,  voor  eenen 
yenning  des  daags,  zond  hij  ze 
nenen  m zijnen  wijngaard. 


, CHAPTER  XX.  . 

FR  the  kingdom  of  heaven  Js 
like  unto  a man  that  is  afi 
householder,  which  went  out  early 
in  the  morning  to  hire  labourers 
into  his  vineyard. 

; 21  And  when  he  had  agreed  With 
the  labourers  for  a penny  a day; 
hesent  them  into  his  vineyard.  1 
Digitized  by  Google' 
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\Z  Eft  ttitgegaaii  lijade  omtrent 
dederde  ure,  zag  hij  anderenle- 
dig  staande  op  de  m&rkt 
4 En  hij  zeide  tot  dezelve : Gaat 
gij  ook  henen  in  dan  wijngaard,en 
200  wat  regt  ia^  zal  ik  u geven. 
En  zij  gingeau  ... 

6 Wederom  uitgegaan  zijnde  om- 
trent  de  ze»da  en  negeode  ure, 
deed  hij  desgelijks. 

, 6 En  uitgegaan  zijnde  omtrent 
de  elfde  ure,  vond  hij  anderen  le- 
dig  staande,  en  zaide  tot  hen:  Wat 
staat  gij  hier  den  geheelen  dag  le- 
dig? 

7 Zij  zeiden  tot  hem : Omdatons 
niemand  gehuurd  heeft  Hij  zeide 
tot  hen : Gaat  ook  gij  heoen  in  den 
wijngaard,  en  zoo  wat  regt  is,  zult 
gij  ontkangen. 

9  Ala  het  nu  avond  geworden 
was,  zeide  de.  haer  dee  wijngaards 
tot  ziinen  rentmeester : A mm  de 
arb  eiders,  pn  geef  hun  den  loon, 
beginnande  ran  de  laatsten  totde 
eersten. 

9 Eel  als  zij  kwamen,  die  ter  elf- 
de ure  gehuurd  waren,  ontvingen 
zij  ieder  eenen  penning. 

. 10  En  de  eemtenkemehde  meen- 
den,  dat  zij  meer  ontvangen  zou- 
den ; en  zij  zelvea  ontrkigen  ook 
elk  eenen  penning,  > 

11  En  dien  ontvangen  hebbende, 
murmureerden  zij  tegen  den  heer 
des  huizes, 

12  Zeggende : Dteze  laatsten  beb- 
ben  moor  een  nur  gearbeid,  en  gij 
hebt  «e  one  gelijk  gemaakt,  die 
den  last  des  daagsen  de  hitte  ge- 
dragen  hebben. 

13  Dock  hij  antwoordende  zeide 
tot  eenen  van  hen : Vriend  1 ik  doe 
n geen  onregt;  zijt  gij  niet  met 
znij  eene  geworden  voor  eenen 
penning  7 

-14  Neera  het  uween  ga  henen. 
Ik  wil  dezen  laatsten  ook  geven, 
gelijk  als  n. 

- 15  Of  is  It  mij  niet  geootloefd  te 
doen  met  het  mijne,  wat  ik  wil  % 
Of  is  bw  oog  boos,  omdat  ik  good 
beni 


3 And  he  went  out  about  the 
third  hour,  and  saw  others  stand-* 
ing  idle  in  the  market-place, 

4 And  said  unto  them,  Go  ye  al- 
so into  the  vineyard  j and  whatso- 
ever is  right,  I will  give  yen.  And 
they  went  their  way. 

5 Again  he  went  out  about  the 
sixth  and  ninth  hour,  and  did  like- 
wise. 

6 And  about  the  eleventh  hour 
he  went  out,  and  found  others 
standing  idle,  and  saith  unto  them, 
Why  stand  ye  here  all  the  day 
idle? 

7 They  say  unto  him,  Because 
no  man  hath  hired  as.  He  saith 
unto  them,  Go  ye  also  into  the 
vineyard ; and  whatsoever  is  right, 
that  shall  ye  receive. 

9 So  when  even  was  come,  the 
lord  of  the  vineyard  sahh  unto  his 
steward,  Call  the  labourers,  and 
give  them  their  hire,  beginning 
from  the  last  unto  the  first. 

9 And  when  ttiey  came  that  were 
hired  about  the  eleventh  hour,  they 
received  every  man  a penny. 

10  But  when  the  first  came,  they 
supposed  that  they  should  have 
received  more ; and  they  likewise 
received  every  man  a penny. 

11  And  when  they  had  received 
it,  they  murmured  against  the  good 
man  of  the  house, 

12  Saying,  These  last  have 
wrought  hut  one  hour,  and  thou 
hast  made  them  equal  unto  us. 
which  have  borne  the  burden  and 
heat  of  the  day. 

13  But  he  answered  one  of  them, 
and  6&id.  Friend,  I do  thee  no 
wrong  : aidst  not  thou  agree  with 
me  for  a penny  1 

14  Take  that  thine  is,  and  go  thy 
way : I will  give  unto  this  last, 
even  as  unto  thee. 

15  Is  it  not  lawful  for  me  to  do 
what  I will  with  mine  own?  ib 
thine  eye  evil  because  l am  good? 

* Digitized  b^Vj 1C 
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W Alzoe  sullen  de  tefitoton  de  IfiSo^theiast  shall  be  firet^  aid 
eersten  aijn,  em  de  eereten  de  laat-  ike  first  last : for  many  be  called^ 
stenj  want  velen  zijn  geroepen,  but  few  chosen.  ' 

maar  weinigen  uitverkoren. 

17  En  Jezus,  opgeu  de  naar  Je  17  T And  Jesus  going  up  to  Je- 

ruzalem,  nam  tot  zich  de  twaalf  ru  salem,  took  the  twelve  disciples 
discipelen  alleen  op  den  weg,  en  apart  in  the  way,  and  said  unto 
zeideiothen:  **  them,  - i‘* 

18  Ziet  wij  gaanop  naar  Jew  18  Behold,  we  go  up  to  Jerusa- 
zalem,  en  de  Zoon  des  menschen  lem ; and  the  Son  of  man  shall 
zal  den  overpriesteren  en  schrift-  be  betrayed  untothe  chief  priests, 
geleerden  overgeleverd  worden,  en  and  unto  the  scribes,  ana  they 
zij  zullen  hem  ter  dood  veroordee-  shall  condemn  him  to  death, 

Ion; 

19  En  zij  zullen  hem  den  heide*  19  And  shall  deliver  him  to  the 
nan  overlevefen,  om  hem  te  be-  Gentiles  10  mock,  and  to  scourge, 
spotten  en  te  geeselen,  en  te  krui-  and  to  crucify  him : and  the  third 
sigen ; en  ten  derden  dage  zal  hij  day  he  shall  rise  again. 

weder  opstaan. 

20  Toen  kwam  de  moeder  der  20  T Then  came  to  him  the  mo* 
zonen  van  Zebedehs  tot  hem  met  ther  of  Zebedee’sf  children,  with 
hare  zone*,  hem  aanbiddende,  en  her  sons,  worshipping  him,  and  de- 
begeerende  wat  van  hem.  t.  airing  a certain  thing  of  him. 

21  En  hij  zeide  tot  haar;  Wat  21  And  he  said  unto,  her,  What 

wilt  gij  % Zij  zeide  tot  hem : Zeg,  wilt  thou  % She  saith  unto  him* 
dat  deze  mijne  twee  zonen  zitten  Grant  that  these  my  two  sons  may 
mogeo.  de  eea  tot  uwe  ?egterv,  en  sit,  the  one  on  thy  right  hand,  and 
de  andere  tot  uwe  linker  hand  iii  the  other  on  the  left,  in  thy  king* 
uw  koningrijk.  dom. 

22  Maar  Jezus  antwoordde  en  22  But  Jesus  answered  and  said, 

zeide:  Gijlieden  weet  niet  wat gij  Ye  know  not  what  ye  ask.  Are 
begeert;  kuftt  gij  den  drinkbeker  ye  able  to  drink  of  the  cup  that  I 
drinken,  dien  ik  drinken  zal,  en  shall  drink  of,  and.  to  be  baptized 
met  den  doop  gedoopt  worden,  with  the  baptism  that  I am  Dapti- 
waarmede  ik  gedoopt  worde  ? Zij  zed  with  J They  say  unto  him, 
zeiden  tot  hem:  Wij  kunnen.  We  are  able. 

23  En  hij  zeide  tot  hen : Miinen  23  And  he  sakh  unto  them,  Ye 
drinkbeker  zult  gij  wel  drinken,  shall  drink  indeed  of  my  cnp,  and 
en  met  den  doop,  waarmede  ik  be  baptized  with  the  baptism  that 
gedoopt  worde,  zult  gij  gedoopt  I am  baptized  with : but,  to  sit  *011 
worden ; maar  net  zitten  tot  mijne  my  right  hand,  and  on  my  left,  » 
regter-?  en  tot  mijne  linker  hand,  not  mine  to  give,  but . it  shall  be 
staat  bij  mij  niet  te  geven : maar  given  to  them  for  whom  it  is  pro* 
hetaal  gegeven  worde*  dienket  ho-  pared  of  my  Father. 

reid  is  van  mijnen  Vadejr.  1 

24  En  als  de  overige  tien  dat  24  And  when  the  ten  heard  ft, 

hoordeU,  naiften zij  hot  refer  kwa-  they  were  moved  with  indigna- 
lijk  van  de  twee  breeders.  - tion  against  the -two  brethren. 

25  En  als  Jezus  hen  tot  zich  ge-  25  But  Jesus  called  them  unto  him, 
roepen  had,  zeide  hij:  Gij  weet,  and  said,  Ye  know  that  the  prinoes 
dat  de  ©verstea  der  voikeren  beer*  of  the  Gentiles  exercise  dominion 
schappij  voeren  over  hen,  en  de  over  them,  and  they  that  are  great 
grooten  gebruiken  magt  over  hen.  exercise  authority  upon  them: 
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26  Booh  alxoo  zal  }t  onder  u 
niet  zijn  ; maar  zoo  wie  onder  u 
j zal  wilien  groot  wordeo,  die  zij 
J uw  dienaar; 

r .27  En  zoo  wie  onder  u zal  wilien 
I de  eerste  zijn, . die  zij  uw  dienst- 
' knecht ; 

28  Gelijk  de  Zoon  des  meinschen 
; niet  is  gekomen  om  gediead  te 

worden,  maar  om  te  dienen,  en 
zijne  ziel  te  geven  tot  een  r&ntsoen 
toot  velen. 

29  En  ala  zij  van  Jerjcho  uitgin- 
gen,  is  hem  eene  groote  schare  ge- 
volgd. 

30  Ea  ziet,  twee  blinden,  zitten- 
de  aan  den  weg,  als  zij  hoorden, 
dat  Jezus  voorbijging,  riepen,  zeg- 
gende  : Heere,  gij  Zone  Davids ! 
ontferm  u onzer. 

31  En  de  schare  bestrafte  hen, 
opdat  zij  zwijgen  zouden ; ; maar 
zij  riepen  te  meer,  zeggende : Ont- 
ferm 11  onzer,  Heere,  gij  Zone  Da- 
vids ! 

32  En  Jezus,  stille  staande,  riep 
ze  en  zeide : Wat  iwilt  gij,  dat  ik  u 
doe  % . 

33  Zij  zeiden  tot  hem:  Heere  S 
dat  onze  oogen  geopend  worden. 

34  En  Jezus,  innerlijk  bewogen 
zijade  met  barmhartigheid,  raakte 

I  htmne  oogen  aan;  en  terstond 
! werden  hunne  oogen  ziende,  en 
zij  volgden  hem* 

HOOFDSTUK  XXI.  ! 

EN  als  zij  nu  Jerusalem  genaak- 
ten,  en  gekomen  waren  te 
Bethphage,  aan  den  olijfberg,  toen 
send  Jezus  twee  discipelen,  zeg- 
^ende  tot  hen:  ■ 

*2  Gaat  henen  in  het  vlek,  dat  te* 
gen  u over  ligt,  en  eij  zu It  terstond 
eene  ezelin  gebonden  vinden,  en 
een  veulen  met  haar ; ontbindt  ze, 
en  brengt  ze  tot  mij. 

2  En  indien  u iemand  lets  zegt, 
zoo  zult  gij  zeggen,  dat  de  Heere 
dezen  van  nooae  heeft,  en  hij  zal 
ze  terstond  zenden. 

4 Dit  alles  is  nu  geschied,  opdat 


28  But  it  shaU  not  be  so  among 
you : but  whosoever  will  be  great 
among  you,  let  him  be  your  min- 
ister ; 

27  And  whosoever  will  be  chief 
among  you,  let  him  be  your  ser- 
vant : 

28  Even  as  the  Son  of  man  came 
not  to  be  ministered  unto,  but  to 
minister,  and  to  give  his  life  a ran- 
som for  many. 

29  And  as  they  departed  from. 
Jericho,  a great  multitude  followed 
him. 

30  V And  behold,  two  blind  men 
sitting  by  the  way-side*,  when  they 
heard  that  Jesus  passed  by,  cried 
out,  saying,  Have  mercy  on  us,  O 
Lord,  thou  son  of  David. 

31  And  the  multitude  rebuked 

them,  because  they  should  hold 
their  peace 1 . hut  they  cried  the 
more,  saying,  Have  mercy  on  us» 
0 Lord,  thou  son  of  David. 

32  And  Jesus  stood  still,  and  call* 

ed  them,  and  said,  What  will  ye 
that  I shall  do  unto  you  1 1 , : 

33  They  say  unto  him,  Lord,  that 
our  eyes  may  be  opened. 

34  So  Jesus  had  compassion  on 

then,  and  touohed  their  eyes and 
immediately  their  eyes  received 
sight,  and  they  followed  him. 


CHAFER  XXI. 

ND  when  they  drew  nigh  un- 
to Jerusalem,  and  were  come 
to  Bethphage,  unto  the  mount  of 
Olives,  then  sent  Jesus  two  disci* 

^2  Saying  unto  them,  Go  into  the 
village  over  against  you,  and 
straightway  ye  shall  find  an  ass 
tied,  and  a colt  with  her : loose 
them,  and  bring  them  unto  me. 

3 And  if  any  man  say  aught  unto 
you,  ye  shall  say,  The  Lord  hath 
need  of  them ; and  straightway  he 
will  send  them. 

4 Ah  this  was  done,  that  it  might 
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vervuld  worde ’t  geeh  gesprokon 
is  door  den  profeet,  zeggenae ; 

* 5 Zegt  d©r  dochter  $ions : Zie, 
uw  koning  komt  tot  u;  zachtjnoe 
dig  en  gezeten  op  eene  eaehnen 
een  veuien.  zijnde  sen  joqg  eener 
jukdragende  ezelin. 

6 En  de  discipelen  henengegaan 
zijnde.  en  gedaan  hebbende  gelijk 
Jezus  nun  bevolen  had, 

7 Bragten  de  ezelin  en  het  veu~ 
len,  en  leiden  hunne  kleederen  op 
dezelve,  en  zetteden  hem  daarop, 

8 En  de  meeste  soharen  spreid- 
den  hunne  kleederen  op  den  weg, 
en  anderen  hieuwen  takken  tan 
de  boomenf  en  spneidden  ze  op 
4en  weg. 

' 9 En  de  scharen,  die  voorgingen 
en  die  volgden,  riepen,  zeggende : 
Hosanna  den  Zone  Davids  L Geze- 

end  is  hij,  die  komt  in  den  naam 

es  Heeren !.  Hosanna  in  de  hpogste 
kemilen  / 

10  En  als  hij  te  Jeruzalera  in* 
twain,  werd  de  geheele  stad  be- 
toerd,  zeggende : Wie  is  deze  ? 

11  En  de  scharen  zeiden : Deze 
is  Jezus,  de  profeet  van  Nazareth 
in  Galilea. 

12  En  Jezus  ging  in  den  tempel 
Gods,  en  dreei  uit,  alien  die  ve'- 
Jtochten  en  kochten  in  den  tern- 
pel,  en  keerde  om  de  tafelen  der 
wisselaars,  en  de  zitstoelen  derge- 
nen,  die  de  duiven  verkochten. 

13  En  hij  zeide  tot  hen : Daar  is 
geschreven : Mijn  huis  zal  een 
huisdes  gebeds  genaamd  wordeh ; 
maar  gii  hebt  dat  tot  eenen  mootr 
denaarskuil  gemaakt. 

• 14  En  daar  kwamen  blinden  en 
kreupelen  tot  hem  in  den  tempel, 
en  hij  gen&6  dezelve. 

15  Als  nu  de  overpriesters  en 
schriftgeleerden  zagen  de  wonder- 
heden,  die  hij  deed,  en  de  kinde- 
ren,  roe  pend®  in  den  tempel,  en 
zeggende  : Hosanna  den  Zone  Da- 
vids ! namen  zij  dat  zeer  kwalijk ; 
1 16,  En  zeiden  tot  hem : Hoort  gij 
t cel.  wat  dezen  zeggen  % En  Jezus 
teida.  tot  hen : J* ; hebt  gijt  nosit 


be  fulfilled  which  was  spoken  ISjy 
the  prophet,  saying, 

5 Tell  ve  the  daughter  of  Sion^ 
Behold,  thy  King  cometh  unto  thee* 
meek,  and  sitting  upon  an  ass,  ana 
a colt  the.  foal  of  an  ass* 

6 And  the  disciples  went,  and 
did  as  Jesus  commanded  them,  * 

7 And  brought  the  ass  and  the 
colt,  and  put  on  them  their  clothes, 
and  they  set  him  thereon* 

8 And  a very  great  mnkitade 
spread  their  garments  in  the  way  J 
others  cut  down  branches  from  the 
trees,  and  strewed  them  ini  the  way;. 

.9  And  the  multitudes  that  went 
before,  and  that  followed,  cried* 
saying,;  Hosanna  to  the  Son  of  Da- 
vid:. Blessed  is  he  that,  cometh  in 
the  name  of  the  Lord : Hosanna  in 
the  highest.  ; 

10  And  when  he  was  come  into 
Jerusalem,  all  die  city  was  moved, 
saying,  Who  is  this  ? . ; 

^ 1 1 And  the  multitude  said,  This 
is  Jesus  the  prophet  6f  Nazareth 
of  Galilee^  t t .. 

12  % And  Jesus  went  into  the  tem- 
ple of  God,  and  cast  out  all  thepn 
that  sold  and  bought  in  the  tern* 
pie, . and  overthrew  the  tables,  of 
the  money-changers,  and  the  seats 
of  them  that  sold  doves, 

13  And  said  unto  thex^Jt  is  writ- 
ten, My  house  shall  be  called  the 
house  of  prayer^  but  ye  have  made 
it  a den  of  thieves. 

14. tjie  blind  and  the  lama 
came  to  him  in  the  temple ; . and 
he  healed  them. 

15  And  when  the  chief  priests 
and  scribes  saw  the  wonderful 
things  that  he  did,  and  the  child* 
ren  crying  in  the  4erapler  and  sap 
ing,  Hosanna  to  the  Son  of  Daria ; 
they  were  sore  displeased, . . 

16  And  said  unto  hinu  Heareat 
thou  what  these  say  $ . And  Jesus 
s&itb  pnto  thflgi.  Yea:  have  ye 
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gefazaft:  Uit  den  raond  der  jonge 
kinderen  en  der  zogelingen  hebt 
gij  u lof  toebereid  ? 

17  En  hen  yerlatende  ging  bij 
hq  dear  nit  de  stad,  naar  Betha- 
si§,  en  overnachtte  udaar. 

10  Eh  des  morgens  vroeg  als  hij 
wederkeerde  naar  de  stad,  hon- 
gerde  hem. 

19  En  ziende  eenen  vijgeboom 
aan  den  weg,  ging  hij  naar  hem 
toe,  en  yond  mets  aan  denzelven, 
dan  alleen  bktderen ; en  zeide  tot 
hem : tJil  u worde  geen  vrucht 
meer  in  eeuwigheid!  En  de  vij- 
geboora  verderde  terstond. 

26  En  de  disoipelen  dat  ziende 
verwonderden  zich,  zeggende : 
Hoe  is  de  vijgeboom  zoo  terstond 
Yerdord  I 

21  Doch  Jezus  antwoordende 
zeide  tot  hen : Voorwaar  zegge  ik 
Uj  indien  gij  geloof  hadt,  en  niet 
twijfeldet,  gij  zoudt  niet  alleen 
doen  2t  gene  den  vijgeboom  is 
gesehied;  maar  indien  gij  ook  tot 
dezen  berg  zeidet:  Word  opgehe- 
▼en  en  in  de  zee  geworpenl  bet 
made  geschieden. 

22  En  al  wat  gij  zult  begeeren 
ia  het  gebed,  geloovende,  zult  gij 
ofttvangen. 

23  En  als  hij  in  den  tempel  ge- 
komen  was,  kwamen  tot  hem, 
terwijl  hij  leerde,  de  overpriestere 
en  de  oudeiimgen  des  volks,  zeg- 
gende : Door  wat  magt  doet  gij 
deze  dingen  % en  wie  heeft  u deze 
magtgegeven? 

24  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Ik  zal  u ook  een  woord 
wagen,  ’t  welk  indien  gij  mij 
zult  zeggen,  zoo  zal  ik  ook  u zeg- 

door  wat  magt  ik  deze  dingen 

25  De  doop  van  Johannes,  van 
wutr  was  die  ? uit  den  kernel  \ of 
nit  de  menschen  ? En  zij  overlei- 
den  bij  zichzelven  en  zeiden : In- 
dien wij  zeggen : Uit  den  hemel ; 
zeb  zal  hij  ons  zeggen : Waarom 
hebt  gij  hem  dan  niet  geloofd  ? 

26  En  indien  wij  zeggen : Uit  de 

Du.  kE.  5 


never  read,  Out  of  the  mouth  of 
babes  and  sucklings  thou  hast  per- 
fected praise  1 

17  T And  he  left  them,  and  went 
out  of  the  city  into  Bethany,  and 
he  lodged  there. 

18  Now  in  the  morning,  as  he 
returned  into  the  oity,  he  Hunger- 
ed. 

19  And  when  he  saw  a fig-tree 
in  the  way,  he  came  to  it,  and 
found  nothing  thereon,  but  leaves 
only,  and  said  unto  it,  Let  no  fruit 
grow  on  thee  henceforward  for 
ever.  And  presently  the  fig-tree 
withered  away. 

20  And  when  the  disciples  saw 
tt,  they  marvelled,  saying,  How 
soon  is  the  fig-tree  withered  away  1 

21  Jesus  answered  and  said  unto 
them,  Verily  I say  unto  you,  If 
ye  have  faith,  ana  doubt  not,  ye 
shall  not  only  do  this  which  is  done 
to  the  fig-tree,  bnt  also;  if  ye  shall 
say  unto  this  mountain,  Be  thou 
removed,  and  be  thou  cast  into  the 
sea ; it  shall  be  done. 

22  And  all  things  whatsoever  ye 
shall  ask  in  prayer,  believing,  ye 
shall  receive. 

23  V And  when  he  was  come  in- 
to the  temple,  the  chief  priests  and 
the  elders  of  the  people  came  unto 
him  as  he  was  teaching,  and  said, 
By  what  authority  doest  thou  these 
things?  and  who  gave  thee  this 
authority  ? 

24  Ana  Jesus  answered  and  said 
unto  them,  I also  will  ask  you  one 
thing,  which  if  ye  tell  me,  I in 
like  wise  \yill  tell  you  by  what  au- 
thority I do  these  things. 

25  The  baptism  of  John,  whence 
was  it  ? from  heaven,  or  of  men? 
And  they  reasoned  with  them- 
selves, saying,  If  we  shall  say, 
From  heaven;  he  will  say  unto 
us,  Why  did  ye  not  then  believe 

**26  But  if  we  shall  say$!>Sf  men  i 
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menschen;  zoo  vreezen  wij  de 
schare ; want  zii  houden  alien  Jo- 
hannes voor  een*  profeet. 

27  En  zii,  Jezns  antwoordende^ 
zeiden : Wij  weten  7t  niet.  En  hij 
zeide  tot  hen:  Zoo  zeg  ik  u ook 
niet,  door  wat  magt  ik  dit  doe. 

28  Maar  wat  dunkt  u % Een 
mensch  had  twee  zonen,  en  gaan- 
de  tot  den  eereten,  zeide  hij : 
Zoon ! ga  henen,  werk  heden  in 
inijnen  wijngaard. 

29  Dooh  hii  antwoordde,  en 
zeide : Ik  wil  niet ; en  daama 
berouw  hebbende,  ging  hij  henen. 

30  En  gaande  tot  den  tweeden, 
zeide  hij  desgelijks ; en  deze  ant- 
woordde en  zeide : Ik  go,  heer ! 
en  hii  ging  niet. 

31  Wie  van  deze  twee  heeft  den 
wil  desvadera  gedaan?  Zij  zeiden 
tot  hem : De  eerste.  Jezus  zeide 
tot  hen : Voorwaar  ik  zegge  o,  dat 
de  tollenaars  en  de  hoeren  n voor- 
gaan  in  Jt  koningrijk  Gods. 

32  Want  Johannes  is  tot  u geko- 
men  in  den  weg  der  geregtigheid, 
en  gij  hebt  hem  niet  geloota ; maar 
de  tollenaars  en  hoeren  hebben 
hem  geloofd ; doch  gij,  zulks  zi- 
ende,  hebt  daarna  geen  berouw 
gehad,  ora  hem  te  gelooven. 

33  Hoort  eene  andere  gelijkenis. 
Daar  was  een  heer  des  huizes,  die 
eenen  wijngaard  plantede,  en  zet- 
tede  eenen  turn  cfaarom,  en  groef 
eenen  wijnpersbak  daarin,  en 
bouwde  eenen  toren,  en  ver- 
huurde  dien  den  landlieden,  en 
reisde  buiten  ’5  land s. 

84  Toen  nn  de  tijjd  der  vruchten 
eenaakte,  zond  hij  ziipe  dienst- 
knechten  tot  de  landlieden,  om 
zijne  vruchten  te  ontvangen. 

35  En  de  landlieden,  nemende 
Zijne  dienstknechten,  hebben  den 
eenen  geslagen,  en  den  anderen 
gedood,  en  den  aerden  gesteenigd. 

36  Wederom  zond  hij  andere 
dienstknechten,  meer  in  geticd  dan 
de  eersten,  en  zij  deden  hun  des- 
gahjks. 


we  feaT  the  people  : for  all  h6id 
John  as  a prophet. 

27  And  they  answered  Jesus,  and 
said,  We  cannot  tell  And  he  said 
unto  them,  Neither  tell  I you  by 
what  authority  I do  these  things* 

28  IT  But  what  think  ye  % A «er- 
tain  man  had  two  sons;  and  be 
came  to  the  first,  and  said,  Son,  go 
work  to-day  in  my  vineyard. 

29  He  answered  and  said,  I will 
not ; but  afterward  he  repented, 
and  went. 

30  And  he  came  to  the  second, 
and  said  likewise.  And  he  an- 
swered and  said.  I go,  sir:  and 
went  not. 

31  Whether  of  them  twain  did 
the  wiH  of  kis  father?  They  say 
unto  him,  The  first.  Jesus  saith 
unto  them,  Verily  I say  unto  you, 
That  the  publicans  and  the  har- 
lots go  into  the  kingdom  of  God 
before  you. 

32  For  John  came  unto  you  in 
the  way  of  righteousness,  and  ye 
believed  him  not:  but  the  publi- 
cans and  the  harlots  believed  him : 
and  ye,  when  ye  had  seen  it,  re- 
pented not  afterward,  that  ye  might 
fcelieve  him. 

33  f Hear  another  parable ; 
There  was  a certain  household- 
er, which  planted  a vineyard,  and 
hedged  it  round  about,  and  digged 
a wine-press  in  it,  and* built  a 
tower,  and  let  it  out  to  husband- 
men, and  went  into  a far  country : 

34  And  when  the  time  of  the 
fruit  drew  near,  he  sent  his  ser- 
vants to  the  nusbandmen,  that 
they  might  receive  the  fruits  of  it. 

35  And  the  husbandmen  took  his 
servants,  and  beat  one,  and  killed 
another,  and  stoned  another. 

36  Again  he  sent  other  servants 
more  than  the  first : and  they  did 
unto  them  likewise. 
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’87  Ett  ten  laatste  zond  hij  tot  hen 
sdjnen  zoon,  zeggende : Zs)  zullen 
mijnen  zoon  ontzien. 

88  Maar  de  Iandlieden,  den  zoon 
ziende,  zeiden  onder  malkander: 
Deze  is  de  erfgenaam;  komt,  laat 
oils  hem  dooden,  en  zijne  erfenis 
am  ons  behouden. 

39  En  hem  nemende  wierpen 
zij  hem  uit,  bniten  den  wijngaard, 
en  doodden  hem . 

40  Wanneer  dan  de  heer  des 
wijngaards  komen  zal,  wat  zal  hij 
dien  iandlieden  doen? 

i 41  Zij  zeiden  tot  hem:  Hij  zal 
i den  kwaden  eenen  kwaden  dood 
sandoen,  en  zal  den  wijngaard 
andereti  Iandlieden  verhuren,  die 
hem  de  vruchten  op  hare  tijden 
aillen  geven. 

42  Jezns  zeide  tot  hen:  Hebt  gij 
nooit  gelezen  in  de  schriften : De 
steen,  dien  de  bouwlieden  verwor- 
pen  hebben,  deze  is  geworden  tot 
een  hoofd  des  hoeks;  van  den 
Heere  is  dit  geschied,  en  het  is 
wonderlijk  in  onze  oogen  1 

43  Daarom  zegge  ik  ulieden,  dat 
het  koningrijk  Gods  van  u zal  weg- 
genomen  warden,  en  eenen  volke 
gegeven,  dat  zijne  vruchten  voort- 
brenge. 

44  En  wie  op  dezen  steen  valt,  die 
zal  verpletterd  worden ; en  op  wien 
hij  valt,  dien  zal  hij  vermorzelen. 

45  En  als  de  overpriesters  en 
pharizeen  deze  ziine  gelijkenissen 
noorden,  verstonden  zij,  dat  hij 
van  hen  sprak. 

46  En  zoekende  hem  te  vangen, 
vreesden  zij  de  seharen,  dewijl 
deze  hem  hielden  voor  een’  pro- 
feet. 


37  But  last  of-all,  he  sent  unto 
them  his  son,  saying,  They  wiU 
reverence  my  son. 

38  But  when  the  husbandmen  saw 
the  son,  they  said  among  them- 
selves, This  is  the  heir;  come,  let 
us  kill  him,  and  let  ns  seize  on  his 
inheritance, 

39  And  they  caught  him,  and  cast 
him  out  of  the  vineyard,  and  slew 
him. 

40  When  the  lord  therefore  of 
the  vineyard  cometh,  what  will  he 
do  unto  those  husbandmen  1 

41  They  say  unto  him,  He  will 
miserably  destroy  those  wicked 
men,  and  will  let  out  his  vineyard 
unto  other  husbandmen,  which 
shall  render  him  the  fruits  in  their 
seasons. 

42  Jesus,  saith  unto  them,  Did  ye 
never  read  in  the  scriptures,  The 
stone  which  the  builders  rejected, 
the  same  is  become  the  head  of 
the  corner:  this  is  the  Lord’s  do- 
ing, and  it  is  marvellous  in  our 
eyes  % 

43  Therefore  say  I unto  you,  The 
kingdom  of  God  shall  be  taken 
from  you,  and  given  to  a nation 
bringing  forth  the  fruits  thereof. 

44  And  whosoever  shall  fall  on 
this  stone,  shall  be  broken:  but 
on  whomsoever  it  shall  fall,  it  will 
grind  him  to  powder. 

45  And  when  the  chief  priests 
and  Pharisees  had  heard  his  para- 
bles, they  perceived  that  he  spake 
of  them. 

46  But  when  they  sought  to  lay 
hands  on  him,  they  feared  the 
multitude,  because  they  took  him 
for  a prophet. 


HOOFDSTUK  XXII. 

EN  Jezus  antwoordende  sprak 
tot  hen  wederom  door  gelij- 
kenissen, zeggende : 

* Het  Koningrijk  der  hemelen  is 
geli  jk  aan  een’  zeker’  koningjd  ie  zii- 
uen  zoon  eene  bruiloft  bereid  haa ; 


CHAPTER  XXn. 

AND  Jesus  answered  and  spake 
unto  them  again  by  parables, 
and  said, 

2 The  kingdom  of  heaven  is  like 
unto  a certain  king,  which  made  a 
marriage  for  his  son, 
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3 En  hii  zond  zijne  dienstknechten 
nit,  ora  de  genooden  ter  bruiloft  te 
roepen;  en  zij  wilden  niet  komen. 

4 Wederom  zond  hij  anderedienst- 
knechten  uit,  zeggende : Zegt  den 
genooden : Ziet.  ik  heb  mijn  mid- 
dagmaal  bereia,  mijne  ossen,  en 
de  gemeste  beesten  zijn  geslagt,  en 
alle  dingen  zijn  gereed ; komt  tot 
de  bruiloft. 

5 Maar  zij,  zulks  niet  achtende, 
zijn  henengegaan,  deze  tot  zijnen 
akker,  gene  tot  zijne  koopman- 
schap. 

6 En  de  anderen  grepen  zijne 
dienstknechten,  deden  hun  smaad- 
heid  aan,  en  doodden  ze. 

7 Als  nu  de  koning  dat  hoorde, 
werd  hij  toornig,  en  zijne  krijgs- 
heiren  zendende,  heeit  hij  die 
doodslagers  vemield,  en  hunne 
stad  in  brand  gestoken. 

8 Toen  zeide  hij  tot  zijne  dienst- 
knechten : De  bruiloft  is  wel  be- 
reid,  doch  de  genooden  waren  H 
niet  waardig. 

9 Daarom  gaat  op  de  uitgangen 
der  wegen,  en  zoo  velen  als  gij  er 
zult  vinden,  roept  ze  tot  de  bruiloft. 

10  En  dezelve  dienstknechten, 
uitgaande  op  de  wegen,  verga- 
derden  alien,  die  zij  vonden,  beide 
kvvaden  en  goeden;  en  de  bruiloft 
werd  vervuld  met  aanzittende 
gasten. 

11  En  als  de  koning  ingegaan 
was,  om  de  aanzittende  fasten  te 
overzien,  zag  hii  aldaar  eenen 
mensch,  niet  gekleed  zijnde  met 
een  bruiloftskleed ; 

12  En  zeide  tot  hem : Vriend, 
hoe  ziit  gij  hier  ingekomen,  geen 
bruiloftskleed  aan  hebbende  % En 
hij  verstomde. 

13  Toen  zeide  de  koning  tot  de 
dienaars:  Bindt  zijne  handen  en 
voeten,  neemt  hem  w eg,  en  werpt 
hem  uit,  in  de  buitenste  duistemis: 
daar  zal  zijn  weening  en  knersing 
der  tanden. 

14  Want  velen  zijn  geroepen, 
maar  weinigen  uitverkoren. 

15  Toen  gingen  de  pharizeea 


3 And  sent  forth  his  servants  to 
call  them  that  were  bidden  to  the 
wedding:  and  they  would  not  come 

4 Again,  he  sent  forth  other  serv- 
ants, saying,  Tell  them  which  are 
bidden,  Behold,  I have  prepared 
ray  dinner : my  oxen  ana.  my  fat- 
lings  are  killed,  and  all  things  are 
ready:  come  unto  the  marriage. 

5 But  they  made  light  of  it,  and 
went  their  ways,  one  to  his  farm, 
another  to  his  merchandise. 

6 And  the  remnant  took  his  serv- 
ants, and  entreated  them  spitefully, 
and  slew  them. 

7 But  when  the  king  heard  there- 
of, he  was  wroth:  and  he  sent 
forth  his  armies,  and  destroyed 
those  murderers,  and  burned  up 
their  city. 

8 Then  saith  he  to  his  servants, 
The  wedding  is  ready,  but  they 
which  were  bidden  were  not  wor- 
thy. 

9 Go  ye  therefore  into  the  high- 
ways, and  as  many  as  ye  shall 
find,  bid  to  the  marriage. 

10  So  those  servants  went  out  in- 
to the  highways,  and  gathered  to- 
gether all  as  many  as  they  found, 
both  bad  and  good:  and  the  wed- 
ding was  furnished  with  guests. 

1 1 T And  when  the  king  came  in 
to  see  the  guests,  he  saw  there  a 
man  which  had  not  on  a wedding 
garment : 

12  And  he  saith  unto  him,  Friend, 
how  earnest  thou  in  hither,  not  hav- 
ing a wedding-garment  % And  he 
was  speechless. 

13  T^en  said  the  king  to  the  serv- 
ants, Bind  him  hand  and  foot,  and 
take  him  away,  and  cast  him  into 
outer  darkness:  there  shall  be 
weeping  and  gnashing  of  teeth. 

14  For  many  are  called,  but  few 
are  chosen.  Zed  by  C 

15  T Then  went  the  Pharisees, 
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beaeB,  en  hieklen  te  zaraen  raad, 

, hoe  zij  hem  verstrikken  zouden  in 
i zijne  rede. 

116  En  zij  zonden  uit  tot  hem 
bnane  discipeieo,  met  de  Hero- 
dianen.  zeggende ! Meester  1 wij 
weten,  dat  gij  waarachtig  ziit,  en 
den  w eg  Gods  in  waarheid  leertt 
en  naar  niemand  vraagt ; want  gij 
net  den  persoon  der  menschen  met 
ten; 

IT  Zeg  ons  dan : Wat  dunkt  u 1 
is  het  geoorloofd,  denkeizer  schat- 
ting  te  geven  of  niet  % 

18  Maar  Jezns,  bekennetide  hun- 
ne  booeheid,  zetde : 

19  Gij  geveinsden  l wat  verzoekt 
gij  mij  % toont  mij  den  schatting- 
penning.  En  zij  bragten  hem 
eenen  penning. 

20  En  hij  zeide  tot  hen : Wiens 
is  dit  bee  Id  en  het  opsohrift'? 

21  Zij  zeiden  tot  hem : Des  kei- 
zers.  Toen  zeide  hij  tot  hen: 
Geeft  dan  den  keizer  dat  des  kei- 
zers  is,  en  Gode  dat  Gods  is. 

22  En  zij  dit  hoorende  verwon- 
derden  zich,  en  hem  verlatende, 
zip  zij  weggegaan. 

23  Te  dien  zelyen  dage  kwamen 
tot  hem  de  sadduoeen,  die  zeggen, 
dat  er  geene  opstanding  is,  en 
vraagden  hem, 

24  Zeggende:  Meester!  Mozes 
heeft  gezegd : Indien  iemand 

'Sterft,  geene  kinderen  hebbende, 
zoo  zal  zijn  broeder  deszelfs  vrouw 
troowen,  en  zijnen  breeder  zaad 
verwekken. 

25  Nu  waren  er  bij  ons  zeven 
breeders;  ea  deeerstey  eene  vrouw 
getrouwd  hebbende,  stierf ; en  de- 
wijl  hij  geen  zaad  had,  zoo  liet  hij 
zijne  vrouw  voor  zijnen  broeder. 

! 20  JDesgehjks  ook  de  tweede,  en 

I de  derde,  tot  den  zevenden  toe. 

27  Ten  laatste  na  alien  is  ook  de 
vrouw  gestorven. 

! 28  In  de  opstanding  dan,  wiens 

vrouw  zal  zij  wezen  van  die  zeven  1 
mat  gij  hehben  ze  alien  gehad. 


and  took  counsel  how  they  might 
entangle  him  in  his  talk. 

16  And  they  sent  out  unto  him 
their  disciples,  with  the  Herodians, 
saying,  Master,  we  know  thafthou 
art  true,  and  teachest  the  way  of 
God  in  truth,  neither  carest  thou 
for  any  man:  for  thou  regardest1 
not  the  person  of  men. 

17  Tell  us  therefore,  What  think- 
est  thou  1 Is  it  lawful  to  give  tri- 
bute unto  Cesar,  or  not  1 

18  But  Jesus  perceived  their  wick- 
edness, and  said,  Why  tempt  ye  me, 
ye  hypocrites'? 

19  Shew  me  the  tribute-money. 
And  they  brought  unto  him  a pen- 
ny. 

20  And  he  saithunto  them,  Whose 
is  this  image,  and  superscription  1 

21  They  say  unto  him,  Cesar’s. 
Then  saith  he  unto  them,  Render 
therefore  unto  Cesar,  the  things 
which  are  Cesar’s ; and  unto  God, 
the  things  that  are  God’s. 

22  When  they  had  heard  these 
words , they  marvelled,  and  left 
him,  and  went  their  way. 

23  H The  same  day  came  to  him 
the  Sadducees,  which  say  that 
there  is  no  resurrection,  and  asked 
him, 

24  Saying;  Master,  Moses  said, 
If  a man  die,  having  no  children, 
his  brother  shall  marry  his  wife, 
and  raise  up  seed  unto  his  bro- 
ther. 

25  Now  there  were  with  us  seven 
brethren  : and  the  first,  when  he 
had  married  a wife,  deceased ; and 
having  no  issue,  left  his  wife  unto 
his  brother. 

26  Likewise  the  second  also,  and 
the  third,  unto  the  seventh. 

27  And  last  of  all  the  woman 
died  also. 

28  Therefore  in  the  resurrection, 
whose  wife  shall  she  be  of  the  se- 
ven 1 for  they  all  had  pet. 
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29  Maar  Jezus  antwoordde  en 
zeide  tot  hen : Gij  dwaalt.  niet  we- 
tende  de  schriften,  noch  ae  kracht 
Gods. 

30  Want  in  de  opstanding  nemen 
zij  met  ten  huwelijk,  en  worden 
niet  ten  huwelijk  uitgegeven ) 
maar  zij  zijn  als  engelen  Gods  in 
den  hemel. 

31  En  wat  aangaat  de  opstanding 
der  dooden,  hebt  gij  niet  gelezen 
h gene  van  God  tot  ulieaen  ge- 
sproken  is,  die  daar  zegt : 

32  Ik  ben  de  God  Abrahams,  en 
de  God  Isaaks,  en  de  God  Jakobs ! 
God  is  niet  een  God  van  dooden, 
maar  van  levenden. 

33  En  de  scharen  dit  hoorende, 
werden  verslagen  over  zijne  leere. 

34  En  de  pharizeen,  gehoord  heb- 
bende  dat  hij  den  sadduceen  den 
mond  gestopt  had,  zijn  te  zamen 
bijeenvergaaerd. 

35  En  een  uit  hen,  zijnde  een 
wetgeleerde,  heeft  gevraagd,  hem 
verzoekende,  en  zeggende : 

36  Meester!  welk  is  het  groot 
gebod  in  de  wet  ? 

37  En  Jezus  zeide  tot  hem : Gij 
zult  liefhebben  den  Heere,  uwen 
God,  met  geheel  uw  hart,  en  met 
geheel  uwe  ziel,  en  met  geheel 
uw  verstand. 

38  Dit  is  het  eerste  en  het  groot 
gebod. 

39  En  het  tweede,  dezen  gelijk, 
is : Gij  zult  uwen  naaste  liefheb- 
ben als  u zelven. 

40  Aan  deze  twee  geboden  hangt 
de  gansche  wet  en  ae  profeten. 

41  Als  nude  pharizeen t’  zamen- 
vergaderd  waren,  vraagde  hun 
Jezus, 

42  En  zeide : Wat  dunkt  u van 
den  Christus  ! wiens  zoon  is  hij  ? 
Zij  zeiden  tot  hem : Davids  zoon . 

43  Hij  zeide  tot  hen : Hoe  noemt 
hem  dan  David,  in  den  Geest, 
zijnen  Heere  ! zeggende : 

44  De  Heere  heeft  gezegd  tot  mij- 
nen  Heere : Zit  aan  mijne  regter- 


29  Jesus  answered  and  said 

to  them,  Ye  do  err,  not  knowing 
the  scriptures,  nor  the  power  of 
God. 

30  For  in  the  resurrection  they 
neither  marry,  nor  are  given  in 
marriage,  but  are  as  the  angels  of 
God  inheaven. 

31  But  as  touching  the  resurrec- 
tion of  the  dead,  have  ye  not  read 
that  which  was  spoken  unto  you 
by  God,  saying, 

32  I am  the  God  of  Abraham, 
and  the  God  of  Isaac,  and  the  Goa 
of  Jacob  ? God  is  not  the  God  of 
the  dead,  but  of  the  living. 

33  And  when  the  multitude  heard 
thtSj  they  were  astonished  at  his 
doctrine. 

34  f But  when  the  Pharisees  had 
heard  that  he  had  put  the  Saddu- 
cees  to  silence,  they  were  gather- 
ed together. 

35  Then  one  of  them  which  was 
a lawyer,  asked  him  a question , 
tempting  him,  and  saying, 

36  Master,  which  is  the  great 
commandment  in  the  law  ? 

37  Jesus  said  unto  him,  Thou 
shalt  love  the  Lord  thy  God  with 
all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul, 
and  with  all  thy  mind. 

38  This  is  the  first  and  great 
commandment. 

39  And  the  second  is  like  unto  it, 
Thou  shalt  love  thy  neighbour  as 
thyself. 

40  On  these  two  commandments 
hang  all  the  law  and  the  pro- 
phets. 

41  % While  the  Pharisees  were 
gathered  together,  Jesus  asked 
them, 

42  Saying,  What  think  ye  of 
Christ!  whose  son  is  he!  They 
say  unto  him,  The  son  of  David. 

43  He  saith  unto  them,  How  then 
doth  David  in  spirit  call  him  Lord, 
saying. 

44  The  Lord  said  unto  my  Lord, 
Sit  thou  on  my  right  hand,  till  I 
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humdif  ia X dat  ik  uwe  vijanden  zal 
gezet  hebben  tot  eene  voetbank 
uwer  voeten. 

45  lndien  hem  dan  Dayid  noemt 
zijfu  n Heere,  hoe  is  hij  zijn  zoon? 

46  En  niemand  konde  hem  een 
woord  antwoorden ; en  niemand 
dnrfde  hem  van  dien  dage  aan  iets 
meer  vragen. 


make  thine  enemies  thy  foot- 
stool? 

45  If  Dayid  then  call  him  Lord, 
how  is  he  his  son  ? 

46  And  no  man  was  able  to  an- 
swer him  a word,  neither  durst  any 
man,  from  that  day  forth,  ask  him 
any  more  questions. 
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CHAPTER  XXIH. 


rlEN  sprak  Jezus  tot  de  scharen 
en  tot  zijne  discipelen, 

2 Zeggencfe:  De  schriltgeleer- 
den  en  de  pharizeen  zijn  gezeten 
op  den  stoel  van  Mozes : 

3 Daarom  al  wat  zij  u zeggen, 
dat  gij  houden  zult,  houdt  dat  en 
doet  het;  maar  doet  niet  naar  hun- 


ne werken ; want  zij  zeggen  % en 
doen  ’t  niet. 

4 Want  zij  binden  lasten,  die 
zwaar  zijn  en  kwalijk  om  te  dra- 
gon, en  leggen  ze  op  de  schoude- 
ren  der  menschen ; maar  zij  wil- 
len  die  met  hunnen  vinger  niet 
verroeren. 

5 En  alle  hunne  werken  doen  zij 
QBi  van  de  menschen  gezien  te 
worden;  want  zij  maken  hunne 
gedenk-cedels  breed,  en  maken  de 
zoomen  van  hunne  kleederengroot. 

6 En  zij  beminnen  de  vooraan- 
zitting  op  de  maaltijden,  en  de 
voorgestoelten  in  de  synagogen, 

7 Ook  de  begroetingen  op  de 
markten,  en  van  de  menschen  ge- 
uaamd  te  worden : Rabbi,  rabbi ! 

8 Doch  gij  zult  niet  rabbi  ge- 
oaamd  worden;  want  een  is  uw 
meester,  namelijk  Christus ; en  gij 
zijt  alien  broeders. 

•3  En  gij  zult  niemand  uwen  va- 
der  noemen  op  de  aarde ; want 
een  is  uw  Vader,  namelijk  die  in 
de  hemelen  is. 

10  Noch  gij  zult  meesters  ge- 
Boerad  worden;  want  een  is  uw 
©eester,  namelijk  Christus. 

11  Maar  de  meeste  van  u zal  uw 
$$naar  zijn. 

L?  Ea  wie  zich  zelveri  yerhoogen 


THEN  spake  Jesus  to  the  multi- 
tude, and  to  his  disciples. 

2  Saying,  The  scribes  ana  the 
Pharisees  sit  in  Moses’  seat : 

3  All  therefore  whatsoever  they 
bid  you  observe,  that  observe  and 
do:  but  do  not  ye  after  their 
works : for  they  say,  and  do  not. 

4  For  they  bind  heavy  burdens, 
and  grievous  to  be  borne,  and  lay 
them  on  men’s  shoulders;  but  they 
themselves  will  not  move  them  with 
one  of  their  fingers. 

5  But  all  their  works  they  do  for 
to  be  seen  of  men:  they  make 
broad  their  phylacteries,  and  en- 
large the  borders  of  their  garments, 

6  And  love  the  uppermost  rooms 
at  feasts,  and  the  chief  seats  in 
the  synagogues, 

7  And  greetings  in  the  markets, 
and  to  be  called  of  men,  Rabbi, 
Rabbi. 

8  But  be  not  ye  called  Rabbi : for  r 
one  is  your  Master,  even  Christ;  J 
and  all  ye  are  brethren. 

9  And  call  no  man  your  father 
upon  the  earth : for  one  is  your 
lather  which  is  in  heaven. 

10  Neither  be  ye  called  masters: 
for  one  is  your  Master,  even  Christ  / 

11  But  he  that  is  greatest  among 
you,  shall  be  your  servant. 

12  And  whosoever  shall  exalt  hipv* 
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zalj  die  zal  vemederd  worden  ; en 
wie  zich  zelven  zal  vernederen, 
die  zal  verhoogd  worden. 

13  Maar  wee  u,  gij  schriftgeleer- 
den  en  pharizeen,  gij  geveinsden ! 
want  gij  sluit  het  koningrijk  der 
liemelen  voor  de  menschen,  over- 
no  its  gij  daar  niet  ingaat,  noch  de- 
genen,  die  ingaan  zquden,  ^iet 
laat  ingaan. 

14  Wee  u,  gij  schriftgeleerden  en 
pharizfeSn,  gij  geveinsden ! want 
gij  eet  de  hnizen  der  weduwen  op, 
en  dot  onder  den  schijn  van  lang 
te  bidden ; daarom  zult  gij  te 
zwaarder  oordeel  ontvangen. 

15  Wee  u,  gij  schriftgeleerden  en 
pharizeen,  gij  geveinsden ! want 
gij  omreist  zee  en  land,  om  eenen 
Jodengenoot  te  maken ; en  als  hij 
het  geworden  is,  zoo  maakt  gii 
hem  een  kind  der  helle,  tweemaal 
meer  dan  gij  zijt. 

16  Wee  u,  gij  olinde  leidslieden  ! 
die  zegt : Zoo  wie  gezworen  zal 
hebben  bij  den  tempel,  dat  is 
niets ; maar  zoo  wie  gezworen  zal 
hebben  bij  het  goud  des  tempels, 
die  is  schuldig. 

17  Gij  dwazen  en  blinden ! want 
welk  is  meerder  ? het  goud,  of  de 
tempel,  die  het  goud  heiligt  ? 

18  En  zoo  wie  gezworen  zal  heb- 
ben bij  den  altaar,  dat  is  niets ; 
maar  zoo  wie  gezworen  zal  heb- 
ben bij  de  gave,  die  daarop  is, 
die  is  schuldig. 

19  Gij  dwazen  en  blinden  1 want 
wat  is  meerder?  de  gave,  of  de 
altaar,  die  de  gave  heiligt  ? 

20  Daarom  wie  zweert  bij  den 
altaar,  die  zweert  bij  denzelven, 
en  bij  al  wat  daarop  is. 

21  En  wie  zweert  bij  den  tem- 
pel, die  zweert  bij  denzelven,  en 
bij  dien,  die  daarin  woont. 

22  En  wie  zweert  bij  den  Hemel, 
die  zweert  bij  den  troon  Gods,  en 
bij  dien,  die  daarop  zit. 

23  Wee  u,  gij  schriftgeleerden 
en  pharizeen,  gij  geveinsden!  want 
gij  vertient  de  munte,  en  de  4iUe, 


self,  shall  be  abased : and  he  that 
shall  humble  himself,  shall  be  ex* 
alted. 

13  T But  wo  unto  you,  scribes  and 
Pharisees,  hypocrites ! for  ye  shat 
up  the  kingdom  of  heaven  against 
men:  for  ve  neither  go  in  your- 
selves, neither  suffer  ye  them  that 
are  entering,  to  go  in* 

14  Wo  unto  you,  scribesaud  Phar-’ 
isees,  hypocrites!  for  ye  devour 
widows7  houses,  and  fora  pretence 
make  long  prayer:  therefore  ye 
shall  receive  the  greater  damna- 
tion. 

15  Wo  unto  you,  scribesand  Phar- 
isees, hypocrites ! for  ye  compass 
sea  and  land  to  make  one  prose- 
lyte; and  when  he  is  made,  ye 
make  him  two-fold  more  the  child 
of  hell  than  yourselves. 

16  Wo  unto  you,  ye  blind  guides! 
which  say,  Whosoever  shall  swear 
by  the  temple,  it  is  nothing;  but 
whosoever  snail  swear  by  the  gold 
of  the  temple,  he  is  a debtor. 

17  Ye  fools,  and  blind ! for  whe- 
ther is  greater,  the  gold,  or  tbs 
temple  that  sanctifieth  the  gold? 

18  And  whosoever  shall  swear 
by  the  altar,  it  is  nothing;  but 
whosoever  sweareth  by  the  gift 
that  is  upon  it,  he  is  guilty. 

19  Ye  fools,  and  blind  ! for  whe- 
ther is  greater,  the  gift,  or  the  altar 
that  sanctifieth  the  gift? 

20  Whoso  therefore  shall  swear 
by  the  altar,  sweareth  by  it,  and 
by  all  things  thereon. 

21  And  whoso  shall  swear  by  the 
temple,  sweareth  by  it,  and  by  him 
that  dwelleth  therein. 

22  And  he  that  shall  swear  by 
heaven,  sweareth  by  the  throne  of 
God,  and  by  him  that  sitteth 
thereon. 

23  Wo  auto  you,  scribes  and 
Pharisees,  hypocrites ! for  ye  pay 
tithe  of  mint,  and  anise,  ana  emu- 
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m net  koraijn,  eft  gij  feat,  na  het 
zwaarste  der  wet,  nameltjk  het  oor- 
deel?  en  de  barmhartigheid,  en  het 
geloof.  Deze  dingen  moest  men 
does,  en  de  andere  niet  nalaten. 

24  Gij  blinde  leidslieden,  die  de 

uitzijgt,  en  den  kernel  door- 
zwelgt! 

25  Wee  u,  gij  schriftgeleerden  en 
pharizeen,  gij  geveinsden!  want 
gij  remigt  het  buitenste  dee  drink* 
bekere  en  dee  schotels,  maar  van 
binnen  zijn  ze  vol  van  roof  en  on- 
matigkeid. 

26  Gij  blinde  ph&rizeer ! reinig 
©erst  wat  binnen  in  den  drink- 
beker  en  den  schotel  is,  opdat  ook 
bet  buitenste  derzelve  rein  worde. 

27  Wee  u,  gij  schriftgeleerden  en 
pharizeen,  gij  geveinsden ! want 
gij  zijt  den  witgepleisterden  graven 
gelijk,  die  van  buiten  wel  schoon 
schijnen,  maar  van  binnen  zijn  ze 
vol  doodsbeenderen  en  alle  on* 
reinigheid. 

28  Alzoo  ook  schijnt  gij  wel  den 
menschen  van  buiten  regtvaardig, 
maar  van  binnen  zijt  gii  yol  ge- 
veinsdheid  en  ongeregtigheid. 

29  Wee  u,  gij  sohriftgeleerden  en 
ptoriaeen,  gij  geveinsden!  want 
gij  bouwt  de  graven  der  profeten 

en  vereiert  de  grafteekenen 
der  regtvaardigen ; 

30  En  zegt : Iiraen  wij  in  de 
tijden  onzer  raderen  waren  ge- 
weest,  wii  zonden  met  hen  geen 
gemeenschap  gehad  hebben  aan 
bet  bioed  der  profeten. 

31  Aldus  getuigt  gij  tegen  u zel- 
vcai,  dat  gii  kindsren  zijt  dergenen, 
die  de  profeten  gedood  hebben. 

32  Gij  dan  ook  verrolt  de  mate 
ttwer  mderenu 

33  Gij  slangen,  gij  adderenge- 
broedsels!  hoezoudt  gij  de  heisdhe 
verdoemenis  oat viieden  % 

34  Daarom  ziet,  ik  zende  tot  n 
profeten,  en  wijzen,  en  sckrift- 
ftfeeideu,  en  ait  dezelve  zult  gij 
mnttgen  dooden  en  kruisigen,  en 
Hwamgen  uit  dezelve  zult  gij  ge£- 


min,  and  have  omitted  the  weight- 
ier matters  of  the  law,  judgment, 
mercy,  and  faith : these  ought  ye 
to  have  done,  and  not  to  leave  the 
other  undone. 

24  Ye  blind  guides,  which  strain 
at  a gnat,  and  swallow  a camel. 

25  Wo  unto  you,  scribes  and  Phar- 
isees, hypocrites!  for  ye  make 
cleau  the  outside  of  the  cup  and  of 
the  platter,  but  within  they  are  lull 
of  extortion  and  excess. 

26  Thou  blind  Pharisee,  cleanse 
first  that  which  is  within  the  cup 
and  platter,  that  the  outside  of 
them  may  be  clean  also. 

27  Wo  unto  you,  scribes  and 
Pharisees,  hypocrites!  for  ye  are 
like  unto  whited  sepulchres,  which 
indeed  appear  beautiful  outward, 
but  are  within  full  of  dead  men's 
bones,  and  of  all  unoleanness. 

28  Even  so  ye  also  outwardly 
appear  righteous  unto  men,  but 
within  ye  are  full  of  hypocrisy  and 
iniquity. 

29  Wo  unto  you,  scribes  and 
Pharisees,  hypocrites!  because  ye 
build  the  tombs  of  the  prophets, 
and  garnish  the  sepulchres  of  the 
righteous, 

30  And  say,  If  we  had  been  in 
the  days  of  our  fathers,  we  would 
not  have  been  partakers  with  them 
in  the  blood  of  the  prophets. 

31  Wherefore  ye  be  witnesses 
unto  yourselves,  that  ye  are  the 
ohildren  of  them  which  killed  the 
prophets. 

32  Fill  ye  up  then  the  measure 
of  your  fhthers. 

33  Ye  serpents,  ye  generation  of 
vipers,  how  can  ye  escape  the 
damnation  of  hell  7 

34  H Wherefore,  behold,  I send 
unto  you  prophet^  and  wise  men, 
and  scribes  j and  some  of  them  ye 
shall  kill  and  crucify,  and  some  of 
them  shall  ye  scourge  in  your 
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selen  in  uwe  synagogen,  en  zult 
ze  vervolgen  van  stad  tot  stad. 

35  Opdat  op  u kome  al  het  regt- 
vaardige  bloed,  dat  vergoten  is  op 
de  aarde,  van  net  bloed  des  regt- 
vaardigen  Abels  af,  tot  op  het  bloed 
van  Zacharia,  den  zoon  van  Bara*- 
chia,  welken  gij  gedood  hebt  tus- 
schen  den  tempel  en  den  altaar. 

36  Voorwaar  zegge  ik  u,  alle 
deze  dingen  zullen  komen  over 
dit  geslachte. 

37  Jeruzalem,  Jeruzalem ! gij  die 
de  profeten  doodt?  en  steenigt  die 
tot  u gezonden  zijn!  hoe  menig- 
maal  neb  ik  uwe  kinderen  wil- 
leu  biieenvergaderen,  gelijkerwijs 
eene  hen  hare  kiekens  biieenver- 
gadert  onder  de  vleugelen;  en 
gijlieden  hebt  niet  gewild. 

38  Ziet,  uw  hais  wordt  n woest 
gelaten. 

39  Want  ik  zegge  n : Gij  zult  mij 
van  nu  aan  niet  zien,  tot  dat  gij 
zeggen  zult : Gezegend  is  hij,  die 
komt  in  den  naam  des  Heeren ! 

HOOFDSTUK  XXIV. 

EN  Jezus  ging  uit  en  vertrok  van 
den  tempel ; en  zijne  discipe- 
len  kwamen  bij  hem,  om  hem  de 
gebouwen  des  tempels  te  toonen. 

2  En  Jezus  zeide  tot  hen : Ziet 

I  gij  niet  alle  deze  dingen?  Voorwaar 
zegge  ik,  hier  zal  niet  een  steen  op 
den  anderen  steen  gelaten  worden, 
die  niet  afgebroken  zal  worden. 

3  En  als  hij  op  den  olijfberg  ge- 
zeten  was,  gingen  de  discipelen 
tot  hem  alleen,  zeggende : Zeg  one. 
wanneer  zullen  deze  dingen  zijn  ? 
en  welk  zal  het  teeken  zijn  van 
uwe  toekomst.  en  van  de  volein- 
ding  der  wereld  ? 

4  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hen : Ziet  toe,  dat  niemand  u 
verleide. 

5  Wantvelen  zullen  komen  onder 
mijnen  naam,  zeggende:  Ik  ben 
de  Christus;  en  zij  zullen  velen 
verleiden. 


synagogues,  and  persecute  the m 
from  city  to  city : 

35  That  upon  you  may  come  all 
the  righteous  blood  shed  upon  the 
earth,  from  the  blood  of  righteous 
Abel,  unto  the  blood  of  Zacharias, 
son  of  Barachias,  whom  ye  slew 
between  the  temple  and  the  altar* 

36  Verily  I say  unto  you,  All 
these  things  shall  come  upon  this 
generation. 

37  O Jerusalem,  Jerusalem,  thon 
that  killest  the  prophets,  and  ston- 
ost  them  which  are  sent  unto  thee, 
how  often  would  I have  gathered 
thy  children  together,  even  as  a 
hen  gathereth  her  chickens  under 
her  wings,  and  ye  would  not ! 

38  Behold,  your  house  is  left  unto 
you  desolate. 

39  For  I say  unto  you.  Ye  shall 
not  see  me  henceforth,  till  ye  shall 
say,  Blessed  is  he  that  oometh  in 
the  name  of  the  Lord. 

CHAPTER  XXIV. 

ND  Jesus  went  out,  and  de- 
parted from  the  temple : and 
his  disciples  came  to  him  for  to 
shew  him  the  buildings  of  the 
temple. 

2 And  Jesus  said  unto  them,  See 
ye  not  all  these  things?  verily  I 
sav  unto  yon,  There  shall  not  be 
left  here  one  stone  upon  another, 
that  shall  not  be  thrown  down. 

3 T And  as  he  sat  upon  the  mount 
of  Olives,  the  disciples  came  unto 
him  privately,  saying,  Tell  us. 
when  shall  these  things  be?  ana 
what  shall  he  the  sign  of  thy  com- 
ing, and  of  the  end  of  the  world? 

4 And  Jesus  answered  and  said 
unto  them,  Take  heed  that  no  man 
deceive  you. 

5 For  many  shall  come  iu  my 
name,  saying,  I am  Christ;  and 
shall  deceive  many. 
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5 Engijzukhooren  ran  oorlogen,  6 And  ye  shall  hear  of  wars,  and 
en  geruchten  van  oorlogen : ziet  rumours  of  wars : see  that  ye  be 
toe; wordt niet verschrikt j want alle  not  troubled:  for  all  these  things 
die  dingen  moeten  geschieden,  must  come  to  pass,  but  the  end  is 
maar  nog  is  het  einde  niet.  not  yet. 

7 Want  het  etne  volk  zal  teeen  7 For  nation  shall  rise  against 
het  andere  volk  opetaan,  en  net  nation,  and  kingdom  against  king- 
erne  koningrijk  tegen  het  andtre  dom : and  there  shall  be  famines, 

' koningrijk ; en  daar  zullen  zijn  and  pestilences,  and  earthquakes 
hengeranooden,  en  pestilentien,  in  divers  plaoes. 
en  aardbevingen  in  verscheidene 
; plaatsen. 

8 Doch  alle  die  dingen  zijn  moor  8 All  these  are  the  beginning  of 

sen  becinsel  der  smarten.  sorrows. 

I 8 Alsdan  zullen  zij  u overleveren  9 Then  shall  they  deliver  you  up 
| io  verdrukking,  en  zullen  u dooden,  to  be  afflicted,  and  shall  kill  you : 

| ea  gij  zult  gehaat  worden  van  alle  and  ye  shall  be  hated  of  all  nations 
volkeren,  om  mijns  naams  wille.  for  my  name’s  sake. 

10  En  dan  zullen  er  velen  geer-  10  And  then  shall  many  be  of- 
gerd  worden,  en  zullen  malkander  fended,  and  shall  betray  one  an- 
overleveren,  en  malkander  haten.  other,  and  shall  hate  one  another. 

11  Eu  vele  valsche  profeten  zul-  11  And  many  false  prophets  shall 
leu  opetaan,  en  zullen  er  velen  rise,  and  shall  deceive  many, 
verleiden. 

12  En  omdat  de  ongersgtigheid  12  And  because  iniquity  shall 
vermenigvuldigd  zal  worden,  zoo  abound,  the  love  of  many  shall 

| zal  de  liefde  van  velen  verkouden.  wax  cold. 

| 13  Maar  wie  volharden  zal  tot  13  But  he  that  shall  endure  unto 

den  einde,  die  zal  zalig  worden.  the  end,  the  same  shall  be  saved. 

14  En  dit  evangelic  des  koning-  14  And  this  gospel  of  the  king- 

rijks  zal  in  de  geheele  wereld  ge-  dora  shall  be  preached  in  all  the 
predikt  worden  tot  een  getuigenis  world,  for  a witness  unto  all  na- 
ahen  volkeren;  en  dan  zal  het  ein-  tions  ; and  then  shall  the  end 
de  komen.  come. 

15  Wanneer  gij  dan  zult  zien  den  15  When  ye,  therefore,  shall  see 
grawel  der  verwoesting.  waarvan  the  abomination  of  desolation, 
cesproken  is  door  Daniel,  den  pro-  spoken  of  by  Daniel  the  prophet, 
wet,  staande  in  de  heiiige  plaatse  j stand  in  the  holy  place,  (whoso 
(die  hat  leest,  die  merke  daarop) ! readeth,  let  him  understand,) 

16  Dat  alsdan  die  in  Judea  zijn,  16  Then  let  them  which  be  in 

vtieden  op  de  bergen.  Judea  flee  into  the  mountains: 

17  Die  op  het  dak  is,  kome  niet  17  Let  him  which  is  on  the 

afj  om  iets  uit  zijn  huis  weg  te  housetop  not  come  down  to  take 

semen ; any  thing  out  of  his  house : 

18  En  die  op  den  akker  is,  keere  18  Neither  let  him  which  is  in 

niet  weder  terug,  om  zijne  klee-  the  field  return  back  to  take  his 
teren  weg  te  nemen.  clothes. 

19  Maar  wee  de  bevruchte  en  de  19  And  wo  unto  them  that  are 
zogende  vrouwen  in  die  dagen  l with  child,  and  to  them  that  give 

suck  in  those  days ! 

8ft  Doch  bidt,  dat  uwe  vlugt  niet  20  But  pray  ye  that  your  flight 
ceschiede  des  winters,  noch  op  be  not  in  the  winter,  neither  on 
Mam  sabbat.  the  sabbath-day : 
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21  Want  alsdan  zal  groote  ver 
drukking  wezen,  hoedanige  niet  is 
geweest  van  het  begin  der  wereld 
tot  nu  toe,  en  ook  niet  zijn  zal. 

22  En  zoo  die  dagen  niet  verkort 
wierden,  geen  vleesch  zoude  be- 
houden  worden ; maar  om  der 
uitverkorenen  wille  zullen  die 
dagen  verkort  worden. 

23  Alsdan,  zoo  iemand  tot  ulie- 
den  zal  Zeggen : Ziet,  hier  is  de 
Christus,  of  daar ; gelooft  het 
niet. 

24  Want  daar  zullen  valsche  Chris- 
tussen  en  valsche  profeten  opstaan, 
en  zullen  groote  teekenen  en  won- 
derheden  doen,  alzoo  dat  zij  (in- 
dien  het  mogelijk  warel  ook  de 
uitverkorenen  zouden  verleiden. 

25  Ziet,  ik  heb  het  u voorzegd  1 

26  Zoo  zij  dan  tot  u zullen  zeg- 
gen : Ziet,  hij  is  in  de  vroestijn ; 
gaat  niet  uit : Ziet,  hij  is  in  de  bin- 
nenkameren ; gelooft  het  niet. 

27  Want  gelijk  de  bliksem  uit- 
gaat  van  het  Oosten,  en  schijnt  tot 
het  Westen,  alzoo  zal  ook  de  toe- 
komst  van  den  Zoon  des  menschen 
wezen. 

28  Want  alwaar  het  doode  lig- 
chaara  zal  zijn,  daar  zullen  de 
arenden  vergaderd  worden. 

29  En  terstond  na  de  verdrukking 
dier  dagen  zal  de  zon  verduisterd 
worden,  en  de  maan  zal  haar 
schijusel  niet  geven,  en  de  sterren 
zullen  van  den  herael  vallen,  en  de 
krachten  der  hemelen  zullen  be- 
wogen  worden. 

30  En  alsdan  zal  in  den  hemel 
verschijnen  het  teeken  van  den 
Zoon  des  menschen;  en  dan  zul- 
len alle  de  geslachten  der  aarde 
weenen,  en  zullen  den  Zoon  dee 
menschen  zien,  komende  op  de 
wolken  des  bemeb;  met  groote 
kracht  en  heerli jkheid . 

31  En  hij  zal  zijne  engelen  uit- 
zenden  met  eene  bazuine  van  groot 
geJuid,  en  zij  zullen  zijne  uitver- 
korenen bijeenvergaderen  uit  de 


21  For  then  shall  be  great  trib- 
ulation, such  as  was  not  since  the 
beginning  of  the  world  to  this  | 
time,  no,  nor  ever  shall  be. 

22  And  except  those  days  should 
be  shortened,  there  should  no  flesh 

be  saved:  but  for  the  elect’s  oak  e , 

those  days  shall  be  shortened. 

23  Then  if  any  man  shall  say 
nnto  you,  Lo,  here  is  Christ,  or 
there ; believe  it  not. 

24  For  there  shall  arise  false  , 
Christa  and  false  prophets,  and 
shall  shew  great  signs  and  won- 
ders; insomuch  that,  if  it  were 
possible,  they  shall  deceive  the 
very  elect. 

25  Behold,  I have  told  you  be- 
fore. 

26  Wherefore,  if  they  shall  say 
unto  you,  Behold,  he  is  in  the  des- 
ert ; go  not  forth : behold,  he  is  in 
the  secret  chambers;  believe  it 
not. 

27  For  as  the  lightning  coxneth 
out  of  the  east,  and  shineth  even 
unto  the  west ; so  shall  also  the 
coming  of  the  Son  of  man  be. 

28  For  wheresoever  the  carcass 
is,  there  will  the  eagles  be  gath- 
ered together. 

29  IT  Immediately  after  the  tribu- 
lation of  those  days,  shall  the  sun 
be  darkened,  and  tne  moon  shall 
not  give  her  light,  and  the  stars 
shall  fall  from  heaven,  and  the 
powers  of  the  heavens  shall  be 
shaken : 

30  And  then  shall  appear  the 
sign  of  the  Son  of  man  in  heaven : 
and  then  shall  all  the  tribes  of  the 
earth  mourn,  and  they  shall  see 
the  Son  of  man  coming  in  the 
clouds  of  heaven  with  power  and 
great  glory. 

31  And  he  shall  send  his  angels 
with  a great  sound  of  a trumpet, 
and  they  shall  gather  together 
his  elect  from  the  fpur  wind% 
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tier  winder!,  van  ket  erne  eiterste 
for  hemelen  tot  het  andere  uiterste 
derzehre. 

| 32  En  leert  van  den  vijgeboom 

foze  gelijkenis ; wanneer  zijn  tak 
na  feeder  wordt,  en  de  bladeren 
aitspruiten?  zoo  weet  gij,  dat  de 
zomer  nabij  is. 

33  Alzoo  ook  gijlieden,  wanneer 
gij  alle  deze  dingen  zult  zien,  zoo 
weet.  dat  het  nabij  is  voor  de 
dew*. 

34  Voorwaar  ik  zegge  n,  dit  ge- 
rfacht  zal  geenszins  voorbijgaan, 
tot  dat  alle  deze  dingen  zullen  ge- 

; schied  zijn. 

35  De  hemel  en  de  aarde  zullen 
voorbijgaan,  maar  mijne  woorden 
zullen  geenszins  voorbijgaan. 

36  Doch  van  dien  dag  en  nre 
weet  niemand,  ook  niet  de  enge- 
len  der  hemelen,  dan  mijn  Vaaer 
alleen. 

37  En  gelijk  de  dagen  van  Noach 
mrerij  alzoo  zal  ook  zijn  de  toe- 
komst  van  den  Zoon  des  menschen. 

33  Want  gelijk  zij  waren  in  de 
dagen  v6or  den  zondvloed,  etende 
en  drinkende,  tronwende  en  ten 
huwelijk  uitgevende,  tot  den  dag 
toe,  in  welken  Noach  in  de  arke 

ging; 

39  En  bekenden  7t  niet,  tot  dat 
de  zondvloed  kwam.  en  hen  alien 
wegnam;  alzoo  zal  ook  zijn  de 
toekomst  van  den  Zoon  des  men- 
schen. 

40  Alsdan  zullen  er  twee  op  den 
akker  zijn ; de  een  zal  aangenomen, 
en  de  ander  zal  verlaten  worden. 

41  Daar  zullen  twee  vrouwen  ma- 
len  in  den  molen:  de  eene  zal 

* aangenomen,  en  ae  andere  zal 
verlaten  worden. 

42  Waakt  dan,  want  gij  weet 
fiiet,  in  welke  ure  uw  Heere  ko- 
men  zal. 

43  Maar  weet  dit,  dat  zoo  de  heer 
des  huizes  geweten  had,  in  welke 
sa^htwake  de  dief  komen  zoude, 
hi]  zonde  ge waakt  hebben,  en 
Wide  zijn  huis  niet  hebben  laten 
dotograveo. 


77 

from  one  end  of  heaven  to  the 
other. 

32  Now  learn  a parable  of  the 
fig-tree ; When  his  branch  » yet 
tender,  and  pmtteth  forth  leaves, 
ye  know  that  summer  is  nigh : 

33  So  likewise  ye,  when  ye  shall 
see  all  these  things,  know  that  it 
is  near,  even  at  the  doors. 

34  Verily  I say  unto  you,  This 
generation  shall  not  pass,  till  all 
these  things  be  fulfilled. 

35  Heaven  and  earth  shall  pass 
away,  but  my  words  shall  not  pass 
away. 

36  V But  of  that  day  and  hour 
knoweth  no  man , no,  not  the  an- 
gels of  heaven,  but  my  Father 
only. 

37  But  as  the  days  of  Noe  wereJ 
so  shall  also  the  coming  of  the  Son 
of  man  be. 

38  For  as  in  the  days  that  were 
before  the  flood,  they  were  eating 
and  drinking,  marrying  and  giv- 
ing in  marriage,  until  the  day  that 
Noe  entered  into  the  ark, 

39  And  knew  not  until  the  flood 
came,  and  took  them  all  awav: 
so  shall  also  the  coming  of  tne 
Son  of  man  be. 

40  Then  shall  two  be  in  the  field  ] 
the  one  shall  be  taken,  and  the 
other  left. 

41  Two  women  shall  be  grinding 
at  the  mill ; the  one  shall  be  tak- 
en, and  the  other  left. 

42  V Watch  therefore:  for  ye 
know  not  what  hour  your  Lord 
doth  come. 

43  But  know  this,  that  if  the 
good  man  of  the  house  had  known 
in  what  watch  the  thief  would 
come,  he  would  have  watched, 
and  would  not  hhve  suffered  his 
house  t<>  be  broken  up. 
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44  Daarom  zijt  ook  gij  bereid, 
want  in  welke  ure  gij  Jt  niet 
meent,  zal  de  Zoon  des  menschen 
komen. 

45  Wie  is  dan  de  getrouwe  en 
voorzigtige  dienstknecht,  denwel- 
ken  zijn  heer  over  zijne  dienstbo- 
den  gesteld  heeft,  om  hunlieden 
kun  voedsel  te  geven  ter  regter 
tijd? 

46  Zalig  is  die  dienstknecht,  wei- 
ken  zijn  heer  komende  zal  vinden 
alzoo  doende. 

47  Voorwuar  ik  zegge  u;  dat  hij 
hem  zal  zetten  over  alle  zijne  goe- 
deren. 

48  Maar  zoo  die  kwade  dienst- 
knecht  in  zijn  harte  zoude  zeggen : 
Mijn  heer  vertoeft  te  komen, 

49  En  zoude  beginnen  zijne  mede- 
dienstknechten  te  slaan,  en  te  eten 
en  te  drinken  met  de  dronkaards ; 

50  Zoo  zal  de  heer  dezes  dienst- 
knechts  komen  ten  dage,  in  wel- 
ken  hij  hem  niet  verwacht,  en  ter 
ure,  die  hij  niet  weet, 

51  En  zal  hem  afscheiden,  en 
zijn  deel  zetten  met  de  geveins- 
den:  daar  zal  weening  zijn  en 
knersing  der  tanden. 

HOOFDSTUK  XXV. 

ALSDAN  zal  het  koningrijk  der 
hemelen  gelijk  zijn  aan  tien 
maagden,  welke  hare  lampen  na- 
men  en  gingen  uit,  den  bruidegom 
te  gemoet. 

2  En  vijf  van  haar  waren  wijzen, 
en  vijf  waren  dwazen. 

3  Die  dwaas  waren,  hare  lampen 
nemende,  namen  geene  olie  met 
zich. 

4  Maar  de  wijzen  namen  olie  in 
hare  vaten.  met  hare  lampen. 

5  Als  nu  ae  bruidegom  vertoefde, 
werden  zij  alien  sluimerig,  en  vie- 
len  in  slaap. 

6  En  te  middemacht  geschiedde 
een  geroep : Ziet,  de  bruidegom 
komt,  gaat  hem  te  gemoet ! 

7  Toen  stonden  alle  die  maagden 
op,  en  bereidden  bare  lampen. 


44  Therefore  be  ye  also  ready: 
for  in  such  an  hour  as  ye  think 
not,  the  Son  of  man  cometh. 

45  Who  then  is  a faithful  ^and 
wise  servant,  whom  his  lord  hath 
made  ruler  over  his  household, 
to  give  them  meat  in  due  sea- 
son'! 

46  Blessed  is  that  servant,  whom 
his  lord,  when  he  cometh,  shall 
find  so  doing. 

47  Verily  I say  unto  you,  That 
he  shall  make  him  ruler  over  all 

his  goods. 

48  Bat  and  if  that  evil  servant 
shall  say  in  his  heart,  My  lord 
delayeth  his  coming ; 

49  And  shall  begin  to  smite  his 
fellow-servants,  and  to  eat  and 
drink  with  the  drunken ; 

50  The  lord  of  that  servant  shall 
come  in  a day  when  he  looketh 
not  for  him , and  in  an  hour  that  he 
is  not  aware  of, 

51  And  shall  cut  him  asunder, 
and  appoint  him  his  portion  with 
the  hypocrites : there  shall  be 
weeping  and  gnashing  of  teeth. 

CHAPTER  XXV. 

THEN  shall  the  kingdom  of 
heaven  be  likened  unto  ten 
virgins,  which  took  their  lamps, 
and  went  forth  to  meet  the  bride- 
groom. 

2  And  five  of  them  were  wise, 
and  five  were  foolish. 

3  They  that  were  foolish  took 
their  lamps,  and  took  no  oil  with 
them : 

4  But  the  wise  took  oil  in  their 
vessels  with  their  lamps. 

5  While  the  bridegroom  tarried, 
they  all  slumbered  and  slept. 

6  And  at  midnight  there  was  a 
cry  made,  Behold,  the  bridegroom 
cometh ; go  ye  out  to  meet  him. 

7  Then  all  those  virgins  arose, 
and  trimmed  their  lamps. 
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8 Ea  de  dwazen  zeiden  tot  de 
wijzen:  Geeft  ons  van  uwe  olie, 
want  onze  lampen  gaan  uit. 

9 Doch  de  wijzen  antwoordden, 
zeggende ; Geensztns , opdat  er  mis* 
echien  voor  ons  en  voor  u niet  ge- 
noeg  zij ; raaar  gaat  liever  tot  de 
verkoopers^  en  koopt  voor  u zelven. 

10  Als  zij  na  henengingen  orn  te 
I koopen,  kwam  de  bruidegom : en 
l die  gereed  unarm,  gingen  met  nem 

in  tot  de  bruiloft,  en  de  deur  werd 
gesloten. 

11  Daarna  kwamen  ook  de  an- 
dere  maagden,  zeggende : Heere, 
Heere,  doe  ons  open ! 

12  En  bij  antwoordende  zeide : 
Voorwaar  zegge  ik  u,  ik  kenne  u 
niet. 

13  Zoo  waakt  dan,  want  gij  weet 
den  dag  niet,  noch  de  ure,  in  welke 
de  Zoon  des  menschen  komen  zal. 

14  Want  het  isgelijk  een  menBch, 
die  bniten  ’s  lands  reizende  zijne 
dienstknechten  riep,  en  gaf  hun 
zijne  goederen  over. 

15  En  den  eenen  gaf  hij  vijf  ta- 
lenten,  en  den  anderen  twee,  en 
den  derden  een,  een>  iegelijk  naar 
zijn  vermogen,  en  verreisde  ter- 

! stond. 

16  Die  nn  de  vijf  talenten  ont- 
vangen had,  ging  henen  .en  han- 
delae  daarraede,  en  won  andere 
vijf  talenten. 

17  Desgelijks  ook  die  de  twee 
ontvangen  had , die  won  ook  andere 
twee. 

18  Maar  die  het  eene  ontvangen 
h^d,  ging  henen  en  groef  in  de 
sards*  en  varbergde  het  geld  zijnS 
neeren. 

19  En  na  eenen  langen  tijd  kwam 
de  heer  van  dezelve  dienstknech- 
ten,  en  hield  rekening  met  hen. 

20  En  die  de  vijf  talenten  ont- 
vangen had,  kwam  en  bragt  tot 
hem  andere  vijf  talenten,  zeggen- 
de: Heere  1 vijf  talenten  hefot  gij 
mij  gegeven ; zie,  andere  vijf  ta- 
lent^ heb  ik  boven  dezelve  ge- 
wonnen. 


6 And  the  foolish  said  onto  the 
wise,  Give  us  of  your  oil : for  our 
lamps  are  gone  out. 

9 But  the  wise  answered,  say- 
ing, Not  so;  lest  there  be  not 
enough  for  us  and  you  : but  go  ye 
rather  to  them  that  sell,  and  buy 
for  yourselves. 

10  And  while  they  went  to  buy, 
the  bridegroom  came  ; and  they 
that  were  ready,  went  m with  him 
to  the  marriage : and  the  door  was 
shut. 

1 1 Afterward  came  also  the  other 
virgins,  saying,  Lord,  Lord,  open  to 
us. 

12  But  he  answered  and  said,  Ve- 
rily I say  unto  you,  I know  you  not. 

13  Watch  therefore,  for  ve  know 
neither  the  day  nor  the  hoar 
wherein  the  Son  of  roan  cometh. 

14  V For  the  kingdom  of  heaven 
is  as  a man  travelling  into  a far 
country,  who  called  his  own  serv- 
ants. and  delivered  unto  them  his 
gooas. 

15  And  unto  one  he  gave  five 
talents,  to  another  two,  and  to 
another  one;  to  every  roan  ac- 
cording to  his  several  ability ; and 
straightway  took  his  journey. 

16  Then  he  that  had  received  the 
five  talents,  went  and  traded  with 
the  same,  and  made  them  other 
five  talents. 

17  And  likewise  he  that  had  re - 
ceived  two,  he  also  gained  ether 
two. 

18  But  he  that  had  received  one. 
went  and  digged  in  the  earth,  ana 
hid  his  lord’s  money. 

19  After  a long  time  the  lord  of 
those  servants  oometh,  and  reckon- 
eth  with  them. 

20  And  so  he  that  had  received 
five  talents,  came  and  brought 
other  five  talents,  saying,  Lord, 
thou  deliveredst  unto  me  five  ta- 
lents: behold,  I have  gained  be- 
sides, them  five  talents  more. 
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21  En  zip  heer  zeide  tot  hem : 
Wei,  gij  goede  en  getrouwe  dienst- 
knecht  1 over  weinig  ziit  gij  ge* 
trouw  geweest,  over  veel  zal  ik  u 
zetten;  ga  in,  in  de  vreugde  uws 
heeren. 

22  En  die  de  twee  talenten  ont* 
vangen  had,  kwam  ook  tot  hem  en 
zeiae : Heere  1 nwe  twee  talenten 
hebt  gij  mij  gegeven  j zie,  twee 
andere  talenten  heb  ik  boven  de- 
zelve  gewonnen. 

23  Zijn  heer  zeide  tot  hem  : Wei, 
gij  goede  en  getrouwe  dienst- 
kneoht!  over  weinig  ziit  gij  ge- 
trouw  geweest,  over  veel  zal  ik  u 
zetten  \ ga  in,  in  de  vreugde  uws 
heeren. 

24  Maar  die  het  eene  talent  ont- 
vangen  had,  kwam  ook  en  zeide : 
Heere  1 ik  kende  u,  dat  gij  een 
hard  mensch  zijt,  maaijende  waar 
gij  niet  gezaaid  hebt,  en  vergade- 
rende  van  daar,  waar  gij  niet  ge- 
strooid  hebt j 

25  En  bevreesd  zijne,  ben  ik  he- 
nengegaan,  en  heb  uw  talent  ver- 
borgen  in  de  aarde  \ zie,  gij  hebt 
het  uwe. 

26  Maar  zijn  heer  antwoordende 
Zeide  tot  hem : Gij  booze  en  luije 
dienstkneoht ! gij  wist,  dat  ik 
maaije  waar  ik  niet  gezaaid  heb, 
en  van  daar  vergadere  waar  ik  niet 
gestrooid  heb. 

27  Zoo  moest  gij  dan  mijn  geld 
bij  de  wisselaren  gedaan  hebben, 
en  ik  komende,  zoude  het  mijne 
wedergenomen  hebben  met  woe* 
ker. 

28  Neemt  dan  van  hem  het  ta- 
lent w eg,  en  geeft  het  dengenen, 
die  de  tien  talenten  heeft. 

29  Want  een  iegelijk  die  heeft, 
dim  zal  gegeven  warden,  en  hij 
zal  overvloedig  hebben ; maar  van 
dengenen  die  niet  heeft,  van  dien 
zal  genomen  worden  ook  dat  hij 
heeft. 

30  En  werpt  den  onnutten  dienst- 
knecht  uit,  m de  buitenste  duister- 
nis : daar  zal  weening  zijn  en  kner* 
sing  der  tanden. 


21  His  lord  said  unto  him,  Wdll 
done,  thou  good  and  faithful  serv- 
ant; thou  hast  been  faithfrtl  over 
a few  things,  I will  make  thee  ru- 
ler over  many  things : enter  thou 
into  the  joy  or  thy  lord. 

22  He  also  that  had  received  two 
talents  came,  and  said,  Lord,  thou 
deliveredst  unto  me  two  talents : 
behold,  I have  gained  two  other 
talents  besides  them. 

23  His  lord  said  unto  him,  Well 
done,  good  and  faithful  servant} 
thou  hast  been  faithful  over  a few 
things,  I will  make  thee  ruler  over 
many  things : enter  thou  into  the 
joy  of  thy  lord. 

24  Then  he  which  had  received 
the  one  talent  came,  and  said, 
Lord,  I knew  thee  that  thou  art  an 
hard  man,  reaping  where  thou  hast 
not  sown,  and  gathering  where 
thou  hast  not  strewed : 

25  And  I was  afraid,  and  went 
and  hid  thy  talent  in  the  earth : lo, 
there  thou  hast  that  is  thine. 

26  His  lord  answered  and  said 
unto  him,  Thou  wicked  and  sloth- 
ful servant,  thou  knewest  that  I 
reap  where  I sowed  not,  and  ga- 
ther where  I have  not  strewed : 

27  Thou  oughtest  therefore  to 
have  put  my  money  to  the  ex- 
changers, and  then  at  my  coming 
I should  have  received  mine  own 
with  usury. 

28  Take  therefore  the  talent  from 
him,  and  give  it  unto  him  which 
hath  ten  talents. 

29  For  unto  every  one  that  hath 
shall  be  given,  and  he  shall  have 
abundance:  but  from  him  that 
hath  not,  shall  be  taken  away  even 
that  which  he  hath. 

30  And  cast  ye  the  unprofitable 

servant  into  outer  darkness : there 
shall  be  weeping  and  gnashing  of 
teeth.  Digitized  by!  <jOqq  le 
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81  En  wanaeer  de  Zoon  des  men- 
fldten  koroen  zal  in  zijne  heerlijk- 
heid,  en  alle  de  heilige  engelen 
met  hem,  dan  zal  hij  zitten  op 
den  troon  zijner  heerlijkheid. 

32  En  yoor  hem  zullen  alle  de.vol- 
keren  Yergaderd  worden,  en  hij  zal 
ze  ?an  malkander  scheiden,  gelijk 
de  herder  de  schapen  van  de  bok- 
ken  scheklt. 

33  En  hij  zal  de  schapen  aan  zijne 
regterhand  zetten,  maar  de  bokken 
aan  zijne  linker hand. 

34  AJsdan  zal  de  Koning  zeggen 
tot  degenen,  die  tot  zijne  regter- 
hand  zijn : Komt,  gij  gezegenden 
mijns  Vaders!  beerftdat  koning- 
rijk,  7t  welk  u bereid  is  van  de 
grondlegging*  der  wereld. 

33  Want  lk  ben  hongerig  ge- 
weest,  en  gij  hebt  mij  te  eten  ge- 
geven;  ik  ben  dorstig  geweest, 
eagij  hebt  mij  te  drinken  gegeven; 
ik  was  een  vreemdeling,  en  gij 
hebt  mij  geherbergd  ; 

36  Ik  was  naakt,  en  gij  hebt  mij 
gekleed;  ik  ben  krank  geweest, 
en  gij  hebt  mij  bezoeht;  ik  was 
in  de  gevangenis,  en  gij  zijt  tot 
mijgekomen. 

37  Dan  zullen  de  regtvaardigen 
hem  ant  woorden, zeggende : Heere! 
wanneer  hebben  wij  u hongerig 
gezien,  en  gespijzigd  7 of  dorstig, 
en  te  arinken  gegeven  7 

38  En  wanneer  hebben  wij  u 
een7  vreemdeling  gezien,  en  ge- 
herbergd 7 of  naakt,  en  gekleed  7 

39  En  wanneer  hebben  wij  u 
krank  gezien,  of  in  de  gevangenis, 
eazijn  tot  u gekomen  7 

40  En  de  Koning  zal  antwoorden 
en  tot  hen  zeggen : Voorwaar  zegge 
ik  n,  voor  %o o veel  gii  dit  een7  van 
deze  miine  minste  broeders  ge- 
daan  hebt,  zoo  hebt  gij  dot  mij 
gedaan. 

41  Dan  zal  hij  zeggen  ook  tot 
degenen,  die  ter  linger hand  zijn : 
Gaat  weg  van  mij,  gij  vervloekten ! 

hot  eeuwige  vuur,  7t  welk  den 
dnivel  en  zijnen  engelen  bereid  is. 

42  Want  ik  ben  hongerig  ge- 

fofcE.  6 


31  T When  the  Son  of  man  shall 
come  in  his  glory,  and  all  the  holy 
angels  with  him,  then  shall  he  sit 
upon  the  throne  of  his  glory : 

32  And  before  him  shall  be 
gathered  all  nations : and  he  shall 
separate  them  one  from  another, 
as  a shepherd  divideth  his  sheep 
from  the  goats : 

33  And  he  shall  set  the  sheep 
on  his  right  hand,  bat  the  goats 
on  the  left. 

34  Then  shall  the  King  say  unto 
them  on  his  right  hand.  Come,  ye 
blessed  of  my  Father,  inherit  the 
kingdom  prepared  for  you  from 
the  foundation  of  the  world  : 

35  For  I was  an  hungered^  and 
ye  gave  me  meat : I was  thirsty, 
and  ye  gave  me  drink : I was  a 
stranger,  and  ye  took  me  in : 


36  Naked,  and  ye  clothed  me: 
I was  sick,  and  ye  visited  me:  I 
was  in  prison,  and  ye  came  unto 
me. 

37  Then  shall  the  righteons  an- 
swer him,  saying,  Lord,  when  saw 
we  thee  an  hungered,  and  fed  theet 
or  thirsty,  and  gave  thee  drink  7 

38  When  saw  we  thee  a stran- 
ger, and  took  thee  ill  or  naked, 
and  clothed  thee? 

39  Or  when  saw  we  thee  side, 
or  in  prison,  and  came  unto  thee  7 

40  And  the  King  shall  answer 
and  say  unto  them,  Verily  I say 
unto  you,  Inasmuch  as  ye  have 
done  it  unto  one  of  the  least  of 
these  my  brethren,  ye  have  done 
it  unto  me. 

41  Then  shall  he  say  also  unto 
them  on  the  left  hand,  Depart 
from  me,  ye  cursed,  into  everlas- 
ting fire,  prepared  for  the  devil 
and  his  angels : .Goooje  , 

42  For  I was  an  hungered,  and  ye 
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weest,  en  gij  hebt  mij  met  te  eten 
gegeven  : ik  ben  dorstig  geweest, 
en  gij  hebt  mij  niet  te  drinken  ge- 
geven; 

43  Ik  was  een  vreemdeling,  en 
gij  hebt  mij  niet  geherbergd ; 
iiaakt,  en  gij  hebt  mij  niet  ge- 
kleed;  krank,  en  in  de  gevange- 
nis,  en  gij  hebt  mij  niet  bezocht. 

44  Dan  zullen  ook  dezen  hem 

ajntwoorden,  zeggende  : Heere  ! 

wanneer  hebben  wij  u hongerig 
gezien,  of  dorstig,  of  een’  vreem- 
deling, of  naakt,  of  krank,  of  in 
de  gevangenis ; en  hebben  u niet 
gediend  ? 

45  Dan  zal  hij  hnn  antwoorden 
en  zeggen : Voorwaar  zegge  ik  u, 
voor  zoo  veel  gij  dit  een 1 van  deze 
minsten  niet  geaaan  hebt,  zoo  hebt 
gij  het  mij  ook  niet  gedaan. 

46  En  dezen  zullen  gaan  in  de 
eeuwige  pijne  ; maar  de  regtvaar- 
digen  m net  eeuwige  leven. 

HOOFDSTUK  XXVI. 

EN  het  is  geschied,  ala  Jezus  alle 
deze  woorden  geeindigd  had, 
dat  hij  tot  zijne  discipelen  zeide  : 
2 Gij  weet,  dat  na  twee  dagen 
het  pasoha  is,  en  de  Zoon  desmen- 
Schen  zal  overgeleverd  worden, 
om  gekruisigd  te  worden.  ' 

3  Toen  vergaderden  de  overpries- 
ters,  en  de  schriftgeleerden.  en  de 
ouderlingen  des  volks,  in  ae  zale 
des  hoogepriesters,  die  genaamd 
was  Kajafas, 

4  En  beraadslaagden  te  zamen, 
dat  zij  Jezus  met  listigheid  van- 
gen  en  dooden  zouderu 
5 Doch  zij  zeidea : Niet  op  het 
feest,  opdat  ear  geen  oproer  worde 
•nder  het  volk. 

6 Als  n n Jezus  te  Bethanie  was, 
ten  hnize  van  Simon,  den  melaat- 
ache, 

7 Kvram  tot  hem  eene  vrouw, 
hebbende  eene  albasten  flessche 
met  zeer  kostelijke  zalve,  en  goot 
ze  uit  op  zijn  hoofd,  daar  hij  aan 
tqfel  zal 


gave  me  no  meat : I wan  thirsty, 
and  ye  gave  me  no  drink  * 


43  I was  a stranger,  and  ye  took 
me  not  in : naked,  and  ye  clothed 
me  not:  sickr and  in  prison,  and 
ye  visited  me  not. 

44  Then  shall  they  also  answer 
him,  saying,  Lord,  when  saw  we 
thee  an  hungered,  or  athirst,  or  a 
stranger,  or  naked,  or  sick,  or  in 
prison,  and  did  not  minister  unto 
thee  ? 

45  Then  shall  he  answer*  them, 
saying,  Verily  1 say  unto  you,  In- 
asmuch as  ye  did  it  not  to  one  of 
the  least  of  these,  ye.  did  it  not  to 
me. 

46  And  these  shall  go  away  into 
everlasting  punishment : but  the 
righteous  into  life  eternal. 

CHAPTER  XXVX 

AND  it  came  to  pass  when 
Jesus  had  finished  all  these 
sayings,  he  said  unto  his  disciples, 
2 Ye  know  that  after  two  day* 
is  the  feast  of  the  passover^  and 
the  Son  of  man  is  betrayed  to  be 
crucified. 

3 Then  assembled  together  the 
chief  priests,  and  the  scribes,  and 
the  elders  of  the  people,  unto  the 
palace  of  the  high  priest,  who 
was  called  Caiaphas, 

4 And  consulted  that  they  might 
take  Jesus  byr  subtilty,  and  kill 
him. 

5  But  they  said,  Not  on  the 
feast-day,  lest  there,  be  an  upt 
roar  among  the  people. 

6  T Now  when  Jesus  was  in 
Bethany,  in  the  house  of.  Simon 
the  leper, 

7  There  came  unto  him  a w«* 
man  having  an  alabaster-box  of 
very  precious  ointment,  and  pour- 
ed it  on  his  head  a*  he  sat  4 
» 
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8 En  zijne  discipelen,  dot  ziende, 
namen  Jt  zeer  kwalijk,  zeggende : 
Waartoe  dit  yerlies  ? 

9 Want  deze  zalve  had  kunnen 
dirur  verkocht,  en  de  penningen 
den  armen  gegeven  worden. 

10  Maar  Jezus,  zulks  verstaande, 
zeide  tot  hen:  Waarom  doet  gij 
deze  vrouwe  moeite  aan  % want  zij 
heeft  een  goed  werk  aan  mij  ge- 
wrocht 

11  Want  de  armen  hebt  gij  altijd 
met  u,  maar  mij  hebt  gij  niet  al- 
tijd. 

12  Want  als  zij  deze  zalve  op  mijn 
ligchaam  gegoten  heeft,  zoo  heeft 
zij  het  gedaan  tot  eene  voorberei - 
drug  van  mijne  begrafenis. 

13  Voorwaar  zegge  ik  u,  al  waar 
dit  evangelie  gepredikt  zal  worden 
in  de  geheele  wereld;  door  zal  ook 
tot  hare  gedachtenis  gesproken 
worden  van ’t  gene  zij  gedaan  heeft. 

14  Toen  ging  een  van  de  twaal- 
ve,  genaamd  Judas  Iskariot,  tot 
de  overpriestere, 

15  En  zeide:  Wat  wilt  gii  mij 
gerven,  en  ik  zal  hem  n overleve- 
ren  ? En  zij  hebben  hem  toege- 
legd  dertig  zilveren  penningen. 

18  En  van  toen  af  zocht  hij  ge- 
tegenheid,  dat  hij  hem  overleve- 
ren  mogte. 

17  En  op  den  eersten  dag  der 
ongezuurde  brooden  kwamen  de 
discipelen  tot  Jezus,  zeggende  tot 
hem:  Waar  wilt  gij,  dat  wij  u be- 
reiden  het  pascha  te  eten) 

16  Enhij  zeide : Gaathenen  inde 
stad  tot  znlk  eenen,  en  zegt  hem : 
De  Meester  zegt:  Mijn tijcLis  nab ij, 
flc  zal  bij  n net  pascha  houden 
met  mijne  discipelen. 

19  En  de  discipelen  deden  ge- 
li jfc  Jezna  him  bevolen  had,  en 
bereidden  het  pascha. 

80  Bn'  als  het  avand  geworden 
waej  znt  hij  aan  met  de  twaalve. 

81*  Bn  toen  zij  aten,  zeide  hij : 
Voorwaar  ik  zegge  u,  dat  een  van 
V mipzal immSm. 


8 But  when  his  disciples  saw  if, 
they  had  indignation,  saying,  To 
what  purpose  is  this  waste  1 

9 For  tnis  ointment  might  have 
been  sold  for  much,  and  given  to 
the  poor. 

10  When  Jesus  understood  if,  he 
said  unto  them,  Why  trouble  ye 
the  woman  ? for  she  hath  wrought 
a good  work  upon  me. 

1 1 For  ye  have  the  poor  always 
with  yon;  but  me  ye  have  not 
always. 

12  For  in  that  she  hath  poured 
this  ointment  on  my  body,  she 
did  it  for  my  burial. 

13  Verily  I say  unto  you,  Where- 
soever this  gospel  shall  be  preach- 
ed in  the  whole  world,  there  shall 
also  this,  that  this  woman  hath 
done,  be  told  for  a memorial  of  her. 

14  f Then  one  of  the  twelve, 
called  Judas  Iscariot,  went  unto 
the  chief  priests, 

15  And  said  unto  them,  What 
will  ye  give  me,  and  I will  deliver 
Mm  unto  you  1 And  they  covenant- 
ed with  him  for  thirty  pieces  of 
silver. 

16  And  from  that  time  he  sought 
opportunity  to  betray  him. 

17  1 Now  the  first  day  of  the 
feast  of  unleavened  bread,  the 
disciples  came  to  Jesus,  saying 
unto  him,  Where  wilt  thou  that 
we  prepare  for  thee  to  eat  the 
passover  1 

IS  And  he  said,  Go  into  the  city 
to  such  a man,  and  say  unto  him, 
The  Master  saith,  My  time  is  at 
hand ; I will  keep  the  passover  at 
thy  house  with  my  disciples. 

19  And  the  disciples  did  as  Jesus 
had  appointed  them;  and  they 
made  ready  the  passover. 

20  Now  when  the  even  was 
come,  he  sat  down  with  the  twelve* 

21  And  as  they  did  eat,  he  said, 
Verily  I say  unto  you,  that  one  ox 
you  snail  betray  me. 
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22  En  zij  zeer  bedroefd  gewor- 
den  zijnde,  begon  een  iegelijk  van 
hen  tot  hem  te  zeggen : Ben  ik  ’t, 
Heere  1 

23  En  hij  antwoordende  zeide: 
Die  de  hand  met  mij  in  den  scho- 
tel  indoopt,  die  zal  mij  verraden. 

24  De  Zoon  des  menschen  gaat 
welhenen,  gelijkvan  hem  geschre- 
ven  is;  maar  wee  dien  mensch, 
door  welken  de  Zoon  des  menschen 
verraden  wordt ! het  ware  hem 
goed,  zoo  die  mensch  niet  geboren 

| ware  geweest. 

J 25  En  Judas,  die  hem  verried, 
antwoordde  en  zeide : Ben  ik  ’t? 
Rabbi'?  Hij  zeide  tot  hem:  Gij 
hebt  het  gezegd. 

26  En  als  zij  aten,  nam  Jezus 
het  brood,  en  gezegend  hebbende, 
brak  hij  het?  en  gaf  het  den  disci- 
pelen,  en  zeide  : Neemt,  eet,  dat 
is  mijn  ligchaam. 

27  En  hij  nam  den  drinkbeker, 
en  gedankt  hebbende,  gaf  hun  dien, 
zeggende  : Drinkt  alien  daaruit. 

28  Want  dat  is  mijn  bloed,  het 
bloed  des  Nieuwen  Testaments, 
>t  welk  voor  velen  vergoten  wordt, 
tot  vergeving  der  zonden. 

29  En  ik  zegge  u,dat  ik  van  nu  aan 
niet  zal  drinken  van  deze  vrucht 
des  wijnstoks,  tot  op  dien  dag, 
wanneer  ik  met  u dezelve  nieuw 
zal  drinken  in  het  koningrijk  mijns 
Vaders. 

30  En  als  zij  den  lofzang  gezon- 

fen  had  den,  gingen  zij  uit  naar 
en  olijfberg. 

31  Toen  zeide  Jezus  tot  hen : Gij 
zult  alien  aan  mij  geSrgerd  worden 
in  dezen  nacht ; want  daar  is  ge- 
schreven  : Ik  zal  den  herder  slaan, 
en  de  schapen  der  kudde  zullen 
verstrooid  worden. 

32  Maar  nadat  ik  zal  opgestaan 
zijn,  zal  ik  u voorgaan  naar  Galilea. 
33  Doch  Petrus  antwoordende 
zeide  tot  hem  : A1  wierden  zij  ook 
alien  aan  u geergerd,  ik  zal  nim- 
inermeer  geergerd  worden. 

34  Jezus  zeide  tot  hem:  Voor- 


22  And  they  were  exceeding 
sorrowful,  and  began  every  one 
of  them  to  say  unto  him,  Lord,  is 
it  I! 

23  And  he  answered  and  said, 
He  that  dippeth  his  hand  with 
me  in  the  dish,  the  same  shall 
betray  me. 

24  The  Son  of  man  goeth,  as  it 
is  written  of  him:  but  wo  unto 
that  man  by  whom  the  Son  of 
man  is  betrayed ! it  had  been 
good  for  that  man  if  he  had  not 
been  bom. 

25  Then  Judas,  which  betrayed 
him,  answered  and  said,  Master, 
is  it  II  He  said  unto  him,  Thou 
hast  said. 

26  IT  And  as  they  were  eating, 
Jesus  took  bread,  and  blessed  it, 
and  brake  it,  ana  gave  it  to  the 
disciples,  and  said,  Take,  eat; 
this  is  my  body. 

27  And  he  took  the  cup,  and 
gave  thanks,  and  gave  it  to  them, 
saying,  Drink  ye  all  of  it ; 

28  For  this  is  my  blood  of  the 
new  testament,  which  is  shed  for 
many  for  the  remission  of  sins. 

29  But  I say  unto  you,  I will 
not  drink  henceforth  of  this  fruit 
of  the  vine,  until  that  day  when  I 
drink  it  new  with  you  in  my  Fa- 
ther’s kingdom. 

30  And  when  they  had  sung  an 
hymn,  they  went  out  into  the 
mount  of  Olives. 

31  Then  saith  Jesus  unto  them, 
All  ye  shall  be  offended  because 
of  me  this  night : for  it  is  written. 
I will  smite  the  Shepherd,  ana 
the  sheep  of  the  flock  shall  be 
scattered  abroad. 

32  But  after  I am  risen  again, 
I will  go  before  you  into  Galilee. 

33  Peter  answered  and  said  un- 
to him,  Though  all  men  shall  be 
offended  because  of  thee,  yet  will 
I never  be  offended. 

34  Jesus  isaid  unto  him,  Verily 
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vraar  ik  zegge  u,  dat  gij  in  dozen 
zelven  nacnt,  eer  de  haan  gekraaid 
zal  hebben,  mij  driemaal  zult  ver- 
loochenen. 

35  Petrus  zeide  tot  hem  : A1 
moeste  ik  ook  met  u sterven,  zoo 
zal  ik  u geenszins  verloochenen ! 
Desgelijks  zeiden  ook  alle  de  disci- 
pelen. 

36  Toen  ging  Jezus  met  hen  in 
eene  plaatse  genaamd  Gethseman6, 
en  zeide  tot  de  discipelen : Zit  hieT 
neder  tot  dat  ik  henenga,  en  aldaar 
zal  gebeden  hebben. 

37  En  met  zich  nemende  Petrus, 
en  de  twee  zonen  van  Zebedeiis, 
begon  hij  droevig  en  zeer  beangst 
te  worden. 

38  Toen  zeide  hij  tot  hen : Mijne 
zieleisgeheelbedroefd  tot  den  dood 
toe;  blijft  hier  en  waakt  met  mij. 

39  En  een  weinig  voortgegaan 
zijnde,  viel  hij  op  ziin  aangezigt, 
biddende  en  zeggende : Mijn  Va- 
der!  indien  het  mogelijk  is,  laat 
deze  drinkbeker  van  mij  voorbij- 
gaan!  doch  niet  gelijk  ik  wil, 
maar  gelijk  gij  wilt. 

40  En  hij  kwam  tot  de  discipelen 
en  vond  ze  slapende.  en  zeide  tot 
Petrus:  Kunt  gijlieaen  dan  niet 
een  uur  met  mij  waken  7 

41  Waakt  en  bidt,  opdat  gij  niet 
in  verzoeking  komt ; de  geest  is 
wel  gewillig,  maar  het  vleesch  is 
zwak. 

42  Wederom  ten  tweeden  maal 
henengaande.  bad  hij,  zeggende : 
Mijn  Vader ! indien  deze  diink- 
beker  van  mij  niet  voorbij  kan 

ten  zij  dat  ik  hem  drinke, 
ttw  wille  geschiede ! 

43  En  komende  bij  hen , vond  hij 
H wederom  skpende ; want  hun- 
ne  oogen  waren  bezwaard. 

44  En  hen  latende,  ging  hij  we- 
dtrom  henen.  en  bad  ten  derden 
BmaLzeggende dezelfde  woorden. 

45  Toen  kwam  hij  tot  zijne  dis- 
cipeien,  en  zeide  tot  hen : Slaapt 
at*  voort,  en  rust;  ziet,  de  ure  is 
sMj  gekomen,  en  de  Zoon  des 


I say  unto  thee,  That  this  night, 
before  the  cock  crow,  thou  shalt 
deny  me  thrice. 

35  Peter  said  unto  him,  Though 
I should  die  with  thee,  yet  will  I 
not  deny  thee.  Likewise  also 
said  all  the  disciples. 

36  T Then  cometh  Jesus  with 
them  unto  a place  called  Gethse- 
mane,  and  saith  unto  the  disci- 
ples, Sit  ye  here,  while  I go  and 
pray  yonder. 

37  And  he  took  with  him  Peter, 
and  the  two  sons  of  Zebedee,  ana 
began  to  be  sorrowful  and  very 
heavy. 

38  Then  saith  he  unto  them, 
My  soul  is  exceeding  sorrowful, 
even  unto  death:  tarry  ye  here, 
and  watch  with  me. 

39  And  he  went  a little  further, 
and  fell  on  his  face,  and  prayed, 
saying,  0 my  Father,  if  it  be  pos- 
sible, let  this  cup  pass  from  me : 
nevertheless,  not  as  I will,  but  as 
thou  wilt. 

40  And  he  cometh  unto  the  dis- 
ciples, and  findeth  them  asleep^ 
and  saith  unto  Peter,  What ! could 
ye  not  watch  with  me  one  hour? 

41  Watch  and  pray,  that  ye  en- 
ter not  into  temptation : the  spirit 
indeed  is  willing,  but  the  flesh  is 
weak. 

42  He  went  away  again  the  se- 
cond time,  and  prayed,  saying,  O 
my  Father,  if  this  cup  may  not 
pass  away  from  me,  except  I drink 
it,  thy  will  be  done. 

43  And  he  came  and  found  them 
asleep  again : for  their  eyes  were 
heavy. 

44  And  he  left  them,  and  went 
away  again,  and  prayed  the  third 
time,  saying  the  same  words. 

45  Then  cometh  he  to  his  disci- 
ples, and  saith  unto  them,  Sleep  on 
now,  and  take  your  rest : behold, 
the  hour  is  at  nand,  and  the  Son 
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menscheki  wordt  overgeleverd  in 
de  handen  der  zondaren. 

46  Staat  op,  laat  ons  gaan,  ziet, 
hij  is  nabij,  die  mij  verraadt. 

47  En  als  brij  nog  sprak,  ziet, 
Judas,  een  van  de  twaalve,  kwam, 
en  met  hem  eene  groote  schare, 
met  zwaarden  en  stokken,  gezon- 
dcn  van  de  overpriesters  en  ou- 
derlingen  des  volks. 

48  £n  die  hem  verried,  had  hun 
een  teeken  gegeven.  zeggende: 
Dien  ik  zal  kussen,  aezelve  is ’t, 
grijpt  hem. 

49  En  terstond  komende  tot  Je» 
zus,  zeide  hij : Wees  gegroet,  Rab- 
bi ! en  hij  kuste  hem. 

50  Maar  Jezus  zeide  tot  hem: 
Vriend ! waartoe  zijt  gij  hier  ? 
Toen  kwamen  zij  toe,  en  sloegen 
de  handen  aan  Jezus,  en  grepen 
hem. 

51  En  ziet,  een  van  degenen,  die 
met  Jezus  waren,  de  hand  uitste- 
kende,  trok  zijn  zwaard  uit,  en 
slaande  den  dienstknecht  des 
hoogepriesters,  hieuw  zijn  oor  af. 

52  Toen  zeide  Jezus  tot  hem : 
Keer  uw  zwaard  weder  in  zijne 
plaats ; want  alien,  die  het  zwaard 
nemen,  zullen  door  het  zwaard 
vergaan. 

63  Of  meent  gij,  dat  ik  mijnen 
Vader  nu  niet  kan  bidden,  en  hij 
zal  mij  meer  dan  twaalf  legioenen 
engelen  bijzetten  ? 

54  Hoe  zouden  dan  de  schriften 
vervuld  worden,  die  zeggen , dat 
het  alzoo  geschieden  moot  ? 

65  Ter  zelver  ure  sprak  Jezus 
tot  de  scharen : Gij  zijt  uitgegaan 
als  tegen  eenen  moordenaar,  met 
zwaarden  en  stokken,  om  mij  te 
vangen  j dagelijks  zat  ik  bij  u, 
leerende  in  den  tempel,  en  gij  hebt 
mij  niet  gegrepen ; 

56  Doch  dit  alles  is  geschied,  op- 
dat  de  schriften  der  profeten  zou- 
den vervuld  worden.  Toen  vlugt- 
ten  alle  de  discipelen,  hem  verla- 
tende. 

67  Die  nu  Jezus  gevangen  had- 


of  man  is  betrayed  into  the  hands 
of  sinners. 

46  Rise,  let  us  be  going : behold, 
he  is  at  hand  that  doth  betray 
me. 

47  X And  while  he  yet  spake, 
lo,  Judas,  one  of  the  twelve, 
came,  and  with  him  a great  mul- 
titude with  swords  and  staves, 
from  the  chief  priests  and  elders 
of  the  people. 

48  Now  he  that  betrayed  him, 
gave  them  a sign,  saying,  Whom- 
soever I shall  kiss,  that  same  is 
he ; hold  him  fast. 

49  And  forthwith  he  came  to 
Jesus,  and  said,  Hail,  Master ; and 
kissed  him. 

50  And  Jesus  said  unto  him. 
Friend,  wherefore  art  thou  come  * 
Then  came  they,  and  laid  hands 
on  Jesus,  and  took  him. 

51  And  behold,  one  of  them 
which  were  with  Jesus,  stretched 
out  his  hand,  and  drew  his  sword, 
and  struck  a servant  of  the  high 
priest,  and  smote  off  his  ear. 

52  Then  said  Jesus  unto  him,  Put 
up  again  thy  sword  into  his  place : 
for  ml  they  that  take  the  sword, 
shall  perish  with  the  sward. 

53  Thinkest  thou  that  I cannot 
now  pray  to  my  Father,  and  he 
shall  presently  give  me  more  than 
twelve  legions  of  angels? 

54  But  how  then  shall  the  scrip- 
tures be  fulfilled,  that  thus  it  must 
bel 

55  In  that  same  hour  said  Jesus 
to  the  multitudes,  Are  ye  oome 
out  as  against  a thief  with  swords 
and  staves  for  to  take  me  ? I sat 
daily  with  you  teaching  in  the 
temple,  and  ye  laid  no  held  on  oa 

56  But  all  this  was  done,  that  tbs 
scriptures  of  the  prophets  might  be 
fulfilled.  Then  all  the  disciples 
forsook  him,  and  fled. 

67  f And  they  that  had  laid 
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dsn,  bidden  hem  henen  tot  Kaja-  hold  on  Jems,  led  hem  away  to 
pbas,  den  hoogepriester,  alwaar  de  Caiaphas  the  nigh  priest,  wnere 
schriftgeleerden  en  onderiingen  the  scribes  and  the  elders  were 
vergaderd  waren.-  assembled. 

58  En  Petrus  volgde  hem  ran  58  But  Peter  followed  him  afar 
verre  tot  aan  de  sale  des  hooge-  off,  unto  the  high  priest’s  palace, 
prieeters,  en  binnengegaan  stijnde,  and  went  in,  ana  sat  with  tke  ae>w 
mt  hij  bij  de  dienaren,  om  het  rants  to  see  the  ead. 

eiade  te  zien. 

59  En  de  overpriesters.  en  de  59  Now  the  chief  priests,  and 
onderiingen,  en  de  geheele  groate  elders,  and  aH  the  council,  sought 
rasd  zochten  valsehe  getnigenis  false  witness  against  Jesus,  to  put 
tegen  Jezus,  opdat  zij  hem  dooden  him  to  death ; 

megten ; en  vonden  niet. 

60  En  hoewel  da&r  Tele  valache  60  But  found  none : yea,  though 

getuigen  toegekomen  waren,  zoo  many  false  witnesses  came,  yet 
voaden  zij  toe*  niet.  found  they  nose.  At  the  last 

came  two  false  witnesses, 

61  Maar  ten  laatste  kwamen  61  And  said,  This  fellow  said,  I 
twee  valsche  getuigen,  en  zeiden:  am  able  to  destroy  tire  temple  of 
Deze  heeft  gezegd:  Ik  kan  den  God,  and  to  build  it  in  three 
tempel  Gods  afbreken,  en  in  drie  days. 

dagen  denzelven  opbouwen. 

62  En  de  hoogepri ester,  opStaan  62  And  the  high  priest  arose,  and 

de,  zeide  tot  hem : Antwoordt  gii  said  unto  him,  Answerest  thou 
piste  ?wat  getuigen  dezentegenu?  nothing?  what  is  it  which  these 

witness  against  thee  ? 

68  Dock  Jezus  zweeg  stille.  En  63  But  Jesus  held  his  peace, 
de  hoogepriester  antwoordeode  zei-  And  the  high  priest  answered  and 
de  tot  hem  : Ik  bezweie  u bij  den  said  unto  him,  I adjure  thee  by 
Isftrenden  God,  dat  gij  ons  zegt,  the  living  God.  that  thou  tell  us 
of  gii  zijt  de  Christos,  de  Zoon  whether  thou  be  the  Christ  the 
Gods  ? Son  of  God. 

64  Jezus  zeide  tot  hem : Gij  hebt  64  Jesus  saith  unto  him,  Thou 

het  gezegd.  Dochikzeggeulieden:  hast  said  : nevertheless,  I say  un- 
Van  nn  aan  zult  gij  zien  den  Zoon  to  you,  Hereafter  shall  ye  see  the 
des  menschen,  zittende  ter  regter-  Son  of  man  sitting  on  the  right 
Jmdder  kraoht  Gods,  en  kermende  hand  of  power,  and  coming  in  the 
op  de  wolken  des  hemela  clouds  of  heaven. 

65  Toen  verscheurde  de  hooge-  65  Then  the  high  priest  rent  his 
prissier  zijne  kleederen,  zeggm  clothes,  saying,  He  hath  spoken 
de : Hij  heeft  God  gelasterd,  wat  blasphemy  l what  further  need 
hebben  wij  nog  getuigen  van  noo-  have  we  of  witnesses  ? beheld, 
de?  ziet,  nn  hebt  gij  zijne  Gods  now  ye  have  heard  his  blaepfadmy. 
lowering  gehoord. 

66  Wat  dunkt  ulieden?  En  zij  €6  What  think  ye?  They  an 

antwoordende  zeiden : Hij  is  des  swered  and  said,  He  is  guilty  of 
deeds  schnkhg.  death. 

67  Toen  spogen  zij  in  zijn  aan-  67  Then  did  they  spit  in  his 

gezigt,  en  sSoegen  hem  met  vuis-  face,  and  buffeted  hue;  and  others 
ten.  smote  him  with  the  palms  of  their 

hands, 

68  En  anderen  gaven  hem  kin- 1 68  Saying,  Prophesy  unto  us,  thou 


88  MATTHEWS,  XXVB. 


nebakslagen,  zeggende : Profeteer 
ons,  Christas ! .wie  is  Jt,  die  a 
geslagen  heeft  1 

69  En  Petrus  zat  buiten  in  de 
zale ; en  eene  dienstmaagd  kwam 
tot  hem,  zeggende : Gij  waart  ook 
met  Jezus  den  Galileer. 

70  Maar  hij  loochende  het  yoor 
alien,  zeggende : Ik  weet  niet,  wat 
gij  zegt. 

71  En  als  hij  naar  de  voorpoort 
Uitging,  zag  hem  eene  andere 
dienstmaagd , en  zeide  tot  degenen, 
die  aldaar  waren : Deze  was  ook 
met  Jezas  den  Nazarener. 

72  En  hij  loochende  het  wede- 
rom  met  eenen  eed,  zeggende : Ik 
kenne  den  mensch  niet. 

73  En  een  weinig  daama,  die  er 
stonden,  bijkomende,  zeiden  tot 
Petrus : Waarlijk  gij  zijt  ook  van 
die,  want  ook  uwe  sprake  maakt 
u openbaar. 

74  Toen  begon  hij  rich  te  ver- 
vloeken,  en  te  zweren : Ik  kenne 
den  mensch  niet. 

75  En  terstond  kraaide  de  haan ; 
en  Petrus  werd  indachtig  des 
woords  van  Jezus,  die  tot  hem  ge- 
zegd  had  : Eer  de  haan  gekraaid 
zal  hebben,  zult  gij  mij  driemaal 
verloochenen.  En  naar  buiten 
gaande,  weende  hij  bitterlijk. 

HOOFDSTUK  XXVII. 

ALS  het  nu  morgenstond  ge- 
worden  was,  hebben  alle  de 
overpriesters  en  de  ouderlingen 
des  volks  te  zamen  raad  genomen 
tegen  Jezus,  dat  zij  hem  dooden 
zouden. 

2 En  hem  gebonden  hebbende, 
leidden  zij  hem  w eg.  en  gaven  hem 
over  aan  Pontius  Pilatus,  den  stad- 
houder. 

3 Toen  heeft  Judas,  die  hem  ver- 
raden  had,  ziende  dat  hij  veroor- 
deeld  was,  berouw  gehad,  en  heeft 
de  dertig  zilveren  penningen  den 
overpriesteren  en  den  ouderlin- 
gen wedergebragt, 


Christ,  Who  is  he  that  smote 
thee? 

69  IT  Now  Peter  sat  without  in 
the  palace:  and  a damsel  came 
unto  him,  saving,  Thou  also  wast 
with  Jesus  of  Galilee. 

70  But  he  denied  before  them 
all,  saying,  I know  not  what  thou 
sayest. 

71  And  when  he  was  gone  out 
into  the  porch,  another  maid  saw 
him,  and  said  unto  them  that  were 
there,  This  fellow  was  also  with 
Jesus  of  Nazareth. 

72  And  again  he  denied  with 
an  oath,  I do  not  know  the  man. 

73  And  after  a while  came  un- 
to him  they  that  stood  by,  and 
said  to  Peter,  Surely  thou  also 
art  one  of  them;  for  thy  speech 
bewrayeth  thee. 

74  Then  began  he  to  curse  and 
to  swear,  saying , I know  not  the 
man.  And  immediately  the  cook 
crew. 

75  And  Peter  remembered  the 
word  of  Jesus,  which  said  unto 
him,  Before  the  cock  crow,  thou 
shah  deny  me  thrice.  And  he 
went  out,  and  wept  bitterly. 


CHAPTER  XXVH. 

EN  the  morning  was  comb, 
all  the  chief  priests  and 
elders  of  the  people  took  coun- 
sel against  Jesus  to  put  him  to 
death. 

2 And  when  they  had  bound 
him,  they  led  him  away,  and  de- 
livered him  to  Pontius  Pilate  the 
governor. 

3 f Then  Judas,  which  had  be- 
trayed him,  when  he  saw  that  he 
was  condemned,  repented  himself, 
and  brought  again  the  thirty  pieces 
of  silver  to  the  chief  priests  and 
elders, 
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■ 4 Zeggende  : Ik  heb  gezondigd. 

yerradende  het  onschuldig  bleed ! 

‘ Maar  zij  zeiden : Wat  gaat  ons  dot 
aan  ? gij  moogt  toezien. 

6 En  als  hij  de  zilveren  pennm- 
p%  in  den  tempel  geworpen  had, 
vertrok  hij,  en  henengaande  ver- 
worgde  tick  zelven. 

ft  En  de  overpriesters  de  zilveren 
penningen  nemende,  zeiden ; Het 
is  niet  geoorloofd,  dezelve  in  de 
offerkisfce  te  leggen,  dewijl  het  een 
prijfi  des  bleeds  is. 

7 En  te  zamen  raad  genomen 
hebbende,  kochten  zij  daarmede 
den  akker  des  pottebakkers,  tot 
eeae  begrafenis  voor  de  vreem- 
delingen. 

ft  Daarom  is  die  akker  genaamd 
de  akker  des  bloeds,  tot  op  den 
hnidigen  dag. 

9 Toen  is  vervuld  geworden  ’t 
gene  gesproken  is  door  den  profeet 
Jeremia,  zeggende : En  zij  hebben 
de  dertig  zilveren  penningen  geno- 
men, de  waarde  des  gewaardeer- 
den  van  de  kinderen  Israels,  den- 
welken  zij  gewaardeerd  hebten  j 

10  En  hebben  dezelve  gegeven 
voor  den  akker  des  pottebakkers ; 
yolgens  ’t  gene-  mij  de  Heere  be- 
volen  heeft. 

11  En  Jezus  stond  voor  den  stad- 
houder ; en  de  stadhouder  vraa^de 
hem,  zeggende : Zijt  gij  de  Komng 
der  Joden  7 En  Jezus  zeide  hem : 

, Gij  zegt  het. 

12  En  als  hij  van  de  overpriesters 
en  de  ouderlingen  beschuldigd 

| werd,  antwoordde  hij  niets. 
i 1ft  Toen  zeide  Pilatus  tot  hem  : 

I Hoort  gij  niet,  hoe  vele  zaken  zij 
tegen  u getuigen  7 

14  Maar  hij  antwoordde  hem  niet 
op  een  eenig  woord,  alzoo  dat  de 
•tadhouder  zich  zeer  verwonderde. 

15  En  op  het  feest  was  de  stad- 
houder  gewoon,  den  volke  eenen 
geyangene  los  te  laten,  welken 
rij  wilden. 

lft  En  zij  hadden  toen  eenen  wel- 
bekenden  gevaugene,  genaamd 
Bar-abbas. 


4 Saving,  I have  sinned  in  that  I 
have  betrayed  the  innocent  blood. 
And  they  said,  What  is  that  to  us  I 
see  thou  to  that 

5 And  he  cast  down  the  pieces 
of  silver  in  the  temple,  and  de- 
parted, and  went  and  hanged  him- 
self. 

6 And  the  chief  priests  took  the 
silver  pieces,  and  said,  It  is  not 
lawful  for  to  put  them  into  the 
treasury,  because  it  is  the  price 
of  blood. 

7 And  they  took  counsel,  and 
bought  with  them  the  potter’s 
field,  to  bury  strangers  in. 

8 Wherefore  that  field  was  call- 
ed, The  held  of  blood,  unto  this 
day. 

9 Then  was  fulfilled  that  which 
was  spoken  by  Jeremy  the  pro- 
phet, saying,  And  they  took  the 
thirty  pieces  of  silver,  the  price  of 
him  that  was  valued,  whom  they  of 
the  children  of  Israel  did  value ; 

10  And  gave  them  for  the  pot- 
ter’s field,  as  the  Lord  appointed 
me. 

11  And  Jesus  stood  before  the 
governor : and  the  governor  ask- 
ed him,  saying,  Art  thou  the  King 
of  the  Jews  7 And  Jesus  said  unto 
him,  Thou  sayest. 

12  And  when  he  was  accused 
of  the  chief  priests  and  elders,  he 
answered  nothing. 

13  Then  saith  Pilate  unto  him, 
Hearest  thou  not  how  many  things 
they  witness  against  thee  7 

14  And  he  answered  him  to 
never  a word ; insomuch  that  the 
governor  marvelled  greatly. 

15  Now  at  that  feast,  the  govern- 
or was  wont  to  release  unto  the 
people  a prisoner,  whom  they 
would. 

16  And  they  had  then  a notable 
prisoner,  called  Barabbas. 
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17  Ala  tij  darn  vetgaderd  watefe, 

zeide  Pilatus  tot  hen:  Welken  wilt 
gij,  dat  ik  u zal  loslaten,  Bar-ab- 
bas,  of  Jezus,  die  genaamd  wordt 
Christus  ? * 

18  Want  hij  wist,  dat  zij  hem 
door  nijdigheid  overgeleverd  had- 
den. 

19  En  als  hij  op  den  regterstoel 
zat,  zoo  heeft  zijne  huisyronw  tot 
hemgezonden,  zeggende:  Heb  toch 
niets  te  doen  met  dien  regtvaar- 
dige ; want  ik  heb  heden  veel  gele- 
den  in  den  droom  om  zijnentwille. 

20  Maar  de  overpriesters  en  de 
ouderlingen  hebben  de  scharen 
aangeraden,  dat  zij  zouden  Bar- 
abbas  begeeren,  en  Jezus  dooden. 

21  En  de  stadhouder,  antwoor- 
dende  zeide  tot  hen : Welken  van 
deze  twee  wilt  gij,  dat  ik  u zal 
loslaten  ? En  zij  zeiden  : Bar- 
abbas. 

22  Pilatus  zeide  tot  hen : Wat  zal 
ik  dan  doen  met  Jezus,  die  ge* 
naamd  wordt  Christus?  Zij  zeiden 
alien  tot  hem:  Laat  hem  gekrui- 
sigd  worden. 

23  Doch  de  stadhouder  zeide: 
Wat  heeft  hij  dan  kwaads  gedaan  ? 
En  zij  riepen  te  meer,  zeggende : 
Laat  hem  gekruisigd  worden  ! 

24  Als  nil  Pilatus  zag,  dat  hij 
niet  vorderde,  maar  veel  meer,  dat 
er  oproer  word,  nam  hij  water  en 
wiesch  de  hanaen  voor  de  schare, 
zeggende:  Ik  ben  onschuldig  van 
het  bloed  dezes  regtvaardigen ; 
gijlieden  moogt  toezien. 

25  En  al  het  volk  antwoordende 
zeide  : Zijn  bloed  home  over  ons, 
en  over  onze  kinderen  ! 

26  Toen  liet  hij  hun  Bar-abbas 
Jos,  maar  .Jezus  gegeeseld  heb- 
bende,  gaf  hij  hem  over,  om  ge- 
kruisigd te  worden. 

27  Toen  namen  de  krijgsknech- 
ten  des  stadhouders  Jezus  met 
zieh  in  het  regthuis,  en  vergader- 
den  over  hem  de  gansche  bende. 

28  En  als  zij  hem  ontkleed  had- 
den,  deden  zij  hem  eenen  purpe- 
ren  mantel  om  j 


17  Therefore,  When  they  tfrete 
gathered  together,  Pilate  said 
unto  them,  Whom  will  ye  that  I 
release  unto  you?  Barabbas,  or 
Jesus,  which  is  called  Christ? 

18  (For  he  knew  that  for  envy 
they  had  delivered  him.) 

19  T When  he  was  set  down 
on  the  judgment-seat,  his  wife 
sent  unto  him,  saying,  Have  thou 
nothing  to  do  with  that  just  man : 
for  I have  suffered  many  things 
this  day  in  a dream,  because  of  him. 

20  But  the  chief  priests  and  el- 
ders persuaded  the  multitude  that 
they  should  ask  Barabbas,  and  de- 
stroy Jesus. 

21  The  governor  answered  atid 
said  unto  them.  Whether  of  the 
twain  will  ye  tnat  I release  Unto 
you  ? They  said,  Barabbas. 

22  Pilate  saith  unto  them,  What 
shall  I do  then  with  Jesus,  which 
is  called  Christ  ? They  all  say  un- 
to him,  Let  him  be  crucified. 

23  And  the  governor  said,  Why, 
what  evil  hath  he  done  ? But  they 
cried  out  the  more,  saying,  Let 
him  be  crucified. 

24  1 When  Pilate  saw  that  he 
could  prevail  nothing,  but  that 
rather  a tumult  was  made,  he  took 
water,  and  washed  his  hands  be- 
fore the  multitude,  saying,  I am 
innocent  of  the  blood  of  this  just 
person : see  ye  to  it. 

25  Then  answered  all  the  people, 
and  said,  His  blood  be  on  us,  ana 
on  our  children. 

26  f Then  released  he  Barab- 
bas unto  them : and  when  he  had 
scourged  Jesus,  he  delivered  him 
to  be  crucified. 

27  Then  the  soldiers  of  the  gov- 
ernor took  Jesus  into  the  common 
hall,  and  gathered  unto  him  the 
whole  band  of  soldiers. 

28  And  they  stripped  him,  and 
put  on  him  a scarlet  robe. 
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2ft£n  mae  kroon  van  doornen 

1 gevlochten  hebbende,  zetteden  die 
op  zijn  hoofd,  en  eenen  rietstok  in 
; zipe  regter  hand ; en  vallende  op 
! hunne  knieen  voor  hem,  bespotte- 
dea  zij  hem,  zeggende ; Wees  ge* 
greet,  gij  Koning  der  JodenI 

30  En  op  hem  gespogen  hebben- 
de, names,  zij  den  rietstok  en  sloe- 
gen  op  zijn  hoofd. 

31  En  toen  zij  hem  bespot  had- 
den,  deden  zij  hem  den  mantel 
af^  en  deden  hem  zijne  kleederen 

en  leidden  hem  been,  om  te 
krmsigen. 

32  En  nitgaande,  vonden  zij  ee- 
nen  man  van  Cyrene,  met  name 
Simon;  dezen  dwongen  zij,  dat 
hij  zijn  kruis  droege. 

33  En  gekomen  zijnde  tot  de 
plaatse,  genaamd  Golgotha,  welke 
is  gezegd  hoofdscheel-plaatse, 

34  Gaven  zij  hem  te  dnnken 
edikmet  galle  gemengd ; en  als  hij 
dim  gesmaakt  had,  wilde  hij  niet 
drinken. 

35  Toen  zii  nu  hem  gekruisigd 
hadden,  verdeelden  zij  zijne  klee- 
deren. het  lot  werpende;  opdat 
vervuld  zoude  worden  ;t  gene  ge- 
zegd is  door  den  profeet : Zij  heb- 
ben  mijne  kleederen  onder  zich 
▼erdeeld,  en  hebben  het  lot  over 
mijne  kleeding  geworpen. 

36  En  zij,  nederzittende,  bewaar- 
den  hem  aldaar. 

37  En  zii  stelden  boven  zijn 
hoofd  zijne  Deschu Id iging  gesehre- 
ven:  Deze  is  Jj&zus,  de  Koning 
der  Jodbn. 

3$  Toen  werden  met  hem  twee 
moovdenaar8  gekruisigd,  een  ter 
1 regter-,  en  een  ter  linker  zyde. 

3$  En  die  voorbiigingen  latter- 
den  hem,  schuddende  hunne  hoof- 
den, 

40  En  zeggende:  Gii  die  den 
tempel  afbreekt,  en  in  arie  dagen 
wbouwt ! verlos  u zelven.  Lndien 
gfj  de  Zone  Gods  zijt,  zoo  kom  af 

via  het  kruis. 

41  En  deqgelijks  ook  de  over- 


2ft  7 And  when  they  had  platted 
a crowroof  thorns,  they  put  it  upon 
his  head,  and  a reed  in  his  right 
hand:  and  they  bowed  the  knee 
before  him,  and  mocked  him, 
Saying,  Hail,  King  of  the  Jews ! 

30  And  they  spit  upon  him,  and 
took  the  reed,  and  smote  him  on 
the  head. 

31  And  after  that  they  had  mock- 
ed him,  they  took  the  robe  off 
from  him.  and  put  his  own  rai- 
ment mi  him,  and  led  him  away 
to  crucify  him. 

32  And  as  they  came  out,  they 
found  a man  of  Cyrene.  Simon  by 
name : him  they  compelled  to  bear 
his  cross. 

33  And  when  they  were  come 
unto  a place  called  Golgotha,  that 
is  to  say,  A place  of  a skull, 

34  IT  They  gave  him  vinegar  to 
drink,  mingled  with  gall:  and 
when  he  had  tasted  thereof  \ he 
would  not  drink. 

35  And  they  crucified  him,  and 
parted  his  garments,  casting  lots : 
that  it  might  be  fulfilled  which 
was  spoken  by  the  prophet ; They 
parted  my  garments  among  them, 
and  upon  my  vesture  did  they  cast 
lots. 

36  And  sitting  down,  they  watch- 
ed him  there : 

37  And  set  up  over  his  head 
his  accusation  written,  THIS  IS 
JESUS  THE  KING  OF  THE 
JEWS. 

38  Then  were  there  two  thieves 
crucified  with  him:  one  on  the 
right  hand,  and  another  on  the 
left. 

39  T And  they  that  passed  by* 
reviled  him,  wagging  their  beads, 

40  And  saying,  Thou  thart  de- 
stroyest  the  temple,  and  buildest 
it  in  three  days,  save  thyself.  If 
thou  be  the  Son  of  God,  come 
down  from  the  cross. 

41  Likewise  also  the  chief  priests 
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priesters  met  de  schriftgeleerden, 
en  ouderlingen,  en  phanzeen,  hem 
bespottende,  zeiden : 

42  Anderen  heeft  hij  verlost,  hij 
kan  zich  zelven  niet  verlossen. 
Indien  hij  de  Koning  Israels  is,  dat 
hij  nu  afkome  van  het  kruis,  en 
wij  zullen  hem  gelooven. 

43  Hij  heeft  op  God  betrouwd; 
dat  hij  hem  nn  verlosse,  indien 
hij  hem  wel  wil  1 want  hij  heeft 
gezegd : Ik  ben  Gods  Zoon. 

44  En  hetzelfde  verweten  hem 
ook  de  moordenaars,  die  met  hem 
gekruisigd  waren. 

45  En  van  de  zesde  ure  aan  werd 
er  duistemis  over  de  geheele  aar- 
de,  tot  de  negende  ure  toe. 

46  En  omtrent  de  negende  ure 
riep  Jezus  met  eene  groote.»tem- 
me,  zeggende  : ELI,  ELI,  LAMA 
SABACHTHANI!  dat  is:  Mijn 
God,  mijn  God  l waarom  hebt  gij 
mij  verlaten ! 

47  En  sommigen  van  die  daar 
stonden,  zulks  hoorende,  zeiden : 
Deze  roept  Elias. 

48  En  terstond  een  van  hen,  toe- 
loopende,  nam  eene  spons,  en  die 
met  edik  gevuld  hebbende,  stak 
ze  op  eenen  rietstok,  en  gaf  hem 
te  drinken. 

49  Dochde  anderen  zeiden:  Houd 
op,  laat  ons  zien,  of  Elias  komt, 
ora  hem  te  verlossen. 

50  En  Jezus,  wederom  met  eene 
groote  stemme  roepende,  gaf  den 
geest. 

51  En  ziet,  het  voorhangsel  des 
tempels  scheurde  in  twee,  van 
boven  tot  beneden ; en  de  aarde 
beefde,  en  de  steenrotsen  scheur- 
den; 

52  En  de  graven  werden  geopend, 
en  vele  ligohamen  der  heiligen, 
die  ontslapen  waren,  werden  op- 
gewekt ; 

53  En  uit  de  graven  uitgegaan 
zijnde,  na  zijne  opstanding,  kwa- 
men  zij  in  de  heilige  stad,  en  zijn 
velen  verschenen. 

54  En  de  hoofdman  over  hon- 
derd,  en  die  met  hem  Jezus  be- 


mocking  him,  with  the  scribes  and 
elders,  said, 

42  He  saved  others;  himself  he 
cannot  save.  If  he  be  the  King  of 
Israel,  let  him  now  come  down 
from  the  cross,  and  we  will  be- 
lieve him. 

43  He  trusted  in  God ; let  him  de- 
liver him  now  if  he  will  have  him  : 
for  he  said,  I am  the  Son  of  God. 

44  The  thieves  also  which  were 
crucified  with  him,  cast  the  same 
in  his  teeth. 

45  Now  from  the  sixth  hour  there 
was  darkness  over  all  the  land  un- 
to the  ninth  hour. 

46  And  about  the  ninth  hour 
Jesus  cried  with  a loud  voice,  say- 
ing, Eli,  Eli,  lama  sabachtham? 
that  is  to  say,  My  God,  my  God, 
why  hast  thou  forsaken  me  ? 

47  Some  of  them  that  stood 
there,  when  they  heard  that , said, 
This  man  calleth  for  Elias. 

48  And  straightway  one  of  them 
ran,  and  took  a sponge,  and  fill- 
ed it  wi*h  vinegar,  and  put  it  on  a 
reed,  and  gave  him  to  drink. 

49  The  rest  said,  Let  be,  let  us 
see  whether  Elias  will  come  to 
save  him. 

50  T Jesus,  when  he  had  cried 
again  with  a loud  voice,  yielded 
up  the  ghost. 

51  And  behold?  the  vail  of  the 
temple  was  rent  in  twain  from  the 
top  to  the  bottom : and  the  earth 
did  quake,  and  the  rocks  rent ; 

52  And  the  graves  were  opened, 
and  many  bodies  of  the  saints 
which  slept,  arose, 

53  And  came  out  of  the  graves 
after  his  resurrection,  and  went 
into  the  holy  city,  and  appeared 
unto  many. 

54  Now  when  the  centurion,  and 
they  that  were  with  him,  watching 
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fwterden,  ziende  de  aardbeving, 
en  de  dingen  die  geschied  waren, 
werden  zeer  bevreesd,  zeggende : 
Waarlijk  deze  was  Gods  Zoon. 

55  En  aldaar  waren  vele  vrou- 
wen,  van  verre  aanschouwende, 
(fie  Jezus  gevolgd  waren  van  Gali- 
lee om  hem  te  dienen. 

56  Onder  dewelke  was  Maria 
Magdalena,  en  Maria,  de  moeder 
van  Jakobus  en  Joses,  en  de  moe- 
der der  zonen  van  ZeDedeus. 

57  En  als  het  avond  geworden 
was,  kwam  een  rijk  man  van  Ari- 
mathea,  met  name  Jozef,  die  ook 
zelf  een  discipel  van  Jezus  was. 

58  Deze  kwam  tot  Pilatus,  en 
begeerde  het  ligchaam  van  Jezus. 
Toen  beval  Pilatus,  dat  hem  het 
ligchaam  gegeven  zoude  worden. 

50  En  Jozef,  het  ligchaam  ne- 
mende,  wond  hetzelve  in  een  zui- 
ver  fijn  lijnwaad ; 

60  En  leide  dat  in  zijn  nieuw 
gtaf,  *t  welk  hij  in  eene  steenrotse 
aitgehouwen  had ; en  eenen  groo- 
ten  steen  tegen  de  deure  des  grafs 
gewenteld  hebbende,  ging  hij 
weg. 

61  En  aldaar  was  Maria  Magda- 
lena, en  de  andere  Maria,  zittende 
tegen  over  het  graf. 

, 62  Des  anderen  daags  nu,  welke 
w na  de  voorbereiding,  vergader- 
den  de  overpriesters  en  de  phari- 
2een  tot  Pilatus, 

,63  Zeggende:  Heere!  wij  zijn 
jndachtig,  dat  deze  verleider,  nog 
bvende,  gezegd  heeft:  Na  drie  da- 
gen  zal  ik  opstaan. 

64  Beveel  aan,  dat  het  graf  verze- 
kerd  worde  tot  den  derden  dag  toe, 
°pdat  zijne  discipelen  misschien 

komen  bij  nacht,  en  stelen 
r®®,  en  zeggen  tot  het  volke : Hij 
18  opgestaan  van  de  dooden ; en 
2PP  zal  de  laatste  d waling  erger 
®Jn  dan  de  eerste,  - 

65  En  Pilatus  zeide  tot  henlie- 
«6n  • Gij  hebt  eene  wacht ; gaat 
®®nen,  verzekert  het,  gelijk  gij  *t 

verstaat. 

66  Enzij  henengaande,  verzeker- 


Jesus,  saw  the  earthquake,  and 
those  things  that  were  done,  they 
feared  greatly,  saying,  Truly  this 
was  the  Son  oi  God. 

55  And  many  women  were  there 
(beholding  afar  off)  which  follow- 
ed Jesus  from  Galilee,  ministering 
unto  him : 

56  Among  which  was  Mary 
Magdalene,  and  Mary  the  mother 
of  James  and  Joses,  and  the  mo- 
ther of  Zebedee’s  children. 

57  When  the  even  was  come, 
there  came  a rich  man  of  Arima- 
thea,  named  Joseph,  who  also 
himself  was  Jesus*  disciple : 

58  He  went  to  Pilate,  and  beg- 
ged the  body  of  Jesus.  Then  Pi- 
late commanded  the  body  to  be 
delivered. 

59  And  when  Joseph  had  taken 
the  body,  he  wrapped  it  in  a 
clean  linen  cloth, 

60  And  laid  it  in  his  own  new 
tomb,  which  he  had  hewn  out  in 
the  rock;  and  he  rolled  a great 
stone  to  the  door  of  the  sepul- 
chre, and  departed. 

61  And  there  was  Mary  Mag- 
dalene, and  the  other  Mary,  sit- 
ting over  against  the  sepulchre. 

62  1 Now  the  next  day  that  fol- 
lowed the  day  of  the  preparation, 
the  chief  priests  ana  Pharisees 
came  together  unto  Pilate, 

63  Saying,  Sir,  we  remember  that 
that  deceiver  said,  while  he  was 
yet  alive,  After  three  days  I will 
rise  again. 

64  Command  therefore  that  the 
sepulchre  be  made  sure  until  the 
third  day,  lest  his  disciples  come 
by  night,  and  steal  him  away,  and 
say  unto  the  people,  He  is  risen 
from  the  dead : so  the  last  error 
shall  be  worse  than  the  first. 

65  Pilate  said  unto  them,  Ye 
have  a watch : go  your  way,  make 
it  as  sure  as  ye  can. 

66  So  they  went  and  made  the 


den  het  graf  met  do  waoht,  den 
steal  verzegeld  hebbende. 
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EN  last  na  den  sabbat,  als  het 
began  te  lichten,  tegen  den 
eersten  dag  der  weke,  kwam  Maria 
Magdalena,  en  de  andere  Maria, 
omhet  graf  te  bezien. 

2  En  ziet,  daar  geschiedde  eene 
groote  aardbeving;  want  een  en- 
gel  des  Heeren,  nederdalende  nit 
den  hemel,  kwam  toe,  en  wen- 
telde  den  steen  af  van  de  deure,  en 
zat  op  denzelven. 

3  En  zijne  gedaante  was  gelijk 
een  bliksem,  en  zijne  kleeding  wit 
gelijk  sneeuw. 

4  En  uit  vreeze  van  hem  zijn  de 
waehters  zeer  verschrikt  gewor- 
den,  en.  werden  als  dooden. 

5  Maar  de  engel  antwoordende 
zeide  tot  de  vrouwen:  Vreest  gij- 
lieden  niet ; want  ik  weet,  dat  gij 
zoekt  Jezus^  die  gekrursigd  was. 

6  Hij  is  hier  niet ; want  hij  is 
opgestaan,  gelijk  hij  gezegd  heeft. 
Komt  herwaarts,  ziet  de  plaatse, 
waar  de  Heere  gelegen  heeft. 

7  En  gaat  haastelijk  henen;  en 
zegt  zijnen  discipelen,  dat  hij  op- 
gestaan is  van  de  dooden  ; en  ziet, 
hij  gaat  n voor  naar  Gahlea,  daar 
zuit  gij  hem  zien.  Ziet,  ik  heb 
’t  ulieden  gezegd. 

8  En  haastelijk  nitgaande  van 
het  graf,  met  vreeze  en  groote 
blijdschap,  liepen  zij  henen,  om 
H zelve  zijnen  discipelen  te  bood- 
schappen. 

9  En  als  zij  henengingen,  om  zij- 
nen discipelen  te  boodschappen, 
ziet,  Jezus  is  haar  ontmoet,  zeg- 
gende : Weest  gegroet ! En  zij,  tot 
hem  komende,  grepen  zijne  voe* 
ten,  en  aanbaden  hem. 

10  Toen  zeide  Jezus  tot  haar: 
Vreest  niet;  gaat  henen,  bood- 
schapt  mijnen  broederen,  dat  zij 
henengaan  naar*  Galilea,  en  aldaar 
zullen  zij  mij  zien. 

* 11  En  als  zij  henengingen,  ziet, 
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sepulchre  sure,  sealing  the  stone^ 
ami  setting  a watch. 


CHAPTER  XXVin. 

rf  the  end  of  the  sabbath,  as  it 
began  to  dawn  toward  the  first 
day  of  the  week,  came  Mary 
Magdalene,  and  the  othef  Mary 
to  see  the  sepulchre. 

2 And  behold,  there  was  a great 
earthquake : for  the  angel  of  the 
Lord  descended  from  heaven,  and 
came  and  rolled  back  the  stone 
from  the  door,  and  sat  upon  it. 

3 His  countenance  was  like 
lightning,  and  his  raiment  white 
as  snow. 

4 And  for  fear  of  him  the  keepers 


did  shake,  and  became  as 
men. 

5 And  the  angel  answered  and 
said  unto  the  women,  Fear  not 
ye : for  I know  that  ye  seek  Je- 
sus, which  was  crucified. 

6 He  is  not  here : for  he  is  risen, 
as  he  said.  Come,  see  the  place 
where  the  Lord  lay. 

7 And  go  quickly,  and  tell  his 
disciples,  that  he  is  risen  from  the 
dead,  and  behold,  he  goeth  before 
yon  into  Galilee ; there  shall  ye 
see  him : lo,  I have  told  you. 

8 And  they  departed  quickly 
from  the  sepqlchre,  with  fear  ana 
great  joy;  and  did  run  to  bring 
nis  disciples  word. 

9 V And  as  they  went  to  tell  his 
disciples,  behold;  Jesus  met  them, 
saying,  All  hail.  And  they  came, 
and  held  him  by  the  feet,  and 
worshipped  him. 

10  Then  said  Jesus  unto  them 
Be  not  afraid  : go  tell  my  breth- 
ren. that  they  go  into  Galilee, 
ana  there  shall  they  see  me. 

Ilf  Now  when  they  were  going, 
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eenigen  van  do  wacht  kwamen  in 
de  stad,  en  boodschapten  den  over- 
pri esters  alle  de  dingen,  die  ge- 
schied  waren. 

12  En  zij  vergaderd  zijnde  met 
de  ouderlingen,  en  te  zamen  raad 
genomen  hebbende,  gaven  zij  den 
krijgsknechten  veel  geld, 

13  En  zeiden : Zegt : Zijne  disci* 
pelen  ziin  des  nachts  gekomen,  en 
nebben  hem  gestoien,  als  wij  slie- 
pen. 

14  En  indien  zulks  korat  gehoord 
te  worden  van  den  stadhouder, 
wij  zullen  hem  te  vreden  stellen, 
en  maken,  dat  gij  zonder  zorge 
rijt. 

15  En  zij,  het  geld  genomen  heb- 
, bende,  deden  gelijk  zij  geleerd 
| waren.  En  dit  woord  is  verbreid 

teworden  bij  de  Joden  tot  op  den 
hnidigen  dag.  * 

16  En  de  elf  discipelen  zijn  he- 
nengegaan  naar  Galilea,  naar  den 
berg,  waar  Jezns  hen  bescheiden 

17  En  als  zij  hem  zagen,  baden 
&i  hem  aan ; doch  sommigen  twij- 

I felden. 

i 18  En  Jezns,  bij  hen  komende, 

I sprak  tot  hen,  zeggende  : Mij  is 
i gegeven  alle  magt  in  hemel  en  op 
i aside. 

| 19  Goat  dan  henen,  onderwijst 

alle  de  volkeren,  dezelve  doopende 
in  den  naam  des  Vaders,  en  des 
Zbons,  en  des  Heiligen  Geestes^ 
leerende  hen  ondernouden  alles 
wat  ik  u geboden  heb. 

99  En  net,  ik  ben  met  ulieden 
alle  de  dagen  tot  de  voleindinge 
der  werekL  Amen. 


behold,  some  of  the  watch  came 
into  the  city,  and  shewed  onto  the 
chief  priests  all  the  things  that 
were  done. 

12  And  when  they  were  assem- 
bled with  the  eiders,  and  had  tak- 
en counsel,  they  gave  large  money 
unto  the  soldiers, 

13  Saying,  Say  ye,  His  disciples 
came  by  night,  and  stole  him  away 
while  we  slept. 

14  And  if  this  come  to  the  gov- 
ernor's ears,  we  will  persuade 
him,  and  secure  you. 


15  So  they  took  the  money,  and 
did  as  they  were  taught : ana  this 
saying  is  commonly  reported 
among  the  Jews  until  this  day. 

16  T Then  the  eleven  disciples 
went  away  into  Galilee,  into  a 
mountain  where  Jesus  had  ap- 
pointed them. 

17  And  when  they  saw  him, 
they  worshipped  him : but  some 
doubted. 

18  And  Jesus  came,  and  spake 
unto  them,  saying,  All  power  is 
'given  unto  me  in  heaven  and  in 
earth. 

19  f Go  ye  therefore  and  teach 
all  nations,  baptizing  them  in  the 
name  of  the  Father,  and  of  the 
Son,  and  of  the  Holy  Ghost ; 


20  Teaching  them  to  observe  all 
things  whatsoever  I have  com- 
manded yon : and  k>,  I am  with 
you  alway,  even  unto  the  end  ef 
the  world*  Amen. 
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HET  HEILIG  EVANGELIE 

ui>  [di  nscHKjtmc  tam] 

MARKUS. 


HOOFDSTUK  I. 

HET  begin  dea  evangelies  ran 
Jezus  Christus,  den  Zoon 

Gods. 

2  Gelijk  geschreven  is  in  de  pro- 
feten : Ziet,  ik  zende  mijnen  en- 
gel  voor  uw  aangezigt,  die  uwen 
w eg  voor  u henen  bereiden  zai. 

3  De  stemme  des  roependen  in  de 
woestijn:  Bereidt  den  weg  des 
Heeren,  maakt  zijne  paden  regt ! 

4  Johannes  was  doopende  in  de 
woestijn,  en  predikende  den  doop 
der  bekeering  tot  vergeving  der 
zonden. 

5  En  al  het  Joodsche  land  ging 
tot  hem  uit,  en  die  van  Jeruzalem; 
en  werden  alien  van  hem  gedoopt 
in  de  riviere  de  Jordaan,  belijdenae 
hunne  zonden. 

6  En  Johannes  was  gekleed  met 
kemelshaar,  en  met  eenen  lederen 
gordel  om  zijne  lendenen,  en  at 
sprinkhanen  en  wilden  honig. 

7  En  hij  predikte,  zeggende  : Na 
mij  komt,  die  sterker  is  dan  ik; 
wien  ik  niet  waardig  ben,  neder- 
bukkende,  den  riem  zijner  schoe- 
nen  te  ontbinden. 

8  Ik  heb  ulieden  wel  gedoopt 
met  water,  maar  hij  zal  u doopen 
met  den  Heiligen  Geest. 

9  En  het  geschiedde  in  diezelve 
dagen,  dat  Jezus  kwam  van  Naza- 
ret,  gelegen  in  Galilea,  en  werd 
van  Johannes  gedoopt  in  de  Jor- 
daan. 

10  En  terstond  als  hij  uit  het 
water  opklom,  zag  hij  de  hemelen 
opengaan,  en  den  Geest,  gelijk 
eene  duive,  op  hem  nederdalen. 


THE  GOSPEL 

ACCORD  IK  6 TO 

ST.  MARK. 


CHAPTER  I. 

THE  beginning  of  the  gospel  of 
Jesus  Christ  the  Son  of  God ; 

2  As  it  is  written  in  the  prophets, 
Behold,  I send  my  messenger  be- 
fore thy  face,  which  shall  prepare 
thy  way  before  thee  ; 

3  The  voice  of  one  crying  in 
the  wilderness,  Prepare  ye  the 
way  of  the  Lord,  make  his  paths 
straight. 

4  John  did  baptize  in  the  wilder- 
ness, and  preach  the  baptism  of  re-  j 
pentance,  for  the  remission  of  sins. 

5  And  there  went  out  unto  him 
all  the  land  of  Judea,  and  they  of 
Jerusalem,  and  were  all  baptized 
of  him  in  the  river  of  Jordan,  con- 
fessing their  sins. 

6  And  John  was  clothed  with 
camel’s  hair,  and  with  a girdle  of 
a skin  about  his  loins  ^and  he  did 
eat  locusts  and  wild  honey ; 

. 7 And  preached,  saying,  There 
cometh  one  mightier  than  I after 
me,  the  latchet  of  whose  shoes  I 
am  not  worthy  to  stoop  down  and 
unloose. 

8  I indeed  have  baptized  yon 
with  water : but  he  shall  baptize 
you  with  the  Holy  Ghost. 

9  And  it  came  to  pass  in  those 
days,  that  Jesus  came  from  Naza- 
reth of  Galilee,  and  was  baptized 
of  John  in  Jordan. 

10  And  straightway  coming  up 
out  of  the  water,  he  saw  the  hea- 
vens opened,  and  the  Spirit  like  a 
dove  descending  upon  him. 
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llEndaargeschleddeeenestera* 
me  ait  de  hemelen ; Gij  zijt  mijn 
i geliefde  Zoon,  ia  denwelken  lk 
I mija  welbehagen  hebbe ! 

! 12  En  terstond  dreef  hem  de 

Geest  uit  ia  de  woestijn. 

13  Ea  hij  was  aldaar  in  de  woes- 
tijn  veertig  dagen,  verzpcht  van 
den  Satan;  en  was  bij  de  wilde 
gedierten ; en  de  engelen  dienden 
hem. 

14  En  nadat  Johannes  overge- 
leverd  was,  kwam  Jems  in  Galir 
lea,  pcedikende  het  evangelie  van 
het  koningrijk  Gods, 

15  Enxeggende;  De  tijd  is  ver- 
vnld,  en  het  koningrijk  Gods  nabij 
gekomen ; bekeert  u,  en  geiooft 
het  evangelie. 

: 16  En  wandalende  bij  de  Gable- 

i f^he  zee,  zag  hij  Simon  en  An* 
keas,  zijjnen  broeder,  werpende 
het  net  in  de  zee  (want  zij  waren 
rissohers); 

17  EnJezuszeide  tot  hen:  Voigt 
mij  na,  en  ik  zal  maken,  dat  gij 
visschers  der  menschen  suit  wor- 
den. 

18  En  zij,  terstond  hunne  netton 
verlatende,  zijn  hem  gevolgd. 

19  En  van  daar  een  weinig  vaoct- 
gegaan  zijnde,  zag  hij  Jakobus,  den 
mon  van  Zehedetis,  en  Johannes, 
ziineo  broeder,  en  dezelve  in  7t 
ficnip  hunne  netten  vermakende. 

20  En  terstond  riep  hij  ze  ; en 
zij,  latende  hunnen  vader  Zebe> 
d#0s  in  het  schip,  met  de  huurlin- 
p%jiij#.  hemnagevolgd. 

21  En  zij  kwamen  binnen  Kaper- 
naum;  en  terstond  op  den  sabr 
batdag  in  de  syaagoge  gegaan 
zijnde.  leerde  hij. 

22  En  zij  versloegen  zicfr  over 

zijae  leere  \ want  hij  leerde  hen  a)s 
magt  hebbende,  en  niet  als  de 
echriftgeleerden.  m- 

23  En  daar  was  in  hunne  syna- 
goge  een  raensch,  met  eenen  onrei- 
neu  geest,  en  hij  riep  uit, 

24  Zeggende:  Laat  af,  wat  heb- 
b m wij  met  u te  doen,  gij  Jezus 
Nazarener ! zijt  gij  gekomon,  ora 
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11  And  there  came  a voice  from 
heaven,  saying.  Thou  art  my  be- 
loved Sou,  in  whom  1 am  well 
pleased. 

12  And  immediately  the  Spirit 
driveth  him  into  the-  wilderness. 

13  And  he  was  there  in  the  wil- 
derness forty  days  tempted  of  Sa- 
tan ; and  was  with  the  wild  beasts ; 
and  the  angels  ministered  unto 
him. 

14  Now  after  that  John  was  put 
in  prison,  Jesus  came  int©  Galilee* 
preaching  the  gospel  of  the  king- 
dom of  God, 

15  And  saying,  The  time  is  ful- 
filled, and  the  ^kingdom  of  God  is 
at  hand:  repent  ye,  and  believe 
the  gospel. 

16  Now  as  he  walked  by  the  see 
of  Galilee,  he  saw  Simon,  and  An- 
drew his  brother,  casting  a net 
into  the  sea : for  they  were  fishers. 

17  And  Jesus  said  unto  therm 
Come  ye  after  me,  and  I will 
make  you  to  become  fishers  of 
men. 

18  And  straightway  they  forsook 
their  nets,  and  followed  him. 

19  And  when  he  had  gone  a little 
further  thence,  he  saw  James  the 
5 on, of  Zebedee,  and  John  his  bro- 
ther, who  also  were  in  the  ship 
mending  their  nets. 

20  And  straightway  he  called 
them : and  they  left  their  father 
Zebedee  in  the  ship  with  the  hired 
servants,  and  went  after  him. 

21  Ana  they  went  into  Caper- 
naum; and  straightway  on  the 
sabbath-day  he  entered  into  the 
synagogue  and  taught. 

22  And  they  were  astonished  at 
his  doctrine:  for  he  taught  them 
as  one  that  had  authority,  and  not 
as  the  scribes. 

23  And  there  was  in  their  syn- 
agogue a man  with  an  unclean 
spirit ; and  he  cried  out, 

24  Saying,  Let  us  alone;  what 
have  Awe  to  do  with  thee,  thou 
Jesus  of  Nazareth  % art  thou  come 
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ows  te  vwderven  ? Ik  ke*ne  u,  wie 

gij  zijt,  nametijk  de  Heilige  Gods.- 

25  En  Jezus  bestrafte  hem,  zeg- 
gende : Zwijg  stil,  en  ga  uit  Tan 
hem. 

25  En  de  onreiae  geest)  hem 
scheurende,  en  roepende  ineteene 
groote  stemme,  ging  nit  ran  hem. 

27  En  zij  warden  alien  Verbaasd, 
zoodat  zij  ondef « raalkander  Vraag- 
den,  zeggende : Wat  is  dit ? wat 
nieuwe  leere  i&  deze,  dat  hij  met 
magt  ook  den  onremen  geesten 
gebiedt,  en  zij  hem  gehoorzmam 
zijn? 

28  En  zijn  gerachte  ging  terstond 
nit,  in  ’t  geheele  omliggende  land 
tan  Galilea. 

29  En  van  stonden  aan  nit  de  sy- 
nagoge  gegaan  zijnde,  kwamen  zij 
in  het  huis  van  Simon  en  Andreas, 
met  Jakobns  en  Johannes. 

30  En  Simons  vrouws  moeder  lag 
met  de  koortse : en  terstond  zeiden 
zij  hem  van  haar. 

31  >En  hij,  tot  haar  gaande,  vat- 
te  hare  hand,  en  rigtte  ze  op; 
en  terstond  ireriiet  haar  de  koortse, 
en  zij  diende  henlieden. 

39  Als  het  nu  avond  ge  warden 
was,  toen  de  zon  onderging,  brag- 
ten  zij  tot  hem  alien  die  kwalijk 
gesteld,  en  van  den  duivel  bezeten 
waren. 

33  En  de  geheele  stad  was  bij- 
eenvergaderd  omtrent  de  deure. 

34  En  hij  genas  er  velen,  die 
door  verscheidene  ziekten  kwalijk 
gesteld  waren ; en  Wierp  vele  dui- 
▼elen  nit,  en  liet  de  durrelen  niet 
toe  te  spreken,  omdat  zij  hem 
kenden. 

35  En  ’s  morgens  vroeg,  als  het 
nog  diep  in  den  nacht  was,  cpge- 
staan  zijnde,  ging  hij  uit,  en  ging 
henen  in  eene  woeste  plaatse,  en 
bad  aldaar.- 

36  En  Simon,  en  die  met  hem 
waren,  zijn  hem  nagevolgd. 

37  En  zii,  hem  gevonden  heb- 
bende,  zeiden  tot  hem : Zij  zoeken 
u alien. 


te  destroy  us?  I know  thee- Who 
thou  art,  the*  Holy  One  of  God. 

25  Ana  Jesus  rebuked  him,  say* 

ing,  Hold  thy  peaoe,  and  some  oat 
of  him.  ' 

26  And  when  the  unclean  spirit 
had  torn  him,  and  cried  with  a 
loud  voice,  he  came  out  of  him. 

27  And  they  were  all  amazed, 
insomuch  that  they  questioned 
among  themselves,  saying,  What 
thing  is  this?  what  new  doctrine 
is  this?  for  with  authority  com- 
mandeth  he  even  the  unclean  spi- 
rits, and  they  do  obey  him. 

28  And  immediately  his  fame 
spread  abroad  throughout  all  the 
region  round  about  Galilee. 

29  And  forthwith,  when  they 
were  come  out  of  tie  synagogue, 
they  entered  into  the  house  of  Si- 
mon and  Andrew,  with  James  and 
John. 

30  But  Simon’s  wife’s  mother  lay 
sick  of  a fever : and  anon  they  toll 
him  of  her. 

31  And  he  came  and  took  her  by 
the  hand,  and  lifted  her  upland 
immediately  the  fever  left  her, 
and  she  ministered  unto  them. 

32  And  at  even  when  the  sun 
did  set,  they  brought  unto- him  aU 
that  were  diseased,  and  them  that 
were  possessed  with  devils. 

33  And  all  the  city  wad  gathered 
together  at  the  door. 

34  And  he  healed  many  that 
were  sick  of  divers  diseases,  and 
oast  out  many  devils ; and  suffer- 
ed not  the  devils  to  speak,  because 
they  knew  him. 

35  And  in  the  morning,  rising  up 
a great  while  before  day,  he  went 
out  mud  departed  into  a solitary 
place,  and  there  prayed. 

36  And  Sjmon,  and  they  that 
were  with  him,  followed  after  him. 

37  And  when  they  had  found 
him,  they  said  unto  aim,  All  m3 
seek  for  thee. 
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detothen:  Laat/ons 
ia  de  bijuggeiide  vtekken  gaan, 
opdfft  ik  ook  daar  predike  5 want 
dsartoe  ben  ik  uvtgegaam 

39  En  hij  predikte  in  hunne  syn- 
agpgen.  door  geheel  Galilee,  en 
wierp  de  dnitem^iit.  1 

40  En  lot  hem  kwam  eemmeliat- 
ache,  hem  biddende,  en  voor  hem 
op  de  kixie&n  vallende,  en  tot  hem 
ttggftnde:  Indian  gi j wilt,  gij  kimt 
mij  reinigen. 

41  En  Jesus,  met  barmhsutig- 
heid  fonerlijk  bewbgen  zijade, 
strekte  de  hand  nit/ ' en  \ ra&kte 
beat  me,  en  zeide  tot  hem:  Ik 
tril,  word  gerefoigd! 

42  En  au  hij  dti  gezegd  had. 
gmg  de  • mela&tschbeid  terstond 
ran  hem,  en  hij  werd  gereinigd. 

43  En1  ah  hij  hem  strengelijk 
verboden  had,  deed  hij  hem  ter* 
sUtodvanuichgakn.  • : 

44  En  zeide  tot  nem:  Zie,  dat 

E‘j  niemand  iets  zegt;  iSaar  ga 
men  en  vertbon  w aelven  den 
prtester,  en  offer  vooar  uwe  reini* 


nun  tot  een  getoigems. 

43  Maarhij,  oitgegaan  zijnde,  be- 
ffwi  vete  dingen  to  verkon digen  an 
dat  woord  te  verbreiden,  alzoodat 
hij  niet  meer  Openbaar  in  de  stad 
kon  kometij  maar  was  btiiten  in  de 
westte-pla&tsen;  en  raj  kwamen 
tot  hem  van  aile  kantenv 


HOOFDSTUK  II. 

EN  na  sommige  dagen  it  hij  we- 
derom  binnen  JCapoFnadm  e&- 
koraen ; en  het  ward  gehoord,  dat 
hij  in  huis  was. 

’ 2 Eu  terstond  vergaderden  door 
Veten,  alzo^dat  ook  seifs  de  pUxfr 
sm  omtrent  de  deure  hen  niet  meet 
konden  beratten ) en  hij  sprak  het 
woord  tot  hen. 

3 fin  dakr  kwamen  sorrmigen  tot 
tom,  brengende  eeuen  geraakte, 
die  van  Tier  gedragen  weed. 


9fr 

9%  jknd  dm  said  noth  4m.  Let 
us  go  into  the  next  towns,  teat  I 
may  preach  there  alto : for  there- 
fore came  I forth. 

39  And  he  preached  in  their  syn- 
agogues throughout  all  Galilee,  and 
cast  out  devils. 

40  And  them  came  a leper  to 
him,  beseeching  him,  and  kneels 
fog  down  to  him,  and  saying  unto 
him,  If  thou  wilt,  thou  cans!  make 
me  clean. 

•41  And  Jesus,  moved  with  com- 
passion. put  forth  ins  hand,  and 
touched  him,  and  saith  unto  him, 
I wtR;  be  them  dean. 

42  And  as  soon  as  he  had  spo* 
ken,  immediately  the  leprosy  de* 
parted  from  him,  and  he  was 
cleansed. 

43  And  fcestraitly  charged  him, 
and  forthwith  sent  him  away  j 

44  And  saith  unto  him,  See  thon 
say  nothing  to  any  man;  but  go 
thy  way,  drew  thyself  to  the-  priest, 
and  offer  for  thy  cleansing  those 
things  which  Mdses  commanded, 
for  a testimony  unto  them/ 

: 46'  But  he  went  eut,  and  began 
to>  publish  it  much,  and  to  bias* 
abroad  the  matter,  insomuch  that 
Jesus  could  no  nfere  openly  enter 
into  the  city,  but  was  without  fo 
desert  places : and  they  came  to 
him  from  every  quarter. 

Cft AFTER  It. 

AND  again  he  mitered  into  Ca- 
pernaum,after  some  days; 
and  it  was  noised  that  he  was  ia 
the  house. 

’ t And  straightway  many  ware 
gathered  together,  insomuch  that 
there  was  no  room  to  receive  ifout, 
no,  not  so  much  as  about  the  dtor: 
and  he  preached  the  word  unto 
them.  y . 

3 And  they  come  unto  him, 
bringing  one;' side  fd  the  palsy, 
which  was  Ifo^  of  fodt.  1 ■ .< 
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4 Ea  aiet  kunnende  *dt  hem  ge- 
naken  van  wage  de  schare,  onto 
dekten  zaj  het  oak,  wasr  hii  was  ; 
en  dot  opgebroken  hebbenae,  lie- 
ten  zij  net  beddeken  neder,  waar 
de  geraakte  op  lag. 

5 En  Jezus,  nun  geloove  ziende. 
zeide  tot  den  geraakte : Zoon ! 
uwe  zondea  zijn  u vergeven.:  , 

6 En  Bommigen  van  de  schrift- 
geieerden  zaten  aldaar,  en  over- 
dachten  in  hunne  harten : 

7 Wat  spreekt  deze  aldus  Gods- 
lasteringen?  wie  kan  de  zonden 
vergeven,  dan  alleen  God  ? 

8 En  Jezus,  terstond  in  zijnen 
geest  erkennende,  dat  zij  alzoo  in 
eioh  zelvea  orerdachUn,  zeide  tot 
ben  ; Wat  overdenkt  gij  deze  din- 
gin  in  uwe  harten? 

9 Wat  is  ligter,  te  zeggen  tot 
den  geraakte : De  zonden  zijn  u 
vergeven?  of  te  zeggen:  Sta^op, 
en  neem  uw  beddeken  op.  en  wan- 
del? 

10  Doch  opdat  gij  moogt  weten, 
dat  de  Zoon  des  menschen  magt 
beeft  op  de  aarde  om  de  zonden 
te  vergeven  (zeide  bij  tot  den  ge- 
raakte) : 

11  Jk  zegge  a : Sta  op,  en  neem 
aw  beddeken  op,  en  ga  henen  naar 
uv  bu». 

12  En  terstond  stood  bij  op,  en 
bet  beddeken  opgenomen  heb- 
bende,  gmg  hij  nit  in  alter  tegen- 
woordigheid  ; zoodat  zij  zicb  alien 
ontzetteden,  en  God  verheerlijkten, 
zeggende:  Wij  hebben  nooit  zulks 
gezien ! 

18  En  hij  ging  wederom  nit  hear 
de  zee ; ©n  ae  geheele  schare 
twam  tot  hem,  en  bij  leerde  ze. 

14  En  voorbijgaande,zag  hij  Levi, 
den  toon  van  Alpheus,  in  het  tol- 
huis  zitten,  en  zeide  tot  hem : Volg 
mij.  En  hij  opstaande,  volgde  hem. 

15  En  bet  geschiedde,  als  bij  aan- 
•zat  in  deszelfs  buis,  dat  00k  vele 
toUenaren  en  zondaren  aanzaten 
met  Jezus  en  zijne  discipaten; 


4 And  when  they  could  not  now 
nigh  unto  him  for  the  press,  they 
uncovered  the  roof  where  be  was: 
and  when  they  had  broken  it  up,, 
they  let  down  the  bed  wherein  the 
sick  of  the  palsy  lay. 

5 When  Jesus  saw  their  faith*  be 
said  unto  the  sick  of  the  palsy,  Son, 
thy  sins  be  forgiven  thee. 

6 But  there  were  certain  of  the 
scribes  sitting  there,  and  reasoning 
in  their  hearts, 

7 Why  doth  this  man  thus  speak 
blasphemies  ? who  can  forgive  sins 
but  God  only  ? 

8 And  immediately,  when  Jesus 
perceived  in  his  spirit  that  they  so 
reasoned  within  themselve$,  be 
said  unto  them,  Why  reason  ye 
these  things  in  your  hearts  ? 

9 Whether  is  it  easier  to  say  to 
the  rack  of  the  palsy,  Thy  sins  .be 
forgiven  thee;  or  to  say,  Arise, 
ana  take  up  thy  bed,, and  walk  ? . 

10  But  that  ye  may  know  that 
the  Son  of  man  hath  power  on 
earth  to  forgive  sins,  (he  saitb  to 
the  skk  of  the  palsy,) 

11  I say  unto  thee.  Arise,  and 
take  up  thy  bed,  anil  go  thy  way 
into  thine  house. 

12  And  immediately  he  arose, 
took  up  the  bed,  and  went  forth 
before  them  , all ; insomuch  that 
they  were  all  amazed,  and  glori- 
fied God,  saying,  We  never  saw  it 
on  this  fashion. 

13  And  be  went  forth  again  by 
the  sea-side : and  all  the  multi- 
tude resorted  unto  him,  and  he 
taught  them. 

14  And  as  he  passed  by,  he  saw 
Levi,  the  son  of  Alpheus,  sitting 
at  the  receipt  of  custom,  and  said 
unto  him.  Follow  me.  And  be 
arose,  and  followed  him. 

15  And  it  came  to  pass,  that  as 
Jesus  sat  at  meat  in  bis  house, 
many  publicans  and  sinners  sat 
also  together  with  Jesus  and  bis 
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watft*  2f}  watefn  Telen,  en  waren 
hem  gevolgd. 

16  En  de  schriftgeleerden  en  de 
pharizedn,  ziende  hem  eten  met  de 
tollenaren  en  zondaren,  zeiden  tot 
rijne  discipelen:  Wat  is  % dathij 
ihet  de  tollenaren  en  Zondaren  eet 
en'drinkt? 

17  En  Jezus,  dat  hoorende,  zeide 
ft>t  hen : Die  gezond  zijn,  nebben 
den  modicijnmeester  met  van 
noode,  maar  die  ziek  zijn.  Ik  ben 
met  gekomen  om  te  roepen  regt- 
vaardigen,  maar  zonda&rs  tot  be- 
keeling. 

18  En  de  discipelen  van  Johannes 
en  der  pharizeen  vasteden ; en  zij 
kwamen  en  zeiden  tot  hem : Waa- 
rom  yasten  de  discipelen  van  Jo- 
hannes en  der  pharizeen,  en  uwe 
discipelen  yasten  met? 

19  En  Jezus  zeide  tot  hen  : Kun- 
nen  ook  de  bruiloftskmderen  Fas- 
ten,'terwijl  de  bruidegom  bij  hen 
is?  Zoo  langen  tijd  zij  den  braide- 
gom  bij  zich  hebben,  kunnen  zij 
niet  vasten. 

20  Maar  de  dagen  zullen  komen, 
wanneer  de  bruidegom  van  hen 
zal  weggenomen  zijn,  en  alsdan 
ztollen  zij  vasten  in  die  dagen. 

21  En  niemand  naait  eenen  lap 
ongevold  laken  op  een  oud  kleed ; 
and  era  scheiirt  deszelfs  nieuwe 
aangenaaide  lap  iets  af  van  het 
Sode  kleed]  ener  wordt  eene  erger 
scheore. 

22  En  niemand  doet  nieuwen 
wijn  in  oude  lederen  Zakken ; anders 
doet  denienwfewijn  de  lederen  zak- 
ken  bersten,  en  de  wijh  wordt  uit- 
gestor t,en  de  lederen  zafcken  verder- 
ven ; maar  nienwen  wijri  rtioet 
men  in  nieuwe  lederen  zakken  doeh. 

23  En  het  geSchtedde,  dathij  op 
eenen  sabbatdag  door  het  gezaaide 
ging,  eh  zijhe  discipelen  begonneh, 
al  gaande,  aren  te  pfokken. 

24  En  de  pharizeen  zeiden  to t 
hem:  Zie,  waarom  doen  zij  op 
densabbatdag,  w&t  niet  geoorloofa 
hi?  *• 


disciples;  for  there  were  mariy, 
and  they  followed  him. 

16  Alia  when  the  scribes  and 
Pharisees  saw  him  eat  with  publi- 
cans and  sinners,  they  said  unto 
his  disciples,  Howls  it  that  he  eat- 
eth  and  drinketh  with  pubhoans 
and  sinners  ? 

17  When  Jesus  heard  it,  he  saith 
unto  them.  They  that  are  whole, 
have  no  heed  of  the  physician, 
but  they  that  are  sick : 1 came  not 
to  call  the  righteous,  but  sinners, 
to  repentance. 

18  And  the  disciples  of  John, 
and  Of  the  Pharisees,  used  to  fast : 
and  they  come,  and  say  unto  him. 
Why  do  the  disciples  of  John,  ana 
of  the  Pharisees  fast,  but  thy  dis- 
ciples fast  not  ? 

19  And  Jesus  said  unto  them, 
Can  the  children  of  the  bridd- 
ohamber  fast,  While  the  bride- 
groom is  with  them  ? As  long  as 
they  have  the  bridegroom  with 
them,  they  cannot  fast. 

20  But  the  days  will  come,  when 
the  bridegroom  shall  be  taken 
away  from  them,  and  then  shall 
they  fast  in  those  days. 

2 1 No  man  also  seweth  a piece  of 
new  cloth  on  an  old  garment : else 
the  new  piece  that  filled  it  up,  ta- 
keth  away  from  the  old,  and  the 
rent  is  made  worse. 

22  And  no  man  putfeth  new  wine 
into  old  bottles:  else  the  new 
wine  doth  burst  the  bottles,  and 
the  wins  is  spilled,  and  the  bottles 
will  be  marred:  but  new  wine 
mast  be  put  into  new  bottles. 

23  And-1  it  came  to  pdss,  that  he 
went  through  the  corn-fields  oh 
the  sabbath-day ; and  his  disciplbs 
began,  as  they  went,  to  pluck  the 
ears  of  corn. 

24  And  the  Pharisees  said  unto 
him,  Behold,  why  do  they  on  the 
sabbath-day  4hat  whioh  is  not  law- 
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. 25  En  hij  zeide  tot  ben : Hebt  gij 
nooit  gelezen,  Wat  David  gedaan 
heeft,  al*  bij  nood  had,  en  hem 
hoogerde,  en  dengenen,  die  met 
hem  waren  ? 

26  Hoe  hij  ingegaan  is  in  bet 
huis  Gods,  ten  tijde  van  Abjathar, 
den  hoogepriester.  en  de  toon- 
brooden  gegeten  neeft,  die'  nie- 
mand  zijn  geoorloofd  te  eten,  dan 
den  priesteren,  en  ook  gegeven 
beeft  dengenen,  die  met  hem 
igaren  ? 

27  En  hij  zeide  tot  hen : Pe  sab- 
bat  is  gemaakt  om  den  mensch, 
niet  de  mensch  om  den  sabbat. 

28  Zoo  is  dan  de  Zoon  des  men- 

schen  een  Heere  ook  van  den  sab- 
bat. • 

HOOFDSTUK  IH. 

EN  bij  ging  wederont  in  de  syn- 
agoge ; en  aldaar  was  een 
mensch,  hebbende  eene  verdorde 
hand. 

2  En  zij  namen  hem  waar,  of  hij 
pp  den  sabbat  hem  genezen  zoude, 
opdat  zij  hem  beschuldigen  mog- 
ten. 

3  En  hij . zeide  tot  dep  mensch^ 
die  de  verdorde  hand  had Sta  op 
in  bet  midden. 

.<4  En  hij  zeide  tot  hep:  Ishet 
geporloofd  op  sabbatdagen  goed 
te  doen,  of  kwaad  te  doen  ? een 
mensch  te  behouden,  of  te  dooden  ? 
En  zij  zwpgen  stiUe, 

5 En  qls  hjj  1 ze  met  toorne 
rondom  aangezien  had,  ntet  een  be- 
droefd  ziinde  oyer  de  verharding 
v^n  hun  hartp,  zeide  hij  tot  den 
mensch : Strek  uwc  hand  nit.  En 
hij  strekte  ze  uit ; en  zijne  hand 
werd  hexsteJd)  gezond  gelijk  de 
andere.  . ^ • 

, 6 #£n  da  pharizeSn,  uitgegaan 
zijiide,  bebben  ter$tond  met  de 
Herodianen  V zamen  raad  gebou- 
deu  tegen  hem,  hoe  zij  hem  zou- 
den  dooden. 

7 En  Jezusvertrok  met  zijne  dis- 
cipelen  naar  de  zee,  en  hem  volgde 


25  And  he  said  unto  them*  H wr* 
ye  never  read  what  David  did^ 
when  he  had  need,  and  was  an 
hungered,  he  and  they  that  were 
with  him  } 

26  How  he  went  into  the  hoosa 
ot  God,  in  the  days  of  Abiathar 
the  high  priest^  and  did  eat  the 
show-bread,  which  is  not -lawful  to 
eat,  but  for  the  priests,  and  gave 
also  to  them  which  were  with 
him? 

27  And  he  said  unto  them,  The 

sabbath  was  made  for  man,  and 
not  man  for  the  Sabbath : * 

28  Therefore,  the  Son  of  man  . is 
Lord  also  of  the  sabbath* 


CHAPTER  tn. 

AND  he  entered  again  into  the 
synagogue ; and  there  was  a 
man  there  which  had  a withered 
hand. 

2 And  they  watched  him)  whe- 
ther he  would  heal  him  on  the 
sabbath-day ; that  they  might  ac- 
cuse him. 

3 And  he  saith  unto  the  man 
which  had  the  withered  hand, 
Stand  forth.  . 

4  And  he  saith  unto  them,  Is  it 
lawful  to  do  good- on  the  sabbath- 
days.  or  to  do  evil?  tpsave  life,  or 
to  kill  ? but  they  held  their  peace* 

5  And  when  he  had  looked 
round  about  op  them  with  anger, 
being  grieved  for  the  hardness  of 
their  hearts,  be  saith  unto  the 
man,  Stretch  forth  thine  hand* 
And  he  stretched  it  out:  and  hie 
hand  was  restored  whole  as  the 
other. 

6  And  the  Pharisees  went  forth, 
and  straightway  took  counsel  with 
the  Herodians  against  him,  how 
they  might  destroy  him. 

7  But  Jesus  withdrew  himself 
with  his  disciples  to  the  sea:  and 
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#6M  gf»o|e  monlgta  m Galilpe,  & great  multitude  from  Galilee  fd- 
en  van  Judea.  lowed  him,  and  from  Judea, 

3 En  van  Jerusalem,  en  van  Idu-  3 And  from  Jerusalem,  and  from 
mea,  en  eon  over  de  Jordaan : en  Idumea,  and  from  beyond  Jordan; 
die  van  omtrent  Tyrus  en  Sidon,  and  they  about  Tyre  and  Sidon,  a 
mmti  groote  menigte,  gehoord  heb-  great  multitude,  when  they  had 
bende,  hoe  groote  dingen  hid  deed,  heard  what  great  things  hie  did, 
kwamen  lot  hem.  came  unto  him. 

0 En  hij  zeide  tot.  zijne  discipe-  9 Apd  he  spake  to  his  disciples, 
len,  dat  een  scheepken  steeds  om-  that  a small  ship  should  wait  on 
treat  hem  blijven  zoude,  om  der  him,  because  of  the  multitude, 
scharen  wille?  opdat  zij  hem  niet  lest  they  should  throng  him. 
zouden  verdrmgen. 

10  Want  hij  had  er  velen  gene-  10  For  he  had  healed  many ; in- 
zen?  alzoo  dat  hem  alle  degenen,  die  somuch  that  they  pressed  upon 
eenige  kwalen  hidden,  overvie  len,  him  for  to  touch  him,  as  many  as 
opdat  zij  hem  mogten  aanraken.  had  plagues. 

11  En  de  onreine  geesten,  als  zij  11  And  unclean  spirits,  when 

hem  zagen,  vielen  voor  hem  ne-  they  saw  him.  fell  aown  before 
der,  en  riepen,  zeggende : Gij  zijt  him,  and  cried,  saying,  Thou  art 
do  Zone  Gods ! the  Son  of  God. 

12  En  hij  gebood  hnn  scherpe-  12  And  he  straitly  charged  them, 

lijk,  dat  zij  hem  niet  zouden  open-  that  they  should  not  make  him 

baar  raaken.  known. 

13  En  hij  klom  op  den  berg,  en  13  And  he  goelh  up  into  a mount- 

riep  tot  zich,  die  hij  wilde;  en  zij  ain,  and  calleth  unto  him  whom  ho  * 
kwamen  tot  horn.  would : and  they  came  unto  him.  < 

14  En  hij  sjtelde  er  twaalf,  opdat  1 4 And  he  ordained  twelve.  l , 
ze  met  hem  zouden  zijn,  en  opdat  that  they  should  be  with  him,  and 

hij  deceive  zoude  uitzenaen  om  te  that  he  might  send  them  forth  to 
pradiken  \ preach, 

l$En  om  magt  te  hebben,  de  15  And  to  have  power  to  heal 
ziekten  te  genezen,  en  de  duivglan  sicknesses,  and  to  cast  out  devils, 
uit  te  werpen. 

. 1(3  £a  Simon  gaf  hij  den  tocnaapi  16  Aad  Simon  he  sumamed  Pe- 
Petrus ; , ter. 

17  En  Jakojbus,  den  zoan  van  Ze-  17  And  James  the  son  of  Zebe- 

bedeus.  en  Johannes,  den  broeder  dee,  and  John  the  brother  of 
van  Jakobus;  en  gaf  hun  toe na-  James,  (and  he  sumamed  them 
AKB,  Pomutfgos,  ?t  walk  ispqnen  Boanerges,  which  is,  The  sons  ol 

desaonders;  thunder,! 

18  Eft  Andreas,  an  Philippas,  en  18  Ana  Andrew,  and  Philip,  and 

Bartholomews,  mi  Mattheiis,  en  Bartholomew,  and  Matthew,  and 
Thomas^  on  Jakobus*  den  zoofy  van  Thomas,  and  James  the  son  of  Al- 
Alpheus,  ea  ThaddeWs,  en  Simon  pheus,  and  Thaddeus,  #A|d  Simon 
Kaaamtes.  the  Canaanite, 

. En*  Judas  Iskariot,  die  keip  19  And  Judas  Iscariot,  which  alsp 
eok  vwraden  heeft  betrayed  him : and  they  went  in- 

to an  nouse.  J 

. 20  En  aij  kwamen  in  huis^  en  . 20  And  the  multitude  cometh  | 
4aar  yergaderde  wederom  eene  together  again,  so  that  they  could 
echare,  alzoo  dat  zij  ode  zelfs  niut  not  so  much  as  eat  bread.  I 
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21  En  als  degenen,  die  hem  be- 
stonden,  dit  hoorden,  gingen  zij  uit? 
om  hem  vast  te  houden ; want  zij 
zeiden : Hij  is  buiten  zijne  zin- 
nen. 

22  En  de  schriftgeleerden,  die 
van  Jeruzalem  afgekomen  waren, 
zeiden:  Hij  heeft  Beglzebul,  en 
door  den ' overste  der  duivelen 
werpt  hij  de  duivelen  uit. 

23  En  hen  tot  zich  geroepen  heb- 
bende,  zeide  hij  tot  hen  in  gelij- 
kenissen : Hoe  kan  dp  Satan  den 
Satan  uitwerpen  ? 

24  En  indien  een  koningrijk  te- 
gen ^zich  zelf  verdeeld  is,  zoo  kan 
dat  koningrijk  niet  bestaan. 

25  En  indien  een  huis  tegen  zieh 
zelf  verdeeld  is,  zoo  kan  dat  huis 
xiiet  bestaan. 

26  En  indien  de  Satan  tegen  zieh 
Zelven  opstaat,  en  verdeeld  is,  zoo 
kan  hij  niet  bestaan,  maar  heeft 
een  einde. 

' 27  Daar  kan  niemand  in  des  ster- 
ken  huis  ingaan  en  zijne  vaten 
ontrooven,  indien  hij  niet  eerst  den 
sterke  bindt ; en  alsdttn  2al  Hij  sijn 
huis  berooVen. 

28  Voorwaar  ik  zegge  u,  dat  alle 
4e  zonden  den  kindpren  aer  menc 
schen  zullen  vergeven  warden,  en 
allerlei  lasteringen,  waarmede  zij 
zullen  gelasterd  hebben ; 

' 29  Maar  zoo  wie  gelastefd  zal 
hebben  tegen  den  Heiljgen  Geest, 
die  heeft  geene  vfcrgeving  in  eeu- 
f wigheid,  maar  hij  is  schuldig  des 
| eefrwig^n  Qordeels.  . 

/ 30  Want  zij  zeiden : Hij  heeft 
f jeenen  onrpmen  geest.  , * • 

31  Zoo  kwaxnen  dan  zijne  broo- 
ders en  zijne  moeder ; en  buiten 
staande,  zonden  zij  t<j)t  hern,  en 
riepehnem.  * . 1 - lt 

?2  ]En  de  schare  zat  random  hem ; 
(en  Mj  zeiden  tot  hem;:  Zie,  uwe 
moeder  en  uwe  broeders  daar  bui- 
ten zoekepu.. 

[ 33Eii  hij  antwoordde  hun,  zeg- 
gende;  Wie  is  mijne  moeder,  of 
mijne  brooders'? 

34  En  rondom  overzien  hebben- 


21  And  when  his  friends  lizard- 
of  it , they  went  out  to  lay  hold  oa* 
him : for  they  said,  He  is  beside 
himself. 

22  IT  And  the  scribes  which 
came  down  from  Jerusalem,  said, 
He  hath  Beelzebub,  and  by  the 
prince  of  the  devils  casteth  he  out 
devils. 

23  And  he  called  tbemwifc)  kirn, 
and  Said  unto  them  in  parables^ 
How  can  Satan  cast  out  Satan  1 

24  And  if  a kingdom  be  divided 
against  itself,  that  kingdom  cannot 
stand. 

25  And  if  an  house  be  divided 
against  itself,  that  house  cannot 
stand. 

26  And  if  Satan  rise  up  against 
himself,  and  be  divided,  he  cannot 
stand,  but  hath  an  end. 

27  No  man  can  enter  into  a strong 
man’s  house,  and  spoil  his  goods, 
except  he  will  first  Hind  the  strong 
man ; and  then  he  will  spoil  his 
house. 

28  Verily  I say  unto  you,  All  sins 
shall  be  forgiven  unto  the  sons  of 
men,  and  blasphemieswherewith- 
soever  they  shall  blaspheme : 

29  But  he  that  shall  blaspheme 

against  the  Holy  Ghost  hath  never 
forgiveness,  but  » inJ  danger  »of 
eternal  damnation : ' * 

* ' ; ■ : ' i . 

39  Because  thejrsaid,  He  hath  tm 
unclean,  spirit.  1 

Sl  f There  came  then  his  bre- 
thren and  his  mother,  and  standing 
without,  sent  unto  him,  calling  him. 

• i-  ■ .i.  . ■ > >i 

32,  And  the  multitude  sat  about 
him ; and  they  said1  tantb  hkh,  Be- 
hold, thy  mother  and' thy  brethren 
without  seek  for  thee. 

33  And  he  answered  them,  say- 
ing, Who  is  my  mother,  or  my  bre- 
thren? 

34  And  he  looked  round  about  on 
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4e,  die  om  hem  iaten,  zeide  hij : 
Set,  mijne  moeder  en  mijne  bree- 
ders. 

35  Want  zoo  wie  den  wille  Gods 
doet,  die  is  mijn  broeder,  en  mij- 
ne  z aster,  en  moeder. 

HOOFDSTUK  IV. . 

T^N  bij  begon  wederom  te  leeren 
Hi  bmtrent  de  zee;  endaar  verga- 
derde  eene  groote  schare  bij  hem, 
alzoo  dat  hij,  in  het  schip  gegaan 
zijnde.  nederzat  op*de  zee ; en  de 
geheele  schare  was  op  het  land 
aan  de  zee. 

2 En  hij  leerde  hnn  vele  dingen 
door  gelijkenfesen,  en  hij  zelde  in 
zijne  leering  tot  hen : 

3 Hoort  toe!  ziet,  een  zahijer 
ging  nit  om  te  zaaijen. 

4 En  het  geschiedde  in  het  zaai- 
ien,  dat  het  eene  dieef  zaad  riel 
bij  den  weg;  en  de  vogelen  des 
hemels  kwameh,  en  a ten  het  op. 

5 En  een  ander  riel  op  net 
steenachtige,  waar  het  niet  reel 
aarde  ha(f;  en'het  ging  terstond 
op,  omdat  het  geene  diepte  vati 
aarde  had. 

6 Maar  als  de  zon  opgegaan  was, 
zoo  is  het  veibrawd  geworden,  en 
omdat  het  geen’  wortel  had,  zoo  is 
het  verdord. 

7 *En  een  ander  riel  in  de  door- 
nen,  en  de  doomen  wiessen  op,  en 
verstikterr  hetzelve,  en  het  gaf 
geene  vrdcht. 

B En  een  ander  riel  in  de  goede 
aarde,  en  gaf  vrucht,  die  opging 
en  wies;  en  het  een  droeg  der- 
tig,  en  net  ander  zestig,  en  het 
ander  honderivottd.  r 
0 En  hij  zeidh  tot  bent  Wie 
ooren  heeft  6m  te  hooren,'  die 
fcooife! 

10  En  *ate  hij  nn  alleen  was, 
naagden  hem  degenen,  din  om* 
trent  hem  t tiaren,  met  de  twaal- 
re,  nagr  de  gelijkems. 

( 11  Enhij  zeide  tot  hen:  Het  is  n 
gegeren  te  rerstaan  de  verbor- 
geoheid  van  het  koningrijk  Gods; 


them  which  sat  about  him,  and 
said.  Behold,  my  mother  and  my 
brethren ! 

35  For  whosoever  shall  do  the 
will  of  God,  the  same  is  my  bro- 
ther, and  my  sister,  and  mother. 

CHAPTER  IV. 

ND  he  began  again  to  teach  by 
the  sea-side:  and  there  was 
gathered  nnto  him  a great  multi- 
tude, so  that  he  entered  into  a ship, 
and  sat  in  the  sea ; and  the  whole 
multitude  was  by  the  sea,  on  the 
land. 

2 And  he  taught  them  many 
things  br  parables,  and  said  unto 
them  in' his  doctrine, 

3 Hearken;  Behola,  there  went 
out  a sower  to  sow. 

4 And  it  came  to  pass  as  he  sow- 
ed, some  fell  by  the  way-side,  and 
the  fowls  of  the  air  came  and  de- 
voured it  up. 

5 And  some  fell  on  stony  ground, 
where  it  had  not  much  earth ; ana 
immediately  it  sprang  up,  because 
it  had  no  depth  of  earth  : 

6 But  when  the  son  was  up,  it 
was  scorched ; and  because  it  had 
no  root,  it  withered  away. 

7 And  some  fell  among  thorns, 
and  the  thorns  grew  up,  and  chok- 
ed it,  and  it  yielded  no  fruit. 

' 8 And  other  fell  on  good  ground, 
and  did  yield  fruit  that  sprang  up, 
and  increased,  and  brought  forth, 
some  thirty,  and  some  sixty,  ana 
some  an  hundred. 

9 And  he  said  Onto  them,  He  that 
hath  ears  to  hear,  let  him  heat. 

■ 10  And  when  he  was  alone,  they 
that  were . about  him.  With  the 
twelve,  asked  of  him  the  parable. 

11  And  he  said  unto  them,  Unto 
yon  it  is  given  to  know  the  mystery 
| of  the  kingdom  of  God  : but  nnto 
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roaar  deogehea,  die  buiten  4jn, 
geschieden  alle  deze  d ingen  door 
gelijkenissen ; 

12  Qpdat  zij  ziepde  zieny  en  met 
bomeraen,  en  hoorende  hooren,  en 
niet  yerstaan:  opdat  zij  zich  niet 
t}  eeniger  tijd  bekeeren,  en  bun 
de  zonden  vergeven  worden. 

, 13,  En  bij  zeide  tot  ben:  Wept 
gij  deze  gelijkenis  niet]  en  hoe 
zult  gij  alle  de  gelijkenissen  ver- 
staan  ] 

14  De  zaaijer  is,  dis  bet  woord 
zapit. 

15  En  dezen  zijn,  die  bij  den 

weg  bezaaxd  warden  wftarin  het 
woord  gezaaid  wordt  ; en;  als  zij 
bet  gehoord  bebben,  zoo  korat  de 
Satan  terstond,  en  neemt  bet  woord 
weg,  ’t  welk  in  bonne  barton  ge- 
zaaid was.  . > 

16  En  dezen  zijn  desgelijks,  die 
op  de  steenachtige  plaatsen  be- 
zaaid  worden:  welke,  ale  zij  het 
woord  gehoord  hebben,  terstond 
hetzelve  met  vreugde  ontvangen. 

17  En  zii  bebben  geenen  wortel 
in  zich  zelven,  maar  zijn  voor  ee- 
nen  tijd ; daarna,  als  verdrukking 
of  vervolgbig  kpmt  orp  de^  woords 
wille,  zoo  worden  zij  terstond  geex- 
gerd. 

18  En  dezen  zijn,  die  in  de  door- 
men bezaaid  wopdem  de- 

genen,  die  bet  wporo  hooren; 

19  En  de  zorgvuldigbede^  dezer 
wereld,  en  de  yerleiairig  ties  rijk- 
doms,  ,.en  de  begeerlijkheden  op- 
trent  de  andere  ding(en,  inkomen- 
de,  verstikken  bet  woord,  ep  het 
]Brordt  onvrucbtbaar,. 

20  En  dezen  zijp,  die  in  de  gpede 

^ardei  j bezapid  zijq,  welke  het 
woara  hooren  en  aanneipeh,.  en 
dragen  vruchten,  het  een  dertig, 
enfflet  ander  zestig,  en,  hot  un- 
der hopc^rctyoud.  k 

21  JJn  b$ zeicje  tot  hpn:  Eomt 
ook  de  kaars,  opdat  zij  onder  de 
jkoooimaat  of  pn^er  het  bed,  gezet 
worae  ] t?  H niet,  opdat  zij  op  den 
tkandelaar  gezet  worde  ] 


them  that  are  without,,  all  tkm 
things  are  done  in  parables : 

12  That  s epiag  they  may.  see,  and 

not  perceive:  and  hearing  they 
may  heat,  and  not  understand  ; lest 
at  any  time  they  should  be  con- 
verted, and  their  sins  should  be 
forgiven  them.  ’ ' ‘ 

13  And  he  said  unto  them,  Enow 
ye  not  this  parable  ] and  hew  tbefe 
will  ye  know  all  parables] 

14  % The  sower  eeweih  the  word- 

15  And  these  are  they  by  the 
way-side,  where  the  word  is  gawp; 
but  when  they  have  heard,  Salan 
cometh  immediately,  and  takplfe 
away  the  word  that  was  sown  in 
their  hearts. 

16  And  these  are  they  likewise 
which  are  sown  on  stony  ground ; 
who,  when  they  have  heard  the 
word,  immediately  receive  it:  with 
gladness; 

17  And  have  no  root  in  them* 

selves,  and  so  endure  but  for  a 
time  : afterward,  when,  affliction 
or  persecution  arisetb  for  , the 
word’s  sake,  immediately  they  are 
pfljended.  t . 

18  And  these  are  they  which  ar? 

sowp  among  thorn? ; . spch  as  bear 
the  word,  , r„ 

19  Apfl  fbe  cares  of  this  world, 
and  the  deceitfulness,  of  riches, 
and  the  lusts;  of  o^her  things  enter- 
ing in,  choke  the  word,  aud  it  be* 
cometh  unfruitfuL  ] . .. 

2b  And  these  are  they  which. am 
jmyrn  on  good  ground,  j such  as  pear 
the  wdrd4  and  receive  it,and  bring 
forth  fruit,  some  thirty-fold,  soptyf 
sixty,  and  some  bun4rp£;  < * ' 

. 21  J*  Ape 1 bp  said  unto  tkenvfk? 
candle  brought  to  be  put  under  ? 
busheVor  under  a bed*  and  pot,  to 
be  set  on  a candlestick } , ,r 
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tt  Wmnfrdaafr  is  mdts  veTfeoTged, 
dat  niet  geepenbaavd  mi  women  ; 
©n  daar  is  mets  geschied  om  ver- 
borgen  U nijny  maaropdat  bet  in  ?t 
openbaar  zoude  koines. 

23  Zoo  iemand  ooren  heeft  om 
le  hooren,  die  hoore  I 

24  fin  nij  zeide»<tot  hen : Ziet? 
wat  gij  hoort.  Met  wet  mate  gij 
meet,  zal  a game  ten  worden.  en  u, 
die  hoort,  zal  meer  toegelegawer- 
den. 

25  Want  zoo  wie  heeft,  dien  zal 
gagevea  worden;  en  wie  niet 
heeft,  yan  dien  zal  genomen  wor- 
deh  ook  dat  hij  heeft. 

26  fin  hij  zeide:  Alzoo  is  het 
keningrijk  Gods,  gehjk  of  een 
metnch  het  zaad  in  de  aarde 
wierpe, 

27  fin  voorts  sliepe,  eh  opetonde, 
nacht  en  dag,  en  het  zaad  uit- 
■proot^  en  lang  wierd,  dat  hij  zelf 
niet  wist,  hoe.  ■ 

28  Want  de  aarde  brengt  yan 
nehrd  Tiubht  voUrt;  eerst*  het 
kruid,  daarna  de  aar,  daaraa  het 
voile  koren  in  de  aa)fr. 

29  En  ale  de  vrueht  rich  voqt- 
doet;  terstond  zendt  hq  de  sikkel 
daarin,  omdat  de  oogat  daar  i*. 


30  En  hij  zeide : Waarbij  zullen 
wij  het  koningriikl  Gods  vergelij- 
ken  ? of  met  Whf  gelijkehis  zullen 
wij  hetzehre  gehjken  } . 

91  Namelijk  bij  een  mdstaa/d- 
zaad,  hetwelk,  wan  nee r het  in  de 
aarde  gezaaid  wordt,  het  minste 
is  vanaUetde  zadein,  die  Op  de  aarde 
tint.  ..  . * * '*■  • 

32  En  wanneer  het  gezaaid  is, 
gaot  het  op,  enwordt  het  meeste 
tan  aflle  de  moeskrdiden,en  maakt 
groote  takken.' alzoo  dat  de  voge- 
fen  des  hemels  ander  zijne  scha- 
daw  knnnen  nestelen.  1 
39  fin  door  vele  zulka  gehjkenis- 
sen  sprak  hij  tot  hen  het  woord, 
naar  dat  2ij  net  hooren  konden. 

34  fin  zonder  gelijkenis  sprak  hij 
tat  hen  niet ; tnaar  hij  terkJksarde 


82  For  there  Wn&thlng'hid,  wMeb 
shall  not  be  manifested;  neither 
was  anything  kept  secret,  bat  that 
it  should  come  abroad 

23  If  any  man  have  ears  to  hear^ 
let  him  hear* 

24  And  he  said  ante  them,  Take 
heed  what. ye  hear:  With  what 
measure  ye  mete,  it  shall  be  mea- 
sured to  you:  and  unto  you  that 
hear,  shall  more  be  given. 

25  For  he  that  hath,  to  him  shall 
be  given  t and  be  that  hath  not, 
from  him  shall  be  taken  even  that 
which  he  hath* 

26  Y And  he  said,  So  is  thB  king- 
dom of  God,  as  if  a man  should 
oast  seed  into  the  ground  ; 

27  And  should  sleep,  and  rise 
night  and  day,  and  the  seed  should 
spring  and  grow  up,  he  knoweth 
not  how. 

28  For  the  earth  bringeth  forth 
fruit  of  herself ; first  the  blade, 
then  the  ear,  after  that  the  full 
com  in  the  ear. 

29  But  whan  the  fruit  is  brought 
forth,  immediately  he  putteth  in 
the  sickle,  because  the  harvest  is 
cons* 

30  T And  he  said,  Whereunto 

shall  we  liken  the  kingdom  of 
God?  dr  With  what  comparison 
shall  we  compere  it  ? * r j 

31  St  is  like  a grain  of  mustara- 
seed,  which,  when  it  is  sown  in 
the  earth,  is  less  than  all  the  seeds 
that  be  in  the  earth : 

32  But  when  it  is  sown,  it  grow-r 

eth  up,  and  becometh  greater  than 
all  herbs,  and  ahdotetn  out  great 
branches;  so  that  the  fowls  of  the 
air  may  lodge  under  the  shadow 
of  it.  j 

33  And  with  many  such  parables 
spake  he  the  word  nnta  them,  as 
they  were  able  to  hear  it.  : 

34  But  without  a parable  spake 
he  not  unto  them : and  when 
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dllee  kijndn  dikclpelen  in  yt  bij- 
zortder. 

-35  En  op  denzelven  dag,  als  *t 
nu  avond  geworden  was,  zeide  hij 
tot  hen : Laat  ons  overvaren  aan 
de  atidere  zijde. 

36  En  zij,  de  schare  gelaten  beb- 
bende,  nameti'  hefn  tnede,  gelijk 
Hij  in  net  schip  was ; en  er  waTen 
nogandere  scheepkens  met  hem. 

37  En  daar  werd  een  groote  storm 
▼an  wind,  en  de  baren  sloegen 
over  in  het  schip,  alzoo  dat  het  nu 
fol  werd. 

38  En  hij,  was  in  het  achterschipj 
slapende  op  een  oorkussen : en  zij 
Vrekten  hem  op,  en  zeiden  tot 
hem:  Meesterl  bekommert het  u 
niet,  dat  wij  vergaan  ? 

* 39  En  hij,  opgewekt  zijbde,  be- 
strafte  den  wind,  en  zeide  tot  de 
zee : Zwijg,  wees  stil ! En  de  wind 
ging  liggen,  en  daar  werd  groote 
Stilte.  ^ ■ * 

40  En  hij  z6ide  tot  hen  r Wat  zijt 
gij  zoo  vreesachtig  ? hoe  hebt  gij 
geen  geloof ? 

41  En  zij  vreesden  met  groote 
▼reeze,  en  zeiden  tot  malkander : 
Wie  is  toch  deze,  dat  ook  de  wind 
en  de  zee  hem  gehoorzaam  zijn ! 

, HOOEDSTUK  Y. 

EN  zij  kwartien  over  op  de  an- 
dere  zijde  der  zee,  in  het  land 
dOr  Gadarenen. 

2  En  als  hij  uit  het  schip  ge- 
gaan  was,  tersttmd  ontmoette'  hem 
uit  de  graven  een  mensch  met 
eenen  onreinen  geest;  < r 
31  DeNMelke  zijne  woning  in  de 
graven  had,  en  niemand  konde  hem 
bidden,  ook  zelfsniet  metketenen. 
* 4 Want  Hij  was  menigmaal  met 
boeijen  en  ketenen  gebonden  ge- 
weest  en  de  ketenen  wareh  van 
hem  m Btukken  getrokken?  en  de 
boeijen  verbrijzeld,  en  niemand 
Was  magtigom  hem  te  temmen. 

5 En  hij  was  altijd  nacht  en  dag 


they  were  atone,  he  ekpmftiddd 
all  things  to  his  disciples. 

35  And  the  same  day,  when  the 
even  was  come,  he  saith  unto 
them,  Let  us  pass  over  unto  the 
othei1  side. 

36  And  when  they  had  sent  away 
the  multitude,  they  took  him  even 
as  he  was  in  the  snip.  And  there 
were  also  with  him  other  little 
ships. 

37  And  there  arose  a great  storm 
of  wind,  and  the  waves  beat  in- 
to the  ship,  so  that  it  was  now 
foil. 

38  And  he  was  in  the  hinder 
part  of  the  ship,  asleep  on  a pil- 
low: and  they  awake  him,  and 
say  unto  him,  Master,  oarest  than 
not  that  we  perish? 

39  And  he  arose,  and  rebuked 
the  wind,  and  said  unto  the  sea, 
Peace,  be  still.  And  the  wind  ceas- 
ed,  and  there  was  a great  calm. 

‘40  And  he  said  unto  them,  Why 
are  ye  so  fearful?  how  is  it  that  ye 
have  no  faith  ? 

41  And  they  feared  exceeding- 
ly, and  said  one  to  another,  What 
manner  of  man  is  this,  that  even 
the  wind  and  the  sea  obey  him  ? 

’ ■ . , ; i 

CHAPTER  V. 

ND  they  came  over  unto  the 
Other  side  of  the  sea,  into  the 
country  of  the  Gadarenes. 

2 And  when  he  was  come  out  of 
the  ship,  immediately  there  met 
him  out  of  the  tombs  a man  with 
an  unclean  spirit, 

3 Who  haa  his  dwelling  among 
the  tombs  ; and  no  man  could  bind 
him,  no,  not  with  chaink: 

4 Because  that  he  had  been  often  • 
bound  with  fetters  and  chains,  and 
the  chains  had  been  plucked  asun- 
der by  him,  and  the  fetters  broken 
in  pieces : neither  could  any  man 
tame  him. 

5 And  always,  night  and  day,  he 
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opriebecgeii  ra  in  de  graven,  toe- 
pend©  en  alaande  zich  zelven  met 
steenen. 

6 Ale  hij  nu  Jezns  tan  rerre  zag, 
liep  hij  toe,  en  aanbad  hem. 

7 En  met  eene  groote  stemme  roe- 
panda- zeide  hij-;  Watheb  ik  met 
n te  doen,  Jezns,  gij  Zone  Gods, 
de 8 Allerhoogsten ! ik  bezwere  n 
bij  God,  dat  gij  mij  niet  pi jnigt ! 

8 (Want  hij  zeide  tot  hem : Gij 
onreine  geest,  ga  nit  van  den 
mensch!) 

9 En  hi]  rraagde.  hem : Welk  is 
nw  naam?  En  hij  antwoordde, 
zeggende : Mi jn  naam  is  legioen, 
want  wii  zijn  velen. , 

10  En  nij  bad  hem  zeer,  dat  hij 
hen  buiten  dat  land  niet  wegzond. 

11  En  aldaar  aan  de  ber&en  was 
eene  groote  kudde  zwijnen  wei* 
dende. 

12  En  alle  de  dniyelen  baden 
hem,  zeggende : Zend  ons  in  die 
zwijnen,  opdat  wij  in  dezelve  mo- 
gen  varen. 

13  En  Jezns  liet  het.  hun  ter- 
stond  toe.  En  de  onreine  geesten, 
uitgevaren  ziinde,  voeren  in  de 
zwijnen ) en  ae  kudde  stortte  van 
de  ateilte  af  in  de  zee,  (daar  waren 
er  nn  omtrent  twee  duizend)  en 
versmoorden  in  de  zee. 

14  En  die  de  zwijnen  weidden, 
zijn  gevlugt,  en  boodschapten  zt dies 
in  de  staden  op  het  land.  En  zij 
gingen  nit,  om  te  zien,  wat  het 
was,  dat  er  geschied  was. 

15  En  zij  kwamen  tot  Jezus,  en 
zagen  den  bezetene  zittende,  en 
gekleed,  en  wel  bij  zijn  verstand, 
namelijk  die  het  legioen  gehad  had  j 
en  zij  werden  bevreesd. 

16  En  die  het  gezien  had  den, 
vertelden  hun,  wat  den  bezetene 
geschied  was,  en  ook  van  de  zwij- 
nen. 

17  En  zij  begonnen  hem  te  bid- 
den, dat  hij  van  hunne  landpalen 
wegginge. 

18  En  als  hij  in  het  schip  gin g, 
Dad  hem  degene,  die  bezeten  was 


was  in  the  mam  tains,  and  in.  the 

tombs,  crying,  and  catting  himself 
with  stones. 

6 But  when  he  saw  Jesus  afar 
off,  he  ran  and  worshipped  him, 

7 And  cried  with  a loud  voice, 
and  said,  What  have  I to  do  with 
thee,  Jesus,  thou  Son  of  the  Most 
High  God  I I adjure  thee  by  God, 
that  thou  torment  me  not. 

8 (For  he  said  unto  him,  Come  out 
of  the  man,  thou  unclean  spirit.) 

9 And  he  asked  him,  What  is 
thy  name  ? And  he  answered,  say- 
ing, My  name  is  Legion:  for  we 
axe  many. 

10  Ana  he  besought  him  much 
that  he  would  not  send  them  away 
out  of  the  country. 

11  New  there  was  there  nigh 
unto  the  mountains  a great  herd 
of  swine  feeding. 

12  And  all  the  devils  besought 
him,  saying,  Send  us  into  the 
swine,  that  we  may  enter  into 
them.  , 

13  And  forthwith  Jesus  gave 
them  leave.  And  the  uudeen 
spirits  went  out,  and  entered  into 
the  swine : and  the  herd  ran  yior 
lently  down  a steep  place  into  the 
sea,  (they  were  auout  two  thou- 
sand,) ana  were  choked  in  the  sea* 

14  And  they  that  fed  the  swine 
fled,  and  told  it  in  the  city,  and  in 
the  country.  And  they  went  out 
to  see  what  it  was  that  was  done. 

15  And  they  come  to  Jesus,  and 
see  him  that  was  possessed  with 
the  devil,  and  had  the  leuion,  sitr 
ting,  and  clothed,  and  in  his  right 
mind : and  they  were  afraid. 

16,  And  they  that  saw  it  told  them 
how  it  befell  to  him  that  was  pos- 
sessed with  the devil,  and  also  con- 
cerning the  swine. 

17  And  they  began  to  pray  him 
to  depart  out  of  their  coasts. 

18  And  when  he  was  come  into 
the  ship,  he  that  had  been  posses* 


no 
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geweesl,  dat Manser  hath  mogte  ed  withthe  devil  pmyed  kite  that 
fidjn.  be  might  be  with  hiniLi  •< 

19  Doch  Jezus  liet  hem  dot  met  19  Howbeit  Jesus  suffered  him 
toe*  inner  zeidetot  hetn  c Ga  henen  not,  but  saithr  onto  him,  Go  home 
naar;  Uw  hui*  tot  do  uwen,  en  to  thy  friends,  and  toil  them  how 
boedscfcap  hen,  watgrootd  d ingen  great  things  the  Lord  hath  .done 
u 1 de  Heere  gedaafanOeft,  en  net  for  thee,  and  hath  bed  oompaJsnoa 
hij  zichuwer  oAtfortaidrheetft,  • en  thee.  ■' 

< 26  Enhij  ging  hdnen,  en  began  te  20  And  he  departed,  and  began 
verkondigen  in  Jt  land  yak  De-  to  pobireh  in  Deeapolis  how  greet 
fc&polis,  wat  grbote  din^en  Jezus  things  Jesus  had  done  for  him. 
hem^gedeen  had  ; en  si]  rerWon^  And  all  men;  did  marvel 
derden  zich  alien. 

21  Enals  Jezus  wederom  in  het  2l  And  when  Jesus  was  passed 
eohip  otergeraren  was  nan  de  an-  over  again  by  ship  unto  the  other 
dera  riijde,  vegaderde  sene  groote  side^  mnehi people  gathered  unto 
schare  bij  hem ; en  hij  was  bij  de  him : and  he  was  nigh  unto  theses, 
zee.  i 1 f “ > • 

' St  En  ziety  dear  kwern  ecu  tail  de  22  And  behold;  there  coraeth  one 
oversten  der  s yAagoge,  met  name  of  the  rulers  of  the  synagogue, 
Jairusj  eh  hem  aiende,  tielhij  Jaime  by  name  y and  whan' he 
aan'zijne  voeton,  > • i saw  him.  he  fell  at  his  feety  ' ■> 

23  En  bad  hem  aeer,  zeggende : 23  And  besought  him  grdatly, 

Ati jil  doehterken  is  ih  hear  niterste ; saying,  *My  little  daughtendieth  tat 
ik  bidd»  %*,  dat  gif  koxat  en  de  hen-  the  point  > Of  death  i I pray  ihet, 
den  opha^rlegt,  opdat  zij  b#  . and  lay  thy  tads  • on  • her, 

houden  worde,  en  zij  zal  leven.  that  she  may  be  healed}  and  .she 

shall  brie. 

''24'dBn  hi}  ging  met  hem}  dii  ®4  AsdJesut went  with  himi;  and 
•efette  gmbte  soharcvolgde  hem,  much  people  followed  fora,  and 
en  zij  teirdrebgea  hem.  thronged  him;  • j • : i-  ■ 

26  Eli  eene  zekere  vrouw.  die  26  And  ■ ’a;  certain  woman  which 

/ tweaLlf  jarett  den  tloed  dee  blonds  had  an  issue  of  blood  twelve  years, 
'gehad-had,  ‘ * ■ ' * - 

2G  Enveei  geleden  had  tan  tele  26  And  had  suffered  many  things 
medioijnmeesters,  eii  al  bet  hare  of  many  physicians,  and  bad  spent 
dmraan  te  koste  gelegd,  en  geeiie  aR  that  she  lad,  and  was  nothing 
bate  getoiiden  had,  maar  met  bettered,  but  rather  grew  worse, 
welke  net  veeleer  erger  geworden 
was; 

27  Deze  tan  Jezus  hoorende,  27  When  she  had  heard  of  Jesus, 
kwattv  onder  de  schare  tan  aoh-  came  iii  the  press  behind,  and 
teren,  eh  radkfe  Aijh  kleed  San ; touched  hie  garment’: 

28  Want  zij  zeidei  : Indien  ik  28  For  she  said,  If  I may  touch 
maai-  zijrie ; kleedercn  mag  aan-  but  his  clothes,  I shall  be  whole: 
mken,  ik  zal  gefcorid  worden. 

29  En  tersttmd  is  de  fonteine  hares  29  And  straightway  the  fountain 

bloeds  opgedroogd,  en  zij  gevoelde  of  her  blood  was  dried  up ; and  she 
aan  haar  ligchaam,  dat  zi]  van  die  felt  in  her  body  that  she  was  heal- 
kwale  genezen  was.  ed  of  that  plague. 

30  En  terstond  Jezus,  erkennen-  30  And  Jesus,  immediately  know- 

de  in  zich  zelven  de  kracht,  die  mg  m himself  that  virtue  had  gone 
taa^ton  ‘Uitgegahn  was,  kCerde  cut  ef  him,1  <1§K  about  in 
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Ksoh  ads  to  de  ashafe,  en  leftist 
Wie  heeft  mijne  kleedefeur  aange* 
taakt  % 

Eq  zijne  discipelen  zeiden  tot 
hem:  €4j  ziet,  dat  deschafre  u ver- 
driugt/eir  zegt  giji' Wie  heeftrmj 
aangeraak*  ? 

32  En  hij  zag  rondcm,  om  hear 
te  zien,  die  dat  gedaan  had. 

33  En  de  wouprt  vreezende  en 

bevende,  wetende  wat  aan  haar 
geschied  was,' k warn  en  viel  y^or 
hem  neder,  en  zeide  herb  alle  de 
wsaarheid.  > 

34  En  hij  zeidetothaar : Doch- 
ter  i aw  geloof  heeft  n behouden ; 
ga  hsnen  in  Viede,  en  wees  gene* 
zen  van  deze  uwe  kwale. 

35  Terwijl  hij  ncgsprak,  kwa- 
men  tenigen  wan  het  hms  dee  over- 
men dec  synagoge,  zeggende  r Uwe 
doehter  is  geetooreaj  watzijt  gij 
den  Meester  nog  moeijelijk  1 

4 84  Eh  Jems,  teretond  gehoord 
hebbend©  het  wootd^dater  go* 
tprokeh  weirdy  zeide  tot  den  ewer* 
ile  der  synagoge : Tree#  met,  ge- 
loofaUeenliik. 

37  En  hij  liet  niemand  toe  hem 
He  voteen,  dan  Fetraat  en  -Jakebne, 
en  Johannes,  den  breeder  Van  Ja? 
kbbns; 

38  Enhij  kwarti  in  het  hois  dee 
orereten  der  synagoge,  en  zag  de 
beroerte  en  degen#®?  die  zeer  ween- 
den  en  hniJden. 

| 39  En  ingega&n  zijnde,  zeide  hij 

I tot  hen:  Wat  mafckt  gij  beroerte, 

I en  wat  weent  gij  % het  kind  is  niet 
gestorven.  maar  het  slaapt. 

40  En  ztj  beiachten  hem)  maar 
hij,  als  hij  hen  alien  had  nitge- 
dreven,  nam  bij  zich  den  vader  eh 
de  meederdes  kinds,  en  degenen, 
die.met  hem  tparen,  en  ging  bin* 
nen,  waar  het  kind  lag 

! 41  En  hij  rattede  de  hand  des 

kinds,  en  zeide  tot  haar : Talitha 
kumi ! >t  welk  is,  overgezet  zijnde : 
Gij  doehterken,  (ik  zegge  u)  sta 
op! 

42  En  terstond  stond  het  doch- 


the  press,  and  saM,  Who  touched 
my  clothes  1 

31  And  his.  disciples  said  unto 
him,  Thou  seest  The  multitude 
thronging  thee,  and  say est  thou, 
Who  touched  met 

32  And  he  looked  round  about  to 
see  her  that  had  done  this  thing. 

33  But  the  woman,  fearing  and 
trembling,  knowing  what  was  done 
in  her,  came  and  mil  down  before 
him,  and  told  him  nil  the  troth.' 

34  And  he  said  unto  her,  Daugh- 
ter, thy  faith  hath  made  thee 
whole ; go  in,  peace,  and  be  whole 
ef  thy  plague. 

85  Wnile  he  yet  spake/  there 
came  from  the  ruler  of  the  syna* 
gogue^s  house  certain  which  said* 
Thy  daughter  is  dead : why  troub* 
lest  thou  the  Maste r any  further  1 

36  As  soon  as  Jesus  hoard  • the 
word  that  was  spoken,  he  saith 
unto  the  ruler  of  the  synagogue, 
Be  not  afraid,  only  believe. 

37  And  he  suffered  no  man  to 
follow  him,  cave  Peter,*  end  James, 
and  John  the  toother  of  James. 

38  And  he  cottieth  to  the  house 
of  the  ruler  of  the  synagogue)  and 
seeth  the  tumult,  and  them  that 
wept  and  wailed  greatly. 

39  And  when  he  was  -Come1 'in* 
he  saith  unto  them,  Why  make 
ye  this  ado,  and  weep  * the  dam* 
sel  is  not  dead,  but  sleepeth: 

49  And  they  laughed  hftn  to 
scorn.  But  when  he  had  put  therrl 
all  out,  he  taketh  the  fkther  and 
the  mother  of  the  damsel,  and 
them  that  were  with  him,  and  en- 
ter eth  in  where  the  damsel  was 
lying. 

41  And  he  took  the  damsel  by 
the  hand,  and  said  unto  her,  Ta- 
litha-cumi : which  is,  being  inter- 
preted, Damsel,  (I  say  unto  thee) 
arise. 

42  And  straightway  the  damsel 
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Jarkanop.  en  warned*;  .vast  bet 
was  twaalf  jaren  oud  ; an  zij  ontr 
zetteden  zich  met  groote  ontzet- 
ting. 

.43  En  hij  gebood  hun  zeer,  dat 
niemapd  datzelve  zoude  weten;  en 
zeide,  dat  men  haar  zoude  te  etpn 
geyau. 


va$6)  and  walked;  for  aha  au 
of  the  oga  of  twelve  years.  And 
they  were  astonished  with  a great 
astonishment 

43  And  he  charged  them  straitljr 
that  no  man  should  know  it : and 
commanded  that  something  should 
be  given  her  to  eat 


HOOFDSTTJK  VI. 

FI  hij  ging  van  daar  weg,en 
kwam  in  zijn  vaderland,  en 
zijne  discipelen  volgden  hem. 

2  En  alshet  sabbat  ge worden 
was,  begon  hy  in  de  synagoge  te 
leejten ; en  vplen,  die  hem  hoorden, 
ontzetteden  zich,  zeggende ; Van 
waaj  komen  dozen,  deze,  dingen  ? 
en  wat  wijsheid  is  dit,  die  nem 
[egeven  ip,  dat  ook.zulke  kjachten 
[oor  zijne  handen  geschieden  1 


S 


3 Ip  daze  niet  de  timmerman,  de 
zoon  van  Maria,  en  de  breeder  van 
Jakobus  en  Joses,  en  van  Judas  en 
Simon  t en.  zijn  zijne  zusters  niet 
hier  bij  one?  En  zij  werden  aan 
hem  ©pergerd. 

4 En  Jezus  zeide  tot  hen : Een 

profept  is  niet  ongeeerd  dan  in 
zijn  vaderland,  en  onder  zijne  ma- 
ge%  en  in  zijn  huis.  / , 

5 .Ea  hij  konde  alnaar  ggene 
kracht  doen  j dan  hij  legde  wei- 
nigen  zieken  de  handen  op,  en 
genas  ze« 

6 En  .hij  verwopderde  zich  over 
hun  ongeloof,  en  omging  de  vlek- 
ken  daar  random,  leerende.  . 

7 En  hij  riep  tot  zich  de  twaal- 
ye,  en  b%on  hen  uit  te  zenden 
twee  en  twee,  en  gaf  hun  magi 
over  de  onreine  geesten.  . 

8 En  hij  gebood  hun,  dat  zij  niets 
zouden  nemen  tot  den  weg,  dan 
alleenlijk  eenen  staf,  geene  male, 
geen  brood,  geen  geld  in  den  gor- 
ael  j 

. 9 Maar  dat  ze  pchoenzolen  zou- 
den aanbinden,  en  met  geen  twee 
raktafe  gekieed^pt  . _t 
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AND  he.  went  out  from  thence, 
, end  came  into  his  own  conn* 
try ; and  his  disciples  follow  hint 
2 And  when  the  sabbath-day 
was  come,  he  began  tp  teach  is 
the  synagogue ; and  many  hear* 
ing  him  were  astonished,  saying, 
From  whence  hath  this  mea  these 
things?  and  what  wisdom  is  this 
which  is  given  unto  him*  that 
even  such  mighty  works  are 
wrought  by  his  bauds  ? 

3  Is  not  this  the.  carpenter,  the 
son  of  Mary,  the  brother  of  James* 
and  Joses,  and  of  Juda,  and  Simon? 
and  are  not  his  sisters  here  with 
us  ? And  they  were  offended  athim* 

4  But  Jesus  said  unto  them,.  A 
prophet  ip  not  without  honour,  but 
in  his  own  country,  and  among  hi# 
own  kin,  and  in  his  own  house.. 

5  Ana  he  could  there  do.  na 
mighty  work,  save  that  he  laid 
his  hands  upon  a Jew  sick  folk^ 
and  healed  them. 

6  And  he  marvelled  because  of 
their  unbelief.  ,And  he  went  round 
about  the  villages  teaching.,  , 
7.  S And  he  called  u,nto  hvm  the 
twelve,  and  began  to  send  them 
forth  by  two  and  two  ; and  gave 
them  power  oyer  unclean-  spi- 
rits; 

8 And  commanded  them  thaj 
they  should  take  nothing  for  their 
journey,  save  a staff  only;  .no 
scrip,  no  bread,  no  money  in  theit\ 
purse : 

9  But  be  shod  with  sandals;  and 
not  put  on  two  coats.  t 
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f 9 Ed  hij  zeide  tot  hen : Zoo 
waar  gij  in  een  huis  zult  ingaan, 
blijft  daar,  tot  dat  gij  Tan  daar 
uitgaat. 

11  £n  zoo  wie  u niet  zullen  ont- 
rangen,  noch  u hooren,  vertrek- 
kendeTan  daar,  schudt  het  stof  af, 
dat  onder  aan  nwe  yoeten  is,  hnn 
tot  een  getuigenis.  V oorwaar  zegge 
ik  u.  het  zal  Sodom  of  Gomorra 
verdrageliiker  zijn  in  den  dag  des 
eordeels,  dan  dezelve  stad. 

12  En  uitgegaan  ziinde,  predikten 
rij,  dat  zij  zich  zouden  bekeeren. 

13  En  zij  wierpen  vele  dnivelen 
Bit,  en  zalfden  vele  kranken  met 
olie,  en  maakten  ze  gezond. 

14  En  de  koning  Herodes  hoorde 
het  (want  zijn  naam  was  openbaar 
geworden),  en  zeide : Johannes, 
die  daar  doopte,  is  van  de  dooden 
epgewekt,  en  daarom  werken  die 

! krachten  in  hem. 

I 15  Anderen  zeiden : Hij  is  Elias ; 

! en  anderen  zeiden:  Hij  is  een  pro- 
feet, of  als  een  der  profeten. 

16  Maar  als  het  Herodes  hoorde, 
zeide  hij : Deze  is  Johannes,  dien 
ik  onthoofd  heb;  die  is  van  de 
dooden  opgewekt. 

17  Want  dezelve  Herodes,  cent- 
ral uitgbzonden  hebbende,  had 
Johannes  gevangen  genomen,  en 
hem  in  de  gevangenis  gebonden, 
nit  oorzake  van  Herodias,  de  huis- 
vrouw  van  zijnen  broeder  Philip- 
pus,  omdat  hij  haar  getrouwd  had. 

18  Want  Johannes  zeide  tot  He- 
rodes : Het  is  u niet  geoorloofd,  de 
huisvrouw  u ws  broeders  te  hebben. 

19  En  Herodias  legde  op  hem 
toe,  en  wilde  hem  dooden,  en 
konde  niet; 


20  Want  -Herodes  vreesde  Jo- 
| hanne8,  wetende  dat  hij  een  regt- 
! vaardig  en  heilig  man  was,  en 
i Meld  hem  in  waarde;  en  als  hij 
hem  hoorde,  deed  hij  vele  dingen, 
en  hoorde  hem  gaame. 

- 21  En  als  er  een  welgelegen  dag 

! gekomen  was,  toen  Herodes,  op  den 
dag  zijner  geboorte,  een  en  maalti  jd 
Du.  L e.  8 


10  And  he  said  unto  them,  la 
what  place  soever  ye  enter  into  an 
house,  there  abide  till  ye  depart 
from  that  place. 

11  And  whosoever  shall  not  re* 
ceive  yon,  nor  hear  yon,  when  ye 
depart  thence,  shake  off  the  dust 
under  your  feet,  for  a testimony 
against  them.  Verily  I say  unto 
you,  It  shall  be  more  tolerable  for  ir_ 
Sodom  and  Gomorrah  in  the  day 

of  judgment,  than  for  that  city. 

12  And  they  went  out,  and 
preached  that  men  should  repent 

13  And  they  cast  out  many  de- 
vils, and  anointed  with  oil  many 
that  were  sick,  and  healed  them. 

14  And  king  Herod  heard  of  him, 
(for  his  name  was  spread  abroad,) 
and  he  said,  That  John  the  Baptist 
was  risen  from  the  dead,  and 
therefore  mighty  works  do  shew 
forth  themselves  in  him. 

15  Others  said,  That  it  is  Elias. 
And  others  said,  That  it  is  a pro- 
phet, or  as  one  of  the  prophets. 

16  But  when  Herod  heard  there- 
of he  said,  It  is  John,  whom  I be* 
headed : he  is  risen  from  the  dead. 

17  For  Herod  himself  had  sent 
forth  and  laid  hold  upon  John,  and 
bound  him  in  prison  for  Herodias? 
sake,  his  brother  Philip’s  wife? 
for  he  had  married  her. 


18  For  John  had  said  unto  Herod, 
It  is  not  lawful  for  thee  to  have  thy 
brother’s  wife. 

19  Therefore  Herodias  had  a 
quarrel  against  him,  and  would 
have  killed  him;  but  she  could 
not : 

20  For  Herod  feared  John,  know- 
ing that  he  was  a just  man  and  an 
holy,  and  observed  him  :£nd  when 
he  heard  him,  he  did  mdny  things, 
and  heard  him  gladly. 

21  And  when  a convenient  day 
was  come,  that  Herod  on  his  births 
day  made  a supper  tb  his  lords; 
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ash  ogled©  voor  zijne  grtct^'ende 
overstenover  dnizend,  en  de  voer« 
naamsten  van  Galilea, 

22  En  als  de  dochler  Tan  dezelve 
Herediaa  inkvram,  en  danste,  en 
Herodes  en  dengenen,  die  made 
aanaaten^  behaagde,  zoo  zeide  de 
koning  tot  het  dochterken : Eisch 
Tan  mi],  wat  gij  ook  wilt,  en  ik  zal 
H u geven. 

S3  En  hij  zwoer  haar : Zoo  wat 
gij  van  mij  zult  eischen,  zal  ik  u 
geven,  ook  tot  de  helft  mijns  ko- 
ningnjks ! 

-84  En  zij,  nitgegsan  zijnde,  zeide 
tat  hare  mceder : Wat  zal  ik  ei- 
schenl  En  die  zeide : Het  hoofd 
van  Johannes  den  deeper. 

25  En  zij,  terstond  met  haast 
ingaande  tot  den  koning,  heeft 
het  geeischt,  zeggende : Ik  wil, 
dat  gij  mij  no  terstond,  in  eenen 
schotel,  geeft  het  hoofd  van  Jo- 
hannes den  dooper. 

26  En  de  koning,  zeer  bedroefd 
gewordea  zijnde,  nogtans  om  de 
eeden  en  degenen,  die  raede  aan- 
zaten,  wilde  haar  zelve  niet  af- 

Hhftn. 

27  En  de  koning  zond  terstond 
eenen  scherpregter,  en  gebood  zijn 
hoofd  te  brengen.  Deze  nn  gin g 
henen,  en  onthoofde  hem  in  de  ge- 
Tangenis, 

28  En  bragt  ziin  hoofd  in  eenen 
schotel,  en  gaf  *t  zelve  het  doch- 
terken, en  het  dochterken  gaf  it 
j^elve  hare  moeder. 

29  En  als  zijne  discipelen  dit 
hoorden,  gingen  zij  en  namen  zijn 
dood  Jigchaam  weg,  en  leiddn  dat 
in  een  graf. 

30  En  de  apostelen  kwamen  itteder 
te  zamen  tot  Jezus,  en  boodschap- 
ten  hem  alias,  boide  wat  zij  gedaan 
hadden,  en,  wat  zij  geleerd  hadden. 

,81  En  ® zeide  tot  hen : Komt 
gijlieden  in  eene  woeste  pleats© 
hier  alleen,  en  rust  een  weinig; 
wahtdaarwarenvelen, die  kwamen 
en  die  gingen,  en  zij  hadden  zelfs 
geenen  gelegenen  tijdfomte  eten. 


high  captains,  and  chief  estettesx If 
Galilee;  # 

22  And  when  the  daughter  of  the 
said  Heredias  came  in,  and  danced, 
and  pleased  Herod,  and  them  that 
sat  with  him,  the  king  said  nstoi 
the  damsel,  Ask  of  me  whatsoever 
then  wilt,  and  I will  give  it  thee. 

23  And  he  swareunta  her,  What-* 
soever  thou  shalt  ask  of  me,  I wili 
give  it  thee,  unto  the  half  of  joy 
kingdom. 

24  And  she  went  forth,  and  said 
unto  her  mother,  What  shall  I ask  % 
And  she  said,  The  head  of  John 
the  Baptist. 

25  And  she  came  in  straightway 
with  haste  unto  the  king,  and  ask* 
ed,  saying,  I will  that  th on  give 
me,  by  and  by,  in  a charger,  the 
head  of  John  the  Baptist. 

26  And  the  king  was  exceeding 
sorry ; yet  for  his  oath’s  sake,  and 
for  their  sakes  which  sat  with  him, 
he  would  not  reject  her. 

27  And  immediately  the  king 
sent  an  executioner,  and  com- 
manded his  head  to  be  brought : 
and  he  went  and  beheaded  hini 
in  the  prison ; 

28  And  brought  his  head  in  a 
charger,  and  gave  it  to  the  dam* 
sel ; and  the  damsel  gave  it  to  her 
mother. 

29  And  when  his  disciples  heard 
of  itj  they  came  and  took  up  his 
corpse,  and  laid  it  in  a tomb. 

30  And  the  apostle*  gathered 
themselves  together  unto  Jesus, 
and  told  him  all  things,  both  wbdt 
they  had  done,  and  what  they  had 
taught 

31  And  ke  said  unto  them,  Come 

ye  yourselves  apart  into  a desert 
place,  and  rest  a while : for  there 
were  many  coming  and  going,  and 
they  had  no  leisure  se  much  as  to 
®at.  ' 0 fgi 1 1 z ecfby ~Cj (30^  l(  \ 
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32  En  zrj  vertrokken  in  een 
Bchip,  naar  eene  woeste  plaatse 

| alieen. 

33  Ende  scharen  zagen  ze  henen 
j varan,  en  velen  werden  hem  ken- 

ftende,  en  liepen  gazamentiijk  te 
voet  yan  aile  steden  derwaarts, 
en  kwamen  hun  voor,  en  gingen 
te  zamen  tot  hem. 

34  En  Jezus,  uitgaande,  zag  eene 
| groote  sehare,  en  werd  innerlijk 
j met  ontferming  bewogen  orer  hen ; 

want  zij  waren  als  schapen,  die 
geenen  herder  hebben ; en  hij  be- 
gon  hun  vele  dingen  te  leeren. 

35  En  als  het  nu  laat  op  den  dag 
geworden  was,  kwamen  zijne  dis- 
cipelen  tot  hem,  en  zeiden : Deze 
plaatse  is  weest,  en  het  is  nu  laat 

| sp  den  dag ; 

| 30  Laat  ze  van  u,  opdat  zij  henen- 

| gaan  in  de  omliggende  dorpen  en 
vlekken,  en  brooqen  voor  zieh  zel- 
ven  mogen  koopen ; want  zij  heb- 
ben niet,  wat  zij  eten  sullen. 

8?  Maar  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen  : Geeft  gij  hun  te  eten.  En 
zij  zeiden  tot  hem:  Zullen  wij 
henengaan,  en  koopen  voor  twee 
honderd  penningen  brood,  en  hun 
te  eten  geven  1 

I 38  En  hij  zeide  tot  hen : Hoe  veel 
I brooden  hebt  gij  1 gaat  henen  en 
| beziet  het.  En  toen  zij  het  ver- 
! Bomen  hadden,  zeiden  zij:  Vijf, 
j en  twee  visschen. 

30  En  hij  gebood  hna,  dat  zij 
ze  alien  zouden  doen  nederzitten 
j bij  waardsohappen,  op  het  groene 
gras. 

40*En  zij  zaten  neder  in  gedeel- 
| ten,  bij  honderd  V zamen,  en  bij 
vijrag  r zamen. 

41  En  als  hij  de  vijf  brooden  en 
de  twee  visschen  genomen  had, 

! sag  hij  ep-naar  den  hemel,  zegende 
| en  brakde  brooden,  en  gaf  ze  zij- 
| Ben  discipelen,  opdat  zij  ze  hun 
Bouden  voorleggen;  en  de  twee 
visschen  deelde  hij  voor  alien. 

S 42  En  aij  aten  alien,  en  zijn  ver- 
1 zadigd  geworden. 

43  Eh  zij  namen  op  twaalf  voile 


32  And  they  departed  into  a do* 
sert  place  by  ship  privately. 

33  And  the  people  saw  them  de- 
parting, and  many  knew  him,  and 
ran  afoot  thither  out  of  all  cities, 
and  outwent  them,  and  came  to* 
gether  unto  him. 

34  And  Jesus,  when  he  oame 
out,  saw  much  people,  and  was 
moved  with  compassion  toward 
them,  because  they  were  as  sheep 
not  having  a shepherd : and  he 
began  to  teach  them  many  things 

35  And  when  the  day  was  now 
far  spent,  his  disciples  oame  ante 
him,  and  said,  This  is  a desert 
place,  and  now  the  time  is  far 
passed: 

36  Send  them  away,  that  they 
may  go  into  the  country  round 
about,  and  into  the  villages,  and 
buy  themselves  bread : for  they 
have  nothing  to  eat. 

37  He  answered  and  said  unto 
them,  Give  ye  them  ta  eat.  And 
they  say  unto  him,  Shall  we  go 
and  buy  two  hundred  pennyworth 
of  bread,  and  give  them  to  eat? 

. 38  He  saith  unto  them,  How 
many  loaves  have  ye  ? go  and 
see.  And  when  they  knew,  they 
say,  Five,  and  two  fishes. 

39  And  he  commanded  them  to 
make  all  sit  down  by  companies 
upon  die  green  grass. 

40  And  they  sat  down  in  ranks, 
by  hundreds,  and  by  fifties. 

41  And  when  he  had  taken  the  * 
five  loaves,  and  the  two  fishes,  he 
looked  up  to  heaven,  and  blessed, 
and  brake  the  loaves,  and  gave 
them  to  his  disciples  to  set  before 
them ; and  the  two  fishes  divided 
he  among  them  all. 

42  And"  they  did  all  eat,  and 
were  .filled. 

43  And  they  tobk’gip  twelve 


116 


MARKUS,  VI. 


korven  brokken,  ©n  van  de  vis- 
scben. 

44  En  die  daar  de  brooden  gege- 
ten  hadden,  waren  omtrent  yijf 
duizend  mannen. 

45  En  terstond  dwong  hij  zijne 
discipelen  in  het  schip  te  gaan.  en 
voor  henente  varen  aande  anaere 
zijde  tegen  over  Bethsaida,  terwijl 
hij  deschare  van  zich  zoude  laten. 

46  En  als  hij  dezelve  hun  af- 
scheid  gegeven  had,  ging  hij  op 
den  berg  oro  te  bidden. 

47  En  als  het  nu  avond  was  ge- 
worden,  zoo  was  het  schip  in  7t 
midden  van  de  zee,  en  hij  was  al- 
leen  op  het  land. 

48  En  hij  zag,  dat  zij  zich  zeer 
pijnigden  om  H schvp  voort  te 
krijgen,  (want  de  wind  was  hun 
tegen) ; en  omtrent  de  vierde  wake 
des  nachts  kwam  hij  tot  hen,  wan- 
delende  op  de  zee,  en  wilde  hen 
voorbijgaan. 

49  En  zij,  ziende  hem  wandelen 
op  de  zee,  meenden  dat  het  een 
spooksel  was,  en  schreeuwden 
zeer ; 

50  Want  zij  zagen  hem  alien,  en 
werden  ontroerd ; en  terstond  sprak 
hij  met  hen,  en  zeide  tot  hen  : Zijt 
welgemoed,  ik  ben  ?t,  vreest  niet. 

51  En  hij  klom  tot  hen  in  ’t 
schip,  en  de  wind  stilde ; en  zij 
ontzetteden  zich  boven  mate  zeer 
in  zich  zelven,  en  waren  verwon- 
derd. 

52  Want  zij  hadden  niet  gelet 
op  het  wonder  der  brooden  ; want 
hun  harte  was  verhard. 

53  En  als  zij  overgevaren  waren, 
kwamen  zij  in  ’t  land  Gennesa- 
ret,  en  havenden  aldaar. 

54  En  als  zij  uit  het  schip  ge- 
gaan  waren,  terstond  werden  zij 
hem  kennende. 

55  En  het  geheele  omliggende 
land  doorloopende,  begonnen  zij, 
op  beddekens,  degenen,  die  kwa- 
bjk  gesteld  waren,  om  te  dragen, 
ter  plaatse,  waar  zij  hoorden  dat 
hij  was. 


baskets  full  of  the  fragments,  and 
of  the  fishes. 

44  And  they  that  did  eat  of  the 
loaves,  were  about  five  thousand 
men. 

45  And  straightway  he  constrain* 
ed  his  disciples  to  get  into  the  ship, 
and  to  go  to  the  other  side  before 
unto  Bethsaida,  while  he  sent  away 
the  people. 

46  And  when  he  had  sent  then* 
away,  he  departed  into  a mount- 
ain to  pray. 

47  And  when  even  was  come, 
the  ship  was  in  the  midst  of  the 
sea,  ana  he  alone  on  the  land. 

48  And  he  saw  them  toiling  in- 
rowing ; for  the  wind  was  contrary 
unto  them : and  about  the  fourth 
watch  of  the  night  he  cometh 
unto  them,  walking  upon  the  sea, 
and  would  have  passed  by  them. 

49  But  when  they  saw  him 
walking  upon  the  sea,  they  sup- 
posed it  had  been  a spirit,  and 
cried  out. 

50  (For  they  all  saw  hinij  and 
were  troubled.)  And  immediately 
he  talked  with  them,  and  saith 
unto  them,  Be  of  good  cheer:  it 
is  I ; be  not  afraid. 

51  And  he  went  up  unto  them 

into  the  ship  ; ana  the  wind 
ceased : and  they  were  sore 

amazed  in  themselves  beyond 
measure,  and  wondered. 

52  For  they  considered  not  the 

miracle  of  the  loaves;  for  their 
heart  was  hardened.  * 

53  And  when  they  had  passed 
over,  they  came  into  the  land  of 
Gennesaret,  and  drew  to  the  shore. 

54  And  when  they  were  come 
out  of  the  ship,  straightway  they 
knew  him, 

55  And  ran  through  that  whole 
region  round  about,  and  began  to 
carry  about  in  beds  those  that 
were  sick,  where  they  heard  he 
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5$  fin  waar  hij  kwam,  in  vlek- 
ken,  of  steden,  of  dorpen,  daar 
leiden  zij  de  kranken  op  de  mark- 
ten,  en  baden  hem,  dat  zij  maar 
den  zoom  zijns  kleeds  aanraken 
mogten ; en  zoo  velen  als  er  hem 
aanraakten,  werden  gezond. 

HOOFDSTUK  VH. 

EN  tot  hem  vergaderden  de  pha- 
rizeen,  en  sommige  der  schrift- 
geleerden,  die  van  Jeruzalem  ge- 
komen  waren. 

2  En  ziende  dat  sommige  van 
zijne  discipelen  met  onreine,  dat 
is,  met  ongewasschen  handen 
brood  aten,  berispten  zij  hen. 

3  Want  de  pharizeen  en  alle  de 
Joden  eten  niet,  ten  zij  dat  zij 
eerst  de  handen  dikmaals  was- 
schen,  houdende  de  inzetting  der 
ouden. 

4  En  van  de  markt  lcomende , 
eten  zij  niet,  ten  zij  dat  ze  eerst 
gewasschen  zijn.  En  vele  andere 
aingen  zijn  er,  die  zij  aangenomen 
hebben  te  houden,  ms  namelijk  de 
wasschingen  der  drinkbekers.  en 
kannen,  en  koperen  vaten,  en  Ded- 
den. 

5  Daarna  vraagden  hem  de  phari- 
zeen en  de  schriftgeleerden?  Waar- 
om  wandelen  uwe  discipelen  niet 
naar  de  inzetting  der  ouden,  maar 
eten  het  brood  met  ongewasschen 
handen 1 

6  Maar  hij  antwoordde  en  zeide 
tot  hen  : Wei  heeft  Jesaja  van  u, 
geveinsden!  geprofeteerd,  gelijk 
geschreven  is:  Dit  volk  eert  mij 
met  de  lippen,  maar  hun  harte 
hondt  zich  verre  van  mij. 

7  Doch  te  vergeefs  eeren  zij  mij, 
leerende  leeringen,  die  geboden 
zijn  van  menschen. 

8  Want,  nalatende  het  gebod 
Gods,  houdt  gij  de  inzettingen  der 
menschen,  als  namelijk  wasschin- 
geh  der  iannen  en  drinkbekers, 
en  andere  dergelijke  dingen  doet 
gij  vele. 

• 9 En  hij  zeide  tot  hen : wel  ze- 


56  And  whithersoever  he  En- 
tered, into  villages,  or  cities,  or 
country,  they  laid  the  sick  in  the 
streets,  and  besought  him  that  they 
might  touch,  if  it  were  but  the  bor- 
der of  his  garment : and  as  many 
as  touched  him,  were  made  whole. 

CHAPTER  VIL 

THEN  came  together  unto  him 
the  Pharisees,  and  certain  of 
the  scribes,  which  came  from  Je- 
rusalem. 

2  And  when  they  saw  some  of 
his  disciples  eat  bread  with  de- 
filed (that  is  to  say,  with  unwash- 
en)  hands,  they  found  fault. 

3  For  the  Pharisee^  and  all  the 
Jews,  except  they  washtAcir  hands 
oft,  eat  not,  holding  the  tradition 
of  the  elders. 

4  And  when  they  come  from  the 
market,  except  they  wash,  they 
eat  not.  And  many  other  things 
there  be,  which  they  have  receiv- 
ed to  hold,  as  the  washing  of  cups, 
and  pots,  and  brazen  vessels,  ana 
tables. 

5  Then  the  Pharisees  and  scribes 
asked  him,  Why  walk  not  thy 
disciples  according  to  the  tradition^ 
of  the  elders,  but  eat  bread  with 
unwashen  hands  1 

6  He  answered  and  said  unto 
them,  Well  hath  Esaias  prophe- 
sied of  you  hypocrites,  as  it  is 
written,  This  people  honoureth  me 
with  their  lips,  but  their  heart  is 
far  from  me. 

7  Howbeit,  in  vain  do  they  wor-  ^ 
ship  me,  teaching  for  doctrines 
the  commandments  of  men. 

8  For  laying  aside  the  command- 
ment of  God,  ye  hold  the  tradition  * -< 
of  men,  as  the  washing  of  pots  and 
cups:  and  many  other  such  like 
things  ye  do. 
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kiir  doet  gij  Gods  gebod  te  niet, 
opdat  gij  uwe  inzetting  zoudt  on- 
derhouden. 

10  Want  Mozes  heeft  gezegd : 
Eer  uto  vader  en  owe  moedex ; 
en : Wie  vader  of  moeder  vloekt, 
die  zal  den  dood  sterven. 

1 1 Maar  gijlieden  zegt : Zoo  een 
mensch  tot  yader  of  moeder  zegt : 
Het  is  korban  (dat  is  te  zeggen ? 
eene  gave),  zoo  wat  u van  mij 
zoude  kunnen  te  nutte  komen,  die 
voldoet ; 

12  En  gij  laat  hem  niet  meer 
toe,  iets  aan  zijnen  yader  of  zijne 
moeder  te  doen, 

13  Makende  aLzoo  Gods  woord 
krachteloos  door  uwe  inzetting, 
die  gij  ingezet  hebt ; en  dergelij- 
ke  dingen  doet  gij  vele. 

14  En  tot  zich  de  gansche  schare 
geroepen  hebbende,  zeide  hij  tot 
hen : Hoort  mij  alien  en  verstaat. 

15  Daar  is  niets,  van  buiten  den 
mensch  in  hem  ingaande,  >t  welk 
hem  kan  ontreinigenj  maar  de 
dingen,  die  van  hem  uitgaan,  die 
zijn  ’t,  welke  den  mensch  ont* 
reinigen. 

16  Zoo  iemand  ooren  heeft  om 
te  hooren,  die  hoore ! 

17  En  toen  hij  van  de  schare  in 
huis  gekomen  was,  vraagden  hem 
zijne  discipelen  van  de  gelijkenis. 

18  En  hij  zeide  tot  hen : Zijt  ook 
gij  alzoo  onwetende  ! Verstaat  gij 
niet,  dat  al  wat  van  buiten  in  den 
mensch  ingaat,  hem  niet  kan  ont- 
reinigen  ? 

19  Want  het  gaat  niet  in  zijn 
harte,  maar  in  den  bulk,  en  gaat 
in  de  heimelijkheid  uit,  reinigende 
alle  de  spijzen. 

20  En  hij  zeide : Hetgene  uitgaat 
uit  den  mensch,  dat  ontreinigt  den 
mensch. 

21  Want  van  binnenuit  het  harte 
der  menschen  komen  voort  kwade 
gedachten,  overspelen,  hoererijen, 
doodslagen, 

23|pieverijen,  gierigheden,  boos- 


wefl  ye  reject  the  commandment 
of  God,  that  ye  may  keep  your 
own  tradition. 

10  For  Moses  said,  Honour  thy 
father  and  thy  mother ; and,  Who- 
so  curseth  father  or  mother,  let  him 
die  the  death : 

11  But  ye  say,  If  a man  shall 
say  to  his  father  or  mother,  It  is 
Corban,  that  is  to  say,  a gift,  by 
whatsoever  thou  mightest  be  pro- 
fited by  me  ; he  shall  he  free. 

12  And  ye  suffer  him  no  more 
to  do  aught  for  his  father  or  his 
mother ; 

13  Making  the  word  of  God  of 
none  effect  through  yoUr  tradition, 
which  ye  have  delivered : ana 
many  such  like  things  do  ye. 

14  1 And  when  he  had  called  all 
the  people  unto  him,  he  said  unto 
them,  Hearken  unto  me  every  one 
of  you,  and  understand. 

15  There  is  nothing  from  with- 
out a man,  that  entering  into  him, 
can  defile  him:  but  the  things 
which  come  out  of  him,  those  are 
they  that  defile  the  mam 

16  If  any  man  have  ears  to 
hear,  let  him  hear. 

17  And  when  he  was  entered 
into  the  house  from  the  people, 
his  disciples  asked  him  concern- 
ing the  parable. 

18  Ana  he  saith  unto  them,  Are 
ve  so  without  understanding  also  f 
bo  ye  not  perceive,  that  whatso- 
ever  thing  from  without  entereth 
into  the  man,  it  cannot  defile  him  * 

19  Because  it  entereth  not  into 
his  heart,  but  into  the  belly,  and 
goeth  out  into  the  draught,  purging 
all  meats  ? 

20  And  he  said,  That  which 
cometh  out  of  the  man,  that  de- 
fileth  the  man. 

21  For  from  within,  out  of  the 
heart  of  men,  proceed  evil  thoughts^ 
adulteries,  fornications,  murders. 
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Men,  bedmg,  ontUchtigheidj  sen 
boos  oog^  lastering,  hoovaardij,  on- 
verstand. 

13  AUe  deze  booze  dingen  komen 
foort  ran  hitmen,  en  ontreinigen 
deamensoh. 

24  En  van  daar  opstaande,  ging 
hij  w eg  haar  de  landpalen  tan 

| Tynis  en  Sidon ; en  in  een  huis 
1 gegaan  zijnde,  wilde  hij  niet,  dat 
hot  iemand  wist,  en  hij  konde  nog- 
tans  niet  verborgen  zijn. 

25  Want  eene  vronwe,  Welker 
dochterketi  eenen  onremen  geest 
bad,  Tan  hem  gehoord  hebbende, 
kwara  en  viel  neder  aan  zi jne  voe- 
ten. 

1 26  Deze  nu  was  eene  Griekscbe 

vrouw,  van  geboorte  eene  Syrophe- 
nicische,  en  zij  bad  hem,  dat  hii  den 
dtiivel  uitwierpe  uit  hare  dochter. 
17  Maar  Jezns  zeide  tot  haar : 
haat  eerst  de  kinderen  verzadigd 
worden ; want  het  is  niet  betame- 
Ujk,  dat  men  het  brood  der  kinde- 
r m faeme,  en  den  hondekens  voor- 
Werjte. 

*28  Maar  zij  antwoordde  en  zeide 
tot  hem : Ja,  Heere ! dooh  ook  de 
hondekens  eten  onder  de  tafel  van 
de  kraimkene  der  kinderen. 

29  En  hij  zeide  tot  haar : Om  de- 
m woords  wille  ga  henen  \ de  dui- 
vel  is  uit  uwe  dochter  uitgevaren. 

30  En  als  zij  in  haar  huis  kwam, 
vend  zij,  dat  de  duivei  uitgevaren 
was,  en  de  dochter  hggende  op  het 
bed. 

II  En  hij  wederom  weggegaan 
njnde  van  de  landpalen  van  Tyros 
en  Sidon,  kwam  aan  de  zee  van 
Gahlea,  door  het  midden  der  land- 
palen van  Dek&polis. 

32  En  zij  bragten  tot  hem  eenen 
doeve,  die  Zwaarliik  sprak,  en  ba- 1 
Sen  hem,  dat  hij  de  hand  op  hem 
leide. 

33  En  hem  van  de  schare  afzon- 
derlijk  genomen  hebbende,  stak 
hi}  zijue  vingeren  in  zijne  ooren^ 
en  gespogen  hebbende,  raakte  hij 
zijne  tong  aan : 

‘!&4f  En  opwaarts  ziende  naar  den 


ness,  deceit,  lasciviettsnem,  an  evil 
eye,  blasphemy,  pride,  foolishness  j 

23  All  these  evil  dungs  come 
from  within,  and  defile  the  man. 

24  IT  And  from  thence  he  arose, 
and  went  into  the  borders  of  Tyfe 
and  Sidon.  and  entered  into  an 
house,  and  would  have  no  mam 
know  it : but  he  ooold  not  be  hid. 

25  For  a certain  woman,  while 
young  daughter  had  an  nnoleam 
spirit,  heard  of  him,  and  came 
and  fell  at  his  feet : 

26  (The  woman  was  a Greek,  a 
Syrophenician  by  nation,)  and  she 
besought  him  that  he  would  cast 
forth  the  devil  out  of  her  daughter. 

27  But  Jesus  said  unto  her.  Ldt 
the  children  first  be  filled  : for  it 
is  not  meet  to  take  the  children’s 
bread,  and  to  cast  it  unto  the  dogs. 


28  And  she  answered  and  said 
onto  him,  Yes,  Lord : yet  the  dogs 
under  the  table  eat  of  the  child- 
ren’s crumbB. 

29  And  he  said  unto  her,  For  this 
saying,  go  thy  way;  the  devil  is 
gone  out  of  thy  daughter. 

30  And  when  she  was  come  to 
her  house,  she  found  fte  devil 
gone  out,  and  her  daughter  laid 
upon  the  bed. 

31  f And  again,  departing  from 
the  coasts  of  Tyre  and  Sidon,  he 
came  unto  the  sea  of  Galilee, 
through  the  midst  of  the  boasts  Of 
Decapolis. 

32  And  they  bringuntohihione  that 
was  deaf,  and  had  an  impediment 
in  his  speechj  and  they  beseech 
him  to  put  his  hand  upon  him. 

33  And  he  took  him  aside  from 
the  multitude,  and  put  his  fingers 
into  his  ears,  and  he  spit,  and 
touched  his  tongue : 

34  And  looking  np  t'o  heaven,  he 
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hemel,  zuchtte  hij,  en  zeide  tot 
hem:  Effatha!  dat  is,  word  geo- 
pend ! 

35  En  teretond  werden  zijne 
ooren  geopend,  en  de  band  zijner 
tong  werd  los,  en  hij  sprak  regt. 

30'  En  hij  gebood  hnnlieden,  dat 
zij  het  niemand  zeggen  zouden  ; 
maar  wat  hij  hun  ook  gebood,  zoo 
verkondigden  zij  het  des  te  meer. 

37  En  zij  ontzetteden  zich  boven 
mate  zeer,  zeggende:  Hij  heeft 
alles  wel  gedaan,  en  hij  maakt, 
dat  de  dooven  hooren  en  de  atom- 
men  spreken. 

HOOFDSTUK  Vm. 

IN  dezelve  dagen,  als  er  eene  ge 
heel  groote  schare  was,  en  zij 
niet  hadden.  wat  zij  eten  zouden, 
riep  Jezus  zijne  disoipelen  tot  zich, 
en  zeide  tot  hen : 

2  Ik  word  innerlijk  met  ontfer- 
ming  bewogen  over  de  schare  j 
want  zij  zijn  nu  drie  dagen  bij  mij 
gebleven.  en  hebben  niet  wat  zij 
eten  zouaen. 

3  En  indien  ik  ze  nuchteren  naar 
hun  huis  laat  gaan.  zoo  zullen  zij 
ep  den  w eg  bezwijken ; want  som- 
migen  van  hen  komen  van  verre. 

4  En  zijne  discipelen  ant  woo  rd- 
den  henr:  Van  waar  zal  iemand 
dezen  met  brooden  hier  in  de 
woestijn  kunnen  verzadigen  ? 

5  En  hij  vraagde  hun : Hoe  veel 
brooden  nebt  gij  1 En  zij  zeiden: 
Zeven. 

6  En  hij  gebood  de  schare  neder 
te  zitten  op  de  aarde,  en  hij  nam 
de  zeven  brooden,  en  gedankt  lieb- 
bende  brak  hij  ze,  en  gaf  ze  zijnen 
discipelen,  opdat  zii  ze  zouden 
voorleggen;  en  zij  leiden  ze  de 
schare  voor. 

7  En  zij  hadden  weinige  visch- 
k ens;  en  als  hij  gezegend  had, 
zeide  hij,  dat  zij  ook  cue  zouden 
voorleggen. 

8  En  zij  hebben  gegeten,  en  zijn 


sighed,  and  saith  unto  him,  Epfc* 
phatha,  that  is,  Be  opened, 

35  And  straightway  his  ears 
were  opened,  and  the  string  of  his 
tongue  was  loosed,  and  he  spake 
plain. 

30  And  he  charged  them  that 
they  should  tell  no  man : but  the 
more  he  charged  them,  so  meek 
the  more  a great  deal  they  pub- 
lished it; 

37  And  were  beyond  measure 
astonished,  saying,  He  hath  done 
all  things  well;  he  maketh  both 
the  deaf  to  hear,  and  the  dumb  to 
speak. 

CHAPTER  vm. 

IN  those  days  the  multitude  be* 
ing  very  great,  and  having  no- 
thing to  eat,  Jesus  called  his  disci- 
ples unto  Aim,  and  saith  unto  them, 

2  I have  compassion  on  the  mul- 
titude, because  they  have  now 
been  with  me  three  days,  and 
have  nothing  to  eat : 

3  And  if  I send  them  away  feat* 
ing  to  their  own  houses,  they  will 
faint  by  the  way:  for  divers  of 
them  came  from  far. 

4  And  his  disciples  answered  | 
him,  From  whence  can  a man  sa- 
tisfy these  men  with  bread  here  in 
the  wilderness  % 

5  And  he  asked  them.  How  ma- 
ny loaves  have  ye  ? And  they  said, 
Seven. 

0 And  he  commanded  the  peo- 
ple to  sit  down  on  the  ground: 
and  he  took  the  seven  loaves,  and 
gave  thanks,  and  brake,  and  gave 
to  his  disciples  to  set  before  them,; 
and  they  aid  set  them  before  the 
people. 

7 And  they  had  a few  small  fish- 
es ; and  he  blessed,  and  command- 
ed to  set  them  also  before  them. 

8 So  they  did^^d^glfihd  wjare 
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Wadigd  geworden,  on  zij  namen 
liet  overscho*  der  brokken.  op,  ze- 
ven  manden. 

9 Die  nu  gegeten  hadden,  waren 
omtrent  Tier  doizend ; en  hij  liet 
ze  gaan. 

10  En  terstond  in  het  schip  ge- 
, gaan  zijnde  met  zijne  discipelen, 

ithij  gekomen  in  de  deelen  ran 
Dalmanutha. 

11  En  de  pharizeen  gingen  nit, 
en  begonnen  met  hem  te  twisten, 
begeerende  van  hem  een  teeken 
van  den  hemel,  hem  verzoeken- 
de. 

12  En  hij,  zwaarlijk  znchtende 
in  zijnen  geest,  zeide : Wat  be- 
geert  dit  geslacht  een  teeken  I 
Voorwaar  ik  zegge  u,  zoo  dezen 
geslachte  een  teeken  gegeven  zal 
warden ! 

13  En  hi  i verliet  hen,  en  weder- 
omin’t  schip  gegaan  zijnde,  voer 
hij  weg  naar  de  andere  zijde. 

14  En  zijne  discipelen  hadden 
▼emten,  brood  mode  te  nemen2 
en  hadden  niet  dan  een  brood  bi] 
nek  in  het  schip. 

15  En  hij  gebood  bun,  zeggende : 
Ziet  toe,  wacht  u van  den  zuur- 
deesem  der  pharizeen,  en  van  den 
wordeesem  van  Herodes. 

16  En  zij  overleiden  onder  malk- 
ander,  zeggende:  Het  is  omdat 

i wij  geene  brooden  hebben. 

17  En  Jezus  dot  bekennende, 

1 aside  tot  hen:  Wat  overlegt  gij, 

dat  gij  geene  brooden  hebt  7 be- 
merkt  gij  nog  niet,  en  verstaat  gij 
niet?  hebt  gij  nog  uw  verhard 
harte? 

18  Oogen  hebbende,  ziet  gij  niet  ? 
en  eoren  hebbende,  hoort  gij  niet  ? 

| 10  En  gedenkt  gij  niet,  toen  ik 

de  vijf  brooden  brak  onder  de  vijf 
dnizend  mannen,  hoe  veel  voile 
korven  met  brokken  gij  opnaamt  ? 
Z^zeggenhem:  Twaalf. 

20  En  toen  ik  de  zeven  brak  on- 
der dh  vier  doizend  mannen,  hoe 
I veel  voile  manden  met  brokken  gij 
! Eft  zij  zeiden : Zeven. 


filled : and  they  took  op  of  the 
broken  meat  that  was  left,  seven 
baskets. 

9 And  they  that  had  eaten  were 
about  four  thousand : and  he  sent 
them  away. 

10  f And  straightway  he  enter- 
ed into  a ship  with  his  disciples, 
and  came  into  the  parts  of  Dalma- 
nutha. 

1 1 And  the  Pharisees  came  forth, 
and  began  to  question  with  him, 
seeking  of  him  a sign  from  heaven, 
tempting  him. 

12  And  he  sighed  deeply  in  hie 
spirit,  and  saith,  Why  doth  this 
generation  seek  after  a sign  ? Ve- 
rily I say  unto  you,  There  shall  no 
sign  be  given  uuto  this  generation. 

13  And  he  left  them,  and  enter- 
ing into  the  ship  again,  departed 
to  the  other  side. 

14  V Now  the  disciples  had  for- 
gotten to  take  bread,  neither  had 
they  in  the  ship  with  them  more 
than  one  loaf. 

15  And  he  charged  them,  saying, 
Take  heed2  beware  of  the  leaven 
of  the  Pharisees,  and  of  the  leaven 
of  Herod. 

16  And  they  reasoned  among 
themselves,  saying,  It  is  because 
we  have  no  bread. 

17  And  when  Jesns  knew  &,  he 
saith  unto  them,  Why  reason  ye, 
because  ye  have  no  bread?  per- 
ceive ye  not  yet,  neither  under- 
stand? have  ye  your  heart  yet 
hardened  ? 

16  Having  eyes,  see  ye  not  ? and 
having  fears,  hear  ye  not?  and  d# 
ye  not  remember? 

19  When  I brake  the  five  loaves 
among  five  thousand,  how  many 
baskets  full  of  fragments  took  ye 
up  ? They  say  unto  him,  Twelve. 

20  And  when  the  seven  among 
four  thousand,  how  many  baskets 
full  of  fragments  took  ye  up?  And 
they  said,  Seven. 
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21  En  hij  zeide  tot  ben : Hoe 
verataat  gij  niet  % 

22  En  hij  kwam  te  Bethsaida ; 
en  zij  bragten  tot  hem  eenen 
blind©,  en  baden  hem,  dat  hij 
hem  aanraakte. 

• 23  £n  de  hand  des  blind  en  geno- 
men  hebbende,  leidde  hij  hem  nh 
buiten  het  vlek,  en  spoog  in  zijne 
oogen,  en  leide  de  handen  op  hem, 
en  vraagde  hem  of  hij  iets  zag. 

24  En  hij  opziende  zeide : Ik  zie 
de  menschen,  want  ik  zie  ze  ais 
boomen  wandelen. 

25  Daarna  leide  hij  de  handen 
wederom  op  ziine  oogen,  en  deed 
hem  opzien.  En  hij  werd  her- 
eteld,  en  zag  ze  alien  Terre  en 
klaar. 

26  En  hij  zond  hem  naar  zijn 
huis,  zeggende;  Ga  niet  in  het 
vlek,  en  zeg  het  niemand  in  het 
vlek. 

27  En  Jezus  ging  uit  en  zijne 
discipelen  naar  de  vlekken  van 
Oeearea  Philippi.  En  op  den  weg 
vraagde  hij  zijnen  discipelen,  zeg- 
gende tot  hen:  Wie  zeggen  de 
menschenp  dat  ik  ben  ? 

28  En  zij  antwoordden:  Johan- 
nes de  dooper ; en  anderen : Elias; 
en  anderen : Een  van  de  profeten. 

29  En  hij  zeide  tot  hen : Maar 
gijlieden,  wie  zegt  gij  dat  ik  ben  1 
En  Petrus  antwoordende  zeide  tot 
hem : Gii  zijt  de  Christus. 

30  En  hij  gebood  hun  scherpe- 
lijk,  dat  zij  h niemand  zouden 
zeggen  van  hem. 

31  En  hij  begon  hun  te  leeren* 
dat  de  Zoon  des  menschen  veel 

•aoest  lijden,  en  verworpen  worded 
van  de  ouderlingen,  en  overpries- 
teren,  en  schriftgeleerden,  en  ge- 
dood  worden,  en  na  drie  dagen 
wederom  opeta&n. 

32  En  dit  woord  sprak  hij  vrij 
uit ; en  Petrus  hem  tot  zich  geno- 
men  hebbende,  begon  hem  te  be- 
st raffen  ; 

33  Maar  hij,  zich  omkeerende 
en  zijne  discipelen  aanziende,  be- 


21  And  hcsaid  nntothem,  Herr 
is  it  that  ye  do  not  nnderstand  ^ .i 

22  IT  And  he  cometh  to  Bethsah* 
da;  and  they  bring  a blind  man 
unto  him^  and  besought  him  to 
touch  him. 

23  And  he  took  the  blind  man 

by  the  hand,  and  led  him  out  of 
the  town ; mid  when  he  had  •pit 
on  his  eyes,  and  put  his  hands 
upon  him,  ne  asked  him  if  be 
saw  aught.  • 

24  And  he  looked  up,  and  said,  I 
see  men  as  trees  walking. 

25  After  that,  he  put  his  hands 
again  upon  his  eves,  and  made 
him  look  up : and  he  was  restored; 
and  saw  every  man  clearly. 

26  And  he  sent  him  away  to  his 
house,  saying.  Neither  go  into  the, 
town,  nor  tell  it  to  any  in  the  town- 

27  f And  Jesus  went  out,  and  hds 
disciples,  into  the  towns  of  Gesarea 
Philippi:  and  by  the  way  he  asked  : 
his  disciples,  saying  unto  thenfcy  \ 
Whom  do  men  say  that  I am  ? 

28  And  they  answered,  John  the 
Baptist : but  some  soy,  Elias;  and 
others,  (hie  of  the  prophets. 

29  And  he  saith  unto  them,  Bat  ’ 
whom  say  ye  that  1 am?  And 
Peter  answereth  and  saith  unto 
him,  Thou  art  the  Christ. 

30  And  he  charged  them  that 
they  should  tell  no  man  of  him. 

31  And  he  began  to  teach  them, 
that  the  Son  of  man  tnust  suffer 
many  things,  and  be  rejected  of 
the  elders,  and  of  the  chief  priests, 
and  scribes,  and  be  killed,  and  af- 
ter three  days  rise  again. 

32  And  he  spake  that  saying 
openly.  And  Peter  took  him,  and 
began  to  rebuke  him. 

33  But  when  he  had  turned  about; 
and  looked  on  his  disciples,  ha  te* 
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steatite  Petros,  zaggeade : Gn  henen 
achter  raii,  Satanas ! want  gij  ver- 
I xint  niet  ae  dingen,  die  Gods  zijn, 

| maar  die  der  menschea  zijn. 

34  En  tot  zichgeroepen  hebbende 
| de  schare  met  zijne  diseipelen, 

zeide  hi  j tot  hen : Zoo  wie  acbter 
mii  wil  komen,  die  verloochene 
: ten  zehren,  en  nerae  zijn  krais 
op,  en  yolge  raij. 

35  Want  zoo  wie  zijn  leven  zal 
i willen  behouden,  die  zal  H jselre 

verliezen ; maar  zoo  wie  zijn  leven 
j zal  rerliezea  ora  mijnentwille,  en 
I on  des  erangelies  wille,  die  zal  7t 
zelre  behouden. 

36  Want  wat  zoude  het  den  mensch 
baton,  zoo  hij  de  geheeie  wereld 

! won,  en  zijner  ziele  sohade  leed? 

37  Of  wat  zal  een  mensch  geven 
i tot  iosshig  ran  zijne  ziele  1 

| 38  Want  zoo  wie  zich  mijns  en 

miiner  woorden  zal  geschaarad 
| bebben  in  dit  orerepelig  en  zon- 
dig  gealachte,  diens  zal  zich  de 
Zoon  des  menschen  ook  schamen, 
wanneer  hij  zal  komen  in  de  hear- 
lijkheid  zijns  Vaders,  met  de  hei- 
lige  engelen. 


buked  Peter,  Saying,  Get  thee  be* 
hind  me,  Satan : for  thou  seven  rest 
not  the  things  that  be  of  God,  but 
the  things  that  be  of  men. 

34  T And  when  he  had  called 
the  people  unto  him  with  his  dis- 
ciples also,  he  said  unto  them, 
Whosoever  will  come  after  me, 
let  him  deny  himself,  and  take  up 
his  cross,  and  follow  me. 

35  For  whosoever  will  syre  hie 
life,  shall  lose  it ; but  whosoerer 
shall  lose  his  life  for  my  sake  and 
the  gospePs,  the  same  wall  save  it 


36  For  what  shall  it  profit  a man, 
if  he  shall  gain  the  whole  world, 
and  lose  his  own  soul  I 

37  Or  what  shall  a man  give  in 
exchange  for  his  soul  1 

38  Whosoerer  therefore  shall  be 
ashamed  of  me,  and  of  my  words, 
in  this  adulterous  and  sinful  gene- 
ration ; of  him  also  shall  the  Son 
of  man  be  ashamed,  when  he  oo- 
meth  in  the  glory  of  his  Father 
with  the  holy  angels. 


HOOFDSTUK  IX. 

T?N  hij  zeide  tot  hen:  Yoorwaar  ik 
Hi  zegge  u,  dat  er  sommigen  zijn 
van  degenen  die  hier  staan,  die 
den  dood  niet  zulten  stnaken,  tot 
dat  zij  zullen  hebben  gezien,  dat 
bet  kaningrijk  Gods  met  kraaht 
gekomen  is. 

9 En  na  2es  dagen  nam  Jezus 
met  zich  Petrus,  en  Jakobas,  en 
Johannes,  en  bragt  ze  op  eehfen 
bfiogen  betg  bezijden  alieen  ; en 
bi)  word  voor  hen  ran  gedaante 
vemaderd. 

3 En  zijne  kleederen  werden 
blinkende,  zeer  wit  als  sneeuW, 
bnedaaige  geen  roller  op  aarde 
z6o  wit  maken  kan. 

4 En  ran  hen  werd  gezien  Elias 
met  Moz68,  en  zij  spraken  met 
Jezus. 

ft-Ea  Petros  antwoordende  zeide 


CHAPTER  IX 

ND  he  said  unto  them,  Veri- 
ly I say  unto  you,  that  then* 
be  some  of  them  that  stand  here 
which  shall  not  taste  of  death,  till 
they  have  seen  the  kingdom  of 
God  come  with  power. 

2 V And  after  six  days,  Jesus 
taketh  with  him  Peter,  and  James, 
and  John,  and  leadeth  them  up 
into  an  high  mountain  apart  by 
themselves;  and  he  was  transfig- 
ured before  them. 

3 And  his  raiment  became  shi- 
ning, exceeding  white  as  snow; 
so  as  no  fuller  on  earth  can  white 
them. 

4 And  there  appeared  unto  them 
EUas,  with  Moses : and  they  were 
talking  with  Jesus. 

5 And  Peter  answered  and  said 
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totJezus:  Rabbi!  hetisgoed  dat 
wij  bier  zijn,  en  iaat  ons  drie  ta- 
bemakelen  maken,  voor  u eenen, 
en  voor  Mozes  eenen,  en  voor 
Elias  e&nen. 

6 Want  hij  wist  niet,  wat  hij 
zeide:  want  zij  waren  zeer  be- 
vreesd. 

7 En  daar  kwam  eene  wolk,  die 
ze  overschaduwde,  en  eene  stemme 
kwanj^rit  de  wolk,  zeggende : Deze 
is  mijn  geliefde  Zoon,  hoort  hem ! 

8 En  haastelijk  rondom  ziende, 
zagen  zij  niemand  meer  dan  Je- 
zus  alleen  bij  zich. 

9 En  als  zij  van  den  berg  af  kwa- 
naen,  gebood  bij  hun,  dat  zij  nie- 
mand verbalen  zouden  Jt  gene  zij 
gezien  hadden,  dan  wanneer  de 
Zoon  des  menschen  nit  de  doo- 
den  zonde  opgestaan  zijn. 

10  En  zij  behielden  dit  woord 
bij  zich  zelven,  vragende  onder 
malkander,  wat  het  was,  uit  de 
dooden  opstaan. 

1 1 En  zij  vraagden  hem,  zeggen- 
de : Waarom  zeggen  de  schriftge- 
leerden,  dat  Elias  eerst  komen 
xnoet? 

12  En  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Elias  zal  wel  eerst  ko- 
men, en  alles  weder  oprigten  ; en 
H zal  gesehieden , gelijk  geschreven 
is  van  den  Zoon  des  menschen, 
dat  hij  veel  lijden  zal  en  veraoht 
worden. 

13  Maar  ik  zegge  n,  dat  ook  Elias 
gekomen  is,  en  zij  hebben  hem  ge- 
daan  al  wat  zij  gewild  hebben, 
gelijk  van  hem  geschreven  is. 

14  En  als  hij  bij  de  discipelen 
gekomen  was,  zag  hij  eene  groote 
schare  rondom  hen,  en  eenige 
schriftgeleerden  met  hen  twis- 
tende. 

15  En  terstond  degeheele  schare 
hem  ziende,  werd  verbaasd,  en 
toeloopende  groeteden  zij  hem. 

16  En  hij  vraagde  den  schriftge- 
leerden : Wat  twist  gij  met  dezen? 

17  En  een  uit  de  schare  antwoor- 


to  Jesus,  Master,  it  is  good  for  atf 
to  be  here : and  letus  make  three 
tabernacles ; one  for  thee,  and  one 
for  Moses,  and  one  for  Elias. 

6 For  he  wist  not  what  to  say : 
for  they  were  sore  afraid. 

7 And  there  was  a cloud  that 
overshadowed  them : and  a voice 
came  out  of  the  cloud,  saying, 
This  is  my  beloved  Son : near  him. 

8 And  suddenly,  when  they  had 
looked  round  about,  they  saw  no 
man  any  more,  save  Jesus  only 
with  themselves. 

9 And  as  they  came  down  from 
the  mountain,  he  charged  them 
that  they  should  tell  no  man  what 
things  they  had  seen,  till  the  Son 
of  man  were  risen  from  the  dead. 

10  And  they  kept  that  saying 
with  themselves,  questioning  One 
with  another  what  the  rising  from 
the  dead  should  mean. 

1 1 IF  And  they  asked  him,  say* 
mg,  Why  say  the  scribes  that  EU* 
as  must  first  come  1 

12  And  he  answered  and  told 
them,  Elias  verily  cometh  first, 
and  restoreth  all  things : and  hoar 
it  is  written  of  the  Son  oi  man,  that 
he  must  suffer  many  things,  and 
be  set  at  nought. 

13  But  1 say  unto  you,  That  Elias 
is  indeed  come,  and  they  have 
done  unto  him  whatsoever  they 
listed,  as  it  is  written  of  him. 

14  IF  And  when  he  came  to.  Acs 
disciples,  he  saw  a great  multi- 
tude about  them,  and  the  scribes 
questioning  with  them. 

15  And  straightway  all  the  peo- 
ple, when  they  beheld  him?  were 
greatly  amazed,  and  running  ts 
Atm,  minted  him. 

16  And  he  asked  the  scribe^ 
What  question  ye  with  them  7 

17  Andoae  of  the  multitude  an* 
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dende  zeide : Meester ! ik  heb 
mijnen  zoon  tot  n gebragt,  die 
eenen  stonunen  geest  heeft. 

18  En  waar  hij  hem  ook  aan- 
grijpt,  zoo  scheurt  hij  hem,  en 
schuimt,  en  knerst  met  zijne  tan- 
den,  en  verdort ; en  ik  heb  awen 
discipelenjgezegd,  dat  hij  hem  zou- 
den  uitwerpen,  en  zij  konden  niet. 

| 19  En  hij  antwoordde  hem,  en 

i zeide : O ongeloovig  geslacht ! hoe 
| bm  zal  ik  nog  bij  ulieden  zijn  ? 
j hoe  lang  zal  ik  u nog  verchragen  ? 
breng  hem  tot  mij. 

20  En  zij  bragten  denzelven  tot 
hem  ; en  als  hij  hem  zag,  scheurde 
hem  terstonddegeeBt;  en  hij,yal- 
teade  op  de  aarde,  vrentelde  zioh 
al  schuimende. 

2t  En  hij  vraagde  zijnen  vader : 
i Hoe  langen  tijd  is  7t,  dat  hem  dit 
! overgekomen  is  % En  hij  zeide : 

| Van  zijne  kindsohheid  af. 

29  En  menigmaal  heeft  hij  hem 
! ook  in  }t  virur  en  in  7t  water  ge  wor- 
pen,  om  hem  te  verdewen ; maar 
zosgij  iets  knot,  zijt  met  innerlij- 
| k»  ontferming  oyer  ons  bewogen, 
j en  help  ons. 

23  En  Jezus  zeide  tot  hem : Zoo 
gij  krnit  gelooven,  alle  dingen  zijn 
mqgelijk  dengenen,  die  gelooft. 

94  En  teretond  de'  vader  des 
kinds,  roepende  met  tranen,  zeide: 
& geloof,  Heere ! kom  mijne  on- 
geloovigheid  te  hulpe. 

25  En  Jezus  ziende,  dat  de  schare 
geeamentlijk  toeliep,  bestrafte  den 
omeinen  geest,  zeggende  tot  hem : 

artomrae  en  doove  geest  1 ik  be- 
u,  ga  nit  van  hem,  en  kom 
ssetmeer  in  hem. 

96*  En  hij  roepende,  en  hem  zeer 
aohemrende,  ging  nit ; en  het  kind 
went  als  dooa,  alzoo  dat  velan  zei- 
i den,  dat  het  gestorven  was. 

97  En  Jezus,  hem  bij  de  hand 
fiijpende,  rigtede  hem  op;  en  hij 
*ond  op. 

28  En  als  hij  in  huis  gegaan  was, 
taigden  hem  zijne  discipelen  af- 
I audetlijk:  Waarom  hebben  wij 
! hsm  niet  knnnen  uitwerpen  % 


swered  and  said,  Master,  I have 
brought  unto  thee  my  son,  which 
hath  a dumb  spirit ; 

18  And  wheresoever  he  taketh 
him,  he  teareth  him ; and  he  foara- 
eth  and  gnasheth  with  his  teeth, 
and  pineth  away ; and  I spake  to 
thy*  disciples  that  they  should  oast 
him  out,  and  they  could  not. 

19  He  answereth  him,  and  saith, 

0 faithless  generation,  how  long 
shall  I be  with  you  ? how  long 
shall  I suffer  you  1 Bring  him  un- 
to me. 

20  And  they  brought  him  uuto 
him:  and  when  he  saw  him, 
straightway  the  spirit  tare  him: 
and  he  fell  on  the  ground,  ana 
wallowed,  foaming. 

21  And  ne  asked  his  father,  How 
long  is  it  ago  since  this  came  unto 
him  ? And  he  said,  Of  a child. 

22  And  oft-times  it  hath  cast  him 
into  the  fire,  and  into  the  waters 
to  destroy  him : but  if  thou  cans! 
do  any  thing,  have  compassion  on 
us,  ana  help  us. 

23  Jesus  said  unto  him,  If  thou 
canst  believe,  all  things  are  possi- 
ble to  him  that  believeth. 

24  And  straightway  the  father  of 
the  child  cried  out,  and  said  with 
tears,  Lord,  1 believe ; help  thou 
mine  unbelief. 

25  When  Jesus  saw  that  the  peo- 
ple came  running  together,  he  re- 
buked the  foul  spirit,  saying  unto 
him,  Thou  dumb  and  deaf  spirit, 

1 charge  thee,  come  out  of  him, 
and  enter  no  more  into  him. 

26  And  the  spirit  cried,  and  rent 
him  sore,  and  came  out  of  him  2 
and  he  was  as  one  dead;  inso- 
much that  many  said,  He  is  dead. 

27  But  Jesus  took  him  by  the 
hand,  and  lifted  him  up ; and  ho 
arose. 

28  And  when  he  was  come  into 
the  house,  his  disciples  asked  him 
privately,  Why  could  not  we  cast 
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39  Em  hi}  zeide  tot  hen : Dit  ge- 
slacht  kaa  nergens  door  uitgaan, 
dan  door  bidden  en  vasten. 

30  En  van  daar  weggaande,  reis- 
den  zij  door  Galilea;  en  hij  wilde 
met,  dat  het  iemand  wiste. 

31  Want  hij  leerde  zijne  discipe- 
len,  en  zeide  tot  hen : De  Zoon  des 
menschen  zal  overgeleverd  worden 
in  de  handen  der  menschen,  en  zii 
zullen  hem  dooden;  en  gedood 
zijnde,  zal  hij  ten  derden  dage 
weder  opstaan. 

32  Maar  zij  verstonden  dat  woord 
niet,  en  zij  vreesden  hem  te  vragen. 

33  En  hij  kwam  te  Kapernaiim, 
en  in  het  hnis  gekomen  zijnde, 
vraagde  hij  hun : Waarvan  hadt 
gij  woorden  onder  malkander  op 
den  weg  ? 

34  Poch  zij  zwegen;  want  zij 
waren  onder  malkander  in  woor- 
den geweeat  op  den  weg,  wie  de 
meeste  zQude  ztjn. 

35  En  nedergezeten  zijnde,  riep 
hij  de  twaalve,  en  zeide  tot  hen : 
Indien  iemand  wil  de  eerste  zijn, 
die  zal  de  laatste  van  alien  zijn, 
en  aller  dienaar. 

36  En  nemende  een  kiudeken, 
stelde  hij  dat  midden  onder  hen, 
en  omving  het  met  zijne  armen, 
en  zeide  tot  hen  : 

37  Zoo  wie  een  van  zoodanige 
kinderkens  zal  ontvangen  in  mijnen 
naam,  die  ontvangt  mij ; en  zoo 
wie  mij  zal  ontvangen, die  ontvangt 
mij  niet,  maar  dien,  die  mij  gezon- 
den  heeft. 

38  En  Johannes  antwoordde  hem, 
zeggende:  Meeeter!  wij  hebben 
eenen  gezien,  die  de  dnivelen  uit- 
wierp  in  nwen  naam,  welke  ons 
niet  volgt ; en  wii  hebben  Jt  hem 
verboden,  omdat  hij  ons  niet  volgt. 

39  Doch  Jezus  zeide:  Yerbiedt 
hem  niet ; want  daar  is  nieraend> 
die  eene  kracht  doen  zal  in  mijnen 
naam,  en  haastelijk  van  mij  zal 
kunnen  kwalijk  spreken. 

40  Want  wie  tegen  ona  niet  is, 
die  is  voor  ons. 


29  And  he  said  onto  them,  Hus 
kind  can  come  forth  by  nothing, 
but  by  prayer  and  fasting. 

30  i And  they  departed  thence, 
and  passed  through  Galilee : ana 
he  would  not  that  any  man  should 
know  it, 

31  For  he  taught  his  disciples, 
and  said  unto  them,  The  Son  m 
man  is  delivered  into  the  hands,  ef 
men,  and  they  shall  kill  him ; and 
after  that  he  is  killed,  he  shall  rise 
the  third  day. 

32  But  they  understood  not  that 
saying,  and  were  afraid  to  ask  him. 

33  T And  he  came  to  Capernaum : 
and  being  in  the  house,  he  asked 
them.  What  was  it  that  ye  dis- 
puted among  yourselves  by  the 
way? 

34  But  they  held  their  peace: 
for  by  the  way  they  had  disputed 
among  themselves,  who  should  be 
the  greatest. 

35  And  he  sat  down,  and  called 
the  twelve,  and  saith  tmto  thorn, 
If  any  man  desire  to  be  first,  the 
same  shall  be  last  of  all,  and  ser- 
vant of  all. 

36  And  he  took  a ohild,  and  set 
him  in  the  midst  of  them:  and 
when  he  had  taken  him  in  hif 
arms,  he  said  unto  them, 

37  Whosoever  shall  receive  one 
of  such  children  in  my  name,  re- 
ceiveth  me : and  whosoever,  shall 
receive  me,  reoeiveth  not  me,  bet 
him  that  sent  me. 

38  f And  John  answered  him, 
saying,  Master,  we  saw  one  casting 
out  devils  in  thy  name,  and  he 
followeth  not  us;  and  we  forbade 
him,  because  he  followeth  not  ue 

39  But  Jesus  said,  Forbid  hfr 
not:  for  there  is  no  man  whith 
shall  do  a miracle  in  my  rams, 
that  can  lightly  speak  evil  of  m* 

40  For  he  that  is  not  against 
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41  Want  boo  vie  ulieden  eenen 
b Aar  water  zal  te  drinken  geven 
in  mijnen  naam,  omdat  gij  dtscipe - 
len  ran  Christus  zijt,  voorwaar 
i ZBgge  ik  u,  hij  zal  zijnea  loon 
geenszins  verliezen, 

43  En  zoo  wie  eenen  van  deze 
kieinen,  die  in  mij  gelooven, ergert, 
bet  ware  hem  better,  dat  een  molen- 
| steen  om  zijnen  hats  gedaan  ware, 
Sadat  hij  in  de  zee  ge  women  ware. 

43  En  mdien  uwe  hand  u ergert, 
taw  ze  af;  het  is  u beter,  ver- 
minkt  tot  het  leven  in  te  gaan,  dan 
4b  twee  handen  hebbende,  henen 
to  gaan  in  de  belle,  in  het  onnit- 
blosschelijk  vuur ; 

44  Waax  hon  worm  niet  sterft,  en 
bet  vuur  niet  uifgebluscht  wordt. 

45  En  indien  uw  voet  u ergert, 
houw  hem  af : het  is  u beter, 
kteupel  tot  het  leven  in  te  gaan, 

! dsn  de  twee  voeten  hebbende,  ge- 
j worpen  te  worden  in  de  belle,  in 
! het  onuitblusachelijk  vuur ; 

46  Waar  hun  worm  niet  sterft,  en 
het  vunr  niet  nitgebluscht  wordt. 

[ 47  En  indien  uw  oog  u ergert, 

| werp  bet  nit : het  is  u beter,  maar 
| een  oog  hebbende  in  het  koning- 
rijk  Gods  in  te  gaan.  dan  twee 
eigen  hebbende,  in  net  helsche 
' *tra?  geworpen  te  worden  ; 

48  Waar  nun  worm  niet  sterft,  en 
hot  vmir  niet  uitgebluscht  wordt. 
43  Want  een  ieder  zal  met  vuur 
ge&raten  worden,  en  iedere  offeran- 
ne  zal  met  zont  gezouten  worden. 
50  Het  zout  is  goed ; maar  indien 
: het  zout  onzout  wordt,  waarmede 
auk  gij  dat  smakelijk  makenl  Hebt 
zont  h|  tt  zelven,  en  houdt  vrede 
oodet  malkander. 

HOOFD9TUK  X. 

EN  van  daar  opgestaan  zijnde, 
ging  hii  naar  de  landpalen 
lot)  ‘Judea,  door  de  overzijde  van 
de  Jordaan ; en  de  scharen  kwa- 
n»n  wederom  te  zamen  bij  hem, 
en  gelijk  hij  gewOon  was,  leerde 
hij  ze  wedecem. 


41  For  whosoever  shall  give  you 
a eap  of  water  to  drink  in  my 
name,  because  ye  belong  to  Christ, 
verily  1 say  unto  you,  he  shall  not 
lose  his  reward. 

42  And  whosoever  shall  offend 
one  of  these  little  ones  that  believe 
in  me,  it  is  better  for  him  that  a 
millstone  were  hanged  about  his 
neck,  and  he  were  cast  into  the  sea. 

43  And  if  thy  hand  offend  thee, 
cut  it  off:  it  is  better  for  thee  to 
enter  into  life  maimed,  than  hav- 
ing two  hands  to  go  into  hell,  in- 
to the  fire  that  never  shall  be 
quenched : 

44  Where  their  worm  dieth  not, 
and  the  fire  is  not  quenched. 

45  And  if  thy  foot  offend  thee^ 
cut  it  off : it  is  better  for  thee  to 
enter  halt  into  life,  than  having 
two  feet  to  be  cast  into  hell,  in- 
to the  fire  that  never  shall  be 
quenched : 

46  Where  their  worm  dieth  not, 
and  the  fire  is  not  quenched. 

47  And  if  thine  eye  offend  thee, 
pluck  it  out : it  is  better  for  thee 
to  enter  into  the  kingdom  of  God 
with  one  eye,  than  having  two 
eyes,  to  be  cast  into  hell-fire : 

48  Where  their  worm  dieth  not, 
and  the  fire  is  not  quenched. 

49  For  every  one  shall  be  salted 
with  fire,  and  every  sacrifice  shall 
be  salted  with  salt. 

50  Salt  is  good : but  if  the  salt 
have  lost  his  saltness,  wherewith 
will  ye  season  it  1 Have  salt  in 
yourselves,  and  have  peace  one 
with  another. 

CHAPTER  X. 

ND  he  arose  from  thence,  and 
cometh  into  the  coasts  of  Ju- 
dea, by  the  farther  side  of  Jordan : 
and  the  people  resort  unto  him 
again ; and,  as  he  was  wont,  he 
taught  them  againGoog|e 
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2 En  de  pharizeSn  tot  hem  ko- 
mende  vraagden  hem,  of  het  een7 
man  geoorloofd  is,  zijne  vrouw  te 
verlaten ; hem  verzoekende. 

3 Maar  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Wat  heeft  u Mozes  gebo- 
denl 

4 En  zij  zeiden:  Mozes  heeft 
toegelaten,  eenen  scheidbrief  te 
schrijven,  en  hoar  te  verlaten. 

5 En  Jezns  antwoordende  zeide 
tot  hen : Van  wege  de  hardigheid 
uwer  harten  heeft  hij  ulieden  dat 
gebod  voor  geschreven ; 

6 Maar  van  het  begin  der  schep- 
ping  heeft  ze  God  man  en  vrouw 
gemaakt. 

7 Daarom  zal  een  mensch  zij- 
nen  vader  en  zijne  moeder  ver- 
laten, en  zal  zijne  vrouw  aanhan- 
gen; 

8 En  die  twee  zullen  tot  een 
vleesch  zijn,  alzoo  dat  zij  niet  meer 
twee  zijn,  maar  een  vleesch. 

9 7t  Gene  dan  God  te  zamenge- 
voegd  heeft,  scheide  de  mensch 
niet. 

10  En  in  het  huia  vraagden  hem 
zijne  discipelen  wederom  van  het- 
zelve. 

11  En  hij  zeide  tot  hen : Zoo  wie 
zijne  vrouw  verlaat,  en  eene  andere 
trouwt,  die  doet  overspel  tegen 
haar. 

12  En  indien  eene  vrouw  haren 
man  zal  verlaten,  en  met  een7  an- 
deren  trouwen,  die  doet  overspel. 

13  En  zij  bragten  kinderkens  tot 
hem,  opdat  hij  ze  a&nraken  zoude ; 
en  de  discipejen  bestraften  dege- 
nen,  die  ze  tot  hem  bragten. 

14  Maar  Jezus,  dat  ziende,  nam 
het  zeer  kwalijk,  en  zeide  tot  hen : 
Laat  de  kinderkens  tot  mij  komen, 
en  verhindert  ze  niet,  want  derzul- 
ken  is  het  koningrijk  Gods. 

15  Voorwaar  zegge  ik  u,  zoo  wie 
het  koningrijk  Gods  niet  ontvangt 
gelijk  een  kindeken,  die  zal  in  het- 
zelve  geenszins  ingaan. 

16  En  hij  omving  ze  met  zijne 


2 f And  the  Pharisees  came  to 
him,  and  asked  him,  Is  it  lawful 
for  a man  to  put  away  his  wife  % 
tempting  him. 

3 And  he  answered  and  said  unto 
them,  What  did  Moses  command 
you  t 

4 And  they  said,  Moses  suffered 
to  write  a bill  of  divorcement,  and 
to  put  her  away. 

5 And  Jesus  answered  and  said 
unto  them,  For  the  hardness  of 
your  heart,  he  wrote  you  this  pre- 
cept : 

6 But  from  the  beginning  of  the 
creation,  God  made  mem  male  and 
female. 

7 For  this  cause  shall  a man  leave 
his  father  and  mother,  and  cleave 
to  his  wife ; 

8 And  they  twain  shall  be  one 
flesh:  so  then  they  are  no  more 
twain,  but  one  flesh. 

9 What  therefore,  God  hath  join- 
ed together,  let  not  man  put  asun- 
der. 

10  And  in  -the  house  his  disci- 
ples asked  him  again  of  the  same 
matter. 

11  And  he  saith  unto  them, 
Whosoever  shall  put  away  his 
wife,  and  marry  another,  commit- 
teth  adultenr  against  her. 

12  And  if  a woman  shall  put 
away  her  husband,  and  be  married 
to  another,  she  oommitteth  adul- 
tery. 

13  1 And  they  brought  young 
children  to  him,  that  he  should 
touch  them ; and  his  disciples  re- 
buked those  that  brought  them. 

14  But  when  Jesus  saw  it , he 
was  much  displeased,  and  said 
unto  them,  Suffer  the  little  chil- 
dren to  come  unto  me,  and  forbid 
them  not : for  of  such  is  the  king- 
dom of  God. 

15  Verily  I say  unto  you,  Who- 
soever shall  not  receive  the  king- 
dom of  God  as  a little  child,  he 
shall  not  enter  therein. 

16  And  he  took  them  up  in*  16* 


ARktfS,  If, 
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tittmh,  & 8e  fencfetr  op  hen 
^tt'TOl/bende,  zegeride  hij  de- 

17  En  als  hij  uitging  dp  den  weg, 
Hep  fcen  tot  hem,  en  voor  hem  op 
dteTmfeen  -ratlende,  vtaagde  hem : 
Goede  meester ! wat  zal  Ik  doen. 
Cpditflk  itet  feettWige  leven  beetvef 

- 18  En  Jezns  zeide  tot  hem:  Wat 
ttOertt  gij  mij  goed  t niematid  is 
gbed  dan  e£n,  namehjk  God. 

19  Gijweetdegeboden:  Gij  2fntt 
geen  overspel  doen;  gii  zult  niet 
trooden ; gij  zttlt  niet  Steleri ; gij 
geen1  vafech  gfetnigems  geven ; 
gij  znlt  niemand  te  kort  doen ; eer 
frwen  vridCr  en  uWC  mOeder. 

' 20  Dbcfa  hij  antwootdende  2etde 
tot  hem : Meester ! alle  deze  dln- 
gen  heb  Ik  onderhouden  Van  mljne 
jongheid  iif . • : * *•' 

21  En  Jezns,  hem  aanziende,  be- 
minde  hem,  ett  zeide  tdt  hem : 
E&i  Srrg  dntbreekt  h;  g*1  frerien, 
trtfcoopalleS  'wat  gif  bebt.  eh  geef 
het  den  annen,  en  gij  zult  eeneh 
eehat  hebben  in  den  kernel;  en 
iortf  herwaarts,  neeto  het  kruis  op? 
en  vnlg  mij. 

99  Maar  hij,  treurig  ge Worden 
2fjndbrever  oat  woord,  girtg  be- 
dreefd  wrig;  Irani  hij  had  vote 
goederen. 

99  Eh  JezherOrtdom  zieitde,  zdide 
tot  zijiiediscipelen : Hoe  zwaarlijk 
SnIfeudegeneri,diegoed  hebben,  in 
het  koningrijk  Gods  inkomen ! 

. .io  '•  : • - . ; 

>>94  En  dediecipeJeft  werdnn  Ten- 
toned  oTer  deze  zijne  woorden. 
Maiar  Jezns,  weckriom  ahtwoorden- 
de,  zeide  tot  hen:  Kinderen  l hoe 
9Wfe af  m % dat  degentett,  die  op 
bstgoed  hern  betrouwen  zettett,  m 
*t  keriingrijk  Gods  ingrian  l 
“9®  iHer  is  Mgteri,  dat  een  kernel 
ga  door  het  oog  van  eene  naald, 
deodar  een  rijke  hi  hetJkonihgnjk 
Godamga.'  ' * 

96  En  zij  werden  nog  meervor*- 
ftegen,  zeggeride  tot  maktander : 
Wiokan  «trr  «alig' wofcden  ! * 

Da.  fc  E.  0 


rirtris,  pat  his  hands  upon  them, 
and  blessed  them. 

17  T And  when  he  was  gone 
forth  Into  the  Way,  there  came 
one  running,  and  kneeled  to  him. 
and  asked  him.  Good  Master,  what 
shall  I do  that  I may  inherit  eternal 
life  1 

18  And  Jesus  said  uJito  him’, 
Why  eallest  thdn  me  good  1 there 
is  none  good,  but  one,  that  is  God. 

19  Thou  knowest  the  command- 
ments, Do  not  commit  adultery*, 
Do  not  kill,  Do  not  steal,  Do  not 
bear  false  witness,  Defraud  nof, 
Hononr  thy  father  and  mother. 

'20  And  he  answered  arid  said 
unto  him,  Master,  all  these  ha vC 
I observed  from  my  youth. 

21  Then  Jeens  beholding  him 
loved  him,  arid  said  unto  him, 
One  thing  thdri  kckestr  go  thy 
way,  seH  whatsoever  thou  hast, 
and  give  to  the  poor,  and  thou 
shah  hare  treasure  in  heaven  : 
and  come,  take  up  fhe  cross,  ana 
follow  me; 

22  And  he  was  sad  at  that  say- 
trig,'  arid  went  away  grieved : for 
he  had  great  possessions. 

-23  f And  Jesas  looked  round 
about,  and  saith  unto  his  diset- 

e*s,  How  hardly  shall  they1  that 
ve  riches  enter  into  the  king- 
domofGod! 

24  And  the  disciples  were  aston* 
ished  at  his  words.  Brit  Jesus 
ansWefeth  agahi,  and  saith  unto 
them,  Children,  how  hard  is  it  for 
them  that  trust  In  riches  to  enter 
into  the  kingdom  of  God ! 

25  ft  iS'  easier  for  a Cartel  rt 
go  through  the  eye  of  a needle, 
than  for  a fish  ntaft  tbented  into 
the  kingdom?  of  God.  11 

26  And  they  were  astonished  out 
of  rteasuto,  ^toying  among  them- 
selves; Whb‘thewoa«  bosavdd? 
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87  Doeh  Jezua,  hen  anziende, 
zeide : Bij  de  raenschen  is  ’t  onmc 
gelijk,  maar  niet  bij  God  5 want 
alle  dmgen  zijn  mogehjk  bij  God. 
38  En  Petrus  begon  tot  hem  to 
zeggen:  Zie,  wij  hebben  alles  ver- 
laten,  en  zijn  u gevolgd. 

29  En  Jezus  antwooidende  zeide  : 
Yoorwaar  zegge  ikulieden,  daaris 
niemand,  die  verlaten  beeft  hms, 
of  breeders,  of  zusters,  of  vader,  of 
moeder,  of  vrouw,  of  kinderen,  of 
akkers,  om  mijnentwiile  en  des 
evangelies  ttrille, 

30  Of  hij  ontyangt  honderdvoud, 
nu  in  dozen  tijd,  huizen,  en  broo- 
ders, on  zusters,  en  moeders,  en 
kinders,  en  akkers,  met  de  vervoi- 
gingen,  en  in  de  tookomende  eenw 
net  eeuwige  leven. 

31  Maar  yele  eersten  zullen  de 
laatsten  ziin,  eh  velen,  die  de  laat- 
sten  zijn,  de  eersten* 

32  En  zij  waren  op  den  w eg, 
gaande  op  naar  Jerusalem  j en  Je- 
zus ging  yoor  hen ; eh  zij  waren 
verbaasd,  en  hem  volgende,  waren 
zij  bevreesd.  En  de  twaalve  we- 
derom  tot  zich  nemende,  begun  hij 
hun  te  zeggen  de  dingep,  die  hem 
overkomen  zouden, 

33  Zeggende : Ziet,  wij  gaan  op 
naar  Jeruzalem.  en  de  Zoon  des 
menschen  zal  den  overpriesteren, 
en  den  schriftgeleerden  overgele- 
verd  warden,  on  zij  zullen  hem  ter 
dood  veroordpelen,  en  hem  den 
heidenen  overleveren  ; 

34  En  zij  zullen  hem  bespotten, 
en  hem  geeselen,  en  hem  beapn- 
wen,  en  Hem  dooden^  en  ten  der- 
den  dage  zal  hij  weder  opstaan. 

35  En  tot  hem'  kwamen  Jakobus 
en  Johannes,  de  zonen  van  Zebe- 
deus,  zeggende  : Meester  i wij 
wildea  vet,  dat  gij  ons  deedt,  zoo 
wat  wy  begeeren  zullen. 

36  En  hij  zeide  tot  hen;  Wat 
wilt  gij,  dat  ik  u doe  I 

37  En  zij  zenlen  tot  hem : Geef 
ons  dat  wij  mogen  zitten,  de  eon 


37  Arid  Jesnrleekmg  upon  them, 
saith,  With  men  it  ts  impossibles 
but  not  with  God : for  with  God 
all  things  are  possible. 

28  Y Then  Peter  began  to  ear 

unto  him,  Lo,  we  have  left  all, 
and  have  followed  thee.  1 

29  And  Jesus  answered  and  said, 
Verily  I say  unto  you,  There  is  no 
man  that  Hath  left  house,  or  breth- 
ren, or  sisters,  or  father,  or  mother, 
or  wife,  or  children,  or  lands,  for 
my  sake,  and  the  gospel’s, 

30  But  he  shall  receive  an  hun* 
dred-foid  now  in  this  time,  hou- 
ses, and  brethren,  and  sisters,  and 
mothers,  and  children,  and  lands, 
with  persecutions  j and  in  the 
world  to  come,  eternal  life. 

31  But  many  that  are  first  shall 
be  last ; and  the  last  first. 

32  Y And  they  were  in  the  way, 
going  up  to  Jerusalem  1 and  Jesus 
went  before,  them : and  they  were 
amazed  j and  as  they  followed^ 
they  were  afraid.  And  he* took 
again  the  twelve,  and  began  to  tell 
them  what  things  should  happen 

I unto  him,  * 

33  Saying,  Behold,  we-gonpt©  Je- 
rusalem; and  the  Son  of  man  shall 
be  delivered  unto  the  chief  priests, 
and  unto  the  scribe* ; ana  they 
shall  oondemn  him  to  death,  and 
shall  deliver  him  to  the  Geaafcles  y 

34  And  they  shall  mock  him. 
and  shall  seouige  him*  and  shall 
spit  upon  him,  and  shall  kill  him  I 
and  the  third  day  he  shall  rise 
again. 

35  V And  James  and  John,,  the 
sons  of  Zebedee,  come  unto  him, 
saying,  Master,  we  would  that  dm 
shouldest  do  for  pa  whatsoever  nre 
shall  desire. 

36  And  he  said  unto  them,  What 
would  ye  that  I should  de  fiot 
you? 

37  They  said  unto  him,  Grant 
unto  us  that  we1  may  ait,  one  etf 
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tatt<  vvtt  regtei^  en  de  aider  mn  thy  right  hand,  and  the  other  oo 
we  tirikmhmd  in  uwe  heeriijk-  thy  left  hand,  in  thy  glory, 
hekh  , 

38  Maar  Jezos  zeide  tot  hen : Gij  38  Bnt  Jesus  said  onto  them,  Ye 
west  niet,  wat  gij  begeert.  Kant  know  not  what  ye  ask r.  can  ye 
gij.  den  drinkbeker  drinken,  dice  drink  of  the  cap  that  I drink  eft 
lk  drinke,  en  met  den  doopgedoopt  and  be  baptized  with  the  baptism 
Woden,  daar  ik  mode  gedoept  that  I am  baptized  with? 

worde  ? 

39  En  zi  j zeidCn  tot  hem  2 Wij  39  Arid  they  said  unto  him,  We 
knnnen.  Doeh  Jezue  zeide  tot  can.  And  Jesus  said  onto  theny 
hen:  Den  drinkbeker,  dien  ik  Ye  shall  indeed  drink  of  the  cap 
drinke,  suit  gij  wel  drinken.  en  that  I drink  of j and  with  the  bap- 
met  den  doop  gedoopt  women,  tisra  that  I am  baptized  withal 
daar  ik  mede  gedoept  werde ; shall  ye  be  baptized : 

40.  Maar  het  atten  tot  nrijne  reg-  40  But  to  ait  on  my  right  hand 
ter-  en  tot  mijne  link tfhemd  i etaat  and  on  my  left  hand,  is  not  mine 
bii  mij  niet  te  geren;  maar  het  to  give}  bat  it  shall  be  given  to 
sm  gegeven  worden  d ion  het  bereid  them  for  whom  it  is  prepared*  i 
is.  1 

4il  Ea  als  de  overtge  tien  dit  41  And  when  the  ten  heard  & 
hoorden,  begonnen  zij  net  van  Ja*  they  began  to  be  much  displeased 
kobus  en  Johannes  zeer  kwalijk  with  James  and  John, 
tenemen.  . 

42  Maar  Jezns,  ben  tot  zich  ge-  42  But  Jesus  called  them  to  him, 
reopen  hebbende,  • zeide  tot  hen : and  saith  unto  them,  Ye  know  thgt 
Gij  went  dat  degenen,  die  geacht  they  which  are  accounted  to  rule 
warden  oversten  te  zijn  der  vtolfcen,  over  the  Gentiles,  exercise  lord- 
heerschappij  voriren  over  hen,  en  ship  over  them ; and  their  great 
bunne  grooten  gebruiken  magt  ones  exercise  authority  upon  them, 
over  hen. 

43.  Dooh  alzeo  zal’t  on  der  u met  43  But  so  shall  it  not  be.  among 
zqn;  maar  zoo  wieonder  a groot  you : but  whosoever  will  be  great 
z»  wiUen  worden,  die  zal  nw  die-  among  you,  shall  be  your  minis- 
near  zijn.  ter: 

44  En  zoo  wie  van  udeeerste  44  And  whosoever  of  you  will^be 

zal  willen  worden,  die  zal  aller  the  chiefest,  shall  be  servant  of 
dienstknecht  zijn.  all. 

45  Want  ook  de  Zoen  des  men-  45  For  even  the  Son  of  mam 
when  is  nieft  gekomCn  am  gedieod  came  not  to  be  ministered  unto, 
to  Worden,  maar  om  te  dienon,  en  but  to  minister,  and  to  give  hie  life 
zijne  ziele  te  geven  tot  een  rant-  a ransom  for  many. 

soen  veer  velfcn. 

46  En>  zij  kwamen  te  Jericho ; eh  46  IT  And  they  eafene  to  Jerichot 
alrhij,  en  zijne  discipefen,  en  eene  and  as  he  went  oat  of  Jericho  with 
grotto  sehate  van  Jericho  uitging,  his  disciples,  and  a great  number 
zatde^okm  van  Timed*,  BaMime&s  of  people,  blind  Barttraeus,  the  son 
de  blind e,  aan  deft:  weg,  bedelendfc.  of  Timeus,  sat  by  the  highway  side 

' • : begging- 

47  En  hoorende  dat  het  Jezns  de  47  And  when  he  heard  that  it 

Nazarener  was,  begon  hij  te  roe-  was  Jesus  of  Nazareth,  he  began 
pen  en  te  neggen : JezUs,  gij  Zone  to  cry  put,  and  say,  Jesus,  thou  son 
Davids ! ontferm  u mijner.  of  David,  have  mercy  bn  me. 
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48  Eh  veten  bestihffeh  herif,  op- 
dat  hij  zwijgen  zoude ; maa*  hij 
riep  zoo  reel  te  meer : Gij  Zone 
Davids!  ontferm  » mijner. 

49  En  Jezus  stil  staande,  zeide 
dal  men  hem  roepen  zoude ; en 
aij  riepen  den  blinde,  zeggende 
tot  hem : Heb  goeden  meed;  eta 
op,  hij  roept  u. 

60  En  hij,  zijnen  mantel  afge- 
worpen  hebbende,  elond  op,  en 
kwam  tot  Jezus. 

81  En  Jezus  antwoordende  zekle 
tot  hem : Wat  wilt  gij,  dat  ik  tr 
doen  zal ! En  de  blinde  zeide  tot 
&em : ftabboni ! dat  ik  ziende 
mag  worden. 

59  En  Jezus  zeide  tot  hem : Ga 
henen,  nw  geloof  heeft  u behouden. 
En  teretond  werd  hij  ziende,  en 
volgde  Jezus  op  den  weg. 


48  And  mdny  <jtoged  Mur  that 
he  should  hold  his  peace!  feint*  is# 
cried  the  more  a great  deal,  Thom. 
son  of  David,  hare  mercy  ©n  me, 

49  And  Jesus  stood  Mill, end  Coro* 
manded  him  to  be  called:  and 
they  calt  the  blind  many  saying 
unto  him,  Be  of  good  comfort,  nee ; 
he  calleth  thee. 

50  And  he,  casting  away  ids  gar- 
ment, rose,  and  came  to  Jems. 

51  And  Jesus  answered  and  said 
unto  him,  What  wih  thou  that  i 
should  do  onto  thee-?  The  bind 
man  said  Unto  him/  luord,  that  I 
might  reweivd  my  sight.1  •*  m * - 

52  And  Jesus  said  utmrhm,  Go 
thyway ; thy  feithhath  made  thee 
whole.  And  immediately  he  re- 
ceived  his  sight,  and  followed  Je- 
sus in  the  way. 


HOOFDSTUK  XI. 

EN  toen  zij  Jeruzalem  genaak- 
ten,  te  Bfethphago  en  Bethanfc, 
aan  den  olijfberg,  zond  hij  twee 
tan  zijne  discipeien  uit^ 


2 En  zeide  tot  hen:  Gaat  henen 
In  het  vlek,  dat  tegen  u over  is ; On 
terstond  als  gij  in  9t  zelre  komt, 
zult  gij  vinden  een  veulen  gebon- 
den,  op  hetwelk  geen  mensch 
gezeten  heeft ; ontbmdt  het  en 
ferehgt  het. 

3 En  indien  iemand  tot  u zegt ; 
Waarom  doet  gij  dat?  zoo  zegt, 
dat  de  Heerb  hetzelvo  van  noode 
heeft ; en  hij  zal terstond  her- 
waarts  zenden. 

4 En  zij  gingen  henen,  en  vonden 
het  veulen  gebonden  bij  de  deur, 
buiten  aan  de  wegseheiding,  en 
zij  ontbohden  hetzerve. 

5 En  somrnfeen  van  degen  en, 
die  aldaa?  stonaen,  zeiden  tot  hen : 
Wat  doet  gij,  dat  gij  het  veulen 
bntbiridt?:  'r 


' 6 Doch  zij  zeiden  tbt  hen  gelijk 
Jezus  bevolen  had ; en  zij  Fieten 
ze  gaan. 


CHAPTER  XI. 

AND  when  they  earn#  nigh*  to 
Jerusalem,  tmtd  Bethphag*. 
and  Bethany,  at  the  mount  « 
OHvosj  he  sendeth  forth  two  of  his 
disciples, 

2 And  saith  unto  them,  Go  your 
way  into  the*  village  over  against 
you : and  as  soon  an  ye  be  entered 
into  it,  ye  shall  fihd  a colt  tied, 
whereon  never  man  sat ; loose  Mm, 
and  bring  him * 


3 And  if  any  man  dry  unto  ymf 

Why  do  ye  this?  say  ye  that 
the  Lord  naith  need  of  him;  *hnd 
straightway  he  wih  send  him 
hither.  - ’ 

4 And  they  went  their  way,  and 
found  the  colt  tied  by  the*  elder 
without,  in  a place  where  -two 
ways  met ; and  they  te otto  hkmr 

5 And  certain  of  them  that  stood 
there  said  unto  them,  Whht  do  ye, 
loosing  the  colt  ? 

8 And  they  said  unto  them  omit 
as  Jesus  had1  commanded : sad 
they  let  them  go.  1 - * -■ 
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7»  Bn  zij-  hmgfam.  bet  veiden^t  j 
kronen  wiearpen  huaue  kleederen ! 
da*rop;  ea  hij  zat  op  betzelve. 

$ Ea  valen  epreidden  huune  klee- 
derea  op  dea  weg,  ea  anderan 
kieuwea  meijen  van  de  boomeu, 
m spreiddea  ze  op  dea  weg; 

9 Ed  die  vo<ngmgenen  die  volg- 
4eat  xiepen,  zesgende : Hosanna  ! 

i g^jegend.  is  bij,  die  komt  in  dea 

I naam  des  Heeren ! 

I 10  Gezegend  zij  het  koningrijk 
mee  waders  Davids  Jt  walk  komt, 
k den  naam  dee  Heeren.  1 Hor 
«wna  ia  de  hoogste  hsnulen! 

I 11  Eq  Jezus  kwam  binnen  Jetru- 
ttlem.  en  in  den  tempel ; en  aJs 

I bij  alies  rondom  besien  bad,  en 
bet  nu  avondetond  was,  ging  bij 
ait  naar  Bethanie  met  de  twaalve. 

I 19  Ea  des  anderen  daags,  als  zij 
nit  Bethanie  giqglea,  boagerde 

I hem. 

13  Ea  ziende  van  verre  eenen 
Bjgeboom,  die.bladeren  bad,  ging 
bif  <m  teizitn,  of  hii  ook  iets  op 
deaselven  zoude  vinden ; en  daar- 
bijgekomen  zijnde,  vond  bij  niets 
dan  bladeren ; want  bet  was  de 
fp  det  vijgen  niet.  , 

14  En  Jezus  aniwoerjeoade  zeide 
tot  denzelven : Niemaad  ete  ecni- 
» vnebt  meet  vaa  u in  eeuwig- 
heid!  En  zijae  discipelen  boor* 
den ’t. 

15  En  zij  kwamen  te  Jeruzalem ; 
en  Jezus  in  dea  tempel  gegaan 
zijnde,  begon  degenen.  die  in  den 
tempel  verkechten  en  kocbten,  ait 
tedrijven ; en  de  tafelen  der  wis- 
wlaais,  en  de  zitstoelen  dergenen, 
die  deduiven  verkochten,  keerde 
bij  om, 

14  En  diet  niet  toe,  dat  iemand 
e^aig  vat  door  den  tempel  droege. 

17  En  bij  leerde,  zeggende  tot 
hen : Is  er  niet  geschreten : Mijn 
hnis  zal  een  huis  des  gebeds  ge- 
murid  warden  alien  volkenl  mmr 
gij  hebtdat  XU  eenen  moordenaar- 
ukuil  gemaakt. 


7 Andthey  bwfaght  the  eolt  to 
Jesus,  and  oast  their  garments  on 
him ; and  he  sat  upon  him. 

8 And  many  spread  their  ga* 
meats  in  the  way : and  others  out 
down  branches  off  the  trees,  and 
Strewed  Uwn  in  the  way. 

9 And  they  that  went  before,  and 
they  that  followed,  cried,  saying, 
Hosanna : Blessed  is  he  that  com* 
eth  in  the  name  of  the  Lord. 

10  Blessed  hr  the  kingdom  of  our 
father  David,  that  coraeth  in  the 
name  of  the  Lord : Hosanna  in  the 
highest 

11  And  Jesus  mitered  into  Jeru- 
salem, and  into  the  temple:  and 
when  he  had  looked  round  about 
upon  all  things,  and  now  the  even- 
tide was  come,  he  went  out  unto 
Bethany,  with  the  twelve. 

12  f And  on  the  morrow,  when 
they  were  come  from  Bethany,  he 
was  hungry. 

13  Aad  seeing  a fig-tree  afar  off, 
having  leaves,  he  came,  if  haply 
he  might  .find  any  thing  therepo : 
and  when  he  came  to  it,  he  found 
nothing  but  leaves : for  the  time 
of  figs  was  not  yet. 

14  And  Jesus  answered  and  said 
unto  it,  No  man  eat  fruit  of  thee 
hereafter  for  ever.  And  his  dis- 
ciples beard  it-  , 

15  IT  And  they  come  to  Jerusa- 
lem : and  Jesus,  went  into  the 
temple,  and  began  to  cast  out  them 
that  sold  and  bought  in  the  tem- 
ple, and  overthrew"  the  tables  of 
the  money-changers,  and  the  seats 
of  them  that  sold  doves ; 

16  And  would  not  suffer  that 
any  man  should  carry  any  vessel 
through  the  temple. 

17  And  be  taught,  saying  unto 
them.  Is  it  not  written,  My  house 
shall  be  called,  of  all  nations  the 
house  of  prayer?  but  ye  have 
made  it  a den  of  thieves. 
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•IS  En  de  schriftgeleerden  en 
de  overp  Hesters  hoorden  dat,  en 
zochten,  hoe  zij  hem  dooden  zou- 
den;  want  zij  vteesden  hem,  om- 
dat  de  gansche  schare  ontzet  was 
over  zijne  leere. 

19  En  als  het  nn  laat  geworden 
was,  ging  hij  nit,  buiten  de  stad. 

20  En  des  morgens  vroeg  voor- 
bijgaande,  zagen  zij,  dat  de  vijge- 
boom  verdora  was,  van  de  worte- 
len  af. 

21  En  Petrus,  zulks  indachtig 
ge Worden  zijnde,  zeide  tot  hem  : 
Rabbi ! zie,  de  vijgeboom,  dien 
gij  vervloekthebt,  is  verdord. 

22  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Hebtgeioof  in  God. 

23  Want  voorwaar  zegge  ik  u, 
dat  zoo  wie  tot  dezen  berg  zal  zeg- 
gen : Word  opgeheven  en  in  de  zee 
geWorpen;  en  niet  zal  twijfelea  in 
zijn  harte,  maar  zal  gelooven,  dat 
h gene  hij  zegt  geschieden  zal,  het 
zal  hem  geworden,  zoo  wat  hij 
*6gt. 

- 24  Daarom  zegge  ik  n : Alle  din- 
die  gij  biddende  begeert,  ge- 
t,  dat  gij  zeontvangen  zult,  en 
zij  zullen  u geworden. 

25  En  wanneer  gij  staat  om  te 
bidden,  vergeeft,  iadien  gij  lets 
hebt  tegen  iemand ; opdat  ook  uw 
¥ader,  die  m de  hemelen  is,  ulie- 
den  uwe  misdaden  vergeve. 

26  Maar  indien  gij  niet  vergeeft, 
zoo  zal  uw  Vader,  die  in  de  heme- 
len is,  ook  uwe  imsdaden  niet  ver- 
geven. 

27  En  zij  kwamen  wederom  te 
Jeruzalem.  En  als  hij  in  den  tem- 
pel  wandelde,  kwamen  tot  hem  de 
overpriesters,  en  de  schriftgeleer- 
den,  en  de  ouderlingen. 

2S  En  zeiden  tot  hem : Door  wat 
tnagt  doet  gij  doze  dingen  ? En 
wie  heeft  u deze  magt  gegeven, 
dht  gij  deze  dingen  doen  zoudt  ? 1 

29  Maar  Jezus  antwoordende  zei- 
de tot  hen : Ik  zal  u ook  6en  woord 
vmgen ; antwoordt  fnij  ook)  en  200 
zal  ik  u zeggen,  door  wat  magt  ik 
deze  dingen  doe : 


¥8  And  the  scribe*  and  oMef 
priests  heard  ft,  and  sought  how 
they  might  destroy  him : for  they 
feared  him,  because  all  the  pebple 
was  astonished  at  his  doctrine. 

' . • r * ’ • 

19  And  when  even  was  come,  he 

went  out  of  the  city.  ,J 

20  7 And  in  the  morning,  as  they 
passed  by,  they  saw  the  fig-tree 
dried  up  from  the  roots. 

21  And  Peter  calling  to  remem- 
brance, . saith  unto  him,  Master, 
behold,  the  fig-tree  which  thou 
©trreedst  is  withered  away.  1 

22  And  Jesus  answering,  saith 
unto  them,  Have  faith  in  God.  * 

23  For  verily  I say  unto  you,  That 
whosoever  shall  say  unto  this 
mountain,  Be  thou  removed,  and 
be  thou  cast  into  the  sea  ;1  hid 
Bhall  not  doubt  in  his  heart,  but 
shall  believe  that  those  things 
which  he  saith  Bhall  come  to  pass ; 
he  shall  have  whatsoever  he  saith. 

24  Therefore : I say  - unto  you. 
What  things  soever  ve  desite  when 
ye  pray,  believe  that  ye  receive 
them,  and  ye  shall  have  them. 

25  And  when  ye  stand  praying, 

forgive,  if  ye  hate  aught  against 
any : that  your  Father  also  wkibh 
is  m heaven  may  fOTgive  yen  your 
trespasses.  > . ^ . 

26  But  if  ye  do  not  forgive,  nei- 
ther will  yout  Father  winch  is  in 
heaven  forgive  your  trespasses. 

27  T And  they  come  again  to*  Je- 
rusalem: an<J  as  he  was  walking 
in  the  temple,  there  come  to  him 
the  chief  priests,  and  the  scribe^ 
and  the  elders, 

28  And  say  unto  him,  By  what 
authority  doest  thou  these  things? 
and  who  gave  thee  this  authority 
to  do  these  things? 

29  And  Jesus  answered  and  said 
unto  them,  I will  also  ask  of  you 
one  question,  - and  answer  ms,  and 
I will  tell  you  by  what  authority  I 
do  these  things.  ^OOg* k i.  'mi. 
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30  De  doop  van  Johannes  was 
die  ait  den  hemel,  of  uit  de  men- 
sc  hen  ? antwoordt  mij. 

31  En  zij  oTerleiden  onder  mal- 
kander,  zeggende : Indien  wij  zeg- 
gen : Uit  den  hemel ; zoo  zal  hij 
zeggen:  Waarom  hebt  gij  hem 
dan  niet  geloofd  I 

32  Maar  indien  wij  zeggen : Uit  de 
teensehen;  zoo  vreezen  wij  het 
▼oik  ; want  zii  hielden  alien  van  Jo- 
hannes, Hat  hij  waarlijk  een  pro- 
feet was. 

33  En  antwoordende  zeiden  zij 
tot  Jezns:  Wii  weten’t  niet.  Eh 
Jezns  antwoordende  zeide  tot  hen: 
Zoo  zeg  ik  n ook  niet,  door  wat 
magt  ik  deze  dingen  doe. 

HOOFDSTUK  XII. 

*17  N hi j begon  door  geliikenissen  tot 
jli  hen  te  zeggen  : Een  menseh 
planted©  eenen  wijngaard,  en  zet- 
tede  eenen  tnin  daarom,  en  groef 
eenen  wijnpersbak,  en  bon  wde  ee- 
nen toren,  en  vernnurde  dien  aan 
landlieden,en  reisde  bui ten’s  lands. 

2 En  ali  het  de  tijd  was,  zond 
hij  eenen  dienstknecht  tot  de  land- 
lieden,  opdat  hij  van  de  landlie- 
Hen  ontnnge  van  de  vrncht  des 
Wijngaards. 

3 Maar  zij  namen  en  sloegen 
hem,  en  zonaen  hem  ledig  henen. 

4 En  hii  zond  wederom  eenen 
anderen  dienstknecht  tot  hen,  en 
diep  steenigden  zij,  en  wondeden 
hem  het  hoofd,  en  zonden  hem  he- 
nen, schandelijk  gehandeld  zijnde. 

5 En  wederom  zond  hij  eenen 
anderen,  en  dien  doodden  zij ; en 
Tele  anderen,  t vaarvan  zij  sommi- 
gen  sloegen,  en  sommigen  doodden. 

4 Ala  hij  dan  nog  eenen  zoon 
had,  die  hem  lief  was,  zoo  heeft 
hij  ook  dien  ten  laatste  tot  hen  ge- 
eonden,  zeggende:  Zij  zullen  im- 
mers  mijnen  zoon  ontzien. 

' 7 Maar  die  landlieden  zeiden  on- 
der malkander : Deze  is  de  erfge- 
fumm ; komt,  laat  ons  hem  doodepj 
en  de  erfenis  zal  onze  zijn. 


30  The  baptism  of  John,  was  it 
from  heaven,  or  of  men  ? answer 
me. 

31  And  they  reasoned  with  them- 
selves, saying,  If  we  shall  say. 
From  heaven ; he  will  say,  Why 
then  did  ye  not  believe  him? 

32  But  if  we  shall  say,  Of  men : 
they  feared  the  people:  for  all 
men  coanted  John,  that  he  was  a 
prophet  indeed. 

33  And  they  answered  and  said 
unto  Jesus,  We  cannot  tell.  And 
Jesus  answering  saith  unto  them, 
Neither  do  I tell  you  by  what  au- 
thority I dq  these  things. 

CHAPTER  XU. 

AND  he  began  to  speak  unto 
them  by  parables.  A certain 
man  planted  a vineyard,  and  set 
an  hedge  about  it,  and  digged  a 
place  for  the  wine-fat,  and  built  a 
tower,  and  let  it  out  to  husband- 
men, and  went  into  a far  country. 
2 And  at  the  season  he  sent  to 
the  husbandmen  a servant,  that  he 
might  receive  from  the  husband- 
men of  the  fruit  of  the  vineyard. 

3 And  they  caught  Aim,  and  beat 
him,  and  sent  him  away  empty. 

4 And  again  he  sent  unto  them 
another  servant : and  at  him  they 
cast  stones,  and  wounded  him  in 
the  head,  and  sent  him  away 
shamefully  handled. 

5 And  again  he  sent  another ; 
and  him  they  killed,  and^many 
others ; beating  some,  and  killing 
some. 

6  Having  yet  therefore  one  son, 
his  well-beloved,  he  sent  him  also 
last  unto  them,  saying,  They  will 
reverence  my  son. 

7  But  those  husbandmen  said 
among  themselves,  This  is  the 
heir;  come,  let  us  kill  him,  and 
the  inheritance  shall  be  ours. 
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8 En  zij  narapq en  dood den  hero, 
en  wierpen  hem  vut7  buitep  den 

. wijngaard. 

9 Wat  zal  dan  de  beer  des  wijn- 
gaards  doen  1 Hij  zal  komen,  en  de 
landlieden  verderven,  en  dent  wijn- 
gaard aan  auderen  geven. 

10  Hebt  gij  ook  deze  schrift  niet 
gelezen ) De  steem  dien  de  bouw- 
lieden  verworpen  hebben,  deze  is 
ge  worden  tot  hoofddes  hoeks  \ 

1 1 Van  den  Heere  is  dit  gesphied, 
en  het  is  wonderlijk  inonze  oogen. 

12  En  ?ij  zochten  hem  te  vangen, 
maar  zij  vreesden  de  schare  > want 
zij  ver^tonden,  dat  hij  die  gelijke- 
nis  op  hen  sprak ; en  ,zij  verlieten 
hem  en  giogen  weg. 

13  En  zij  zonden  tot  hem  eenige 

der  pharizeen  en  der  Herodianen, 
opdat  zij  hem  in  zijne  redfc  vangen 
zonden.  t . 

14  Dezen  nu  kwamen  en  zeiden 
tot  hem : Meester ! wij  weten  dat 
gij  waarachtig  zijt,  en  naar  nie- 

( mand  vraagt;  want. gij  ziet  den 
persoon  der  menschen  niet  aan, 
ii^aar  gij  leert  den  weg  Gods  in 
waarheid  : is  het  geoorloofd,  den 
keizer  sqhatting  te  geven,  of  niet  1 
zullen  wij  geven,  of  niet  geven  * 

15  En  hij,  wetepda  hunne  ge- 
veinsdheid,  zeide  tot  hen:  Wat 
verzoekt  gij  mij  ? brengt  mij  eenen 
penning,  dat  ik  dien  zie. 


16  En  zij  bragteii  eenen.  En  hij 
zeide  tot  hen : Wiens  is  dit  beeld, 
en  het  qpschrift  t En  zij  zeiden  tot 
hem : Des  keizers. 

17  En  Jezus  antwoordende  zeide 


tot  hen;  Geef  dan  den  keizer  dat 
des  keizers  is,  en  Gode  dat  Godes 
is.  En  zij  verwonderden  zich  bver 
hem.  . 

18  En  de  sadduceen  kwamen  to{ 
hem,  welke  fseggen,  dat  er  geenq 
opstanding  is,  en  vraagden  nem, 
zeggende : 

19  Meester ! Mozes  heeft  ons 
voor  geschreven : Indien  iemanas 


tun 


breeder  sterft,  en  eene  vrouw  acR* 
terlaat,  en  geene  kin^ren  nalaai, 


8 And  *b$y,took  hin^&nd  killed 

Aim,  and  cast  him  out  of  the  yiner 
yard.  , 

9 What  shall  therefore  the  lord 
of  the  y iney ard  dp  \ He  will  ,pom# 
and  destroy,  the  husbandmen,  and 
will  give  the  vineyard  pntp  others. 

10  And  have  ye  pot  read  this 
scripture ; The  stpnp  y^hioh  the 
builders  rejected  is.  become  the 
head  of  the  corner , • ,s  , 

. 11  This  witf  .the  4dWffl 

and  it  is  marvellous  m our  eyqa?7 

12  And  they  sought  tp*W  hpla 
pn  him,  but  feared  the  people  $ foy 
they  knew  that  he  had  eppkan  $b§ 
parable,  against  them*  and  tjiej 
left  him,  and  went  their  way,  , ( . 

13  T And  they  send  unto  him 

certain  of  the  Pharisees,  and  of 
the  Herodiahs,  to  catch  him  in  his 
words.  v 

14  And  when  they  were  ooqnf, 
they  say  unto  him,.  Master,  we 
know  that  thou  art  true,  and  carT 
est  for  no  man : for  thou  regardest 
not  the  person  of  men,  but  teach? 
est  the  way  of  Go4  in  truth : Is  it 
lawful  to  give  tribute  tp  Cesar,  or 
not 

15  Shall  we  give,/>r  shall  w.e  not 
give  ? But  he,  knowing  their  hyt 
pocrisy,  said  unto  them,  Why 
tempt  ye  me  ? bring  me  a pennyt 
that  I may  see  it.  N 

16  And  they  brought  it.  And  he 
saith  unto  them,  Whose  , i 9 4thia 
image  and  sunerpefiption  \ An4 
they  said  unto  pirn,  Cesar’s.  ... 

17  And  Jesus  answering,  ,saia 
unto  them,  Render  to  Cesaf  the 
things  that  are  Cesar’s,  and  to  (Jed 
the  things  that  ate  God’s,.  ...Ana 
they  marvejled  at  him.  . 

18  T Then  , comp  unto,  him  $3 
Sadducees,  . which  say  therp  ip  ijfl 
resurrection ) and  they  asked  ,hilQ| 
saying,  , 

1?  Master,  Moses  wrote  untp  OSj 
If  a ipan’s  brother  die,  and  )pavq 
his  wife  behind  him>  and  leavq  no 
ehildren,  flwf. 
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dat  zijn  breeder  deazelfs  vrouw 
nemen  zal,  en  zijnen  bleeder  zaad 
verwekken. 

20  Dear  waren  nu  zeven  brooders, 
en  de  eerste  nam  eene  rroitw,  en 
stervende  list  geen  zaad  na. 

. 21  De  tweed  e nam  haar  oak,  em 
is  gestorven,  en  ookdeze  liet  geen 
zaad  na ; en  de  derde  desgelipts. 
22  En  sdle  de  zeven  namen  de- 
salve*  en  Helen  geen  zaad  na;.de 
Instate  Tan  alien  is  ook  de  vrouvr 
gestorven. 

. 23  In  de  opstanding  dan^  wanneer 
zij  zullen  opgestaan  zip,  wiens 
vrouw  zal  zij  van  dozen  zijn  1 want 
die  zeven  bebben  haar  tot  vtouw 
gehad. 

24  En  JCzufs  antwoordende  zeide 
tot  ben ; Dwaak  gij  niet,  daarom 
dat  gij  de  schriften  niet  weet,  nock 
de  kiaoht  Gods  % 

25,  Want  als  zij  nit  de  doodea 
zullen  opgestaan  zijn,  zoo  trouwen 
zij  niet,  noch  worden  ten  huweHjk 
gegeven ; maar  zij  ziin  geHjk  en- 
gelen,  die  in  de  hemefen  zijn. 

26  Doch  aangaaade  de  aoodeif, 
dat  zijopgewekt  zullen  warden, 
hebt  gij  niet  gelezen  in  bet  book 
van  Mozes,  hoe  God  in  den  door- 
nenboscb  tot  hem  gesproken  heeft, 
zCggende:  Ik  ben  de  God  Abra- 
hams, en  de  God  Isaaks,  en  de 
God  Jakobs? 

27  God  is  niet  de  God  vfen  doo- 
ten,  maar  een  God  van  levenden. 
Gij.  dwaak  dan  zeer; 

28  En  een  der  schriftgeleerden 
boorende,  dat  zij  te  zamen  in  woor- 
den  waren,  en  wetende  dat  hij  hun 
wel  geantwoord  had,  kwam  tot 
hem,  en  vraagde  hem:  Walk  is 
het  eerste  gebod  van  alien  1 

29  En  Jezns  antwoordde  hem: 
Het  eerste  van  all©  de  gebod  en  is; 
Boor,  Israeli'  de  Heere  onze  God 
is  een  eenig  Heer. 

30  En  gii  znlt  den  Heere  nwen 
God  liefhebben  nit  geheel  uw  hart, 
en  nit  geheel  uwe  ziel,  en  nit  ge- 
heel nwyerstand,  en  uit  geheel  uwe 
kracht.  Dit  is  het  eerste  gebod.  * 


take  hie  wife,  and  mse  up-'  seed 
unto  his  brother. 

20  Now  there  were  seven  brethr 
ren : and  the  first  took  a wife,  and 
dying  left  no  seed. 

21  And  the  second  look  her,  and 
died,  neither  left  he  any  seed : and 
the  third  likewise. 

22  And  the  seven  had  her,  and 
left  no  seed:  last  of  all  the  woman 
died  also. 

23  la  the  resurrection  therefore* 
when  they  shall  rise,  whose  wife 
shall  she  be  of  them  1 for  the  seven 
had  her  to  wife. 

24  And  Jests  answering*  said  fin* 
to  them,.  Do  ye  not  therefore  err, 
because  ye  know  not  the  scrip- 
tures, neither  the  power  of  Godf 

25  For  when  they  shall  rise  from 
the  dead,  they  neither  marry,  nor 
are  given  in  marriage ; but  are  as 
the  angels  which  are  in  heaven. 

26  And  as  touching  the  dead,  that 
they  rise:  have  ye  not  read  in  the 
book  of  Moees,  how  in  the  bush 
God  spake  unto  him,  saying,  I eel 
the  God  of  Abraham,  and  the  God 
of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob  % 


27  He  is  not  the  God  of  the  dead, 
but  the  God  of  the  living  : ye 
therefore  do  greatly  err. 

28  IF  And  one  of  the  soribeseSme, 
and  having  heard  them  reasoning 
together,  and  perceiving  that  he 
had  answered  them  well,  asked 
him,  Which  is  the  first  command* 
ment  of  all  1 

29  And  Jesus  answered  him,  The 
first  of  all  the  commandments  «*. 
Hear,  O Israel  ; The  Lord  our  Goa 
is  one  Lord : 

30  And  thou  shalt  love  the  Lord 
thy  God  with  all  thy  heart,  and 
with  all  thy  soul,  and  with  aU  thy 
mind,  and  with  all  thy  strength  i 
this  is  the  first  commandment. 


*36 
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i 31-  En  het  tweede  atm  dtf  gelijk,  31  And  the  second  is  like,  natme- 
is  dit : Gij  zult  uwen  nsasto  lief-  ly  this,  Thoe  shalt  love  thy  neigh- 
hebben  ala  u zelven.  Er  is  geen  bour  as  thyself:  there  is  none  ether 
under  gebod  grooter  dan  deze.  commandment  greater  than  these. 

33  En  de  sehriftgeleerde  zeide  tot  33  And  the  scribe  said  ante  him; 
hem:  Meester  I gij  hebt  wel  in  Well,  Master,  thou  hast  eaid  the 
Waarheid  gezegd, dat  er  eeneenig  truth:  for  there  is  one  God;  and 
God  is,  on  er  is  geen  ander  dan  hij ; there  is  none  other  hut  he : 

33  En  hem  lief  te  hebben  tut  33  And  to  love  him  with  ell  the 
geheel  het  hart,  en  uxt  geheel  het  heart,  and  with  all  the  unde  rstatid- 
verstand,  en  ait  geheel  as  ziel,  en  ing,  and  with  all  the  soul,  and  with 
uit  geheel  de  kracht } en  den  all  the  strength,  and  to  love  his 
naaste  lief  te  hebben  als  zich  zel-  neighbour  as  himself,  is  more  then 
ven,  is  meer  dan  aUe  de  brand-  all  whole  burnt-offerings  and  ea- 
offeren  en  de  slagtofferen.  orifices.  ; 

* 34  En  Jezus  ziende,  dat  hii  ver-  34  And  when  Jesus  saw  that  he 
standig  geantwoord  had,  zeide  tot  answered  discreetly,  he  said  unto 
hem:  Gii  zijt  niet  verre  van  het  him,  Thou  art  not  far  from  the 
koningrijk  'Gockk  En  hiemand  kingdom  of  God.  And  no*  man 
dnrfde hem  meer  vie  gen.  after  that  dural  esk  him  any  qu$s~ 

**  Hon*  ‘ 

35  En  Jezus  antwoordde  en  zei-  35  T And  Jesus  answered  and 
de,  leerende  in  den  tempel : Hoe  said,  while  he  taught  in  the  tem- 
zeggen  de  schriftgeleerden,  dat  de  pie,  How  say  the  scribes-'  that 
Christos  een  Zoo  Davids  is  j Christ  is  the  son  of  David  I 1 

33  Want  David  zelf  heeft  door  36  For  David  himself  said  by  the 
den  Heiligen  Geest  gezegd:  De  Holy  Ghost,  The  Loan  said  unto  my 
Heere  heeft  gezegd  tot  raijnen  Lora,  Sit  thou  on  my  right  hand, 
Heere : Zit  aan  mi  jne  regter  hand , till  I make  thine  enemies  thy  foot- 
tot  dat  ik  owe  vijanden  zal  geaet  stool, 
hebben  tot  eene  voetbank  uwer 
voeten. 

37  David  dan  zelf  noemt  hem  37  David  therefore  himself  caU- 

zijnen  Heere,  en  hoe  is  hij  zijn  eth  him  Lord,  and  Whence  is  he 
zoon  ? En  de  menigte  der  schare  then  his  son  ? And  the  eommon 
hoorde  hem  gaame.  people  heard  him  gladly. 

38  Bn  hij  zeide  tot  hen  in  zijne  38  T And  he  said  unto  them  in 

lee  re : Waoht  u voor  de  sohriftge-  his  doctrine,  Beware  of  the  scribes, 
leerden,  die  daar  gaame  willen  which  love  to  go  in  long  clothing, 
wandelen  in  lange  kleederen,  en  and  love  salutations  in  the  market 
gegfoet  zijn  op  de  markten ; places, 

39  En  de  voorgestoelten  hebben  39  And  the  chief  seats  in  the 

in  de  synagogen,  en  de  vooraan-  synagogues,  and  the  uppermost 
ziltingen  in  de  maaltijden ; rooms  at  feasts : 

:,40  WeUbe  de  huizea  der  wedu-  40  Which  devour  .widows9  hou- 
wen>  opeten,  en  dat  onder  den  see,  and  for  a pretence  make  long 
sehijn  van  kng  te  bidden.  Dezen  prayers : these  shall  receive  great* 
zullen  zwaarder  oordeed  ontvangen.  er  damnation. 

'41  ’En  Jezus,  gezeten  zijnde  te-  41  f And  Jesus  sat  over  against 
genover  de  echatkist,  zag  hoe  de  the  treasury,  and  beheld  how  the 
schare  geld  wierp  in  de  schatkist;  people  cast  money  into  the  treasu* 
en  vderijksu  wierpen  veel  daar  in  ry : , and  many  that  were  rich  cast 

— inmuoh.  igitizetJ  byG-OOgk  • * 
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v4*  Eh-  daar  kwam  eene  afrtnd 
weduwe,  die  twee  klehie  pmmm- 
gen  daarin  wierp,  hetwelk  is  een 
oort. 

43  Bn  Jezus,  ziine  discipelen  tot 
zifefrgeroepen  hebbende,  zeide  tbt 
hen : Voorwmar  ik  zegge  u,  dat 
deze  arme  weduwe  meer  mge- 
worpen  heeft  dan  alien,  die  in  de 
schatkrst  geworpen  hebben. 

'44  Want  zij  alien  hebben  van 
hnnnen  overvloed  daarin  gewor- 
pen ; maar  deze  heeft  van  ba&r 
gebrek,  al  wat  zij  had,  daarin  ge- 
worpen, haren  ganschen  leeftogt. 

, HOOFDSTXJK  XIII. 

EN  als  hn  nit  den  tempel  ging, 
zeide  6en  Van  zijne  discipelen 
tot  hem : Meester ! zie,  hoedanige 
steenen,  en  hoedanige  gebohwen ! 

2 Ed  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hem : Ziet  gij  de2e  groote  ge- 
bbnwen?  Daar  zal  niet  een  steen 
op  den  anderen  steen  gelaten  wor- 
den;  die  niet  afgebroken  zal  Wor- 
den, ' ’ ■ ■ 

3 En  als  hij  gezeten  was  op  den 
olijf berg,  tegen  over  den  tempel, 
vraagden  hem  Petros,  en  Jakobus, 
en  Johannes,  en  Andreas,  alleen : 

* 4 Zeg  ons,  wanfieer  zullen  deze 
dingeh  zijn  * en  welk  is  het  teeken, 
wanneer  deze  ditigen  alle  vojein- 
digd  znllen  worden  1 
5 En  Jezus  hun  antwoordende 
begon  te  zeggen:  Ziet  toe,  dat 
Diemand  n verleide. 

6 Want  relen  zullen  komen  on- 
der  mijnen  naam,  zeggbnde : Ik 
ben  de  Christus;  en  zullen  veien 
verleiden.  ’ 1 

7 En  wanneer  gij  zult  hooren  van 
oorlogen,  en  geruchten  van  oorlo- 
gen,  zoo  Wordt  niet  verschrikt; 
want  dit  meet  geschieden ; maar 
nog  is  het  einde  niet. 

' 8 Want  het  eene  volk  zal  tegen 
het  andere  volk  Opstaan,  en  het 
jeene  konirtgr*ijk  tegen  het  andere 
koningrijk ; en  daar  zullen  aardbe- 


"42  And  there  name  a.  certain 
poor  widow;  and  she  threw  in  two 
mites,  which  make  a farthing. 

43  And  he  called  unto  him  hit 
disciples,  and  saith  into  them, 
Verify  I say  unto  yon,  That  Shis 
poor  widow  hath  cast  mere  ia, 
than  all  they  which  have  cast 'in* 
to  the  treasury. 

44  For  all  ttay  did  cast  in  of  their 
abundance:  but  she  of  her  want 
did  east  in  all  that  the  had,  riMn 
ell  her  living. 


chapter  xm.  . 

AND  as  he  went  out  of  the  tem- 
ple, one  of  his  disciples  saith 
unto  him,  Master,  see  what  manner 
of  stones,  andr  what  buddings  ere 
here! 

2 And  Jesus  answering,  said  rm- 
to  him,  Utemt  thoii  these  great 
buildings  ? there  shall  not  he  left 
one  stone  upon  another,  that  shall 
not  be  thrown  down. 

3 And  as  he  sat  upon  the  mount 
of  Olives,  over  against  the  tempi*. 
Peter,  and  James,  and  John,  sad 
Andrew,  asked  him  privately,  ‘ , 

4 Tell  us,  when  shah  these  things 
be  t and  what  shall  he  the  mgta. 
when  all  these  things  shall  be  fub 
fill ed% 

5 And  Jesus  answering  them, 
began  to  say,  Take)  hoed  lest  any 
man  deceive  you : I 

6 For  many  shall’  come  in  my 
name,  saying,  I am  Ckrist;  and 
shall  deceive  many. 

■ • • * ■ ■ ' i t 

7' And  when  ye  shall  hsafrof  Wsn^ 
and  rumours  of  wars,  be . ye  not 
troubled  : for  sdeh  things' jrfttst 
needs  be  5 but  the  end  stall  not  te 

yet. 

8 For  nation  shall  rise*  agmittet  na- 
tion, and  kingdom  against  aingdews: 
and  there  shall  h*  earthquakes  :in 
divers  places,  and  them  shall  be 


HO 


TMgea  2ND  in  Temctotidtma  phot*  fmiae^  and tumbles:  |h*«D  *ps 

«8BJ  en  dear  zullen  hongewuoe-  the  begmnk^p  of  sorrows. 

den  .wezen,  en  beuroerten.  Deze 

dingen  zijn  moor  beginselen  der 

■marten. 

0*  Maaor  net  gij  voor  n zelven  toe;  0 IT  But  take  heed  to  yourselves  ; 
want  zij  Zullenr  u overleveeen  in  de  tor  they  shall  deliver  yon  up  to 
raadsvetgaderingec^  ea  in  de  eyn-  councils ; and  in  the  synagogues  yq 
agogen;  gij  zult  geslagen  worden,  shah  be  beaten : and  ye  shall  m 
en  voor  stadhouders  en  kuntogen  brought  before  rulers  and  kings  for 
zult  gii  gesteid  worden,  ezn  roij-  my  sake,  tor  a testimony  against 
nentwille,  hnn  tot  een  getuigenis.  them* 

1#  En  bet  evangelic  moet  eerst  10  And  the  gospel  must  first  be 
gepredikt  worden  onder  qlle  de  published  among  all  nations, 
volken. 

11  Doch  wanneer  zij  u leiden  11  But  when  they  shall  lead  you, 
zullen,  om  u over  te  leveren,  zoo  and  deliver  you  up,  take  no  thought 
zijt  te  voren  niet  bezorgd,  wat  gij  beforehand  what  ye  6hall  speak, 
spreken  zult,  en  bedenkt  net  niet ; neither  do  ye  premeditate : * b$t 
maorceo  wat  min  die  use  gegeven  whatsoever  shall  be  given  you  in 
zal  wooden,  spreekt  daft ; want  gij  that  hour,  that  speak  ye : for  it  is 
zijt  het  niet  din  spreekt,  msar  de  not  ye  that  speak,  but  the  H,oly 
Heilige  Geest  Ghost. 

tt  Bn  do  sene  brooder  zal  den  12  Now  the  brother  shall  betray 
tmderen  breeder  overleveren  tot  the  brother  to  death,  and  the  father 
den  dood,  en  de  vader  het  kind ; the  son : and  children  shall  rise 
en  de  kmderen  zullen  opstaan  ter  up  against  their  parents,  and  shall 
gen  de  ouders,  en  zullen  ze  dooden*  cause,  them  to  be  put  to  death. 

13  En  gij  zult  gehaat  worden  van  13  And  ye  shall  be  hated  of  all 
alien  t>m  mi  jas  niema  wille,  roaar  mm  tor  my  name’s  sake  : but  he 
wSorolhaiden  zal  tot  den  einde,  that  shall  endure  unto  the  .end,  tun 
die.  zal  zalig  worden.  same  shall  be  saved. 

, 14  Wanneer  gij  dan  zult  zien  den  14  t But  when  ye  shall  see  the 
gruwel  der  verwoeetiug,  waarvan  abomination  of  desolation,  spokpn 
door  den  prefect  Daniel  gesproken  of  by  Daniel  the  prophet,  standing 

8 *8taJuide  waor  het  niet  behoort,  where  it  ought  not,  (let  him  tnaf 
ie  het  leest,  die  merke  daarop !)  rea'deth  understand,)  then  let  them 
alsdan,  die  in  Judea  zijn,  dat  ze  that  be  in  Judea  dee  to  the  mount- 
rliedon  op  de  bergen,  ains: 

15  En  aie  op  het  dak  is,  kome  15  And  let  him  that  is  on  the 
niet  af  in  het  huis,  en  ga  niet  in,  house* top  not  go  down  into  the 
Dta  iets  uit  zijn  huis  weg  te  nemen.  house,  neither  enter  therein,  to 

take  anything  out  of  his  house  ; 

16  En  die  op  den  akker  is,  keere  16  Ana  lei  him  that  is  in  the 
jnefeweder  terug,  om  zijn  kieed'te  held  not  turn  back  again  for  to 
wmmm,  * • take  up  his  garment. 

17Maar  wee  de  bevruehte  en  d?  17  But  wo  to  them  that  are  with 
zogende  faremoen  in  die  dagen  1 child,  and  to  them  that  give  suck 

in  those  days  1 

- . IBDceh  bidt,  dot  uwe  vlngt  niet  IS  And  pray  ye  that  your  flight 
geschiede  dea  winters*  be  not  in  the  winter. . 

19  Want  die  dagen  zullen  zulke  19  For  in  those  days  shall  be 
Mrdrakking.  zijn,  ak  er  .niet  ge-  affliction,  such  as  was  not  from  the 
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WCraHevan  den  beginttedec  sofrep* 

selen,  die  God  geschapen  heeft,  tot 
m toe,  en  ook  niet  zijn  zm  1. 

20  En  indien  de  Heere  de  dagen 
niet  verkort  hadde,  geen  vfeesch 
zonde  behonden  women ; nwiat'om 
4er  uitveifcorenen  wille,  die  bij 
heeft  uitVetkOreri,  he  eft  hij  de  da- 
gen  verkort. 

21  En  iMaft,  eoo  ietnand  tot 
nlieden  sal  toggen  i Ziet,  hier  is 
de  Christus,  of  ziet,  hij  is  daarj 

i geloefthet  niet. 

22  Want  daar  soften*  vakohe 
1 Christoesen,  en  yalsche  ptofeten 

opsta&n,  en  zulbn  teekeneh  en 
wonderen  doen,  om  to  vWlekten, 
tadtori  het  mogefijk  ware,  ook  do 
nrtverkorenen. 

23  Maar  gijliedeft,  ztot  tee  ; Xietj 

ik  heb  u alles  voorzegd ! ' • 

24  MaaT  in  die  dagen,  tie  die  ter* 
drukking,  zal  de  zon  verduisterd 
worden,  en  de  mead  sod  hern? 
schijnsel  niet  geten. 

25  En  de  ster re&des  henpels  zul- 
ien  daaruit  tallen,  en  de  krachten, 
die  in  do  hemeten  zifa  zullen  bfe- 
wo gem  worden. 

26‘  En  akdaa  zulten  vfj  deni  Zoon 
dee  utensehen  zien,  komendeindfl 
welken,  met  gtoote  fcwcbten  hm> 
lijkheid. 

27  En  alsdan  zal  hij  rijn*  emge- 
len  tfitzendea,  en  zal  ztytonitver- 
korenen  bijeentergaderen  nit  de 
tier  winden.  Van  het  nitorste  der 
sard*  tot  het  uitevste  dee  ho- 
rnets. 

28  En  leett  van  den  vijgeboom 
deze  gel  ijkenfe : Wanneer  zijn  tak 
nn  tender  is,  en  de  bladeren  uit- 
spraiten,  zoo  weet  gij,  dat  de  zo* 
mer  nabij  is. 

J -29  Afeoo  ook  gi},  wanneer  gij  de- 
ne dingen  znltnen  geeohieden,  zoo 
toeet,  dat  hit  nabij  Veer  de'  (but  is. 

30  Voorwalar  ik  zegge  n,  dat  dit 
graftecfct  niet  zal  vostb ijgman,  tot 
dat  alls  deze1  dingen  fcallen  ge- 
Sehied  zijn.-  *-  • 

81  De  kernel  en  de  aarde  znllen 


oegmnmg  oi  me  creation  wnm 
God  created  onto  this  time,  neither 
shell  be. 

20  And  except  toot  the  Lord  had 
shortened  those  days,  no  desk 
should  be  sated:  bet  for  the 
elect's  sake, whom  he  hath  chosen, 
he  hath  shortened  the  days. 

2t  And  then,  if  any  man-  shall 
say  to  yen,  Ley  here  is  Christ ; or 
ty  A#  **  there;  better*  him  not 

22  Per  hiss  Christa  and  firfsa 
prophets  shall  rise,  and  shall  shew 
Signs  and  wonders,  to  seduce)  if  it 
tan  possible,  even  the  elect. 


23  Bet  take  ye  heed:  behold,  1 
have  foretold  yob  ml)  thhga  * - 

24  T But  in  those  (toys,  after  that 
tribulation,  the  ran  shall  be  dark- 
ened, and  the  moon  shall  net  give 
her  light, 

25  And  theaters  of  heaven  shall 
fall,  and  the  powers  that  are  in 
heaVen  shaft  be  shaken.  * ' * 

>28  And  then  shall  they  mse  the 
Son  of  man  oomtog  in  the  abode 
with  great  power  and  glory v 

St  And  then  shaft  he  send  his 
angejs,  and  shall  gather  together 
his  elect  from  die  Tour  wihds,  front 
the ‘Uttermost  part  of  the  earth  to 
the  uttermost  part  of  heaven. 

28  Now  learn  w -parable  of  -the 
fig-tree : When  her  bifcweh  is -yet 
tender,  and  potto  th  forth  leaves* 
ye  know  that  summer  is  near : 

: 

29  Bo  ye  in  like  manner,  when 

ye  shall  see  these  things  come*  to 
pasty  know  that  it  is  aigfy  ess*  at 
the  doors.  • ■ ' 

30  Verily  I say  unto  you,  that  this 
generation  shall  not  pees,  iillnalt 
these  things  be  done. 

31  Heaven  aldo^^  shall  paai 


u? 


m mms,  xiv- 


yooffeiggnan,  maar  mijne  waorden 
zulien  geenezia/i  voorbijgaaa 

32  Maar  van  dien  dag  en  die  are 
west  niemand,  noeh  da  engelen 
die , in  den  kernel  zijn,  web.  da 
Zoon,  dan  de  Vader. 

33  Ziettoe,  waakt;  en  bidt  ; want 
gij  weei  niet,  wanneer  de  tijd  is. ; 

(34  Lrelijk  een  taejmch,  buiteij?s 
land  a re izeade,  zijivhois  verliet,  an 
zijnen  dienstknechten  magt  gaf,  an 
elk  zijn  werk,  en  den  deurwachter 
gebood,  dat  hijxoade  waken  : * 

£&  Zoo  waakt  dan  (want  gii  weet 
niet,  wanneef  de.heere  des  Wzes 
komen  zal.  des  avonas  laat,  of  ter 
middemacnt,  of  met  het  hanenge- 
kraui,  of  hide®  morgenatopd!)  * * 

36  Opdat  hij  niet  on vowziena  ko- 
jne,  en  u slapende  vinde; 

37  En ’fcgefceikuzegge,  dat  zeg 
ik  alien: ! Waakt. 


away:  bat  my  words  sha&BOt  pas* 
away* 

32  V Bet  of  that  day  and  that 
hour  knoweth  no  man,  no,  not  the 
angels  which  are  in  heaven,  nei- 
ther the  Sen,  but  the  Father. 

33  Take  ye  heed,  watch  and. 
pray ; for  ye  know  not  when  the 
time  is. 

34  jFor  the  Son  of  man  is  as  a 

man  taking  a far  journey*  who  left 
his  hou&ej  and  gave  authority  to 
his  servants,  and  to  every  man  his 
work ; and  eommandod  the  porter 
to  watch.  m.  ■ > 

35  Wateh  ye.  therefore : . for  ye 
know  not  when  the  master  of  the 
house  coraeth,  at  even,  or  at  mid- 
night, or  at  tne  cock-crowing,  or 
in  themoraiteg: 

36  Lest  doming  suddenly,  he  find 

yon  sleeping.  , 

37  Ana  what  I say.  unto  you,  l 
say  imtovalh  Watch*.  f ' 


IfOOFDfeWg  XIV. 


CH'APl’ER  XTP. 


EN  het  pascha,  en  het  fees*  der 
ongezuurde  brooden  was  na 
tWeedagen,  ert.de  overprifeatersen 
do  sohriftgeleerden  zoohten,  hoe 
zij  hem  met  liatigheid  vangen,  en 
dooden  zouden ; 

2i  Maar  sij  tfeiden : Niet  in  het 
feest,  opdat  met  m isechien  oproer 
wdOthefc  vdk  worde. 

3 £a  ala  hij  to  Bethanie  was,  in 
het  hnis  van  Simon  denmelaaftche, 
daar  hij  aan  tafel  zat,  kwam  eene 
vjtjuw,  hebbende  eenb  albasten 
flessche  met  salve  van  Onvervalsoh* 
ten  oalrdns,  van  grootOn  prijs^  en 
de  sdbastenfiessohegehteken  heb- 
bende, goot  die  op  zijn  hoofd. 

4ii£n.oaadT'Waren  sommigett,  die 
dat  seer  kw&tijk  namen  bij  wok- 
xebwn,  en  zeiden : Waactoe  is  dii 
verlies  der  zalve  geschied  1 
- Jr  Want  dezelvei  had  tonuen  bo- 
Van  de,  drie  honderd  penningea 
verkocht,  en  die  den  armen ; gegen 
ven  worden;  en  zij  vergrimden 
logon  haar.  . ..  .. 


-A  FTER  two  days  was  the  fee rf 
A of  the  passover,  and  of  un- 
leavened bread:  and1  the  jchief 

E fiesta,  and  the  scribes,  sought 
dw  thevi  might  take  him  ’ by 
craft,  and  put  him  to  deathJ  i 
2 But  they  said,  Not  On  the  feast- 
day,  lest  there  be  anuproar  of  the 
people. 

3 f And  being  in  Bethany,  in  the 
house  of  Simon  the  leper,  as  he 
sat  at  meat,  there  came  a woman 
having  an  atobasterdtox  of : oint- 
ment of  spikenard  j very  precious : 
and  she  brake  the  box,  and  poured 
it  on  his  head  .; 


♦4  And  thsm  wdre  some  that  bad 
indignation  within  themsebre^and 
said,  Why  was  this  waste  i ojf  the 
ointment  made  t 
5 For  it  miffht  have  been  solid  lor 
more  than : three  hundred  pence, 
and  have  been  given  to  the;  poor. 
And  they  murmured  against- -her* 

j _ ,*  - .Digitized by  vj.OOQlC  • • , ^ 
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rJeawjs^ide:  Laai  af  van 
haar;  wat  doet  gij  haar  moeite 
aaa?  zij  Weft  eea  goed  werk  aan 
mij  gewrocht.  * 

7  Want  tie  annen  hebt  gij  altijd 
I met  % an  wanneer  gij  wilj^  knst 
' gij  bun  weldoen ; maar  gnj  hebt 
gij  niet  altijd.  i 

, 8 Zij  heeft  gedaan  ’tgeen  zij  kqn- 

dp  j,  zij  is.  YQOEgekdvnen  on  mija 
ligokaam  to  zajveu,  tot  uru  toebe * 
rodmg  ter  begrafenis. 

9 Voorwaar  zegge  ik  % alwaar 
dit  eTgngelie  gepnedikt  zal  worden 
in  de  geheele  wereld,  dam  zal  eok 
tot  bare  gedachtenia  gesproken 
worden  van  H gene  zij  gedaan 
heeft.  ^ 

10  En  Judas  Iskariot,  een  Yanr  de 
twaalve,  ging  henen  tot  de  over* 
prieaters,  opdal  hij  hem  bun  zoude 
overleveren. 

11  En  zij,  dat  hoorende,  waren 
verblijd,  en  beloofden  bemgel<Me 
geven ; en  hij  zocht,  hoe  hi  j hem 
op  een’  geschikten  tijd  pverleveren 
zoude. 

1& Eii  ^pden  eersten  dagder  on- 
gezuurde  brooder %,  wanneer  zij  het 
Jascha  slagtedeo,  zeiden  zijne  die- 
cipeleh  tot  hem : Waar  wilt  gij  dat 
w^henengagn,  enberpiden  dat  gij 
het  pascha  eefc? 

13  En  hij  zond,  twee  van  zijne 
diacipelen  nit,  en  zeida  lot  hen  : 
Gaat  henen  in  de  stad,  en  u zal 
een  roensch  ontraoeten,  drageude 
eene  Jornik  water*  volgt  dien  j 

14  En  zoo  waar  hij  iqgaat)  zegt 
totdenbeece  deshujzeai  De  Meps- 
ter  zegt*:  Waar  ia  de  eetzaal,  daar 
ik  het  pascha  met  mijne  discipe- 
teneteuzal? 

15  En  hij  zal  u wijzen  eene  groo- 
| to  opnerzaal,  toegeruat  en  gereed ; 

bereutt  het  om  aXdaar.  , 

16  En  zijne  diacipelen  gingen  nit, 
ea  kwamen  in  de  stad,  en  Yondept 
het  gelijk  hij  hun  gezegd  had,  en 
bereidden  het  pascha. 

1$  En  ala  hef  avond  ge  warden 
was,  kwam  hij  met  de  twaalye. 


8 And  Jew  said,  Lether  hkme ; 
why  trouble  ye  hart  she  hath 
wrought  a good  work  on  me. 

7 For  ye  have  the  poor  with  you 
always,  and  whensoever  ye  wiU 
ye  may  do  them  goed : but  me  ye 
have  not  always. 

8 She  hath  done  what  she  could: 
she  is  come  aforehand  to  anoint 
my  body  to  the  burying.  • 

' ' i 

9 Verily  I say  unto  you,  Where* 
soever  this  gospel  shall  be  preach* 
ed  throughout  the  whole  world, 
fktt  also  that  she' hath  done  shall 
be  spoken  of,  for  a memorial  of 
her. 

19  IT  And  Judas  Iscariot,  Okie  of 
the  twelve,  went  unto  the  ekief 
priests,  to  betray  him  unto  them.  * 

1 1 And  when  they  heard  if,  they 
were  glad,  and  promised  to  give 
him  money.  And  he  sought  how 
he  might  conveniently  bttrayjhira* 

12  V And  the»firSt  day  Of  ttnbefc- 
vened  bread,  when  they  killed  the 
passover,  his  disciples.,  said  unto 
him,  Where  wilt  thou  that  we  go 
and  prepare,  that  then  mayeAt  eat 
the  passover! 

19  And  he  sOndeth  forth  tWo  of 
his  disciples. : and  saith  unto  thenxy 
Go  ye  into  the  city,/  and  there  shall 
meet  you  a man  bearing!  a pitcher 
of  water : follow  him, 

14  And  wheresoever  he  shall  go 

in,  say  ye  to  the  goedman  of  the 
house,  The  Master  saith,  Where 
is  the  guest-chamber,  where  I 
shall  eat  the  pos&eyef  with  my 
disciples?  » 

15  And  he  will  shew  you.  a large 
upper  room  famished  end',  pre- 
pared : there  make  ready  for;  us,  ; 

16  And  his  disciples  went  forth, 
and  came  into  the  city,  and  i found 
asrhe  had  said  unto  them:  and 
, they  made  ready  the  passover. 

17  And  ktfthe  eVeningto  cOtneth 
with  the  twelve. 
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• 18  "Bn  als  zfj  aanzaten  On  ateh, 
zeide  Jesus : Voorwaar  ikzegge  n? 
dat  een  Tan  u,  die  metmij  eet,  mij 
zal  verraden. 

t 19  £n  zij  begortnen  bedreefcRe 
Worden,  en  de  4en  na  den  anderen 
tot  hem  te  zeggen : Ben  ik  >t  1 en 
eenander:  Benik,tl 

20  Maar  hii  antwoordde  en  zeide 
tot  ken : H Is  46n  nit  de  twaalve, 
die  met  mij  in  den  schotel  indoopt. 

21  De  Zoon  des  menschen  pat 
wei  henen,  geKjkvan  hem  geschtte- 
ven  is;  maar  wee  dien  mfenech, 
door  welken  de  Zoon  des  menechen 
Verraden  wordtl!  ttet  Ware  heua 
good,  zoo  die  tnensch  niet  geboren 


ware  geweest. 

• 22  £n  als  zij  aten,  ham  lezus 
brood,  en  als  !uj  gezegend  had, 
brak  nij  het,  en  gaf  bet  hun,  en 
zeide:  Neemt,  eet,  dat  is  mi  in 
kgchaath.  ' * * 

23  En  hij  nam  den  drinkbeker, 
en  gedanlrt  bebbende,  gaf  hun 
dim  ; en  zij  dronken  alien  nit  den- 
zelven 

- 24  En  hij  zeide  tot  hen  : Dat  is 
mijn  blood,  het  bloed  des  nieuwen 
testaments  ^tweht  voor  velen  ver- 
goten  wordt. 

25  Voorwaar  ik  zegge  u,  dat  ik 
niet  meer  zal  drinkefl  van  de 
Trueht  des  wijnstokt.  tot  op  dien 
dag,  wanaeer  lkdezelve  nieuw  zal 
drinken  in  het  kohingrijk  Gods. 

26  En  als  zij  den  lofzang  gezon- 
gen  hadden,  gingen  zij  uit  naar 
den  olijfberg. 

27  En  Jezus  zeide  tot  hen:  Gij 
zult  in  dozen  naCht  alien  aan  mij 
geergerd  wOrden ; want  daar  is  ge- 
schreven : Ik  zal  den  herder  slaan. 
en  de  schapen  zullen  verstrooid 
worden. 

28  Maar  nadat  ik  zal  opgestaan 
ziin,  zal  ik  u Toorgaan  naar  Galilea. 

29  Eh  Petrus  zeide  tot  hem : Of 


Hj  ook  alien  ge^Vgerd  wierden, 
zoo  zal  ik  toch  niet  geergerd  vor *> 
den . 

30  En  Jezns  zeide  tot  hem : Voor- 
waar ik  zegge  u,  dat  heden  in  dozen 


18  AM  As  they  sa^ahd^#«4L 
Jesus  said,  Verify  I sa^  nritd  ytm, 
One’of  you  which  ehteth  with  mej 
ehall  betray  me.  1 1 

• 19  And  they  began  fobh  gorrotr- 
fol,  and  to  say  unto  him  one  by 
one,  Zs  it  II  and  another  said,  It 
itU 

20  And  he  answered  and  saftd 
unto  them,  itis  one  of  the  twelve 
that  dippeth  with  me  in  the  dish:1 

21  The  Son  Of  matt  indeed  goeth; 
as  it  is  written  Of  him : btrt  Wo  to 
that  man  by  whom  the  Son  of  man 
is  betrayed!  pod  Were  it  for  that 
man  if  he  had  never  been  bora.  ; 

22  1 And1  as  they  did  eat,  Jdens 
took  bread,’ and  blessed,  and  brake 
ft,  and  gave  to  them,  and  said, 
Take,  eat;  this  is  mjr  body.  ' 

2 i And  he  took  the  cdt>,  and 
When  he  had  given  thinks,  'He 
gars  it  ter  (hem:  ami  they  all  drAttk 
of  it. 

24  And  beeafid  utrfO  * them,  * This 
is  my  blood  of  the  new  testament^ 
which  is  shed  for  many. 

25  Verify  I say  forto  you;1 1 will 
drink  no  more  of  the  fruit  of>  thd 
Vine,  Uhtfl  that  day  that  i drink  it 
new  in  the  kingdom  of  God,  1 

26  V And  when  they  had  song' 

an  hymn,  they  went  out  into  the 
mount  of  Olives.  * . 

27  And  Jesus  saith  unto  them/ 
All  yO  shall  be  offended  because 
of  me  this  night : for  it  is  written, 
I will  smite  the  shepherd,  arid  the 
sheep  shall  be  scattered.  , 

38  But  after  that  I am  risen,  t 
will  go  before  you  info  Galilee. 

29  But  Peter  said  unto  him,  Al- 

though- all  shall  be  offended,  yet’ 
tD&l  not  I.  - : ■ " 

30  And -JeiraS  saifo  Onfo  him,  Vb- 

* rily  I sayunfo  thee, 'That  this  day/ 


MARKUS,  XTV. 


145 


ttehteer  de  haan  tweemaal  ge- 
kraaia  zal  hebben,  gij  mij  drie- 
XBsai  zult  verloochenen. 

31  Maar  hij  zeide  nog  des  te 
meer : A1  moeste  ik  met  u sterven, 
zoo  zal  ik  u geenszins  verlooche- 
nen ! En  insgelijks  zeiden  zij  ook 
alien. 

32  Bin  zij  kwamen  in  eene  plaats, 
welker  naam  was  Gethsemane,  en 
kij  zeide  tot  zijne  discipelen : Zit 
hier  neder,  tot  dat  ik  gebeden  zal 
betoken. 


83  En  hij  nam  met  rich  Petros, 

| m Jakobus,;en  Johannes,  en  begon 
▼erbaasd  en  zeer  beangst  te  wor- 
■ den; 

34  En  zeide  tot  hen:  Mijneziele 
is  geheel  bedroefd  tot  den  dood 
toe ; blijft  hier  en  waakt. 

35  En  een  weinig  voortgegaan 
zijnde,  viel  hij  op  de  aarde,  en  bad, 
zoo  het  mogelijk  ware,  dat  die  ure 
Tan  hem  voorbiiginge. 

36  En  hi}  zeide  : Abba,  Vader ! 
alle  dingen  zijn  a mogelijk  j neem 
dezen  drinkbeker  van  mij  w eg ! 
dock  niet  wat  ik  wil,  maar  \dat  gij 
wdt 


37  En  hij  kwam,  en  rond  hen 
slapende,  en  zeide  tot  Petrus : 
Simon ! slaapt  gij  1 kunt  gij  niet 
6en  nnr  waken  7 


38  Waakt  en  bidt,  opdat  gij  niet 
in  verzoeking  komt ; de  gdedt  is 
wel  gewillig,  maar  het  vleesch  is 
zwak. 

39  En  wederom  heuengCgaan 
zijnde,  bad  hij,  sprekende  dezeifde 

woorden. 

40  En  wedeargdwerd  zijnde,  vend 
hij  hen  vrbdbram  slapende,  want 
huone  oogen>waren  bezwaard ; en 
zij  wisten  niet,  wat  rij  hem  ant- 
wooiden  zouden. 

41  Ep  hij  kwam  ten  -derden 
maal,  en  zeide  tot  hen : Slaapt  nu 
▼oort  en  mat;  het  is  genoeg,  de 
«•  is  gekosien ; ziet,  de  »Zoon  des 
menseheh  wordt  ©verge  levcrd  in 
de  handen  der  zondaren. 

42  teat  op,iaatons  gaan ; riet, 
die  mij  vermadt,  it  nabij. 

Du.  kE.  IQ 


even  in  this  night,  before  the  cofck 
crow  twice,  thou  shalt  deny  me 
thrice. 

31  But  he  spake  the  more  vehe- 
mently, If  I should  die  with  thee, 
I will  not  deny  thee  in  any  wiseu 
Likewise  also  said  they  alL 

32  And  they  came  to  a place 
which  was  named  Gethsemane: 
and  he  saith  to  his  disciples,  Sit 
ye  here,  while  I shall  pray. 

33  And  he  taketh  with  him  Pe- 
ter, and  James,  and  John,  and 
began  to  be  sore  amazed,  and  to 
be  very  heavy ; 

34  And  saitn  unto  them,  My  soul 
is  exceeding  sorrowful  unto  death : 
tarry  ye  here,  and  watch. 

35  And  he  went  forward  a little, 
and  fell  on  the  ground,  and  prayea 
that,  if  it  were  possible,  the  hour 
might  pass  from  him. 

36  And  he  said,  Abba,  Father, 
all  things  are  possible  nnto  thee; 
take  away  this  cup  from  me : ne- 
vertheless, not  wnat  I will,  but 
what  thou  wilt. 

37  And  he  cometh,  and  findeth 
them  sleeping,  and  saith  unto  Pe- 
ter, Simon,  sleepest  thou*  couldest 
not  thou  watch  one  hour  ? 

38  Watch  ye  and  pray,  lest  ye 
enter  into  temptation.  The  spirit 
truly  is  ready,  but  the  flesh  is  weak. 

39  And  again  he; went  away,  and 
prayed,  and  spake  the  same  words. 

40  And  when  he  returned,  he 
found  them  asleep  again,  (for  their 
eyes  were  heavy  ;)  neither  wist 
they  what  to  answer  him. 


41  And  he  cometh  the  third 
time,  and  saith  unto  thbm,  Sleep 
on  now,  and  take  your  rest : it  is 
enough,  the;  hour  is  eome ; behold, 
the  Son  of  man  is  betrayed  into 
the  hands  -of  sinners. 

42  Rise  up,  let  us  go ; Jo,  he  that 
betrayeth  me  ie  at  hand. 
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43  En  terstond  als  hij  nog  sprak, 
kwam  Judas  aan,  die  een  was  van 
de  twaalve,  en  met  hem  eene 
groote  schare,  met  zwaarden  en 
stokken,  gezonden  van  de  over- 
priesters,  en  de  schriftgeleerden, 
en  de  ouderlingen. 

44  En  die  hem  vended,  had  hun 
een  gemeen  teeken  gegeven,  zeg- 

fende : Dien  ik  kussen  zal,  die  is 
et ; grijpt  hem,  en  leidt  hem  ze- 
kerlijk  henen. 

45  En  als  hij  gekomen  was,  ging 
hij  terstond  tot  hem,  en  zeide : 
Rabbi ! Rabbi  l en  kuste  hem. 

46  En  zij  sloegen  hunne  handen 
nan  hem,  en  grepen  hem. 

. 47  En  een  aergenen,  die  daarbij 
stonden,  het  zwaard  trekkende, 
sloeg  den  dienstknecht  des  hooge- 
priesters,  en  hieuw  hem  zijn  oor  af. 
48  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hen:  Zijt  gij  uitgegaan  met 
zwaarden  en  stokken  als  tegen 
eenen  moordenaar,  om  mij  te  van- 
gen? 

49  Dagelijks  was  ik  bij  ulieden 
in  den  tempel  leerende,  en  gij 
hebt  mij  niet  gegrepen ; maar  dit 
gcschiedt  opdat  de  schnften  ver- 
yuld  zouden  worden. 

50  En  zij,  hem  verlatende,  zijn 
alien  gevloden. 

51  Eneen  zekerjongelingvolgde 
hem,  hebbende  een  lijnwaad  om- 
gedaan  over  het  naakte  lijf}  en  de 
jongelingen  grepen  hem. 

52  En  hij,  het  lijnwaad  verlaten- 
de, is  naakt  van  hen  gevloden. 

53  En  zij  leidden  Jezus  henen 
tot  den  hoogepriester ; en  bij  item 
vergaderden  alle  de  overpriesters, 
en  de  ouderlingen,  en  de  schrift- 
geleerden. 

54  En  Petrus  volgde  hem  van 
verre,  tot  binnen  in  de  zaal  des 
hoogepriester^  en  hij  was  mede 
zittenae  met  ae  dienaren,  en  zioh 
warm  end  e bij  het  vuur. 

55  En  de  overpriesters,  en  de 
geheele  raad,  zochten  getuigenis 


43  t And  immediately  while  he 
yet  spake,  cometh  Judas,  one  of 
the  twelve,  and  with  him  a great 
multitude  with  swords  and  staves, 
from  the  chief  priests,  and  the 
scribes,  and  the  elders. 

44  And  he  that  betrayed,  him, 
had  given  them  a token,  saying, 
Whomsoever  I shall  kiss,  that  same 
is  he;  take  him,  and  lead  him 
away  safely. 

45  And  as  soon  as  he  was  come, 
he  goeth  straightway  to  him,  ana 
saith,  Master,  Master ; and  kissed 
him. 

46  1 And  they  laid  their  hands 
on  him,  and.  took  him. 

47  And  one  of  them  that  stood 
by,  drew  a sword,  and  smote  a 
servant  of  the  high  priest,  and  out 
off  his  ear. 

48  And  Jesus  answered  and  said 
unto  them,  Are  ye  oome  out  am 
against  a thief,  with  swords  and 
with  staves  to  take  me  ? 

49  I was  daily  with  yon  in  the 
temple,  teaching,  and  ye  took  me 
not : but  the  scriptures  mast  be 
fulfilled. 

50  And  they  all  forsook  him  and 
fled. 

51  And  there  followed  him  a cer- 
tain young  man,  having  a linen 
cloth  oast  about  his  naked  body; 
and  the  young  men  laid  hold  on 
him. 

52  And  he  left  the  linen  doth, 
and  fled  from  them  naked. 

53  IT  And  they  led  Jesus  away 

to  the  high  priest:  and  with  hun 
were  assembled  all  the  chief 
priests,  and  the . elders  and  the 
soribes.  i 

54  And  Peter  followed  him  afar 
off,  even  into  the  palace*  of  the 
high  priest : and  he  sat  with  te 
servants,  and  wanned  himself  at 
the  fire. 

55  And  the  chief  priest%  and  all 
the  council,  sought  for  witness 
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tegen  Jeatts  ora  hem  te  dooden,en 
Tonden  met. 

56  Want  yelen  getuigden  valsche- 
lijk  tegen  hem,  on  de  getuigenis- 
sen  waren  niet  eenparig. 

57  £n  eenigen.  opstaande,  ge- 
tuigden  valschelijk  tegen  hem, 
teggende: 

58  Wij  hebben  hem  hoorea  zOg>- 
gen:  Ik  zal  dezen  tempel,  die  met 
ianden  gemaakt  is,  afb  reken,  en 
in  drie  dagen  eenen  anderen,  zoa- 
der  handen  gemaakt,  bouwen. 

59  En  ook  alzoo  was  hun  getui- 
genis  niet  eenparig. 

60  En  de  hoogepriester,  in  ?t 
Bidden  opstaande,  vraagde  Jezus, 
zeggende : Antwoordt  gij  niets  ? 
Wat  getuigen  dezen  iegen  n 1 

61  Maar  hij  zweeg  stil,  en  ant- 
woordde  niets.  Wederom  vraagde 

' hem  de  hoogepriester,  en  zeide  tot 
heme  Zijt  gii  de  Christus,  de  Z<y>n 
deg  gezegenden  Gods  t 
i 62  En  Jezus  zeide : . Ik  ben  >t. 
f En  giiiiedeit  ztilt  den  Zoon  des 
menschen  zien  zitten  ter  Tegter 
hand  der  kracht  Gods,  en  kOmen 
Met  de  wolken  des  hemSls. 

63  En  de  hoogepriester,  vejrscheu* 
rende  zijne  kleederen,  zeide : Wat 
hebben  wij  nog  getuigen  van 
noode? 

64  Gij  hebt  de  Gods  lastering  ge- 
hoord;  Wat  dunkt  uliedenl  En 
aj  alien  veroordeeiden  hem  des 
doods  schuldig  te  ziin. 

65  En  sommigeri  begohnfen  hem 
te  besptiwen,  en  zijn  aangezigtte 
bedekken,  en  met  vuisten  te  slaan, 
sn  tst  head  tie  zeggen : Profeteer. 
En  de  dienaars  given  hem  kiime- 
hskslagea. 

66  En  als  Petros  beneden  in  de 
®al  was,  kwam  eene  ran  de  dienat  - 
maagden  des  hoogeprieBters ; 

67  En  ziende  Petrus  zich  war- 
teendeyzag  zij  hem  aan,  en  zeide : 
Oak  gij  waart  met  Jezus  den  Naza* 
rener. 

68  Maar  hijheefthet  geloochend, 
aggsnde : Ik  kmn  hem  niet,  en  ik 


against  Jesus  to  put  him  to  death; 
and  found  none. 

56  For  many  bare  false  witness 
against  him,  but  their  witness 
agreed  not  together. 

57  And  there  arose  certain,  and 
bare  false  witness  against  him, 
saying, 

58  We  heard  him  say,  I will  de* 

stroy  this  temple  that  is  made  with 
hands,  and  within  three  days  I 
will  build  another  made  without 
hands.  > 

59  But  neither  so  did  their  wit* 
ness  agree  together. 

60  And  the  nigh  priest  stood  up 
in  the  midst,  and  asked  Jesus,  say* 
ing?  Answerest  thou  nothing  ? what 
is  it  which  these  witness  against 
thee  7 

61  But  he  held  his  peace,  and 
answered  nothing.  Again  the  high 

riest  asked  him,  and  said  untq 

im,  Art  thou  the  Christ,  the  Son 
of  the  Blessed? 

62  And  Jesus  said,  I am : and  ye 
shall  see  the  Son  of  man  sitting  oa 
the  right  hand  of  power,  and  com- 
ing in  the  clouds  of  heaven. 

63  Then  the  high  priest  rent  his 
clothes,  and  saith,  What ’need  we 
any  further  witnesses? 

64  Ye  have  heard  the  blasphemy : 
what  think  ye  ? And  they  all  con- 
demned him  to  be  guilty  of  death. 

65  And  some  began  to  spit  on 
him,  and  to  cover  his  face,  and  to 
buffet  him,  and  to  say  unto  hirai 
Prophesy  : and  the  servants  did 
strike  him  with  the  palms  of  their 
hands. 

66  V And  as  Peter  was  beneath 
in  the  palace,  there  cometh  one  of 
the  maids  of  the  high  priest : 

67  And  when  she  saw  Peter 
warming  himself,  she  looked  upon 
him,  and  said,  And  thou  alsowast 
with  Jesus  of  Nazareth. 

68  But  he  denied,  saying,  I know 
not,  neither  understand  I what  thou 
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Weet  niet,  wat  gij  zegt.  En  hij 
ging  buiten  in  de  voorzaal,  en  de 
haan  kraaide. 

69  En  de  dienstmaagd,  hem  we- 
derom  ziende,  begon  te  zeggen  tot 
degenen,  die  daarbij  stonden : Deze 
is  em  van  die.  . 

70  Maarhij  loochende  het  weder- 
om.  En  een  weinig  daarna,  die 
daatbij  stonden,  zeiden  wederotn 
tot  Petrus:  Waarlijk,  gij  zijt  een 
van  die;  want  gij  zijt  ook  een 
Galileer,  en  uwe  sprake  gelijkt. 

71  En  hij  begon  zkh  zelven  te 
vervloeken  en  te  zweren : Ik  ken 
dozen  xnensch  niet,  dien  gij  Zegt. 

73  En  de  haan  kraaide  de  tweede 
maal;  en  Petrus  werd  indachtig 
des  woords,  ’t  welk  Jezus  tot  hem 
gezegd  had : Eer  de  haan  twee- 
maal  gekraaid  zal  hebben,  zult  gij 
mij  driemaal  verloochenen.  En 
hij,  zich  van  daar  makende,  ween* 
de. 


HOOFDSTUK  XV. 

EN  terstond  des  morgens  vroeg 
hielden  de  overpriesters  te  za- 
men  raad,  met  de  ouderlingen  en 
schriftgeleetden,  en  den  geheelen 
mad,  en  Jezus  gebonden  hebbende, 
bragten  zij  hem  henen,  en  gaven 
hem  aan  Pilatus  over. 

2  En  Pilatus  vraagde  hem:  Zijt 
gij  de  Koning  der  Joden  % En  hij 
antwoordende  zeide  tot  hem : Gij 
zegt  het. 

3  En  de  overpriesters  beschul- 
digden  hem  van  vote  dmgtn;  maar 
hij  antwoordde  niets. 

4  En  Pilatus  vraiagde  hem  we* 
derdm,  zeggende : Antwoordt  gij 
niets?  zie,  hoe  vele  dingen  zij 
tegen  u getuigen  ! 

6 En  Jezus  heeft  niets  meerge- 
antwoerd,  zoodat  PilatUB  rich  ver- 
wenderde. 

6 En  op  het  feest  lietjhij  hun 
eetien  gevangene  los,  wien  zij  ook 
begeerden. 

7 Rn  daar  whs  een,  genaamd 
Bar-abbas,  gevangen  met  de  xnede- 


gayest.  And  he  went  out  into  the 
porch ; and  the  cock  crew. 

69  And  a Trfaid  saw  him  again, 
and  began  to  say  to  them  that 
stood  by,  This  is  one  of  them. 

70  And  he  denied  it  again.  And 
a little  after,  they  that  stood  by 
said  again  to  Peter,  Sorely  thou 
art  one  of  them : for  thou  art  a 
Galilean,  and  thy  speech  agreeth 
thereto. 

7 1 But  he  began  to  curse  and  to 
swear,  saying , I know  not  this  man 
of  whom  ye  speak. 

72  And  the  second  time  the  cock 
brew.  And  Peter  called  to  mind 
the  word  that  Jesus  said  unto  him, 
Before  the  cock  crow  twice,  thou 
shait  deny  me  thrice.  And  when 
he  thought  thereon,  he  wept 


CHAPTER  XV. 

A ND  straightway  in  the  morn* 
A ing  the  chief  priests  held  a 
consultation  with  the  Aiders  and 
scribes,  and  the  whole  council, 
and  bound  Jesus,  and  carried  him 
away,  and  delivered  him  to  Pilate. 

2 And  Pilate  asked  him,  Art  thou 
the  King  of  the  Jews  ? And  he 
answering,  said  unto  him,  Thou 
sayest  if. 

3 And  the  chief  priests  accused 
him  of  many  things:  but  beaa- 
swered  nothing. 

4 And  Pilate  asked  him  again* 
saying,  Answerest  then  nothing! 
behold  how  many  things  they 
witness  against  time/ 

5 But  JesuB  yet  answered  no- 
thing; so  that  Pikte  msarvelted. 

6 Now  at  that  fehst  he  released 
unto  them  one  .prisoner,  whomso- 
ever they  desired. 

7 And  there  was  one  named  Ba- 
rabba*,  which  hzybnztd  .with' then 
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eproemakem  die  ia  het  oproer 
eenen  doodslag  gedaan  had. 

ft  £a  de  schare  riep  uit,  en  begon 
te  begeeren,  dat  hii  dede  gelijfc  hij 
hon  altijd  gedaan  had. 

9 En  Pilatus  antwoordde  him, 
zeggende : Wilt  gij,  dat  ik  n den 
Komng  der  Joden  loslate  ? 

. 10  (Want  hii  wist,  dat  hem  de 
evcrpriesters  door  nijd  overgele- 
verd  hadden). 

11  Maar  de  overpriesters  bewo- 
g en  de  schare,  dat  hij  hun  liever 
Bar-abbas  zoude  loslate n. 

12  En  Pilatus  antwoordendezeide 
wedororo  tot  hen : Wat  wilt  gij  dan2 
dat  ik  met  hem.  dben  zal,  dien  gij 
dsn  Koning  der  Joden  noemt  ? 

13  En  zij  riepen  wederom : Krais 
hem! 

14  Doch  Pilatus  zeide  tot  hen: 
Wat  heeft  hij  dan  kwaads  gedaan  ? 
En  zij  riepen  temeer:  Krais  hem! 

15  Pilatus nu.  willende  der  schare 
genoeg  doen,  heeft  hun  Bar-abbas 
kisaslaten,  en  eaf  Jezus  over,  als 
hij  Asm  gegeeseld  had,  ora  gekruist 
te  worden. 

10  En  de  krijgsknechten  leidden 
hem  binnen  in  de  zaal,  welke  is 
het  regthuis,  en  riepen  de  gansche 
bende  te  zamen ; 

- 17  En  deden  hem  eenen  purpe- 
ren  mantel  aan,  en  eene  doomen 
kroon  gevlochten  hebbende,  zette- 
den  hem  die  op ; 

18  En  begonnen  hem  te  groeten, 
teggende:  Wees  gegroet,  gij  Ko* 
ning  dCer  Joden ! 

19  En  sloegen  zijn  hoofd  met 
eenen  rietstbk,  eh  bespogen  hem, 
en  vallende  op  de  kniegn,  aan- 
baden  hem. 

20  En  als  zij  hem  bespot  had- 
den, deden  zij  hem  den  jpurperen 
mantel  af,  en  deden  hem  ziine 
eigene  kleederen  aan,  en  leidden 
hem  uit  ora  hem  te  kraisigen. 

21  En  zij  dwongen  eenen  Simon 
▼an  Cyrene,  die  daar  voorbijging, 
komende  van  den  akker,  den  vader 


that  had  made  insurrection  with 
him,  who  had  committed  murder 
in  the  insurrection. 

8 And  the  multitude  crying  aloud, 
began  to  desire  him  to  do  as  he 
had  ever  done  onto  them. 

9 But  Pilate  answered  them,  say* 
ing,  Will  ye  that  I release  unto  you 
the  King  of  the  Jews  % 

10  (For  he  knew  that  the  chief 
pnestshad  delivered  him  for  envy.) 

11  But  the  chief  priests  moved 
the  people  that  he  should  rather 
release  Barabbas  unto  them. 

12  And  Pilate  answered,  and  said 
again  unto  them,  What  will  ye  then 
that  1 shall  do  unto  him  whom  ye 
call  the  King  of  the  Jews  ? 

13  And  they  cried  out  again, 
Crucify  him. 

14  Then  Pilate  said  unto  them. 
Why,  what  fevil  hath  he  done? 
And  they  cried  out  the  more  ex- 
ceedingly, Crucify  him. 

15  T And  50  Pilate,  willing  to 
content  the  people,  released  Ba- 
rabbas unto  them,  and  delivered 
Jesus,  when  he  had  scpuiged  him, 
to  be  crucified. 

1 8  And  the  soldiers  led  him  away 
into  the  hall,  called  Pretorium ; 
and  they  called  together  the  whole 
band j • 

. 17  And  they  clothed  him  with 
purple,  and  platted  a crown  of 
thorns,  and  put  it  about  his  heady 

18  And  began  to  salute  him, 
Hail,  King  of  the  Jews ! 

19  And  they  smote  hun  on  the 
head  with  a reed,  and  did  spit  up- 
on him,  and  bowing  their  knees, 
worshipped  him. 

20  Ana  when  they  had  mocked 
him,  they  took  off  the  purple  from 
him,  ana  put  his  own  clothes  on 
him,  and  led  him  out  to  crucify 
him. 

21  And  they  compel  one  Simon  a 
Cyrenian,  who  passed  by,  coming 
out  of  the  country,  the  father  of 
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rm  Alexander  on  Rufus,  dat  hij 
zijn  krais  droege. 

22  £n  zij  bragten  hem  tot  de 
plaats  Golgotha,  }t  walk  is,  over- 
gezet  zijnde,  hoofdscheel-plaatse. 

23  En  zij  gaven  hem  gemirreden 
wijn  te  drraken;  maar  hij  nam 
dien  niet. 

24  En  als  zii  hem  gekruisigd 
hadden,  verdeelden  zii  zijne  klee- 
deren,  werpende  het  lot  over  de- 
zelve,  wat  een  iegelijk  wegnemen 
zoude. 

25  En  het  was  de  derde  ure,  en 
zij  kruisigden  hem. 

26  En  het  opschrift  zijner  be- 
schuldiging  was  boven  hem  ge- 
sohreran : De  Koning  dxr  Joden. 

27  En  zii  kruisigden  met  hem 
twee  moordenaare,  eenen  aan  zijne 
regter-,  en  eenen  aan  zijne  linker 
zijdt. 

28  En  de  schrift  is  vervuld  ge- 
worden,  die  daar  zegt : En  hij  is 
met  de  misdadigen  gerekend. 

29  En  die  voorbijgingen,  laster- 
den  hem,  schuddende  hunne  hoof- 
den,  en  zeggende:  Ha!  gij,  die 
den  tempel  afbreekt,  en  in  drie 
dagen  opbouwt, 

30  Behoud  u zelven,  en  kom  af 
van  het  krais. 

31  Eft  insgelijks  ook  de  over- 
priesters,  met  de  schriftgeleerden, 
zeiden?  tot  malkander  al  spottende : 
Hij  heeft  anderen  verlost,  zioh  zel- 
ven kan  hii  niet  verlossen. 

32  De  Cnristus,  de  Koning  Is- 
raels, kome  nn  af  van  het  krais, 
opdat  wij  -het  zien  en  gelooven 
mogen.  Ook  die  met  hem  ge- 
kraist  waren,  smadeden  hem. 

38  En  als  de  zesde  ure  gekomen 
was,  werd  er  dnisternis  over  de 
geheele  aarde  tot  de  negende  ure 


Alexander  and  Rufus,  to  bear  hie 
cross. 

22  And  they  bring  him  unto  the 
place  Golgotha,  which  is,  being  in- 
terpreted, The  place  of  a skull.  . 

23  And  they  gave  him  to  drink, 
wine  mingled  with  myrrh:  but  he 
received  it  not 

24  And  when  they  had  orucified 
him,  they  parted  his  garments, 
casting  lots  upon  them,  what  eve* 
ry  man  should  take. 

25  And . it  was  the  third  hour, 
and  they  crucified  him. 

26  And  the  superscription  of  his 
aocusation  was  written  over,  THE 
KING  OF  THE  JEWS. 

27  And  with  him  they  crucify 
two  /thieves,  the  one  on  his  right 
hand,  and  the  other  on  his  left. 

28  And  the  scripture  was  ful- 
filled, which  saith,  And  he  was 
numbered  with  the  transgressors. 

29  And  they  that  passed  by,  rail- 
ed on  him,  wagging  their  heads, 
and  saying,  Ah,  thou  that  destroy- 
est  the  temple,  and  buildest  it  m 
three  days, 

30  Save  thyself,  and  come  down 
from  the  cross. 

31  Likewise  also  the  ehief  priests 
mocking,  said  among  themselves 
with  the  scribe^  He  saved  others; 
himself  he  cannot  save. 

32  Let  Christ  the  King  of  Israel 
descend  now  from  the  cross,  that 
we  may  see  and  believe.  And 
they  that  were  crucified  with  him, 
reviled  him. 

33  And  when  the  sixth  hour  was 
come,  there  was  darkness  over  the 
whole  land,  until  the  ninth  hour. 


34  En  ter  negende  ure  riep  Je- 
zus  met  eene  groote  stemme,  zeg- 
gende : ELOf,  ELOL  LAMMA 
SABACHTHANI!  ’twelk  is,  over- 
gezet  zijnde:  Mijn  God ! Mijn 
God ! waarom  hebt  gij  mij  vei> 
kten? 


34  And  at  the  ninth  hour  Jesus 
cried  with  a loud  voice,  saying 
Eloi  Eloi,  lama  sahachthani  1 
which  is,  being  interpreted,  My 
God,  my  God,  why  hast  thou  for- 
saken me? 
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85  Bn  sommigen  van  die  dear- 
bij  stonden,  dit  hoorende,  zeiden : 
Ziet,  bij  roept  Elias. 

36  En  daar  liep  een:  en  vulde 
eene  spons  met  edik,  en  stak  ze 
op  eenen  rietstok,  en  gaf  hem  te 
drmken,  zeggende:  Houdt  stil,  laat 
ons  zien,  of  Elias  komt  om  hem 
af  te  nemen. 

37  En  Jezus,  eene  groote  stemme 
Tan  tenth  geveven  hebbende,  gaf 
den  geest. 

38  En  het  voorhangsel  des  tem- 
pels  schenrde  in  twee,  Tan  boven 
tot  beneden. 

39  En  de  hoofdman  over  hon- 
deid,  die  daarbij  tegenover  hem 
stond,  ziende  dat  hij  alzoo  roe- 
pende  den  geest  gegeren  had, 
zeide : Waarlijk  deze  mensoh  was 
Gods  Zoonl 

40  En  daar  waren  ook  vrouwen, 
Tan  verre  dit  aanschonwende,  on- 
der  welke  ook  was  Maria  Magda- 
lena, en  Maria,  de  moeder  van 
Jakobus  den  kleine  en  van  Joses, 
en  Salome  ; 

41  Welke  ook,  toen  hij  inGalilea 
was,  hem  waren  gevolgd,  en  hem 
gediend  hadden  • en  vole  andere 
vrouwen,  die  met  hem  naar  Jeru- 
zalem  opgekomen  waren. 

42  En  ale  het  nn  avond  was  ge- 
worden,  dewijl  het  de  voorbereid- 
ing  was,  welke  is  de  v66r-sabbat, 

43  Kwam  Jozef,  die  van  Arima- 
thea  was,  een  eerlijk  raadsheer,  die 
ook  zelf  het  koningrijk  Gods  was 
verwachtende,  en  zien  verstouten- 
de  ging  hij;  in  tot  Pilatus,  en  be- 
geerde  het  ligchaam  van  Jezus. 

44  En  PilatU8  verwonderde  zich, 
dat  hij  alreede  gestorven  was ; en 
den  hoofdman  over  honderd  tot 
zich  geroepen  hebbende,  vraagde 
hij  hem,  of  hij  lang  gestorven  was. 

45  En  als  hij  7t  van  den  hoofd- 
man over  honderd  verstoan  had, 
sehonk  hij  Jozef  het  ligchaam. 

46  En  hij  koeht  fijn  lijnwaad,  en 
hem  afgenomen  hebbende,  wond 
hem  in  dat  fijne  lijnwaad,  en  lei- 


35  And  some  of  them  that  stood 
by.  when  they  heard  it,  said,  Be- 
hold, he  oaBeth  Elias. 

36  And  one  ran  and  filled  a sponge 
full  of  vinegar,  and  put  it  on  a reed, 
and  gave  him  to  drink,  saying,  Let 
alone;  let  ns  see  whether  Elias 
will  come  to  take  him  down. 

37  And  Jesus  cried  with  a loud 
voice,  and  gave  up  the  ghost. 

38  And  the  vail  of  the  temple 
was  rent  in  twain,  from  the  top  to 
the  bottom. 

39  f And  when  the  oentorion 
which  stood  over  against  him,  saw 
that  he  so  cried  out,  and  gave  up 
the  ghost,  he  said,  Truly  this  man 
was  the  Son  of  God  . 

40  There  were  also  women  look- 
ing on  afar  off,  among  whom  was 
Mary  Magdalene,  and  Mary  the 
mother  of  James  the  less,  and  of 
Joses,  and  Salome ; 

41  Who  also,  when  he  was  in 
Galilee,  followed  him,  and  minis- 
tered unto  him ; and  many  other 
women  which  came  up  with  him 
unto  Jerusalem. 

42  1 And  now,  when  the  even 
was  come,  (because  it  was  the 
preparation,  that  is,  the  day  before 
the  sabbath,) 

43  Joseph  of  Arimathea,  an  hon- 
ourable counsellor,  which  also 
waited  for  the  kingdom  of  God, 
came,  and  went  in  boldly  unto 
Pilate,  and  craved  the  body  of 
Jesus. 

44  And  Pilate  marvelled  if  he 
were  already  dead:  and  calling 
unto  him  the  centurion,  he  asked 
him  whether  he  had  been  any 
while  dead. 

45  And  when  he  knew  it  of  the 
centurion,  he  gave  the  body  to 
Joseph. 

46  And  he  bought  fine  linen,  and 
took  him  down,  and  wrapped  him 
in  the  linen,  and  Idid  lum  in  a 
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laa 

de  hem  in  een  graf,  H welk  nit 
eene  steenrots  genouwen  was;  en 
hij  wentelde  eeneon  steen  tegen  de 
deure  des  grafs. 

47  En  Maria  Magdalena,  en  Ma- 
ria, de  moeder  ran  Joses,  aan- 
schouwden  waar  hij  gelegd  werd. 

HOOFDSTUK  XVI. 

EN  als  de  sabbat  Toorbijgegaan 
was,  hadden  Maria  Magdale- 
ne, en  Maria,  de  moeder  van  Jako- 
bns,  en  Salome  specerijen  gekocht, 
opdat  zij  kwamen  en  hem  zalfden, 
2 En  zeer  vroeg  op  den  eersten 
dog  der  week,  kwamen  zij  tot  het 
graf,  als  de  zon  opging, 

3  EnzeidentOt  malkander:  Wie 
zal  ons  den  steen  ran  de  deur  des 
graft  afwenteleh  I 

4  (En  opziende  zagen  zij,  dat  de 
steen  afgewenteld  was)  want  hij 
was  zeer  groot. 

5  Enin  7t  graf  ingegaan  zijnde, 
zagen  zij  eenen  jongeling  zittende 
ter  regter  zijdty  bekleed  met  een 
wit  lang  kleed,  en  zij  werden  ver- 
baasd. 

6  Maar  hij  zeide  tot  haar:  Zijt 
niet  verbaasd ; gij  zoekt  Jezus  den 
Nazarener,  die  gekruist  was;  hij 
is  opgestaan,  hij  is  hier  niet ; ziet 
de  plaats,  waar  zij  hern  gelegd 
hadden. 

7  Doch  gaat  henen,  zegt  zijnen 
discipelen,  en  Petrus,  dat  hij  u 
voorgaat  naar  Galilea;  aldaar  zult 
gij  hem  zien,  gelijk  hij  ulieden 
gezegd  heeft. 

8  En  zij,  haastelijk  uitgegaan 
zijnde^  vloden  "van  het  graf,  en  ha- 
ving en  onzetting  had  haar  be  van- 
gen  ; en  zij  zfeideu  niemand  iets, 
want  zij  waren  bevreeSd. 

9  En  als  Jezus  opgestaan  was, 
’s  morgens  vroeg  op  den  eersten 
dag  der  week,  verscheen  hij  eerst 
aan  Maria  Magdalena,  uit  welke 
hij  zeven  duivelen  uitgeworpen 
had. 


sepulchre  which  was  hewn  Out  of 
a rock,  and  rolled  a atone  unto  the 
door  of  the  sepulchre. 

47  And  Mary  Magdalene  and 
Mary  the  mother  of  Joses  beheld 
where  he  was  laid. 
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AND  when  the  sabbath  Was  past, 
Mary  Magdalene,  and  Mary 
the  mother  of  Joshes^  and  Salome, 
had  bought  sweet  spices,  that  they 
might  come  and  anoint  him. 

2  And  very  early  in  the  morning, 
the  first  day  of  the  week,  they  came 
unto  the  sepulchre  at  the  using  of 
the  sun : 

3  And  they  said  among  them- 
selves, Who  shall  roll  us  away  the 
stone  from  the  door  of  the  sepul- 
chre ? 

4  (And  when  they  looked,?  they 
saw  that  the  stone  was  rolled 
away,)  for  it  was  verygTeat. 

5  And  entering  into  the  sepul- 
chre, they  saw  a yottng  man  sitting 
on  the  right  side,  clothed -in  a long 
white  garment;  and  they  were 
affrighted. 

6  And  ha  saith  unto  them,  He 
not  affrighted : ye  seek  Jesus  of 
Nazareth,  which  was  erucifled : he 
is  risen ; he  is  not  here : behold  the 
place  where  they  laid  him. 


7  But  go  your  way,  tell  his  dis- 
ciples and  Peter,  that  he  goeth  be- 
fore you  into.  Galilee:  there  shall 
ye  see  him,  as  he  said:  unto  yon. 


8 And  they  went  out  quickly, 
and  fled  from  the  sepulchre;  for 
they  trembled,  and  were  amazed: 
neither  said  they  any  thing  tor  any 
mm;  for  they  were  afraid. 

9 Now  when  Jesus  was  risen 
early,  the  first  day  of  the  week,  he 
appeared  first  to  Mary  Magdalene^ 
oat  of  whom  he  had  cast  seven 
devils. 
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10  Deze  henengaande,boodschap-  10  And  she  went  and  told  them 

te  het  dengenen,  die  met  hem  ge-  that  had  been  with  him,  as  they 
weest  waren,  welke  treurden  en  mourned  and  wept. 

weenden. 

11  En  als  dezen  hoorden,  dat  hij  11  And  they,  when  they  had 

leefde  en  van  haar  gezien  was,  ge-  heard  that  he  was  alive,  and  had 
loofden  zij ’t  met.  been  seen  oC  her,  betiewed  not 

12  En  na  deien  iff  hij'  geopen-  12  Tf  After  that,  he  appeared  in 

baard  in  eene  andere  gedaante  aan  another  form  unto  two  of  them,  as 
twee  van  hen,  daar  zij  wandelden,  they  walked,  and  went  into  the 
en  in  ?t  veld  gingen.  country. 

13.  Dezen  ook  hensngaande  bood-  13  And  they  west  and  told  it 
schapten  het  aan  de  overigen,  unto  the  residue;  neither  believ- 
maar  zij  geloofden  ook  die  niet  ed  they  them. 

14  Daarna  is  hij  geopenbaard  14  V Afterward  he  appeared  unto 

aan  de  elve,  daar  zij  aanzaten,  en  the  eleven,  as  they  sat  at  meat, 
verweet  him  hnnne  ongeloovigheid  and  upbraided  them  with  their  un- 
en  hardigheid  der  harten,  omdat  belief,  and  hardness  of  heart,  be* 
zij  niet  geloofd  hadden . degeneu,  cause  they  believed  not  them 
die  hem  gezien  hadden,  nftdat  hij  which  had  seen  him  after  he  was 
opgestaan  was.  risen. 

15  En  hij  zeide  tot  hen:  Gaat  15  And  he  said  unto  them,  Go 
henen  in  de  geheele  wereld,  pre-  ye  into  all  the  world,  and  preach 
dikt  het  evangelie  alien  creaturen.  the  gospel  to  every  creature.  \\ 

16  Die  geloofd  zal  hebben,  en  16  He  that  believeth  and  is  bap*  ' 
gedoopt  zal  zijn,  zal  zalig  worden ; tized,  shall  be  saved ; but  he  that  I 
maar  die  niet  zal  geloofd  hebben,  believeth  not,  shall  be  damiied.  j 
zal  verdoemd  worden. 

17  Emdegenen,dae  geloofd  zul-  17  And  those  signs  shall  follow 
len  hebben,  zullen  daze  teekenen  them  that  believe : In  my  name 
volgen : in  mijnea  naam  zullen  shall  they  cast  out  devils  ; they 
zijduivelenuitwQrpen;  met  nieuwe  shall  speak  with  new  tongues  j 
tongen  zullen  zij  spreken 

IS  Slangen  zullen  zij  opnemen;  18  They  shall  take  up  serpents; 
en  al  is ’t,  dat  zij  lets  doodelijks  and  if  they  drink  any  deadly  thing, 
zullen  drinken,  het  zal  hun  niet  it  shall  not  hurt  them,;  they  shall 
schaden ; op  kranken  zullen  zij  de  lay  hands  on  the  sick,  ana  they 
handen  leggen,  en  zij  zullen  ge-  shall  recover, 
zond  wprdeH, 

19  De  Heetre  dan,  nadat  hij  tint  19  If  So  then,  after  the  Lord  had 

hen  gesproken  had,  is  opgenomen  spoken  unto  them,  he  was  receiv- 
in  den  hemel,  en  is  gezeten  aan  ed  up  into  heaVen,  and  sat  on  the 
de  regter  hand  Gods.  right  hand  of  God. 

20  En  zij,  uitgegaan  zijnde,  pre-  20  And  they  went  forth,  and 

dikten  overal,  en  de  Heere  werkte  preached  every  where,  the  Lord 
mode,  en  bevestigde  het  woord  working  with  them,  and  confirm- 
door  teekenen,  die  daarop  volgden.  ing  the  word  with  signs  following. 
Amen.  Amen. 
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NADEMAAL  velen  ter  hand  ge- 
nomen  hebben,  om  in  orde  te 
stellen  een  verhaal  van  de  d ingen, 
cHe  onder  ons  volkomene  zeker- 
heid  hebben ; 

2  Gelijk  ons  overgeleverd  heb- 
ben die  van  den  beginne  zelven 
aanschouwers  en  dienaars  des 
woords  geweest  zijn : 

3  Zoo  heeft  het  ook  mij  goed  ge- 
dacht,  hebbende  alles  van  voren 
aan  naarstig  onderzocht,  vervol- 
gens  aan  u te  schrijven,  voortreffe- 
lijke  Theophilus ! 

4  Opdat  gij  moogt  kennen  de  ze- 
kerheid  der  dingen,  waarvan  gij 
onder wezen  zijt. 

5  IN  de  dagen  van  Herodes,  den 
&oning  van  Judea,  was  er  een  ze- 
ker  priester,  met  name  Zacharias, 
van  de  dagorde  van  Abia ; en  zijne 
vrouw  was  uit  de  dochteren  Aa- 
rons, en  haar  naam  Elizabet. 

6  En  zij  waren  beide  regtvaar- 
dig  voor  God,  wandelende  in  alle 
de  geboden  en  regten  des  Heeren 
onberispelijk. 

7  En  zii  hadden  geen  kind,  om- 
dat  Elizabet  ouvruchtbaar  was,  en 
v.i)  beide  verre  op  hunne  dagen 
gekomen  waren. 

8  En  het  geschiedde.  dat,  als  hij 
het  priesterambt  beaiende  voor 
God,  in  de  beurte  zijner  dagorde, 

9  Naar  de  gewoonte  der  priester- 
lijke  bediening,  hem  te  lote  was 
gevallen,  dat  hij  zoude  ingaan  in 
den  tempel  des  Heeren  om  te 
reukofferen. 

10  En  alle  de  menigte  des  volks 
was  buiten  biddende  ter  ure  des 
reukofiers. 


THE  GOSPEL 

ACCORDING  TO 

ST-  LUKE. 

CHAPTER  L 

F)RASMU€H  as  many  have  ta- 
ken in  hand  to  set  forth  in  order 
a declaration  bf  those  things  which 
are  most  surely  believed  among  us 

2  Even  as  they  delivered  them 
unto  us,  which  from  the  beginning 
were  eye-witnesses,  and  ministers 
of  the  word  * 

3  It  seemed  good  to  me  also, 
having  had  perfect  understanding 
of  all  things  from  the  very  first,  to 
write  unto  thee  in  older,  most  ex- 
cellent Theophilus, 

4  That  thou  brightest  know  the 
certainty  of  those  things  wherein 
thou  hast  been  instructed. 

5  IT  rpHERE  wtes  in  the  days  or 
_L  Herod  the  king  of  Judea, 
a certain  priest  named  Zacharias, 
of  the  course  of  Abia:  and  his 
wife  was  of  the  daughters  of  Aa- 
ron, and  her  name  was  Elisabeth. 

6  And  they  were  both  righteous 
before  God,  walking  in  all  the  com- 
mandments and  ordinances  of  the 
Lord  blameless. 

7  And  they  had  no  child,  because 
that  Elisabeth  was  barren;  and 
they  both  were  ndw  well  stricken 
in  years. 

8  And  it  came  to  pass,  that,  while 
he  executed  the  priest's  office  be- 
fore God  in  the  order  of  his  course, 
9 According  to  the  custom  of  the 
priest's  office,  his  lot  was  to  burn 
incense  when  he  went  into  the 
temple  of  the  Lord. 

10  And  the  whole  multitude  of 
the  people  were  praying  withoat, 
at  the  time  of  incense. 
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' 11  £q  Tan  hem  werd  gezieh  een 
engel  des  Heeren,  staande  ter  ren- 
ter zijde  yan  den  altaar  des  reukof- 

I fere. 

■ 12  En  Zacharias,  hem  ziende, 

I werd  ontroerd,  en  vreeze  is  op  hem 
gevallen. 

13  Maar  de  engel  zeide  tot  hem : 
Vrees  niet,  Zacharias ! want  uw 
gebed  is  verhoord,  en  nwe  ttouw 
Elizabet  zal  n eenen  zoon  baren, 
en  gij  zult  zijnen  naam  heeten  Jo- 
hannes. 

14  En  u zal  blijdschap  en  ver- 
heuging  zijn,  en  velen  zullen  zioh 
over  zijne  geboorte  verblijden. 

15  Want  hij  zal  groot  zijn  toot 
den  Heere ; noch  wijn,  noon  ster- 
ken  drank  zal  hii  drinken,  en  hij 
zal  met  den  Heiligen  Geest  ver- 
vuld  words  Dj  ook  Tan  zijn  moeders 
lijye  nan. 

! 16  En  hii  zal  velen  der  kindenm 

Israels  bekeeren  tot  den  Heere, 
hunnen  God. 

17  En  hij  z*l  voor  hem  henen 
gaan  in  den  geest  en  de  kracht 
van  Elias,  om  te  bekeeren  de  har- 
ten  der  vaderen -tot  de  kinderen, 
en  de  ongehoorzameti  tot  de  voor- 
zigtigheid  der  regtvaardigen,  om 
den  Heere  te  bereiden  een  toege- 
rost  volk. 

18  En  Zacharias  zeide  tot  den  en- 
gel : Waarbij  ■ zal  ik  dat  weten  1 
want  ik  bed  oud,  en  mijne  vrouw 
isverre  op  hare  dagen  gekomen. 

19  En  de  engel  antwoordde  en 
zeide  tot  hem  t Ik  ben  Gabriel,  die 
voor  God  sta,  en  ben  uitgezonden 
om  tot  Q te  spreken,  en  u deze 
dingen  te  verkondigen. 

20  En  zie,  gij  zuk  zwijgen  en 
niet  knnnen  spreken,  tot  op  den 
dag  dat  deze  dttigen  geschied  zul- 
len zijn;  o#n  dies  wille  dat  gij 
mijne  woorden  niet  geloofd  hebt, 
welke  vervnld  -zullen  warden  op 
hunnen  tijd. 

21  En  net  volk  waB  wachtende 
op  Zacharias,  en  zij*vraren  verwon- 
derd,  dat  hij'zoo  kmg  vertoefde  in 
den  tempeL 


1 1 And  there  appeared  onto  him 
an  angel  of  the  Lord,  standing  on 
the  right  side  of  the  altar  of  in- 
cense. 

12  And  when  Zacharias  saw 
him,  he  was  troubled,  and  fear 
fell  upon  him. 

13  But  the  angel  said  unto*  him, 
Fear  not,  Zacharias : for  thy  prayer 
is  heard ; and  thy  wife  Elisabeth 
shall  beaT  thee  a son,  and  thon 
shall  call  his  name  John. 

14  And  thou  shalt  have  joy  and 
gladness,  and  many  shall  rejoiee 
at  his  birth. 

*- 15  For  he  shall  be  great  in  the 
sight  of  the  Lord,  and  shall  drink 
neither  wine  nor  strong  drink;  and 
he  shall  be  filled  with  the  Holy 
Ghost,  even  from  his  mother4 
womb. 

16  And  many  of  the  children  of 
Israel  shall  he  turn  to  the  Lord 
their  God. 

17  And  he  shall  go  before  him 
in  the  spirit  and  power  of  Elias,  te 
turn  the  hearts  of  the  fathers  to 
the  children,  and  the  disobedient 
to  the  wisdom  of  the  just  7 to  make 
ready  a people  prepared  for  the 
Lord. 

18  And  Zacharias  said  onto  the 
angel;  Whereby  shall  I know  thisf 
for  I am  an  old  man*  and  my  wife 
well  stricken  in  years. 

19  And  the  angel  answering,  said 
unto  him,  I am  Gabriel,  that  stand 
in  the  presence  of  God ; and  am 
sent  to  speak  unto  thee,  and  to 
shew  thee  these  glad  tidings. 

20  And  behold,  thou  shah  be 
dumb,  and  not  able  to  speak,  until 
the  day  that  these  things  shall  be 
performed,  because  thou  believest 
not  my  words,  which  shall  be  ful- 
filled m their  season. 

21  And  the  people  waited  for 
Zacharias,  and  marvelled  that  he 
tarried  so  long  in  the  temple. 

I 
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22  Ea  aid  hij  uitkwam,  kon  hij 
tot  hen  niet  sprfeken ; en  zij  be- 
kenden,  dat  hi]  een  gezigt  in  den 
tempel  gezien  had.  En  hij  wenkte 
hun  toe*  en  bleef  stem.  , 

23  En  het  geschiedde,  ala  de  da- 
gen  zijner  bediening  vervuld  wa- 
?en,  dat  hij  naar  zijn  huis  ging. 

24 . fin  na  die  dagen  werd  Eliza- 
bet,  zijne  vrouw,  beyruoht ; en  zij 
verbergde  zich  vijf  maanden,  zeg- 
geade: 

25  Alzoo  heeft  mij  de  Heere  ge- 
daan,  in  de  dagen  in  welke  hij  mij 
aangezien  heeft,  om  mijne  ver-* 
smaadheid  onder  de  menschen 
Weg  te  nemen. 

26  En  in  de  zesde  maand  werd 

de  engel  Gabriel,  van  God  gezon- 
den  naar  eene  stad  in  Galilea,  ge- 
naarad  Nazaret,  < „ 

27  Tot  eene  maagd,  die  onder- 
trouwd  was  met  eenen  man,  wiens 
mmm  was  Jozef,  uit  idea  hujze 
Davids ; en  de  naam  der  maagd 
was  Maria. 

28  En  de  engel,  tot  haar  ingeko- 
menzijnde,  zeide  i Wees  gegroet, 
gij.  begeoadigde J de  Heere  is  met 
u,  gij  zijt  gezegend  onder  de  vrou- 
wen. 

' 29  En  als  zij  hem  zag,  werd  zij 
Zeer  oat  roe  rd  over  dit  zijn  woord, 
en  overleide  hoedanig  deze  groe- 
tenis  mogte  zijn. 

30  Ea  de  engel  zeide  tot  haar : 
Vrees  niet,  Maria ! want  gij  hebt 
genade  bij  God  gevonden. 

31  En  zie,  gi)  zudt  bevrucht  wor- 
den,  en  eenen  zoon  baren,  en  zult 
zijnen  naam  heeten  Jszus. 

32  Deze  zal  groot  zijn,  en  Zoon 
dee  Allerhoogsten  geaaamd  wor- 
den  ; en  God  de  Heer  zal  hem  den 
troon  zijns  vaders  Dayids  gevea; 

33  En  hij  zal  over  hetj  hftis  Ja- 
kobs koning  ziin  in  euwigheid,  en 
zijns  koningrijks  zal  geen  einde 
zijn. 


22  And  when  he  came  oat,  the 
could  not  speak  unto  them:  ami 
they  perceived  that  he  had  seen  a 
vision  in  the  temple ; for  he  beck- 
oned unto  them,  and  remained 
speechless. 

23  And  it  came  to  pass*-  that  an 
soon  as  the  days  of  his  ministration 
were  accomplished,  he  departed  to 
his  own*  house. 

24  And  after  those  days  his  wife 
Elisabeth  conceived,  mid  hid  her- 
self five  months,  saying, 

25  Thus  hath  the  Lord  dealt  with 
me  in  the  days  wherein  he  looked 
on  me,  to  take  away  my  reproach 
among  men. 

26  And  in  the  sixth  month  the 
angel  Gabriel  was  sent  from  God 
unto  a city  of  Galilee,  named  Na- 
zareth, 

27  Te  a virgin  espoused  to  a man 
whose  name  was  Joseph,  of  the 
honse  of  David ; ami  the  virgin’s 
name  was  Mary. 

38  And  the  angel  came  in  unto 
her.  and  said,  Hail,  tkm  that  art 
highly  favoured*  the  Lord  is  with 
thee : blessed  art  thou  among  wo- 
men. 

29 . And  when,  she  saw  Aim,  she 
was  troubled  at  his,  saying,  and 
cast  in  her  mind  what  manner  of 
salutation  this  should  be. 

30  And  the  angel  said  unto  her, 
Fear  not,  Mary:  for  thou  bfuft 
found  favour  with  God. 

31  And  behold,  thou  shalt  con- 
ceive in  thy  womb,  and  bring  forth 
a son,  and  shalt  call  his  name 
JESUS. 

32  He  shall  be  great,  and  r shall 
be  called  the  Son  of  the  Highest; 
and  the  Lord  God  shall  give  unto 
him  the  throne  of  Jus  father  Da- 
vid. 

33  And  he  shall  reign  over  the 
house  of  Jacobi  ever;  and  of  his 
Kingdom  there  shall  be  no  end. 

)§  i * * * 
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34  Ba  Maria  zeide  tdt  den  engel: 
Hoe  zal  dat  wezen.  dewijl  ik  gee- 
fcen  man  bekenne  i 

35  En  de  engel  antwoordende 
zeide  tot  haar : De  Heilige  Geest 
zal  over  u komen,  en  de  kraeht  des 
Allerhoogsten  zal  a oversehadu- 
wen ; daarom  oak  dat  Heilige,  dat 
ait  tt  geboren  zal  'Worden,  zal  Gods 
Zoon  genaamd  worden. 

96  En  zie,  Elizabet,  uwe  nicht, 
isook  zelve  bevracht  met  eenett 
zoon  in  haren  ouderdom ; en  deze 
ma&nd  is  haar.  die  onvruchtbaar 
genaamd  was,  de  zesde ; 

37  Want  geen  ding  zal  bij  God 
omnogelijk  zijn. 

38  En  Maria  zeide:  Zie,  de  dienfet- 
maagddesHeeren ; mijgesohiede 
mar  ow  woord.  En  de  engel  ging 
weg  van  haar. 

99  En  Maria,  opgestaan  zijnde 
indiezelve  dagen,  reisde  met  haast 
naar  het  gebergte,  in  eene  stad  Ju- 

6a; 

46  En  kwam  in  het  huis  van  2a- 
charias,  en  groetede  Elizabet. 

41  En  het  geschiedde,  als  Eliza- 
bet degroetenis  van  Maria  hoorde, 
zoo  Sprong  het  kmdeken  op  in  ha- 
ren scboot : en  Elizabet  word  ver- 
vuld  met  den  Heiligen  Geest ; 

42  En  riep  uit  met  eene  groote 
stem  me,  en  zeide : Gezegend  zijt 
gij  onder  de  vrouwen,  en  gezegend 
t$  de  vturcht  uws  sdhoots  T 

43  En  vah  waar  komt  mij  dit,  dat 
de  moeder  inijns  Heeren  tot  mij 
komt  t * 

44  Want  zie,  alsde  stemmeuwer 
groetenis  in  mijne  ooren  gesfchied- 
de,  zoo  sprung  het 'kind eken  van 
vreugfe  op  in  mjjnen  school. 

45  En  zaljg  is  zij,  die  geloofd 
heefr;  want  de  dingen,  die  haar 
van  den  Heere  gezega  Zijn,  zullen 
Yolbfagt  worden. 

46  En  Maria  zeide:  'Mijne  ziele 
maakt  jproot  den  IJeer, 

* 47  En  mijn  geest  vetheugt  2ieh 
In  God,  mipien  Zaligmaker, 

48  Omdat  hijde  vemedermg  zij- 
ner  dienstmaagd  heeft  aangezien ; 


34  Then  said  Mary  unto  the  an- 
gel, How  shall  this  be,  seeing  I 
know  not  a man  1 

35  And  the  angel  answered  and 
said  unto  her,  The  Holy  Ghost 
shall  come  upon  thee,  and  the 
power  of  the  Highest  shall  over- 
shadow thee:  therefore  also  that 
holy  thing  which  shall  be  born  of 
thee,  shall  be  called  the  Son  of  God. 

36  And  behold,  thy  cousin  Elis- 
abeth, she  hath  also  conceived  a 
son  in  her  old  age ; and  this  iethe 
sixth  month  with  her  who  was 
called  barren : 

37  For  with  God  nothing  shall 
be  impossible. 

38  And  Mary  said,  Behold  the 
handmaid  of  the  Lord,  be  it  unto 
me  according  to  thy  word.  And 
the  angel  departed  from  heT. 

39  And  Mary  arose  in  those  days, 
and  went  into  the  hill-country  with 
haste,  into  a city  of  Juda, 

46  And  entered  into  the  house  of 
Zacharias,  and  saluted  Elisabeth. 

41  And  it  came  to  pass,  that 
when  EHsabefh  heard  the  saluta- 
tion of  Mary,  the  babe  leaped  in 
her  Worrfb : and  Elisabeth  was 
filled  with  the  Holy  Ghost. 

42  And  she  spake  out  with  a 
loud  voice  and  said,  Blessed  art 
thou  among  women,  and  blessed 
ft  the  fruit  of  thy  womb. 

43  And  whence  ft  this  to  me. 
that  the  mother  of  my  Lord  should 
come  to  met 

44  For  lo,  as  soon  as  the  voice 
<Jf  thy  salutation  sounded  uvmine 
ears,  the  “babe  leaped  in  mywomb 
for  joy. 

45  And  blessed  ft  she  that  be- 
lieved : for  there  shall  be  a per- 
formance of  ‘those  things  yehich 
were  told  her  from  the  Lord. 

46  And  Mary  said,  My  soul  doth 
magnify  the  Lord, 

47  And  my  spirit  hath  rejoiced 
in  God  my  Saviour. 

48  For  he  hath  regarded  the  low 
estate  of  his  handmaiden : for'  be- 
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•want  zie,  van  ira  aan  zullen  mij 
teaiig  spreken  all©  de  geslachien. 

49  Want  groote  d ingen  heeft  aan 
mij  gedaan  hij  die  magtig  is,  en 
toeilig  is  zijn  naam  ; 

50  En  zijne  barmhartigheid  is 
van  geslacnte  tot  geslachte  over 
iegenen,  die  hem  vreezen. 

51  Hij  heeft  een  krachtigwerk 
gedaan  door  zijnen  arm;  hij  heeft 
verstrooid  he  hoogmoedigen  in  de 
godachten  hunner  harten. 

52  Hij  heeft  magtigen  van  de 
troonen  afgetrokken,  en  nederigen 
heeft  hij  verhoogd. 

53  Hongerigen  heeft  hij  met  goe- 
deren  vervuld ; en  rijkeai  heeft  hij 
ledig  weggezonden. 

54  Hij  heeft  Israel,  zijnen  knecht, 
opgenomen,  opdat  hij  gedachtig 
ware  der  barmhartigheid 

55  (Geljjk  hij  gesproken  heeft 
tot  onze  vaderen,  namelijk  tot  Abra- 
ham en  zijn  zaad)  in  eeuwigheid. 

56  En  Maria  bleef  bij  haar  om- 
treat  drie  maanden,  en  keerde  we- 
der  tot  haar  huis. 

57  En  de  tijd  van  Eljzabet  werd 
vervuld,  dat  zij  baren  zoude,  en 
zij  baarde  eenen  zoom 

58  En  die  daar  rondom  woonden 
en  hare  magen  hoorden,  dat  de 
Heere  zijne  barmhartigheid  groote- 
lijks  aan  haar  bewezen  had,  en 
waren  met  haar  verblijd. 

59  En  het  geschiedde,  dat  zij  op 
den  aohtsten  dag  kwamen  om  het 
kindeken  te  besnijden,  en  noem- 
den  het  Zacharias,  naar  den  naam 
zijnavaders. 

60  En  zijne  moeder  an twoordde 
.en  zeide:  Niet  alzoo , maar  hij  zal 
Johannes  heeten. 

61  En  ziizeiden  tot  haar : Daar 
is  niemana  in  uwe  maagschap,  die 
met  dien  naam  genaamd  wordt. 

62  En  zij  wenkten  zijnen  vader, 
hoe  hij  wilae,  dat  hij  genaamd  zou- 
de worden. 

63.  En  als  hij  een  schrijf-tafelken 
geeischt  had,  schreef  hij,  zeggen- 
de  : Johannes  is  zijn  naam,  En 
zij  verwonderden  zioh  alien. 


held,  from  henceforth  all  genera- 
tions shall  call  me  blessed. 

49  For  he  that  is  mighty  hath 
done  to  me  great  things;  and  holy 
is  his  name. 

50  And  his  mercy  is  on  them 
that  fear  him,  from  generation  to 
generation. 

51  He  hath  shewed  strength  with 
his  arm;  he  hath  scattered  the 
proud  in  the  imagination  of  their 
hearts. 

52  He  hath  put  down  the  mighty 
from  their  seats,  and  exalted  them 
of  low  degree. 

53  He  hath  filled  the  hungry  with 
good  things,  and  the  rich  he  hath 
sent  empty  away. 

54  He  hath  hplpen  his  servant 
Israel,  in  remembrance  of  his 
mercy ; 

55  As  he  spake  to  onr  fathers, 
to  Abraham,  and  to  his  seedy  for 
ever. 

56  And  Mary  abode  with  her 
about  three  months,  and  returned 
to  her  own  house. 

57  Now  Elisabeth’s  foil  time 
came  that  she  should  be  deliver* 
ed ; and  she  brought  forth  a son. 

58  And  her  neighbours  and  her 
cousins  heard  how  the  Lord  had 
shewed  great  mercy  upon  her; 
and  they  rejoiced  with  her. 

59  And  it  came  to  pass,  that  on 

the  eighth  day  they  came  to  cir- 
cumcise the  child;  and  they  calfc- 
ed  him  Zacharias,  after  the  name 
ofhisfather,  . 

60  And  his  mother  answered  and 
said,  Not  so;  but  he  shall  be  call- 
ed John. 

61  And  they  said  unto  her.  There 
is  none  of  thy  kindred  that  is  callr 
ed  by  this  name. 

62  And  they  made  signs  to  his 

father,  how  he:  would  have  him 
called.  i 

63  And  he  asked  for  a writing- 
table,  and  wrote,  saying,  His  naph^ 
is  John.  And  they  marvelled  alT. 
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64  En  terstond  weid  lijn  mead 
geopend,  en  zijne  tong  losgemaakt ; 
en  hij  sprak,  God  lovende. 

65  En  daar  kwam  vreeze  over 
alien,  die  rondom  hen  woonden ; 
en  in  het  geheele  gebergte  van 
Judea  werd  veel  gesproken  Tan 
aUe  deze  d ingen, 

66  En  alien,  die  het  hoorden,  na- 
men  het  ter  harte,  zeggende : Wat 
zal  toch  dit  kindeken  wezen  ? En 
de  hand  ties  Heeren  was  met  hem. 

67  En  Zaoharias,  zijn  vader,  weird 
veivuld  met  den  Heiligen  Geest, 
ea  profeteerde,  zeggende : 

68  Geioofd  zij  de  Heere,  de  God 
Israels;  want  hij  heeft  bezocht  en 
verlossing  te  weeg  gebragt  zijnen 
volke, 

69  En  heeft  eenen  hoom  der  za- 
ligheid  one  opgerigt,  in  het  hois 
Davids  zijns  knechts, 

70  Gelijk  hij  gesproken  heeft 
doer  den  mond  zijner  heilige  pro- 
feten,  die  van  ouds  af  geweest  zijn, 

71  rlamdijk  eene  verlossing  nan 
onze  vijanden,  en  van  de  hand  van 
alien,  die  ana  haten : 

72  Opdat  hij  barmnartigheid  de- 
de  aan  onze  vaderen.  en  gedach- 
tig  ware  aan  ziin  heilig  verbond, 

73  En  aan  den  eed,  dien  nij 
Abraham,  onzen  vader,  gezworen 
heeft,  om  one  te  geven, 

74  Dat.wij  verlost  ziinde  uit  de 
hand  onzer  vijanden,  hem  difenen 
zonden  zonder  vreeze, 

75  In  heiligheid  en  geregtigheid 
voor  hem,  aUe  de  dagen  onzes  le- 
vens. 

76.  En  gij,  kindeken ! zult  een 
prefeet  dm  AJlerhoogsten  genaarad 
worden ; want  gij  zult  voor  het  aan- 
gezigt  des  Heeren  voor  henengaan, 
om  zijne  wegen  te  bereideq  y 

77  Om  zijnen.  volke  kenms  der 
zalig^ieid  te  geven,  in  verge ving 
himner  zonden, 

78  Door  de  innerlijke  bewegin- 
gen  der  barmhartigheud  onzes  Gods, 


64  And  his  month  was  opened 
immediately,  and  his  tongue  loos- 
ed, and  he  spake,  and  praised 
God. 

65  And  fear  came  on  aH  that 
dwelt  round  about  them : and  aU 
these  sayings  were  noised  abroad 
throughout  all  the  hilhcountry  of 
Judea* 

66  And  all  they  that  heard  them, 
laid  them  up  in  their  hearts,  say- 
ing, What  manner  of  child  shall 
this  be ! And  the  hand  of  the 
Lord  was  with  him. 

67  And  his  father  Zaoharias  was 
filled  with  the  Holy  Ghost,  and 
prophesied,  saying, 

68  Blessed  be  the  Lord  God  of 
Israel ; for  he  hath  visited  and  re 
deemed  his  people, 

69  And  hath  raised  up  an  horn 
of  salvation  for  us,  in  the  house  of 
his  servant  David : 

70  As  he  spake  by  the  mouth  of 
his  holy  prophets,  which  have 
been  since  the  world  began : 

7 1 That  we  should  be  saved  from 
our  enemies,  and  from  the  hand 
of  all  that  hale  us; 

72  To  perform  the  mercy  promt*- 

ed  to  our  fathers,  and  to  remember 
his  holy  covenant ; \ > 

73  The  oath' which  he  aware  to 
our  father  Abraham, 

74  That  he  would  grant  unto  ns, 
that  we.  being  delivered  out  of  the 
hand  oi  our  enemies,  might  serve 
him  without  fear, 

75  In  holiness  and  righteousness 
before  him,  all  the  days  of  our  life 

76  And  thou,  child,  shah  be  call- 
ed the  prophet  of  the  Highest,  for 
thou  shall  go  before  the  face  of 
die  Lord  to  prepare  his  ways; 

77  To  give  knowledge  of  salva- 
tion unto 'his  people,  by  the  remis- 
sion of  their  sins, 

78  Through  the  tender  mercy 
of  our  God ; whereby  the  day- 
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metwelkeons  bezochtheeft  deep- 
gang  nit  de  hoogte ; 

79  Om  te  verschijnea  <1  engenen, 
die  gezeten  ziin  in  duisternis,  en 
sohadhwe  desdoods  j om  onze  voe- 
ten  terigten  op  den  weg  des  vre- 
dee. 

90  En  het  kindefcen  wies  op,  en 
werd  gesterkt  in  den  geest,  en  was 
in  de  woestijeen  totden  dag  zijner 
vertooning  aaa  Israel. 


spring  from  on  high  hath  viritod 
us, 

79  To  give  light  to  them  that  sit 
in  darkness  and  in  the  shadow  of 
death,  to  guide  our  feet  into  the 
way  of  peace. 

#0  And  the  child  grew,  and  wax- 
ed strong  in  spirit,  and  was  in  the 
deserts  nil  the  day  of  his  rimwing 
unto  Israel. 
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CHAPTER  H. 


EN  het  geschiedde  hr  die  dagen, 
dat  er  een  gebod  uitging  ran 
den  keizer  Augustas,  dat  de  gehee- 
le  wereld  beschreven  zoude  Wor- 
den 

2  Deze  eerste  besehrijvmg  ge- 
sohiedde,  als  Cyrenius  over  Syrie 
stadhonder  was. 

3  En  zij  gingen  alien  om  be^ 
schreven  te  worden,  een  iegelijk 
near  xijne  eigene  stad. 

4  En  Josef  ging  ook  op  van  Ga- 
lilea,  uitde  stad  Nazaret,  naar  Ju- 
dea, tot  de  stad  Davids,  die  Beth- 
lehem genaamd  werdt,  (omdat  hij 
uit  den  huize  en  geslachte  Davids 
was) 

0 Ossbesehrevente  worden  met 
Maria,  zijne  ondertronwde  vrouw, 
wrikehovmoht  -wast 
6 En  het  geschiedde,  als  Sij  daar 
waren,  dat  de  dagen  vervula  wer- 
den,  dat  zij  baren  zoude. 

7i  En  zij  baarde  haren  eerstgebc- 
ren’  zoon.  enwond  herti  indoeken, 
enfeide  hem  neder  in  de  kribbe, 
omdat  voorhenheden  geene  plaat- 
se  was  in  de  herberg. 

ft  fin  daar  waren  nerdersinde- 
xelfde  landstroek,  zich  boudende 
in  het  veld,  en  zij  nieldeu  denacht- 
wacht  over  hunme  kndde. 

9 En  ziet,  een  engel  des  Heeren 
stood  hij  'hen,  en  de  heerlijkhrid 
des  Heeren  omscheen  ze,  en  zij 
vreesden  met  groote  yreeze. 

10  Bn  de  engel  zeide  tot  hen : 
Vreest  niet  j want  ziet,  ik  verkon- 


AND  it  Came  to  pass  in  those 
days,  that  thefe  Went  out  a de- 
cree frorn  Cesar  Augustus,  that  all 
the  world  should  be  t&xea. 

2  (Akd this  taxing  wasfirst  made 
when  Cyrenius  was  governor  of 
Syria.) 

3  And  ah  went  to  be  taxed,  every 
one  into  his  own  city. 

4  And  Joseph  also  went  up  from 
Galilee,  out  of  the  eky  of  Naza- 
reth?  into  Judea,  unto  ine  city  of 
David,  Which  is  called  Bethlehem' 
(because  he  was  of  due  house  ana 
lineage  of  David.) 

8 To  be  taxea  with  Mary  his 
espoused  wife,  being  great  with 
child. 

6  And  suit  was,  that  while  they 
were  there,  the  days  were  accom- 
plished that  she  should  be  deliv- 
ered. 

7  And  shetbroughf  forth  her  first- 
born son,  and  wrapped  him  in 
swaddlmg-clcrthesj  ana  laid  lnm  in 
a manger ; because  them  was  no 
room  for  them  in  the  inn. 

8  And  there  were  in  the  same 
country  shepherds  abiding  in  tfc# 
field,  keeping  watch  over  their 
dock  by  night.  ' 

9 And  lo,  the  angel  of  the  'Lord 
came  upon  them,  mid  the  glory  of 
the  Lbrd  shone  round  about  them*; 
and  they  were  sore  afraid, 
to  And  the  angel  said  unto  them, 
Fear  not : for  behold,  I bring  yen 
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fig**  f»oot e blljdschap,  die  clI 
den  valke  wezen  zal : 

U Namelijk  d*t  u heden  jgebo* 
ren  is  de  Zaligmaker,  wetke  is 
Christus  de  Heer,  inde  stad  Davids. 

12  Ed  dit  zal  u het  teeken  zijn : 
gij  ault  het  kiadeken  vinden  in 
doeken  gewondeiven  liggende  m 
de  kribba. 

13  Kit  van  Blonde  aim  was  dafcr 
met  den  engei  eene  menigtedes 
hemelschen  heirlegers,  prijzende 
God  en  zeggende : 

14  Eere  zij  God  in  de  hoogste 
hemelen , en  vrede  opaarde : in  de 
menschen  eeti  welbehagenl 

15  fin  het  geschiedde,  ale  de  en* 
geten  van  hen  weggevaren  waren 
naar  den  hemel,  dat  de  herders  tot 
raalkander  zeiden:  Laat  ons  dan 
henCngaan  naar  Bethlehem,  en  laat 
on s zien  het  woord,  dat  er  gesohied 
»,  *t  welk  de  Heere  ons  heeft  ver- 
kondigd. 

16  En  zij  kwamen  met  haaste,  en 
vonden  Maria,  en  Jozef,  en  het 
kiadeken  liggende  in  de  kribbe. 

17  fin  als  zij  het  gezien  had- 
de%  maakten  zij  aiom  bekend  het 
woord,  dat  hun  van  dit:  kindeken 
gotegd  was. 

18  En  alien,  die  het  hoorden  ver* 
wondetden  zieh  over  hetgene  hen 
gezegd  word  van  de  herders. 

18  Doch  Maria  bewaardo  deze 
woorden  alle  te  zamen,  overleg* 
gende  die  in  haar  harte. 

20  En  de  hbrders  keerden  Weder- 
om,  verheerlijkende  en  prije§nde 
God  over  alles.  wat  zij  gehoora  en 
gezien  hadden,  gelijk  tot  hen  ge- 
sproken  anus. 

21  finals  aoht  dagett  vervnld 
waren,  dat  men  het  kiadeken  be* 
(m^den  zonde,  zoo  word  zijn  haam 
genaamd  Jezub,  welke  genaamd 
was  van  den  engei,  eer  hi}  in  den 
%chame  ontvangen  was. 

.22  Ea.  ak  de  dagen  hunner  reini* 
ging  vervuld  waren  naar  de  wet 
▼an  Mozee,  bragten  zi}  hem  te  Je- 
nwalom,  opdat  zij  hem  den  Heere 
Wtmta&ii:  * 
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good  tidings  of  great  joy,  frhkih 
shall  be  to  all  people. 

14  For  onto  you  is  born  thin  day, 
in  the  city  of  David,  a Saviour, 
which  is  Christ  the  Lord. 

12  And  this  shall  6*  a sign  unto 
you;  Ye  shall  find  the  babe  wrap- 
ped in  swaddling-clothes,  lying  m 
a manger. 

18  And  suddenly  there  was  with 
the  angel  a multitude  of  the  hea- 
venly  host  praising  God,  and  say- 
ing, 

14  Glory  to  God  in  the  highest, 
and  on  earth  peace,  good  wifi  to- 
ward men. 

18  And  it  came  to  pass,  as  the 
angels  were  gone  away  from  them 
into  heaven,  the  shepherds  said 
one  to  another,  Let  us  now  no  even 
unto  Bethlehem,  and  see  this  thing 
which  is  come  to  pass,  which  the 
Lord  hath  made  known  onto  us. 

16  And  they  came  with  haste, 
and  found  Mary  and  Joseph,  and 
the  babe  lying  in  a manger. 

17  And  when  they  had  seen  it, 
they  made  known  abroad  the  say- 
ing which  was  told  them  concern- 
ing this  child. 

18  And  all  they  that  heard  it, 
wondered  at  those  things  Which 
were  told  them  by  the  shepherd*. 

19  Bnt  Mary  kept  all  these 
things,  and  pondered  them  in  her 
heart. 

20  And  the  shepherds  returned, 
glorifying  and  praising  God  for  all 
the  things  that  they  had  heatd 
and  seen,  as  it  was  told  unto  them. 

21  And  when  eight  days  wens 

of  the  child;  his  name  was^ki 
JESUS,  which  was  so  named  of 
the  angel  before  he  was  conceiv- 
ed in  the  womb. 

22  And  when  the  days  of  het 
purification  according  to  the  law 
of  Moses  were  accomplished,  they 
brought  bint  te  Jerusalem,  to  p*d* 
seat  inm  §o  the  iiond^  ■ 
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,*<28  (Gelijk  gesohroven  is  in  de 
wet  des  Heeren:  A1  wat  marine- 
lijk  is,  dat  de  moeder  open*,  .zal 
den  tteere  heilig  genaamd  wor- 
den.) 

24  En  opdat  zij  offerande  gaven, 
naar  hetgene  in  de  wet  deB  Heeren 
gezegd  is,  een  pear  tortelduiven, 
of  twee  jonge  duiven. 

85  En  ziet,  daar  was  een  mensch 
te  Jeruzalem,  wiens  naam  was  Si- 
meon ; en  deae  mensch  was  regt- 
vaardig  en  godvreezende,  ver- 
wachtende  de  vertroosting  Israels; 
en  de  Heilige  Geest  wae  op  hem, 

26  En  hem  was  eene  goddelijke 
openbaring  gedaaa  door  den  Hei- 
ligen  Geest,  dat  hij  den  dood  niet 
zien  zonde,  eer  hij  den  Christus 
dee  Heeren  zoude  zien. 

27  En  hij  kwam  door  den  Geest 
in  den  tempeL  En  als  de  ouders 
het  kindeken  Jezus  inbragten,  om 
naar  de  gewoonte  der  wet  met 
hem  te  doen ; 

28  Zoo  nam  hij  het  zelf  in  zijne 
armen,  en  loofde  God,  en  zeide : 

29  Nu  laat  gij,  Heere!  uwen 
dienstknecht  gaan  in  vrede,  naar 
uw.wqordj 

30  Want  mijne  oogen  hebben 
nwe  zaligheid  gezien, 

31  Die  gij  bereid  hebt  voor  het 
aangezigte  van  alle  de  volken ; 

32  Een  licht  tot  verlichting  der 
heidenea,  en  tot  heexlijkheia  uws 
volks  Israels. 

23  En  Jozef  en  zijne  moeder  ver- 
wonderden  zich  over  hetgene  ran 
hem  gezegd  werd. 

<34  En  Simeon  zegende  henlie- 
den,  en  zeide  tot  Maria,  zijne 
moeder : Zie,  deze  wordt  gezet  tot 
eenen  val  en  opstanding  van  velen 
in  Israel,  en  tot  een  teeken,  dat 
Wedersproken  zal  worden  j 

35  (En  ook  een  zwaard  zal  door 
nwe  eigene  ziele  gaan)  opdat  de 
gedachtea  uit  vele  harten  geopen- 
oaard  worden. 

36  En  dear  was  eene  profetesse 
Anna,  eene  dochter  Phanuels,  uit 
den  tarn  van  Aser  f . deze:  was  Jot 


23  (As.<it  as.  written  in  the  Jawite f 
the  Lord,  Every  male  that  openeth 
the  womb  shall  be  called  holy  to 
the  Lord  j) 

24  And  to  offer  & sacrifice  ac- 
cording to  that  which  is  said  in 
the  law  of  the  Lord,  A pair  of  tujo- 
tle-doves,  or  two  young  pigeons. 

25  And  behold,  there  was  a naan 
in  Jerusalem,  whose  name  was 
Simeon ; and  the  same  man  was 
just  and  devout,*  waiting  for  the 
consolation  of  Israel:  and  the 
Holy  Ghost  was  upon.  him. 

26  And  it  was  revealed  unto  hhyt 
by  the  Holy  Ghost,  that  he  should 
not  see  death,  before  he  had  seen 
the  Lord’s  Christ. 

27  And  he  came  by  the  Spirit  in- 
to the  temple ; and  when  the  pa- 
rents brought  in  the  child  Jesus,  to 
do  for  him  after  the  custom  of  the 
law, 

28  Then  took  he  him  up  in  his 
arms,  and  blessed  God,  and  said, 

29  Lord,  now  lettost  thou  thy  ser- 
vant depart  in  peace,  according  to 
thy  word : 

30  For  mine  eyes  have  seen  thy 
salvatkm, 

31  Which  thou  hast  prepared  be- 
fore the  face  of  all  people : 

32  A light  to  lighten  tne  Gen- 
tiles, and  the  glory  of  thy  people 
Israel. 

33  And  Joseph  and  his  mother 
marvelled  at  those  things  which 
were  spoken  of  him, 

34  And  Simeon  blessed  them, 
and  said  unto  Mary,  his  mother, 
Behold,  this  child  is  set  for  the 
fall  and  rising  again  of  manvfin 
Israel ; and  for  a sign  which  shah 
be  spoken  against ; 

35  (Yea,  a sword  shall  pierce 
through  thy  own  soul  also  y)  that 
the  thoughts  of  many  hearts  may 
be  revealed. 

36  And  there  was  one  Anna,  a 
prophetess,  , the  daughter  of  Phe- 
nuel,  of  tns  tribe  of,  Aaerut*.  she 
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gfwtotfeirooddrddrng^kemen,  wile 
toet  harm  man  zeven  jaren  had 
geleefd  van  haren  maagdom  af. 

37  En  zij  was  eene  weduwe  ran 
omtrent  Tier  en  tacbtig  jaren,  wel- 
fee  met  week  nit  den  tern  pel,  met 
vasten  en  bidden  God  dienende 
nacht  en  dag. 

38  En  deze,  ter  zelfder  ure  daar- 
bij  komende,  heeft  insgelijks  den 
Heere  bededen,  en  sprak  van  hem 
tot  alien,  die  de  verloseing  in  Jeru- 
salem verwachteden. 

39  En  als  zij  ailes  voleindigd 
hadden,  wat  naar  de  wet  des 
Meeren  te  doen  was,  keerden  zij 
weder  naar  Galileo,  tot  hunne  stad 
Nazaret. 

40  En  het  kindeken  wies  op,  en 
werd  gesterkt  in  den  geest,  en  ver- 
▼uld  met  wijsheid ; en  de  genade 
Gode<  was  over  bem. 

41  En  zijne  orders  reisden  alle 
jaar  naar  Jerusalem  op  het  feest 
▼an  pascha. 

42  JBntoen  hij  twaalf  jaren  cud 
geworden  was,  en  zij  naar  Jeruza- 
lem  opgegaan  waren,  naar  de  ge- 
woonte  des  feestdagB, 

43  En  de  dagen  oMaar  voleindigd 
hadden,  bleef,  toen  zij  wederkeer- 
den,  het  kind  Jezus  te  Jerazalem : 
ett  Josef  en  zijne  moeder  wisten 
het  niet ; 

44  Maar  meenende  dat  hij  in  *t 
gezelschap  op  den  weg  was,  gingen 
zij  eene  dagreize,  en  zochten  hem 
coder  de  fnagen,  en  onder  de  be- 
kenden.  . 

45  En  als  zij  hem  niet  vouden, 
keerden  zij  wederora  naar  Jerusa- 
lem, hem  zoekende. 

46  En  het  geschiedde  na  drie 
dagen,  dat  zi}  hem  vonden  in  den 
tempel,  zittende  in  het  midden 
der  leeraren,  hen  hoereade,  en 
hen  ondervragende. 

47  En  alien,  die  hem  hoorden, 
ontzetteden  zich  over  zijn  ver- 
stand  en  antwoorden. 

48  En  zij,  hem  ziende,  warden 
sersbgenrf  e»  zijne;  moeder  zeide 
ids  hm^Eindi waarom  hebt  gij 


was  of  a great  Age,  and  had  lived 
with  an  husband  seven  years  from 
her  virginity ; 

37  And  she  was  a widow  of  abont 
fourscore  and  four  years,  which 
departed  not  from  the  temple,  but 
served  God  with  fastings  and 
prayers  night  and  day 

38  And  die  coming  in  that  in- 
stant, gave  thanks  likewise  unto 
the  Lord,  and  spake  of  him  to  all 
them  that  looked  for  redemption 
in  Jerusalem. 

39  And  when  they  had  perform- 
ed all  things  according  to  the  law 
of  the  Lord,  they  returned  into 
Galilee,  to  their  own  cky  Naza- 
reth. 

40  And  the  child  grew,  and  wax- 
ed strong  in  spirit,  filled  with  wis- 
dom ; and  the  grace  of  God  was 
upon  him. 

41  Now  his  parents  went  to  Je- 
rusalem every  year  at  the  feast  of 
the  passover. 

42  And  when  he  was  twelve 

J fears  old,  they  went  up  to  Jerusa- 
em  after  the  custom  of  the  feast. 

43  And  when  they  had  fulfilled 
the  days,  as  they  returned,  the 
child  Jesus  tarried  behind  in  Je- 
rusalem ; and  Joseph  and  his  mo- 
ther knew  not  of  it 
44  But  they,  supposing  him  to 
have  been  in  the  company,  went 
a day*s  journey ; and  they  sought 
him  among  their  kinsfolk  and  ac- 
quaintance. 

45  And  when  they  found  him 
not,  they  turned  hack  again  to  Je- 
rusalem, seeking  him. 

46  Ana  it  came  to  pass,  that  af- 
ter three  days  they  founa  him  m 
the  temple,  sitting  in  the  midst  of 
the  doctors,  both  hearing  them, 
and  asking  them  questions. 

47  And  all  that  heard  him  were 
astonished  at  his  understanding 
and  answers. 

48  And  when- they  saw  him,  they 
were  amazed  : ana  his  mother  said 
unto  him,  Son,  why  haet  thou  thus 
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6ns  2oo  gedstan  % zie,  UW  vader  on 
ifc  hebben  u met  angst  gezocht. 

49  En  hij  zeide  tot  hen : Wat  is 
het}  dat  gij  mij  gezocht  hebtt 
wist  gij  niet.  dat  ik  moet  zijn  in 
de  dingen  mijns  Vaders  ? 

50  En  zii  Verstonden  het  woord 
niet,  dat  hij  tot  hen  sprak. 

51  En  hij  ging  met  hen  af,  en 
kwam  te  Nazaret,  en  was  hun  oti- 
derdanig.  En  zijne  moeder  be- 
waarde  alle  deze  dingen  in  haar 
harte. 

52  En  Je2us  nam  toe  in  wijsheid? 
en  in  grootte,  en  in  getiade  bij 
God  en  de  menschen. 

, HOOFPSTUK  HI. 

EN  in  het  vSjftiende  jaarderre- 
gering  des  keizers  Tiberins, 
als  Pontius  Pilatos  stadhouder  was 
over  Judea,  On  Herod  es  vieTvorst 
over  Galilea,  en  Philippus,  zijn 
bfoeder,  vfervorst  over  Iturea  en 
ever  het  land  Trachonitis,  en  Ly- 
sanias  viervorst  over  Abilene ; ’ 

2  Onder  de  hoogepriesters  Annas 
en  Kajaphas,  geschiedde  het  woord 
Gbds  tot  Johannes,  den  zoon  van 
Zacharias.  in  de  woestijn. 

* 3 En  hij  kwam  in  al  het  omlig- 
gende  land  der  Jordaan,  pfedi*- 
kende  den  doop  der  bekeering  tot 
vergeving  der  zonden. 

4  Gelijk  geschreven  is  in  het 
hoek  der  woorden  van  Jesaja,  den 
profeet,  zeggende : De  stemme 
des  roependen  in  de  woestijn : 
•Berteidt  den  w eg  des  Heeren, 
maakt  zijne  paden  regt ! 

5  Alle  dal  zal  gevuld  worden,  en 
alle  berg  en  henvel  zal  vemederd 
Worden,  en  de  kromme  wegen  zul- 
len  tot  eenen  regten  weg  worden, 
en  de  oneffene  tot  enene  we- 
gen. 

6  En  alle  vleesch  zal  de  zaligheid 
Gods  zien. 

. 7 Hij  zeide  dan  tot  de  scharen,  die 
taitkwamen  om  van  hem  gedoopt  te 
Worden:  Gij  adderengebroedselst 


dealt  with  ns  t behoM,  thy  fhthe* 
and  I have  sought  thee  sorrow- 
ing. 

49  And  he  said  unto  them,  How 
is  it  that  ye  sought  me  % wist  ye 
not  that  I must  be  about  my  Fa* 
therms  business  I 

50  And  they  understood  not  the 
saying  which  he  spake  unto  them. 

51  And  he  went  down  with 
them,  and  came  to  Nazareth,  and 
was  subject  unto  them : but  his 
mother  kept  all  these  sayings  im 
her  heart. 

52  And  Jesus  increased  in  wis- 
dom and  stature,  and  in  favour 
with  God  and  man* 

CHAPTER  lit. 

NOW  in  the  fifteenth  year  of 
the  reign  of  Tiberius  Cesar. 
Pontius  Pilate  being  governor*  of 
Judea,  and  Herod  being  tetrarch 
of  Galilee,  and  his  brother  Philip 
tetrarch  of  Itttfea  and  of  the  re- 
gion of  Trachonitis,  and  Lysanias 
the  tetrarch  of  Abilene, 

2 Annas  and  Caiapbas  being  the 
high  priests,  the  word  of  God  came 
unto  John  the  son  of  Zachanae  in 
the  wilderness* 

3  And  he  came  into  all  the  coun- 
try about  Jordan,  preaching  the 
baptism  of  repentance,  for  the  re- 
mission of  sins ; 

4  As  it  is  written  in  the  book  of 
the  words  of  Esaiae  tike  prophet, 
saying,  The  voice  of  one  crying 
in  the  wilderness,  Prepare  ye  the 
way  of  the  Lord,  make  his  paths 
straight. 

5  Every  valley  shall  be  filled, 
and  every  mountain  and  hiH  shall 
be  brought  low ; and  the  crooked 
shall  be  made  straight,  and  the 
rough  ways  shall  be  made  smooth.; 

6  And  all  flesh  shall  see  the  sal- 
vation of  God. 

7  Then  said  he  to- the  multitude 
that  came  forth  to  be  baptised  of 
him,  O generation  of  vipers,  whb 
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Wfc  he^osaagewaaon  te  vlieden 
van  den  toekomenden  toom  ? 

8 Brengt  dan  vruchten  voort  der 
bekeerbag  wa&rdig;  en  begint  niet 
m zeggea  bij  u aetoen : Wij  beb- 
ben  Abraham  tot  eenen  vader ; 
want  ik  zegge  u,  dat  God  *e\f$  ait 
deze  Bteenen  Abraham  kinderen 
kaa.  verwekkan. 

9 En  de  bi}l  bgt  ook  alreede  aan 
den  wortel  dor  boomen ; alle  boom 
dan,  die  gee n'goede  vrucht  voort- 
brengt,  wordt  uitgefiouwen,  en  in 
5t  vuur  geworpen. 

10  En  de  senaren  vraagden  hem. 
zeggande:  Wat  zuilen  wij  dan  doan  i 

11  En  hij  aatwoardende  zeide 
tot  hen : Die  twee  rokken  heeft, 
deele  hem  made,  die  geen’  heeft  ; 
en  die  spijze  heeft,  doe  desgelijks. 


12  En  daar  kwamen  ook  tolle- 
naars  om  gedoopt  te  worden,  en 
widen  tot  bam;  Meeeter!  wat 
znllen  wij  doen  % 

13  En  hij  zeide  tot  hen  : Ejsebt 
oiefcmeer  dan  ;t  gene  u gezet  is. 


14  En  hem  vraagden  ook  de 
krijgslieden,  zeggende:  En  wij, 
vat  znllen  wij  does  I En  hij  zeide 
tot  hen : Doet  niemand  overlast,  en 
aatvreemdt  niemand  het  zijne  met 
bedrog,  en  laat  u veigenoegen  met 
awe  bezeldiageiK 

15  En  ak  het  volk  verwaehtede, 
en  alien  in  hnnne  harten  overleiden 
van  Johannes,,  of  hij  niet  naogehjk 
de  Christas  ware ; 

16  Zoo  antwoorckle  Johannes  aan 
alien,  zeggende;  Ik  doope  u wel 
met  water;  maar  hij  karat,  die 
starker. is  dan  ik,  wien  ik  niet 
waardig  ben,  den  riem  van  zijne 
•efcoenen  te  ontbinden;  deae  zal 
Q doopen  met  dan  Heiligen  Geest 
en  met  vimr. 

17  Wiens  wan  in  zijne  hand  is, 
an  hij  zal  zijnen  dorsohvloer  doer- 
aniveren,  en  de  tarwe  zal  hij  in 
kjne  achore  t’zamenbrengen,  maar 
het  kaf  seal  hij  met  onukblussehe- 

verbrandeeu 


hath  warned  yon  to  flee  from  the 

wrath  to  come  1 

8 Bring  forth  therefore  fruits 
worthy  of  repentance,  and  begin 
not  to  say  within  yourselves,  We 
have  Abraham  to  our  father:  for 
I say  unto  you,  That  God  is  able  of 
these  stones  to.  raise  up  children 
unto  Abraham. 

9 And  now  also  the  axe  is  laid 
unto  the  root  of  the  trees:  every 
tree  therefore  which  bringeth  not 
forth  good  fruit,  is  hewn  down, 
and  cast  into  the  fire. 

10  And  the  people  asked  him, 
saying,  What  shall  we  do  then  1 

1 1 He  answereth  and  saith  unto 
them,  He  that  hath  two  coats,  let 
him  impart  to  him  that  hath  none ; 
and  he  that  hath  meat,  let  him  do 
likewise. 

12  Then  came  also  publicans  to 
be  baptized,  and  said  unto  him. 
Master,  what  shall  we  do  ? 

13  And  he  said  unto  them,  Exact 
no  more  than  that  which  is  ap- 
pointed von. 

14  And.  the  soldiers  likewise  de- 
manded of  him,  saving,  And  what 
shall  we  do?  And  he  said  unto 
them,  Do  violence  to  no  man, 
neither  accuse  any  f&lsely ; and  be 
content  with  your  wages. 


15  And  as  the  people  were  in 
expectation,  and  all  men  mused 
in  their  hearts  of  John,  whether  he 
were  the  Christ,  or  not ; 

16  John  answered,  saying  unto 
them  all,  I indeed  baptize  you  with 
water:  but  one  mightier  than  I 
oomelh,  the  l&tchet  of  whose 
shoes  1 am  not  worthy  to  unloose : 
he  shall  baptize  you  with  the  Holy 
Ghost,  and  with  fire : 


17  Whose  fan  is  in  his  hand,  and 
he  will  thoroughly  purge  his  Boer, 
and  will  gather  the  wheat  into  his 
garner;  but  the  chaff  ho  will  burn 
with  fire  unquencl 

:ed  by  V 
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IS  Hi]  dan  ook  nog  vele  andere 
dingen  vermanende,  verkondigde 
den  volke  het  evangelie. 

19  Maar  als  Herodes,  de  vier- 
vorst,  van  hem  best  raft  werd,  om 
Heredias  wille,  de  vrouw  yan  Phi- 
lippes, zijnen  Droeder,en  over  alia 
booze  stukken , die  Herodes  deed, 

20  Zoo  heeft  hij  ook  dit  nog  bo- 
ven  alles  daar  toegedaan,  dat  hij 
Johannes  in  de  gevangenis  geslo- 
ten  heeft. 

21  En  het  gesehiedde,  toen  al 
het  volk  gedoopt  werd  en  Jezus 
ook  gedoopt  was,  en  bad,  dat  de 
hemel  geopend  werd ; 

22  En  dat  de  Heilige  Geest  op 
hem  nederdaalde  in  ligchamelijke 
gedaante  gelijk  eene  duive ; en 
dat  er  eene  stemme  gesehiedde 
uit  den  hemel,  zeggende  : Gij  zijt 
mijn  geliefde  Zoon,  in  u heb  lk 
mijn  welbehagen  1 

23  En  hij,  Jezus,  begon  omtrent 
dertig  jaren  oud  te  wezen,  zijnde 
(alzoo  men  meende)  de  zoon  van 
Jozef,  den  zoon  van  Heli ; 

24  Den  zoon  van  Matthat,  den 
zoon  van  Levi,  den  zoon  van 
Melchi,  den  zoon  van  Janna,  den 
zoon  van  Jozef ; 

25  Den  zoon  van  Mattathias,  den 
zoon  van  Amos,  den  zoon  van 
Naum,  den  zoon  van  Esli,  den  zoon 
van  Naggai ; 

*26  Den  zoon  van  Ma&th,  den  zoon 
van  Mattathias.den  zoon  van  Semei, 
den  zoon  van  Jozef,  den  zoon  van 
Jtida; 

27  Den  zoon  van  Johannas,  den 
zoon  van  Rhesa,  den  zoon  van  Zo* 
rebabel,  den  zoon  van  Salathiel, 
den  zoon  van  Neri ; 

28  Den  zoon  van  Melchi,  dan 
zoon  van  Addi,  den  zoon  van  Ko- 
sam,  den  zoon  van  Elmodain,  den 
zoon  van  Er ; 

29  Den  zoon  van  Joses,  den  zoon 


16  Artd  many  other  things  in  hi* 
exhortation  preached  he  unto  the 
people. 

19  But  Herod  the  tetrarch,  being 
reproved  by  him  for  Herodias  hie 
brother  Philip’s  wife,  and  for  all 
the  evils  which  Herod  had  done, 

20  Added  yet  this  above  all,  that 
he  shut  up  John  in  prison. 


21  Now  when  all  the  people 
were  baptized,  it  came  to  pass, 
that  Jesos  also  being  baptized,  ana 
praying,  the  heaven  was  opened, 

22  And  the  Holy  Ghost  descend- 
ed in  a bodily  shape  like  a dove 
upon  him,  ana  a voice  came  from 
heaven,  which  said,  Thou  art  my 
belovea  Son;  in  thee  I am  well 
pleased. 

23  And  Jesus  himself  began  to 
be  about  thirty  years  of  age,  be- 
ing (as  was  supposed)  the  son  of 
Joseph,  which  was  the  son  of  Heli, 

24  Which  was  the  son  of  Mat> 
that,  which  was  the  son  of  Levi, 
which  was  the  son  of  Melchi, 
which  wa sthe  son  of  Janna,  which 
was  the  son  of  Joseph, 

25  Which  was  the  son  of  Mat  • 
tathias,  which  was  the  son  of 
Amos,  which  was  the  son  of  Na- 
um;  which  was  the  son  of  Esli, 
which  was  the  son  of  Nagge, 

26  Which  was  the  son  oi  Maath^ 
which  was  the  son  of  Mattathias, 
which wa* the  son  of  Semei,  Which 
was  the  son  of  Joseph,  whieh  was 
the  son  of  Juda, 

27  Which  was  the  son  of  Joan- 
na, which  was  the  son  of  Rhesa, 
which  was  the  son  of  Zorobabei, 
which  was  the  son  of  Salathiel, 
which  was  the  son  of  Not, 

28  Which  was  the  son  of  Melchi, 
which  was  the  son  of  Addi?  which 
was  the  son  of  Cosam,  which  was 
the  son  of  Ehnodara,  which  was 
the  son  of  Er, 

29  Which  was*  the  son  of.  JQ* 
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nr  Eliezer,  den  zoon  van  Jorim, 
den  zoon  van  Matthat,  den  zoom 
Tan  Levi ; 

30  Den  zoon  van  Simeon,  den 
zoon  van  Juda,  den  zoon  van  Jozef, 
den  zoon  van  Jonan,  den  zoon  van 
Eljakim  j 

31  Den  zoon  van  Meleas,  den 
zoon  van  Mainan,  den  zoon  van 
Mattatha,  den  zoon  van  Nathan, 
den  zoon  van  David ; 

32  Den  zoon  van  Jesse,  den  zoon 
van  Obed,  den  zoon  van  Booz,  den 
zoon  van  Salmon,  den  zoon  van 
Nahasson ; 

33  Den  zoon  van  Aminadab,  den 
zoon  van  Aram,  den  zoon  van  Es- 
rom,  den  zoon  van  Phares,  den 
zoon  van  Juda ; 

34  Den  zoon  van  Jakob,  den  zoon 
van  Isaak,  den  zoon  van  Abraham, 
den  toon  van  Thara,  den  zoon  van 
Nkchor ; 

85  Den  zoon  van  Sarueh,  den 
non  van  Ragau,  den  zoon  van  Pha- 
lek,  den  zoon  van  Heber,  den  zoon 
vto  Sala ; 

•36  Den  zoon  van  Ka'inan,  den 
zoon  van  Arfaxad,  den  zoon  van 
Sem,  den  toon  van  Noach,  den 
zdon  r an  Lameoh; 

37  Den  zoon  van  Mathusala,  den 
toon  van  Enoch,  den  zoon  van  Ja- 
red, den  zoon  van  Malaleel,  den 
zoon  van  Ka'inan ; 

38  Den  zoon  van  Enos,  den  zoon 
Seth,  den  zoon  van  Adam,  den 

zoon  van  Gdd* 
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tety  kfcordo*  wddterdm  van  do 


which  was  the  son  of  Eliezer, 
which  was  the  son  of  Jorim,  which 
was  the  son  of  Matthat,  which  was 
the  son  of  Levi, 

30  Whiph  was  the  son  of  Simeon, 
which  waB  the  son  of  Juda,  which 
was  the  son  of  Joseph,  which  was 
the  son  of  Jonan,  which  was  the 
son  of  Eliakim, 

31  Which  was  the  son  of  Melea, 
which  was  the  son  of  Menan, 
which  was  the  son  of  Mattatha, 
which  was  the  son  of  Nathan, 
which  was  the  son  of  David, 

32  Which  was  the  son  of  Jesse, 
which  was  the  son  of  Obed,  which 
was  the  son  of  Booz,  which  was 
the  son  of  Salmon,  wnich  was  the 
son  of  Naasson, 

33  Which  was  the  son  of  Amin- 
adab. which  was  the  son  of  Aram, 
which  was  the  son  of  Esrom, 
which  was  the  son  of  Phares, 
which  was  the  son  of  Jnda,  . 

34  Which  was  the  son  of  Jacob, 
which  was  the  son  of  Isaac,  which 
was  the  son  of  Abraham,  which 
was  the  son  of  Thara,  which  was 
the  son  of  Nachor, 

35  Which  was  the  son  of  Sarueh, 
which  was  the  son  of  Ragau,  which 
was  the  son  of  Phalec,  which  was 
the  son  of  Heber,  wnich  was  the 
son  of  Sala, 

36  Which  was  the  son  of  Cainan, 
which  was  the  son  of  Arphaxad, 
which  was  the  son  of  Sem,  which 
was  the  son  of  Noe,  which  was  the 
son  of  Lamech, 

37  Which  was  the  son  of  Ma- 
thusala, which  was  the  son  of 
Enoch,  which  was  the  son  of  Ja- 
red, which  was  the  son  of  Male- 
leel,  which  was  the  son  of  Cainan, 

38  Which  was  the  son  of  Enos, 
which  was  the  son  of  Seth,  which 
was  the  son  of  Adam,  which  was 
| the  son  of  God. 

| CHAPTER  IV. 

ND  Jesus  being  full  of  the 
Holy  Ghost,  rdt#rned  front 
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J erd&an,  m ward  door  den  Geest 
gpjeid  in  do  woesiijn, 

2  En  word  veertig  dagen  ver- 
zocht  van  den  duivel,  enatgansch 
niet  in  die  dagej* ; on  ala  dezelve 

fe^indigd  waren,  zoo  bongerde 
em  ten  laatste. 

3  En.de  duivel  zeide  tot  hem: 
Indien  gij  Gods  Zoon  zijt,  zeg  tot 
dozen  eteen,  dat  hij  brood  worde. 


4 En  Jezus  antwoordde  hem,  zeg- 
gende:  Daar  ia  geschreyen,  dat 
ae  mensch  bjj  brood  alleen  niet 
zal  ieven,  maar.  bij  alle  woords 
Gods, 

5 En  ala  hemde  duivel  geleid 
had  op.eeneu  hoogea  berg,  toonde 
hij  hem  alle  de  koaiugrijkea  der 
wereld,  in  een  oogenblik  tijds. 

6 En  de  duivel  zeide  tot  hem:  Ik 
zal  n al  deze  magt,  en  de  heerlijk- 
heid  van  die  koningrijken  gevea ) 
want  zij  is  mij  overgegevem,  en  ik 
geef  «jp;  wien  ik  ook  wil ; 

7 Indien  gij  dan  mij  zultaanbid- 
den,  zoo  zal  alles  bet  uwe  zijn. 

8 En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hem : Ga  weg  van  mij,  Satan ! 
want  dear  ia  gesehreven : Gij  suit 
den,  Heore,  uwen  God,  aanbidden, 
en  hem,  alleen  dienen,  ■ 

JJEn  hij  leidde  hem  paar  Jeniza<< 
lem,  en  stelde  hem  op  de  tinne  dee 
t.eflftpele,  en  zeide  tot  ham : Indien 
giide  Zoon  Gods  zijt,  werp  n zeh 
yen  van  hier  nederwaaris; 

IQ  Want  daar  ia  gesohreven,  dat 
hij  zijne  engelen  van  u bevelen 
zal,  d^t  zij  u beware n sullen ; 

11  Ep  dat  zij  ivop  de  handeu  ne- 
men  zuften,  opdat  gij  uwen  voet 
niet  Ae  eeniger  tijd  aan  eenen 
steon  stoat. 

12  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  ham : Daar  is  gezegd ; Gij  zult 
dan  HaaiOf  uwen  God,  niet  verzoa- 
ken. 

13  En  als  de  duivel  alle  verzoe- 
king  voleindigd  had,  week  hij  van 
hem  voor  eenen  tijd. 

| H En  Jezus  keerde  wedserom, 
dPOf.dp  kmnht  don  Geeetes,  near 


Jordan,  and  was  led  by.Jhq 
into  the  wilderness, 

2 Being  forty  days  tempted  of 
the  devil.  And  in  those  days  he 
did  eat  nothing:  and  when  they 
were  ended,  he  afterward  hun- 
gered. 

3 And  the  devil  said  unto  himx 
If  thou  be  the  Son  of  God,  com- 
mand this  stop0  that  it  be  made 
bread. 

4 And  Jesus  answered  him,  say- 
ing, It  is  written,  That  man  shall 
not  live  by  bread  alone,  but  by 
every  wprd  of  God, 

5 And  the  devil,  taking  him  up 
into  an  high  mountain,  shewed 
unto  him  all  the  kingdoms  of  the 
world  in  a moment  of  time. 

6 And  the  devil  said  unto  him, 
All  this  power  will  I give  thee, 
and  the  glory  of  them ; for  that  is 
delivered  unto  me,  and  to  whom- 
soever I will,  I give  it, 

7 If  thou  therefore  wilt  worship 
me,  all  shall  be  thine. 

8 And  Jesus  answered  and  said 
unto  him,  Get  thee  behind  me,  Sa- 
tan : for  it  is  written,  Thou  shaft 
worship  the  Lord  thy  God,  and 
him  only  shaft  thou  s^rve. 

9 And  he  brought  him  to  Jen** 
salem,  and  set  him  on  a pinnacle 
of  the  temple,  and  said  unto  him, 
If  thou  be  the  Son  of  God,  oast 
thyself  down  from  hence. 

10  For  it  is  written,  He  shall 
give  his  angels  charge  over  thee, 
to  keep  thee: 

11  And  in  their  hands  they  shaft 
i bear  thee  up,  lest  at  any  time  tho** 
dash  thy  foot  against  a stone. 

12  And  Jesus  answering,:  sail  au- 
to him,  It  is  said,  Thou  shaft  not 
i tempt  the  Lord  thy  God. 

j 

j 13  And  when  the  devil  had  ended 
all  the  temptation,  he  departed 
j from  him  for  a season, 
i 14  T And  Jesus  returned  in  Ife w 
power  of  the  Spirit*  into  Galilee} 


LUKAS,  IV, 


m 


Galina  j en»  het  geruchi  mo  hem 
ging  nit  door  hat  geheele  omlig- 
gonde  laud. 

14  Co  hi]  leerde  in  hunne  syna- 
gogen,  en  ward  you  alien  gepre- 
zen. 

14  En  hij  kwam  te  Nazaret,  dear 
hij  opgevoed  was,  en  ging,  naar 
«me  gewoonte,  op  den  dag  des 
sabbats  in  de  synagoge,  en  stood 
op  am  te  lezeq. 

17  En  hem  werd  gegeven  het 
hoek  van  den  profeet  Jesaja : en 
ale  hij  het  hoek  opengedaan  nad, 
vond  hij  de  plaatse,  daar  geschre- 
ven  was ; 

18  De  Geeet  des  Heeren  is  op 
mik  daarotn  heeft  hij  mij  gezalfd ; 
hij  neeft  mij  gezondeo,  ora  armen 
het  evangeue  ta  verkondigen,  om 
te  genezen,  die  gebroken  zijn  van 
harta  i 


19  Om  geyangeoen  te  prediken 
Inflating;  en  bhnden  het  gezjgt, 
om.  versfagenen  henen  te  zenden 
iq  vrijheid,  om  te  prediken  het 
sangeeame  jaax  dee  Heeren. 

20  Coals  hij  het  bosk  toegedaan 
enden  dienaar  wedergegeven  had, 
zat  hij  neder  j en  de  oogen  van 
alien  m de  synagoge  waren  op 
hem  geslagen. 

21  En  hi]  begun  tot  hen  te  zeg- 
gen;  Heden  is  deze  echrift  in uwe 
ooren  vervuld. 

22  En  alien  gaven  hem  getuige- 
nis,  en  verwonderden  zioh  over  de 
aangename  woqrden,  die  uit  zijnen 
mood  voortkwamen,  en  zeiden : Is 
daaa  niet  de  zoon  Jezefs  % 

23  En  hij  zeride  tot  hen : Gij  zult 
zonder  twijfel  tot  mij  dit  spreek- 
woerdseggen;  Medici jnmeeater! 
genees  u zelven  \ al  wat  wij  ge- 
hoord  hebheriydat  in,  Capernaum 
geschied  is,  doe  atiL  ook  hier  in  uw 
vadetJand-.j 

Wi  zeido;  Yoorwaax  ik 
zegge  a,  dal  geen  profeet  aange- 
naam  is  in  zijn  vaderland, 

hutefigft  U in  wafcheid : 


and  there  went  out  a fame  of  him 
through  all  the  region  round  about, 

15  And  he  taught  in  their  syna- 
gogues, being  glorified  of  all. 

14  V And  he  came  to  Nazareth, 
where  he  had  been  brought  up : 
and,  as  his  custom  was,  he  went 
into  the  synagogue  on  the  sabbath* 
day,  and  stood  up  for  to  read. 

17  And  there  was  delivered  un- 
to him  the  book  of  the  prophet 
Esaias.  And  when  he  had  open- 
ed the  book,  he  found  the  plaoe 
where  it  was  written, 

18  The  Spirit  of  the  Lord  is  upon 
me,  because  he  hath  anointed  me 
to  preach  the  gospel  to  the  poor  j 
he  hath  sent  me  to  heal  the  bro- 
ken-hearted, to  preach  deliverance  / 
to  the  captives,  and  recovering  of 
sight  to  the  blind,  to  set  at  liberty  J 
thorn  that  are  bruised, 

19  To  preach  the  acceptable 
year  of  the  Lord. 


24  And  he  closed  the  book,  and 
he  gave  it  again  to  the  minister^ 
and  sat  down.  And  the  eyes  of 
all  them  that  were  in  the  syna- 
gogue were  fastened  on  him. 

21  And  he  began  to  say  unto 
them,  This  day  is  this  scripture 
fulfilled  in  your  ears. 

22  And  all  bare  him  witness, 
and  wondered  at  the  graqious 
words  which  proceeded  out  of  his 
mouth.  And  they  said,  Is  not  this 
Joseph’*  son  1 

23  And  he  said  unto  them,  Ye  will 
surely  say  unto  me  this  proverb, 
Physician,  heal  thyself : whatso- 
ever we  have  heard  done  in  Caper- 
naum. do  also  here  in  thy,  country. 


24  And  he  said,  Verily  I say  unto 
you,  No  prophet  is  accepted  in  hia 
own  country. 

25  But  I teU  you  of  a trutb,  ma- 
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Daar  waren  vele  weduwen  in  Is- 
rael in  de  dagen  van  Elias,  toen 
de  hemel  drie  jaren  en  zes  maan- 
den  gesloten  was,  zoodat  er  groote 
hongerenood  werd  over  het  ge- 
heele  land. 

26  En  tot  geene  van  haar  werd 
Elias  gezonden,  dan  naar  Sarepta 
van  Sidon,  tot  eene  vronw,  die  we- 
dnwe  was. 

27  En  er  waren  vele  melaatschen 
in  Israel  ten  tijde  van  den  profeet 
EKza ; en  geen  van  hen  werd  ge- 
reinigd,  dan  Na&man  de  Syrier. 

28  En  zij  werden  alien  in  de  sy- 
nagoge  met  toorn  vervnld,  als  zij 
dit  hoorden. 

29  En  opstaande,  wierpen  zij 
hem  nit,  buiten  de  stad,  en  leid- 
den  hem  op  den  top  des  bergs,  op 
denwelken  hunne  stad  gebouwd 
was,  om  hem  van  de  steilte  af  te 
werpen. 

30  Maar  hij,  door  het  midden  van 
hen  doorgegaan  zijnde,  ging  weg. 

31  En  hij  kwam  af  te  Kapema- 
um,  eene  stad  van  Galilea,  en 
leerde  hen  op  de  sabbatdagen. 

32  En  zij^stonden  verslagen  over 
zijfce  leer,  want  zijn  woord  was 
met  magt. 

33  En  in  de  synagoge  was  een 
mensch,  hebbende  eenen  geest 
eens  onreinen  duivels;  en  hij  riep 
uit  met  groote  stemme, 

34  Zeggende:  Laat  af,  wat  heb- 
ben  wij  met  u te  doen , gij  Jezus 
Nazarener ! Zijt  gij  gekomen,  om 
ons  te  verderven  ? Ik  ken  u,  wie 
gij  zijt,  namelijk  de  Heilige  Gods. 

35  En  Jezus  bestrafte  hem,  zeg- 
gende : Zwijg  stil,  en  ga  van  hem 
uit.  En  de  auivel,  hem  in  3t  mid- 
den geworpen  hebbende,  voer  van 
hem  uit,  zonder  hem  iets  te  be- 
schadigen. 

36  En  er  kwam  eene  verbaasd- 
heid  over  alien ; en  zij  spraken  te 
zamen  tot  malkander,  zeggende: 
Wat  woord  is  dit,  dat  hij  met  magt 
en  kracht  den  onreinen  geesten 
gebiedt,  en  zij  varen  uitl 

97  En  het  gerueht  van  hem  ging 


ny  widows  were  m Isrsel  intbe 
days  of  Elias,  when  the  heaven 
was  shut  up  three  years  and  six 
months,  when  great  famine  was 
throughout  all  the  land : 

26  But  unto  none  of  them  was 
Elias  sent,  save  unto  Sarepta.  a 
city  of  Sidon,  unto  a woman  that 
was  a widow. 

27  And  many  lepers  were  in  Is- 
rael in  the  time  of  Eliseus  the  pro- 
phet ; and  none  of  them  was  cleans- 
ed, saving  Naaman  the  Syrian. 

28  And  all  they  in  the  synagogue, 
when  they  heard  these*  things, 
were  filled  with  wrath, 

29  And  rose  up,  and  thrust  him 
out  of  the  city,  and  led  him  unto 
the  brow  of  the  hill,  (whereon 
their  city  was  built,  \ mat  they 
might  cast  him  down  headlong; 

30  But  he,  passing  through  the 
midst  of  them,  went  his  way, 

31  And  came  down  to  Capetnv 
um,  a city  of  Galilee,  and  taught 
them  on  the  sabbath-aays. 

32  And  they  were  astonished  at 
his  doctrine:  for  his  word  was 
with  power. 

33  V And  in  the  synagogue  there 
was  a man  which  had  a spirit  of 
an  unclean  devil;  and  he  cried 
out  with  a loud  voice, 

34  Saying,  Let  us  alone;  what 
have  we  to  do  with  thee,  thm t 
Jesus  of  Nazareth  ? art  thou  come 
to  destroy  us  % I know  thee  who 
thou  art,  the  Holy  One  of  God. 

35  And  Jesus  rebuked  him,  say- 
ing, Hold  thy  peace,  and  cords 
out  of  him.  And  when  the  devil 
had  thrown  him  in  the  midst,  he 
came  out  of  him,  and  hurt  him  not 

36  And  they  were  all  amazed^ 

and  spake  among  themselves;  say- 
ing. What  a word  is  this!  for  with 
authority  and  power  he  Contmafld- 
eth  the  unclean  spirits,  and  fhejp 
come  out.  ' *«• 

37  And  the  fame' of  hiuTAsfrB 
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nit  in  alto  ptaatsen  dee  maliggen- 
den  lands. 

38  En  JezuSj  opgestaan  zijnde 
ait  de  synagoge,  ging  in  het  bins 
van  Simon;  en  Simons  vrouws 
moeder  was  met  eene  groote  koorts 
bevangen,  en  zij  baden  hem  voor 
haar. 

39  Ea  staande  boven  haar,  be- 
st rafte  hij  de  koortSp  en  de  koorts 
verliet  haar;  en  zij  van  stonde 
aan  opst&ande,  diende  henlieden. 

40  En  als  de  zon  onderging,  brag- 
ten  alien,  die  kianken  hadden, 
met  verscheidene  ziekten  bevan - 
£«,  die  tot  hem,  en  hij  leide  een> 
legelijk  van  hen  de  h&nden  op,  en 

| genas  dezelve. 

41  En  er  voeren  ook  dnivelen 
nit  ran  velen,  roepende  en  zeg- 
gende:  Gii  zijt  de  Christus,  de 
Zone  Gods!  En  hen  bestraffende, 
liet  hij  die  niet  spreken.  omdat 
zij  wisten,  dat  hij  de  Christas 
was. 

4&  Enafe  het  dag  werd,  ging  hij 
nit;  en.tr ok  naar  eene  woeste  plaat- 
se;  en  de  sehaben  zochten  hem, 
enkwamen  tot  bij  hem,  en  hielden 
hem  op,  dat  hij  van  hen  niet  zoude 
weggaan. 

43  Maar  hij  zeide  tot  hen : Ik 
meet  ook  andere  steden  het  evan- 
gehe  van  het  koningrtjk  Gods  ver- 
kondigen;  want  daartoe  ben  ik 
ukgezonden. 

44  En  hi j predikte  in  de  synago- 
gen  van  Galilea. 

HOOFDSTUK  V. 

TjW.het  geschiedde,  als  de  schare 
jl A op  hem  aandrongom.  het  woord 
Gods  te  hooren,  dat  hij  stond  bij 
het  meer  Gennesaret. 

2 En  hij  zag  twee  schejpen  aan 
dm  mmr  van  het  meer  hggende, 
e»d«  idasehem  waren  daaruit  ge- 
gtofeefe  spoeldea  de  netten. 

3rEa  hij  ging  in  een  van  die  sche- 
hetwelk  van  Simon  was,  en 
hem,  dat  hij  een  weinig  van 
tatted  afstake  *ren  nedenatten- 


ont  into  every  place  of  the  country 
ronnd  about. 

38  T And  he  arose  out  of  the 
synagogae,  and  entered  into  Si- 
mon’s house.  And  Simon’s  wife’s 
mother  was  taken  with  a great  fe- 
ver; and  they  besought  him  for 
her. 

39  And  he  stood  over  her,  and 
rebuked  the  fever;  and  it  left 
her:  and  immediately  she  arose 
and  ministered  unto  them. 

40  T Now  when  the  sun  was  set- 
ting, all  they  that  had  any  sick 
with  divers  diseases  brought  them 
unto  him : and  he  laid  ms  hands 
on  every  one  of  them,  and  healed 
them. 

41  And  devils  also  came  out  of 
many,  crying  out,  and  saying, 
Thou  art  Christ  the  Son  of  God. 

And  he,  rebuking  them,  suffered 
them  not  to  speak : for  tney  knew 
that  he  was  Christ. 

42  And  when  it  was  day,  he  de- 
parted, and  went  into  a desert 
place ; and  the  people  sought  him. 
and  came  onto  him-  ana  stayea 
him,  that  he  should  not  depart 
from  them. 

43  And  he  said  unto  them,  I * 
must  preach  the  kingdom  of  God  h 
to  other  cities  also,  for  therefore  4 
am  I sent. 

44  And  he  preached  in  the  syna- 
gogues of  Galilee. 

CHAPTER  V. 

AND  it  came  to  pass,  that  as 
the  people  pressed  upon  him 
to  hear  the  word  of  God,  he  stood 
by  the  lake  of  Gennesaret, 

2 And  saw  two  ships  standing 
by  the  lake:  but  the  fishermen 
were  gone  out  of  them,  and  were 
washing  their  nets. 

3 And  he  entered  into  one  of 
the  ships,  which  was  Simon’s,  and 
prayed  him  that  he  would  thrust  out 
a little  from  the  land.  And  he  sat- 
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do,  lee$d©  hij-de  sohareu  u*t  )M 

scnip. 

• 4 En  ala  hij  afliet  van  apreken, 
zeide  hij  tot  Simon : Steek  af  naar 
4e  diept©,  aft  warp  uwe  netteu  uit 
ora  te  vangen. 

5 En  Simon  autwoordde  an  zaida 
tot  hem : Meester ! wij  hebben 
den  gehaaleftnacht  over  gearbeid, 
an  niets  gpvangen ; docn  op  uw 
word  zal  ik  hat  net  uitwerpen. 

6 En  ala  zij  dat  gadaan  hadden, 
baalotau  zij  eene  groota  menigte 
yiaachea,  an  hun  net  scheurde. 

7 En  zij  weakten  bunne  medege* 
noQten,  die  in  hat  andere  schip  wa- 
ren, dat  zij  haa  zouden  koraen 
helpen.  En  zij  kwamen,  en  vul- 
den  baida  de.achepen,  zoodat  zij 
bijou.  aonkan. 

.$  En  Simon  Petrus,  dot  ziesnde, 
viel  nedar  aan  de  knieen  van  Je- 
zus,  zeggende : Heere ! ga  uit  van 
mij,  want  ik  ben.  een  aondig 
mensch. 

9 Want  verhaasdheid  had  hem 
b^vangen,  an  alien)  die  met  hem 
waren,  over  de  vangst  der  visschen, 
die  zij  gevangen  hadden : 

40  En  desgSijks  ook  Jakobus  en 
Johannes,  de  zonen  van  Zebedeits, 
die  Simons  medagenooten  waren. 
En  Jezus  aeide  tot  Simon:  Vrees 
met  j van  nu  aan  znlt  gij  men-* 
schen  vangen. 

11  En  als  zij  de  schepen  aan 
land  gestuurd  hadden,  vfexlieten 
zij  alles,  en  volgden  hem. 

12  En  het  geschiedde,  als  hij  in 
eene  dier  sleden  was,  ziet,  daar 
was  een  man  vol  melaatschheid ; 
en  Jezns  aaende,  viel  hij  op  het 
aangezigt)  en  baa  hem)  zeggende : 
Heere!  Zoo  gij  wilt,  gij  kvnt  mij 
reinigen. 

13  Enhij,  dehandnitstrekkende, 
noddle  hem  aan,  en  zeide : Ikwii, 
word  gerednigdl  Kn  terstond  ging 
de  melaatsclmeid  van  hem. 

14  En  hij  gebaod  hem,  dat  hij 
het  niemand  zeggen  zoude : maar 
ga  henen,  ztide  kit},  vertoon  u zel- 
vea  denpfliester,  en  vooruwe 


dowa,  md  teoght  the-pooploi  oto 

of  the  ship. 

4 Now  when  he  had  left  speak- 
ing, ha  said  onto  Simon,  Lanneh 
out  into  the  deep*  and  let  down 
your  nets  for  a draught. 

5 And  Simon  answering,  said  un* 
to  him,  Master,  w©  have  toiled  all 
the  night,  and  have  taken  nothing; 
nevertheless,  at  thy  word  I will 
let  down  the  net. 

6 And  when  they  had  this  done, 
they  inclosed  a great  multitude  of 
fishes : and  their  net  brake.. 

7 And  they  beckoned  unto  tkcir 
partners,  which  wee©  in  the  other 
ship,  that  they  should  come  and 
help  them.  And  they  oame,  and 
filled  both  the  ships,  so  that  they 
began  to  sink. 

8 When  Simon  Peter  saw  ^ ha 
fell  down  at  Jesus’  knees,  saying. 
Depart  from  me;  for  I am  & surfed 
man,  0 Lord. 

ft  For  he  was  astonished,  and 
ah  that  were  with  him,  atth# 
draught  of  the  fishes  which  they 
had  token: 

IQ  And  so  was  also  James  and 
John  the  sons  of  Zebedea,  which 
were  partners  with  Simon.  And 
Jesus  said  unto  Simon,  Fear  net : 
from  henceforth  thou  shah  catch 
men. 

1 1 And  when  they  had  brought 
their  ships  to  land,  they  forsook 
all,  and  followed  him. . 

12  IT  And  it  came  to  pass,  when 
he  was  in  a certain  city,  beiiold,  a 
man  full  of  leprosy:  who  seeing 
Jesus,  fell  on  Jm  face,  and  be* 
sought  him,  saying;  Lord,  if  thou 
wilt,  thou  const  make  me  dean. 

} 

1&  And  he  put  forth  JUs  hand 
and  touched  him,  saying,  ! wills 
Be  thou  dean.  And  immediately 
the  leprosy  departed  from  him. 

14  And  ha  charged  him  tmtell  no 
man : but  go,  and  shew  thysetf 
to  the  priest7and  Oder  for  tfey 
daansingj  according'  ihs  -f  Mmm 
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femfgirig  gelfjlfe  MbZes  gebbdeti 
heeft,  him  tot  een  getuigenis. 

15  Maar  het  gerucht  van  hem 
gmg  to  meer  voort ; en  vele  scha- 
ren  kwamon  te  zamen,  om  hem  te 
hooren,  <en  <foor  hem  genezen  te 
worden  van  hunne  kraakheden. 

16  Maar  hij  vertrok  in  de  woes- 
tijnen,  on  bod  nldetar.  * 

• IT  En  bet  gesohiedde  in  een5  dier 
dagen,  dot  hij  leerde ; en  er  zaten 
fn&riue&n  en  ieeraars  dor  wet,  die 
| van  alle  vlekken  van  Galilea.  en 
| Judea,  en  Jeruzateta.  gekomen 
| waren : en  de  kracht  des  Heeren 
Was  door  om  hen  te  genezen. 


i * 18  En  met,  eenige  mannen  brag- 
j fen  op  eon  bed  eeneft  mensch^  die 
; geraakt  was,  en  zoohten  hem  m te 
btettgen,  en  voor  hem  te  leggen. 

IS  En  niet  vindende,  waardoor 
zij  hem  inbrengen  mogten,  orer- 
mits  de  schare,  zoo  klommen  zij 
oj>  het  dak,  en  lieten  hem  door  de 
tigehelen  neder  met  het  beddeken, 
in  het  midden,  voor  Jezus. 

* 80  En  hij,  ziende  hnn  gelodf,  zei- 
de  tot  hem:  Mfensch ! owe  zonden 
zijn  u verge  ven. 

81  En  de  sehriftgeleerden  en  de 
pharizeen  begonnen  te  overden- 
ken,  zeggende : Wie  is  deze,  die 
GaMaoteringspreekt?  wiekande 
zonden  vergeven  dan  God  alle&n  ? 

22  Maar  Jezus,  hunne  overden- 
ktngen  bekennende,  antwoordde 
on  zeide  tot  hen  : Wat  overdenkt 
gij  in  uwe  harten? 

23  Wat  is  ligter  te  zeggen : Uwe 
tonden  zijn  0 vergeven  1 of  te  zeg- 
gen : Sta  op  en  wandel  ? 

84  Doch  opdat  gij  moogt  weten, 
dat  de  Zoon  des  menschen  magt 
heeft  op  deaarde  de  zonden  te  ver- 
jtoven,  zeide  hij  tot  den  geraakte : 
fk  zegge  u,  sta  op,  en  neem  uw 
boddehen  op,  en  ga  henen  naar  uw 
Mor 

tH  Ext  hij,  terstond  voor  hen  op- 
atannie,  m opgenomen  hebbeooe 


commanded,  fbir  a testimony  un- 
to them. 

15  But  so  much  the  more  went 
there  a fame  abroad  of  him : and 

treat  multitudes  came  together  to 
ear  and  to  be  healed  by  him  of 
their  infirmities. 

16  5 And  he  withdrew  himself 
into  the  wilderness,  and  prayed. 

IT  And  it  came  to  pass  on  a cer- 
tain day,  as  he  was  teaching,  that 
there  were  Pharisees  fend  doctors 
of  the  law  sitting  by,  which  were 
come  out  of  every  town  of  Galilee, 
and  Jndea,  and  Jerusalem:  ana 
the  power  of  the  Lord  was  present 
to  heal  them. 

18  f And  behold,  men  brought 
in  a bed  a man  which  was  taken 
with  a palsy : and  they  sought 
means  to  bring  him  in,  and  to  lay 
him  before  him. 

19  And  when  they  could  not  find 
by  what  twry  they  might  bring  him 
in,  because  of  the  multitude,  they 
went  upon  the  house-top,  and  let 
him  down  through  the  tiling  with 
his  couch,  into  the  midst  before 
Jesus. 

20  And  when  he  saw  their  faith, 
he  said  unto  him,  Man,  thy  sins 
are  forgiven  thee. 

21  And  the  scribes  and  the  Pha- 
risees began  to  reason,  saying, 
Who  is  this  which  speaketh  blas- 
phemies? Who  can  forgive  sins 
Dut  God  alone  ? 

22  But  when  Jesus  perceived 
their  thoughts,  he  answering,  said 
unto  them,  What  reason  ye  in  your 
hearts? 

23  Whether  is  easier,  to  say,  Thy 
sins  be  forgiven  thee ; or  to  say, 
Rise  up  and  walk  ? 

24  But  that  ye  may  know  that 
the  Son  of  man  hath  power  upon 
earth  to  forgive  sins,  (he  said  unto 
the  sick  of  the  palsy,)  I say  unto 
thee,  Arise,  and  take  up  thy  couch, 
and  go  unto  thine  house. 

25  And  immediately  he  rose 
up  before  them,  and  took  up  that 
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’t  gene  dear  hij  op  gelegen  had. 
ging  henen  naar  zijn  huis,  Goa 
verheerlijkende. 

26  En  ontzetting  heeft  hen  alien 
bevangen,  en  zij  verheerlijkten 
God,  en  werden  vervuld  met 
vreeze,  zeggende : Wij  hebben  he- 
den  ongeloofelijke  dingen  gezien. 

27  En  na  dezen  ging  hij  uit,  en 
zag  eenen  tollenaar,  met  name  Le- 
vi, zitten  in  het  tolhuis,  en  zeide 
tot  hem:  Volg  mij. 


28  En  hij.  alles  verlatende,  stond 
op  en  volgae  hem. 

29  En  Levi  rigtede  hem  een’  groo- 
ten  maaltijd  aan  in  zijn  huis ; en 
er  was  eene  groote  schare  yan 
tollenaren,  en  van  anderen,  die 
met  hen  aanzaten. 

30  En  hunne  schriftgeleerden  en 
de  pharizeen  murmureerden  tegen 
zijne  discip^len,  zeggende : Waar- 
ora  eet  en  drinkt  gij  met  tollena- 
»en  en  zondaren  ? 

31  En  Jezusantwoprdende  zeide 
tot  hen  : Die  gezond  zijn,  hebben 
den  medicijnmeester  niet  van  noo- 
de,  maar  die  ziek  zijn. 

32  Ik  ben  niet  gekoman  om  te 
roepen  regtvaardigen,  maar  zonda- 
ren tot  bekeering. 

33  En  zij  zeiden  tot  hem : Waar- 
om  vasten  de  discipelen  van  Jo- 
hannes dikmaals,  en  doen  gebe- 
den,  desgelijksook dediscipelen  der 
pharizeen,  maar  eten  en  driuken 
de  uwen  ? 

34  Doch  hij  zeide  tot  hen : Kunt 
gij  de  bruiloftskinderen,  terwijl  de 
bruidegom  bij  hen  is,  doen  vasten? 


35  Maar  de  dagen  zullen  komen, 
wanneer  de  bruidegom  van  hen 
zal  weggenomen  zijn,  dan  zullen 
zij  vasten  in  die  dagen. 

36  En  hij  zeide  ook  tot  hen  eene 
gelijkenis:  Niemand  zet  eenen  lap 
van  een  nieuw  kleed  op  een  oua 
kleed;  anders  scheurt  ook  dat  nieu- 
we  het  oude:  en  de  lap  van  het 
nieuwe  komt  met  het  oude  niet 
oveieen. 


whereon  he  lay,  and  departed'  to 
his  own  housej  glorifying  God.  . 

r 

26  And  they  were  all  amazed, 
and  they  glorified  God,  and  were 
filled  with  fear,  saying,  We  have 
seen  strange  things  to-day* 

27  H And  after  these  things*  he 

went  forth,  and  saw  a publican 
named  Levi,  sitting  at  the  receipt 
of  custom : and  he  said  unto  frim, 
Follow  me.  t 

28  And  he  left  all,  rose  up,  and 
followed  him. 

29  And  Levi  made  him  a great 
feast  in  his  own  house ; and  there 
was  a great  company  of  publicans, 
and  of  others  that  sat  down  with 
them. 

30  But  their  scribes  and  Phari- 
sees murmured  against  his  disci- 

& saying,  Why  do  ye  eat  and 
with  publicans  and  sinners  1 

31  And  Jesus  answering,  said 
unto  them,  They  that  are  whole 
need  not  a physician;  but  they 
that  are  sick. 

32  1 came  not  to  call  the  righte- 
ous, but  sinners  to  repentance* 

33  f And  they  said  unto  him, 
Why  do  the  disciples  of  John  test 
often,  and  make  prayers,  and  like- 
wise the  disciples  of  tne  Pharisees; 
but  thine  eat  and  drink  ? 

34  And  he  said  unto  them,  Gan 
ye  make  the  children  of  the  bridle- 
chamber  fast  while  the  bride- 
groom is  with  them  ? 

35  But  the  days  will  come,  wb$n 
the  bridegroom  shall  be  tafeen 
away  from  them,  and  then  sh sll 
they  fast  in  those  days. 

36  T And  he  spake  also  a para- 
ble unto  them : No  man  putteth 
a piece  of  a new  garment  upon  an 
old : if  otherwise,  then  both  the 
new  maketh  a rent,  and  the  piece 
that  was  taken  out  of  the  nqjr, 
agreeth  not  with  the  old.  j, 
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;37  fin  niemand  dost  nieuwen 
wijn  In  oude  lederen  zakken ; an- 
ders  zal  de  nieuwe  wijn  de  lederen 
zakken  doen  bersten,  en  de  wijn 
zal  uitgestort  worden,  en  de  leae- 
rm  zakken  zulien  verderven. 

38  Maar  nieuwen  wijn  moet  men 
in  nieuwe  lederen  zakken  doen, 
en  2uj  worden  beide  te  zamen  be- 
Louden. 

M En  niemand,  die  ouden  drinkt, 
begeert  terstond  nieuwen}  want 
hij  zegt : De  oude  is  beter. 


HOOfDSTUK  VI. 

EN  het  geschiedde  op  den  twee- 
den  eersten  sabbat,  dat  hij 
door  het  gezaaide  ging  ; en  zijne 
discipelen  plukten  aren,  en  aten 
ze,  die  wrijvende  met  de  handen. 

2  En  sommige  der  pharizeen  zei- 
den  tot  hen : Waarom  doet  gij, 
wat  niet  geoorloofd  is  te  doen  op 
de  aabbaten  % 

3  En  Jezus  hun  antwoordende 
zeide : Hebt  gij  ook  dat  niet  gele- 
zen,  H welk  David  deed,  wanneer 
hem  'hongerde,  en  dengenen,  die 
met  hem  waren  ? 

4  Hoe  hij  ingegaan  is  in  het  huis 
Gods,  en  de  toonbrooden  genomen 
on  gegeten  heeft,  en  ook  gegeven 
dengenen,  die  met  hem  waren, 
welke  niet  zijn  geoorloofd  te  eten 
dan  alleen  den  priesteren. 

§ En  hij  zeide  tot  hen : De  Zoon 
ties  menschen  is  een  Heere  ook 
des  eabbats. 

6 En  het  gesdhiedde  ook  op  ee- 
fcen  anderen  sabbat,  dat  hij  in  de 
synagoge  ging,  en  leerde.  En  al- 
daar  was  een  mensch,  en  zijne 
regterhand  was  dor. 

7 En  de  schriftgeleerden  en  de 
pharizeen  namen  hem  waar,  of  hij 
op  den  sabbat  genezen  zoude ; op- 
dat  zij  eenige  beschuldiging  tegen 
vinden  mogten. 

"8*  Dock  hij  kende  hunne  gedach- 
ten,  en  zeide  tot  den  mensch,  die 


37  And  no  man  putteth  new 
wine  into  old  bottles;  else  the 
new  wine  will  burst  the  bottles, 
and  be  spilled,  and  the  bottles 
shall  perish. 

38  But  new  wine  must  be  put 
into  new  bottles,  and  both  are 
preserved. 

39  No  man  also  having  drunk 
old  urine,  straightway  desireth 
new:  for  he  saith,  The  old  is 
better. 


CHAPTER  VI. 

ND  it  came  to  pass  on  the 
second  sabbath  after  the  first, 
that  he  went  through  the  corn- 
fields; and  his  disciples  plucked 
the  eare  of  corn,  and  did  eat,  rub- 
bing them  in  their  hands. 

2 And  oertain  of  the  Pharisees 
said  unto  them,  Why  do  ye  that 
which  is  not  lawful  to  do  on  the 
sabbath-days  % 

3 And  Jesus  answering  them, 
said,  Have  ye  not  read  so  much  as 
this,  what  David  did,  when  him- 
self was  an  hungered,  and  they 
which  were  with  him  ; 

4 How  he  went  into  the  house 
of  God,  and  did  take  and  eat  the 
shew-bread,  and  gave  also  to  them 
that  were  with  him,  which  it  is 
not  lawful  to  eat  but  for  the  priests 
alone  ? 

5 And  he  said  unto  them,  That 
the  Son  of  man  is  Lord  also  of  the 
sabbath. 

6 And  it  came  to  pass  also  on 
another  sabbath,  that  he  entered 
into  the  synagogue,  and  taught : 
and  there  was  a man  whose  right 
hand  was  withered : 

7 And  the  scribes  and  Pharisees 
watched  him,  whether  he  would 
heal  on  the  sabbath-day ; that  they 
might  find  an  accusation  against 
him. 

8 But  he  knew  their  thoughts, 
and  said  to  the  man  which  had 
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de  dotre  hand  had : Rijs  op,  en  eta 
in  het  midden.  En  hij  opgestaan 
zijnde,  stond  over  einde. 

9 Zoo  zeide  dan  Jezus  tot  hen : Ik 
zal  u vragen : Wat  is  geoorloofd 
op  de  sabbaten?  goed  te  doen,  of 
kwaad  te  doen  ? een’  mensch  te 
behouden,  of  te  verderven  7 

10  En  hen  alien  rondom  aange- 
zien  hebbende,  zeide  hij  tot  den 
mensch:  Strek  nwe  hand  nit.  En 
hij  deed  alzoo;  en  zijne  hand 
werd  hersteld,  gezond  gelijk  de 
andere. 

11  En  zij  werden  vervuld  met 
uitzinnigheid*  en  spraken  te  za- 
men  met  malkander,  wat  zij  Je- 
zus doen  zouden. 

12  En  het  geschiedde  in  die  da- 
gen,  dat  hij  uitging  naar  den  berg 
om  te  bidden,  en  hij  bleef  den 
nacht  over  in  het  gebed  tot  God. 

13  En  als  het  dag  was  ge  worden, 
tiep  hij  zijne  discipelen  tot  zich, 
en  verkoos  er  twaalf  uit  hen,  die 
hij  ook  apostelen  noemde : 

14  Namelijk  Simon,  welken  hij 
ook  Petrus  noemde,  en  Andreas, 
zijnen  breeder,  Jakobus  en  Johan- 
nes, Philippus  en  Bartholomews; 

16  Mattheiis  en  Thomas,  Jako- 
bus, den  zoon  van  Alpheus,  en 
Simon,  genaamd  Zelotes; 

16  Judas,  den  broeder  van  Jako- 
bus, en  Judas  Iskariot,  die  ook  de 
verrader  geworden  is. 

17  En  met  hen  afgekomen  zijnde, 
stond  hij  op  eene  vlakke  plaats,  en 
met  hem  de  schare  zijner  discipe- 
len. en  eene  groote  menigte  des 
volts  van  geheel  Judea  en  Jeruza- 
lehi,  en  van  deh  Zeekant  van  Ty- 
rus  en  Sidon ; 

18  Die  gekomen  waren  om  hem 
te  hooren,  en  om  van  hunne  ziek- 
ten  genezen  te  worden,  en  die  van 
onreine  geesten  gekweld  waren; 
en  zij  werden  genezen. 

19  fen  de  gansche  schare  zocht 
hem  aan  te  raken ; want  er  ging 
kracht  van  hem  uit,  en  hij  genas 
fee  alien. 


the  withered  hand,  Rife  tfp,  ind 
stand  forth  in  the  midst.  And  Ife 
arose,  and  stood  forth. 

9 Tnen  said  Jesus  unto  them,  I 
will  ask  you  one  thing ; Is  it  law- 
ful on  the  sabbath-days  to  db 
good,  or  to  do  evil  1 to  save  Kffe, 
or  to  destroy  it  ? 

10  And  looking  round  about  up- 
on them  all,  he  said  unto  the  man, 
Stretch  forth  thy  hand.  And  he 
did  so : and  his  band  was  restored 
whole  as  the  other. 

11  And  they  were  filled  with 
madness ; and  communed  one 
with  another  what  they  might  do 
to  Jesus. 

12  And  it  came  to  pass  in  those 
days,  that  he  went  Out  into  a 
mountain  to  pray,  and  continued 
all  night  in  prayer  to  God. 

13  T And  when  it  was  day,  he 
called  unto  Mm  his  disciples : and 
of  them  he  chose  twelve,  whom 
also  he  named  apostles : 

14  Simon  (whom  he  also  named 
Peter)  and  Andrew  his  brother, 
James  and  John,  Philip  and  Bar- 
tholomew, 

15  Matthew  and  Thomas,  James 
the  son  of  Alpheus,  and  Simon 
called  Zelotes, 

16  And  Judas  the  brother  of 
James,  and  Judas  Iscariot,  which 
also  was  the  traitor. 

17  T And  he  came  down  with 
them,  and  stood  in  the  plain ; and 
the  company  of  his  disciples,  and 
a great  multitude  of  people  out  of 
all  Judea  and  Jerusalem,  and  from 
the  sea-coast  of  Tyre  and  Sidon. 
Which  came  to  hear  him,  and  to 
be  healed  of  their  diseases ; 

18  And  they  that  were  vefced 
with  unclean  spirits*,  and  they 
were  healed. 


19  And  the  whole  multitude 
sought  to  touch  him;  for  the# 
went  virtue  out  of  him,  and  hfealftd 
them  all.  C .».^f 
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SO  Bn  hij,  zijne  oogen  opolaande  20  f And  lie  lifted  np  his  eyes 
over  zijne  discipelen,  zeide : Zalig  on  his  disciples,  and  said,  Blessed 
• zijt  gij  armen ; want  uwer  is  het  be  ye  poor  ; for  yours  is  the  king- 
koningrijk  Gods.  dorn  of  God. 

21  Zalig  zijt  gij,  die  mi  hongert ; 21  Blessed  are  ye  that  hunger 

want  gij  suit  verzadigd  worden.  now : for  ye  shall  be  filled.  Bless- 
Zalig  zijt  gij,  die  nu  weent ; want  ed  are  ye  that  weep  now : for  ye 
gij  zult  lagchen.  shall  laugh. 

22  Zalig  zijt  gij,  wanneer  u de  22  Blessed  are  ye  when  men  * 
menschen  haten,  en  wanneer  zij  u shall  hate  you,  and  when  they 
afacheiden.  en  smaden,  en  uwen  shall  separate  you  from  their  com - 
naam  als  kwaad  verwerpen,  om  pony,  and  shall  reproach  you,  and  , 
des  Zoo  ns  des  menschen  wille.  cast  out  your  name  as  evil,  for  the 

Son  of  man’s  sake. 

23  Verblijdt  u te  dien  dage,  en  23  Rejoice  ye  in  that  day,  and 

zijt  vrolijk ; want,  ziet,  uw  loon  is  leap  for  joy : for  behold,  your  re- 
groot  in  den  hemel ; want  hunne  ward  is  great  in  heaven : for  in 
vaders  deden  desgelijks  den  pro-  the  like  manner  did  their  fathers 
foten.  unto  the  prophets. 

24  Maar  wee  u,  gij  rijken  ! want  24  But  wo  unto  you  that  are  rich! 

gij  hebt  uwen  troost  w eg.  for  ye  have  received  your  conso- 

lation. 

25  Wee  u,  die  verzadigd  zijt!  25  Wo  unto  you  that  are  full! 

want  gij  zult  hongeren.  Wee  u,  for  ye  shall  nunger.  Wo  unto 
die  no  iacht  \ want  gij  zult  treuren  you  that  laugh  now ! for  ye  shall 
en  weenen.  mourn  and  weep. 

26  Wee  u,  wanneer  all©  de  men-  26  Wo  nnto  you,  when  all  men  j 

schen  wel  van  u spreken!  want  shall  speak  well  of  you!  for  so  / 
bonne  vaders  deden  desgelijks  den  did  their  fathers  to  the  false  pro-  j 
valschen  profeten.  x phets. 

27  Maar  ik  zeg  nlieden,  die  dit  27  t Rut  I say  unto  yon  which 
hoert:  Hebt  uwe  vijanden  lief;  hear,  Love  yon r enemies,  do  good 
doet  wel  dengenen,  die  u haten.  to  them  which  hate  you, 

28  Zegent  degenen,  die  u ver-  28  Bless  them  that  curse  you, 

vloeken,  en  bidt  voor  degenen,  die  and  pray  for  them  which  despite- 
u geweld  doen.  fully  use  you. 

29  Dengenen,  die  u aan  de  wang  29  And  unto  him  that  smiteth 

slaat,  bied  ook  de  andere ; en  den-  thee  on  the  one  cheek,  offer  also 
genen,  die  u den  mantel  neemt,  the  other;  and  him  that  taketh 
▼erhinder  ook  den  rok  niet  te  ne-  away  thy  cloak,  forbid  not  to  take 
men . thy  coat  also. 

30  Maar  geef  een’  iegelijk,  die  30  Give  to  every  man  that  ask- 

van  u begeert ; en  van  dengenen,  eth  of  thee ; and  of  him  that  ta- 
die  het  uwe  neemt,  eiech  niet  we-  keth  away  thy  goods,  ask  them 
der.  not  again. 

31  En  gelijk  gij  wilt,  dat  u de  31  And  as  ye  would  that  men 

menschen  aoen  zullen,  doet  gij  should  do  to  you,  do  ye  also  to 
hun  ook  desgelijks.  them  likewise. 

32  Eri  indien  gij  liefhebt,  die  u 32  For  if  ve  loVe  them  which 

liefhebben,  wat  dank  hebt  gij!  love  you,  what  thank  have  ye! 
want  ook  de  zondaars  hebben  lief  for  sinners  also  love  those  that 
degenen,  die  hen  liefhebben.  love  them. 

33  En  indien  gij  goed  doet  den-  33  And  if  ye  ao‘  good  to  them 
Dn.fc£.  12 
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genen,  die  u goed  doeij,  wat  dank 
hebt  gij?  want  ook  de  zondaars 
doen  hetzelfde. 

34  En  indien  gij  leent  dengenen, 
van.welke  gij  hoopt  weder  te  ont- 
vangen,  wat  dank  hebt  gij  1 want 
ook  de  zondaars  leenen  den  zon- 
daars, opdat  zij  evengelijk  weder 
raogen  ontvangen. 

35  Maar  hebt  uwe  vijanden  lief, 
en  doet  goed,  en  leent,  zonder  iets 
weder  te  hopen;  en  uw  loon  zal 
groot  zijn,  en  gij  zult  kinderen  des 
Allerhoogsten  zijnj  want  hij  is 
goedertieren  over  de  ondankbaren 
en  bpozen. 

36  Weest  dan  barmhartig;  gelijk 
ook  uw  Vader  barmhartig  is. 

37  En  oordeelt  niet,  en  gii  zult 
niet  geoordeeld  worden;  veraoemt 
niet,  en  gij  zult  niet  verdoemd 
worden  ; Taat  los,  en  gij  zult  los- 
gelaten  worden ; 

38  Geeft,  en  u zal  gegeven  wor- 
den ; eene  goede,  neergedrukte, 
en  geschudde,  en  overloopende 
mate  zal  men  in  uwen  schoot  ge- 
ven:  want  met  dezelfde  mate, 
waarmede  gijlieden  meet,  zalulie- 
den  wedergemeten  worden. 

39  En  hij  zeide  tot  hen  eene  ge- 
lijkenis : Kan  ook  wel  een  blinde 
eenen  blinde  op  den  weg  leiden  ? 
zullen  zij  niet  beide  in  de  gracht 
vallen  T 

40  De  discipel  is  niet  bo  ven  zii- 
nen  meester;  maar  een  iegelijk 
volmaakt  discipel  zal  zijn  gelijk 
zijn  meester. 

41  En  wat  ziet  gij  den  splinter, 
die  in  uws  breeders  oog  is,  en  den 
balk,  die  in  uw  eigen  oog  is,  merkt 
gij  niet  I 

42  Of  hoe  kunt  gii  tot  uwen 
breeder zeggen : Breeder!  laattoe 
dat  ik  den  splinter^  die  in  uw  oog 
is;  uitdoe  ; daar  gij  zelf  den  balk? 
die  in  uw  oog  is,  niet  ziet ? Gij 
gevemsde  ! doe  eerst  den  balk  uit 
uw  oog,  en  dan  zult  gij  bezien  om 
den  splinter  uit  te  doen,  die  in 
uws  breeders  oog  is. 


which  dp  gpod  to  you,  what  thank 
have  ye  i for  sinners  also  do  even 
the  same. 

34  And  if  ye  lend  to  them  of 
whom  ye  hope  to  receive,  what 
thank  have  ye  1 for  sinners  also 
lend  to  sinners,  to  receive  as  much 
again. 

35  But  love  ye  your  enemies, 
and  do  good?  and  lend,  hoping  for 
nothing  again ; and  your . reward 
shall  be  great,  and  ye  shall  be  the 
children  of  the  Highest : for  he  is 
kind  unto  the  unthankful  and  to 
the  evil. 

36  Be  ye  therefore  merciful,  as 
yopr  Father  also  is  merciful. 

37  Judge  not,  and  ye  shall  not 
be  judged : condemn  not,  and  ye 
shall  not  be  condemned : forgive, 
and  ye  shall  be  forgiven: 

38  Give,  and  it  shall  be  given 
unto  you ; good  measure,  pressed 
down,  and  shaken  together,  and 
running  over,  shall  men  mve  into 
your  bosom.  For  with  the  same 
measure  that  ye  mete  withal,  it 
shall  be  measured  to  you  again. 

39  And  he  wake  a parable  unto 
them;  Can  the  blind  lead  the 
blind  1 shall  they  not  both  fall  in- 
to the  ditch  ? 

40  The  disciple  is  not  above  his 
master : but  every  one  that  is  per- 
fect, shall  be  as  his  master. 

41  And  whybeholdest  thou  the 
mote  that  is  in  thy  brother’s  eye, 
but  jpercei vest  not  the  beam  that  is 
in  thine  owTn  eye  % 

42  Either  how  canst  thou  say  to 
thy  brother,  Brother,  let  me  pull 
out  the  mote  that  is  in  thine  eye, 
when  thou  thyself  beholdest  not 
the  beam  that  is  in  thine  own  eye  I 
Thou  hypocrite,  cast  out  first  the 
beam  out  of  thine  own  eye,  and 
then  shalt  thou  see  clearly  to  pull 
out  the  mote  that  is  in  thy  brother’s 
eye 
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43  Want  het  is  geen  goede  boom, 
die  kwade  vrucht  yoortbrengt,  en 
geen  kwade  boom,die  goede  vrucht 
voortbrengt ; 

44  Want  ieder  boom  wordt  nit 
zijne  eigene  yrucht  gekend ; want 
men  leest  geen  viigen  van  door- 
nen,  en  men  snijdt  geen  drniye 
van  bramen. 

45  De  goede  mensch  brengt  het 
goede  voort  nit  den  goeden  schat 
zijns  harten;  en  de  kwade  mensch 
brengt  het  kwade  voort  uit  den 
kwaden  schat  zijns  harten ; want 
nitden  overvloed  des  harten  spreekt 
zijn  mond. 

| 46  En  wat  noemtgijmij:  Heere, 

Heere!  en  doet  met  hetgeen  ik 
zegl 

47  Een  iegelijk,  die  tot  mij  komt, 
en  mijne  woorden  hoort,  en  de- 
zelve  doet,  ik  zal  n toonen,  wien 
hij  gelijk  is. 

48  Hij  is  geliik  een’  mensch,  die 
een  htnsbouwde.  en  groef,  en  uit- 
diepte,  en  leide  net  fondament  op 
eene  steenrots;  als  nu  de  hooge 
vloed  kwam,  zoo  sloeg  de  water- 
stroom  tegen  dat  huis  aan,  en  kon 
het  niet  bewegen ; want  het  was 
opde  steenrots  gegrond. 

43  Maar  die  ze  gehoord,  en  niet 
gedaan  zal  hebben,  is  gelijk  een’ 
mensch,  die  een  huis  bouwdeop 
de  aarde,  zonder  fondament ; tegen 
hetwelk  de  waterstroom  aansloeg, 
en  het  viel  terstond,  en  de  val  van 
dat  huis  was  groot. 

HOOFDSTUK  VIL  ;i 

\TADAT  hij  nu  alle  zijne  woar- 
IN  den  voleindigd  had,  ten  aan- 
hooren  des  volks,  ging  hij  in  te 

• Kapemaum. 

2 En  een  dienstknecht  van  een’ 
zeker  hoofdman  over  honderd,  die 

| hem  zeer  waard  was,  kraok  zijnde, 

| % JP  zijn  sterven. 

I 3 En  van  Jezus  gehoord  hebben- 
de,  zond  hij  tot  hem  de  ouderlin- 
gen  der  Joden,  hem  biddehde  dat 


43  For  a good  tree  bringeth  not 
forth  corrupt  fruit ; neither  doth  a 
corrupt  tree  bring  forth  good  fruit. 

44  For  every  tree  is  known  by 
his  own  fruit:  for  of  thorns  men 
do  not  gather  figs,  nor  of  a bram- 
ble-bush gather  they  grapes. 

45  A good  man  out  of  the  good 
treasure  of  his  heart,  bringeth 
forth  that  which  is  good ; and  an 
evil  man  out  of  the  evil  treasure 
of  his  bean,  bringeth  forth  that 
which  is  evil : for  of  the  abun- 
dance of  the  heart  his  mouth 
speaketh. 

46  T And  why  call  ye  me  Lord, 
Lord,  and  do  not  the  things  which 
I say? 

47  Whosoever  cometh  to  me, 
and  heareth  my  sayings,  and  do- 
eth  them,  I will  shew  you  to 
whom  he  is  like. 

48  He  is  like  a man  which  built 
an  house,  and  digged  deep,  and 
laid  the  foundation  on  a rock: 
and  when  the  flood  arose,  the 
stream  beat  vehemently  upon  that 
house,  and  could  not  shake  it : for 
it  was  founded  upon  a rook. 

49  But  he  that  heareth  and  doeth 
not,  is  like  a man  that  without  a 
foundation  built  an  house  upon  the 
earth,  against  which  the  stream 
did  beat  vehemently,  and  imme- 
diately it  fell,  and  the  ruin  of  that 
house  was  great. 

CHAPTER  Vn. 

NOW  when  he  had  ended  all 
his  sayings  in  the  audience  of 
the  people,  he  entered  into  Ca- 
pernaum. 

2 And  a certain  centurion’s  ser- 
vant, who  was  dear  unto  him,  was 
sick,  and  ready  to  die. 

3 And  when  he  heard  of  Jesua 
he  sent  unto  him elders  of 
the  Jews,  beseeching  him  that  he 
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hi}  wilde  komen,  en  zijnen  dienst- 
knecht gezond  maken. 

4 Dezen  rh}  tot  Jezus  gekomen 
zijnde,  baden  hem  emstelijk?  zeg- 
gende : Hij  ia  waardig,  dat  gij  hem 
aat  doet  ; 

5 Want  hij  heeft  ona  volk  lief, 
en  heeft  zelf  one  de  synagoge  ge 
bouwd. 

6 En  Jezus  ging  met  hen.  En  ais 
hij  nu  niet  verre  van  het  huis  was, 
zond  de  hoofdman  over  honderd 
tot  hem  eentge  vrienden,  en  zeide 
tot  hem : Heere ! neem  de  moeite 
niet;  want  ik  ben  niet  waardig, 
dat  gij  onder  mijn  dak  zoudt  inko- 
men. 

7 Daarom  heb  ik  ook  mij  zelven 
niet  waardig  geacht,  om  tot  u te 
komen;  maar  zeg  het  met  een 
woord,  en  mijn  knecht  zal  gene- 
zen  worden. 

8 Want  ik  ben  ook  een  mensch 
onder  de  magt  van  anderen  ge- 
steki,  hebbende  krijgsknechten  on- 
der mij,  en  ik  zeg  tot  dezen:  6a! 
enhij  gaat;  en  tot  den  anderen: 
Kom ! en  hij  komt ; en  tot  mijnen 
dienstknecht : Doe  dat ! en  hij  doet 
het. 

9 En  JezusL  dit  hoorende,  ver- 
wonderde  zicnover  hem;  en  zich 
omkeerende, zeide  hij  tot  d e schare, 
die  hem  volgde : Ik  zeg  ulieden, 
ik  heb  zoo  groot  een  geloof  zelfs 
in  Israel  niet  gevonden. 

10  En  die  gezonden  waren,  we- 
dergekeerd  zijnde  in  het  hois,  von- 
den  den  kranken  dienstknecht  ge- 
zond. 

11  En  het  geschiedde  op  den 
volgenden  dag,  dat  hij  ging  naar 
eene  stad,  genaamd  Nam,  en  met 
hem  gingen  vele  van  zijne  dkcipe- 
len,  en  eene  groote  schare. 

12  En  als  hij  de  poort  der  stad 
genaakte,  ziet  daar,  een  doode 
werd  uitgedragen,  die  een  eenig- 
geboren  zoon  zijner  moeder  was, 
en  zij  teas  weduwe,  en  eene 
groote  schare  van  de  stad  was 
met  haar. 

13  En  de  Heere,  haar  ziende, 


would  come  and  heal  his  serv- 
ant. 

4 And  when  they  came  to  Je- 
sus, they  besought  him  instantly, 
saying,  That  he  was  worthy  for 
whom  he  should  do  this : 

5 For  he  loveth  our  nation,  and 
he  hath  built  us  a synagogue. 

6 Then  Jesus  went  with  them. 
And  when  he  was  now  not  far 
from  the  house,  the  centurion  sent 
friends  to  him,  saying  unto  him, 
Lord,  trouble  not  thyself : for  I 
am  not  worthy  that  thou  shouldest 
enter  under  my  roof ; 

7 Wherefore  neither  thought  I 
myself  worthy  to  come  unto  thee ; 
but  say  in  a word,  and  my  servant 
shall  be  healed. 

8 For  I also  am  a man  set  under 
authority,  having  under  me  sol- 
diers, and  I say  unto  one,  Go,  and 
he  goeth;  ami  to  another,  Come, 
and  he  cometh;  and  to  my  serv- 
ant, Do  this,  and  he  doeth  ft. 


9 When  Jesus  heard  these  things, 
he  marvelled  at  him,  and  tumea 
him  about  and  said  unto  the  peo- 
ple that  followed  him,  I say  unto 
you,  I have  not  found  so  great 
faith,  no.  not  in  Israel. 

10  Ana  they  that  were  sent,  re- 
turning to  the  house,  found  the 
servant  whole  that  had  been  sick. 


11  1 And  it  came  to  pass  the 
day  after,  that  he  went  into  a city 
called  Nain : and  many  of  his  dis- 
ciples went  with  him,  and  mush 
people. 

12  Now  when  he  came  night  to 
the  gate  of  the  oity,  behold,  there 
was  a dead  man  carried  oat,  the 
only  son  of  his  mother,  and  she 
was  a widow:  and  much  people 
of  the  city  was  with  her. 

13  And  when  the  fiircl  saw  ha%. 
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werd  kmerlijkmet  onferming  over  he  had  compassion  on  her,  and 
haar  bewogen,  en  zeide  tot  haar : said  unto  her,  Weep  not. 

Ween  niet. 

14  En  hij  ging  toe,  en  raakte  de  14  And  he  came  and  touched  the 

baar  aan : (de  dragers  nu  stonden  bier : and  they  that  bare  him  stood 
stil)  en  hij  zeide : Jongeling,  ik  still.  And  he  said,  Young  man,  I 
aegge  u,  eta  op ! say  unto  thee.  Arise. 

15  En  de  doode  zat  orer  einde.  15  And  he  that  was  dead  sat  up, 

en  begon  te  spreken.  En  hij  gat  and  began  to  speak  : and  he  delir* 
hem  aan  zijne  moeder.  ered  him  to  his  mother. 

16  En  vreeze  beving  alien,  en  16  And  there  came  a fear  cm  all : 

I zij  verheerlijkten  God,  zeggende : and  they  glorified  God,  saying, 

Een  groot  profeet  is  onder  ons  op-  That  a great  prophet  is  risen  up 
gestaan,  en  God  heeft  zijn  volkbe-  among  us ; and,  That  God  hatn 
i zocht ! visited  his  people, 

i 17  En  dit  gerueht  van  hem  ging  17  And  this  rumour  of  him  went 
nit  in  geheel  Judea,  en  in  al  het  forth  throughout  all  Judea,  and 
omliggende  land.  throughout  all  the  region  round 

about. 

18  En  de  discipelen  van  Johan-  18  And  the  disciples  of  John 
nes  boodschapten  hem  van  alle  shewed  him  of  all  these  things, 
deze  dingen. 

19  En  Johannes,  zekere  twee  van  19  1 And  John,  calling  unto  htm 
zijne  discipelen  tot  zich  geroepen  two  of  his  disciples,  sent  them  to  Je- 
hebbende,  zond  ze  tot  Jezus,  zeg-  sus,  saying,  Art  thou  he  that  should 
zende : Zijt  gij  degene,  die  komen  come  7 or  look  we  for  another  7 
zonde,  of  verwachten  wij  een7  an- 

j deren  7 

1 20  En  als  de  mannen  tot  hem  ge-  20  When  the  men  were  come 

komen  waren,  zeiden  zij : Johan-  unto  him,  they  said,  John  Bap- 
nes  de  dooper  heeft  ons  tot  u af-  tist  hath  sent  us  unto  thee,  say- 
gezonden,  zeggende : Zijt  gij  die  ing,  Art  thou  he  that  should 
komen  zoude,  of  verwachten  wij  come  7 or  look  we  for  another  7 
een7  anderen7 

21  En  in  dezelve  ure  genas  hij  21  And  in  that  same  hour  he 

er  velen  van  ziekten  en  kwalen,  cured  many  of  their  infirmities, 
en  booze  geesten ; en  velen  blin-  and  plagues,  and  of  evil  spirits ; 
den  gaf  hij  het  gezigt.  and  unto  many  that  were  blind  he 

gave  sight. 

22  En  Jezue  antwoordende  zei-  22  Then  Jesus  answering,  said 
de  tot  hen  : Gaat  henen  en  bood-  unto  them,  Go  your  way,  and  tell 
schapt  Johannes  weder  de  dingen,  John  what  things  ye  nave  seen 
die  gij  gezien  en  gehoord  hebt,  and  heard ; how  that  the  blind 
namelijk  dat  blinden  ziende  wor-  see,  the  lame  walk,  the  lepers 
den,  kreupelen  wandelen,  melaat-  are  cleaned,  the  deaf  hear,  the 
schen  gereinigd  worden,  docrven  dead  areflBsed,  to  the  poor  the 
hooren,  dooden  opgewekt  wordeh,  gospel  is  preached. 

aan  armen  het  evangelie  verkon- 
digd  wordt. 

23  En  zalig  is  hij,  die  aan  mij  23  And  blessed  is  he,  whosoever 

niet  zal  geftrgerd  worden.  shall  not  be  offended  in  me. 

24  Als  nu  de  boden  van  Johan-  24  T And  when  the  messengers 
fiea  weggegaan  waren,  begon  hij  of  John  were  departed,  he  began 
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tot  de  scharen  aangaande  Johannes 
te  zeggen : Wat  zijt  gij  uitgegaan 
in  de  woestijn  te  aanschouwen? 
een  riet,  dat  van  den  wind  ginds 
en  weder  bewogen  wordt  ? 

25  Maar  wat  zijt  gij  uitgegaan  te 
zien?  een’  mensch  met  zachte 
kleederen  bekleed?  ziet,  die  in 
heerlijke  kleeding  en  wellust  zijn, 
die  zijn  in  de  koninklijke  hoven. 

26  Maar  wat  ziit  gij  uitgegaan 
te  zien  ? een7  protect  ? ja,  ik  zeg- 
ge  u,  ook  veel  meer  dan  een7  pro- 
feet. 

27  Deze  is  7t  van  welken  ge- 
schreven  is:  Ziet,  ik zende  mijnen 
engel  voor  uw  aangezigt,  die  uwen 
weg  voor  u henen  bereiden  zal. 

28  Want  ik  zegge  ulieden,  onder 
die  van  vrouwen  geboren  zijn,  is 
niemand  meerder.  profeet  dan  Jo- 
hannes de  dooper,  maar  de  minste 
in  het  koningnjk  Gods  is  meerder 
dan  hij. 

29  En  al  het  volk,  hem  hoorende, 
en  de  tollenaars,  die  met  den  doop 
van  Johannes  gedoopt  waren,  regt- 
vaardigden  God. 

30  Maar  de  pharizeen  en  de  wet- 
geleerden  hebben  den  raad  Gods 
tegen  zieh  zelven  verworpen,  van 
hem  niet  gedoopt  zijnde. 

31  En  de  Heere.zeide : Bij  wien 
zal  ik  dan  de  menschen  van  dit  ge- 
slachte  vergelijken  ? en  wien  zijn 
zij  gelijk  7 

32  Zij  zijn  gelijk  aan  de  kinde- 
ren.  die  op  de  markt  zitten,  en 
malkander  toeroepen  en  zeggen: 
Wij  hebben  u op  ae  fluit  gespeeld, 
en  gij  hebt  niet  gedanst ; wij  heb- 
ben  u klaagliederen  gezongen,  en 
gij  hebt  niet  geweend. 

33  Want  Johannes  de  dooper  is 
gekomen,  noch  brood  etende,  noch 
wijn  drinkende ; en  ^peegt : Hij 
heeft  den  duivel. 

34  De  zoon  des  menschen  is  ge- 
komen, etende  en  drinkende,  en 
gij  zegt : Ziet  daar  een7  mensch, 
die  een  vraat  en  wijnzuiper  ts,  een 
vriend  van  tollenaren  en  zonda- 
ren. 


to  speak  unto  the  people  concern- 
ing John,  What  went  ye  out  into 
the  wilderness  for  to  see  1 A reed 
shaken  with  the  wind  1 

25  But  what  went  ye  out  for  to 
see?  A man  clothed  in  soft  rai- 
ment? Behold,  they  which  are 

oigeously  apparelled,  and  lire 

elicately,  are  in  kings7  courts. 

26  But  what  went  ye  out*for  to 
see?  A prophet?  Yea,  I say  un- 
to you,  and  much  more  than  a 
prophet. 

27  Thia  is  Ae,  of  whom  it  is 
written,  Behold,  I send  my  mes- 
senger before  thy  face,  which 
shall  prepare  thy  way  before  thee. 

28  For  I say  unto  you,  Among 
those  that  are  bom  of  women, 
there  is  not  a greater  prophet 
than  John  the  Baptist:  but  he 
that  is  least  in  the  kingdom  of 
God,  is  greater  than  he. 

29  And  all  the  people  that  heard 
Atm,  and  the  publicans,  justified 
God,  being  baptized  with  the  bap- 
tism of  John. 

30  But  the  Pharisees  and  law- 
yers rejected  the  counsel  of  God 
against  themselves,  being  not  bap- 
tized of  him. 

31  H And  the  Lord  said,  Where- 
unto  then  shall  I liken  the  men  of 
this  generation  ? and  to  what  are 
they  like  ? 

32  They  are  like  unto  children 
sitting  in  the  market-place,  and 
calling  one  to  another,  and  saying, 
We  have  piped  unto  you,  and  ye 
have  not  danced ; we  nave  mourn- 
ed to  you,  and  ye  have  not  wept. 

33  For  John  the  Baptist  oame 
neither  eating  bread,  nor  drinking 
wine:  and  ye  say,  He  hath  a 
devil. 

34  The  Son  of  man  is  come 
eating  and  drinking;  and  ye  say, 
Behold  a gluttonous  man,  and  a 
wine-bibber,  a friend  of  publicans 

and  sinners  |dby  Google  * 
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35  Ddch  de  wijsheid  is  geregt- 
raardigd  geworden  van  alle  hare 
kinderen. 

36  En  een  der  pharizegn  bad 
hem,  dat  hij  met  hem  ate ; en  inge- 
gaan  zijndein  dee  pharizeers  huis, 
zat  hij  aan. 

37  En  ziet,  eene  rrotiwe  in  de 
stad,  welke  eene  zondares  was, 
verstaande  dat  hij  in  des  phari- 
zeers huis  aanzat,  bragt  eene  al- 
basten  flesch  met  zalve ; 

38  En  staande  achter  aan  zijne 
voeten,  weenende.  begon  zij  zijne 
voeten  nat  te  maken  met  tranen, 
en  zij  droogde  ze  af  met  het  haar 
Van  haar  hoofd,  en  kuste  zijne  voe- 
ten, en  zalfde  ze  met  de  zalve. 

39  En  de  pharizeer,  die  hem  ge- 
nood  had,  zulks  ziende,  sprak  bij 
zich  zelven,  zeggende  : Deze,  in- 
dien  hij  een  profeet  ware,  zoude 
wel  weten,  wat  en  hoedanige 
vrouw  deze  is,  die  hem  aanraakt ; 
want  zij  is  eene  zondares. 

40  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hem : Simon ! ik  heb  u wat  te 
zeggen.  En  hij  sprak : Meester  ! 
zeg  het. 

41  Jezus  zeide : Een  zekerschuld- 
heer  had  twee  schuldenaars;  de 
een  was  schuldig  vijf  honderd  pen- 
ningen,  en  de  andere  vijftig; 

42  En  als  zij  niet  hadden  om  te 
betalen,  schold  hij  het  hun  beiden 
kwijt.  Zeg  dan,  wie  van  dezen  zal 
hem  meer  liefhebben  1 

43  En  Simon  antwoordende  zei- 
de : Ik  acht  dat  hij  7t  is,  dien  hij 
hetmeeste  kwijt  gescholden  heeft. 
En  hij  zeide  tot  hem : Gij  hebt  regt 
geoordeeld. 

' 44  En  hij  zich  omkeerende  naar 
de  vrouw,  zeide  tot  Simon : Ziet 
gij  deze  vrouw?  Ik  ben  in  uw  huis 
gekomen ; water  hebt  gij  niet  tot 
hiijne  voeten  gegeven,  maar  deze 
heeft  mijne  voeten  met  tranen  nat 
gemaakt,  en  met  het  haar  van 
Saar  hoofd  afgedroogd. 

46  Gij  hebt  mij  geen’  kus  gege- 
ven ) maar  deze,  van  dat  zij  inge- 


35  But  Wisdom  is  justified  of  all 
her  children. 

36  1 And  one  of  the  Pharisees  de- 
sired him  that  he  would  eat  with 
him.  And  he  went  into  the  Pha- 
risee’s house,  and  sat  down  to 
meat. 

37  And  behold,  a woman  in  the 
city,  which  was  a sinner,  when 
she  knew  that  Jesus  sat  at  meat 
in  the  Pharisee’s  house,  brought 
an  alabaster-box  of  ointment, 

38  And  stood  at  his  feet  behind 
him  weeping,  and  began  to  wash 
his  feet  with  tears,  and  did  wipe 
them  with  the  hairs  of  her  head, 
and  kissed  his  feet,  and  anointed 
them  with  the  ointment. 

39  Now  when  the  Pharisee  which 
had  biddeft  him,  saw  it,  he  spake 
within  himself,  saying,  This  man, 
if  he  were  a prophet,  would  have 
known  who,  and  what  manner  of 
woman  this  is  that  toucheth  him : 
for  she  is  a sinner. 

40  And  Jesus  answering,  said 
unto  him,  Simon,  I have  some- 
what to  say  unto  thee.  And  he 
saith,Master,  say  on. 

41  There  was  a certain  creditor, 
which  had  two  debtors:  the  one 
owed  five  hundred  pence,  and  the 
other  fifty. 

42  And  when  they  had  nothing 
to  pay,  he  frankly  forgave  them 
both.  Tell  me  therefore,  which 
of  them  will  love  him  most  ? 

43  Simon  answered  and  sai<L  I 
suppose  that  he,  to  whom  he  for- 
gave most.  And  he  said  unto  him, 
Thou  hast  rightly  judged. 

44  And  he  turned  to  the  woman, 
and  said  unto  Simon,  Seest  thou 
this  woman?  I entered  into  thine 
house,  thou  gavest  me  no  water 
for  my  feet : out  she  hath  washed 
my  feet  with  tears,  and  wiped 
them  with  the  hairs  of  her  head. 

45  Thou  gavest  me  no  kiss : but 
this  woman,  since  the  time  I came 
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komen  is,  heeft  niet  afgelaten, 
mijne  voeten  te  kussen. 

46  Met  olie  hebt  gij  mijn  hoofd 
niet  gezaifd;  maar  deze  'heeft 
mijne  voeten  met  zaive  gezalfd. 

47  Daarora  zegge  ik  u,  hare  zon- 
den  zijn  hoar  vergeven,  die  vele 
waren ; want  zij  heeft  veel  liefge- 
had : maar  dien  weinig  vergeven 
wordt,  die  heeft  weinig  lief. 

48  En  hij  zeide  tot  naar:  Uwe 
zonden  ziin  u vergeven. 

49  En  die  mede  aanzaten,  be- 
gonnen  te  zeggen  bij  zich  zelven : 
Wie  is  deze,  die  ook  de  zonden 
vergeeft  ? 

50  Maar  hij  zeide  tot  de  vrouw  : 
Uw  geloof  heeft  u behouden,  ga 
henen  in  vrede. 

HOOFDSTUK  VHI. 

EN  het  geschiedde  daarna,  dat 
hij  reisde  van  de  eene  stad  en 
vlek  tot  de  andere,  predikende  en 
verkondigende  het  evangelie  van 
het  koningrijk  Gods ; en  de  twaal- 
ve  waren  met  hem, 

2  En  sommige  vrouwen,  die  van 
booze  geesten  en  krankheden  ge- 
nezen  waren,  namelijk  Maria,  ge- 
naamd  Magaalena,  van  welke  ze- 
ven  duivelen  uitgegaan  waren, 

3  En  Johanna,  de  huisvrouw-van 
Chuaas,  den  rentmeester  van  Hero- 
des.  en  Susanna,  en  vele  anderen, 
die  nem  dienden  van  hare  goederen. 

4  Als  nu  eene  groote  schare  bij- 
eenvergaderde,  en  zij  van  alle  ste- 
den  tot  hem  kwaraen,  zoo  zeide 
hij  door  gelijkenis : 

5  Een  zaaijer  ging  uit  om  zijn 
zaad  te  zaaijen^  en  als  hij  zaaide. 
viel  het  eene  bii  den  weg,  en  wera 
vertreden,  en  cle  vogelen  des  he- 
mels  aten  dat  op. 

6  En  het  anaere  viel  op  eene 
steenrots,  en  opgewassen  zijnde, 
is  het  verdord,  omdat  het  geene 
voehtigheid  had. 

7  En  net  andere  viel  in  yt  midden 
van  de  doomen,  en  de  doornen 
made  opwaasenae,  verstikten  het 


in,  hath  not  ceased  to  kiss  my 

feet. 

46  Mine  head  with  oil  thou  didst 
not  anoint : but  this  woman  hath 
anointed  my  feet  with  ointment. 

47  Wherefore,  I say  unto  thee, 
Her  sins,  which  are  many,  are 
forgiven:  for  she  loved  much: 
but  to  whom  little  is  forgiven,  the 
same  loveth  little. 

48  And  he  said  unto  her,  Thy 
sins  are  forgiven. 

49  And  they  that  sat  at  meat 
with  him,  began  to  say  within 
themselves,  Who  is  this  that  for- 
giveth  sins  also  1 

50  And  he  said  to  the  woman, 
Thy  faith  hath  saved  thee ; go  in 
peace. 

CHAPTER  Vm. 

AND  it  came  to  pass  afterward, 
that  he  went  throughout  every 
city  and  village,  preaching  and 
shewing  the  glad  tidings  of  the 
kingdom  of  God:  and  the  twelve 
were  with  him,  m 
2 And  certain  women{  which  had 
been  healed  of  evil  spirits  and  in- 
firmities, Mary  called  Magdalene, 
out  of  whom  went  seven  devils, 

! 3 And  Joanna  the  wife  of  Chuza. 
Herod’s  steward,  and  Susanna,  ana 
many  others,  which  ministered 
unto  him  of  their  substance. 

4  T And  when  much  people  were 
gathered  together,  ana  were  come 
to  him  out  of  every  city,  he  spake 
by  a parable : 

5  A sower  went  out  to  sow  his 
seed : and  as  he  sowed,  some  fell 
by  the  way-side;  and  it  was 
trodden  down,  and  the  fowls  ef 
the  air  devoured  it. 

6  And  some  fell  upon  a rock; 
and  as  soon  as  it  was  sprung  up,  it 
withered  away,  because  it  lacked 
moisture. 

7  And  some  fell  among  thorns; 
and  the  thorns  sprang  up  with  it, 
and  choked  Google 
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8 Ea-het  andere  ziel  op  de  goede  8 And  other  fell  on  good  ground, 
aarde,  en  opgewassen  zijnde,  bragt  and  sprang  up,  and  bare  fruit  an 
het  honderdvoudige  vrucht  voort.  hundred-fold.  And  when  he  had 
Dit  zeggende,  riep  hii : Wie  ooren  said  these  things,  he  cried,  He  that 
heeft  am  te  hooren,  die  hoore ! hath  ears  to  hear,  let  him  hear. 

9 En  zijne  discipelen  vraagden  9 And  his  disciples  asked  him, 

hem,  zeggende:  Wat  mag  deze  saying,  What  might  this  parable 
gelijkenis  wezen  } be  1 

10  En  hi j zeide : U is  }X  gegeven,  10  And  he  said.  Unto  you  it  is 

de  verborgenheden  van  het  ko-  given  to  know  the  mysteries  of 
ningrijk  Gods  te  verstaan  ; maar  the  kingdom  of  God : but  to  others 
tot  de  anderen  spreek  ik  in  gelij-  in  parables;  that  seeing  they  might 
kenissen, opdat  zij  ziendenietzien,  not  see,  and  hearing  they  might 
en  hoorende  niet  verstaan.  not  understand. 

11  Dit  is  nude  gelijkenis:  Het  11  Now  the  parable  is  this : The 

zaad  is  het  woord  Gods.  seed  is  the  word  of  God. 

12  En  die  bij  den  weg  bezaaid  12  -Those  by  the  way-side,  are 
, i aorden,  ziin  zij,  die  hooren ; daar-  they  that  hear ; then  cometh  the 

na  komt  de  duivel,  en  neemt  het  devil,  and  taketh  away  the  word 
woord  uit  hun  hart  weg,  opdat  zij  out  of  their  hearts,  lest  they  should 
niet  zouden  gelooven,  en  zalig  believe  and  be  saved, 
worden. 

13  En  die  op  de  steenrots  bezaaid  13  They  on  the  rock  are  they , 
warden,  zijn  zij,  die,  wanneer  zij  which,  when  they  hear,  receive 
Jt  gehoord  hebben,  het  woord  met  the  word  with  joy;  and  these  have 
vreugde  ontvangen ; en  dezen  heb-  no  root,  which  for  a while  believe, 
ben  geenen  wortel,  die  maar  voor  and  in  time  of  temptation  fall 
eenen  tijd  gelooven,  en  in  den  tijd  away. 

der  verzoekSng  wijken  zij  af. 

14  En  dat  in  de  doornen  valt,  14  And  that  which  fell  among 

dezen  zijn,  die  gehoord  hebben.  en  thorns,  are  they,  which,  when 
henengaande  verstikt  worden  aoor  they  have  heard,  go  forth,  and  are 
de  zorgvuldigheden,  en  rijkdom,  choked  with  cares,  and  riches,  and 
en  weflusten  des  levens,  en  vol-  pleasures  of  this  life,  and  bring  no 
dragen  gee ne  vrucht.  fruit  to  perfection. 

15  En  dat  in  de  goede  aarde  valt,  15  But  that  on  the  good  ground 
dezen  ziin,  die  het  woord  gehoord  are  they,  which  in  an  honest  and 
hebbende,  hetzelve  in  een  eerlijk  good  heart,  having  heard  the  word, 
en  goed  nart  bewaren,  en  in  vol-  keep  it,  and  bring  forth  fruit  with 
standigheid  vruchten  voortbren-  patience. 

gen. 

16  En  niemand,  die  eene  kaars  16  IT  No  man,  when  he  hath 

ontsteekt,  bedekt  dezelve  met  een  lighted  a candle,  covereth  it  with 
vat,  of  zet  ze  onder  een  bed,  maar  a vessel,  or  putteth it  under  a bed; 
zet  ze  op  eenen  kandelaar,  opdat  but  setteth  it  on  a candlestick, 
degenen,  die  inkomen,  het  licht  that  they  which  enter  in  may  see 
zien  mogen.  the  light. 

1 7 Want  er  is  niet  verborgen,  dat  1 7 For  nothing  is  secret,  that  shall 
niet  openbaar  zal  worden  ; noch  not  be  made  manifest ; neither  any 
heimelijk,  dat  niet  bekend  zal  wor-  thing  hid,  that  shall  not  be  known, 
den,  en  in ’t  openbaar  komen.  and  come  abroad. 

18  Zietdan  hoe  gij  hoort;  want  18  Take  heed  therefore  how  ye 
Xoo  wie  heeft,  dien  zal  gegeven  hear : for  whosoever  hath,  to  him 
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worden;  en  zoo  wie  niet  heeft, 
ook  hetgeen  hij  meent  te  hebben, 
zal  van  hem  genomen  worden. 

19  En  zijne  moeder  en  zijne  broo- 
ders kwamen  tot  hem,  en  konden 
bii  hem  niet  komen,  van  wege  de 
schare. 

20  En  hem  werd  geboodschapt 
van  eenigen , die  zeiden : Uwe  moe- 
der en  uwe  breeders  staan  daar 
buiten,  begeerende  u te  zien. 

21  Maar  hij  antwooTdde  en  zeide 
tot  hem  : Mijne  moeder  en  mijne 
breeders  zijn  aezen,  d ie  Gods  woord 
hooren  en  datzelve  doen. 

22  En  het  geschiedde  in  een’  van 
die  dagen.  dat  hij  in  een  schip 
ging,  en  zijne  discipelen  met  hem ; 
eii  hij  zeide  tot  hen : Laat  ons  over- 
varen  aan  de  andere  zijde  des 
meers.  En  zij  staken  af. 

23  En  als  zij  voeren,  viel  hij  in 
slaap ; en  er  kwam  een  storm  van 
wind  op  het  meer,  en  zij  werden 
vol  water , en  waren  in  nood. 

24  En  zij  gingen  tot  hem,  en 
wekten  hem  op,  zeggende ; Mee- 
ster,  Meester ! wij  vergaan ! En 
hi  j , . opgestaan  zijnde,  bestrafte  den 
wind  en  de  watergolven ; en  zij 
hidden  op;  en  er  werd  stilte. 

25  En  hij  zeide  tot  hen : Waar  is 
uwgeloof?  Maar  zij, bevreesd  zijn- 
de, verwonderden  zich,  zeggende 
tot  malkander : Wie  is  toch  deze, 
dat  hij  ook  den  winden  en  het  wa- 
ter gebiedt;  en  zij  hem  gehoor- 
zaam  zijn? 

26  En  zij  voeren  voort  naar  het 
land  der  Gadarenen,  hetwelk  is  te- 
genover  Galilea. 

27  En  als  hij  aan  het  land  uitge- 
gaan  was,  ontmoette  hem  een  ze- 
ker  man  nit  de  stad,  die  van  over 
langen  tijd  met  duivelen  was  be- 
zeten  geweest;  en  hij  was  met 
geene  kleederen  gekleed,  en  bleef 
in  geen  huis,  maar  in  de  graven. 

28  En  hij,  Jezus  ziende,  en  zeer 
roepende,  viel  voor  hem  neder,  en 
zeide  met  eene  groote  stem : Wat 
heb  ik  met  u te  doen^  Jezus,  gij 


shall  be  given ; and  whosoeter  hdth 
not,  from  him  shall  be  taken  even 
that  which  he  seemeth  to  have. 

19  IT  Then  came  to  him  his  mo- 
ther and  his  brethren,  and  could 
not  come  at  him  for  the  press. 

20  And  it  was  told  him  by  cer- 
tain , which  said,  Thy  mother  and 
thy  brethren  stand  without,  de- 
siring to  see  thee. 

21  And  he  answered  and  said 
unto  them,  My  mother  and  my 
brethren  are  these  which  hear  the 
word  of  God,  and  do  it. 

22  1 Now  it  came  to  pass  on  a 
certain  day,  that  he  went  into  a 
ship  with  his  disciples : and  he  fft 
said  unto  them,  Let  us  go  over 
unto  the  other  side  of  the  lake. 
And  they  launched  forth. 

23  But  as  they  sailed,  he  fell 
asleep : and  there  came  down  a 
storm  of  wind  on  the  lake;  and 
they  were  filled  with  water , and 
were  in  jeopardy. 

24  And  they  came  to  him,  and 
awoke  him,  saying,  Master,  Mas-  i 
ter,  we  perish.  Then  he  arose, 
and  rebuked  the  wind,  and  the 
raging  of  the  water:  and  they 
ceased,  and  there  was  a calm. 

25  And  he  said  unto  them, 
Where  is  your  faith?  And  they 
being  afraid,  wondered,  saying 
one  to  another,  What  manner  of 
man  is  this!  for  he  commandeth 
even  the  winds  and  water,  and 
they  obey  him. 

26  T And  they  arrived  at  the 
country  of  the  Gadarenes,  which 
is  over  against  Galilee. 

27  And  when  he  went  forth  to 
land,  there  met  him  out  of  the 
city  a certain  man,  which  had 
devils  long  time,  and  ware  no 
clothes,  neither  abode  in  any 
house,  but  in  the  tombs. 

28  When  he  saw  Jesus,  he  cried 
out.  and  fell  down  before  hjm> 
ana  with  a loud  voice  said,  Wh» 
have  I to  do  with  thee,  Jesufe,  tkm 
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Zone  Gods,  des  Allerhoogsten ! ik 
bid  u,  dat  gij  mij  niet  pijnigt ! 

29  Want  nij  had  den  onreinen 
geest  geboden,  .dat  hij  Tan  den 
mensch  zoude  uitvaren ; want  hij 
had  hem  menigen  tijd  be  van  gen 
gehad  ; en  hij  werd  met  ketenen 
en  met  boeijen  gebonden,  om  be- 
waard  te  zijn ; en  hij  yerbrak  de 
banden,  en  werd  van  den  duivel 
gedreven  in  de  woestijnen. 

30  En  Jezus  vraagde  hem,  zeg- 
gende : Welk  isuw  naam?  En  hij 
zeide : legioen.  Want  vele  duive- 
len  waren  in  hem  gevaren. 

31  En  zij  baden  hem,  dat  hij  hnn 
niet  gebieden  zoude,  in  den  af- 
grond  henen  te  varen. 

32  En  aldaar  was  eene  kudde  ve- 
ler  zwiinen,  weidende  op  den  berg  ; 
en  zij  baden  hem,  dat  hij  hun  wil- 
de  toelaten,  in  derive  te  varen. 
En  hij  liet  net  hun  toe. 

33  En  de  duivelen,  uitvarende 
van  den  mensch,  voeren  in  de 
zwijnen ; en  de  kudde  stortte  van 
de  steilte  af  in  het  meer,  en  ver- 
smoorde. 

34  En  die  ze  weidden,  ziende  H 
gene  geschied  was,  zijn  gevlugt, 
en  henengaande  boodscnapten  het 
in  de  stad,  en  op  het  land. 

35  En  zij  gingen  uit  om  te  zien 
gene  geschied  was,  en  kwamen 

tot  Jezus,  en  vouden  den  mensch, 
van  welken  de  duivelen  uitgeva- 
ren  waren,  zittende  aan  de  voeten 
van  Jezus,  gekleed  en  wel  bij  zijn 
verstand ; en  zij  werden  bevreesd. 

36  En  ook  die  netgezienhadden, 
verhaalden  hun,  hoe  de  bezetene 
was  verlost  geworden. 

37  En  de  geheele  menigte  van 
het  omliggende  land  der  Gadare- 
nen  bad  hem,  dat  hij  van  hen  weg- 
ginge ; want  zij  waren  met  groote 
vreeze  bevangen.  En  hij,  in  het 
schip  gegaan  zijnde,  keerde  we* 
derom. 

38  Ende  man,  van  welken  de  dui- 
Vefea  uitgevaren  waren?  bad  hem, 
dal  Mij  jnogt  bij  hem  zijn.  Maar 


Son  of  God  most  high!  ■ I beseech 
thee  torment  me  not. 

29  (For  he  had  commanded  the 
unclean  spirit  to  come  out  of  the 
man.  For  oftentimes  it  had  caught 
him : and  he  was  kept  bound  with 
chains, and  in  fetters;  and  he  brake 
the  bands,  and  was  driven  of  the 
devil  into  the  wilderness.) 


30  And  Jesus  asked  him,  saying, 
What  is  thy  name  1 And  he  said, 
Legion : because  many  devils  were 
entered  into  him. 

31  And  they  besought  him,  that 
he  would  not  command  them  to  go 
out  into  the  deep. 

32  And  there  was  there  an  herd 
of  many  swine  feeding  on  the 
mountain : and  they  besought  him 
that  he  would  suffer  them  to  enter 
into  them.  And  he  suffered  them. 

33  Then  went  the  devils  out  of 
the  man,  and  entered  into  the 
swine : and  the  herd  ran  violently 
down  a steep  place  into  the  lake, 
and  were  choked. 

34  When  they  that  fed  them  saw 
what  was  done,  they  fled,  and 
went  and  told  it  in  the  city  and  in 
the  country. 

35  Then  they  went  out  to  see 
what  was  done ; and  came  to  Je- 
sus, and  found  the  man  out  of 
whom  the  devils  were  departed, 
sitting  at  the  feet  of  Jesus,  clothed, 
and  in  his  right  mind : and  they 
were  afraid. 

36  They  also  which  saw  it,  told 

them  by  what  means  he  that  was 
possessed  of  the  devils  was  heal- 
ed. * 

37  T Then  the  whole  multitude 
of  the  country  of  the  Gadarenes 
round  about,  besought,  him  to  de- 
part from  them;  for  they  were 
taken  with  great  fear.  And  he 
went  up  into  the  ship,  and  return- 
ed back  again. 

38  Now  the  man  out  of  whom 
the  devils  were  departed,  besought 
him  that  he  might  be  with  him* 
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Jezus  liet  hem  van  zieh  gaan, 
zeggende : 

39  Keer  weder  naar  uw  huis,  en 
vertel  wat  groote  dingen  u God  ge- 
daan  heeft.  En  hij  ging  henen 
door  de  geheele  stad,  verkondi- 
gende  wat  groote  dingen  Jezus 
hem  gedaan  had. 

40  En  het  geschiedde,  als  Jezus 
wederkeerde,  dat  hem  de  schare 
ontving;  want  zij  waren  alien  hem 
verwachtende. 

41  En  ziet,  daar  kwam  een  man, 
wiens  naam  was  JaXrus,  en  hij  was 
een  overste  der  synagoge ; en  hij 
viel  aan  de  voeten  van  Jezus,  en 
bad  hem,  dat  hij  in  zijn  huis  wilde 
komen. 

42  Want  hij  had  eene  eenige 
dochter  van  omtrent  twaalf  jaren, 
en  deze  lag  op  haar  sterven.  En 
als  hij  henenging,  zoo  verdrongen 
hem  de  soharen. 

43  En  eene  vrouw,  die  twaalf  ja- 
ren lang  den  vloed  des  bloeds  ge- 
had  had,  welke  al  haren  leeftogt 
aan  medicijnmeesters  te  koste  ge- 
legd  had,  en  van  niemand  had 
kttnnen  genezen  worden, 

44  Van  achteren  tot  hem  komen- 
de,  raakte  den  zoom  zijns  kleeds 
aan ; en  terstond  stelpte  de  vloed 
haars  bloeds. 

45  En  Jezus  zeide : Wie  is  7t, 
die  mij  heeft  aangeraakt  ? En  als 
zij  het  alien  loochenden,  zeide  Pe- 
trus en  die  met  hem  waren : Mees- 
ter!  de  scharen  drukken  en  ver- 
dringen  u,  en  zegt  gij : Wie  is  ’t, 
die  mij  aangeraakt  heeft  ] 

46  En  Jezus  zeide : Iexnand  heeft 
mij  aangeraak^  want  ik  heb  be- 
kend,  dat  kracht  van  mij  uitgegaan 
is. 

47  De  vrofuw  nu,  ziende  dat  zij 
niet  verborgen  was,  kwam  beven- 
de,  en  voor  hem  nedervallende, 
verklaarde  hem  yoor  al  het  volk, 
om  wat  oorzaak  zij  hem  aange- 
raakt had,  en  hoe  zij  terstond  ge- 
nezen was. 

• 48  En  hij  zeide  tot  haar : Doch 


But  Jesus  sent  him  away,  say 

ing, 

39  Return  to  thine  own  house, 
and  shew  how  great  things  Goa 
hath  done  unto  thee.  And  he 
went  his  way  and  published 
throughout  the  whole  city,  how 
great  things  Jesus  had  done  unto 

40  And  it  came  to  pass,  that, 
when  Jesus  was  returned,  the  pe6- 
ple  gladly  received  him : for  they 
were  all  waiting  for  him. 

41  f And  behold,  there  came  a 
man  named  Jairus,  and  he  was  a 
ruler  of  the  synagogue : and  he 
fell  down  at  Jesus7  feet,  and  be- 
sought him  that  he  would  come 
into  his  house : 

42  For  he  had  one  only  daugh- 
ter, about  twelve  years  of  age,  and 
she  lay  a dying.  But  as  he  went, 
the  people  thronged  him. 

43  V And  a woman  having  an 
issue  of  blood  twelve  years,  which 
had  spent  all  her  living  upon  phy- 
sicians, neither  could  be  healed  of 
any, 

44  Came  behind  him  and  touch- 
ed the  border  of  his  garment : and 
immediately  her  issue  of  blood 
stanched. 

45  And  Jesus  said,  Who  touched 
me?  When  all  denied,  Peter, 
and  they  that  were  with  him,  said, 
Master,  the  multitude  throng  thee, 
and  press  thee,  and  sayest  thou, 
Who  touched  me  ? 

46  And  Jesus  said,  Somebody 
hath  touched  me:  for  I perceive 
that  virtue  is  gone  out  of  me. 

47  And  when  the  woman  saw 
that  she  was  not  hid,  she  came 
trembling,  and  falling  down  be- 
fore him.  she  declared  unto  him 
before  all  the  people  for  what 
cause  she  had  touched  him,  and 
bow  she  was  healed  immediately. 

48  And  he  said  u^iSher^  Daugn- 
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ter!  zljt  welgemoed,  uw  geloof 
heeft  n behouden  * ga  heneu  in 
vrede. 

49  Als  hij  nog  sprak,  kwam  er 
een  van  het  httis  des  overstep  der 
synagoge,  zeggende  tot  hem : Uwe 
dochter  is  gestorven;  zijt  den 
Meester  niet  moeijelijk. 

50  Maar  Jezus  dat  hoorende,  ant- 
woordde  hem,  zeggende:  Vrees 
niet;  geloof  alleenHjk,  en  zij  zal 
behouden  worden. 

51  En  als  hij  in  het  hnis  kwam, 
liet  hij  niemand  inkomen  dan  Pe- 
tros, en  Jakobns,  en  Johannes,  en 
den  vader  en  demoeder  des  kinds. 

52  En  zij  schreiden  alien,  en 
maakten  misbaar  over  hetzelve. 
En  hij  zeide : Schreit  niet  j zij  is 
niet  gestorven,  maar  zij  slaapt. 

53  En  zij  belachten  hem,  weten- 
de  dat  zij  gestorven  was; 

54  Maar  als  bij  ze  alien  uitgedre- 
ven  had,  greep  hij  hare  hand  en 
riep,  zeggende : Kind,  sta  op ! 

85  En  haar  geest  keerde  weder, 
en  zij  is  terstond  opgestaan;  en 
hij  gebood,  dat  men  haar  te  eten 
geven  zoude, 

56  En  hare  ouders  ontzetteden 
ach;  en  hij  beval  hun.  dat  zij  nie- 
raand  zouden  zeggen,  hetgeen  ge- 
schied  was. 

HOOFDSTUK  IX. 

EN  zijne  twaalf  discipelen  te  za- 
mengeroepen  hebbende,  gaf  hij 
hnn  kracht  en  magt  over  alle  de 
duivelen,  enom  ziektentegenezen. 
2 En  hij  zond  hen  henen,  om  te 
prediken  het  koningrijk  Ghds,  eh 
de  krankeh  gezond  te  maken. 

3  En  bij  zeide  tot  hen:  Neemt 
niets  metre  tot  den  weg,  noch  sta- 
ven,  noch  male,  noch  brood,  noch 
geld ; noch  iemand  van  u zal  twee 
rokken  hebben. 

4  En  in  wat  hnis  gij  oak  zult  in- 
gaan,  blijft  aldaar,  en  gaat  van 
daar  uit. 

5  En  zoo  wie  u niet  zullen  ont- 


ter,  be  of  good  comfort : thy  faith 
hath  made  thee  whole;  go  in 
peace. 

49  T While  he  yet  spake,  there 
cometh  one  from  the  ruler  of  the 
synagogue’s  house,  saying  to  him, 
Thy  daughter  is  dead : trouble  not 
the  Master. 

50  But  when  Jesus  heard  it,  he 
answered  him,  saying,  Fear  not : 
believe  only,  and  she  shall  be 
made  whole. 

5 1 And  when  he  came  into  the 
house,  he  suffered  no  man  to  go 
in,  save  Peter,  and  James,  and 
John,  and  the  father  and  the  mo- 
ther of  the  maiden. 

52  And  all  wept  and  bewailed 
her : but  he  said.  Weep  not : she 
is  not  dead,  but  sleepeth. 

53  And  they  laughed  him  to 
scorn,  knowing  that  she  was  dead. 

54  And  he  put  them  all  out,  and 
took  her  by  tne  hand,  and  called, 
saying,  Maid,  arise. 

55  And  her  spirit  came  again, 
and  she  arose  straightway:  ana 
he  commanded  to  give  her  meat. 

56  And  her  parents  were  aston- 
ished : but  he  charged  them  that 
they  should  tell  no  man  what  was 
done. 

CHAPTER  IX. 

THEN  he  called  his  twelve  dis- 
ciples together^  and  gave  them 
power  and  authority  over  all  de- 
vils, and  to  cure  diseases. 

2  And  he  sent  them  to  preach 
the  kingdom  of  God,  and  to  heal 
the  sick. 

3  And  he  said  unto  them,  Take 
nothing  for  your  journey,  neither 
staves,  nor  scrip,  neither  bread, 
neither  money ; neither  have  two 
coats  apiece. 

4  Ana  whatsoever  house  ye  mi- 
ter into,  there  abide,  and  thence 
depart. 

5 And  whosoever  will  not  re- 
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vangen,  uitgaande  van  die  stad, 
achudt  ook  het  stof  af  van  uwe  voe- 
ten,  tot  een  getuigenis  tegen  hen. 

6 En  zii  uitgaande  doorgingen 
alle  de  vlekken,  verkondigende  net 
evangelie,  en  genezende  de  zieken 
overal. 

7 En  Herodes,  de  viervorst,  hoor- 
de  alle  de  dingen,  die  van  hem  ge- 
schiedden ; en  was  twijfelmoedig, 
omdat  vansommigen  gezegd  werd, 
dat  Johannes  van  de  dooden  was 
opgestaan ; 

8 En  van  sommigen,  dat  Elias 
verachenen  was;  en  van  anderen, 
dat  een  profeet  van  de  ouden  was 
opgestaan. 

9 En  Herodes  zeide:  Johannes 
heb  ik  onthoofd : wie  is  nu  deze, 
van  welken  ik  zulke  dingen  hoore  ? 
En  hij  zocht  hem  te  zien. 

19  Ski  de  apostelen,  wederge- 
keerd  zijnde,  verhaalden  hem  al 
wat  zij  gedaan  hadden.  En  hij 
nam  ze  mede  en  vertrok  alleen  in 
eebe  woeste  plaatse  der  stad,  ge- 
naamd  Bethsalda. 

1 1 En  de  scharen,  dat  veretaan- 
de,  volgden  hem;  en  hij  ontving 
ze,  en  sprak  tot  hen  van  het  ko- 
ningrijk  Gods;  en  die  genezing 
van  noode  hadden,  maakte  hij  ge- 
zond. 

12  En  de  dag  begon  te  dalen ; en 
de  twaalve,  tot  hem  komende,  zei- 
den  tot  hem : Laat  de  schare  van 
u,  opdat  zij,  henengaande  in  de 
omliggende  vlekken  en  in  de  dor- 
pen,  herberg  nemen  mogen,  en 
spijze  vinden ; want  wij  zijn  hier 
in  eene  woeste  plaatse. 

13  Maar  hij  zeide  tot  hen : Geeft 
gij  hun  te  eten.  En  zij  zeiden : 
Wij  hebben  niet  meer  dan  vijf 
brooden  en  twee  visschen  ; ten  zij 
dan  dat  wij  henengaan  en  spijze 
koopen  voor  al  dit  volk ; 

14  Want  er  waren  omtrent  viif 
duizend  mannen.  Doch  hij  zeide 
tet  zijne  discipelen : Doet  hen  ne- 
derzitten  bij  afdeelingen,  elk  van 
vijftig. 


ceive  von,  when  ye  go  out  of  that 
city,  snake  off  the  very  dust  from 
your  feet  for  a testimony  against 
them. 

6 And  they  departed,  and  went 
through  the  towns,  preaching  the 
gospel,  and  healing  every  where. 

7 T Now  Herod  the  tetrarch 
heard  of  all  that  was  done  by 
him:  and  he  was  peiplexed,  be- 
cause that  it  was  said  of  some, 
that  John  was  risen  from  the  dead ; 

8 And  of  some,  that  Elias  had 
appeared ; and  of  others,  that  one 
of  the  old  prophets  was  risen 
again. 

9 And  Herod  said,  John  have  I 
beheaded;  but  who  is  this  of 
whom  I hear  such  things!  And 
he  desired  to  see  him. 

10  IT  And  the  apostles,  when 
they  were  returned,  told  nim  all 
that  they  had  done.  And  he  took 
them,  and  went  aside  privately 
into  a desert  place,  bekmgiiig  to 
the  city  called  Bethsaida. 

11  And  the  people,  when  they 
knew  it,  followed  him:  and  he 
received  them,  and  spake  unto 
them  of  the  kingdom  ot  God.  and 
healed  them  that  had  need  of  neal- 
ing. 

12  And  when  the  day  began  to 
wear  away,  then  came  the  twelve, 
and  said  unto  him,  Send  the  mul- 
titude away,  that  they  may  go 
into  the  towns  and  country  round 
about,  and  lodge, and  get  victuals: 
for  we  are  here  in  a desert  place. 

13  But  he  said  unto  them,  Give 
ye  them  to  eat.  And  they  said, 
We  have  no  more  but  five  loaves 
and  two  fishes ; except  we  should 
go  and  buy  meat  for  all  this  people* 

14  (For  they  were  about  five 
thousand  men.)  And  he  said  to 
his  disciples,  Make  them  sit  down 
by  fifties  in  a company. 
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15  Eb  zij  dedea  alzoo,  en  deden 
hen  alien  nederzitten. 

16  En  hii,  de  vijf  brooden  en  de 
twee  viascnen  genomen  hebbende, 
zag  op  naar  den  hemei,  en  zegen- 
de  die,  en  brak  ze,  en  gaf  ze  den 
discipelen,  om  ze  der  echare  voor 
te  leggen. 

17  Ea  zij  atea  en  werden  alien 
verzadigd ; en  er  werd  opgenomen 
’t  gene  bun  van  de  brokken  over- 
geschoten  was,  twaalf  korven. 

18  En  het  geschiedde,  als  hij  al- 
leen  was  biddende,  dat  de  diacipe- 
len  met  hem  waren ; enhijvraag- 
deJum,  zeggende : Wie  zeggen  de 
8charen,  dat  ik  ben  ? 

19  En  zij  antwoordende  zeiden : 
Johannes  de  dooper;  en  ande- 
ren,  Elias  j en  anderen,  dat  eenig 
profeet  van  de  ouden  opgestaan  is. 

20  En  hij  zeide  tot  hen : Maar 
gijlieden,  wie  zegt  gii,  dat  ik  ben  ? 
En  Petrus  antwoordende  zeide: 
De  Christos. Gods. 

21  En  hijgebood  hun  scherpelijk 
en  beval.  dat  zij  dit  niemand  zeg- 
gea  zoucien, 

22  Zeggende : De  Zoon  des  men- 
schen  moet  veel  lijden,  en  verwor- 
peaji  worden  van  de  ouderiingen,  en 
overpriesters,  en  sohriftgeleerden, 
en  gedood  en  ten  derden  dage  op- 
gewekt  worden. 

23  En  hij  zeide  tot  alien:  Zoo 
iemand  achter  mij  wil  komen,  die 
verloochene  zich  zelven,  en  neme 
zijn  kruis  dagelijks  op,  en  volge 
mij. 

24  Want  zoo  wie  zijn  leven  be- 
houden  wil,  die  zal  het  verliezen ; 
maar  zoo  wie  zijn  leven  verliezen 
zal  om  mijnentwille,  die  zal  het 
behouden. 

25  Want  wat  baat  het  eenJ 
mensch,  die  de  geheele  wereld 
made  winnen,  en  zich  zelven  ver- 
liezen, of  schade  cum  zich  zelven 
lijden  ? 

2ft  Want  zoo  wie  zich  mijns  en 
mijner  woorden  zal  geschaamd 
hebben,  diens  zal  de  Zoon  des 
menschen  zich  schamen,  wanneer 


15  And  they  did  so,  and  made 
them  all  sit  down. 

16  Then  he  took  the  five  loaves, 
and  the  two  fishes,  and  looking  up 
to  heaven,  he  blessed  them,  ana 
brake,  ana  gave  to  the  disciples  to 
set  before  the  multitude. 

17  And  they  did  eat,  and  were 
all  filled:  and  there  was  taken 
up  of  fragments  that  remained  to 
them  twelve  baskets. 

18  H And  it  came  to  pass,  as  he 
was  alone  praying,  his  disomies 
were  with  him;  and  he  asked 
them,  saying,  Whom  say  the  people 
that  1 am? 

19  They  answering,  said,  John 
the  Baptist;  but  some  say,  Elias: 
and  others  say,  that  one  of  the  oki 
prophets  is  risen  again. 

20  He  said  unto  them,  But  whom 
say  ye  that  I am  ? Peter  answer- 
ing, said,  The  Christ  of  God. 

21  And  he  straitly  charged  them, 
and  commanded  them  to  tell  no 
man  that  thing, 

22  ^ying,  The  Son  of  man  must 
suffer  many  things,  and  be  rejected 
of  the  elders,  and  chief  priests,  and 
scribes,  and  be  slain,  and  be  raised 
the  third  day. 

23  l And  he  said  to  them  all,  If 
any  man  will  come  after  me,  let 
him  deny  himself,  and  take  up  his 
cross  daily,  and  follow  me. 

24  For  whosoever  will  save  his 
life,  shall  lose  it : but  whosoever 
will  lose  his  life  for  my  sake,  the 
same  shall  save  it. 

25  For  what  is  a man  advan- 
taged, if  he  gain  the  whole  world, 
and  lose  himself,  Or  be  cast 
away? 

26  For  whosoever  shall  be  asha- 
med of  me,  and  of  my  words,  of 
him  shall  the  Son  of  man  be  asha- 
med, when  he  shall  come  in  his 
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hi)  komen  zal  in  zijne  heerliikheid 
en  in  de  heerlijkhetd  des  Vaders,  en 
der  heilige  engelen. 

27  En  ik  zegge  u waarlijk,  er  zijn 
sommigen  dergenen  die  mer  staan, 
die  deg  dood  niet  zullen  smaken, 
tot  dat  zij  het  koningrijk  Gods  zul* 
len  gezien  hebben. 

28  En  het  geschiedde  omtrent 
acht  dagen  na  deze  woorden,  dat 
hij  medenam  Petrus,  en  Johannes, 
en  Jakobus,  en  klom  op  den  berg 
om  te  bidden. 

29  En  als  hij  bad,  werd  de  ge- 
dSaante  zijns  aangezigts  veranderd, 
en  zijne  kleeding  wit  en  zeer  blin- 
kende. 

30  En  ziet,  twee  mannen  spraken 
met  hem,  welke  waren  Mozes  en 
Elias; 

31  Welke,  gezien  zijnde  in  heer- 
lijkheid,  zeiden  zijnen  uitgang, 
dien  hij  zoude  volbrengen  te  Jeru- 
zalem. 

32  Petrus  nu,  en  die  met  hem 
unren,  waren  met  slaap  bezwaard ; 
en  ontwaakt  zijnde,  zagen  zij  zijne 
heerlijkheid,  en  de  twee  mannen, 
die  bij  hem  stonden. 

33  En  het  geschiedde,  als  zij  van 
hem  afseheiaden,  zoo  zeide  Petrus 
tot  Jezus:  Meester!  het  is  goed 
dat  wij  hier  zijn ; en  laat  one  drie 
tabernakelen  maken,  voor  u eenen, 
en  voor  Mozes  eenen,  en  voor 
Elias  eenen;  niet  wetende,  wat 
hij  zeide. 

34  Als  hij  nu  dit  zeide,  kwam 
eene  wolke  en  overschaduwde 
hen ; en  zij  werden  bevreesd,  als 
die  in  de  wolke  ingingen. 

35  En  er  geschiedde  eene  stem 
uit  de  wolke,  zeggende : Deze  is 
mijn  geliefde  Zoon ; hoort  hem  ! 

36  En  als  de  stem  geschiedde, 
zoo  werd  Jezus  alleen  gevonden. 
En  zij  zwegen  stil,  en  verhaalden 
in  die  dagen  niemand  iets  van  }t 
gene  zij  gezien  had  den. 

37  En  net  geschiedde  des  daags 
daaraan,  als  zij  van  den  berg 
afkwamen,  dat  hem  eene  groote 
schare  te  gemoet  kwam. 


own  glory,  and  in  his  Father*®,  and 
of  the  holy  angels. 

27  But  I tell  you  of  a truth,  there 
be  some  standing  here  which  shall 
not  taste  of  death  till  they  see  the 
kingdom  of  God. 

28  T And  it  came  to  pass,  about 
an  eight  days  after  these  sayings, 
he  took  Peter,  and  John,  and  James,1 
and  went  up  into  a mountain  to 
pray. 

29  And  as  he  prayed,  the  fashion 
of  his  countenance  was  altered, 
and  his  raiment  was  white  and 

^30  Antf  behold,  there  talked  with 
him  two  men,  which  were  Moses 
and  Elias: 

31  Who  appeared  in  glory,  and 
spake  of  his  decease  which  he 
should  accomplish  at  Jerusalem. 

32  But  Peter  and  they  that  were 
with  him  were  heavy  with  sleep: 
and  when  they  were  awake,  they 
saw  his  glory,  and  the  two  men 
that  stood  with  him. 

33  And  it  came  to  pass,  as  they 
departed  from  him,  Peter  said 
unto  Jesus,  Master,  it  is  good  for 
us  to  be  here:  and  let  us  make 
three  tabernacles;  one  for  thee, 
and  one  for  Moses,  and  one  for 
Elias : not  knowing  what  he  said. 

34  While  he  thus  spake,  there 
came  a cloud,  and  overshadowed 
them:  and  they  feared  as  they 
entered  into  the  cloud. 

39  And  there  came  a voice  out 
of  the  cloud,  saying;  This  is  my 
beloved  Son : hear  him. 

36  And  when  the  voice  was  past, 
Jesus  was  found-alone.  And  they 
kept  it  close,  and  told  no  man  in 
those  days  any  of  those  things 
which  they  had  seen. 

37  T Ana  it  came  to  pass;  that 
on  the  next  day,  when  they  were 
come  down  from  the  hill,  much 
people  met  MnCoogle 
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98  En  rfetj  eeh  man  van  de 
Schare  riep  uit,  zeggende : Mees- 
ter!  ik  bid  u,  zie  toch  mijnen 
zoon  aan,  want  hij  is  mij  een 
eeniggeborene. 

39  En  zie,  een  geest  neemt  hem. 
en  van  stonde  aan  roept  hij,  en  hij 
scheurt  hem  dat  hij  schuimt,  en 
wfjkt  naauwelijks  van  hem,  en  ver- 
plettert  hem. 

40  En  ik  heb  nwe  discipelen  ge- 
beden,  dat  zij  hem  zouden  uitwer- 
pen,  en  zij  konden  niet. 

41  En  Jezus  antwoordende  zeide : 
0 ongeloovig  en  verkeerd  geslacht ! 
hoe  king  zal  ik  nog  bij  ulieden 
zijn,  en  ulieden  verdragen?  Breng 
a wen  zoon  hier. 

42  En  nog  als  hij  naar  hem  toe- 
kwam,  scheurde  hem  de  duivel, 

verscheurde  hem;  maar  Jezus 
befetrafte  den  onreinen  geest,  en 
m&akte  bet  kind  gezond,  en  gaf 
het  zijnerf  vader  weder. 

43  En  zij  werden  alien  verslagen 
over  de  grootda,digheid  Gods.  En 
4ls  zij  alien  zicn  verwonderden 
ever  alle  de  dimren,  die  Jezus  ge- 
daan  had,  zeide  liij  tot  zijne  disci- 
pelen : 

44  Legt  gij  deze  woordeii  in  trwe 
boren ; want  de  Zoon  des  menschen 
zal  overgeleverd  worden  in  der 
menschen  handen. 

45  Maar  zij  verstonden  dit  woord 
niet,  en  het  was  voor  hen  verbor- 
gen,  alzoo  dat  zij  het  niet  begrepen : 
en  zij  vreesden,  van  dat  woord 
hem  te  vragen. 

46  En  daar  rees  eene  overlegging 
onder  hen,  namelijk,  wie  van  hen 
de  meeste  ware. 

47  Maar  Jezus,  ziende  de  over- 
kggirig  hunner  harten,  paryi  een 
Idndecen,  en  stelde  dat  bij  iich, 

48  En  zeide  tot  hen:  Zoo  wie 
dit  kindeken  ontvangen  zal  in 
mijnen  naam^  die  ontvangt  mij; 
en  zoo  wie  mij  ontvangen  zal,  die 
dn£vangt  hem,  die  mij  gezonden 
heeft.  Want  die  de  mlnste  onder 
u alien  is,  die  zal  groot  zijn. 

40  En  Johannes  antwoordde  en 
Do.fcE.  X3 


38  And  behold,  a than  of  the 
company  cried  out,  saying,  Master, 
I beseech  thee  look  upon  my  son: 
for  he'  is  mine  only  child. 

39 ; And  lo,  a spirit  taketh  him. 
and  he  suddenly  crieth  out;  ana 
it  teareth  him  that  he  foameth 
again,  and  bruising  him,  hardly 
depnrteth  from  him. 

40  And  I besought  thv  disciples 
to  cast  him  out,  and  they  could 
not. 

41  And  JesuS  answering,  said, 
G faithless  and  perverse  genera- 
tion, how  long  shall  I be  with  you, 
and  suffer  you?  Bring  thy  son 
hither. 

42  And  aS  he  was  yet  a coming, 
the  devil  threw  him  down,  ana 
tare  him.  And  Jesus  rebuked  the 
unclean  spirit,  and  healed  the 
child,  arid  delivered  him  again  to 
his  father. 

43  T And  they  were  all  amazed 
at  the  mighty  power  of  God.  But 
while  they  wondered  everyone  at 
all  things  which  Jesus  did,  he  said 
untb  his  disciples^ 

44  Let  these  sayings  sink  down 
into  your  ears : for  the  Son  of  man 
shall  be  delivered  into  the  hands 
of  men. 

45  But  they  understood  not  this 
saying,  and  it  was  hid  from  them, 
that  they  perceived  it  not:  and 
they  feared  to  ask  him  of  that 

^Ym3‘ 

. 46  f Then  there  arose  a reason- 
ing among  them,  which  of  them 
should  be  greatest. 

47  And  Jesus  perceiving  the 
thought  of  their  heart,  took  a 
child,  and  set  him  by  him, 

48  And  said  unto  them,  Whoso- 
ever shall  receive  this  child  in 
my  name,  receiveth  me ; and 
whosoever  shall  receive  me,  re- 
ceiveth him  that  sent  me : for  he 
that  is  least  among  you  all,  the 
same  shall  b^pgr«@ooQle 

49  % And  John  answered  and 


m 


LUKAS,  IX. 


I zeide:  Meester ! wij  hebben  eenen 
f gezien,  die  in  uwen  naara  de  dui- 
I yelen  uitwierp,  en  wij  hebben  Jt 

* hem  verboden,  omdat  hij  u met 
ons  niet  volgt. 

50  En  Jezus  zeide  tot  hem : Ver- 
biedt  het  niet  ; want  wie  tegen 
ons  niet  is,  die  is  voor  ons. 

51  En  het  geschiedde,  als  de  da- 
gen  zijner  opneming  vervuld  wer- 
den,  zoo  rigtede  hij  zijn  aangezigt, 
om  naar  Jeruzalem  te  reizen. 

52  En  hij  zond  boden  uit  voor 
zijn  aangezigt;  en  zij;  henenge- 
reisd  zijnde,  kwamen  in  een  viek 
der  Samaritanen,  om  voor  hem 
herberg  te  bereiden. 

53  En  zij  ontvingen  hem  niet, 
omdat  zijn  aangezigt  was  als  rei- 
zende  naar  Jeruzalem. 

54  Als  nu  zijne  discipelen  Jako- 
bus  en  Johannes  dot  zagen,  zeiden 
zij : Heere ! wilt  gij  dat  wij  zeg- 
gen,  dat  vnur  van  den  hemel  ne- 
derdale,  en  dezen  versl  inde,  gelijk 
ook  Elias  gedaan  heeft  ? 

55  Maar  zich  omkeerende  bes- 
trafte  hij  hen,  en  zeide : Gij  weet 
niet  van  hoedanigen  geest  gij  zijt. 

56  Want  de  Zoon  des  menschen 
t is  niet  gekomen,  om  der  menschen 

zielen  te  verderven,  maar  om  te 

* behouden.  En  zij  gingen  naar 
een  ander  vlek. 

57  En  het  geschiedde  op  den 
weg,  als  zij  reisden,  dat  een  tot 
hem  zeide  : Heere  ! ik  zal  u vol- 
gen,  waar  gij  ook  henengaat. 

58  En  Jezus  zeide  tot  hem : De 
vossen  hebben  holen,  en  de  voge- 
len  des  hemels  nesten ; maar  de 
Zoon  des  menschen  heeft  niet, 
waar  hij  het  hoofd  nederlegge. 

59  En  hij  zeide  tot  eenen  ande- 
ren:  Volg  mij.  Doch  hii  zeide: 
Heere ! fiat  mij  toe,  dat  it  henen- 
ga,  en  eerst  mijnen  vader  begrave. 

60  Maar  Jezus  zeide  tot  hem: 
Laat  de  dooden  hunne  dooden  be- 
graven:  doch  gij,  ga  henen  en 
verkonaig  het  koningrijk  Gods. 

61  En  ook  een  ander  zeide  : 


said,  Master,  we  saw  one  easting 
out  devils  in  thy  name;  and  we 
forbade  him,  because  he  followeth 
not  with  us. 

50  And  Jems  said  unto  him, 
Forbid  him  not : for  he  that  is  not 
against  us,  is  for  us. 

51  IT  Ana  it  came  to  pass,  when 
the  time  was  come  that  he  should 
be  received  up,  he  steadfastly  set 
his  face  to  go  to  Jerusalem, 

52  And  sent  messengers  before 
his  face : and  they  went  and 
entered  into  a village  of  the  San 
maritans,  to  make  ready  for  him. 

53  And  they  did  not  receive  him, 
because  his  face  was  as  though  he 
would  go  to  Jerusalem. 

54  And  when  his  disciples  James 
and  John  saw  this}  they  said,  Lord, 
wilt  thou  that  we  command  fire 
to  come  down  from  heaven,  and 
consume  them,  even  as  Elias 
did? 

55  But  he  turned.  $nd  rebuked 
them,  and  said?  Ye  know  not  what 
manner  of  spirit  ye  are  of. 

56  For  the  Son  of  man  is  not 
come  to  destroy  men’s  lives,  but 
to  save  them . And  they  went  to 
another  village. 

57  T And  it  came  to  pass,  that  as 
they  went  in  the  way,  a certain 
man  said  unto  him,  li>rd,  I will 
follow  thee  whithersoever  thou 
goest. 

58  And  Jesus  said  unto  him, 
Foxes  have  holes,  and  birds  of  the 
air  have  nests ; but  the  Son  of  man 
hath  not  where  to  lay  his  head. 

59  And  he  said  unto  another. 
Follow  me.  But  he  said,  Lord, 
suffer  me  first  to  go  and  bury  my 
father. 

60  Jesus  said  unto  him.  Let  the 
dead  bury  their  dead : but  go  thou 
and  preach  the  kingdom  of  God. 

61  And  another  also  said,  Laid, 


LUKAS*  X. 


m 


Heerarf  ikzal  ovolgen;  maar.  I will  follow  thee;  but' let  mo 
kat  mi}  eerst  toe,  dat  ik  afeohead  first  go  bid  them  farewell  which  * 
seme  Van  degenen,  die  in  mijn  are  at  home  at  my  house, 
huis  zijn. 

62  Eu  Jezus  zeide  tot  hem : Nie-  62  And  Jesus  said  unto  him,  No 
mand,  die  zijne  hand  aaa  den  mah  having  put  his  hand  to  the  i 
pfoeg  slaat,  en  ziet  na&r  hetgene  plough,  ana  looking  back,  is  fit  for  / 
achter  is,  is  bekwaam  tot  hat  ko-  the  kingdom  of  God. 
imgrijk  Gods. 

HOOFDSTUK  X.  CHAPTER  X. 

EN  na  dozen  stelde  de  Heere  A FTER  these  things,  the  Lord  / 
nog  andere  zeventig,  en  zond  A appointed  other  seventy  also,  * 
ze  henen  voor  zijn  aangezigt,  twee  and  sent  them  two  and  two  before 
en  twee,  in  iedere  stad  en  plaats,  his  faae  into  every  city,  and  place, 
daar  hij  komen  zoude.  whither  he  himself  would  eome. 

2 Hij  zeide  dan  tot  hen : De  2 Therefore  said  he  unto  them, 
oogst  is  wel  groot,  maar  de  arbei-  The  harvest  truly  ts  great,  but  the 
ders  zijn  weinig;  daarom  bidt  den  labourers  are  few : pray  ye  there* 
Heere  des  oogstes,  dat  hij  arbei-  fore  the  Lord  of  the  harvest*  that 
ders  in  zijnen  oogst  uitstoote.  he  would  send  forth  labourers  into 

his  harvest. 

. * Gaat  henen;  ziet,  ik  zende  u a Go  your  ways:  behold,  I send 
its  laiffmeren  in  ’t  midden  dev  you  forth  as  lambs  among  wolves, 
wolven. 

4  Draagt  geenen  buidel,  noch  ma-  4 Carry  neither  purse,  nor  scrip, 

le,  noch  schoenen,  en  groet  nie-  nor  shoes:  and  salute  no  man  by 
mand  op  den  weg.  the  way. 

5  En  in  wat  huis  gij  zult  ingaan,  5 And  into  whatsoever  honse  ye 
feegt  eerst : Vredezy  dezen  huize!  enter,  first  say,  Peaee  be  to  this 

house. 

6  En  indien  aldaar  een  zoon  des  6 And  if  the  son  of  peace  bo 
vredes  is,  zoo  zal  uwe  vrede  op  there,  your  peace  shall  rest  upon 
kefti  rusten ; maar  indien  niet,  zoo  it : if  not,  it  shall  turn  to  you 
zal  w we  vrede  tot  u wederkeereti. ' again. 

7  - En  blijft  in  dat  huis,  etende  en  - 7 And  in  the  same  house  remain^ 
drinkende  Jt  gene  van  nen  voorge - eating  and  drinking  such  things  as 
zet  wordt;  want  de  arbeider  is  they  give  : for  the  labourer  is  wor- 
zijn  loon  waatdSg;  gaat  niet  over  thy  of  his  hire.  Go  not  from  house 
▼an  het  tene  huis  in  het  andere  huis.  to  house. 

8  En  in  wat  stad  gij  zult  ingaan,  8 And  into  whatsoever  city  ,ye 
efa  zij  u ontvangefi,  eet  hetgeno  enter,  and  they  receive  you,  e& 
ulieden  voorgezet  wordt ; such  things  as  are  set  before  youu 

9  En  geneest  de  ktanken,  die  9 And  heal  the  6ick  that  me 
dad rin  zijn,  en  zegt  tot  hen:  Het  therein,  and  say  unto  them,  The 
konitigrijk  Gods  is  nAbij  u geko-  kingdom  of  Goa  is  oome  nigh  life 
men.  to  you.  i 

10  Maar  in  wat  stad  gij  zult  in-  10  But  into  whatsoever  city  ye 
gaan,  en  zij  u niet  ontvangen,  zoo  enter,  and  they  receive  you  not, 
zegt  uitgaande  op  hare  straten  : go  your  ways  out  into  the  streets 

of  the  same,  and  say,  ' 

11  Ook  het  stof,  datuit  uwe  stad  11  Even  the  i very  dust  of  yum 
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aan  ons  kleeft,  schndden  wiiafop 
ulieden ; nogtans  zoo  weet  ait,  dat 
het  koningrijk  Gods  nabij  u geko- 
men  is. 

12  Kn  ik  zegge  u,  dat  het  Sodom 
Verdragelijker  wezen  zal  in  .dien 
dag  dan  dezelve  stad. 

13  Wee  u,  Chorazin  ! wee  u, 
Bethsaida ! want  zoo  in  Tyrus  en 
Sidon  de  krachten  geschied  waren, 
die  in  u geschied  zijn.  zij  zouden 
eertijds.  in  zak  en  asscne  zittende, 
zich  bekeerd  hebben. 

14  Doch  het  zal  Tyrus  en  Sidon 
verdragelijker  zijn  in  het  oordeel 
dan  ulieden. 

15  En  gij,  Kapemaum ! die  tot 
den  hemel  toe  verhoogd  zijt,  gij 
Z«lt  tot  de  helle  toe  nedeigestooten 
worden. 

16  Wie  u hoort,  die  hoort  mij ; 
en  wie  u verwerpt,  die  verwerpt 
mij;  en  wie  mij  verwerpt,  die 
verwerpt  dengenen,  die  mij  gezon- 
den  heeft. 

17  En  de  zeventig  zijn  wederge- 
keerd  met  blijdschap,  zeggende : 
Heere  ! ook  de  duivelen  zijn  ons 
©nderworpen  in  uwen  naam. 

18  En  hij  zeide  tot  hen:  Ik  zag 
den  satan  als  een  bliksem  nit  den 
hemel  vallen. 

19  Ziet,  ik  geve  u de  magt,  om 
op  slangen  en  schorpioenen  te  t re- 
den, en  over  alle  kracht  des  vij- 
ands;  en  geen  ding  zal  u eenigzins 
beschadigen. 

20  Doch  verblijdt  u daarin  niet, 

dat  de  geesten  u onderworpen 
zijn ; maar  verblijdt  u veel  meer, 
dat  uwe  namen  gesohreven  zijn  in 
de  hemelen.  I 

21  Te  dier  ure  verheugde  zich| 
Jezus  in  den  geest,  en  zeide : Ik  j 
danke  u,  Vader ! Heere  des  he- 
mels  en  der  aarde ! dat  gij  deze 
dingen  voor  de  wijzen  en  verstan- 
digen  verborgen  hebt,  en  hebt  de- 
zelve den  kinderkensgeopenbaard; 
ia  Vader ! want  alzoo  is  geweest 
net  welbehagen  voor  u. 


city  which  cleaveth  on  us,  wo  do 
wipe  off  against  you:  notwith- 
standing, be  ye  sure  of  this,  that 
the  kingdom  of  God  is  come  nigh 
unto  you. 

12  But  I say  unto  you,  That  it 
shall  be  more  tolerable  in  that  day 
for  Sodom  than  for  that  city. 

13  Wo  unto  thee,  Chorazin  ! we 
unto  thee,  Bethsaida!  for  if  the 
mighty  works  had  been  done  in 
Tyre  and  Sidon,  whi6h  have  been 
done  in  you,  they  had  a great 
while  ago  repented,  sitting  in 
sackcloth  and  ashes. 

14  But  it  shall  be  more  tolerable 
for  Tyre  and  Sidon  at  the  judg- 
ment^ than  for  you. 

15  And  thou,  Capernaum,  which 
art  exalted  to  heaven,  snalt  be 
thrust  down  to  hell. 

16  He  that  heareth  you,  heareth 
me ; and  he  that  despiseth  you, 
despiseth  me;  and  he  that  des- 
piseth me,  despiseth  him  that  sent 
me. 

17  T And  the  seventy  returned 
again  with  joy,  saying,  Lord,  even 
the  devils  are  subject  unto  us 
through  thy  name. 

18  And  he  said  unto  them.  I be- 
held Satan  as  lightning  fall  from 
heaven. 

19  Behold,  I give  unto  you  power 
to  tread  on  serpents  and  scorpions^ 
and  over  all  the  power  of  the  en- 
emy: and  nothing  shall  by  any 
means  hurt  you. 

29  Notwithstanding,  in  this  re- 
joice not,  that  the  spirits  are  sub- 
ject unto  you ; but  rather  rejoice, 
because  your  names  are  written  in 
heaven. 

21  T la  that  hour  Jesus  rejoiced 
in  Spirit,  and  said,  I thank  thee,  0 
Father,  Lord  pf  heaven  and  earth, 
that  thou  hast  hid  these  things 
from  the  wise  and  prudent,  and 
hast  revealed  them  unto  babes: 
even  so,  Father ; for  so  it  seemed 
good  in  thy  sight. 
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92  Alle  dingen  zijn  mij  Tan  mij- 
nen  Yader  overgegeven ; en  nie- 
mand  weet,  wie  de  Zoon  is, , dan 
de  Yader;  en  wie  de  Vader  is, 
dan  de  Zoon,  en  dien  hot  de  Zoon 
zal  willen  openharen. 

23  En  zich  keerende  naar  de  dis- 
cipelen,  zeide  hij  tot  hen  afzon- 
derlijk:  Zalig  zijn  de  oogen,  die 
zien  7t  gene  gij  ziet. 

24  Want  ik  zegge  u,  dat  Tele 
profeten  en  koningen  hebben  be- 
seerd  te  zien  *t  gene  gij  ziet,  en 
hebben  Jt  niet  gezien;  en  te  hoo- 
ren  >t  gene  gij  noort,  en  hebben  H 
niet  gehoorf. 

25  En  ziet,  een  zeker  wetgeleer- 
de  stond  op,  hem  verzoekende,  en 
zeggcnde  : Meester  ! wat  doende 
zal  ik  het  eeuwige  leven  beerven  ? 

26  En  hij  zeide  tot  hem : Wat  is 
in  de  wet  gesehreveu  ? hoe  leest 
gij  ? 

27  En  hi}  antwoordende  zeide  : 
Gij  zult  den  Heere,  uwen  God, 
hefhebben  nit  geheel  uw  hart,  en 
nit  geheel  uwe  ziel,  en  uit  geheel 
uwe  kracht,  en  uit  geheel  uw 
▼erstand ; en  uwen  naaste  als  u 
aelven. 

28  En  hij  zeide  tot  hem:  Gij 
hebt  regt  geantwoord  ; doe  dat, 
en  gij  zuit  leven. 

29  Maar  hij,  willende  zich  zelven 
regtvaardigen,  zeide  tot  Jezus : 
En  wie  is  mijn  naaste  ? 

30  En  Jezus  antwoordende  zeide : 
Een  zeker  menseh  kwam  af  van 
Jeruzalero  naar  Jericho,  en  viel  un- 
der de  moojrdenaars,  welke  hem 
ook  uitgetogen  en  oaarbij  zware 
slagen  gegeven  hebbende,  henen- 
gingen,  en  lieten  hem  half  dood 
liggen. 

31  En  bij  geval  kwam  een  zeker 

priester  denzelfden  weg  af,en  hem 
ziende,  ging  hij  tegenover  hem 
voorbij.  ; 

32  En  dedgelijks  ook  eeri  Leviet,  j 
als  hij  was  bij  die  plaatse,  kwam 
hij,  en  zag  hem,  en  ging  tegenover 
hem  voorbij. 

33  Maar  een  zeker  Samaritaant 


22  All  dungs  are  delivered  to 
me  of  ray  Father:  aud  no  man 
knoweth  who  the  Son  is,  but  the 
Father;  and  who  the  Father  is, 
bat  the  Son,  and  he  to  whom  the 
Son  will  reveal  him. 

23  7 And  he  turned  him  unto 
his  disciples,  and  said  privately, 
Blessed  are  the  eyes  wnich  see 
the  things  that  ye  see. 

24  For  I tell  you.  that  many 
prophets  and  kings  have  desired 
to  see  those  things  which  ye  see, 
and  have  not  seen  them ; and  to 
hear  those  things  which  ye  hear, 
and  have  not  heard  them. 

25  % And  behold,  a certain  law- 
yer stood  up,  ana  tempted  him, 
saying,  Master,  what  shall  I do 
to  inherit  eternal  life  ? 

26  He  said  nnto  him,  What  is 
written  in  the  law?  how  readest 
thou? 

27  And  he  answering  said,  Thou 
shall  love  the  Lord  thy  God  with 
all  thy  heart,  and  with  all  thy  soul, 
and  with  all  thy  strength,  and  with 
all  thy  mind ; and  thy  neighbour 
as  thyself. 

28  And  he  said  unto  him.  Thou 
hast  answered  right : this  do,  and 
thou  shalt  live. 

29  But  he,  willing  to  justify  him* 
self,  said  unto  Jesus,  And  who  is 
my  neighbour  ? 

30  And  Jesus  answering,  said, 
A certain  man  went  down  from 
Jerusalem  to  Jericto.  and  fell 
among  thieves*  whicn  stripped 
him  of  his  raiment,  and  wounded 
him , and  departed,  leaving  him 
half  dead. 

31  And  by  chance  there  came, 
down  a certain  priest  that  way : 
and  when  he  saw  him,  he  passea 
by  on  the  other  side. 

32  And  likewise  a Levite,  when 
he  was  at  the  place,  came  and 
looked  on  him , and  passed  by  .oh 
the  other  side. 

33  But  a certain  Samaritan,  as 
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reizende,  kwam  Qmtrenl  hem,  en 
hem  ziende,  werd  hij  met  inner* 
lijkeontferming  bewogen. 

34  En  tot  hem  gaande,  verbond 
hij  zijne  wonden.  gietende  daarin 
oJie  en  wijn ; en  nem  heffende  op 
zijn  eigen  beest,  voerde  hem  in  de 
herberg,  en  Terzorgde  hem. 

35  En  des  anderen  daags  weg- 
gaande,  langde  hij  twee  pennin- 

fen  uit,  en  gaf  ze  den  waard,  en 
eide  tot  hem:  Draag  zorg  voor 
hem ; en  zoo  wat  gij  meer  aan  hem 
te  koste  zult  leggen,  dat  zal  ik  u 
wedergeven,  als  ik  wederkom. 

36  Wie  dan  van  deze  drie  dunkt 
u de  naaste  geweest  te  ziin  des- 
genen,  die  onder  de  moordenaars 
gevallen  was  ? 

37  En  hij  zeide : Die  barmhar- 
tigheid  aan  hem  gedaan  heeft.  Zoo 
zeide  dan  Jezus  tot  hem  : 6a  be- 
ne^ en  doe  gij  desgelijks. 

38  En  het  geschiedde,  als  zij  reis- 
den,  dat  hij  kwam  in  een  vlek;  en 
eene  zekere  vrouw,  met  name 
Martha,  ontving  hem  in  haar  huis. 

39  En  deze  had  eene  zuster,  ge- 
naamd  Maria,  welke  ook,  zittende 
dart  de  voeten  van  Jezus,  zijn  Woord 
hoorde. 

40  Doch  Martha  was  zeer  bezig 
met  veel  dienens,  en  daarbij  ko- 
mende  zeide  zij : Heere ! trekt  gij 
het  u niet  aan,  dat  mijne  zuster 
mij  alleen  laat  dienen  1 Zeg  dan 
haar,  dat  zij  mij  helpe. 

41  En  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  haar:  Martha,  Martha ! gij  be- 
kommert  en  ontrnst  u over  vele 
dingen; 

42  Maareen  dingisnoodig;  doch 
Maria  heeft  het  goede  deel  uitge- 
kozen,  hetwelk  van  haar  niet  zal 
weggeriomen  worden. 

HOOFDSTUK  XI. 

EN  het  geschiedde,  toen  hij  in 
eene  zekere  plaatse  was  bid* 
dende,  dat,  als  hij  ojphield,  een  van 
zijne  discipelen  tot  hem  zeide: 


he  journeyed,  came  tvherfe  ‘hie 
was : and  when  he  saw  him,  he 
had  compassion  on  him, 

34  And  went  to  him , and  bound 
up  his  wounds,  pouring  in  oil  and 
wine,  and  set  him  on  his  own 
beast,  and  brought  him  to  an  inn, 
and  took  care  of  him. 

35  And  on  the  morrow,  when 
he  departed,  he  took  ont  two 
pence,  and  gave  them  to'  the  host 
and  said  unto  him,  Take  care  ot 
him : and  whatsoever  thou  spend- 
est  more,  when  I come  again,  I 
will  repay  thee. 

36  Which  now  of  these  three, 
thinkest  thou,  was  neighbour  unto 
him  that  fell  among  the  thieves  % 

37  And  he  said,  He  that  shew- 
ed mercy  on  him.  Then  said 
Jesus  unto  him,  Go,  and  do  thou 
likewise. 

38  T Now  it  came  to  pass,  as 
they  went,  that  he  entered  into  a 
certain  village : and  a certain 
woman,  named  Martha,  received 
him  into  her  house. 

39  And  she  had  a sister  called 
Mary,  which  also  sat  at  Jesus1 
feet,  and  heard  his  word.  * 

40  But  Martha  was  cumbered 
about  much  serving,  and  came  to 
him,  and  said,  Lord,  dost  thou 
not  care  that  my  sister  hath  left 
me  to  serve  alone  % bid  her  there- 
fore that  she  help  me. 

41  And  Jesus  answered,  and  said 
unto  her,  Martha,  Martha,  thou  art 
careful,  and  troubled  about  many 
things : 

42  But  one  thing  is  needful } and 
Mary  hath  chosen  that  good  part, 
which  shall  not  be  taken  away 
from  her. 

CHAPTER  XI*  . 

AND  it  came  to  pass,  that  as 
he  was  praying  in  a certain 
place^  when  he  ceased,  one  of  his 
disciples  said  unto  him,  Lord, 
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Heere ! leer  ons  bidden,  gelijk  ook 
Johannes  zijnen  discipelen  geleerd 
heeft. 

2 En  hij  zeide  tot  hen : Wanneer 
gij  bidt,  zoo  zegt : Onze  Vader,  die 
m de  hemelen  zijt ! uw  naam  wot- 
de  geheiligd.  U w koningrijk  kome. 
Uw  wil  geschiede,  gelijk  in  den 
kernel,  alzoo  ook  op  de  aarde. 

3 Geef  ons  elken  dag  ons  dage* 
lijkesh  brood. 

4 En  vergeef  ons  onze  zonden; 
want  ook  wij  vergeven  aan  een>  ie- 
gelijk;  die  ons  schuldig  is.  En  leid 
ons  met  in  verzoeking,  maar  ver- 
los  ons  yan  den  booze. 

5 En  bij  zeide  tot  hen : Wie  van 
u zal  eenen  vriend  hebben,  en  zal 
ter  middemacht  tot  hem  gaan,  en 
tot  hem  zeggen  : Vriend ! leen  mij 
drie  brooden, 

6 Overmits  mijn  vriend  van  de 
reize  tot  mil  gekomen  is,  en  ik  heb 
niet,  dat  ik  hem  voorzette ; 

7 En  dat  die  van  binnen  antwoor- 
dende  zoude  zeggen:  Doe  mij 
geene  moeite  aan ; de  deur  is  nu 
gesloten,  en  mijne  kinderen  zijn 
met  mij  in  de  slaapkamer ; ik  kan 
niet  opstaan  om  u te  geven. 

8 Ik  zegge  ulieden,  hoewel  hij 
niet  zoude  opstaan  en  hem  geven, 
omdat  hij  ziin  vriend  is,  nogtans 
om  zijner  onbeschaamdheid  wille 
zal  hij  opstaan,  en  hem  geven  zoo 
veel  als  hij  er  Dehoeft. 

9 En  ik  zegge  ulieden : Bidt,  en 
n zal  gegeven  worden ; zoekt,  en 
gij  zult  vinden ; klopt,  en  u zal 
opengedaan  worden. 

. 10  Want  een  iegelijk  die  bidt, 
die  ontvangt;  en  die  zoekt,  die 
vindt ; en  die  klopt,  dien  zal  open* 
gedaan  worden. 

'll  En  •irat  vader  under  h.  dien  de 
Zoon  om  brood  bidt,  zal  hem  ee- 
nen steen  geven ? of  ook  om  ee- 
nen visch,  zal  hem  voor  eenen 
visch  eene  slang  geven? 

12  Of  zoo  hij  ook  om  een  ei  zoude 
bidden,  zal  hij  hem  een’  schorpioen 
geven? 

13  Indien  dan  gijj  die  boos  zijt^ 


teach  us  to  pray,  as  John  also 
taught  his  disciples. 

2 And  he  said  unto  them,  When 
ye  pray,  say,  Our  Father  which 
art  in  heaven,  Hallowed  be  thy 
name.  Thy  kingdom  come.  Thy 
will  be  done,  as  in  heaven,  so  in 
earth. 

3 Give  us  day  by  day  our  daily 
bread. 

4 And  forgive  us  our  sins;  for 
we  also  forgive  every  one  that  is 
indebted  to  us.  And  lead  us  not 
into  temptation;  but  deliver  us 
from  evil. 

5 And  he  said  unto  them,  Which 
of  you  shall  have  a friend,  and 
shall  go  unto  him  at  midnight, 
and  say  unto  him,  Friend,  lend 
me  three  loaves : 

6 For  a friend  of  mine  in  his 
journey  is  come  to  me,  and  I 
have  nothing  to  set  before  him  ? 

7 And  he  from  within  shall 
answer  and  say,  Trouble  me  not : 
the  door  is  now  shut,  and  my 
children  are  with  me  in  bed;  I 
cannot  rise  and  give  thee. 

8 I say  unto  you,  Though  he 
will  not  rise  and  give  him,  be- 
cause he  is  his  friend,  yet  because 
of  his  importunity  he  will  rise  and 
give  him  as  many  as  he  needeth. 

9 And  I say  unto  you,  Ask,  and 
it  shall  be  given  you;  seek,  and 

e shall  find ; knock,  and  it  shall 
e opened  unto  you. 

10  For  every  one  that  asketh, 
receiveth;  and  he  that  seeketh, 
findeth:  and  to  him  that  knock- 
eth,  it  snail  be  opened. 

11  If  a son  snail  ask  bread  of 
any  of  you  that  is  a father,  will 
he  give  nim  a stone  ? or  if  he  ask 
a fish,  will  he  for  a fish  give  him 
a serpent? 

12  Or  if  he  shall  ask  an  egg,  will 
he  offer  him  a scorpion  ? 

13  If  ye  then?  beitt|  evilf  know 
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^eet  uwen  kinderen  goede  gaven 
te  geven,  hoe  yeel  te  meer  zal  de 
hemelscne  Vader  den  Heiligen 
Geest  geven  dengenen,  die  hem 
bidden!  ■ 

14  En  hij  wierp  eenep  dnivel  uit, 
en  die  was  atom.  En  het  geschied- 
de,  als  de  duivel  uitgevaren  was, 
dat  de  stomme  sprak ; en  de  scha- 
ipn  yecwonderden  zich. 

15  Maar  sommigen  van  hen  zei- 
den ; Hij  werpt  de  duivelen  uit 
door  Beel^ebul,  den  overate  der 
duivelen. 

16  En  apderen,  hem  verzoeken- 
de,  begeerden  van  hem  een  tee- 
ken  nit  den  hemel. 

17  Maar  hii,  kennende  hunne  ge- 
dachten;  zeide  tot  hen : Een  iedey 
koningnjk,  dat  tegen  zich  zelf  ver- 
deeld is,  wordt  verwpest ; en  een 
huis,  tegen  zich  zelf  verdeeld  zijn- 
<fe}  valt. 

18  Indien  nu  ook  de  Satan  tegen 
zich  zelven  verdeeld  is,  hoe  zal 
zijn  rijk  bestaan  ? Dewijl  gij  zegt, 
dat  ik  door  Beelzgbul  de  duivelen 
uitwerp. 

19  En  indien  ik  door  Beelzebul 
de  duivelen  uitwerp,  door  wien 
\yerpen  ze^uwe  zopen  uit  ? l)aar- 
pm  zullen  $ezer*  uwe  regters  zijn. 

f 20  Maar  indien  ik  door  den  vin- 
' ger  Gods  de  duivelen  uitwerp,  zqq 
is  dan  het  koniugrijk  Gods  tot  u 
gekomen. 

21  Wanneer,epn  stepke  gewapen- 
de  zijn  hof  bewaart,  zoo  is  <d  wat 
hij  beefy  in  vretle. 

22  Maar  als  eep  daarovpr  kpmt, 
die  sterkpr  is  dan  hij,  en  hem  over- 
wint,  die  neemt  zijne  geheele  wa- 
penrusting*  daar  h^j  op  vertrouw- 
de,  en  deelt  zijnen,  roof  uit. 

23  \^ie  met  mij  nipt  is;  die  is  te- 
gpn  mij en  wie  met  nuj niet  ver- 
gaaert,  die  verstrooit. 

24  W^nneer  de  onreine  geest  van 
den  mensch  uitgevaren  is,  zoogaat 
hij  door  dorre  plaaisen  zoekende 
rust;  endie  njetyindende,zegt  hij  1 
Ik  zal  wederkeeren  in  mijn  huis, 
daar  ik  uitgevaren  ben.  . , , 


how  to  give  good  gifts  onto  you* 
children : how  much  more  shall 
your  heavenly  Father  give  the 
Holy  Spirit  to  them  that  ask  him  % 

14  IT  And  he  was  casting  out  a 
devil,  and  it  was  dumb.  And  it 
came  to  pass  when  the  devil  was 
gone  out,  the  dumb  spake  j and 
the  people  wondered. 

15  But  some  of  them  said.  He 
casteth  out  devils  through  Beel- 
zebub, the  chief  of  the  devils. 

16  And  others  tempting  /«*% 
sought  of  him  a sign  from  heaven* 

1 7 But  he,  knowing  their  thoughts, 
said  unto  them,  Every  kingdom 
divided  against , itself,  is  brought 
to  desolation ; and  a house  divided 
against  a house,  falleth. 

1 8 If  Satan  also  bp  divided  against 
himself,  how  shall  his  kingdom 
stand  ? because  ve  say  that  I cast 
out  devils  through  Beelzebub., 

19  And  if  I by  Beelzebub  cast 
out  devils,  by  whom  do  your  sons 
cast  them  out  I therefore  shall  they 
be  your  judges. 

20  But  if  I with  the  finger  of 
God  cast  out  devils,  no  doubt  the 
kingdom  of  God  is  coipe  upon 
you. 

21  When  a strong  matt  armed 
keepeth  his  palace,  nis  goods  are 
in  peace: 

22  But  when  a stronger  than  he 
shall  come  upon  hinn  and  over- 
come him,  he  taketh  from  him  all 
his  armour , wherein  he  trusted, 
and  divideth  his  spoils.  * 

23  He  that  is  not  with  me  i* 
against  me : and  he  that  gather* 
eth  not  with  m®  scattereth. 

24.  When  the  unclean  spirit  is 
gone  out  of  a man,  he  walketh 
through  dry  places,  seeking  resjt : 
and  finding  none,  ne  saith,  I will 
return  unto  my  house  whence  I 
caipe  out.  git’iZedby(  le  * v* 
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25  En  komenda*  rindt  hij  het 
mot  bezemen  gekeerd  en  ver- 
sierd. 

36  Dan  gaat  hij  henen,  en  neemt 
met  zich  zeven  andere  geesten, 
boozer  dan  hij  zelf  is,  en  ingegaan 
zij  ode,  wonen  zij  aldaar  ; en  bet 
Watste  van  dien  menach  wordt  er* 
der  dan  bet  eerste. 

27  En  het  geschiedde,  als  hij 
deze  dingen  sprak,  dat  eene  zekere 
vrouw,  de  stem  verheffende  uit  de 
schare,  tot  hem  zeide : Zalig  is  de 
gchoot,  die  u gedragen  heeft,  en 
der  borsten,  die  gij  hebt  gezogen ! 

23  Maar  hij  zeide : Ja  zalig  zijn 
degenen,  die  het  woord  Gods  hoa- 
ren,  en  net  bewaren ! 

29  En  als  de  scharen  digtbijeen- 
^rgatjbrden,  begon  hii  t e zeggen : 
Bit  is  een  boos  geslacht  • het  ver- 
zoekt  een  teeken,  en  aan  hetzelve 
zal  geen  teeken  gegevea  worden 
dan  het  teeken  van  Jonas,  den 
piofeet. 

30  Want  gelijk  Jonas  den  Nine- 
viten  een  teeken  geweest  is,  alzoo 
mlook  de  Zoon  des  menschea  zijn 
dezen  geslachte. 

31  De  kooinginne  van  het  Zuiden 
zal  ppetaan  in  het  oordeel  met  de 
mannen  van  dit  geslaeht,  en  zal  ze 
veroordeelen  > want  zij  isgekomen 
van  de  einden  der  aarde,  om  te 
hooren  de  wijsheid  van  Salomo! 
en  ziet,  meer  dan  Salomo  is  hier; 

32  De  mannen  van  Nineve  zullen 
opstaan  in  bet  oordeel  met  dit  ge- 
slaeht, en  zullen  ;t  zelve  veroor- 
deelen; want  zii  hebben  zich  be- 
keenfop  de  prediking  van  Jonas; 
en  ziet,  meer  dan  Jonas  is  hier ! 

33  En  niemand,  die  eene  kaars 
ontsfeekt,  zie  die  in  7t  verborgen, 
noch  onder  eene  koommaat,  maar 
op  eeneu  kandelaar,  opdat  <Jege- 
ne%  die  inkomen,  net  licht  zien 
mogen. 

' 34  De  kaars  des  ligchaams  is  het 
oog : wanneer  dan  uw  oog  eenvou- 
dig;  is,,  zoo  is  ook  uw  geheele  lig- 


25  And  when  he  eoroeth.  he 
findeth  it  swept  and  garnished. 

i 

26  Then  goeth  he,  and  taketh 
to  him  seven  other  spirits  more 
wicked  than  himself  j and  they 
enter  in,  and  dwell  there:  and 
the  last  state  of  that  man  is  worse 
than  the  firstj 

27  Y And  it  came  to  pass,  as 
he  spake  these  things,  a certain 
woman  of  the  company  lifted  up 
her  voioe,  and  said  unto  him, 
Blessed  is  the  womb  that  bare 
thee,  and  the  paps  which  thou 
hast  sucked. 

28  But  he  said,  Yea,  rather  bless- 
ed are  they  that  hear  the  word  of 
God,  and  keep  it. 

29  T And  when  the  people  were 
gathered  thick  together,  he  began 
to  say,  This  is  an  evil  generation : 
they  seek  a sign ; and  there  shall 
no  sign  be  given  it,  but  the  sign 
of  Jonas  the  prophet. 

30  For  as  Jonas  was  a sign  un- 
to the  Ninevites,  so  shall  also  the 
Son,  of  man  be  to  this  generation. 

31  The  queen  of  the  south  shall 
rise  up  in  the  judgment  with  the 
men  of  this  generation,  and  con- 
demn them : for  she  came  from 
the  utmost  parts  of  the  earth,  to 
hear  the  wisdom  of  Solomon ; and 
behold,  a greater  than  Solomon  is 
here. 

32  The  men  of  Nipeveh  shall 
rise  up  in  the  judgment  with  this 
generation,  and  shall  condemn  it : 
for  they  repented  at  the  preach- 
ing of  Jonas ; and  behold,  a great- 
er than  Jonas  ts  here. 

33  No  man  when  he  hath  light- 
ed a candle,  putfeth  it  in  a secret 
place,  neither  under  a bushel,  but 
on  a candlestick,  that  they  which 
come  in  qi ay  see  the  light. 

34  The  light  of  the  body  is  the 
eye : therefore  when  thine  eye  is 
single,  thy  whole  body  also  is  full 
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to* 


ohaam  verlicht : maar  zoo  bet  boos 
is,  zoo  is  ook  geheet  aw  ligchaam 
duister. 

35  Zie  dan  toe,  dat  niet  het  licht. 
hetwelk  in  n is,  duisternis  zij. 

30  Indien  dan  uw  ligchaam  ge- 
heel  verlicht  is,  niet  hebbende  ee- 
nig  deel,  dat  duister  is,  zoo  zal  het 
geheel  verlicht  zijn,  gefijk  wan* 
neer  de  kaars  met  het  scnijnsel  u 
verlicht. 

37  Als  hij  nn  dit  sprak,  bad  hem 
een  zeker  pharizeer,  dat  hij  bij 
hem  het  middagmaa!  wilde  eten; 
en  ingegaan  zijnde,  zat  hij  aan. 

38  En  de  pharizeer.  dit  ziende, 
verwonderde  zich,  aat  hij  niet 
eerst,  voor  het  middagmaal,  zich 
guWasScben  had. 

'39  En  de  Heere  zeide  tot  hem: 
Nu  gij  pharizeen ! gij  reinigt  het 
buiienste  des  drinkbekers  en  des 
sOhotels;  maar  het  binnenste  van 
u is  vol  van  roof  en  boosheid. 

40  Gij  onverstandigen ! die  het 
bhftenste  heeft  gemaakt,  heeft  hij 
ook  niet  het  binnenste  gemaakt  1 

41  Doch  geeft  tot  aalmoes  het- 
gene  daarin  is ; en  ziet,  alles  is  u 
rein: 

42  Maar  wOe  u,  pharize§n ! want 
gij  vertient  de  munte,  en  de  ruite, 
2n  alle  moefekruid,  On  gij  gaat  voor- 
bij  het  oordeel  en  de  liefde  Gods, 
bit  moest  men  doen,  en  het  an- 
dfere  niet  halaten. 

43  Wee  u,  pharizeen!  want  gij 
bemint  Het  voorgestoelte  in  de  syn- 
agjogen,  en  de  begroetingen  op  de 
mUrkten. 

'44  Wee  u,  gij  schriftgeleerden 
enpharizegn,gijgeveinsaen!  want 
gjj  zijt  gelijk  de  graven,  die  niet 
openbaar  zijn,  en  de  menschfen, 
die  daarOver  wandelen,  weten  9t 
niet. 

45  En  een  van  de  wetgeleerden 
antwoordende  zeide  tet  hem : 
Meester ! als  gij  deze  dingen  zegt. 
zoo  doet  gij  ook  ons  smaadheia 
aan. 

46  Doch  hij  zeide : Wee  ook  u, 


of  light ; but  when  thine  eye  is  evfl, 
thy  body  also  is  full  of  darkness. 

35  Take  heed  therefore,  that  the 
light  which  is  in  thee  be  not  dark* 
ness. 

30  If  thy  whole  body  therefore 
be  full  of  light,  having  no  part 
dark,  the  whole  shall  be  full  of 
light;  as  when  the  bright  shining 
of  a candle  doth  give  thee  light. 

37  f And  as  he  spake,  a certain 
Pharisee  besought  him  to  dine 
with  him  r and  he  went  in  and 
sat  down  to  meat. 

38  And  When  the  Pharisee  saw 
it,  he  martelled  that  he  had  not 
first  washed  before  dinner. 

39  And  the  Lord  Said  nnto  hirrij 
Now  do  ye  Pharisees  make  dean 
the  outside  of  the  cup  and  the 
platter ; but  your  inward  part  is 
full  of  ravening  and  wickedness. 

40  Ye  fools,  did  not  he  that  made 
that  which  is  without,  make  that 
which  is  within  also  t 

41  But  rather  give  alms  of  sbch 
things  as  ye  have ; and  behold,  afl 
things  are  clean  unto  you. 

42  But  wo  unto  you,  Pharisees! 
for  ye  tithe  mint,  and  rue,  and  aU 
manner  of  herbs,  and  pass  over 
judgment  and  the  love  of  God: 
these  ought  ye  to  have  done,  and 
not  to  leave  the  other  undone. 

43  Wo  unto  you,  Pharisees ! for 
ye  love  the  uppermost  seats  in  the 
synagogues,  and  greetings  in  the 
markets. 

44  Wo  nnto  you,  scribes  and 
Pharisees,  hypocrites ! for  ye  are 
as  graves  which  appear  not,  and 
the  men  that  walk  over  them  are 
not  aware  of  them. 

45  T Then  answered  one  of  the 
lawyers,  and  said  unto  hini,  Mas- 
ter, thus  saying,  thou  reproachest 
Us  also. 


46  And  he  said,  Wo  unto  7** 
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Vtetgefeerden  i want  gij  be  fast  de 
measehen  met  fasten,  zwaar  om 
te  dragen,  en  zelven  raakt  gij  die 
festen  niet  aan  met  een’  van  uwe 
ringeren. 

47  Wee  u!  want  gij  bouwt  de 
graven  der  profeten,  en  owe  va- 
ism  hebben  ze  gedood.  v 

48  Zoo  getnigt  gij  dan,  dat  gij 

made  befaagen  hebt  aan  de  wer- 
ken  ttwer  vaderen  \ want  zi j heb- 
ben ze  gedood,  en  gij  bouwt  hun- 
ne  graven.  - t 

>49.  Waarom  ook  de  wijsheid 
Gods  zegt : Ik  aal  profeten  en  apos- 
telen  tot  hen  zenden,  en  van  die 
aotien  zij.  jownaigen  dooden,  en 
ummigen  zullen  zij  uitjagen  ; 

50  Opdat  Iran  dit , geslaoht . af- 
geeischt  worde  het  bloed  vain  alle 
de  profeten,  dat  vergoten  is  vande 
g rood  legging  der  wereid  af ; 
i5I  Van  het  bloed  Abels  af  tot 
het  bloed  van  Zacharia,  die  gedood 
is.  twseohen . het  altaar  en  het  huia 
Gods ; ja  zeg.ik  u,  het  zal  .afge- 
efacht  worden  van.  dit  geslaoht ! 

53  Wee  u,  gij:  wetgeleerden ! 
want  gij  hebt  den.sleutel  der  ken- 
nis  weggenomen;  gij  zelven  zijt 
met  ingegaan,  en  die  ingingen, 
hebt  gij  verbinderd. 

53  En  als  hij  deze  dingen  tot  hen 
zeide,  begonnen  de  schriftgeleer- 
den  en  pharizaen  hard  aan  te  hou- 
den,  en  hem  van  Tele  dingen  te 
deem  spseken,  . 

; 54  Hem  lagen  leggende,  en  zoe- 
kende  iets  nit  zijnen  raond  te  be- 
jagen,  opdat  zij  hem  beschuldfgen 
mogten. 


also,  m lawyers ! for  ye  fade  «fan 
with  Durdens  grievous  to  be  borne, 
and  ye  yourselves  touch  not  the 
burdens  with  one  of  your  fingers. 

47  Wo  unto  you!  for  ye  bnild  / 
the  sepulchres  of  the  puophets,  j 
and  your  fathers  killed  them. 

48  Truly  ye  bear  witness,  that  ye  . 
allow  the  deeds  of  your  fathers: 
for  they  indeed  kiUed  them,  and 
ye  build  their  sepulchres. 

49  Therefore  also  said  the  wis- 
dom of  God,  I will  send  them 
prophets  and  apostles,  and  some 
of  them  they  shall  slay  and  per- 
secute : 

50  That  the  blood  of  all  the  pro- 
phets, which  was  shed  from  the 
foundation  of  the- world,  may  be 
required  of  this  generation ; 

51  From  the  blood  of  Abel  unto 
the  blood  of  Zacharias,  which  pe- 
rished between  the  altar  and  the 
temple : verily  l say  unto  you,  It 
shall  be  required  of  this  genera- 
tion. 

52  Wo  unto  you,  lawyers!  for 

ye  have  taken  away  the  key  of 
knowledge:  ye  entered  not  in 

yourselves,  and  them  that  were 
entering  in  ye  hindered. 

53  Ami  as  he  said  these  things 

unto  them,  the  scribes  and  the 
Pharisees  began  to  urge  hvk  ve- 
hemently, and  to  provoke  him  to 
speak  of  many  things ; - - 

54  Laying  wait  for  him,  and 
seeking  , to  catch  something  out 
of  his  mouth*  that  they  might  ac- 
cuse him. 
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ALS  intussohen  vele  duizenden 
der  schare  bijeenvergaderd 
waren,  zoodat  zij  malkander  ver- 
tiadem  begun  hij  te  zegg6n  tot 
giine  qiscipelen : Wacht  U zelven 
allereerst  voor  den  zuurdeesem 
der  pharizedn,  welke  fa  geveinsd- 

heid* 


CHAPTER  Xn. 

rr  the  mean  time,  when  there 
were  gathered  together  an  in- 
numerable multitude  of  people,  in- 
somuch that  they-trode  one  upon 
another,  he  began  to  say  unto  his 
disciples  first  of  all.  Beware  ye  of 
the  leaven  of  the  Pharisees,  which 
is  hypocrisy,  i 
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0 En  er  is  niefs  bedekt,  dot  mat 
zal  ontdekt  worden,  an  verborgen- 
dat  niet  zal  geweten  worden. 

3 Daarom,  el  wet  gij  in  de  dais- 
ternis  gezegd  hebt,  zal  in  7t  licht 
gehoord  worden ; an  wat  gij  in  het 
oorgesprpkea  hebt^  ia  da  binnen- 
kamera,  zal  op  de  daken  gepredikt 
warden. 

4 En  ik  zegge  u,  mijnen  vrien- 
den : Vreest  niet  voor  degenea, 
die  het  ligchaam  dooden,  en  dear- 
na  niet  meer  kunnen  doen. 

5 Maar  ik  zaln  tooneo,  wien  gij 
vreezen  zult ; vreeat  dien,  die,.  na 
dat  hij  gedood  heeft,  ook  mag t 
heeft,, in  de  helle  to  werpen;  ja  ik 
zegge  u,  vreest  dien  ! 

6 Worden  niet  vijf  xnnschkens 
verkocht  voor  twee  penniogskens  ? 
en  niet  ein  van  die  is  voor  God 
vergeten. 

7 Ja  ook  de  haren  awe  hoofds 
zijn  alien  geteld.  Vreest  dan  niet  ; 
gij  gaat  vele  musohkens  te  boven. 

8 En  ik  zegge  u:  Een  iegelijk 
die  mij  belijden  zal  voor  de  men-* 
schen,  dien  zal  ook  de  Zoon  des 
mepscheu  belijden  voor  de  «nge* 
len  Gads. 

9 Maar  wie  mij  verloochenen  zal 
voor  de  menschen,  die  zal  verloo- 
chend  worden  root  de  engelen 
Gods, 

10  En  een  iegelijk  die  emig 
woord  spreken  zal  tegen  den  Zoon 
des  menschen,  het  zad  hem  verges 
ten  worden;  maar  wie  tegen  den 
Heiligen  Geest  gelasterd  zal  heb-. 
ben,  dien  zal  net  niet  vergeven 
worden. 

1 1 En  wanneer  zij  u henenbren- 
gen  zullen  in  de  aynagqgep,  en  tot 
de  overheden  en  dfe  nlagten,  zoo 
zijt  niet  bezorgd,  hoe  of  wat  gij  tat 
verantwoording  zeggen,  of  wat  gij 
spreken  zylt ; 

12  Want  de  Heilige;  Geest  zal  u 
in  diezelve  ure  leeren  3t  gene  gis 
spreken  moet. 

13  En  iemand.uit  de  sehare  zei- 
de  tot  hem:  Meester!  zegmjjnen 


2 For  there  is  nothing  coveted, 
that  shall  not  be  revealed;  nei- 
ther bid,  that  shall  not  be  known. 

3 Therefore,  whatsoever  ye  have 
spoken  in  darkness,  shall  be  heard 
in  the  light ; and  that  which  ye 
hove  spoken  in  the  ear  in  closets, 
shall  De  proclaimed  upon  the 
house-tops. 

4 And  t say  unto  yon,  my  friends, 
Be  not  afraid  of  them  that  kill  the 
body,  and  after  that,  have  no  more 
that  they  can  do. 

5 Bat  I will  forewarn  you  whom 
ye  shall  fear:  Fear  him,  which 
after  he  hath  killed,  hath  power 
to  cast  into  hell ; yea,  I say  ante 
you,  Fear  him. 

6 Are  not  five  sparrows  sold  for 
two  farthings,  and  not  one  of  them 
is  forgotten  before  God$ 

7 But  even  the  very  hairs  of  year 
head  are  all  numbered.  Fear  not 
therefore  c ye  are  of  more  value 
than  many  sparrows. 

8 Also  I say  unto  you,  Whoso- 
ever shall  confess  me  before  men, 
him  shall  the  Son  of  man  also  con- 
fess before  the  angels  of  God. 

9 But  be  that  denieth  me  before 
men,  shall  be  denied  before  the 
angels  of  God. 

10  And  whosoever  shall  apeak  a 
word  against  the  Son  of  man,  it 
shall  be  forgiven  him:  but  mite 
him  that  blasphemeth  against  the 
Holy  Ghost,  it  shall  not  be  forgiven* 

11  And  when  they  bring  yon 
unto  the  synagogue^,  and,  unto 
magistrates,'  ana  powers,  take  ye 
no  thought  how  or  what  thing  fe 
shall  answer,  or  what  ye  shall  say: 

12  ¥ot  the  Holy  Ghost  shall  teach 
you  iu  the  same  nour  what  ye  ought 
to  say. 

13  h And  one  of  the  company 
said  unto  him,  Master,  speak  t» 
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broader,  dat  hij  met  mij  de  etfeftis 
deele. 

14  Maar  hij  zeide  tot  hem: 
Mensch  l wie  heeft  mij  tot  eCn7 
Kgter  of  scbeidsman  over  ulieden 
gesteld  ? 

, 15  *En  hij  zeide  tot  hen : Ziet  toe 
en  wacht  n van  de  gierigheid: 
want  het  is  niet  in  den  overvloea 
f^Ueen,  dat  iemand  leeft  van  zijhe 
goederen. 

16  En  hij  zeide  tot  hen  eene  go- 
lijkenis,  en  sprak:  Sene  rijken 
mertachen  land  had  wel  gedragen ; 

IT  En  hij  overleide  hij  zich  zeh 
yen,  zeggende : Wat  zal  ik  doen  * 
want  ik  heb  niet,  wAarirt  ik  tnijtae 
vruchten  zal  verzameleft. 

* 1&  Ea  hij  zeide : Dit  zal  ik  doen : 
ik  zal  mijne  schuten  af breken.  en 
grootere  bon  wen,  en  zal  aldaar 
vena  melon  al  dtt  fnijn  gewas  en 
deze  mijne  goederen ; 

19  En  ik  zal  tot  mijne  zrele  zeg- 
gen : Ziele ! gij'  hebt  vele  goede- 
ren, die  opgelegd  zijn  voor  Tele 
jaren,  neem  rust  eet,  drink,  wees 
vrolijk. 

20  Maar  God  zeide  tot  hem : Gij 
dwaas!  in  dezen  hacht  zal  men 
tfwW  ziele  van  u afeischen ; en  H 
gene  gij  bereid  hebt,  wiens  zal  het 
zijn? 

. 21  Alzoo  is  9t  met  dien,  die  zich 
zelven  schatten  vergadert,  en  niet 
ifjk  in  in  God. 

22  En  hij  zeide  tot  Zijne  discipe- 
ten  : Daarotn  zegge  ik  u : zijt  niet 
beeofgd  root  uW  teven,  wat  gij  eten 
znh,  noch  voor  hethgcnaam,  waar- 
mede  gij  n kleeden  zult. 

23  Het  teven  is  meet  dad  het 
toedsel,  en  het  ligchaam  dan  de 
Heeding. 

24  Aamnetkt  de  raven,  dat  zij 
ttiet  Zaaijen,  noch  nlaaijen,  welke 
geene  spijskamer  noch  schuur  heb- 
ben;  en  God  voedt  dezelve;  hoe 
reel  gnat  gij  de  vogelen  te  boven  ? 

25  Wie  toch  van  u kan,  met  be- 
zergd  te'  zijn,  eene  elle  tot  zijne 
teag^toedoeii? 


«9r  brother,  that!  he  tfhrid*  the 
inheritance  with  me. 

14  And  he  said  onto  him,  Mhn, 
who  made  me  a judge,  or  a divid- 
er over  yon  1 

15  And  he  said  onto  them,  Thke 
heed,  and  beware  of  covetous- 
ness : for  a man’s  life  consierteth 
not  in  the  abundance  of  the  things 
which  he  possesseth. 

16  And  he  spake  a parable  onto 
them,  saying,  The  ground  of  a 
certain  rich  matt  brought  forth 
plentSfblly : 

17  And  he  thought  within  him- 
self, saying,  What  shall  I do,  be- 
cause I have  no  room  where  to 
bestow  my  fruitB  ! 

18  And  he  said,  This  will  I1  do  : 
I will  pull  down  my  barbs,'  and 
build  greater ; and  there  will  I be- 
stow all  my  fruits  and  my  goods. 

10  And  I Will'  say  to  my  soul. 
Soul,  thou  hast  much  goods  laid 
up  tor  mariy  years:  take  thine 
ease,  eat,  dnnk,  and  De  merry. 

26  But  God  said  unto  him,  Thou 
fool,  this  night  thy  soul  shall  be 
required  of  thee : tnen  whose  shall 
those  things  be  Which  thou  hast 
provided  1 

21  So  is  he  that  layeth  up  trea- 
sure for  himself,  and  is  not  rich 
toward  God. 

22  f And  he  Said  unto  his  dis- 
ciples, Therefore  I say  unto  you, 
Take  no  thought  for  your  life, 
what  ye  shall  eat ; neither  for  the 
body,  what  ye  shall  put  on. 

23  The  life  is  more  than  meat, 
and  the  body  is  more  than  raiment. 

24  Consider  the  ravens : for  they 
neither  sow  nor  reap : which  nei- 
ther have  store-house,  nor  bam ; 
and  God  feedeth  them.  How  much 
more  are  ye  better  than  the  fowls'! 

25  And  which  of  you  with  taking 
thought  can  add  to  his  stature  one 
cubit? 
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46  ladiengty  danookhetmmrte 
met  kuat,  wat  zijt  gij  voor  de  ove- 
rige  dingen  bezorgd  ? 

27  Aanmerkt  de  lelieo,  hoeizij 
wassen;  zij  arbeiden  niet,  ea  spin* 
nen  niet ; en  ik  zegge  u,  ook  Sa- 
lome in  aHe  zijne  neerlijkheid  is 
niet  bekleed  geweest  als  eene  van 
deze. 

28  Indien  nu  God  het  gras,  dat 
beden  op  bet  veld  is,  en  morgen 
in  den  oven  geworpen  wojdt,  al- 
zoo  bekleedt,  hoe  Teel  meer  u,  gij 
kleingeloovigen*! 

29  En  gijlieden,  vraagt  niet,  wat 
gij  eten,  of  wat  gij  drmken  zult ; 
en  weest  niet  wankelmoedig. 

30  Want  alle  deze  dingen  zoeken 
de  volken  der  wereldj  doch  uw 
Vader  weet,  dat  gij  deze  dingen 
behoeft. 

31  Maar  zoekt  bet  koningrijk 
Gods,  en  alle  deze  dingen  zullen  u 
toegeworpen  worden. 

'32  Yrees  niet,  gij  klein  kudde- 
ken ! want  bet  is  uws  Vaders  wel- 
bebagen,  ulieden  het  koningrijk 
te  geven. 

33  Verkoopt  hetgene  gij  hebt,  en 
geeft  aalmoes.  Maakt  u zelven 
buidels,  die  niet  yerouden,  eenen 
schat,  die  niet  afneemt,  in  de  he- 
melen.  daar  de  dief  niet  bijkomt, 
noch  de  mot  verderft. 

34  Want  waar  uw  schat  is,  al- 
daar  zal  ook  uw  hart  zijn. 

35  Laatuwe  lenden  omgord  zijn, 
en  de  kaarsen  brandende ; 

36  En  zijt  gij  den  menBchen  ge- 
lijk,  die  op  hunnen  heer  wachten, 
wanneer  hij  wederkomen  zal  van 
de  bruiloft,  opdat,  als  hij  komt  en 
klopt,  zij  hem  terstond  mogen 
opendoen. 

37  Zalig  zijn  die  dienstknechten, 
welke  de  beer,  als  hij  komt,  zal 
wakende  vinden.  Yoorwaar  ik  zeg- 
ge u,  dat  hij  zich  zal  omgorden,  en 
zal  ze  doen  aanzitten,  en  bijko- 
mende,  zal  hij  hen  dienen. 

38  En  zoo  hij  komt  in  de  tweed  e 
nachtwake,  en  zoo  hij  komt  in  de 


2#  If  yo  foen  be  not  kble  tedo 
that  thing  which  is  least,  why 
take  ye  thought  for  the  rest  ? 

27  Consider  the  lilies  bow  they 

grow:  they  toil  not,  they  spin 
not ; and  yet  I say  unto  you,  that 
Solomon  in  all  his  glory  was  not 
atrrayed  like  one  of  these.  * 

28  If  then  God  so  clothe  the 
grass,  which  is  to-day  in  the  field* 
and  to-morrow  is  east  into  the 
oven;  how1  much  more  will*  he 
clothe  you,  O ye  of  little  faith  7 • f 

29  And  seek  not  ye  what  ye  shall 
eat,  or  what  ye  shall  drink,  neither 
be  ye  of  doubtful  mind. 

30  For  all  these  things  do  the 
nations  erf  the  world  seek  after! 
and  your  Father  knoweth  that > ye 
have  need  of  these  things. 

31  IT  But  rather  seek  ye  the  king- 
dom of  God,  and  all  these  things 
shall  be  added  unto  you. 

32  Fear  not,  little  flock  j for  it  ‘is 

your  Father’s  good  pleasure  togive 
you  the  kingdom.  ■ 1 

33  Sell  that  ye  have,  and  giro 
alms : provide  yotmelves  bags 
which  wax  not  old,  4t  treasure  itt 
the  heavens  that  faileth  not,  where 
no  thief  approacheth,  neither  moth 
corrupteth. 

34  For  where  your  treaeute  is, 
there  will  your  heart  be  also. 

35  Let  your  loins  be  girded abotft) 
and  your  lights  burning ; 

36  And  ye  yourselves  like  tmtd 

men  that  wait  for  their  lord,  when 
he  will  return  from  the  weadirig? 
that,  when  be  oometh  and  knock* 
eth,  they  may  open  unto  him  im- 
mediately. - 

37  Blessed  are  those  servants, 
whom  the  lord  when  he  cemeth 
shall  find  watching:  verily  I say 
unto  you,  that  he  shall  gird  him- 
self, and  make  them  to  sit  down 
to  meat,  and  will  come  forth  and 
serve  them. 

38  And  if  he  shall  come  in  the 
' second  watch,  or  come  in  the 
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third  watoh,  and  find  thin  to, 
blessed  are  those  servants.  • 


derde  n&chtwake,  en  hij  vmdt  hen 
alzoo,  zalig  zijn  die  dienstknech- 
ten. 

39  Maar  weet  dit,  dat  indien  de 
beer  des  huizes  geweten  had  in 
welke  are  de  dief  zoude  komen, 
hij  zoude  gewaakt  hebben,  ea 
zoude  zijn  huis  niet  hebben  la  ten 
doorgraven. 

49  Gij  dan  zijt  ook  bereid ; want 
in  welke  ure  gij  het  niet  meent, 
zal  de  Zoon  des  menschen  komen. 

41  . En  Petrus  zeide  tot  hem : 
Heere  I zegt  gij  deze  gelijkenis 
tot  one,  of  ook  tot  alien  ? 

42  En  de  Heere  zeide:  Wie  is 
dan  de  getronwe  en  voorzigtige 
huisbezorger,  dien  de  heer  over 
zijne  dienstboden  zal  gotten,  om 
kin  ter  regter  tijd  het  besoheiden 
deel  spijze  te  geven  ? 

42  Zabg  is  die  dienstknecht,  wel- 
ken  zijn  heer,  als  hij  komt,  zal 
vinden  alzoo  doende. 

44  Waarlijk  ik  zeg$e  ulieden, 
dat  hij  hem  over  alle  zijae  goede- 
ren  zetten  zal. 

45  Maar  indien  die  dienstknecht 
in  zijn  hart  zoude  zeggen:  Mi  in 
heer  vertoeft  te  komen;  en  zonae 
beginnende  kneohten  endedienst- 
maagden  te  slaan,  en  te  eten  en 
te  drinken,  en  dronken  te  worden ; 

46  Zoo  zal  de  heer  desaelven 
dienstknechts  komen  ten  dage  in 
welken  hij  hem  niet  verwaoht,  en 
ter  ure  die  hij  niet  weet ; en  zal 
hem  afscheklen,  en  zal  zijn  deel 
gotten  met  de  ontrouwen. 

47  En  die  dienstknecht,  welke 
geweteu  heeft  den  wil  zijns  hee- 
re n,  ea  zith  niet  bereid,  noch  naar 
zijnen  wil  gedaan  heeft,  die  zal 
met  vele  slagen  geslagen  worden ; 

48  Maar  die  denzelien  niet  ge- 
weteu heeft,  en  gedaan  heeft  din* 
gen,  die  slagen  waardig  zijn,  die 
zal  met  wernige  slagen  geslagen 
worden.  En  eon’  legelijk  dien 
veel  gegeven  is,  van  dien  zal  veel 
geeischt  worden ; en  dien  men 
veel  vertrouwd  heeft,  van  dien  zal 
men  overvloediger  eischen. 


39  And  this  know,  that  if  the 
good  man  of  the  house  had  known 
what  hour  the  thief  would  come, 
he  would  have  watched,  and  net 
have  suffered  his  house  to  be 
broken  through. 

40  Be  ye  therefore  ready  also : 
for  the  Son  of  man  cozneth  at  an 
hour  when  ye  think  not. 

41  IT  Then  Peter  said  unto  him, 
Lord,  speakest  thou  this  parable 
unto  us,  or  even  to  all? 

42  And  the  Lord  said,  Who  then 
is  that  faithful  and  wise  steward, 
whom  his  lord  shall  make  ruler 
over  his  hoasehold,  to  give  them 
their  portion  of  meat  in  due  season  ! 

43  Blessed  is  that  servant,  whom 
his  lord  when  he  oorneth  shall  find 
so  doing. 

44  Of  a truth  I say  unto  you,  that 
he  will  make  him  ruler  over  all 
that  he  hath. 

45  But  and  if  that  servant  say 
in  his  heart,  My  lord  ddayeth  his 
coming;  and  snail  begin  to  beat 
the  men-servants,  and  maidens, 
and  to  eat  and  drink,  and  to  be 
drunken ; 

46  The  lord  of  that  servant  will 
come  in  a day  when  he  looketh 
not  for  Atm,  and  at  an  hour  when 
he  is  not  aware,  and  will  cut  him 
in  sunder,  and  will  appoint  him 
his  portion  with  the  unbelievers. 

47  And  that  servant  which  knew 
his  lord’s  will,  and  prepared  not 
himself y neither  did  according  to 
his  will,  shall  be  beaten  with  many 
stripes . 

48  But  he  that  knew  not,  and  did 
commit  things  worthy  of  stripes, 
shall  be  beaten  with  few  strtpes* 
For  unto  whomsoever  much  is 
given,  of  him  shall  be  much  re- 
quired; and  to  whom  men  have 
committed  much,  of  him  they  will 
•at  the  mot*. 
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49  Ik  beh  gekomen  oria  vmir  op  4$  IT 1 atn  dome  to  send  fire  ok 
de  aarde  te  we  men;  en  wat  wil  the  earth,  and  what  will  I,  if  it  be 
ik,  indien  het  alreede  ontstoken  already  kindled  ? 

iet 

50  Maarik  moet  met  eenen  doop  60  But  I have  a baptism  to  be 
gedoopt  worden ; en  hoe  worde  ik  baptized  with;  and  how  am  I 
geperst,  tot  dat  het  volbragt  zij ! straitened  till  it  be  accomplish- 

' ed! 

51  Meent  gij,  dat  ik  gekomen  51  Suppose  ye  that  I am  eome 
ben  om  vrede  te  geven  op  de  aar-  to  give  peace  On  eattth  ? I tell 
de  t Neen,  zegge  ik  n,  maar  zelfs  you,  Nay : bet  lather  division : 
verdeeldheid. 

. 52  Want  van  nu  aan  zullen  er  52  For  from  henceforth  ■ there 
▼ijfin  6en  huis  verdeeld  zijn,  drie  shall  be  five  in  one  house  divided, 
tegen  twee,  en  twee  tegen  drie.  three  against  two,  and  two  ag&ihot 

three. 

53  De  vader  zal  tegen  den  zoon  53  The  father  shall  bfe  divided 

verdeeld  zijn.  en  de  zoon  tegen  against  the  son,  and  the  sen 

den  vader;  de  moeder  tegen  de  against  the  fether;  the  mother 

dochter,  en  de  dochter  tegen  de  against  the  daughter,  and1  the 

moeder;  de  schoonmoeder  tegen  daughter  against  the  mother;  the 

t hare  schoondochter,  en  de  schoon-  motner-in-law  against  her  daugh- 
dochter  tegen  hare  schoonmoeder.  ter-in-law,  and  the  daughter-in- 

law  against  hef  mother-in-law. 

54  En  hij  zekle  ook  tot  de  scha-  54  Y And  he  said  also  to  the 

ren:  Wanncer  gij  eene  wolk  ziet  people,  When  ye  see  a ohtad 
opgaan  van  het  Westen,  terstond  rise  out  of  the  west,  Straightway 
zegt  gijlieden:  Daar  komt  regen:  ye  say,  There  Cometh  a shower; 
en  het  geschiedt  alzoo.  ancfrso  k is. 

55  En  wanheer  gij  den  znide-  55  And  when  ye  see  the  south 
wind  ziet  waaijen,  zoo  zegt  gij : wind  blow,  ye  say,  There  will  be 
Daar  zal  hitte  zijn;  en  het  ges-  heat;  and  it  cometh to  pass, 
chiedt. 

56  Gij  geveinsden ! het  aan-  56  Ye  hypocrites,  ye  can  discern 
schijn  der  aarde  en  des  hemels  the  face  of  the  shy,  and  of  the 
weet  gij  te  beptoeven;  en  hoe  earth;  but  how  is  it,  that  ye  do 
beproeft  gij  dezen  tijd  met  ? not  discern  this  time  1 

57  En  waarom  oordeelt  gij  nook  57  Yea,  and  why  even  of  yonr- 
van  u zelven  niet  hetgene  regt  is  \ selves  judge  ye  not  ’ what  n 

right?  '* 

58  Want  als  gij  henengaat  met  58  IT  When  thou  goest  with  thins 
uwe  wederpartij  voor  de  overheid,  adversary  to  the  magistrate,  as  tkm 
zee  benaarstig  u op  den  w eg  om  art  in  the  way,  give  diligence  that 
van  hem  verlost  te  worden ; opdat  thou  mayest  be  delivered  from 
hij  missehienvu  niet  voor  den  reg-  him;  lest  he  hale  thee  to  the 
ter  trekke,  en  de  regter  n den  ge-  judge,  and  the  jodge  deliver  thee 
regtsdienaar  overlevere,  en  de  ge-  to  the  officer,  and  the  officer  east 
regtsdienaar  u in  de  gevangenis  thee  into  prison. 

werpe. 

59  Ik  zegge  u:  Gij  zuh  van  daar  69  I tell  thee,  thou  shelt  not  de- 
geenszins  oitgaan,  tot  dat  gij  ook  part  thenoe,  till  thou  host  paid  Iks 
net  laatste  penningsken  betaald  very  last  mite.  ^ooqIc 

zult  hebben. 
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EN  daar  waren  ten  zelfden  tijde 
eenigen  tegenwoordig,die  helm 
boodschapten  van  de  Galileos, 
welker  bloed  Pilatbs  rnet-huan 
•Seranden  gemengd  had.  > 1 
2 En  Jezus  antwoordde  en  zeide 
let  ben:  Meent  gij,  dot  deze  Gali- 
leers  zondaars  zijn  geweest  boven 
alle  de  Galileers,  omdat  zij  zulks 
geleden  hebben  % 

3  Ik  zegge  u : Neen  zij ; maar 
andiengi}  n met  bekeert,  zoo*  zolt 
gij  alien  desgeli  jks  vergaan , ; 

4  Of  die  achtfien,  op  welke  de 
toren  in  Siloam  viel,  en  doodde  ze  ; 
meent  gij,  dat  dezen  sehuldOnaars 
zijn  geweest  boven  alle  men  when1, 
<he  te  Jerusalem  wonea  ? 

> 5 Ik  zegge  u : Neen  zij ; maar 
indien  gij  u met  bekeert,  zoo  zitit 
gij  alien  aesgelijks  vergaan. 

6  fin  hij  zeide  doze  gelsjkenis : 
£en  zeker  men'  had  eenenyijge- 
boom  geplant  in  zijnenwi  jngaatd; 
^ hij  k warn  en  zockt  vrucht  daai- 
op,  en  vond  %t  niet. 

7  En  hii  zeide  tot  den  wijngaar- 
deniei;  Zie,  ik  kom  nn  drie  jarfen 
zoekeade  vrucht  op  dozen  vijge- 
boom^  en  vind  ze  niet ; honw  hem 
nit ; waartoe  beslaat  hij  00k  nutte- 
Joos  de  aarde  1 

8  En  hii  antwoordende  zeide  tot 
hem : Heere  \ iaatt  hem  ook  'nog 
dit  jaar,  tot  dat  ik  om  hem  gegra- 
ven  en  mest  gelegd  zal  hebben ; 

8 En  indien  hij  vrucht  zal  voort- 
beengen,  loot  hem  daan  j maai*  in- 
diem  met,  zoo  znlt  gij  hem  namdals 
uithouwen.  • *' 

t,  18  fin  hij  leeide  opdengabbat  in 
eene  der  synagogen. 

'48  Enzie^daarwaaeaid^ vrouWj 
die  eenen  geest  der  krankheid 
aahttieaa  jaren  lang  gehad  had,  en 
zij  was  tezatnengebogen,  «n  kotl 
zick  gansehelijk  niet  Oprigten. 

12  En  Jeznaj  haar  taiende/  riep 
haar  tot  zicfyeti  zeide  tothhar? 
Vrouw!  gij  zijt  verlaet  van  nwe 
krankheid 
Du.  & E. 


CHAPTER  XIII. 

THERE  were  present  at  that  sea* 
son  some  that  told  him  of  the 
Galileans,  whose  blood  Pilate  had 
mingled  with  their  sacrifices. 

2  And  Jesus  answering,  said  unto 
them,  Soppose  ye  that  tnese  Gali- 
leans were  sinners  above  all  the 
Galileans,  because  they  suffered 
such  things  I 

3  I tell  you,  Nav ; but  except 
ye  repent,  ye  shall  * all  likewise 
perish. 

4  Or  those  eighteen,  upon  whom 
the  tower  in  Siloam  fell,  and  slew 
them,  think  ye  that  they  wefo  sin- 
ners above  all  men  that  dwelt  hi 
Jerusalem?1 

5  I tell  you,  Nav : bttt  except  ye 
repent,  ye  skill  all  likewise  perish. 

6  THe  spake  al90  this  parable  : 
A certain  fnxtn  had  a fig-tree 
planted* in  his  vineyard;  and  he 
came  and  sought  fruit  thereon, 
and  found  none. 

7,  Then  said  he  unto  the  dresser 
of  his  vineyard,  Behold,  these 
three  years  I come  seeking  fruit 
on  tins  fig-tree,  and  find  none: 
cut  it  down;  why  cumbereth  it 
the  ground? 

8 And  he  answering,’  sh!d1,tmt& 
him,  Lord;  let  it  alone  this  year 
also,  tin  I shall  dig  about  it,  and 
dOngft:* 

9  And  if  it  bear  fruit,  well : and 
if  not,  then  after  that  thou  shalt 
oufritdo^rn. 

- 10  Arid  'he  was  teaching  in  one 
of  the  synagogues  otr  the  sabbath7. 

11  1 And  behold,  there  was  a 
woman  which  had  a spirit  Of  in-1 
finnity  eighteen  years,  and  was 
bowed  together,  and  could’  iri  nd 
wise  lift  uy>  herself. 

12  A rid  rirhen  Jesus  saw  her/  he 
Called  h&r  to  Him,  and*said  unto  her, 
Woman,  thori  art  loosed  from  thine 
infirmity. 
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13  En  hij  leicje  de  handen  op 
haar  \ en  zij  werd  terstond  weder 
xegt.  en  verheerlijkte  God. 

14  En  de  overate  der  aynagoge, 
kwalijk  nemende  dat  Jezus  op  den 
sabbat  genezen  bad,  aptwoordde 
en  zeide  tot  de  schare  : Daar  zijn 
zes  dagen,  in  welke  men  moat 
werken ) komt  dan  in  dezelve,  en 
laat  u genezen,  en  niet  op  den  dag 
des  sabbats. 

15  De  Heere  dan  antwoordde 
hem  en  zeide : Gij  geveinsde ! 
maakt  niet  een  iegelijk  van  u op 
den  sabbat  zijnen  os  of  ezel  yap.de 
kribbe  los,  en  leidt  hevkhft pen  qm 
hem  te  doen  dfinken?  ■ 

16  En  deze,  die  eene  dochter 
Abrahams  is,  welke  de  Satan,  ziet, 
nu  achttien  jaren  gebonden  bad, 
moest  die  niet  lepgeiaaakt  worden 
van  dezen  band  op  den  dag  dee 
sabbats  7 

17  En  als  hij  dit  zeide?  weiden 
zij  all^n  bescbaarad,  die  jfiqb  tegen 
bem  stelden  j en  de  ganqche  schere 
verblijdde.  zicb  over  alie  de  beer- 
liike  d ingen,  die  van  bem  ges- 
cbiedden. 

13  Enbij  zeide:  Waaraau is het 
koningrijk  Gods  gelyk  7 en  waar- 
hij  zal  ik  ’tzelve  vergelijken  7 

19  Het  is  gelijk  aan  een  mosr 
taardzaad,  betwelk  een  ;menscb 
genomen  en  in  zipaen  hof  gewor- 
pen  beeft ; en  bet  wiea  pp,  e$ 
word,  tot  eenen  gjrooten,  boom,  en 
de  vogelen  des  bemels  nesjeldep 
in  zijne  takken.  , 

20  En  hij  zeide  wed erom : Waarr 
bij  zal  ik  net  koningrijk  Gods  vef- 
gelijken  7 

21  Het,  is  gebjk  ^an,  een’  zuer- 
deesem,  welken  eene  yxonw  nanq, 
en  verbergde  in  drie  maten  meels, 
tot  dat  bet  gebeel  gqzuurd  was.  . 

22  En  bij  reisde  van  de  eene  stad 
en  ylek  ,tot  de  andere,  leerende,  eg 
rigtende  zijne  reize  naarJerazalem, 

23  En  daar  zeide  een  tot  bem ! 
Heere!  zijn  ert  ook  weinigep,  die 
zalig  wqrdenl  En  bii' zeide  tot 
ben: 


13  Apd Jmlaid  kb.temdspn  her: 
and  immediately  sne  was  made 
straight,  and  glorified  God. 

14  And  tbe  ruler  of  tbe  s ypfc 

Snswered  witb  indignation 
that  Jews  bad  healed  on 
Hfthrday,  and  said  unto  the 
people,  There  are  six  days  hi  which 
men  ought  to  work : ia  them  therer 
fore  come  and  be  healed*  tand  net 
on  tbe  sabbath-day* 

15  Tbe  Lord  then  answered  him, 
and  said,  Thou,  hypocrite,  doth  not 
each,  one  of  you  on  the  sabbath 
loose  bis  ox  or  his  ass  from  tbe  stal^ 
and  load Atm  away  to. watering! 

16  Abd  ought  not  this  woman 
of  Abraham, 
whom  Satan  mirth  bound,  lo,  these 
eighteen  years,  be:  loosed  from  this 
bond  on  tbe  aabbathuday?  .r 

17  .And  when  be  bad  said  these 
things,  all  bis  adversaries  warn 
ashamed:  and  all  tbe  people  re- 
joiced for  nil  tbe  glorious  things 
that  were  done  by  aim.  . 

18  IT  Then  said  be,  Unto  .what 
is  the  kingdom  of  God  like?  land 
wbereunto  ahaUr  l resemble  it?  «. , 
19  It  ia  like  a grain  of  muetanh 
seed,  wbicb  a man  took,  and  oast 
into  bis.  garden,  sod.  it  grew,  and 
waxed  a great  tree ; and  the  fowls 
of  tbe  air  lodged*  ia.  the  branches 
of  it, 

20  And  .again  he  said,.  Whew* 
unto  shall  I liken  the  kingdom  of 
God? 

24  It  is.  like  leaven,  which. a 
woman  took  and  bid  in  three  mea» 
sores  of  meal,  till  tbe  whole  was 
leavened.! 

22  And  he  went  through  thi 
cities  and  villages,  leaching,  and 
journeying  toward  Jentoalem^.  n . 
23  Then  said  one  unto  him,Lo*L 
are  thorn  few  that  basavedl  Ami 
he  said  unto  th^rp,)c)o[e 
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U Strijfft  omin  te  gaan  door  de 
eng©  poorte  j want  velen,  zegge  ik 
u,  zullen  zoeken  m t©  gaan,  ©n 
znllen  oiet  kuunen ; 

25  Namelijk  nadat  de  heer  des 
baizes  zal  opgCstaan  fcijnj  en  de 
dear©  zal  gewoten  hebben,  en  gij 
zult  begionen  buiten  te  staan,  en 
tan  de  deere  te  kloppen,  zeggende : 
Beers,  Heer©,  doe  one  open  I en 
hij  zal  antwoorden  en  tot  n zeg- 
g<m : Ik  ken  u niet,  van  waar  gij 
zijt. 

26  Alsdahi  zuh  gij  beginnen  te 
zeggen:  Wij  hebben  in  twe  te- 
gefiwoordigheid  gegeten  en  ge- 
dronken,  en  gij  hebt  in  onze 

ten:  geleerd. 

27  En  hij  zal  zeggen : Ik  zeg^e 
a,  ik  ken  u niet  ran  vrkar  gij  zijt ; 
wijkt  ©an  mij  af,  alle  gij  workers 
der  ongeregtigheid ! 

26  Aldaar  zal  zijn  weening  en 
kaerOing  der  tanden,  Wanneer  gij 
zuk  zien  Abraham,  en  fcaftk,  en 
Jakob,  en  alle  de  pro fe ten.  in  het 
kenmgri  jk  Gods,  nxaar  ulieden  bui- 
ten  nitgewarpen. 

29  En  daar  zullen  er  komen  van 
Ooeten  en  Wooten,  en  ran  Nooarden 
en  Zaiden,  en  zullen  aanzitten  in 
het  koaingrijk  Gods. 

30  En  ziet,  er  zijn' laatsten,  die 
de  eersten  zulleh  zijn  \ etn  er  zijn 
eersten,  die  de  laatfeten  ztolten  zijn. 

31  Te  dienzeiveti  dage  kwafnen 
er  eenige  pharizeen,  zeggende  tot 
hem:  Ga  weg,  en  tertrek  van 
hier  5 want  Herodee  wil  n doodeh. 

32  En  hij4  zeid©  tot  hen  f Gaat 
henen.  en  zegt  die©  vo®:  Zee,  ik 
werpauivelen  u$t,  en  maakgeZond, 
heden  'en  morgen,  en  ten  dented 
dage  worde  ik  voleindigd. 

38  Doch  ik  roOet  hbden,  Ontnor- 
geO,  en  dOn  volgenden  dag  reizen ; 
want  > het  gebenrt  nitet,  dat  een 
profeet  geddod  wordt  bniten  Jeruy 
zalem. 

M Jerusalem ! Jerusalem!  gij 
die  de  profeten  doodt,  en  fcteetfigt 
die  tot  u gezonden  zijn  l hoe  me- 


24  X Sttfive  to  enter  in'  at  the 
strait  gate:  for  many,  I say  onto 
yon,  will  seek  to  enter  in,  and  shall 
not  be  able. 

25  When  once  the  Master  of  thd 
house  is  risen  up,  and  hath  shut  to 
the  door,  and  ye  begin  to  stand 
without,  and  to  knock  at  the  door; 
saying,  Lord,  Lord,  open  onto  us  5 
and  he  shall  answer  and  say  unto 
you,  I know  yon  not  whence  ye 
are: 

26  Then  shall  ye  begin  to  say, 
We  havh  dateh  and  drank  in  thy 
presence,  and  thdu  hast  taught  in 
our  streets. 

27  But  he  shall  say,  I tell  you, 
I know  you  not  whence  ye  are : 
depart  from  me,  all  ye  workers  of 
iniquity. 

28  There  shall  be:  weeding  and 
gnashing  of  teeth,  when  ye  shall 
see  Abraham,  and  Isaac,  and  Ja- 
cob, and  aH  the  prophets,  in  the 
kingdom  df  God,  and  yd vl  yourselves 
thrust  out.  • 

29  And  they  shall  come  from 
the  efcst,  and  from  the  west,  and 
from  the  north,  and  from. the  south, 
and  shall  sit  down  rathe  kingdom 
of  God.  '■'*!. 

30  And  behold,  there  are  last, 
which  shall  be  first  \ and  there  are 
first,  which  shall  be  last. 

31  X The  feame  day  thete  cairie 
certain  of  the  Pharisees,  saying 
unto  him,  Get  thee  out,  and  depart 
hence ; for  Herod  will  kill  thee. 

32  And  he  said  unto  them,  Go 
ye  and  tell  that  fox,:  Behold,  I ’ cast 
out  devils,  dud  I do  cures  to-day 
and  to-morrow,  and  the  third  day 
I shall  be  perfected. 

33 'Nevertheless  I must  walk  to- 
day and  to-morrow,  and  the  day 
following : for  it  cannot  be  that  £ 
prophet  perish  out  of  Jerusalem. 

34  0 Jerusalem,  Jerafealdih. 
which  killest  the  prophets,  and 
sternest  them  that  are  sent  unto 
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nigmaal  heb  ik  uwe  kMere©  wil-  the© ; how  often  would  I hare  ga- 
len  bijeenvergaderen,  gelijkerwijs  thered  thy  children  together,  as  * 
eeae  hen  hare  kiekens  onder  ae  hen  doth  gather  her  brood  under 
vleugelen  vergadert;  en  gijlieden  her  wings,  and  ye  weald  not! 
hebt  niet  getf  lid  ? 

35  Ziet,  uw  huis  wordt  ulieden  35  Behold,  your  house  is  left  un- 
woest  gelaten  En  voorwaar  ik  to  yen  desolate.  And  verily  I say 
zegge  u,  dat  gij  mii  niet  zuh  zien  unto  you^  Ye  shall  not  see  me,  Un- 
tot  dat  de  tijd  zal  gekomen  zijn,  als  til  the  time  come  when  ye  shall 
gij  zult  zeggen : Gezegend  is  hij.  say,  Blessed  is  he  that  cometh*  in 
die  komt  in  den  naam  des  Heeren ! the  name  of  the  Lord. 

HOOFDSTUK  XIV.  CHAPTER  XIV, 

EN  het  geschiedde.  als  hij  gek&  -A  ND  it  came  to  pass,  as  he  went 
men  was  in  het  huis  van  eenJ  fl  into  the  house  of  One  of  the 
der  oversten  der  pharizeen,  op  den  chief  Pharisees  to  eat  bread  on  the 
sabbat,  om  brood  te  eten,  dat  zij  sabbath-day,  that  they  watched 
hem  Waarhamen.  r him. 

2 En  zietj  daar  was  een  zeker  2 And  behold,  there  was1  a cer- 
waterzuchtig  mensch  voor  hem.  tain  man  before  him  which  had  the 

dropsy. 

‘ 3 En  Jezus  antwootdende  zeide  3 And  Jesus  answering,  spake 
tot  de  wetgeleerden  en  pharizeen,  unto  the  lawyers  and  Pharisees, 
ensprak:  Is  h ook  geoorloofd,  op  saying,  Is  it  lawful  to  heal  on  the 
ddn  sabbat  gezond  te  itaaken  ? sabbath-day®  ’ ’ 

4  Maar  zij  zwegenstiL  En  hij  4 And  they  held  their  peace, 
nam  en  genas  hem,  en  liet  hem  And  he  took  him , and  healed  him, 
gaan.  1 and  let  him  go: 

5  En  hij  hun  antwoordettde  zei*  5 And  answered  them,  saying, 
dfe : Wiens  ezel  of  os  van  ulieden  Which  of  you  shall  have  an  ass  or 
zal  in  eenen  put  vallen.  en  die  hem  an  ox  fallen  into  a pit,  arid  wiB  hot 
niet  terstond  zal  uittrekken  op  den  straightway  pull  him  out  on  the 
dag  des  sab  bats  % sabbath-day?  . ,,f 

6  En  zij  konden  hem  daarop  niet  *6  And  they  could  not  answer  him 
wederantwoorden.  again  to  these  things. 

7  En  hij  zeide  tot  de  gdndoden  7 If  And  he  put  forth  a parable 
eene  gelijkenisy  aanmerkende  hoe  to  those  which  were  bidden,  when 
zij  de  vooraanzittitigen  verkozen ; he  marked  how  they  chose  out  the 
zeggende  tot  hen : chief  rooms ; saying  unto  them, 

8  Wanneer  gij  van  iemarid  ter  8 When  thou  art  bidden  of  any 
bruildft  genood  zult  zijri,  too  zet  u man  to  a wedding,  sit  not  down  in 
niet  op  de  eerste  zitpiaatse,  opdat  the  highest  room,  lest  a more  ho- 
rnet misschien  een  waardiger  dan  nouraHe  man  than  thou  be  bidden 
gij  van  hem  genood  zij,  of  him;  “ 

9  En  hij  komende,  die  u en  hem  9 And  he  that  bade  the©  and 
geiiood  neeft,  tot  u zegge:  Geef  him. come  and  say  to  thee,  Give 
dezen  plaatse ; en  gij  alsdan  zoudt  this  man  place ; and  thou  btegin 
beginhen  rafet  schaamte  de  laatste  with’shame  to  take  the  lowest  robm. 
plaatse  te  houden. 

,40  Maar  wannedr  gij  genood  zult  to  But  when  thob  art  bidden,  go  , 
tijn,  ga  henen  en  zet  u op  de  laat*  and  sit  down  ih  the  lbwest  room; 
ste  plaatse,  opdat,  wanneer  hij  that  when  he  that1  bade  thee  com- 
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karat,  die  n genood  keeft,  hi  j tot 
« xegge ; Vriead ! ga  hooger  op. 
Alfidan  zal  7t  u eere  zijn  voor  de- 
genen,  die  met  u aaazitten. 

11  Want  een  iegelijk,  die  zich 
zelven  verhoogt,  zal  yemederd 
wordcn ; en  die  zieh  zelven  ver- 
nedert,  zal  verhoogd  worden. 

12  En  hij  zeide  ook  tot  dengenen, 
die  hem  genood  had:  Wanneer 
gij  een  middagmaal  of  avondmaal 
zult  houden,  zoo  roep  niet  uwe 
vrienden,  noch  uwe  brooders,  noch 
awe  magen,  noch  rijke  geburen; 
opdat  ook  dezelve  u niet  te  eeniger 
Hjd  weder  nooden,  en  u vergelcbng 
gsschiede. 

13  Maar  wanneer  gij  een7  raaal- 
tijd  zult  houden,  zoo  nood  armen, 
vermiukten,  kreupelen,  bhnden. 

14  fin  gij  zult.  zalig  zijn,  omdat 
zij  niet  hebben  om  u te  vergelden  j 
Want  hat  zal  u yergolden  worden 
in  da  opstaadipg  der.regtvaardigen. 

15  fin  aj»  een  tan  degenen, 
die  mede  aanzaten,  deze  aingen 
hoorde,  zeide  hij  tot  hem ; Zalig  is 
hij)  die  brood  eet  in ’t  koningrijk 
Gods. 

Maar  hii  zeide  tot  hem : Een 
zeker  menscn  bereidde  een  greot 
avondmaal,  en  hij  noodde  er  veien. 

17  En  hij  zond  zijaen  dienst- 
knecht  uit  ter  ure  des  avondmaals, 
om  den  genooden  te  zeggen : Komt, 
want  alle  dingen  zijn  nu  gereed. 

18  fin  alien  begonnen  zich  een- 
dragtig  te  ontschuldigen.  Da  eer* 
ate  zeide  tot  hem  : Ik  heb  eeoen 
akker  gekocht,  en  het  is  noodig. 
dat  ik  uitga  en  hem  bezie : ik  bid 
n,  houd  mij  yoor  verontscnuldigd. 

19  Ep  een  ander  zeide  : Ik  heb 
▼ijf  juk  ossen  gekocht,  en  ik  ga 
henen  om  die  te  beproeyen : ik 
bid  Uv  houd  mij  voor  verontscnul- 
digd. 

20  En  een  ander  zeide : Ik  heb 
eene  vrouw  getrouwd,  en  daarom 
kan  ik  niet  komen. 

21  En  dezelve  dienstknecht,  we - 
itr  g/ekomen  zijnde,  boodschapte 
iezif  dipgeu  zijnen  hear*  Toen 


eth)  ho  may  «y  unto  thee.  Friend, 
go  up  higher:  then  shalt  thou  have 
worship  in  the  presence  of  them 
that  sit  at  meat  with  thee. 

1 1 For  whosoever  exalteth  him* 
self  shall  be  abased,  and  he  that 
humbleth  himself  shall  be  exalted. 

12  T Then  said  he  also  to  him 
that  bade  him,  When  thou  makest 
a dinner  or  a supper,  call  not  thy 
friends,  nor  thy  brethren,  neither 
thy  kinsmen,  nor  thy  rich  neigh* 
hours;  lest  they  also  bid  thee 
again,  and  a recompense  be  made 
thee. 

13  But  when  thou  makest  a feast, 
call  the  poor,  the  maimed,  the 
lame,  the  blind ; 

14  And  then  shalt  be  blessed  : 
for  they  cannot  recompense  thee : 
for  thou  shalt  be  recompensed  at 
the  resurrection  of  the  just. 

15,  % And  when  one  of  them  that 
sat  at  meat  with  him  heard  these 
things,  he  said  unto  him,  Blessed 
is  he  that  shall  eat  bread  in  the 
kingdom  of  God. 

18  Then  sakl  he  unto  him,  A 
certain  man  made  a great  supper, 
and  bade  many : 

17  And  sent  his  servant  at  sup* 
per-time,  to  say  to  them  that  were 
bidden,  Came,  for  all  things  are 
now  ready. 

, 18  And  they  all  with  one  consent 
began  to  make  excuse.  The  first 
said  unto  him.  I have  bought  a 
piece  of  ground,  and  I must  needs 
go  and  see  it:  I pray  thee  have 
me  excused. 

19  And  another  said,  I have 
bought  five  yoke  of  oxen,  and  I gO 
to  prove  them : I pray  thee  have 
me  excused. 

20  And  another  said,  I have  maiv 
ried  a wife:  and  therefore  I can* 
not  come. 

21  So  that  servant  came,  and 
shewed  his  lord  these  things.  Then 
the  master  of  the  house  being  an* 
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Werdde  heerdes  baizes  todnrfg*, 
en  zeide  tot  zijnen  dienstknecht : 
Ga  haastelijk  uit  in  de  straten  en 
wijken  der  stad,  en  breng  de  ar- 
men,  en  Verminkten,  en  kreupe- 
len,  en  hlinden  bier  in. 

22  En  de  dienstknecht  zeide: 
Heer ! het  is  geschied,  gelijk  gii  be- 
volen  hebt,  en  nog  is  daar  plaat- 
se. 

, 23  En  de  beer  zeide  tot  den  dienst- 
knecht : Ga  nit  in  de  wegbn,  en 
heggen,  en  dwing  ze  in  te  komen, 
opdat  mijn  huis  yol  worde ) 

24  Want  ik  zegge  ulieden,  dot 
niemand  van  die  mannen,  die  ge- 
nood  waren,  mijn  nvondmaal  sma- 
ken  2al. 

25  En  vele  scharen  gingen  met 
hem  5 en*  hij,  zieh  omkeerende, 
zeide  tot  hen : ■ 

. 26  Indien  remand  tat  mij*  komt, 
en  niet  haat  zijnen  vader.  en  moe 
der,  en  vrouw,  en  kinaeren,*  en 
breeders,  en  zusters,  ja  ook  zelfs 
zim  ei^en  leven,  die  kan  mijn  difc- 
cipel  met  zijn. 

27  En  wie  zijn  kniis  niet  draagt, 
en  mij  navolgt,  die  kan  mijn  disci- 
pel  niet  zijn.  ; 

28  Want  wie  van  n,  willende 
eenen  tdren  bouwen,  zit  niet  eetst 
neder.  en  overrekent  de  kosten.  of 
hij  ook  heeft  >t  gene  tot  volmakmg 
noodig  is ? 

29  Opdat  niet  missehieb,  hie  hij 

het  fondament  gelegd  heeft,  en 
niet  kan  voleindigen,  alien,  die 
het  zien,  hem  begmnen  te  bespot- 
ten,  1 

30  Zeggende : Deze  itiensch  heeft 
beginhen  te  bon  wen,  en  heeft  niet 
kurtrien  voleindigen. 

31  Of  wat  komng,  gaande  naar 

den  krijg  om  tegen  eenen  anderen 
koning  te  slaan,  zit  niet  eerst  ne- 
der en  beraadslaagt.  of  hij  idagtig 
is,  mil  tien  duizend  te  dntmoeten 
dengenen,  die  met  twintig  duizend 
tegen  hem  komt  1 1 

32  Anderzins  zendt  hij  gezanten 
nit,  terwijl  diegene  nog  verre  is, 


gry,  said  to  his  servant, -Go  oat 
quickly  into  the  streets  and  lanes 
ef  the  city,  and  bring  in  hither  the 
poor,  and  the  maimed,  and  the 
halt,  and  the  blind. 

- 22  And  the  servant  said,  Lord,  it 
is  done  as  thon  hast  commanded} 
and  yet  there  is  room. 

23  And  the  lord  said  ante  the 
servant.  Go  out  into  the  highways 
and  hedges,  and  compel  them  te 
come  in,  that  my  house  may  be 
filled. 

24  For  I say  ante  yon,  that  none 
of  those  men  which  were  bidden, 
shall  taste  of  my  supper. 

25  T And  there  went  great  mul- 
titudes with  him : and  he  tamed, 
and  said  unto  them, 

26  If  any  eum  come  to’  me,  and 
hate  not  his  father,  and  mother} 
and  wife,  and  children,  and  breth- 
ren, and  sisters,  yea,  end  las  own 
life  also;  he  cannot  be  my  disci- 
ple. 

27  And  whosoever  doth  not  bear 
his  cross,  and  come  after  me,  oah- 
not  be  my  disciple. 

26  For  which  of  you  intending 
to  build  a tower,  sitteth  not  down 
first,  and  eousteth  the  host,  whe- 
ther he  have  sufficient  to  finish  it$ 

29  Lest  haply  after  he  hath  laid 
the  foundation,  and  is  not  able  tb 
finish  rfj  all  that  behold  it  begin  to 
mock  him, 

'30  Saying,  This  man  began  ttt 

build,  and  was  not  able  to  finish. 

• , 

31  Or  what  king  going  to  makd 
war  against  another  king,  sittetli 
not  down  first,  and  consulteth  Whe- 
ther he  be  able  with  ten  thousand 
to  meet  him  that  cometh  against 
him  with  twenty  thousand’? 

32  Or  else,  while  the  other  ik 
yet  a great  wayofljhe  sendeth  kn 
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•n  begeect  ?t  gene  r tat  vtede  <8*  afcnb&sstfc, and desireth e,:adftiotis 
««i.  of  peace* 

33  Alzoo  dan  een  iegelijk  van  af  33  So  likewise,  whosoever  he  be 
die  niet  verlaat  alias  wat  hij  heeft,  of  you  that  forsake  th  not  all  that 
die  kan  mijn  discipel  niet  zijn.  he  hath,  he  cannot  be  my  disci- 
ple* 

34  Het  rout  iagoed ; maar  indien  34  H Salt  is  good : but  if  the  salt 
bet  aout  smakeloos  geworden  is,  haVe  lost  his  savour,  wherewith 
waarmede  zal  het  smakelijk  ge-  shall  it  be  seasoned  % 

maakt  wordeh  3 

35  Het  is  noch  voenr  het  land,  35  It  is  neither  fit  for  the  land, 
noch  voor  den  mesthoop  geschikt ; nor  yet  for  the  dunghill ; but  men 
men  werpt  het  weg.  Wie  ooren  cast  it  out.  He  that  hath  ears  to 
heeft  om  te  hooren,  die  hoore  I hear,  let  him  hear. 

HOOFDSTUK  XV,  CHAPTER  XV. 

EN  alle  de  tollenaars  en  de  zon-  rpHEN  drew  near  unto  him  all 
daars  naderden  tot  hem  om  JL  the  publicans  and  sinners  for 
hem  te  hooren.  to  hear  him. 

2 En  de  pharizeen  en  de  schrift-  2 And  the  Pharisees  and  scribes 
geleerden  murmureerden,  zeggen-  murmured,  saying,  This  man  re- 
do: Doze  ontvangt  de  zondakrs,  ceiveth  ainnem,  and  eateth  with 
en  eet  met  hen.  them. 

. 3 En  hij  sprak  tot  hen  deze  ge*  3 H And  he  spake  this  parable 
lijkenis,  zeggende  * unto  them,  saying, 

- 4 Wat  mensch.  Under  u,  hebberide  4 What  man  of  you  having  an 
honderd  schapeny  en  een  van  die  hundred  sheep, -if  he  lose  one  of 
verliezende,  verlaat  niet  de  negen  them,  doth  not  leave  the  ninety 
en  negentig  in  de  woesiiin,  en  gaat  and  nine  in  the  wilderness,  and  go 
naar  het  verlorene,  tot  ddt  hi]  het  after  that  which  is  lost,  until  he 
mode?  find  it  l 

5Enals  hij  Jt  ge  von  den  heeftj  5 And  when  he  hath  found 
legt  hij  ’t  op  zijne  schouderen,  he  layeth  it  on  his  shoulders,  re- 
vsrblijd  ziinde.  joicing. 

6  En  te  hois  komende,  roept  hij  6 And  when  he  cometh  home, 
de  vrienden  en  de  gebaron  te  sia-  he  calleth  together  his  friends  and 
men,  zeggende  tot  hen : Weest  neighbours,  saying  unto  them,  Re- 
blijae  met  mil,  want  ik  heb  mijn  joice  with  me ; for  I have  found 
schaapgevonaen, datverloren  was!  my  sheep  which  was  lost. 

7  Ik  zegge  uliedeo,  dat  er  alzoo  7 I say  unto  you,  that  likewise 
blijdschap  zal  zijn  ih  den  hemel  joy  shall  be  in  heaven  over  one 
over  eenen  zondaar,  die  zieh  be-  sinner  that  repenteth,  more  than 
keert,  meer  dan  over  negen  en  ne-  over  ninety  and  nine  just  persons 
gentig  regtvaardigen,  die  de  be-  which;  need  no  repentance, 
leering  met  van  noocfo  hebben. 

8  Of  wat  vrouw,  hebbende  tien  8 % Either  what  woman  haying 
penn  ingen,  indien  zij  eenen  pen-  ten  pieces  of  silver,  if  she  lose  one 
ning  verliest,  ontsteekt  niet  eene  piece,  doth  pot  light  a candle,  and 
kaars,  en  keert  het  huis  met  beze-  sweep  the  house,  and  seek  diligent- 
men,  en  zoekt  naarstig  tot  dat  zij  ly  till  she  find  if? 
dien  vindt  ? . 

Enala  zij  dien  gevonden  hefeft,  9 And  when  she  hath  found  it, 
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roept  '^j  ^ yrieadaiuien  ©a  da 
geburinnen  te  zamen,  zeggende : 
Weest  blijde  met  raij,  want  ik  heb 
den  penning  gevonden,  dien  ik 
'ueriorenJiad.!  j 

10  Alzoo,  zegge  ik  ulieden,  is  er 
blijctechap  voor  de  engeien  Gods 
over  eenen  zondaar,  dia  zich  be 
keert. 

11  En  hij  zeide : Een  zeker 
mensch  bad  tweet  zonen.  : 

J8  En  de  jongate  van  hen  zeide 
tot  den  vader:  Vader!  geef  ,mij 
het  deel  des  goeds,  .dat  mij.  toe- 
komt.  En  hij  deelde  hun  het  goed. 

13  En  niet  vele  dagen  daarna.  is 
de  jongste  zoon,  alles  bijeenverga* 
derd.hebbende,  weggereisd  in  een 
ver  gelegen  land,  en  heeft  aldnar 
zijn  goad  doorgebregt,  levende 
overdadig. 

14  En  als  hij  allee  verteerd  had, 
werd  er  een  groote  hongersnood  in 
dat  land,  en  hij  hegon  gebrek  te 
lijden. 

15 : En  hij  ging  heaen,  en  voegde 
zich  bii  een;  van  de  burgers  van 
dat  land ; en  die  zond  hem  op  zijn 
land,  om.de  zwijnen  te  weiden. 

16.  En  hij  begeerda  zijnen  buik 
te  vullen  met  den  drat,  dien  de 
zwijnen  aten;  en  niemand  gaf 
hem  dien. 

17  En  tot  zich  zelven  gekomen 
zijnde,  zeide  hij : Hoe  vele  huur- 
lingen  mijns  vaders  hebben  over- 
vloed  van  broody  en  ik  verga  van 
hanger!  . 

18  Ik  zal  opstaan  en  totmijnen 
vader  gaan,.en.  ik  zal  tot  hem  zeg- 
gen : Vader  1 ik  heb  gezandigd  te- 
gen  den  hemel  en  voor  u, 

19  Eg  ik  ben  niet  meer  waardig 
uw  zoon  genaamd  te  worden ; maak 
mij  als  6enen  van  uwe  huurlingen. 

20  En  opstaande  ging  hij  naar 
zijnen  vader. . En  toen  hij  nog  yer 
af  was,  zag  hem  zijn  vader,  en 
werd ^ met,  innerlijke.  ontferming 
bewogen ; en  toe  loopende,  viel  hij 
hem  om  zijnen  hals,  en  kuste  hem. 
, 21  Enidn  zoon  zeide. tot  hem: 


she  oaMeth  .her  friends*  and  Air 
neighbours  together,  saying.  Re* 
joice  with  me ; for  I have  found 
the  piece  which  I had  lost.  . 

10  Likewise,  I say  unto  yom 
There  is  joy  in  the  presence  oi 
the  angels  of  God  over  one  sinner 
that  repenteth. 

1 1 H And  he  said;  A certain  man 

had  two  sons:  , . , . 

12  And  the  younger  of  them 

said  to  his  father,  Father,  give  ids 
the  portion  of  goods  that  falleth  to 
me.  And  he  divided  unto  them 
his  living*  . . ... 

13  And  not  many  days  after,  the 
younger  son  gathered  all  together, 
and  .took  his  journey  into  a fa r 
country,  and  there  wasted  his  sub- 
stance  with  riotous  hying.  . 

14.  And  when  he.  had  spent  all, 
there  arose  a mighty  famine  in  that 
land j.  and  he  began  be  .in  want 

15  And  he  went  and  joined  him- 
self to  a citizen  of  that  country] 
and  he  sent  him  into  his  fields  te 
feed  swine. 

16  And  he  would  fain  have  filled 
his  belly  with  the  husks  that  the 
swine  aid  eat]  and  no  man  gave 
UntO.  him 

17  And  when  he  came  to  him- 
self Ira  said,  How  many  hired  ser- 
vants of  my  father’s  nave  bread 
enough  and  to  spare,  and  I perish 
with  hunger ! 

18  I wifi  arise  and  go  to  my  far- 
ther,, and  will  say  unto  him,  Father. 
I have  sinned  against  heaven,  ana 
before  thee, 

19  And  am  no  more  worthy  to 
be  called  thy  son : make  me  as  one 
of  thy  hired  servants. 

20  And  he  arose,  and  came  to 
his  father.  -But  when  he  was  yet  a 
great  way  off,  his  father  saw  him. 
and  had  eompassion,  and  ran,  ana 
fell  on  his  n^ck,  and  kissed  him.  . 

21  And  the  son  said  onto  him, 
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Tader!  ik  heb  gezondigd  tegen 
den  hemel  en  voor  u,  en  ben  niet 
meer  waardig,  uw  mm  geuaardd 
te  worden. 

22  Ma&r  de  vader  zeide  tot  zijne 
dienstknechten : Brengt  kttr  voort 
bet  beste  kteed,  en  doet  het  hem 
aan,  en  geeft  eenen  ring  aan  zijne 
band,  en  schoenen  aan  de  voe- 
•to; 

23  En  brengt  bet  gomeste  kalf, 
en  slagt  het;  en  laat  ons  eten  en 
▼relijk  zijn. 

24  Want  deze  mijn  zoon  was 
doedy  en  is  weder  lerend  gewor- 
den ; en  hi j was  verloren,  en  is 
geVonden!  En  zij  begonnen  vro- 
Bjk  te  zijn. 

25  En  zrjn  cradste  zoon  was  in  Jt 
▼eld,  en  als  hij  kwam,  en  het  hnis 
genaakte,  hoorde  hij  het  gezang 
en  het  gerei ; 

26  En  tot  zieh  gdrsOpen  hebb co- 
de eeh>  ran  de  knechten,  vraagde 
hij,  vrafc  dat  mogt  zijn  % 

27«En  deze  zeide  tot  hem : Uw 
breeder  is  gekomen,  en  uw  Tader 
heeft  het  gemeste  kalf  geslagt,  om- 
dat  hij  hem  gezond  weder  ontvan- 
gen  heeft. 

26  Maar  hij  word  toomig,  en  wil- 
de  niet  ingaan.  Zoo  ging  dan  zijn 
Tader  nit,  en  bad  hem. 

29  Doch  hij  antwoordende  zeide 
tot  den  Tader : Zie,  ik  dien*  n nu 
zoo  Tele  jaren.  to  heb  nooit  uw 
gebod  overtreden,  en  gij  hebt  mij 
nooit  een  bokskto  gOgeven,  opdat 
ik  met  mijne  vrienden  mogt  vro* 
Kjk  zijn.  + 

. 30  Maar  als  deze  aw  zoon  geko* 
men  is,  die  nw  good  met  hoeren 
doorgebragt  heeft,  zoo  hebt  gij 
hem  het  gemeste  kalf  ge$lagt. 

31  Enhlj  zeide  tot  hem:  Kind! 
gij  zijt  altijd  bij  mij,  en  al  het  mij- 
ne  is  uwe. 

32  Men  behoorde  dan  yrolijk  en 
Wijde  te  zijn : want  deze  uW  broe- 
der  was  dood,  en  is  weder  levend 
geworden ; en  hij  was  verloren,  en 
is  gevonden. 


Father,  I haTe  sinned  against  hea- 
ven, and  in  thy  sight,  and  am  no 
more  worthy  to  be  e&Ued  thy 
son. 

22  But  the  father  said  to  his  ser- 
vants, bring  forth  the  best  robe, 
and  put  it  on  him : and  pot  a ring 
on  his  hand,  and  shoes  on  his  feet: 


23  And  bring  hither  the  fatted 
calf,  and  kill  it ; and  let  ns  eat,  and 
be  merry : 

24  For  this  my  son  was  dead, 
and  is  alive  again;  he  was  lost, 
and  is  found.  And  they  began  to 
be  merry. 

25  Now  his  elder  son  was  in  the 
field:  and  as  he  came  and  drew 
nigh  to  the  house,  he  heard  musio 
and  dancing. 

26  And  he  called  one  of  the  ser- 
vants and  asked  what  these  things 
meant 

27  And  he  said  unto  him,  Thy 
brother  is  come;  and  thy  father 
hath  killed  the  fatted  oalf,  because 
he  hath  received  him  safe  and 
sound. 

28  And  he  was  angry,  and  would 
not  go  in ; therefore  came  his  fa- 
ther out,  and  entreated  him. 

29  Ana  he  answering,  said  to  his 
father,  Lo,  these  many  years  do  I 
serve  thee,  neither  transgressed  I 
at  any  time  thy  commandment; 
and  yet  thou  never  gavest  me  a 
kid,  that  I might  make  merry  with 
my  friends: 

30  But  as  soon  as  this  thy  son 
was  come,  which  hath  devoured 
thy  living  with  harlots,  thou  hast 
kilted  for  him  the  fatted  calf. 

31  And  he  said  unto  him,  Son, 
thou  art  ever  with  me ; and  all  that 
1 have  is  thine. 

32  It  was  meet  that  we  should 
make  merry,  and  be  glad  : for 
this  thy  brother  was  dead,  and  is 
alive  again ; and  was  lost,  and  is 
found. 
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EN  hi)  zeideoek  tot  mijne  di sei« 
pelen:  Daar  was  een  zekec 
tijk  menock,  die  eenen  rentmees- 
tor  had;  en  daze  word  bij  hem 
verklaagd,  ale  die  zijne  goedewe 
doorbragt. 

2 En  hij  riep  hem,  en  zeide  tot 
hem : Hoe  hoor  ik  dit  van  u ? geef 
tekenschap  Tan  uw  rentineester- 
schap;  want  gxj  znlt  niet  meet 
knnnen  rentmeester  zijn. 

3 En  de  rentmeester  zeide  'boj 
zich  zelven : Wat  zal  ik  doen, 
wijl  xnijn  beer  dit  rentmeester* 
schapvau  mij  neemt  ! graven  kan 
ik  niet,  te  bedelen  schaam  ik  mij. 
4 Ikweet,  wat  ik  doen  zal,  ©p- 
dat,  waaneer  ik  van  hot  rentmees- 
torsohap  afgezet  zal  wezen,  aij  mij 
in  hnnne  huizen  ontvaugeu. 

5  En  hi j riep  tot  zich  een>  iege- 
hjk  tan  de  sohnkienaren  zijna 
heeren,  en  zeide  tot  den  eeteten : 
Hoe  veel  zijt  gij  mij&en  heere 
schuldig? 

6  En  hij  zeide : Honderd  vaten 
Ohe.  En  hij  zeide  tot  hem<:  Neem 
uw  handschrift,  en  nederzittende 
schrijf  haastelijk  vijftig. 

* 7 Daarna  zeide  hij  tot  eenen  an- 
deren:  En  gij,  hoe  Veel  zijt  gii 
Sohuldig?  En  hij  zeide:  Honderd 
fnwdden  tar  we.  En  hij  aeide  tot 
hem : Neem  uw  handschrift,  en 
sohrijf  tachtig. 

«8  En  de  heer  prees  den  onregfc* 
vhardigetl  “rentmeester.  omdat  hij 
voorzigtig  gedaan  haa;  want  de 
kinderen  dezer  wereld  zijn  vdor- 
zigtiger  dan  de  kinderen  dee  liohte 
In  hun  geslacht. 

9 En  Sc  zegge  ulieden : Maakt  u 
zelten  vrienden  uit  den  dnregivaar- 
digen  Mammon,  opdat,  wanneer  a 
outbroken  zal,  zij  uraogCn  ontvan*- 
gett  in  de  eeuwige  tabemakelen. 

W Die  getrouw  is  in  minste, 
die  is  oek  in  ’t  groote  getrouw ; en 
die  in  het  minste  onregtvaardig  is, 
die  is  ook  in  het  groote  onregtvaar- 
dig. 


’ CHAPTER  XVI.  ’ | 

AND  he  said  ako  nato  hie  disci* 
pies.  There  was  a certain  rich 
man,  whisk  had  * -steward;  and 
the  same  was  accused  unto  hana 
that  he  had  wasted  his  goods. 

* S And  he  cadled  him,  and*  said 
unto  him,  How  is  it  that  l hear  this 
of  thee?  give  an  account  of  t bty 
stewardship : .for  thou  mayeet  be 
no  longer  steward.  t ‘ 

9 Then  the  steward  said  within 
himself.  What  shall  l do!  fat  my 
lord  taketh  away  from  me  the 
stewardship:  I cannot  dig ; to  beg 
I am  ashamed.  i 

4 1 am  resolved  what  to  do^  that 
when  Liam  put  out  of  the  steward* 
atop,  they. may  tooeife  me  into 
their  houses. 

6 So  h&  called  © very  one  of  ibis 
lord’s  debtees  unfa  Atm,  and  said 
unto  the  first  How  nuaoh  owes! 
thou  unto  my  lord  ! v,  • 

- 5 . • 

6 And  he  said.  An  hundred  mesi 
sores  of  dil.  And  he  said  unto 
him,  Take  thy  bill,  and  sit  down 
quickly,  and  wiiite  fifty, 

7  Then  said  he  to  another,  And 
how  much  owest  then!  And  ha 
said,  An  hundred  measures  of 
wheat.  And  he  said  unto  him; 
Taka  thy  bill,  and  write  fonr-aooie. 

9 And  the*  lord  commended  the 
unjust  steward,  because  he  had 
done  wisely:  for  the  children  of 
this  world  are  in  their  generation 
wiser  thantbie  children  of  tight. 

9 And  I say  unto  yon,  Make  10 
yourselves  friends  of  the  mammon 
of  unrighteousness;  that  when  ye 
fail,  they  may  receive  you  into 
everlasting  habitations* 

10  He  that  is  faithful  fa  that 
which  k least,  is  faithful  also  in 
much  \ and  he  that  is  unjust  in  the 
least,  is  unjust  also  in  much. 
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II  Zoo  gij  dan  in  den  oaregtvaar-  It  If  therefore  ye  have  sot  been 
digen  Mammon  met  getrouw  zijt  faithful  in  the  unrighteous  mam* 
geweest,  wie  zal  u het  ware  Ter*  mon,  who  will  commit  to  your  trust 
trouwenS  that iworukes? 

32  En  seo  gij  i»  eens  andere  goad  12  And  if  ye  have  net . bmm 
naet  getrouw  zijt  geweest,  wie  zal  faithful  in  that  which  is  another 
u het  uwe  geven  I man's,  who  shall  give  you  that 

which  is  yowr  own  i 

-19  Geen  huiskneoht  kin  twee  18  T No  servant  can  . serve  two 
beeren  dienen ; want  of  hij  sal  masters:  for  either  he  will  hate 
dsn  ednen  baton,  en  den  anderen  die  one.  and  love  the  other  ; or  eiset 
tisf  hebben  j of  hij  zal  den  tdnea  he  will  hold  to  the  one,  and  do* 
aanhsngen,  en  den  anderen  ve-  spise  the  other.  Ye  cannot  servo 
rachten : gij  kunt  Gode  niet  dienen  God  and  mammon, 
en  den  Mammon. 

14*  En  all*  doze  dingen  hoorden  14  And  the  Pharisees  also,  whe 
•ok  de  pharizeen,  die  gefctgierig  were-  covetous,  heard  all  these 
waren,  en  zij  beechirtrpten  hem.  things,  and  they  derided  him. 
Tft'En  hij  zeide  to!  hen  : Gij  zijt  15  And  he  said  unto  thsm,i  Ye 
ket,  die  u zelven  regtvaardigt  root  are  they  which  justify  yourselves 
de  menschen,  maar  God  keni  uwe  before  meny  but  God  knorweth 
harten;  want  dat  hoog is  ondev  de  your  hearts:  for  that  which  ie 
menschen,  is'een  grdwel  voor  God.  nighly  esteemed  among  man,  is 

alnmnhtion  in  the  Bight  of  ©od*  . 
It  Be  wet  ea  dwpmfeten  ttijn  Id  The  law  and  the  prophets 
tot  op  Johannes;  van  dien  tijd  af  terra  until  John : sinoe  that/  time 
Wordt  het  koningrijk  Gods  verkon-  the  kingdom  of  God  is  preached, 
digd/  en  een  iegelijk  doet  geweld  and  every  man  presseth  mto  it. 
ophetvelve.  > .r 

17  En  het  is  ligter;  dat  de  hemel  17  And>  it  is  easier  for  heaven 

en  de  aarde  voorbijgaan,  dan  <j*t  and  earth  to  pass,  than  one  tittle  of 
e£n  tittel  der  wet  v&lle.  the  law  to  fail. 

18  Een  iegelijk,  die  zijne  vronw  18  Whosoever  putteth  away  his 

verlaat,  en  eene  anderetrouwt,  die  wife,  and  marrieth  another,  com- 
deet  overtpel ; en  een  iegelijk,  die  mitteth  adultery ; and  whaeoevegr 
de  verlatene  van  den  man  trouwt,  marrieth  her  that . is  put  avn 
die  doet  ook  overspel.  from  her  husband, committstli  adul- 

- tery.  - 

10  En  dear  was  Sen  zeker  rijk  19  -T-Therei  was  a certain  rioh 
mensch,  en  was  gekleed  met  pur*  man,  which  was  cfothed  in  purple 
per  en  zeer  fijn  lijnwaad,  leven-  and  fine  linen  and  fared  sampttt- 
de  idle  dagen  vrobjk  en  prfeeh*  ously  every  day : 

tig-. 

20  En  daar  was  eenzeker  bode*  20  And  there  was  a certain  beg* 

laar,  met  name  Lazarus,  welke  lag  gar  named  Lazarus,  which  was  kid 
root  zijne  poort,  vol  zweren,  at  his  gate,  full  of  sores, 

21  En  begeerde  verzadigd  te  wor-  21  And  desiring  to  be  fed  with 
den  van  de  kroimkeps*  die  van  de  the  crumbs  which  fell  from  the 
tafel  des  rijken  vielen ; maar  ook  rich  man’s  table : moreover,  the 
de  honden  kwamen  en  Lakten  zij  he  dogs  came  and  licked  his  sores.  : 
awe  reai. 

22  En  het  geschiedde,  dat  de  be*  22  And  it  came  to  pass,  that  the 
delaar  stierf,  en  vande  engelenge-  beggar  died;  and  was  Carried  by 
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dragen  werd  in  den  school  Abra- 
hama 

23  En  de  rijke  stierf  ook,  en  werd 
begraven.  En  als  hij  in  de  hello 
zijne  oogen  ophief,  zijnde  in  de 
pipe,  zag  hij  Abraham  van  verre, 
en  Lazarus  in  zijnen  achoot. 

24  En  hij  riep  en  zeide:  Yader 
Abraham!  ontferm  u mijner,  en 
zend  Lazarus,  dat  hij  het  uiterste 
zijns  vingers  in  het  water  doope, 
en  verkoele  mijne  tong ; want  ik 
lijde  smarten  in  deze  vlam. 

25  Maar  Abraham  zeide : Kind  I 
redenk  dat  gij  uw  goed  ontvangen 
nebt  in  nw  leven,  en  Lazarus  des- 
gelijks  het  kwade ; en  nu  wordt  hij 
vertroost,  engij  lijdt  smarten.  • 

26  En  boven  dit  alles,  tussehen 
ens  en  ulieden  is  eene  groote  klove 
gevestigd,  zoodat  degenen,  die  van 
hier  tot  u wiilen  overgaan,  niet 
zouden  kunnen,  noch  ook  die  door 
ztirij  van  daar  tot  ona  overkomen. 

27  En  hij  zeide : Ik  bid  u dan, 
vader ! dat  gij  hem  zendt  tot  mijns 
vaders  huis: 

28  Want  ik  keb  vijf  breeders ; 
ten  einde  hij  hun  dit  betuige,  op 
dat  ook  zij  niet  komen  in  deze 
plaatse  der  pijniging. 

29  Abraham  zeide  tot  hem:  Zij 
fiebben  Mozes  en  de  profeten ; dat 
ze  die  hooren ! 

30  En  hij  zeide:  Nedn,  vader 
Abraham!  maar  zoo  iemand  van 
de  dooden  tot  hen  henenging,  zij 
zouden  zieh  bekeeren. 

31  Doch  Abraham  zeide  tot  hem: 
Indien  zij  Mozes  en  de  profeten 
niet  hooren,  zoo  zullen  zij  ook,  al 
ware  het  dat  er  iemand  uit  de 
dooden  epstond,  zioh  niet  laten 
gezeggen. 

HOOFDSTUK  Xvn. 

EN  hij  zeide  tot  de  discipelen : 
Het  kan  niet  wezen,  dat  er 
geene  ergemissen  komen;  doch 
wee  km,  door  wien  zij  komen  l 


the  angels  into  Abraham**  baton. 
The  rich  man  also  died,  and  was 
buried: 

23  And  in  hell  he  lifted  up  his 
eyes,  being  in  torments,  and  seeth 
Abraham  afar  off,  and  Lazarus  in 
his  bosom. 

24  And  he  eried,  and  said,  Fa- 
ther Abraham,  have  mercy  on  me, 
and  send  Lazarus,  that  he  may  dip 
the  tip  of  his  finger  in  water,  and 
cool  m V tongue : for  1 amjorment- 
ed  in  this  flame. 

25  But  Abraham  said,  Son,  re- 
member that  thou  in  thy  lifetime 
receivedst  thy  good  things,  and 
likewise  Lazarus  evil  things:  bnt 
now  he  is  comforted,  and  than  art 
tormented. 

26  And  besides  all  this,  between 
us  and  you  there  is  a ^reat  gulf 
fixed : so  that  they  which  would 
pass  from  hence  to  you,  cannot; 
neither  can  they  pass  to  us,  that 
w&idd  come  from  thence. 

27  Then  he  said,  I pray  thee 
therefore,  father,  that  thou  would- 
est  send  him  to  my  father’s  bouse; 

28  .Fori  have  five  brethren;  that 
he  may  testify  unto  them,  lest  they 
also  come  into  this  place  of  torment. 

29  Abraham  saith  unto  him,  They 
have  Moses  and  the  prophets ; let 
them  hear  them. 

30  And  he  said,  Nay,  father 
Abraham:  but  if  one  went  «mto 
them  from  the  dead,  they  will  re- 
pent. 

31  And  he  said  unto  him,  If  they 
hear  not  Moses  and  the  prophets, 
neither  will  they  be  persuaded, 
though  one  rose  from  the  dead. 


CHAPTER  XYIL 

THEN  said  he  unto  the  disciples, 
It  is  impossible  but  that  offences 
will  come : but  wo  unto  kkk  through 
whom  they  come ! 
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2 Hof  zoude  hem  nutter  zijn,  dat 
een  molensteen  om  zijnen  hals  ge- 
daan ware,  en  hij  in  de  zee  gewor- 
pen,  dan  dat  hij  een’  van  deze 
tleinen  zoude  ergeren. 

3 Wacht  u zelven 1 En  indien  nw 
broeder  tegen  u zondigt.  zoo  be- 
straf  hem ; en  indien  het  nem  leed 
is,  zoo  vergeef  het  hem. 

4 En  indien  hij  zevenmaal  daags 
tegen  u zondigt,  en  zevenmaal 
dugs  tot  n wederkeert,  zeggende ; 
Het  is  mij  leed;  zoo  znft  gij 
hem  vergeven. 

5 En  de  apostelen  zeiden  tot  den 
Heere  : Vermeerder  ons  het  ge- 
loof ! , 

En  de  Heere  zeide:  Zoo  gij 
een  geloof  hadt  alis  een  mostaard- 
zaad,  gij  zoudt  tegen  defcen  moer- 
bezienboom  zeggen:  Word  ont- 
worteld,  en  in  de  zee  gepl^nt!  en 
hij  zoude  u gehoorzaam  zijn. 

7 En  wie  van  u heeft  eenen 
dienstknecht  ploegende,  of  de  bee - 
sten  hoedende,  die  tot  hem,  als  hij 
van  den  akker  inkomt,  terstond  zal 
zeggen : Eom  bij,  en  zit  aah? 

8 Maar  zal  hij  niet  tot  hem  zeg- 
geh:  Bereid  dat  ik  te  avOnd  zal 
eten?  en  omgord  n,  eif  dien  mij.  tot 
dat  ik  zal  gegeten  en  gedronken 
hebben ; en  eet  en  drink  gij  daar- 
na?’ 

2  Dankt  hij*  ook  dien'  dienst- 
knecht,  omdat  hij  gedaan  heeft ’t 
gene  hem  bevolen  was?  Ik  meen, 
neen. 

* 10  Alzoo ; ook  gij,  wanneer  gij 
zult  gedaan  hebben  al  hetgene  u 
bevolen  w,  zoo  zegt : Wij  zijn  bn- 
nutte  dienstkneehten,  want*  wi| 
hebben  maar  gedaan  7t  gene  wij1 
schfaklig  waren  te  doerr. 

11  En  het  geschiedde,  als  hij 
naar  Jeruzalem  reisde^  dat  hij  dfcor 
het  midden  van  SamariS  en  Galilea 
gmg- 

12  En  als  hij  in  een  zeker  vlek 
Kwam,  ontraoeteden  hem  tied  me- 
laatsehe  mannen,  welke  stondten 
van  verre ; 

13  En  zij  verhieven  htmne  stem, 


2 Tt  word  better  for  him  that  a 
millstone  were  hanged  about  his 
neck,  and  he  cast  into  the  sea,  than 
that  ne  should  offend  one  of  these 
little  ones. 

3 f Take  heed  to  yourselves : If 
thy  brother  trespass  against  thee, 
rebuke  him;  and  if  he  repent,  for- 
give him. 

4 And  if  he  trespass  against  thee 
seven  times  in  a day,  and  seven 
times  in  a day  tarn  again  to  thee, 
saying,  I repent ; thou  shalt  forgive 
him. 

5 And  the  apostles  said  unto  the 
Lord,  Increase  our  faith. 

6 And  the  Lord  said,  If  ye  bad 
faith  as  a grain  of  mustard-seed, 
ye  might  say  unto  this  sycamine- 
tree,  Be  thou  plucked  up  by  the 
root,  and  be  thou  planted  in  the 
sea:  and  if  should  obey  you. 

7 But  which  of  you  having  a ser- 
vant ploughing,  or  feeding  cattle, 
will  say  unto  aim  by  and  by,  when 
he  is  come  from  the  field,  Go  and 
sit  down  to  meat  ? 

8 And  will  not  rather  say  unto 
him,  Make  ready  wherewith  I may 
sup,  and  gird  thyself,  and  serve 
me.  till  I have  eaten  and  drunken : 
ana  afterward  thou  shalt  eat  and 
drink? 

8 Doth  he  thank  that  servant,  be- 
cause he  did  the  things  that  were 
commanded  him  ? I trow  not. 

10  So  likewise  ye,  when  ye  shall 
have  done  all  those  things  which 
are  commanded  you,  say,  We  are 
unprofitable  Servants:  we  have 
done  that  which  was  our  duty  to  do. 

M IF  And  it  came  to  pas?,  as  he 
went  to  Jerusalem,  that  he  passed 
through  the  midst  of  Samaria  and 
Galilee. 

12  And  as  he  entered  into  a cer- 
tain village,  there  ,met  him  ten 
men  that  were  lepers,  which  stbbd 
afar  off : 

13  And  they  lifted  up  their  voices, 


m 
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jeggender  Jezus,  Meeeter,  iowL- 
ferra  u onzer  l 


14  Ea  als  hij  hen  zag,  zeide  hij 
tot  hen : Goat  henen  en  vertoont  u 
zelven  den  priesteren.  En  het  ge* 
sehiedde,  terwijl  zij  henengingen, 
dat  zij  gereinigd  warden, 

15  En  een  van  hen,  ziende  dal 
hij  genezen  was,  keerde  weder, 
met  groote  stammer  God  verheer- 
lijkende. 

16  En  hij  viol  op  het  aaugezjgt 
voor  zijne  yoeteu, :W  dankende* 
en  deze  was  een  Samaritaan. 

17  fin Jezus  an  twoerdende  zeide: 
Zijn  niet  de  tien  gerekiigd  gewor* 
den  ? en  waar  zijn  de  negen  7 

18  En  zijn  er  geene  ceyondean, 
die  wederkeeren  om  Gooe  oere  te 
ge yen,  dan  .deze  vreemdeling  ? 

1?  En  hij  zeide  tot  hem : Staop, 
euga,  henen  ; uw  geloof  beefs  u 
behouden. 

2Q  En  gevraagd  zijnde  van  <fe 
pbarizeep,  wanneer  bat  koningrijk 
Gods  komen  zoude,  heeft  hij  hue 
geantwoord  en  gezegd:  Het  ko- 
ningrijk  Gods  komt  met  metoiter- 
lijk.gelaat;  ( . ■ , 

21  En  men  zal  niet  zeggeq:  Ziet 
hier^of  ziet  dear  li^yant,  ziet,  hot 
komngriik  Gods  jp  biunen  pliedea, 

22  En  hij  zeide  tot  de  discipelen 
Daar  zullen  dagen  komen,  wanneez 
gijiziilt  begeewm,  eenpn  der  degen 
van  deni  Zoon  das  menschen  te 
zien,  en  gij  zujt  dien,  njet  zien.  , . 

23  En  zij  zullen  tot  u zeggen: 
Ziet  bier,  of  ziet  dear  is  hij,;  gaat 
niet  henen,  en  volgt  niet. 

24  Want  gelijk  de  blikspra,  die 

van.  het  eene  et nde  onder  den  he* 
mal  hliksenpt,  tot  het  andere  onder 
den  hemel  schijnt,  alzoo  zal  ook  j 
de{Zoorv.des  menschep;  wezenhi 
zijneh  dag.  . { 

25  Maar  eerst  moet  hij  veel  lij- 
den,  en  verworpen  worden  van  d# 

geslacht* 

26  fin  gelijk  het  geschied  -is  in 
de  dagen  van  Noach,  alzoo  zal  het 
ook  zijn  in  de  dagen  van  dep  Zoon 
des  menschen. 


and  said,  Jesus,  Master,  have  tney- 

cy  on  us. 

14  And  when  be  saw  tkim,  ha 
said  onto  them,  Go.  shew  your* 
selves  unto  the  priests.  And  it 
came  to  pass,  that,  as  they  went, 
they  were  cleansed. 

15  And  one.  of  them,  when  he, 
saw  that  he  was  healed,,  turned 
back,  and,  with  a load  voice  glori- 
fied God,  . 

16  Ana  felj. down  on  his  face  at 
his  feet,  giving  him  thanks:  and 
ne  was  a Samaritan.  . 

17  And  Jesus  answering,  said, 
Were  there  not  ten  cleansed  l but 
where  are  the  nine  ? 

IS  There  are  not  found;  that  re- 
turned to  give  glory  to  God,  save 
this  stranger. 

.19  And  ne  said  unto  him,  Arise, 
go  thy  way : thy  faiih  hath  made 
thee  whole.  * . 

2Q  t And  when  he  was  demand- 
ed of  the  Pharisees,  when,  the 
kingdom  of  God  should  come,  he 
answered  them  and  said,  The  king- 
dom of  God  cometh  not  with  ob- 
servation: ,• 

21  Neither  shall  they  sav.  La 
here ! or,  Lo  there  1 for  behold,  the 
kingdom  of  God  is  within  you. 

22  And  he  said  unto  the  disciples. 

The  days  will  come,  when  ye  shall 
desire  1;o  see  one  of  tbs  days  of  the 
Son  of  man,  and  ye  shall  not  sea 
ft.  w.  ...... 

23  And  they  shall  say  to  you, 
See  here!  or,  See  there ! go  not  af- 
ter them,  nor  follow  them. 

24  For  as  the  lightning  that  light* 
eneth  out,  of  the  orb  part  under 
heaven,  shjneth, unto  the  other  part 
under  heaven ; so  shall,  also  the 
Son  of  mam  he  in  his  day.  ; t 

25  But  first  must  he  suffer  many 
things,  and  be  rejected  of  t hie’ ge- 
neration; 

26,  And  ps  it  was  in  the  days  of, 
Noe,  so  shall  it  be  also  in  the  day* 
of  the  Son  of  man. 
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men  tea  hnwelijk,  zii  warden  ten 
hnwelijk  gegevjm,  tol  den  dag  op 
welken  Noaoh  ia  de  arke  gin&  an 
dp  zoadvloed  twain,  ao  verarerf 
zaaBen. 

28  Desgelijks  ook,  gelijk  het-ge 
sctioddo  in  da  dagen  ran  Lot1;  m j 
aton,  nij  dronken,  aij  koehtm,  zij 
Tefkochten^zij  pfentedeB,giij  bouw 
den ; 

~S9<  Maarop  dm  dag,  op  welketi 
Lot  vani  Sodom  iutging^  regende 
ket  vuur  en  sailer  Tan  den  kernel, 
en  yerdierf  ze  alien 

80  Even  alzoozalkat  zijn  in  den 
dag,  op  welken  do  Zoan  dee  men* 
scken  geopeitkaard  zal  wooden  > 

81  In  dien  dag,  wia  op  ket  dak 
zal  zijn,  en  zijn  bnasraad  in  kids, 
die  kerne  niet  af,  amhetzelve  weg 
te  semen;  en  win  op  den  akker 
zijn  sal,  die  keere  desgelijks  niet 
naaihetgane  aohter  is. 

82  Gedenkt  nan  de  vronw  Tan 
Lot. 

33  floo  wie  mjnlevenial  zoeken 
te  behooden,  die  ral'tvetliezen; 
en  zoo  wie  hetzelve  zal  verliezeu, 
die  zal  het  behouden. 

84  Ik  zegge  b:  In  dien  nacht  zill- 
len  twee  op  een  bed  zjjn;  de  .een 
zal  aaagenoxqen,  en  de  ander  zal 
yerlaten  worden. 

36'  Twee  ivtdu  wen  zullen  te  fca- 
mea  male**;  de  eene  zal  aangeno* 
men,  en  de  aide  re  zal  yerlaten 
worden*  '■  - * •>  % * ■ ■ 

36  Twee  zmUen  ep  den  akker 
zijn ; de  een  zal  aangenomen,  en 
de  ander  zal  yerlaten  worded. 

37  £n  mj  abtwoordden  en  aeiden 
tot  hem:  Waar.  Heere ? En  hij 
zetde  tot  ken : Wabrhet  ligobaam 
is,  aldaar  zullenf  do  arenden  yem 
gaderd  worden. 

HOOPDSTtJK  XVHI. 

EN  bai  zesdo  ook  eene  gettikeriis 
■tot  ben,  daartoe strekkende,  dat 
men  ahijd  bidden  moet,  en  niet 
vertragen; 


t?  They  did /eat,  flieydtonk,1hey 
married  wires?  tney  were  given  in 
marriage,  until  the  day  that  Noe 
mitered  into  the  ark.  and  the  flood 
came,  and  destroyed  them  ali 

28  Likewise  also  aa  it  waa  in  the 
days  of  Lot:  they  did  eat.  they 
drank,  they  bought,  they  sow,  they 
planted,  they  bmlded; 

ft  But  the  same  day  that  Let 
went  out  of  Sodem,  it  rained  fire 
and  brimstone  from  heaven,  and 
destroyed  them  all:  « 

SO  Erea  thus  shah  it  be  in  the 
day  when*  the  Son  of  man  is  re* 
varikd. 

31  In  thatday,  he  whkh  shall  be 
upon  the  housetop,  and  his  staff 
in  the  house,  let  aim  not  come 
down  to  tike  it  away:  and  he  that 
is  in  the  field,  let  him  likewise  bet 
return  back. , 

32  Remember  Lot’s  wife. 

33  Whosoever  shall  seek  te  ‘save 
his  life,  shall  lose  it  ; and  whose* 
ever  shall  lose  his  life,  shall  pre« 
serve  it. 

34  I ‘tell  you,  in  that  night  there 

shall  he  two  men  in  ane  bed;  the 
one  shall  be  taken,  and  the  other 
shall  be  left.  . . »s  •••  > 

35  Two  Wofsta.  shall  be  grinding 

together-;  five  one  shall  be*  taken, 
and  the  other  left.  > 

1 • » . ^ 

36  Two  mm  shall  be  in  the  field ; 
the  one  shall  be  taken,  and  the 
other  left] 

.37-  And  they  answered  and  said 
unto  him,  Where,  Lord  % And  he 
said  nnto  thorn,  Wheresoever  the 
body  is,  thither  will  the  eagles  be 
gathered  together.  > : 

CHAPTER  XVIII.  ' 

AND  hb  spake  a parable;  urtto 
them  to  this  end , that  men 
ought  always  to  pray,  and  not  to 
faint;  . dawzed byV-oogie . . 
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2 Zeggende : Daar  was  een  zekdr 
regter  m eene  stad,  die  God  niet 
vreesde,  en  geen>  mensch  ontzag. 

3 En  daar  was  eene  zekere  we- 
duwe  in  dezelfde  stad,  en  zij  kwam 
tot  hem,  zeggende : Doe  mij  regt 
tegen  mijne  wederpartij.  * 

4 En  hij  wilde  voor  eenen  tijd 
niet ; xnaar  daama  zeide  hij  bij 
zich  zelven : Hoewel  ik  God  niet 
vreeze,  en  geen*  mensch  ontzie ; 

5 Nogtans  omdat  deze  weduwe 
mij  moeijelijk  yalt,  zoo  zal  ik  haar 
regt  doen,  opdat  zij  niet  eindelijk. 
kome  en  mij  het  hoofd  breke. 

6 En  de  Heenre  zeide : Hoort,  wat 
de  onregtvaardige  regter  zegt. 

7 Zal  God  dan  geen  regt  doen 
zijnen  uitverkorenen,  die  dag  en 
naeht  tot  hear  roepen,  hoewel  hij 
langmoedig  is  over  hen'* 

8 Ik  zegge  u,  dat  hij  hun  haasr 
telijk  regt  doea  zal  Doch  de  Zooh 
des  menschen,  als  hij  komt,  zal 
hij  ook  geloof  vinden  op  de  aarde? 

9 En  hij  zeide  ook  tot  sommigen, 
die  bij  zich  zelven  vertrotiwaen, 
dat  zij  regtvaardig  waren,  en  de 
anderen  mets  achteden,  deze  ge- 
lijkenis : 

* 10  Twee  menschen  gingen  bp  in 
den  tempel  om  te  bidden,  de  een 
was  een  pharizeer,  en  de  ander 
een  tollenaar. 

1 1 De  pharize&r,  «taande,  bad  dit 
bij  zichzelven : OGodl  ikdankn, 
dat  ik  niet  ben  gelijk  de  andere 
menschen,  roovers,  onregtvaardi- 

en,  overspelers ; of  ook  gelijk 

eze  tollenaar. 

12  Ik  vast  tweemaal  ter  weekr 

ik  geef  tienden  ran  alles,  wat  ik 
beznt  . 

13  En  de  toUenaaaa  van  vbrre 
staande,  wilde  ook  zeJfs  de  oogen 
niet  opheffen  near  den  hemel, 
maar  sloeg  op  zijne  borst,  zeggen- 
de : O God  l zijt  mij  zpjudaar  ge- 
nadigl 

14  Ik  zegge  ulieden : Deze  giSg 
af  geregtvaardigd  in  zijn  Ymtrnier 
dan  die ; want  een  ieder,  die  zich 
zelven  verhoogt,  zal  vemederd 


i Saying,  There  was  ia 
judge,  which  feared  notGod,  mom 
ther  regarded  man.  - - ■ 

3 And  there  was  a widow  in 
city;  and  she  came  unto  him,  say* 
ing,  Avenge  me  of  mine,  advert 
sary. 

4 Audi  he  would  not  for  a while  & 

but  afterward  he  said  within  him* 
self,  Though  I fear  not  God,  not 
regard  man,  > 

5 Yet,  because  this  widow  trou- 
bleth  me,  I will  avenge  her,  lest 
by  her  continual  comingshe  wea- 
ry me. 

6 And  the  Lord  said,  Hear  iwhat 

die  unjust  judge  saith.  , 

7 And.  shallnot  God  avenge  his 

ohm  elect,  which  ery  day-  and 
night  unto  him,  though  he  bear 
long  with  them  1 . » 

8 I tell  you  that  he  will  avenge 
them  speedily.  Nevertheless  when 
the  Son  of  man  cometh,  shall  .ha 
find  faith  on  the, earth?  \ . 

9 And  he  spake  this  parable  untfit 
certain  which  trusted  in  - them- 
selves that  they  were  righteous, 
and  despised  others : ; 

Id  Two  men  went  up  into  the. 
temple  to  praiy;;  the -one  a Phari- 
see, and.  the  ether  a publican^ . . 

11  The  Pharisee  stood  and  spray- 
ed thus  with  himself,  God,  1 tnank 
thee,  that  l am  not  as  Other  men 
ore,  extortioners,  unjust,  adulterers, 
or  even  as  this  publican.  . t 

12  I fast  twice  in  the  week,  I 
give  tithes  of  all  that  l possess. . . 

18  And  the.  publican,  standing 
afar  ofl^  would  not  lift  up<ao  much 
as  his  eyes  unto  heaven,  but  smote 
upon  his  breast,  saying,  God  be 
merciful  to  me  a sinner, 

14  I tell  you,  this  man  went  (k>tvfi 
to  his  house  justified  rather  than  tJfe 
other:  for  every  one  that  szakstb 
himself  shall  be  abased and  he 
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en  die  zich  zelven  ver- 
nedert,  zal  verhoogd  worden. 

15  En  zij  bragten  ook  de  kinder- 
kens  tot’  hem,  opdat  hij  die  zoude 
aanraken ; en  de  discipelen,  dat 
ziendfc,  bestraften  dezelve. 

16  Maar  Jezus  riep  dezelve  kin- 
derkens  tot  zich,  en  zeide : Laat 
de  kinderkens  lot  mij  komen,  en 
▼erhirideTt  hen  met;  want  derzul- 
ken  is  het  koningrijk  Gods. 

17  VoOrwaar  zdgge  ik  u,  zoo  wie 
het  koningrijk  Gods  niet  zal  ont- 
tangen  als  een  kindeken,  die  zal 
geenszins  in  hetzelve  komen. 

1$  Eri  een  zeker  overste  vraagde 
hem,  zeggende:  Goede  Meester  f 
wa t doende  zal  ik  het  eenwige  le- 
ven  beerven  7 

!9  En  Jezus  zeide  tot  hem : Wat 
noemt  gij  mij  goed?  niemand  is 
gt&d'dan  6en,  namelijk  God. 

20  Gij  weet  de  geboden : Gij  zult 
geen  oversgel’doen;  gij  zult  met 
dooden;  gij  zult  niet  stelen;  gij 
zult  geen  valsch  getuigenis  geven ; 
eefc  ttwen  vader  en  uwe  moe- 
der. 

21  En  hij  zeide : Alle  deze  din- 
gen  heb  ik  onderhouden  van  mijne 
jongheid  aan. 

22  0och  Jezus,  dit  hoorende,  zei- 
de tot  hem:  Nog  e6n  ding  ont- 
breekt  u ; verkoop  alles.  wat  gij 
hebt j en  deel  het  onder  ae  armen, 
en  gij  zult  eenen  schat  hebben  in 
den  hemel ; en  kom  herwaarts, 
▼olg  mij. 

23  Maar  als  hij  dit  hoorde,  werd 
hij  geheel  droevig ; want  hij  was 
zeer  rijk. 

24  Jezus  nu  ziende,  dat  hij  ge- 
heel droevig  ge  worden  was,  zeide : 
Hoe  zwaarlijk  zullen  degenen,  die 
gded  hebben,  in  het  koningrijk 
Gods  ingaan ! 

25  Want  het  is  ligter,  daf  een  ke- 
rnel ga  door  het  oog  van  eene 
naald,  dan  dat  een  rijke  in  het 
komngtijk  Gods  inga. 

20  En  die  dit  hoorden,  zeiden: 
Wio  kan  dan  zalig  worden"? 

27  En  hij  zeide : Be  ditigen,  die  I 

Do.  & E.  15 


that  humbleth  himself  shall  be  ex- 
alted. 

15  And  they  brought  unto  him 
also  infants,  that  he  would  touch 
them : but  when  his  disciples  saw 
it,  they  rebuked  them. 

16  But  Jesus  called  them  unto 
him , and  said, Suffer  little  children 
to  come  unto  me,  and  forbid  them 
not : for  of  such  is  the  kingdom 
of  God. 

17  Verily  I say  unto  you,  Who- 
soever shall  not  receive  the  king- 
dom of  God  as  a little  child,  shall 
in  nowise  enter  therein. 

18  And  a certain  ruler  asked 
him.  saying,  Good  Master,  what 
shall  I do  to  inherit  eternal  life  ? 

19  And  Jesus  said  unto  him, 
Why  callest  thou  me  good  1 none 
is  good,  save  one,  that  is  God. 

20  Thou  knowest  the  command- 
ments. Bo  not  commit  adultery, 
Do  not  kill,  Do'  not  steal,  Bo  not 
bear  false  witness,  Honour  thy 
father  and  thy  mother. 

21  And  he  said,  All  these  have 
I kept  from  my  youth  up. 

22  Now  when  Jesus  heard  these 
things,  he  said  unto  him,  Yet 
lackest  thou  one  thing : sell  all 
that  thou  hast,  and  distribute  unto 
the  poor,  and  thou  shalt  have 
treasure  in  heaven : and  come, 
follow  me. 

23  And  when  he  heard  this,  he 
was  very  sorrowful:  for  he  was 
very  rich. 

24  And  when  Jesus  saw  that  he 
was  very  sorrowful,  he  said,  How 
hardly  shall  they  that  have  riches 
enter  into  the  kingdom  of  God ! 

25  Eor  it  is  easier  for  a camel 
to  go  through  a needle’s  eye,  than 
for  a rich  man  to  enter  into  the 
kingdom  of  God. 

26  And  they  that  heard  it,  said, 
Who  then  can  be  saved  1 

27  And  he  said,  Tim  tmegs  which 
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onmogelijk  zijn  bii  de  menschen, 
21  jn  mogelijk  bij  God. 

28  En  Petrus  zeide : Zie,  wij  heb- 
ben  alles  verlaten,  en  zijn  u ge- 
yolgd. 

29  En  hij  zeide  tot  hen:  Voor- 
waar  ik  zegge  ulieden,  dat  er  nie- 
mand  is,  die  verlaten  heeft  huis, 
of  ouders,  of  broeders,  of  yrouw, 
of  kinderen,  om  het  koningrijk 
Gods ; 

30  Die  niet  zal  veelvoudig  weder- 
ontvangen  iu  dezen  tijd,  en  in  de 
toekomende  eeuw  het  eeuwige 
leven. 

31  En  hij  nam  de  twaalve  hij 
zich,  en  zeide  tot  hen : Ziet,  wit 
gaan  op  naar  Jeruzalem,  en  het  zal 
alles  volbragt  worden  aan  den 
Zoon  des  menschen,  wat  geschre- 
ven  is  door  de  profeten. 

32  Want  hij  zal  den  heidenen 
overgeleverd  worden,  en  hij  zal 
bespot  worden,  en  smadelijk  ge- 
handeld  worden,  en  bespogen  wor- 
den. 

33  En  hem  gegeeseld  hebbende, 
zullen  zij  hem  dooden ; en  ten  der- 
den  dage  zal  hij  wederopstaan. 

34  En  zij  verstonden  geen  van 
deze  dingen;  en  dit  woord  wad 
voor  hen  verborgen,  en  zij  ver- 
stonden niet ’t  gene  gezegd  werd. 

35  En  het  geschiedde,  als  hij 
nabij  Jericho  kwam,  dat  een  ze- 
ker  blinde  aan  den  weg  zat,  bede- 
lende. 

36  En  deze,  hoorende  de  schare 
voorbi jgaan.  vraagde  wat  dat  ware. 

37  En  zij  Doodschapten  hem,  dat 
Jezus  de  Nazarener  voorbijging. 

38  En  hij  riep,  zeggende : Jezus, 
gij  Zone  Davids,  ontferm  u mijner ! 

39  En  die  voorbijgingen,  bestraf- 
ten  hem,  opdat  hij  zwijgen  zoude, 
maar  hij  riep  zoo  veel  te  meer : 
Zone  Davids,  ontferm  u mijner ! 

40  En  Jezus,  stil  staande,  beval 
dat  men  denzelven  tot  hem  bren- 
gen  zoude ; en  als  hij  nabij  hem 
gekomen  was,  vraagde  hij  hem, 


are  impossible  with  men,  arepos* 
sible  with  God. 

28  Then  Peter  said,  Lo,  we  have 
left  all,  and  followed  thee. 

29  And  he  said  unto  them,  Ve- 
rily I say  unto  you,  There  is  no 
man  that  hath  left  house,  or  pa- 
rents or  brethren,  or  wife,  or  child- 
ren, lor  the  kingdom  of  God’s  sake, 

30  Who  shall  not  receive  mani- 
fold more  in  this  present  time,  and 
in  the  world  tor  come  life  ever- 
lasting. 

31  T Then  he  took  unto  him  the 
twelve,  and  said  unto  them,  Be- 
hold, we  go  up  to  Jerusalem,  and 
all  things  that  are  written  by  the 
prophets  concerning  the  Son  of 
man  shall  be  accomplished. 

32  For  he  shall  be  delivered  un- 
to the  Gentiles,  and  shall  be  raoek- 
ed,  and  spitefully  entreated,  and 
spitted  on ; 

33  And  they  shall  scourge  Aim, 
and  put  him  to  death:  and  the 
third  day  he  shall  rise  again. 

34  And  they  understood  none  of 
these  things : and  this  saying  was 
hid  from  them,  neither  knew  they 
the  things  which  were  spoken. 

35  T And  it  came  to  pass,  that 
as  he  was  come  nigh  untp  Jeri- 
cho,  a certain  blind  man  sgt  by 
the  way-side  begging } 

36  And  hearing  the  multitude 
pass  by,'  he  asked  what  it  meant 

37  And  they  told  him,  that  Jesus 
of  Nazareth  passeth  by. 

38  And  he  cried,  saying,  Jesus, 
thou  son  of  David,  have  mercy  on 
ine. 

39  And  they  which  went  be- 
fore rebuked  him,  that  he  should 
hold  his  peace : but  he  cried  so 
much  the  more,  Thou  son  of  Da- 
vid, have  mercy  on  me. 

40  And  Jesus  stood  and  com- 
manded him  to  be  brought  unto 
him:  and  when  he  was  come 
near,  he  asked  him, 
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Al  Zeggefcdei  Wat  wilt  gij,  dat 
ik  a doen  zal?  En  bij  zeide: 
Heere ! dat  ik  ziende  mag  worden. 

42  En  Jezus  zeide  tot  hem : Word 
ziende ; uw  gelopf  heeft  u behour 
den. 

43  En  terstoud  word  hij  Ziende, 
en  volgde  hem,  God  verheerli  jken- 
4e.  E 4 al  hot  vqlk,  da*  ziende, 
gaf  Gode  lof. 
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EN  Jezus  ingekomen  zijnde,ging 
door  Jericho. 

% Ea  m t,  daar  was  e#n  man,  met 
Wie  geheeten  Zacohe&e  ; en  de*e 
was  een  overate  dec  tpllenaren,  en 
bijwasiijk; 

3  En  hij  zocht  Jezus  te  zjeu,  wie 
iijwas;  en  kon  niet  vaa.v^ge.de 
omdnt  hj  j klein . van  par- 
booh 

4  En  vooruitloopende  klpm  hij  op 
penen  wjldpn  vijgeboom,  opdat  hij 
kern  mogte  zien ; want  hij  zpude 
floor  dien  w eg  Toorbjjgaan, 

5  En  als  Jezns  aan  die  plaatse 
kwam,  opwaarts  ziende,  zag  hii 
kem^engeidetetfeem:  Zicchetie ! 
toast  u en  kom  a f ; want  ik  meet 
kedpn  in  aw  huis  biijven, 

6  En  hij  haastede  zich  en  kwam 
af,  enontving  hem  met  bhjdschap. 
7 En  alien,  die  ’t  aagen*  mar* 
mureerden,  zeggende : Hij  is  tot 
eenpn  zondigen  ib&n  ingegaan  cm 
te  herbergen. 

8 En  Zaecheus  stond,  en  zeide 
tot  den  Heere:  £ie,  de , heift  van 
tnijaa  goederen,  Heere  ! ,geef  ik 
den  armen ; en  indien  ik  jeraand 
iets  door  bedrog  ontvreemd  heb, 
dat  geef  ik  vierdubbel  weder,  . 

9 En  Jezus  zeide  tpt  hem : He* 
deri/is  dezen  huize  zaligheid  4£es- 
chied,  nademaal  ook  deze  een  zoon 
Abrahams  is. 

. 10  Want  de  Zoon  des  menschen 
lsgekomen  am  te  zoeken  en  zalig 
te  maken,  dat  yerloxen  was. 


41  Saying,  What  wiltfhou  (that  I 
shall  do  unto  thee  ? And  he  said, 
Lord,  that  I may  receive  my  sight. 

42  And  Jesus  said  unto  him,  Re- 
ceive thy  sight:  thy  faith  hath 
saved  thee. 

43  And  immediately  he  receiv- 
ed his  sight,  and  followed  him, 
glorifying  God:  and  all  the  peo- 
ple, when  they  saw  it,  gave  praise 
unto  God. 


CHAPTER  XIX. 


2 And  behold,  there  was  a man 
named  Zaoeheos,  which  was  the 
chief  among  the  publicans,  and 
he  was  rich. 

3 And  he  sought  to  see  Jesus 
who  he  was;  and  could  not  for 
the  press,  because  he  was  little 
of  stature. 

- 4.  And  he  ran  before,  and  climb- 
ed up  into  a sycamore-tree  to  see 
him ; for  he  was  to  pass  that  waif. 

5 And  when  Jesus  came  to  the 
place,  he  looked  up,  and  saw 
nkn^  and  said  unto  him,  Zacche- 
ua^  make  haste,  and  come  down : 
for  to-day  I must  abide  at  thy 
house. 

6 And  he  made  haste,  and  came 
down,  and  received  him  joyfully. 

7 And  when  they  saw  it,  they 
all  murmured,,  saying,  That  he 
was  gpne.  to  be  guest  with  a man 
that  is  a sinner, 

8 And  Zaocheus  stood,  and  said 
unto  the  Lord ; Behold,  Lord,  the 
half  of  my  goods  I give  to  the 
poor;  and  if  I have  taken  any 
thing  from  any  man  by  false  ac- 
cusation, I restore  him  four-fold. 

9 And  Jesus  said  unto  him.  This 
day  is  salvation  come  to  this  nouse, 
forasmuch  as  he  also  is  a son  of 
Abraham. 

10  For  the  Son  of  man  is  come 
to  seek  and  to  save  that  which 
wag  Jo«t,  Digitiz6dby  Google 
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1 1 En  als  zij  dat  hoorden,  voegde 
hij  daarbij,  en  zeide  eene  gelijke- 
nis;  omdat  hij  nabij  Jeruzalem 
was.  en  omdat  zij  xneenden,  dat 
het  koningrijk  Gods  terstond  zou- 
de  openbaar  worden. 

12  Hij  zeide  dan : Een  zeker  wel- 
geboren  man  reisde  in  een  ver  gc- 
legen  land,  om  voor  zich  zelven  een 
koningrijk  te  ontvangen,  en  dan 
weder  te  keeren. 

13  En  geroepen  hebbende  zijne 
tien  dienstknechten,  gaf  hij  hun 
tien  ponden,  en  zeide  tot  hen : 
Doet  handeling,  tot  dat  ik  kome. 

14  En  zijne  burgers  hateden  hem, 
en  zonden  hem  gezanten  na,  zeg- 
gende:  Wij  willen  niet,  dat  deze 
over  ons  koning  zij.  . 

15  En  het  geschiedde,  toen  hij 
wederkwam,  als  hij  het  koningrijk 
ontvangen  had,  dat  hij  zeide,-  dat 
die  dienstknechten  tot  hem  zou- 
den  geroepen  worden,  dien  bij  het 
geld  gegeven  had ; opdat  hij  we- 
ten  mogt,  wat  een  iegelijk  met 
handelen  gewonnen  had. 

16  En  de  eerste  kwam,  en  zeide : 
Heer  ! uw  pond  heeft  tien  ponden 
daarenboven  gewonnen. 

17  En  hij  zeide  tot  hem:  Wei, 
gij  goede  dienstknecht ! dewijl  gij 
in  het  minste  getrouw  zijt  geweest, 
zoo  heb  magt  over  tien  steden. 

18  En  de  tweede  kwam  en 
zeide  : Heer ! uw  pond  heeft  vijf 
ponden  gewonnen. 

19  En  hij  zeide  oek  tot  dezen: 
En  gij,  wees  over  vijf  steden. 

20  En  een  ander  kwam,  zeg- 
gende : Heer ! zie  hier  uw  pond, 
*t  welk  ik  in  eenen  zweetdoek 
weggelegd  had ; 

21  Want  ik  vreesde  u,  omdat  gij 
een  straf  mensch  zijt  > gij  neemt 
weg,  wat  gij  niet  gelegd  hebt,  en 

fij  maait,  wat  gij  niet  gezaaid 
ebt. 

22  Maar  hij  zeide  tot  hem : Uit 
uwen  mond  zal  ik  u oordeelen,  gij 
booze  dienstknecht ! gij  wist,  dat 
ik  een  straf  mensch  ben,  nemende 


11  And  as  they  heard  these  things, 
he  added  and  spake  a parable,  be- 
cause he  was  nigh  to  Jerusalem, 
and  because  they  thought  that  the 
kingdom  of  God  should  immedi- 
ately appear. 

12  He  said  therefore,  A certain 
nobleman  went  into  a far  country 
to  receive  for  himself  a kingdom, 
and  to  return. 

13  And  he  called  his  ten  ser- 
vants, and  delivered  them  ten 
pounds,  and  said  unto  them,  Oc- 
cupy till  I come. 

14  But  his  citizens  hated  him, 
and  sent  a message  after  him, 
saying,  We  will  not  have  this 
man  to  reign  over  us. 

15  And  it  came  to  pass,  that 
when  he  was  returned,  having  re- 
ceived the  kingdom,  then  he  Com- 
manded these  servants  to  be  call- 
ed unto  him,  to  whom  he  had 
given  the  money,  that  he  might 
know  how  much  every  man  had 
gained  by  trading. 

16  Then  came  the  first,  saying, 
Lord,  thy  pound  hath  gained  ten 
pounds. 

17  And  he  said  unto  him,  Well, 
thou  good  servant:  because  thou 
hast  been  faithful  in  a Very  little, 
have  thou  authority  over  ten  ci- 
ties. 

18  And  the  second  came,  say- 
ing, Lord,  thy  pound  hath  gained 
five  pounds. 

19  And  he  said  likewise  to  him, 
Be  thou  also  over  five  cities. 

20  And  another  came,  saying, 
Lord,  behold  here  is  thy  pOuiid, 
which  1 have  kept  laid  up  in  a 
napkin : 

21  Fori  feared  thee, because  thou 
art  an  austere  man : thou  takest  up 
that  thou  layedst  not  down,  and 
reapest  that  thou  didst  not  sow. 

22  And  he  saith  unto  him;  Out 
of  thine  own  mouth  will  I judge 
thee,  thou  wicked  servant.  Thou 
knewest  that  I was  an  austere  man, 
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weg,  wat  ik  niet  gelegd  heb,  en 
maaijende,  wat  ik  niet  gezaaid 
heb. 

23  Waarom  hebt  gij  dan  raijn 
geld  niet  in  de  bank  gegeven,  en 
ik,  komende,  had  hetzelve  met 
woeker  mogen  eischen  ? 

24  En  hij  zeide  tot  degenen,  die 
bij  hem  stonden : Neemt  dat  pond 
van  hem  w eg,  en  geeft  het  aien, 
die  de  tien  ponden  heeft. 

25  En  zij  zeiden  tot  hem : Heere ! 
hij  heeft  tien  ponden. 

26  Want  ik  zegge  u,  dat  Ben* 
iegelijk,  die  heeft,  zal  gegeven 
worden,  maar  van  dengenen,  die 
niet  heeft,  van  dien  zal  genomen 
worden  ook  wat  hij  heeft. 

27  Doch  deze  mijne  vijanden, 
die  niet  hebben  gewild,  dat  ik 
over  hen  koning  zoude  zijn,  brengt 
ze  hier,  en  slaat  ze  voor  mij  dooa. 

28  En  dit  geze^d  hebbende, 
reisde  hij  voor  her*  henen,  en  ging 
op  naar  Jeruzalera. 

29  En  het  geschiedde,  als  hij 
nabij  Bethphage  en  Bethanie  ge- 
komen  was,  aan  den  berg,  ge- 
naamd  den  olijfberg,  dat  hij  twee 
van  zijne  discipelen  uitzond,  . 

30  Zeggende:  Gaat  henen,  in 
het  vlek,  dat  tegenover  is;  m ’t 
welk  inkomende,  zult  gij  een  veu- 
len  gebonden  vinden,  waarop  geen 
mensch  ooit  heeft  gezeten ; ont- 
bindt  het,  en  brengt  het. 

31  En  indien  iemand  u vraagt: 
Waarom  ontbindt  gi]  dat?  zoo  zult 

fij  alzoo  tot  hem  zegge n:.  Omdat 
e Heere  het  van  nooae  heeft. 

32  En  die  uitgezonden  waren, 
henengegaan  zijnde,  vonden.  het 
gelijk  hij  huh  gezegd  had. 

33  En  als  zii  het.  veulen  ontbon- 
den,  zeiden  ae  heeren  van  het* 
zelve  tot  hen:  Waarom  ontbindt 
gij  het  veulen  1 

34  En  zij  zeiden;  De  Heere 
heeft  het  van  noode. 

'35  En  zii  bragten  het  tot  Jezus* 
En  hnnne  kleederen  op  het  veulen 
geworpen  hebbende,  zetteden  zij 
Jezus  aaajropv 


taking  up  that  I laid  not  down,  and 
reaping  that  I did  not  sow : 

23  Wherefore  then  gavest  not 
thou  my  money  into  the  bank, 
that  at  my  coming  I might  have 
required  mine  own  with  usury  ? 

24  And  he  said  unto  them  that 
stood  by,  Take  from  him  the 
pound,  and  give  it  to  him  that 
hath  ten  pounds. 

25  (Ana  they  said  unto  him, 
Lord,  he  hath  ten  pounds.) 

26  For  I say  unto  you.  That  un- 
to every  one  which  natn,  shall  be 
given;  and  from  him  that  hath 
not,  even  that  he  hath  shall  be 
taken  away  from  him. 

27  But  those  mine  enemies,  which 
would  not  that  I should  reign  over 
them,  bring  hither,  and  slay  them 
before  me. 

28  T And  when  he  had  thus 
spoken,  he  went  before,  ascend- 
ing up  to  Jerusalem. 

29  And  it  came  to  pass,  when 
he  was  come  nigh  to  Bethphage 
and  Bethany,  at  the  mount  called 
the  mount  of  Olives,  he  sent  two 
of  his  disciples, 

30  Saying,  Go  ye  into  the  vil- 
lage over  against  you ; in  the 
which  at  your  entering  ye  shall 
find  a colt  tied,  whereon  yet  never 
man  sat:  loose  him,  and  bring 
him  hither. 

31  And  if  any  man  ask  you,  Why 
do  ye  loose  him  ? thus  shall  ye  say 
unto  him,  Because  the  Lord  hath 
need  of  him. 

32  And  they  that  were  sent  went 
their  way,  and  found  even  as  ho 
had  said  unto  them. 

33  And  as  they  were  loosing  the 
colt,  the  owners  thereof  said  unto 
them,  Why  loose  ye  the  colt  % 

34.  And  they  said,  The  Lord  hath 
need  of  him* 

.35  And  they  brought  him  to  Je- 
sus : and  they  cast  their  garments 
upon  the  colt,  and  they  set  Jesus 
thereon. 
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36  .En  als  hij  voort  reisde,  spreid- 
den  zij  hunne  kleederen  onder  hem 
op  den  weg. 

37  En  als  hij  nu  genaakte  aan 
den  afgang  des  olijfbergs,  begoh 
de  geheele  menigte  der  discipelen 
zich  te  verbiijden,  en  God  te  loveu 
met  groote  stemme,  van  wege  afle 
de  kmchtige  daden,  die  zij  gezien 
hadden, 

38  Zeggende:  Gezegend  is  de 
koning,  die  daar  komt  in  den 
naam  des  Heeren ! Vrede  zij  in 
den  hemel,  en  heerlijkheid  in  de 
hoogste  plaatsen. 

39  En  sommige  der  pharizeSn 
nit  de  scbare  zeiden  tot  hem: 
Meester ! bestraf  uwe  diBcipelen. 

40  En  hij  antwoordende  zeide 
tot  hen  : Ik  zegge  ulieden,  dat  zoo 
dezen  zwijgen,  de  steenen  haast 
roepen  zullen. 

41  En  als  hij  nabij  kwam,  en  de 
stad  zag,  weende  hij  over  haar, 

42  Zeggende : Ooh  of  gij  ook  be- 
kendet,  ook  nog  in  dezen  nwen 
dag,  ’t  gene  tot  uwen  vrede  dient! 
Maar  nu  is  het  verboigen  voor 
uwe  oogen. 

43  Want  er  zullen  dagen  over  n 
komen,  dat  uwe  vijanden  eene  be* 
graving  rondom  u zullen  opwerpen, 
en  zullen  u omsingelen,  en  u van 
alle  zijden  benaauwen. 

44  En  zullen  u tot  den  grond  ne- 
derwerpen,  en  uwe  kinderen  in  u ; 
en  zij  zullen  in  n den  eenen  steen 
op  den  anderen  steen  niet  laten ; 
daarom  dat  gij  den  tijd  uwer  be- 
Zoeking  niet  erkend  hebt. 

45  En  gegaan  zijnde  in  den  tem* 
pel,  begon  hij  nit  te!  drijven  de- 
genen,  die  daarin  Terkochten  en' 
kochten, 

46  Zeggende  tot  hen:  Daar  is 
geschreven : Mljn  btrfs  is  een 
huis  des  gebeds ; maar  gij  hebt 
dat  tot  een>  moordfenaars-kuil  ge- 
maakt. 

<47  En  hijleerde  dagelijkein  den 
tempel  j en  de  overpriesters,  an* 


36  And  as  he  went,  they ’’spread 
their  clothes  in  the  way. 

37  And  when  he  was  come  nfeh, 
even  now  at  the  descent  of  the 
mount  of  Olives,  the  whole  multi- 
tude of  the  disciples  began  to  re- 
joice and  praise  God  with  a load 
voice,  for  all  the  mighty  works 
that  they  had  seen ; 

38  Saying,  Blessed  he  the  King 

that  cometh  in  the  name  of  the 
Jjord : Peace  in  heaven,  and  glo1- 
ry  in  the  highest.  ' ' 

39  And  some  of  the  Pharisees 
from  among  the  multitude  said 
unto  him,  Master,  rebuke  thy  dis- 
ciples. 

40  And  he  answered  and'  said  un- 
to them,  1 tell  you,  that  if  these 
should  hold  their  peace,  the  stones 
would  immediately  cry  out. 

41  If  And  when  he  was  cotne 
near,,  he  beheld  the  city,  and 
wept  over  it, 

42  Saying,  If  thou  hadst  known, 
even  thou,  at  least  in  this  thy  day, 
the  things  which  belong  unto  thy 
peace!  nut  now  they  are  hid 
from  thine  eyes. 

43  For  the  days  shall  come  up- 
on thee,  that  thine  enemies  Shall 
cast  a trench  about  thee,  and 
compass  thee  round,  and  keep 
thee  in  on  every  side, 

44  And  shall  lay  thee  even’ With 
the  ground,  and  tny  children  with- 
in thee : and  they  Shall  not  leave 
in  thee  one  stone  upon  dhpther.' 
because  thou  ^newest  not  the 
time  of  thy  visitation. 

45  And:  he  went  into  the  temple, 
and,  began  to  cist  out  llttetft'  that 
sold  therein,  and  them  that  bought, 

, 46  Saying  unto. them,  ft’  lsJ  Writ-' 
ten;  my  noiise  is  the  house  of* 
prayer,  t but  ye  have  made  it  a* 
den  of  thieves. 

47  And'  he  taught"  daiW’  id  thaP 
•temple.  But  the  cfner  prints, 
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4e  schriftgeleerden,  en  de  over- 
sten  des  volks  zochten  hem  te 
dooden. 

48  En  zij  vonden  niet  wat  zij 
doen  zouden;  want  al  het  yolk 
hing  hem  aan;  en  hoorde  hem. 


and  the  aeribes.  and  the  chief  of 
the  people  Bought  to  destroy  him, 

48  And  could  not  find  what  they 
might  do  : for  all  the  people  were 
very  attentive  to  hear  him. 
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CHAPTER  XX. 


EN  het  geschiedde  in  een  van 
die  dagen,  als  hij  in  den  tem- 
pel  het  volk  leerde,  en  het  evan- 
gelie  verkondigde,  dat  de  over- 
priesters,  en  scnriftgeleerden,  met 
ae  ouderlingen  daarover  kwamen, 
2 En  spraken  tot  hem,  zeggende : 
Zeg  ons,  door  wat  magt  gij  deze 
dingen  aoet ; of  wie  hij  is,  die  u 
deze  magt  heeft  gegeven  1 
3 En  hij  antwoordende  zeide  tot 
hen  : Ik  zal  u ook  een  woord  vra- 
gen,  en  zegt  mij : 

4  De  doop  van  Johannes,  was  die 
uit  den  hemel,  of  uit  ae  men- 
schen? 

5  En  zij  overleiden  onder  mal- 
kander,  zeggende : Indienwij  zeg- 
gen: Uit  den  hemel;  zoo  zal  hij 
zeggen : Waarom  hebt  gij  hem 
dan  niet  geloofd  ? 

6  En  indien  wij  zeggen  : Uit  de 
menschen  ; zoo  zal  ons  a]  het  volk 
steenigen ; want  zij  houden  voor 
zekeir,  dat  Johannes  een  profeet 


AND  it  came  to  pass,  that  on 
one  of  those  days,  as  he 
taught  the  people  in  the  temple, 
ana  preached  the  gospel,  the  chief 
priests  and  the  scribes  came  upon 
him,  with  the  elders, 

2  And  spake  unto  him?  saying, 
Tell  us,  by  what  authority  doest 
thou  these  things?  or  who  is  he 
that  gave  thee  this  authority  ? 

3  And  he  answered  and  said  un- 
to them,  I will  also  aBk  you  one 
thing ; and  answer  me  : 

4  The  baptism  of  John,  was  it 
from  heaven,  or  of  men  ? 


5 And  they  reasoned  with  them- 
selves, saying,  If  we  shall  say, 
From  heaven ; he  will  say,  Why 
then  believed  ye  him  not? 

6 But  and  if  we  say,  Of  men; 
all  the  people  will  stone  us:  for 
they  be  persuaded  that  John  was 
a prophet. 


was. 

7 Eri  ti]  antwoordden,  dat  zij 
Biet  wisten,  van  waar  die  was. 

8 En  Jezus  zeide  tot  hen:  Zoo 
zeg  ik  u ook  niet,  door  wat  magt 
flc  deze  dirigen  doe. 

~ 9 En  hij  begon  tot  het  volk  deze 
gelijkenis  te  zeggen : Een  zeker 
mensch  plantede  eenen  wijngaard, 
en  hij  verhuurde  dien  aan  l^ndjie- 
4en,  en  trok  eenen  langen  tijd  bui- 
ten/s  lands. 

.10  En  als  het  tijd  was,  zond  hij 
tot  de  landlieden  eenen  dienst- 
knecht,  opdat  zij  hem  van  de 
vitacht  des  wijngaard s geven  zqu- 
4en;  maar  de  landlieden  sloegen 
hem,  en  zonden  hem  ledig  henen. 
’ll  En  wederora  zond  hij  nog 


7 And  they  answered,  that  they 
could  not  tell  whence  it  was. 

8 And  Jesus  said  unto  them, 
Neither  tell  I you  by  what  au- 
thority I do  these  things. 

9 Then  began  he  to  speak  to  the 
people  this  parable:  A certain 
man  planted  a vineyard,  and  let 
it  fortn  to  husbandmen,  and  went 
into  a far  country  for  a long  time, 

10  And  at  the  season  he  sent  a 
servant  to  the  husbandmen,  that 
they  should  give  him  of  the  fruit 
of  the  vineyard : but  the  hus- 
bandmen beat  him,  and  sent  him 
away  empty. 

1 1 And  again  he  sent  another 
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eenen  anderen  dienstknecht;  maar 
ook  dien  geslagen  en  fcmadelijk 
gehandeld  hebbende,  zonden  zij 
hem  ledig  henen. 

12  En  wederom  zond  hij  nog 
eenen  derden  3 maar  zij  verwond- 
den  ook  dezen,  en  wierpen  hem  uit. 

13  En  de  heer  des  wijngaards 
zeide : Wat  zal  ik  doen  ? lk  zal 
mijnen  geliefden  zoon  zendenj 
dezen  Ziende,  zullen  zij  mogelijk 
hem  ontzien. 

14  Maar  als  de  landlieden  hem 
zagen,  overleiden  zij  onder  mal- 
kander,  en  zeiden:  Deze  is  de 
erfgenaamj  komt,  laat  ons  hem 
dooden,  opdat  de  erfenis  onze 
worde. 

15  En  als  zij  hem  buiten  den 
wijngaard  uitgeworpen  hadden, 
doodden  zij  hem.  Wat  zal  dan  de 
heer  des  wijngaards  hun  doen? 

16  Hij  zal  komen  en  deze  land- 

lieden verderven,  en  zal  den  wijn- 
gaard aan  anderen  geven.  En  als 
zij  dat  hoorden,  zeiden  zij:  Dat 
zij  verre ! ' , 

17  Maar  hij  zag  hen  aan,  en  zei- 
de : Wat  is  dan  dit,  h welk  ge- 
schreven  staat:  De  steen,  dien 
de  bouwlieden  verworpen  hebben, 
deze  is  tot  hoofd  des  hoeks  gewor- 
den? 

18  Een  iegelijk,  die  op  dien  steen 
valt,  zal  verpletterd  worden,  en 
op  wien  hij  valt,  dien  zal  hij  ver- 
morzelen. 

19  ,En  de  overpriesters  en  de 
schriftgeleerdeh  zochteri  te  dier- 
zelver  nre  de  handen  aan  hem  te 
slaan 3 maar  zij  vreesden  het  volk : 
want  zij  verstonden,  dat  hij  deze 

felijkehia  tegen  hen  gesproken 
. ad.  . 

20  En  zij  namen  hem  waar,  en 
zonden  verspieders  uit,  die  zich 
zelven  veinsden  regtvaardig  te 
zijn;  opdat  zij  hem  in  zijne  rede 
vangen  mogten,  cm  hem  aan  de 
heersch^ppi  j en  de  magt  des  stad- 
houders  over  te  leveren. 

21  En  zij  vraagden  hem,  z eg- 
gende : Meester ! wij  weten,  dat 


servant : and  thqy  beat  him  alsa 
and  entreated  him  shamefully,  and 
sent  him  away  empty. 

12  And  again  he  sent  a third  : 
and  they  wounded  him  also,  and 
east  him  out. 

13  Then  said  the  lord  of  the 
vineyard.  What  shall  I do  ? I 
will  send  my  beloved  son : it  may. 
be  they  will  reverence  him  whop 
they  see  him. 

14  But  when  the  husbandmen 
saw  him,  they  reasoned  among 
themselves,  saying,  This  is  the 
heir:  come,  let  us  kill  him,  that 
the  inheritance  may  be  ours. 

15  So  they  cast  him  out  of  the 
vineyard,  and  killed  him.  What 
therefore  shall  the  lord  of  the 
vineyard  do  unto  them  ? 

16  He  shall  come  and  destroy 
these  husbandmen,  and  shall  give 
the  vineyard  to  others.  And  when 
they  heard  2/,  they  said,  God  for- 
bid. 

17  And  he  beheld  them,  and 
said,  What  is  this  then  that  is 
written,  The  stone  which  the 
builders  rejected,  the  same  is  be- 
come th£  head  of  the  comer  ? 

18  Whosoever  shall  fall  upon 
that  stone,  shall  be  broken : but 
on  whomsoever  it  shall  fall,  it 
will  grind  him  to  powder. 

19  T And,  the  chief  priests  ayd 
the  scribes  the  same  hour  sought 
to  lay  hands  on  him  3 and  they 
feared  the  people:  for  they  per- 
ceived that  he  had  spoken  this 
parable  against  them. 

20  And  they  watched  Aim,  and 
sent  forth  spies,  which  should 
feign  themselves  just  men,  that 
they  might  take  hold  of  his  words, 
that  se  they  might  deliver  him  un- 
to the  power  and  authority  of  the 
governor. 

21  And  they  asked  him,  saym$ 
Master,  we  know  that  thou  fcay- 
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gij  regt  spreekt  en  leert,  en  den 
persoon  met  aanneemt.  maar  den 
w eg  Gods  leert  in  waarneid. 

22  Is ’t  ons  geoorloofd,  den  keizer 
schatting  te  geven,  of  niet  ? 

23  En  hij,  hunne  arglistigheid 
bemerkende,  zeide  tot  hen:  Wat 
verzoekt  gij  mij  I 

24  Toont  mij  eenen  penning: 
wiens  beeld  en  opschrift  heeft  hij  1 
En  zij  antwoordende  zeiden : Des 
keizers. 

25  En  hij  zeide  tot  hen : Geeft 
dan  den  keizer,  dat  des  keizers  is, 
en  Gode,  dat  Godes  is , 

26  En  zij  konden  hem  in  zijn 
woord  niet  vatten  voor  het  volk ; 
en  zich  verwonderende  over  zijn 
aotwoord,  zwegen  zij  stil. 

27  En  tot  hem  kwamen  sommige 
der  sadduoeen,  welke  tegenspre- 
ken,  dat  er  eene  opstanding  is,  en 
vraagden  hem, 

28  Zeggende:  Meester!  Mozes 
heeft  one  voor  gesohreven,  zoo 
remands  breeder  sterft^  die  eene 
vrouw  heeft,  en  hij  sterft  zonder 
kinderen,  dat  zijn  breeder  de  vrouw 
nemen  zal,  en  zijnen  breeder  zaad 
verwekken. 

29  Daar  waren  nu  zeven  bree- 
ders ; en  de  eerste  nam  eene 
vrouw, en  hij  stierf  zonder  kinderen. 

30  En  de  tweede  nam  de  vrouw, 
en  ook  deze  stierf  zonder  kinderen. 

31  En  de  derde  nam  haar;.en 
desgelijks  ook  de  zeven,  en  zij 
hebben  geene  kinderen  nagelaten, 
en  zijn  gestorven. 

32  En  ten  laatste  na  alien  stierf 
ook  de  vrouw. 

33  In  de  opstanding  dan,  wiens 
vrouw  van  dezen  zal  zij  zijn:?  went 
die  zeven  hebben  haar  tot  vrouw 
gehad. 

34  Eu  Jezus  antwoordende  zeide 
tot  hen:  De  kinderen  dezer  eeuw 
trouwen  en  worden  ten  huWelijk 
uitgegeven. 

.35  .Maar.  die  waardig  zullen 
geacht  zwa,  die  eeuw  te  verwer- 
ven  en  ae  opstanding  uit  de  doo- 


est  and  teachest  rightly,  neither 
acceptest  thou  the  person  of  a*y, 
but  teachest  the  way  of  God  truly : 

22  Is  it  lawful  for  us  to  give 
tribute  unto  Cesar,  or  no  ? 

23  But  he  perceived  their  craf- 
tiness, and  said  unto  them,  Why 
tempt  ye  me  ? 

24  Shew  me  a penny.  Whose 
image  and  superscription  hath  it  I 
They  answered  and  said,  Cesar’s. 

25  And  he  said  unto  them,  Ken* 
der  therefore  unto  Cesar  the  things 
which  be  Cesar’s,  and  unto  God  the 
things  which  be  God’s. 

26  And  they  could  not  take  hold 
of  his  words  before  the  people : 
and  they  marvelled  at  his  answer, 
and  held  their  peace. 

27  T Then  came  to  him  certain 
of  the  Sadducees  (which  deny 
that  there  is  any  resurrection) 
and  they  asked  him, 

23  Saying,  Master,  Moses  wrote 
unto  us,  If  any  man’s  brother  die* 
having  a wife,  and  he  die  without 
children,  that  his  brother  should 
take  his  wife,  and  raise  up  seed 
unto  his  brother. 

29  There  were  therefore  seven 
brethren:  and  the  first  took  a 
wife,  and  died  without  children. 

30  And  the  second  took  her  to 
wife,  and  he  died  childless. 

31  And  the  third  took  her ; and 
in  like  manner  the  seven  also: 
and  they  left  no  children,  and  died. 

32  East  of  all  the  woman  died 
also., . 

33  Therefore  in  the  resurrection, 
whose  wife  of  them  is  she?  for 
seven  had  her  to  wife. 

34  And  Jesus,  answering^  said 
unto  them,  The  children  of  this 
world  marry,  and  are  given  in 
marriage : ' 

35  But  they  which  shall  be  ac- 
counted worthy,  to  obtain  that 
world,  and  the  resurrection  from 
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den,  2uUerl  nech  tronweh,  tioch 
ten  huwelijk  uitgegeven  worden.  j 
: 36  Want  zij  kunnen  niet  meer 
•terveu,  want  zij  zijn  den  engelen 
gelijk ; en  zi}  zijn  kindOren  Gods, 
dewijl  zij  kinderen  der  opstanding 
Zijn. 

37  En  dat  de  dooden  opgewekt 
zollen  worden,  heeft  ook  Mozes 
aangewezen  bij  den  doomenbosoh. 
als  hij  den  Heere  noemt  den  Goa 
Abrahams,  en  den  God  Isaaks,  en 
den  God  Jakobs. 

' 38  God  nu  is  niet  een  God  van 
dooden,  maar  van  levenden;  want 
zij  leven  hem  alien. 

39  En  sommige  der  schriftgeleer- 
den  antwoordende  zeiden : Mees- 
t Mr ! gij  hebt  wel  gezegd. 

40  En  zij  durfden  hem  niet  meer 
iets  vragen. 

41  En  hij  zeide  tot  hen  : Hoe 
zeggen  zij,  dat  de  Christus  Davids 
zoon  is  % 

42  En  David  zelf  zegt  in  het 
book  der  psahnen : Be  Heere  heeft 
gezegd  tot  mijnen  Heere : Zit  aan 
mijne  regter  hand, 

43  Tot  dat  tk  owe  vijanden  zal 
gezet  hebben  tot  eene  voetbank 
uwer  voeten. 

r44  David  dan  noemt  hem  tijnm 
Heere ; en  hoe  is  hij  ziin  soon  ? 

45  En  daar  al  het  volk  het  hoor- 
de,  zeide  hij  tot  aijne  disoipelen : 

>46  Waoht  u van  de  schriftgeleer- 
den,  die  daar  willen  wandeled  in 
lange  kleederen,  en  beminnen  de 
groetingen  op  de  markten,  en  de 
voorgestoelten  in  de  Syaagogen,-en 
de  yooraanzittingen  aan  de  maal- 
tijdein ; 

<47  Dwder  wedtrwen  huizCn  op- 
eten,  en  onder>eenert  schijn  lange 
gebeden  doen ; dezen  zullenzwaar- 
der  oordeel*  ©ntvangen. 
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N bpziettde,  zag  hij  derijken- 
hunnegaven  in  de  sohatkist 
werpem  | 


the  dead,  neither  marry,  nor  ate 
given  in  marriage : 

36  Neither  ean  they  die  any 
more:  for  they  are  equal  unto 
the  angels:  and  are  the  children 
of  God,  being  the  children  of  the 
resurrection. 

37  Now  that  the  dead  are  rais- 
ed, even  Moses  shewed  at  the 
bush,  when  he  calleth  the  Lord 
the  God  of  Abraham,  and  the  Gocl 
of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob. 

38  For  he  is  not  a God  of  the 
dead,  but  of  the  living:  for  all 
live  unto  him. 

3ff  T Then  certain  of  the  scribes 
answering,  said,  Master,  thou  hast 
well  said. 

40  And  after  that,  they  durst  not 
ask  him  any  question  at  dl. 

41  And  he  said  unto  them,  How 
say  they  that  Christ  is  David’s  son  ! 

42  And  David  himself  s&hh  in 
the  book -Of  Psalms,  The  Loan  said 
unto  my  Lord,  Sit  thou  on  my 
right  hand, 

43  Till  1 make  thine  enemies 
thy  footstool. 

44  David  therefore  calleth  him 
Lord,  how  is  he  then  his  son? 

45  T Then  in  the  audience  of 
aH  the  people,  he  said  nnto  his 
disciples, 

46  Beware  of  the  scribes,  which 
desire  to  walk  in  long  robes,  and 
love  greetings  in  the  markets,  and 
the  highest  seats  in  the  syna- 
gogues, and  the  chief  rooms1  at 
feasts ; 

4T  Which*  devour  widows’  hou- 
ses, end  for  a shew  make  long 
prayers:  the  same  shall,  receive 
greater  damnation. 

CHAPTER  XXI. 

AND  he  looked  up  and  saw  the 
rich  men  casting  their  gift# 
into  the  treasury,  ^oogle 
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-4  fin  hij  mg  ook  e4ne  Sfekere 
arme  wed  aw©  twee  kleine  pennm- 
gen  daarin  werpen. 

.3  En  hij  zeide : Waariijk  ik  zeg- 
ge  u,  dat  deze  arme  wedowe  meer 
dan  alien  heeft  in  ge worpen. 


aHen  hebben  ran 
pen  tot  de 


4 Want  die 
hdnnen 

gaven  Gods;  maar  deze  "heeft  ran 
Saar  gebrefc  al(,den  leeftogt,  dien 
zij  had,  daarin  geworpen. 

5 En  als  sommigen  zeideii  van 
den  tern  pel,  dat  hij  met  sehoen© 
fteenen  en  begiftigingen  versierd 
was,  zeide  hij: 

6 Wat  deze  dingen  aangtaSt,  die 
gij  aaosohouwt,  daar  znllen  dagdn 
kgmen,  in  welke  niet  een  Bteen  op 
din  cmderen  steen  zal  gelitfen  wor- 
den,  die  niet  zal  worden  afg© bro- 
ken. 


7 En  zij  vraagden  hem,  zeggen* 
de:  Meester!  wanfleer  zullen  dan 
deze  dingen  zijn  1 en  welk  is  het 
teekenj  wanneferdeze  dingen  znl- 
len  geschieden  ? 

8 En  hij  zeide  : Ziet,  dat  gij  niet 
vei'leid  wordt'5  want  velen  zullen 
er  komen  onder  raijnen  naam,  zeg- 
gendeijjk  ben  de  Christus  ; en  de 
tijd  is  nabsj  gekomenl  gnat  dan 
hen  niet  na. 

9 En  wanneer  gij  zuh  hoorenv&n 
oorlegen  en  beroerten,  zoo'ikdrdt 
met  verschrikt;  want  deze  din^ 
gen  nioeten  eerst  geschieden ; 
msart  nog  is  niet  teretohdt  het 
einde. 

- 10  Toen  zeide  zii  tot  hem : Het 
uate  volk  zed  tegen  net  ttndere  vdk 
epetpan,  en  het  tent  koniiigrijlc  te- 
gen het  andere. 

11  fin  daar  zulteir  gfoote  aatd- 
hesringen  Iwezek  mverebheiderie 
plaatsen,  enhongerinoodeny  enpes-f 
talent ien  ; dadr  zullen  ook  sdhrifc- 
kelijke  dmgeiw  en  gtoote  teekenen 
van  den  hern  el  geschieden. 

12  Maar  voor  dit  alles  zullen  zij 
hnnao  handm  aan  ulieidefi  stain, 
en  ti  vervolgen,  u overleverende 
kt  synigegea  en  geranganissea; 


2 And  he  saw  afe@  a termin' 
poor  widow,  casting  in  thither 
two  mites. 

3 And  he  said,  Of  a truth  1 
say  unto  you,  that  this  poor  wi- 
dow hath  cast  in  more  than  they 
all, 

4 For  ah  these  have  of  their 
abundance  cast  in  unto  the  offer- 
ings of  God : but  she  of  her  penu- 
ry hath  cast  in  all  the  Uving  that 
she  had, 

5 T And  as  some  spake  of  the 
temple^  how  it  was  adorned  with 
goodly  stones,  and  gifts,  he  said, 

6 As  for  these  things  which  ye 
beheld,  the  days  will  cohte,  in  the 
which  there  shall  not  be  left  one 
stetie  upon  another,  that  shall  not 
be  thrown  down. 

7 And  they  asked  him.  say- 
ing, Master,  bet  when  shall  these 
things  be  * and  what  sign  leitt 
there  be  when  these  thingfc  shall 
come  to  pass  I 

8 And  he  said,  Take  heed  tha* 
ye  be  net  deceived  : for  many 
shall-  come  -in  my  name,  saying,  I 
am  Christ  ; and  the  time  draw- 
eth<  near  i go  ye  not  therefor©  af- 
ter them. 

9 But  when  ye  shall  hear  of 
wars,<  and  commotions,  be  not 
terrified:  for  these  things  rtusf 
first  come  to  pass ; but  the  end 
wnofcbyandby. 

id  Then  ■ said  he  unto  them/ 
Nation-  ah&lb  rise  against  - nation, 
and  kingdom  against  kingdom  : 


1 1 And  great  earthquakes  shall  be 
in  divers- places,  and  famines,  and 
pestilences  : and  fearful  sights,  and 
great  signs  shall  there:  be  from 
heavmt.  j 

12  But  before  all  these  they  shftlb 
lay  their  hfcnds  on  you,  and  perse- 
cute you,  delivering  you  up  to  the: 
synagogues,  and  into  prisons,  he-1 
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en  gij  zult  getrokken  worden  Toor 
kouingen  en  stadhouders,  om  mijns 
naams  wille. 

13  En  dit  zal  u overkomen  tot 
een  getuigenis. 

14  Neemt  dan  in  .uwa  harten 
voor,  van  te  voren  niet  te  overden- 
ken,  hoe  gij  u verantwoorden  zult ; 

( 15  Want  ik  zal  u mond  en  wijs- 

heid  geven,  welke  geenen  zullen 
j kunnen  tegenspreken,  noch  weder- 
staan,  die  zich  tegen  u zetten. 

16  En  gij  zult  overgeieterd  war- 
den oak  van  ouders,  en  breeders, 
en  magen,  en  yrienden ; en  zij  zul- 
len er  sommigen  uit  u dooden. 

17  En  gij  zult  van  alien  gehaat 
worden  om  mijns  naams  wille. 

18  Doch  niet  een  haar  nit  uw 
hoofd  zal  yerloren  gaan. 

19  Bezit  uwe  zielen  in  uwe  lijd- 
zaamheid. 

20  Maar  wanneer  gij  zien  zult, 
dat  Jeruzalem  yan  heirlegers  om- 
singeld  wordt,  zoo  weet  alsdan, 
dat  hare  yerwoesting  nabij  geko- 
men  is. 

21  Alsdan  die  in  Judea  zijn,  dat 
ze  vlieden  naar  de  bergen ; en  die 
in  h?jt  midden  daarvan  zijn,  dat  ze 
daaruit  trekken ; en  die  in  de  vel- 
den  buiten  Judea  zijri,  dat  ze  daarin 
niet  komen. 

22  Want  deze  zijn  dagen  der 
wraak,  opdat  alies  vervuld  word©, 
dat  geschreven  is. 

23  Doch  wee  de.bevruchte  en  de 
zogende  vrouwen  in  die  dagen ! 
want  er  zal  groote  iniobd  zijn  in  het 
land)  en  toora  oyer  dit  yolk. 


24  En  zij  zullen  vaHen  door  de 
scherpte  des  zwaards*  en  gevanke- 
lijk  weggevoerd  women  onder  alle 
yoiken  ; en  Jeruzalem  zal  yan  de 
heideneu  vertreden  worden,  tot  dat 
de  tijden  der  heidenen  vervuld  zul- 
len zijn. 

25  En  daar  zullen  teekOnen  zijn 
in  son,  en  maan,  en  sterren,  en  op, 
de  aarde  beuaau wdheid  der  volken. 


ing  brought  before  kings  and  rid- 
ers for  my  name’s  sake. 

13  And  it  shall  turn  to  you  for  a 
testimony. 

14  Settle  it  therefore  in  your 
hearts,  not  to  meditate  before 
whatye  shall  answer. 

15  For  1 will  give  you  a mouth 
and  wisdom,  which  all  your  ad- 
versaries shall  not  be  able  to 
gainsay  nor  resist. 

16  And  ye  shall  be  betrayed 
both  by  parents,  and  brethren* 
and  kinsfolks,  and  friends;  and 
some  of  you  shall  they  cause  to 
be  put  to  death. 

17  And  ye  shall  be  hated  of  all 
men  for  my  name’s  sake. 

18  But  there  shall  not  an  hair  of 
your  head  perish. 

19  In  your  patience  possess  ye 
your,  souls.  , 

20  And  when  ye  shall  see  Je- 
rusalem compassed  with  armies, 
then  know  that  the  desolation 
thereof  is  nigh. 

21  Then  let  them  which  are 
in  Judea  flee  to  the  mountains; 
and  let  them  which  are  in  the 
midst  of  it  depart  out;  and  Jet 
not  them  that  are  in  the  countries 
enter  thereinto. 

22  For  these  be  the  days  of 
vengeance,  that  all  things  which 
are  written  may  be  fulfilled. 

23  But  wo  unto  them  that  aze 
with  child,  and  to  them  that  give 
suck  in  those  days ! for  there 
shall  be  great  distress  in  4h* 
land,  and.  wrath  upon  this  peo- 
ple. 

24  And  they  shall  fall  by  the 
edge  of  the  sword,  and  shall  be 
lea  away  captive  into  all  nations: 
and  Jerusalem  shall  be  trodden 
down  of  the  Gentiles,  until  the 
times  of  the  Gentiles  be  fulfilled. 

25  % And  there  shall  be  signs  in 
the  sun,  and  in  the  moon,  and  in 
the  stars;  and  upon  th% earth  die, 


LUKAS,  XXL 


237 


met  twijfelmoedighetd,  als  de  zee  trees  of  nations,  with  perplexity ; 
en  hwtt  golven  groot  gehod  znllen  (he  sea  and  the  waves  roaring  ; 
geven: 

26  En  den  menschen  het  harte  26  Men’s  hearts  failing  them  for 
zal  bezwijken  van  vrees.  en  ver-  fear,  and  for  looking  after  those 
wachting  der  dingen,  die  net  aard-  things  which  are  coming  on  the 

znllen  overkomen;  want  de  earth:  for  the  powers  of  heaven 
krachteo  der  hemelen  znllen  be-**  shall  be  shaken, 
wogen  worden. 

27  Bn  alsdan  znllen  zij  den  Zoon  27  And  then  shall  they  see  the 
des  menschen  zien  komen  in  eene  Son  of  man  coming  in  a cloud, 
wolke?  met  groote  kracht  en  heer-  with  power  and  great  glory, 
lijkheid. 

28  Als  nu  deze  dingen  beginnen  28  And  when  these  things  begin 

te  geschieden,  zoo  ziet  omhoog,  eh  to  come  to  pass,  then  look  up,  and 
heft  uwe  hoofden  opwaaits,  omdat  lift  up  your  heads : for  your  re- 
mwe  wlossing  nabij  is.  demption  draweth  nigh, 

29  En  hij  zeide  tot  hen  eene  ge-  29  And  he  spake  to  them  a para- 

lijkenis : Ziet  den  vijgeboom  en  ble ; Behold  the  fig-tree,  and  all 
alle  de  boomen.  the  trees  ; 

30  Wanneer  zij  nu  uitspruiten,  30  When  they  now  shoot  forth, 
en  gij  dot  ziet,  zoo  weet  grj  nit  u ye  see  and  know  of  your  ownselves 
zelven,  dat  de  zoiner  nu  nabij  is.  that  summer  is  now  nigh  at  hand. 

31  Alzoo  ook  gij,  wannecnr  gij  31  So  likewise  ye,  when  ye  see 

deze  dingen  zult  zien  geschieden,  these  things  come  to  pass,  know  ye 
zoo  weet,  dat  het  kbningrijk  Gods  that  the  kingdom  of  God  is  nigh  at 

nabij  is.  hand. 

32  Voorwaar  ik  zecge  u.  dat  dit  32  Verily  I say  unto  you,  This 

geslacht  geenszins  zal  voorbijgaan,  generation  shall  not  pass  away,  till 

tot  dat  alies  zal  geschied  zijn.  all  be  fulfilled. 

33  De  kernel  ien  de  aarde  znllen  33  Heaven  and  earth  shall  pass  • 

voorbijgaan,  maar  mijne  wooiden  away : but  my  words  shall  not  pass  ' 
znllen  geenszins  voorbijgaan.  away. 

34  En  wacht  u zelven,  dat  uwe  34  T And  take  heed  to  your- 

harten  niet  te  eeniger  tijd  be-  selves,  lest  at  any  time  your 
zwaard  worden  met  brasserij  ett  hearts  be  overcharged  with  sur- 
dnmkenschap,  en  zorgvuldighe-  feiting  and  drunkenness,  and  cares 
den  des  levens,  en  dat  a die  dag  of  this  life,  and  so  that  day  come 
niet  onvoorziens  overborne,  upon  you  unawares. 

35  Want  gelijk  een  strik  zal  hij  ko-  35  For  as  a snare  shall  it  come 
men  over  alle  degenen,  die  op  den  on  all  them  that  dwell  on  the  face 
ganschen  aardboaem  gezeten  zijn.  of  the  whole  earth. 

36*Waakt  dan  te  alter  tijd,  bid-  36  Watch  ye  therefore,  and  piny 
dende,  dat  gij  moogt  waardig  always,  that  ye  may  be  accounted 

Seacht  worden  te  ontvfieden  alle  worthy  to  escape  all  these  things 
eze  dingen,  die  geschieden  zul-  that  shall  come  to  pass,  and  to 
len,  en  te  staan  voor  den  Zoon  des  stand  before  the  Son  of  man. 
mensehen. 

37  Des  daags  nu  was  hij  leerende  37  And  in  the  day-time  he  was 
in  den  tempel;  maar  des  nachts  teaching  in  the  temple;  and  at 
ging  hij  uit,  en  vemachtte  op  den  night  he  went  out,  and  abode  in 
berg,  genaamd  den  olijf  berg \ the  mount  that  is  called  the  mount 

of  Olives.  zedbyVjOOglC  ■ 
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38  Enal  hot  volk  ktravr’s  mor- 
gens vroeg  tot  hem  in  den  tempel, 
om  hem  te  hooren. 

HOOFDSTTJK  XXII. 

EN  het  fee&t  der  ongezuurde 
brooden , genaamd  pascba/was 
nabij.  ; 

2  Eel  de  overpriesters  en  de 
schriftgeleerden  zochten,  hoe  zij 
hem  orabrengen  zouden  ; want  zij 
vreesden  het  volk. 

3  En  de  Satan  voer  in  Judas,  die 
toegenaamd  was  Iskariot,  zijnde 
u it  net  getai  der  twaalve. 

4  En  hij  ging  henen  en  sprak 
.met  de  overpriesters  en  de  hoofd- 
mannen,  hoe  hij  hem  hun  zoude 
overleveren. 

6  En  zij  waren  yei^lijd,  en  zijn 
het  eens  geworden,  fat  zij  hem 
geldgeven  zouden. 

6 En  hij  belopfde  het,  en  zocht 
gelegenheid  om  hem  hun  over  te 
leveren  zonder  oproer. 

7  s En  de  dag  den  ongezpnrde 
ftrooden  kwam,  op  welken  het 
pascha  moest  geslagt  worden, 

8  En  hij  zond  Petnjs  en  Johan- 
nes uit,  zeggende : Gaat  henen,  en 
bereidt  ons  het  pascha,  opdj&t  wij 
het  etesa  mogen. 

En  zij  zeiden  tot  hein : Waar 
>vilt  gij,  dat  wij  het  bereiden  ? 

10  En  hij  zeide  tot  hen ; Ziet,  als 
gij  jn  de  stad  zult  gekomen  zijn, 
zoo  zal  u een  meusch  ontmoeten, 
dragehde  eene  kruik  water ; volgt 
hem  in  het  huis  daar  hij  ingaat. 

H En  gij  zuit  zeggen  tot  deit  beer 
des  huizes:  De  Meester  zegt  u: 
Waar  is  de  eetzaal,  daar  ik  het 
paseha  met  mijne  dispipeJea  eten 
zall 

12  En  hij  zal  u eene  groote  toe- 

feruste  opperzaal  wijzen ; bereidt 
et  aldaar. 

13  En  zij  heaengaande  vonden 
he.t  gelijk  hij  bun  gezegd  had,  en 
bereidden  het  pascha. 


88  And  an  the  peoplecame  ehrly 
in  the  morning  to  him  in  the  tem- 
ple, for  to  hear  him. 

CHAPTER  XXIL 

OW  the  "feast  of  unleavened 
bread  drew  nigh,  which  k 
called  the  Passover. 

2 And  the  chief  priests  and 
scribes  sought  how  they  might  kiM 
him : for  tfiey  feared  the  people. 

3 T Then  entered  Satan  into 
Judas  sumamed  Iscariot,  being  of 
the  number  of  the  twelve. 

4 And  he  went  his  way,  and 
communed  with  the  chief  priests 
and  captain^  how  he  might  be- 
tray him  unto  them. 

5 And  they  were  glad,  and  cove- 
nanted to  giye  him  money. 

6 And  he  promised,  and  sought 
opportunity  to  betray  him  unfa 
them  in  the  absence  of  the  multi- 
tude. 

* 7 T Then  came  the  day  of  un- 
leavened bread,  when  the  pass- 
over  must  he  kitted. 

8,  And  he  sent  Peter  and  John, 
saying,  Go  and  prepare  os  the 
passover,  that  we  may  eat 

9  And  they  said  unto  him,  Where 
wilt  thou  that  we  prepare  % 

• 10  And  he  said  unto  them,  Be- 
hold, when  ye  are  entered  into  the 
city,  there  shall  a man  meet  you, 
bearing  a pitcher  of  water;  follow 
him  into  the  house  where  he  ea- 
tejreth  in. 

11  And  ye  shall  say  unto*  the 
good  man  of  the  house,  The  Mas- 
ter saith  unto  thee,  Where  is  the 
guest-chamber,  where  I shall  eat 
the  passover  with  my  disciples? 

12  And  he  shall  shew  you  a large 
upper  room  furnished*,  there  make 
ready. 

13  And  they  went  and  found  as 
he  had  said  unto  them;  and  they 
made  ready  the  passover. 
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. 14  En  ala  de  are  Cornea  to, 
xat  hij  aan,  en  de  twaalf  apostelen 
met  hem. 

15  Ea  hij  zeide  tot  hen : Ik  heb 
grootelijks  begeerd,  dit  pascha  met 
u te  eten,  eer  dat  ik  lijae  j 


16  Want  ik  zegge  u,  dat  ik  aiet 
meer  daarvan  eten  zal,  tot  dat  hat 
vervuld  zal  zijn  in  het  koningrijk 
Gods. 


17  En  ala  hij  eenen  drinkbeker 
genomen  had,  en  gedankt  had, 
zeide  hij : Neemt  dezen,  en  deelt 
hem  onder  ulieden. 

1$  Want  ik  zegge  u,  dat  ik  niet 
drink  en  zal  van  de  vrucht  des 
wijnstoks,  tot  dat  het  koningrijk 
Gods  zal  gekomen  zijn. 

19  En  hij  nam  brood,  en  als  hij 
gedankt  had,  brak  hij  het,  en  gal 
het  hun,  zeggende:  Dat  is  mijn 
ligchaam,  H welk  voor  n gegeven 
wordt ; doet  dat  tot  mi jne  gedaoh- 
tenis. 

2Q  Desgelijka  ook  den  drinkbe- 
ker na  het  avondmaal,  zeggende : 
Peze  drinkbeker  is  het  nieuwe 
testament  in  mijn  bloed,  welk 
voor  n vergoten  wordt. 

21  Doch  ziet,  de'  hand  desgenen, 
die  mii  verraadt,  is  met  mij  aan 
de  tafel. 

22  En  de  Zoon  des  menschen 


gaat  wel  henen,  gelijk  besloten  is ; 
doch  wee  dien  raensch,  door  wel- 
ken  hij  verraden  wordt  l 

23  En  zij  begonnen  onder  naal- 

kander  te  vragen,  wie  van  hen 
het  toch  mogt  zijn,  die  dat  doen 
zoode.  % 

24  En  er  werd  ook  twisting  on- 
der hen,  wie  van  hen  soheen  de 
meesle  te  zijn. 

25  Ei  hij  zeide  tpt  hen : De  ko- 
n ingen  der  volken  heerschen  over 
hen ; en  die  de  magt  over  hen 
hebben,  worden  weldoeners  ge- 
naamd. 


26  Dooh  gij  niet  alzoo  l maar  de 
meeste  onder  u,  die  zij  gelijk  de 
minste,  en  die  voorganger  is,  als 
een  die  dient. 


m 


14  And  whan  the  boor  was  eome, 
he  sat  down,  and  the  twelve  jos- 
tles with  him. 

15  And  he  said  unto  them,  With 
desire  I have  desired  to  eat  this 
pasaover  with  you  before  I suf- 
fer. 


16  For  { say  unto  you,  I will  not 
any  more  eat  thereof,  until  it  be 
fulfilled  in  the  kingdom  of  God. 


17  And  he  took  the  cup,  and 
gave  thanks,  and  said,  Take  this, 
and  divide  it  among  yourselves. 

18  For  I say  unto  you,  I will  not 
drink  of  the  fruit  of  the  vine,  until 
the  kingdom  of  God  shall  come. 

19  T And  he  took  bread,  and 
gave  thanks,  and  brake  it.  and 
gave  unto  them,  saying,  This  is 
my  body  which  is  given  for  you : 
this  do  in  remembrance  of  me. 

20  Likewise  also  the  cup  after 
supper,  saying^  This  cup  is  tbs 
new  testament  m my  blood,  which 
is  shed  for  you# 


21  T But  behold,  the  hand  of 
him  that  betray eth  me  is  with  me 
on  the  table. 

22  And  truly  the  Son  of  man 
goetb  as  it  was  determined  : but 
wo  unto  that  man  by  whom  he  is 
betrayed ! 

23  And  they  began  to  inauire 
among  themselves,  which  of  them 
it  was  that  should  do  this  thing. 

24  1 And  there  was  also  a strife 
among  them,  which  of  them  should 
be  accounted  the  greatest. 

25  'And  he  said  unto  them,  The 
kings  of  the  Gentiles  exercise 
lordship  over  them ; and  they  that 
exercise  authority  upon  them  are 
called  benefactors. 

26  But  ye  shall  not  he  so : “but  he 
that-is  greatest  among  you,  let  him 
be  as  the  younger;  and  he  that  is 
chief,  as  he  that  doth  serve. 
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27  Want  wie  is  meerder,  die 
aanzit,  of  die  dient  7 Is  het  niet 
die  aanzit  I Maar  ik  ben  in  7t  mid- 
den van  u;  als  een  die  dient. 

28  En  gij  ziit  degenen,  die  met 
mij  steeds  gebleven  zijt  in  mijne 
verzoekingen. 

29  En  ik  verordineer  n het  ko- 
ningrijk,  geliikerwiis  mijn  vader 
dat  mij  veroraineera  heeft ; 

• 30  Opdat  gij  eet  en  drinkt  aan 
mijne  tafel  m mijn  koningrijk,  en 
zit  op  troonen,  oordeelende  de 
twaalf  geslachten  Israels. 

31  En  de  Heere  zeide:  Simon! 
Simon!  ziet,  de  Satan  heeft  ulie- 
den  zeer  begeerd,  om  te  ziften  als 
de  tarwe ; 

32  Maar  ik  heb  voor  u gebeden, 
dat  uw  geloof  niet  ophoude;  en 
gij,  als  gij  eens  zult  bekeerd  zijn, 
zoo  versterk  uwe  broeders. 

33  En  hij  zeide  tot  hem : Heere ! 
ik  ben  bereid,  met  u en  in  de  ge- 
vangenis  en  in  den  dood  te  gaan. 

34  Maar  hij  zeide : Ik  zegge  u, 
Petrus  ! de  naan  zal  heden  niet 
kraaijen,  eer  gij  driemaal  zult 

feloochend  hebben,  dat  gij  mij 
ent. 

35  En  hij  zeide  tot  hen:  Als  ik 
U nitzond  zonder  buidel,  en  male, 
en  schoenen,  heeft  u ook  iets  out- 
broken 7 En  zij  zeiden : Niets. 

36  Hij  zeide  dan  tot  hen : Maar 
nu,  wie  eenen  buidel  heeft,  die 
neme  hem,  desgeliiks  ook  eene 
male ; en  die  geen  heeft,  die  ver- 
koope  zijn  kleed,  en  koope  een 
zwaard. 

37  Want  ik  zegge  u,  dat  nog  dit, 
>t  welk  geschreven  is,  in  mij  moet 
volbragt  worden,  namelijk : En  hij 
is  met  de  misdadigers  gerekend; 
Want  ook  die  dingen,  die  van  mij 
geschreven  zijn , hebben  een  einde. 

38  En  zij  zeiden:  Heere!  zie 
hier  twee  zwaarden.  En  hij  zeide 
tot  hen : Het  is  genoeg. 

39  En  uitgaande  vertrok  hij,  ge- 
lijk  hij  gewoon  was,  naar  den  olijf- 
berg;  en  hem  volgden  ook  zijne 
discipelen. 


27  For  whether  is  greater,  he  that 
sitteth  at  meat,  or  he  that  serveth  7 
is  not  he  that  sitteth  at  meat  7 but 
I am  among  you  as  he  that  serveth. 

28  Ye  are  they  which  have  con- 
tinued with  me  in  my  tempta- 
tions. 

29  And  I appoint  unto  you  a king- 
dom, as  my  Father  hath  appointed 
unto  me ; 

30  That  ye  may  eat  and  drink  at 
my  table  m my  kingdom,  and  sit 
on  thrones,  judging  the  twelve 
tribes  of  Israel. 

31  f And  the  Lord  said,  Simon. 
Simon,  behold,  Satan  hath  desirea 
to  have  you,  that  he  may  sift  you 
as  wheat : 

32  But  I have  prayed  for  thee, 
that  thy  faith  fail  not : and  when 
thou  art  converted,  strengthen  thy 
brethren. 

33  And  he  said  unto  him,  Lord, 
I am  ready  to  go  with  thee,  both 
into  prison,  and  to  death. 

34  And  he  said,  I tell  thee,  Pe- 
ter, the  dock  shall  not  crow  this 
day,  before  that  thou  shalt  thrice 
deny  that  thou  knowest  me. 


35  And  he  said  unto  them,  When 
I sent  you  without  purse,  and  scrip, 
and  shoes,  lacked  ye  any  thing? 
And  they  said,  Nothing. 

86  Then  said  he  unto  them,  But 
now,  he  that  hath  a purse,  let  him 
take  if,  and  likewise  nis  scrip : and 
he  that  hath  no  sword,  let  him  sell 
his  garment,  and  buy  one. 


37  For  I say  unto  you,  that  this 
that  is  written  must  bd  yet  accom- 
plished in  me,  And  he  was  reck- 
oned among  the  transgressors : for 
the  things  concerning  me  have  an 
end. 

38  And  they  said,  Lord,  behold, 
here  are  two  swords.  And  he  saia 
unto  them.  It  is  enough. 

39  1 And  he  came  out,  and  went 
as  he  was  wont,  to  the  mount  or 
Olives;  and  his  disciples  also  fol- 
lowed him.  tized  by  ^ ^ooQte 
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40  En  als  hrj  aan  de  plaatse  ge- 
komen  was,  zeide  hij  tot  nen : Bidt, 
dat  gij  niet  in  verzoeking  komt. 

41  En  hij  scheidde  zich  van  hen 
af,  omtrent  eenen  steenworp ; en 
knielde  neder  en  bad, 

42  Zeggende:  Vader!  of  gij  wil- 
det  dezen  drinkbeker  van  mij  w eg- 
nemen ! doch  niet  mijn  wil,  maar 
de  uwe  geschiede. 

43  En  van  hem  werd  gezien  een 
engel  uit  den  hem  el,  die  hem  ver- 
sterkte. 

44  En  in  zwaren  strijd  zijnde, 
bad  hij  te  ernstiger.  En  zijn 
zweet  werd  gelijk  groote  drop- 
pelen  bloeds,  die  op  de  aarde 
afliepen. 

45  En  als  hij  van  het  gebed  op- 
gestaan  was,  kwam  hij  tot  zijne 
discipelen,  en  vond  hen  slapende 
van  aroefheid. 

46  En*  hij  zeide  tot  hen:  Wat 
slaapt  gij  ? staat  op  en  bidt,  dat  gij 
niet  in  verzoeking  komt. 

47  En  als  hij  nog  sprak,  ziet  daar 
eene  schare ; en  een  van  de  twaal- 
ve,  die  genaamd  was  Judas,  ging 
hun  voor,  en  kwam  bij  Jezus  om 
hem  te  kussen. 

48  En  Jezus  zeide  tot  hem : Ju- 
das! verraadt  gij  den  Zoon  des 
menschen  met  eenen  kus  ? 

49  En  die  bij  hem  waren,  ziende 
wat  er  geschieden  zoude,  zeiden 
tot  hem : Heere ! zullen  wij  met 
het  zwaard  slaan  ? 

50  En  een  uit  hen  sloeg  den 
dienstknecht  des  hoogepriesters, 
en  hieuw  hem  zijn  regteroor  af. 

5 1 En  Jezus  ant  woordende,  zeide : 

Laat  ze  tot  hiertoe  geworden ; en 
hij  raakte  zijn  oor  aan,  en  heelde 
hem.  j 

52  En  Jezus  zeide  tot  de  over- 
priesters,  en  de  hoofdmannen  des  I 
tempels,  en  ouderlingen,  die  tegen 
hem  gekomen  waren:  Als  tegen 
eenen  moordenaar  zijt  gij  uitge- 
gaan  met  zwaard  en  en  stokken. 

53  Als  ik  dagelijks  met  u was  in  j 
den  tempel,  zoo  hebt  gij  de  handen  | 
tegen  mij  niet  uitgestoken ; maar  ; 

Du.  & E.  16 


40  And  when  he  was  at  the  place, 
he  said  unto  them,  Pray  that  ye 
enter  not  into  temptation. 

41  And  he  was  withdrawn  from 
them  about  a stone’s  cast,  and 
kneeled  down,  and  prayed, 

42  Saying,  Father,  if  thou  be  will- 
ing, remove  this  cup  from  me : ne- 
vertheless, not  my  will,  but  thine, 
be  done. 

43  And  there  appeared  an  angel 
unto  him  from  neaven,  strength- 
ening him. 

44  And  being  in  an  agony,  he 
prayed  more  earnestly:  and  his 
sweat  was  as  it  were  great  drops 
of  blood  falling  down  to  the  ground. 

45  And  when  he  rose  up  from  pray- 
er, and  was  come  to  his  disciples, 
he  found  them  sleeping  for  sor- 
row, 

46  And  said  unto  them.  Why 
sleep  ye?  rise  and  pray,  lest  ye 
enter  into  temptation. 

47  T And  while  he  yet  spake,  be- 
hold a multitude,  and  he  that  was 
called  Judas,  one  of  the  twelve, 
went  before  them,  and  drew  near 
unto  Jesus  to  kiss  nim. 

48  But  Jesus  said  unto  him,  Ju- 
das. betrayest  thou  the  Son  of  man 
witn  a kiss  ? 

49  When  they  which  were  about 
him,  saw  what  would  follow,  they 
said  unto  him,  Lord,  shall  we  smite 
with  the  sword  ? 

50  IT  And  one  of  them  smote  the 
servant  of  the  high  priest,  and  cut 
off  his  right  ear. 

51  And  Jesus  answered  and  said. 
Suffer  ye  thus  far.  And  he  touched 
his  ear,  and  healed  him. 

52  Then  Jesus  said  unto  the  chief 
priests,  and  captains  of  the  temple, 
and  the  elders  which  were  come 
to  him.  Be  ye  come  out  as  against 
a thief,  with  swords  and  staves  ? 

53  When  I was  daily  with  you 
in  the  temple,  yb  stretched  forth 
no  hands  against  me  :Ht)ut  this  is 
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dit  is  uwe  are,  en  de  magt  der| 
duistemis.  | 

54  En  zij  grepen  hem  en  leidden 
hem  i Deg,  en  bragten  hem  in  het 
huis  des  hoogepriesters.  En  Pe- 
trus volgde  van  verre. 

55  En  als  zij  vuur  ontstoken  had- 
den  in ’t  midden  van  de  zaal,  en 
zij  te  zamen  nederzaten,  zat  Pe- 
trus in  7t  midden  van  hen. 

56  En  eene  zekere  dienstmaagd, 
ziende  hem  bij  het  vuur  zitten,  en 
hare  oogen  op  hem  houdende, 
zeide : Ook  deze  was  met  hem. 

57  Maar  hij  verloochende  hem, 
zeggende:  Vrouw!  ik  ken  hem 
niet. 

58  En  kort  daarna  een  ander, 
hem  ziende,  zeide:  Ook  gij  zijt 
van  die.  Maar  Petrus  zeide : 
Mensch ! ik  ben  niet. 

59  En  als  7t  omtrent  een  uur  ge- 
leden  was,  bevestigde  dat  een  an- 
der,  zeggende:  In  waarheid  ook 
deze  was  met  hem,  want  hij  is  ook 
een  Galileer. 

60  Maar  Petrus  zeide  : Mensch ! 
ik  weet  niet,  wat  gij  zegt.  En  ter- 
stond,  als  hij  nog  sprak,  kraaide  de 
haan. 

61  En  de  Heere  zich  omkeeren- 
de,  zag  Petrus  aan  3 en  Petrus  werd 
indacntig  des  woords  des  Heeren, 
hoe  hij  hem  gezegd  had : Eer  de 
haan  zal  gekraaid  hebben,  zult  gij 
mij  driemaal  verloochenen. 

62  En  Petrus,  naar  buiten  gaande, 
weende  bitterlijk. 

63  En  de  mannen,  die  Jezus  hid- 
den, bespotteden  hem,  en  sloegen 
hem. 

64  En  als  zij  hem  overdekt  had- 
den,  sloegen  zij  hem  op  het  aange- 
zigt,  en  vraagden  hem,  zeggende : 
Profiteer  wie  het  is,  die  u geslagen 
heeft ! 

65  En  vele  andere  dingen  zeiden 
zij  tegen  hem,  lasterende. 

66  En  als  het  dag  geworden  was, 
vergaderden  de  ouderlingen  des 
volks,  overpriesters  en  schriftge- 
leerden,  en  bragten  hem  in  hun- 
nen  raad, 


your  hoar,  and  the  power  of  dark- 
ness. 

54  YThen  took  they  him,  and 
led  Aim,  and  brought  him  into  the 
high  priest’s  house.  And  Peter  fol- 
lowed afar  off. 

55  And  when  they  had  kindled 
a fire  in  the  midst  of  the  hall,  and 
were  set  down  together,  Peter  sat 
down  among  them. 

56  But  a certain  maid  beheld 
him  as  he  sat  by  the  fire,  and  ear- 
nestly looked  upon  him,  and  said, 
This  man  was  also  with  him. 

57  And  he  denied  him,  saying, 
Woman,  I know  him  not. 

58  And  after  a little  while  an- 
other saw  him,  and  said,  Thou  art 
also  of  them.  And  Peter  said, 
Man,  I am  not. 

59  And  about  the  space  of  one 
hour  after,  another  confidently  af- 
firmed, saying,  Of  a truth  this  fel- 
low also  was  with  him  3 for  he  is 
a Galilean. 

60  And  Peter  said,  Man,  I know 
not  what  thou  sayest.  Ana  imme- 
diately, while  he  yet  spake,  the 
cock  crew. 

61  And  the  Lord  turned,  and  look- 
ed upon  Peter.  And  Peter  remem- 
bered the  word  of  the  Lord,  how 
he  had  said  unto  him,  Before  the 
cock  crow,  thou  shalt  deny  me 
thrice. 

62  And  Peter  went  out  and  wept 
bitterly. 

63  H And  the  men  that  held  Je- 
sus, mocked  him,  and  smote  him, 

64  And  when  they  had  blindfold- 
ed him,  they  struck  him  on  the 
face,  and  asked  him,  saying.  Pro- 
phesy, who  is  it  that  smote  tnee? 

65  And  many  other  things  blas- 
phemously spake  they  against  Kim. 

66  T And' as  soon  as  it  was  day, 
j the  elders  of  the  people,  and  the 
chief  priests,  and  the  scribes  came 
together,  and  led  him  into  their 
council,  saying, 
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67  Zeggende : Indien  gij  de  Chris- 
tas zijt,  zeg  het  ons.  En  hij  zeide 
tot  hen : Indien  ik ’t  u zeg,  gij  zult 
het  niet  gelooven ; 

68  En  indien  ik  ook  vraag,  gij 
zult  mij  niet  antwoorden,  of  losla- 
ten. 

69  Van  nu  aan  zal  de  Zoon  des 
menschen  gezeten  zijn  aan  de  reg- 
ter  -hand  der  kracht  Gods. 

70  En  zij  zeiden  alien:  Zijt  gij 
dan  de  Zoon  Gods  I En  hij  zeide 
tot  hen : Gij  zegt,  dat  ik  het  ben. 

71  En  zij  zeiden:  Wat  hebben 
wij  nog  getuigenis  van  noode  ] 
want  wij  zelven  hebben  ’t  uit  zij- 
nen  mond  gehoord. 


67  Art  thou  the  Christ  1 tell  us. 
And  he  said  unto  them,  If  I tell 
you,  ye  will  not  believe. 

68  And  if  I also  ask  you,  ye  will 
not  answer  me,  nor  let  me  go. 

69  Hereafter  shall  the  Son  of  man 
sit  on  the  right  hand  of  the  power 
of  God. 

70  Then  said  they  all,  Art  thou 
then  the  Son  of  God]  And  he 


we  any  further  witness]  for  we 
ourselves  have  heard  of  his  own 
mouth. 


HOOFDSTUK  XXm. 

EN  de  geheele  menigte  van  hen 
stond  op,  en  leidde  hem  tot 
Pilatus. 

2  En  zij  begonnen  hem  te  be- 
schuldigen,  zeggende:  Wij  hebben 
bevonden,  dat  deze  het  volk  ver- 
keert,  en  verbiedt  den  keizer  schat- 
tinge  s te  geven,  zeggende,  dat  hij 
zelf  Christas,  de  konmg  is. 

3  En  Pilatus  vraagde  hem,  zeg- 

§ende : Zijt  gij  de  koning  der  Jo- 
en  7 En  hij  antwoordde  hem  en 
zeide : Gij  zegt  het. 

4  En  Pilatus  zeide  tot  de  over- 
priesters  en  de  scharen:  Ik  vind 
geene  schuld  in  dezen  mensch. 

5  En  zij  hielden  te  sterker  aan, 
zeggende:  Hij  beroert  het  volk, 
leerende  door  geheel  Judea,  be- 
gonnen hebbenae  van  Galilea  tot 
hier  toe. 

6  Als  nu  Pilatus  van  Galilea  hoor- 
de,  vraagde  hij,  of  die  mensch  een 
Galileer  was. 

7  En  verstaande,  dat  hij  uit  het 
gebied  van  Herodes  was,  zond  hij 
hem  henen  tot  Herodea,  die  ook 
zelf  in  die  dagen  binnen  Jeruzalem 


was. 

8  En  als  Herodes  Jezuszag,werd 
hij  zeer  verblijd ; want  hij  was  van 
over  lang  begeerig  geweest  hem 
te  zien,  omdat  hij  veel  van  hem 
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AND  the  whole  multitude  of 
them  arose,  and  led  him  unto 
Pilate. 

2  And  they  began  to  accuse  him, 
saying.  We  found  this  fellow  per- 
verting the  nation,  and  forbidding 
to  give  tribute  to  Cesar,  saying, 
that  he  himself  is  Christ,  a King. 

3  And  Pilate  asked  him,  saying. 
Art  thou  the  King  of  the  Jews] 
And  he  answered  him  aud  said, 
Thou  sayest  it. 

4  Then  said  Pilate  to  the  chief 
priests,  and  to  the  people,  I hod  no 
fault  in  this  man. 

5  And  they  were  the  more  fierce, 
saying,  He  stirreth  up  the  people, 
teaching  throughout  all  Jewry, 
beginning  from  Galilee  to  this 
place. 

6  When  Pilate  heard  of  Galilee, 
he  asked  whether  the  man  were 
a Galilean. 

7  And  as  soon  as  he  knew  that 
he  belonged  unto  Herod’s  jurisdic- 
tion, he  sent  him  to  Herod,  who 
himself  was  also  at  Jerusalem  at 
that  time. 

8  IT  And  when  Herod  saw  Jesus, 
he  was  exceeding  glad : for  he  was 
desirous  to  see  him  of  a long  sea- 
son, because  he  had  heard  many 
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hoorde;  enhij  hoopte  eenig  teeken 
te  zien,  dat  van  hem  gedaan  zoude 
worden. 

9 En  hij  vraagde  hem  met  vele 
woorden ; doch  hij  antwoordde 
hem  niets. 

10  En  de  overpriesters  en  de 
schriftgeleerden  stonden,  en  be- 
schuldigden  hem  heftig. 

1 1 En  Herodes  met  zijne  krijgs- 
lieden  hem  veracht  en  bespot  heb- 
bende,  deed  hem  een  blinkend 
kleed  aan,  en  zond  hem  weder  tot 
Pilatus. 

12  En  op  denzelfden  dag  wer- 
den  Pilatus  en  Herodes  vrienden 
met  malkander ; want  zij  waren 
te  voren  in  vijandschap  tegen  den 
ander. 

13  En  als  Pilatus  de  overpries- 
ters, en  de  oversten,  en  het  volk 
bijeengeroepen  had,  zeide  hij  tot 
hen: 

14  Gij  hebt  dezen  mensch  tot 
mij  gebragt,  als  eenen  die  het  volk 
afkeerig  maakt ; en  ziet,  ik  heb 
hem  in  uwe  tegenwoordigheid  on- 
dervraagd,  en  heb  in  dezen  mensch 
geene  schuld  gevonden  van  Jt  gene 
waar  gij  hem  mede  beschuldigt  j 

15  Ja  ook  Herodes  niet : want  ik 
heb  ulieden  tot  hem  gezonden,  en 
ziet,  er  is  van  hem  niets  gedaan, 
dat  des  doods  waardig  is. 

16  Zoo  zal  ik  hem  dan  kastijden, 
en  loslaten. 

17  En  hij  moest  hun  op  het  feest 
eenen  loslaten. 

18  Doch  de  gansche  menigte 
riep  gelijkelijk,  zeggende:  W eg 
met  dezen ! en  laat  ons  Bar-abbas 
los; 

19  Welke  om  zeker  oproer,  dat 
in  de  stad  geschied  was,  en  om 
eenen  doodslag,  in  de  gevangenis 
geworpen  was. 

20  Pilatus  dan  riep  hun  wederom 
toe,  willende  Jezus  loslaten. 

21  Maar  zij  riepen  daartegen. 
zeggende : Krais  hem , krais  hem ! 

22  En  hij  zeide  ten  derden  maal 
tot  hen:  Wat  heeft  deze  dan 
kwaads  gedaan  ? ik  heb  geene 


thingsof  himj  and  he  hoped  to  have 
seen  some  miracle  done  by  him. 

9 Then  he  questioned  with  him 
in  many  words  j but  he  answered 
him  nothing. 

10  And  the  chief  priests  and 
scribes  stood  and  vehemently  ac- 
cused him. 

1 1 And  Herod  with  his  men  of 
war  set  him  at  nought,  and  mock- 
ed him,  and  arrayed  him  in  a gor- 
geous robe,  and  sent  him  again  to 
Pilate. 

12  IT  And  the  same  day  Pilate 
and  Herod  were  made  friends  to- 
gether; for  before  they  were  at 
enmity  between  themselves. 

13  H And  Pilate,  when  he  had 
called  together  the  chief  priests, 
and  the  rulers,  and  the  people, 

14  Said  unto  them,  Ye  have 
brought  this  man  unto  me,  as  one 
that  perverteth  the  people:  and 
behold,  I,  having  examined  hint 
before  you,  have  found  no  fault  in 
this  man,  touching  those  things 
whereof  ye  accuse  him ; 

15  No,  nor  yet  Herod : for  I sent 
you  to  mm ; and  lo,  nothing  worthy 
of  death  is  done  unto  him : 

16  I will  therefore  chastise  him, 
and  release  him. 

17  (For  of -necessity  he  must  re- 
lease one  unto  them  at  the  feast.) 

18  And  they  cried  out  all  at  once, 
saying,  Away  with  this  man,  and 
release  unto  us  Barabbas : 

19  (Who,  for  a certain  sedition 
made  in  the  city,  and  for  murder, 
was  cast  into  prison.) 

20  Pilate  therefore,  willing  to  re- 
lease Jesus,  spake  again  to  them. 

21  But  they  cried,  saying,  Cruci- 
fy Atm,  crucify  him. 

22  And  he  said  unto  them  the 
third  time,  Why,  \y|iat  evil  hath 
he  done?  I have  fddkd  no  cause 
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schuld  dee  doods  in  hem  gevon- 
den.  Zoo  zal  ik  hem  dan  kastij- 
den  en  loslaten. 

23  Maar  zij  hielden  aan  met 
groot  geroep,  eischende  dat  hij 
zoude  gekruist  worden ; en  hun 
en  der  overpriesteren  geroep  werd 
geweldiger. 

24  En  Pilatus  oordeelde,  dat  hun 
eisch  geschieden  zoude. 

25  En  hij  liet  hun  los  dengenen, 
die  om  oproer  en  doodslag  in  de 
gevangenis  geworpen  was,  welken 
zij  geeischt  hadden ; maar  Jezus 
gaf  hij  over  tot  hunnen  wil. 

26  En  als  zij  hem  wegleidden, 
namen  zij  eenen  Simon  van  Cy- 
rene,  komende  van  den  akker,  en 
leiden  hem  het  krais  op,  dat  hij 
het  achter  Jezus  droege. 

27  En  eene  groote  menigte  van 
yolk  en  van  vrouwen  volgde  hem, 
welke  ook  weenden  en  hem  be- 
klaagden. 

28  En  Jezus,  zich  tot  haar  kee- 
rende,  zeide:  Gij  dochters  van 
Jeruzalem!  weent  niet  over  mij, 
maar  weent  over  u zelven  en  over 
uwe  kinderen. 

29  Want  ziet,  daar  komen  dagen, 
in  welke  men  zeggen  zal : Zalig 
zijn  de  onvruchtbaren,  en  de 
schooten,  die  niet  gebaard  hebben, 
en  de  borsten,  die  niet  gezooga 
hebben. 

30  Alsdan  zullen  zij  beginnen  te 
zeggen  tot  de  bergen:  Yalt  op 
ons!  en  tot  de  heuvelen : Bedekt 
ons! 

31  Want  indien  zij  dit  doen  aan 
het  groene  hout,  wat  zal  aan  het 
dorre  geschieden ! 

32  En  daar  werden  ook  twee  an- 
deren,  ziindekwaaddoeners,  geleid 
om  met  nem  gedood  te  worden. 

33  En  toen  zij  kwamen  op  de 
plaatse,  genaarad  hoofdscheel  plaat- 
se9  kruisigden  zij  hem  aldaar,  en 
de  kwaaddoeners,  den  eenen  ter 
regter-,  en  den  anderen  ter  linker- 
zijde. 

B4  En  Jezus  zeide : Yader ! ver- 


of  death  in  him ; I will  therefore 
chastise  him,  and  let  him  go. 

23  And  they  were  instant  with 
loud  voices,  requiring  that  he  might 
be  crucified:  and  the  voices  of 
them  and  of  the  chief  priests  pre- 
vailed. 

24  And  Pilate  gave  sentence 
that  it  should  be  as  they  required. 

25  And  he  released  unto  them 
him  that  for  sedition  and  murder 
was  cast  into  prison,  whom  they 
had  desired ; but  he  delivered  Je- 
sus to  their  will 

26  And  as  they  led  him  away, 
they  laid  hold  upon  one  Simon  a 
Cyrenian,  coming  out  of  the  coun- 
try, and  on  him  they  laid  the  cross, 
that  he  might  bear  it  after  Je- 
sus. 

27  Y And  there  followed  him  a 
great  company  of  people,  and  of 
women,  which  also  bewailed  and 
lamented  him. 

28  But  Jesus  turning  unto  them, 
said,  Daughters  of  Jerusalem,  weep 
not  for  me,  but  weep  for  your- 
selves, and  for  your  children. 

29  For  behold;  the  days  are  com- 
ing, in  the  which  they  shall  say, 
Blessed  are  the  barren,  and  the 
wombs  that  never  bare,  and  the 
paps  which  never  gave  suck. 

30  Then  shall  they  begin  to  say 
to  the  mountains,  Fall  on  us;  ana 
to  the  hills,  Cover  us. 

31  For  if  they  do  these  things  in 
a green  tree,  what  shall  be  done  in 
the  dry  ? 

32  And  there  were  also  two 
others,  malefactors,  led  with  him 
to  be  put  to  death. 

33  And  when  they  were  come  to 
the  place  which  is  called  Calvary, 
there  they  crucified  him,  and  the 
malefactors;  one  on  the  right  hand, 
and  the  other  on  the  left 

34  f Then  said  Jesus,  Father,  for- 
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g£ef  het  hun,  want  zlj  weten  niet, 
wat  zij  doen.  En  verdeelende 
zijne  kleederen,  wierpen  zij  het 
lot. 

35  En  het  volk  stond  en  zag  het 
aan.  En  ook  de  oversten  met  hen 
beschimpten  hem,  zeggende : An- 
deren  heeft  hij  verlost ; dat  hij  nu 
zich  zelven  verlosse,  zoo  hij  is  de 
Christus,  de  uitverkorene  Gods ! 

36  En  ook  de  krijgsknechten  tot 
hem  komende,  bespotteden  hem, 
en  bragten  hem  edik, 

37  En  zeiden : Indien  gij  de  ko- 
ning  der  Joden  zijt,  zoo  yerlos  n 
zelven. 

38  En  daar  was  ook  een  op- 
schrift  boven  hem  geschreren, 
met  Grieksche,  en  Romeinsche, 
en  Hebreeuwsche  letters:  Deze 
is  de  Koning  der  Joden. 

39  En  e£n  van  de  kwaaddoeners, 
die  gehangen  waren,  lasterde  hem, 
zeggende : Indien  gij  de  Christus 
zijt,  verlos  u zelven  en  ons. 

40  Maar  de  andere  antwoordende 
bestrafte  hem,  zeggende:  Vreest 
gij  ook  God  metj  daar  gij  in  het- 
zelfde  oordeel  zi]t1 

41  En  wij  toch  regtvaardig; 
want  wij  ontvangen  etraffe  waar- 
dig  >t  gene  wij  gedaan  nebben; 
maar  deze  heeft  niets  onbehoor- 
lijks  gedaan. 

42  En  hij  zeide  tot  Jezus:  Heere! 
gedenk  miiner,  als  gij  in  uw  ko- 
ningrijk  zult  gekomen  zijn. 

48  En  Jezus  zeide  tot  hem: 
Voorwaar  zegge  ik  u,  heden  zult 
gij  met  mij  in  het  paradijs  zijn. 

44  En  het  was  omtrent  de  zesde 
ure,  en  daar  werd  duistemis  over 
de  geheele  aarde  tot  de  negende 
ure  toe. 

45  En  de  zon  werd  verduisterd, 
en  het  voorhangsel  des  tempels 
BOheurde  midden  door. 

46  En  Jezus.  roepende  met  groote 
stemme,  zeiae:  Vader!  in  uwe 
handen  bevele  ik  miinen  geest. 
En  als  hij  dat  gezegd  had,  gaf  hij 
den  geest. 

47  Als  nu  de  hoofdman  over 


give  them : for  they  know  not  what 
they  do.  And  they  parted  his  rai- 
ment, and  cast  lots. 

35  And  the  people  stood  beholding. 
And  the  rulers  also  with  them  de- 
rided him,  saying.  He  saved  others; 
let  him  save  himself,  if  he  be 
Christ,  the  chosen  of  God. 

36  And  the  soldiers  also  mocked 
him,  coming  to  him,  and  offering 
him  vinegar, 

37  And  saying,  If  thou  be  the 
King  of  the  Jews,  save  thyself. 

38  And  a superscription  also  was 
written  over  him,  m letters  of 
Greek,  and  Latin,  and  Hebrew, 
THIS  IS  THE  KING  OF  THE 
JEWS. 

39  T And  one  of  the  malefactors, 
which  were  hanged,  railed  on  him, 
saving,  If  thou  be  Cnrist,  save  thy- 
self and  us. 

40  But  the  other  answering,  re- 
buked him,  saying.  Dost  not  thou 
fear  God,  seeing  tnou  art  in  the 
same  comdemnation  * 

41  And  we  indeed  justly;  for  we 
receive  the  due  reward  of  our 
deeds:  but  this  man  hath  done 
nothing  amiss. 

42  And  he  said  unto  Jesus,  Lord, 
remember  me  when  thou  comest 
into  thy  kingdom. 

43  And  Jesus  said  unto  him,  Veri- 
ly I say  unto  thee,  To-day  shalt 
tnou  be  with  me  in  paradise. 

44  And  it  was  about  the  sixth 
hour,  and  there  waB  a darkness 
over  all  the  earth  until  the  ninth 
hour. 

45  And  the  sun  was  darkened, 
and  the  vail  of  the  temple  was  rent 
in  the  midst. 

46  T And  when  Jesus  had  cried 
with  a loud  voice,  he  said,  Father, 
into  thy  hands  I commend  ray 
spirit:  and  having  said  thus,  he 
gave  up  the  ghost. 

47  Now  when  the  centurion  saw 
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honderd  zag,  wat  er  geschied  was, 
verheerlijkte  hij  God,  en  zeide: 
Waarlijk  deze  mensch  was  regt- 
vaardig ! 

48  £a  alle  de  scharen,  die  za- 
mengekoraen  waren  om  ait  te  aan- 
schouwen,  ziende  de  dingen,  die 
geschied  waren,  keerden  wederom 
slaande  op  hunne  borsten. 

49  En  alle  zijne  bekenden  ston- 
den  van  verre,  ook  de  vrouwen,  die 
hem  te  zamen  gevolgd  waren  van 
Galilea,  en  dit  aanzagen. 

50  En  ziet,  een  man,  met  name 
Jozef,  zijnde  een  raadsheer,  een 
goed  en  regtvaardig  man. 

51  (Deze  had  niet  mede  bewil- 
ljgd  in  hnnnen  raad  en  handel) 
van  Arimathea,  eene  stad  der  Jo- 
den,  en  die  ook  zelf  het  koning- 
rijk  Gods  verwachtede ; 

52  Deze  ging  tot  Pilatus.  en  be- 
geerde  het  ligchaam  van  Jezus. 

53  En  als  hij  het  afgenomen  had, 
wond  hij  het  in  een  fijn  lijnwaad, 
en  leide  het  in  een  graf,  in  eene 
rots  gehouwen,  waarin  nog  nooit 
iemand  gelegd  was. 

54  En  net  was  de  dag  der  voor- 
bereiding,  en  de  sabbat  kwara  aan. 

55  En  ook  de  vrouwen,  die  met 
hem  gekomen  waren  uit  Galilea, 
Tolgden  na,  en  aanschouwden  het 
graf,  en  hoe  zijn  ligchaam  gelegd 
werd. 

56  En  wedergekeerd  zijnde,  be- 
veidden  zij  specerijen  en  zalven; 
en  op  den  sabbat  rusteden  zij  naar 
het  gebod. 

HOOFDSTUK  XXIV. 

T^N  op  den  eersten  dag  der  week, 

F A zeervroegin  den  morgenstond, 
gingen  zij  naar  het  graf,  dragende 
de  specerijen,  die  zij  bereid  had- 
den,  en  sommigen  met  haar. 

2 En  zij  vonden  den  steen  afge- 
wenteld  van  het  graf. 

3 En  ingegaan  zijnde,  vonden  zij 
het  ligchaam  des  Heeren  Jezus 

niet. 


what  was  done,  he  glorified  God, 
saying,  Certainly  this  was  a right- 
eous man. 

48  And  all  the  people  that  eame 
together  to  that  sight,  beholding 
the  things  which  were  done,  smote 
their  breasts  and  returned. 

49  And  all  his  acquaintance,  and 
the  women  that  followed  him  from 
Galilee,  stood  afar  off,  beholding 
these  things. 

50  IT  And  behold,  there  was  a man 
named  Joseph,  a counsellor:  and 
he  was  a good  man,  and  a just : 

51  (The  same  had  not  consented 
to  the  counsel  and  deed  of  them :) 
he  was  of  Arimathea,  a city  of  the 
Jews  j who  also  himself  waited  for 
the  kingdom  of  God. 

52  This  man  went  unto  Pilate, 
and  begged  the  body  of  Jesus. 

53  And  he  took  it  down,  and 
wrapped  it  in  linen,  and  laid  it  in 
a sepulchre  that  was  hewn  in  stone, 
wherein  never  man  before  was 
laid. 

54  And  that  day  was  the  prepa- 
ration, and  the  sabbath  drew  on. 

55  And  the  women  also,  which  / 
came  with  him  from  Galilee,  fol- 
lowed after,  and  beheld  the  sep- 
ulchre, and  now  his  body  was  laid. 

56  And  they  returned,  and  pre- 
pared spices  and  ointments;  and 
rested  tne  sabbath-day,  according 
to  the  commandment. 

CHAPTER  XXIV. 

OW  upon  the  first  day  of  the 
week,  very  early  in  the  morn- 
ing, they  came  unto  the  sepulchre, 
bringing  the  spices  which  they  had 
prepared,  and!  certain  others  with 
them. 

2 And  they  found  the  stone  rol- 
led away  from  the  sepulchre. 

3 And  they  entered  m,  and  found 
not  the  body  of  the.  Lord  Jesus. 
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4 En  het  geschiedde,  als  zij  daar- 
over  twijfelmoedig  waren,  ziet, 
twee  mannen  stonden  bij  haar  in 
blinkende  kleederen. 

5 En  als  zij  zeer  bevreesd  wer- 
den, en  het  aangezigt  naar  de  aar- 
de  neigden,  zeiden  zij  tot  haar: 
Wat  zoekt  gij  den  levende  bij  de 
dooden  t 

6 Hi j is  hier  niet,  maar  hij  is  op- 
gestaan.  Gedenkt  hoe  hij  tot  n 
gesproken  he  eft,  als  hij  nog  in 
Galilea  was, 

7 Zeggende:  De  Zoon  desmen- 
schen  moet  overgeleverd  worden 
in  de  handen  van  zondige  men- 
schen,  en  gekruisigd  worden,  en 
ten  derden  dage  weder  opstaan. 

8 En  zij  werden  indachtig  zijner 
woorden. 

9 En  wedergekeerd  zijnde  van 
het  graf,  boodschapten  zij  alle  deze 
dingen  aan  de  elve,  en  aan  alle  de 
anderen. 

10  En  deze  waren  Mafia  Magda- 
lena, en  Johanna,  en  Maria,  de 
moeder  van  Jakobus,  en  de  andere 
met  haar,  die  dit  tot  de  apostelen 
zeiden. 

1 1 En  hare  woorden  schenen  voor 
hen  als  ijdel  geklap,  en  zij  geloof- 
den  haar  niet. 

12  Doch  Petrus  opstaande  liep 
tot  het  graf,  en  nederbukkende  zag 
hij  de  linnen  doeken,  liggende  al- 
le en,  en  gmg  weg,  zich  verwonde- 
rende  bij  zich  zelven  over  7t  gene 
geschied  was. 

13  En  ziet,  twee  van  hen  gin- 
gen  op  denzelfden  dag  naar  een 
vlek,  oat  zestig  stadien  van  Jeru- 
zalem  was,  welks  naam  was  Em* 
mafis; 

14  En  zij  spraken  te  zamen  on- 
der  malkander  van  alle  deze  din- 
gen, die  er  gebeurd  waren. 

15  En  het  geschiedde,  terwijl  zij 
te  zamen  spraken,  en  malkander 
ondervraagaen,  dat  Jezus  zelf  bij 
hen  kwam,  en  met  hen  gin^. 

16  En  hunne  oogen  werden  ge- 
houden,  dat  zij  hem  niet  kenden. 

17  En  hij  zeide  tot  hen : Wat  re- 


4 And  it  came  to  pass,  as  they 
were  much  perplexed  thereabout, 
behold,  two  men  stood  by  them  in 
shining  garments. 

5 And  as  they  were  afraid,  and 
bowed  down  their  faces  to  the 
earth,  they  said  unto  them,  Why 
seek  ye  the  living  among  the  dead! 

6 He  is  not  here,  but  is  risen. 
Remember  how  he  spake  unto  yon 
when  he  was  vet  in  Galilee, 

7 Saying,  The  Son  of  man  must 
be  delivered  into  the  hands  of  sin- 
ful men,  and  be  crucified,  and  the 
third  day  rise  again. 

8 And  they  remembered  his 
words, 

9 And  returned  from  the  sepul- 
chre, and  told  all  these  things  un- 
to the  eleven,  and  to  all  the  rest. 

10  It  was  Mary  Magdalene,  and 
Joanna,  and  Mary  the  mother  of 
James,  and  other  women  that  were 
with  them,  which  told  these  things 
unto  the  apostles. 

11  And  their  words  seemed  to 
them  as  idle  tales,  and  they  believ- 
ed them  not. 

12  Then  arose  Peter,  and  ran  un- 
to the  sepulchre,  and  stooping 
down,  he  beheld  tne  linen  clothes 
laid  by  themselves,  and  departed, 
wondering  in  himself  at  that  which 
was  come  to  pass. 

13  V And  behold,  two  of  them 
went  that  same  day  to  a village 
called  EmAaus,  which  was  from 
Jerusalem  about  threescore  fur- 
longs. 

14  And  they  talked  together  of  all 
these  things  which  had  happened. 

15'  And  it  came  to  pass,  that, 
while  they  communed  together , 
and  reasoned,  Jesus  himself  drew 
near,  and  went  with  them. 

16  But  their  eyes  were  holden, 
that  they  should  not  know  him. 

17  Ana  he  said  unto  them,  What 
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denen  zijn  dit,  die  gij.wandelende 
onder  malkander  verhandelt?  en 
waarom  ziet  gij  droevig  ? 

18  En  de  een,  wiens  naara.  was 
Kleopas,  antwoordende  zeide  tot 
hem : Zij  gij  alleen  een  vreemde- 
ling  te  Jeruzalem,  en  weet  niet  de 
dingen,  die  in  deze  dagen  daarin 
geschied  zijn  ? 

19  En  hij  zeide  tot  hen : Welke  1 
En  zij  zeiden  tot  hem:  De  dingen 
aangaande  Jezus  den  Nazarener, 
welke  een  profeet  was,  krachtig 
in  werken  en  woorden  voor  God 
en  al  het  volk. 

20  En  hoe  onze  overpriesters  en 
oversten  hem  overgeleverd  heb- 
ben  tot  het  oordeel  des  doods,  en 
hem  gekruisigd  hebben. 

21  En  wij  hoopten,  dat  hij  was 
degene  die  Israel  verlossen  zoude. 
Doch  ook,  benevens  dit  alles,  is ’t 
heden  de  derde  dag  van  dat  deze 
dingen  geschied  zijn. 

22  Maar  ook  sommige  vrouwen 
uit  ons  hebben  ons  ontsteld,  die 
vroeg  in  den  morgenstond  aan  het 
graf  geweest  zijn ; 

23  En  zijn  ligchaam  niet  vin- 
dende,  kwamen  zij  en  zeiden,  dat 
zij  ook  een  gezigt  van  engelen  ge- 
zien  hadden,  die  zeggen,  dat  nij 
leeft. 

V 24  En  sommigen  dergenen,  die 
^ met  ons  zijn,  gingen  henen  tot  het 
graf,  en  bevonden  ’t  alzoo  gelijk 
ook  de  vrouwen  gezegd  hadden; 
maar  hem  zagen  zij  niet. 

25  En  hij  zeide  tot  hen:  0 on- 
verstandigen  en  tragen  van  harte, 
om  te  gelooven  al  hetgene  de  pro- 
feten  gesproken  hebben!  ^ 

26  Moest  de  Christus  niet  deze 
dingen  lijden,  en  alzoo  in  zijne 
heerliikheid  ingaan  1 

27  En  begonnen  hebbende  van 
Mozes  en  van  alle  de  profeten, 
leide  hij  hun  uit,  in  alle  de  schrif- 
ten,’t  gene  van  hem  geschreven  was. 

28  En  zij  kwamen  nabij  het  vlek 
daar  zij  naar  toegingen;  en  hij 
hield  zich  als  of  hij  veraer  gaan 
^oude. 


manner  of  communications  art 
these  that  ye  have  one  to  another, 
as  ye  walk,  and  are  sad  1 

18  And  the  one  of  them,  whose 
name  was  Cleopas,  answering,  said 
unto  him.  Art  tnou  only  a stranger 
in  Jerusalem,  and  hast  not  known 
the  things  wnich  are  come  to  pass 
there  in  these  days'? 

19  And  he  said  unto  them,  What 
things  ? And  they  said  unto  him, 
Concerning  Jesus  of  Nazareth, 
which  was  a prophet  mighty  in 
deed  and  word  Defore  God,  and  all 
the  people : 

20  And  how  the  chief  priests  and 
our  rulers  delivered  him  to  be  con- 
demned to  death,  and  have  cruci- 
fied him. 

21  But  we  trusted  that  it  had 
been  he  which  should  have  redeem- 
ed Israel : and  besides  all  this,  to- 
day is  the  third  day  since  these 
things  were  done. 

22  Yea,  and  certain  women  also 
of  our  company  made  us  astonish- 
ed, which  were  early  at  the  sepul- 
chre. 

23  And  when  they  found  not  his 
body,  they  came,  saying,  that  they 
had  also  seen  a vision  of  angels, 
which  said  that  he  was  alive. 

24  And  certain  of  them  which 
were  with  us,  went  to  the  sepul- 
chre, and  found  it  even  so  as  the 
women  had  said:  but  him  they 
saw  not. 

25  Then  he  said  unto  them,  O 
fools,  and  slow  of  heart  to  believe 
all  that  the  prophets  have  spoken ! 

26  Ought  not  Christ  to  have  suf- 
fered these  things,  and  to  enter  in- 
to his  glory? 

27  And  beginning  at  Moses,  and 
all  the  prophets,  he  expounded  un- 
to them  in  all  the  scriptures  the 
things  concerning  himself. 

28  And  they  drew  nigh  unto  the 
village  whither  they  went : and  he 
made  as  though  he  would  have 
gone  further. 
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29  En  zij  dwongen  hem.  zeggen- 
de : Blijf  met  ons,  want  net  is  bij 
den  avond,  en  de  dag  is  gedaald. 
En  hij  ging  in,  om  met  hen  te  blij- 
ven. 

30  En  het  geschiedde.  als  hij  met 
hen  aanzat,  dat  hij  het  Drood  nara, 
en  het  zegende,  en  als  hij  het  ge- 
broken  had,  gaf  hij  het  hun. 

31  En  hunne  oogen  werden  geo- 
end, en  zij  kenden  hem ; en  hij 
warn  weg  uit  hun  gezigt. 

32  En  zii  zeiden  tot  malkander : 
Was  ons  nart  niet  brandende  in 
ons,  als  hii  tot  ons  sprak  op  den 
weg,  en  als  hij  ons  de  schriften 
opende  ? 

33  En  zij,  opstaande  ter  zelfder 
ure,  keerden  weder  naar  Jeruza- 
lem,  en  vonden  de  elve  te  zamen- 
vergaderd,  en  die  met  hen  waren ; 

34  Welke  zeiden:  De  Heere  is 
waarlijk  opgestaan,  en  is  van  Si- 
mon gezien. 

35  En  zij  vertelden ’t  gene  op 
den  weg  gesckied  was , en  hoe  hij 
hun  bekend  was  geworden  in  >t 
breken  des  broods. 

36  En  als  zij  van  deze  dingen 
spraken,  stond  Jezus  zelf  in *t  mid- 
den van  hen,  en  zeide  tot  hen: 
Vrede  zij  ulieden  1 

• 37  En  zij,  verschrikt  en  zeer  be- 
vreesd  geworden  zijnde,  meenden 
dat  zij  eenen  geest  zagen. 

38  En  hij  zeide  tot  hen:  Wat 
zijt  gij  ontroerd  ? en  waarom  klim- 
men  zulke  overleggingen  in  uwe 
harten  ? 

39  Ziet  mijne  handen  en  mijne 
voeten,  want  ik  ben  het  zelf ; tast 
mij  aan,  en  ziet ; want  een  geest 
heeft  geen  vleesch  en  beenen,  ge- 
lijk  gij  ziet  dat  ik  heb. 

40  En  als  hij  dit  zeide,  toonde 
hij  hun  de  handen  en  de  voeten. 

41  En  to'en  zij  >t  van  blijdschap 
nog  niet  geloofden,  en  zich  ver- 
wonderden,  zeide  hij  tot  hen: 
Hebt  gij  hier  iets  om  te  eten  ? 

42  En  zij  gaven  hem  een  stuk 


I 29  But  they  constrained  him,  say- 
ing, Abide  with  us:*  for  it  is  to- 
ward evening,  and  the  day  is  far 
spent.  And  he  went  in  to  tarry 
with  them. 

30  And  it  came  to  pass,  as  he  sat 
at  meat  with  them,  he  took  bread, 
and  blessed  it,  and  Drake,  and  gave 
to  them. 

31  And  their  eyes  were  opened, 
and  they  knew  him : and  he  va- 
nished out  of  their  sight. 

32  And  they  said  one  to  another, 
Did  not  our  heart  bum  within  us 
while  he  talked  with  us  by  the  way, 
and  while  he  opened  to  ns  the 
scriptures  ? 

33  And  they  rose  up  the  same 
hour,  and  returned  to  Jerusalem, 
and  found  the  eleven  gathered  to- 
gether, and  them  that  were  with 
them. 

34  Saying,  The  Lord  is  risen  in- 
deed, and  hath  appeared  to  Simon. 

35  And  they  told  what  things 
were  done  in  the  way,  and  how  he 
was  known  of  them  in  breaking 
of  bread. 

36  T And  as  they  thus  spake,  Je- 
sus himself  stood  in  the  midst  of 
them,  and  saith  unto  them,  Peace 
be  unto  you. 

37  But  they  were  terrified  and 
affrighted,  and  supposed  that  they 
had  seen  a spirit. 

38  And  he  said  unto  them.  Why 
are  ye  troubled?  and  way  do 
thoughts  arise  in  your  hearts  ? 

that  it  is  I myself : handle  me,  anil 
see ; for  a spirit  hath  not  flesh  and 
bones,  as  ye  see  me  have. 

40  And  when  he  had  thus  spo- 
ken, he  shewed  them  his  hands 
and  his  feet. 

41  And  while  they  yet  believed 
not  for  joy,  and  wondered,  he  said 
unto  them,  Have  ye  here  any  meat  ? 

42  And  they  gave  huh  a piece  of 
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van  eenen  gebraden  visch,  en  van 
honigraten. 

43  En  hij  nam  het,  en  at  het  voor 
bonne  oogen. 

44  En  hij  zeide  tot  hen : Dit  zijn 
de  woorden,  die  ik  tot  u sprak,  als 
ik  nog  met  u was,  nameliji  dat  het 
alles  moest  vervuld  worden,  wat 
van  mij  geschreven  is  in  de  wet 
van  Mozes,  en  de  profeten,  en 
psalmen. 

45  Toen  opende  hij  hun  veretand, 
opdat  zij  de  schriften  verstonden, 

46  En  zeide  tot  hen : Alzoo  is  er 
geschreven,  en  alzoo  moest  de 
Christus  lijden,  en  van  de  dooden 
opstaan  ten  demen  dage, 

47  En  in  zijnen  naam  gepredikt 
worden  bekeering  en  vergeving 
der  zonden  onder  alle  volken,  be- 
ginnende  van  Jeruzalem. 

48  En  gij  zijt  getuigen  van  deze 
dingen. 

49  En  ziet,  ik  zende  de  belofte 
mijns  Vaders  op  n ; maar  blijft  gij 
in  de  stad  Jeruzalem,  tot  dat  gij 
zult  aangedaan  zijn  met  kracht  uit 
de  hoogte. 

50  En  hij  leidde  hen  bniten  tot 
aan  BethaniS,  en  zijne  hahden  op- 
heffende,  zegende  hij  hen. 

51  En  net  geschiedde  als  hij  hen 
zegenfte,  dat  hij  van  hen  echeidde, 
en  wera  opgenomen  in  den  he- 
me!. 

52  En  zij  aanbaden  hem,  en  keer- 
den  weder  naar  Jeruzalem  met 
groote  blijdschap. 

53  En  zij  waren  te  alien  tijde  in 
den  tempel,  lovende  en  dankende 
God.  Amen. 


a broiled  fish,  and  of  an  honey- 
comb. 

43  And  he  took  if,  and  did  eat 
before  them. 

44  And  he  said  unto  them,  These 
are  the  words  which  1 spake  unto 
you,  while  I was  yet  witn  you,  that 
all  things  must  be  fulfilled  which 
were  written  in  the  law  of  Moses, 
and  in  the  prophets,  and  in  the 
psalms,  concerning  me. 

45  Then  opened  he  their  under- 
standing, that  they  might  under- 
stand the  scriptures, 

46  And  said  unto  them,  Thus  it 
is  written,  and  thus  it  behooved 
Christ  to  suffer,  and  to  rise  from 
the  dead  the  third  day : 

47  And  that  repentance  and  re- 
mission of  Bins  should  be  preached 
in  his  name  among  all  nations,  be- 
ginning at  Jerusalem. 

48  And  ye  are  witnesses  of  these 
things. 

49  IT  And  behold,  I send  the  pro* 
mise  of  my  Father  upon  you : but 
tarry  ye  in  the  city  of  Jerusalem, 
until  ye  be  endued  with  power 
from  on  high. 

50  H And  he  led  them  out  as  far 
as  to  Bethany  : and  he  lifted  up 
his  hands,  ana  blessed  them. 

51  And  it  came  to  pass,  while  he 
blessed  them,  he  was  parted  from 
them,  and  carried  up  into  heaven. 

52  And  they  worshipped  him, 
and  returned  to  Jerusalem  with 
great  joy: 

53  Aina  were  continually  in  the 
temple,  praising  and  blessing  God. 
Amen. 
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HET  HEILIG  EVANGELIE 

KUl  [DE  BHCBIUTIRS  TU] 

JOHANNES. 


HOOFDSTUK  I. 

IN  den  beginne  was  het  Woord, 
en  het  Woord  was  bij  God,  en 
het  Woord  was  God. 

2  Dit  was  in  den  beginne  bij  God. 

3  Alle  dingen  zijn  door  hetzelve 
gemaakt, en  zonder  hetzelve  isgeen 
ding  gemaakt,  dat  gemaakt  is. 

4  In  hetzelve  was  het  leven,  en 
het  leven  was  het  licht  der  men* 
schen. 

5  En  het  licht  schijnt  in  de  duis- 
ternis,  en  de  duisternis  heeft  het 
niet  begrepen. 

6  Daar  was  een  mensch  van  God 
gezonden,  wiens  naara  was  Johan- 
nes. 

7  Deze  kwam  tot  een  getuigenis, 
om  van  het  licht  te  getuigen,  op- 
dat  zij  alien  door  hem  gelooven 
zoudea, 

8  Hij  was  het  licht  niet,  maar 
was  gezonden , opdat  hij  van  het 
licht  getuigen  zoude. 

9  Dit  was  het  waarachtige  licht, 
?t  welk  een’  iegelijk  mensch  ver- 
licht,  komende  in  de  wereld. 

10  Hij  was  in  de  wereld,  en  de 
wereld  is  door  hem  gemaakt;  en 
de  wereld  heeft  hem  niet  gekend. 

11  Hij  is  gekomen  tot  het  zijne, 
en  de  zijnen  hebben  hem  niet  aan- 
genomen. 

12  Maar  zoo  velen  hem  aangeno- 
men  hebben,  dien  heeft  hij  magt 
gegeven,  kinderen  Gods  te  wor- 
den,  namelijk  die  in  zijnen  naam 
gelooven ; 

13  Die  niet  uit  den  bloede,  noch 
uit  den  wille  des  vleesches,  noch 
nit  den  wille  des  mans,  maar  uit 
God  geboren  zijn. 


THE  GOSPEL 

ACCORDING  TO 

ST.  JOHN. 


CHAPTER  I. 

IN  the  beginning  was  the  Word, 
and  the  Word  was  with  God, 
and  the  Word  was  God. 

2  The  same  was  in  the  begin- 
ning with  God. 

3  All  things  were  made  by  him; 
and  without  him  was  not  any  thing 
made  that  was  made. 

4  In  him  was  life ; and  the  life 
was  the  light  of  men. 

5  And  the  light  shineth  in  dark- 
ness; and  the  darkness  compre- 
hended it  not. 

6  T There  was  a man  sent  from 
God,  whose  name  was  John. 

7  The  same  came  for  a witness, 
to  bear  witness  of  the  Light,  that 
all  men ^through  him  might  be- 
lieve. 

8  He  was  not  that  Light,  but  was 
sent  to  bear  witness  of  that  Light. 

9  That  was  the  true  Light,  which 
lighteth  every  man  that  cometh 
into  the  world. 

10  He  was  in  the  .world,  and  the 
world  was  made  by  him,  and  the 
world  knew  him  not. 

1 1  He  came  unto  his  own,  and  his 
own  received  him  not. 

12  But  as  many  as  received  him, 
to  them  gave  he  power  to  become 
the  sons  of  God,  even  to  them  that 
believe  on  his  name : 

13  Which  were  born,  not  of  blood.  * 
nor  of  the  will  of  the  flesh,  nor  ot 
the  will  of  man,  but  of  God 
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14  En  Let  Woord  is  vleesch  ge- 
worden,  en  heeft  onder  ons  ge- 
woond  (en  wij  hebben  zijne  heer- 
lijkheid  aanschouwd,  eene  heer- 
lijkheid  als  des  eeniggeborenen 
van  den  Vader),  vol  van  genade 
en  waarheid. 

15  Johannes  getnigt  van  hem,  en 
heeft  geroepen,  zeggende:  Deze 
was  het,  van  wien  lk  zeide : Die 
namii  komt,  is  voor  mii  geworden, 
want  nij  was  eer  dan  ik. 

16  En  uit  zijne  volheid  hebben 
wij  alien  ontvangen,  ook  genade 
Toor  genade.' 

17  Want  de  wet  is  door  Mozes 
gegeven,  de  genade  en  de  waar- 
heid is  aoor  Jezns  Christus  gewor- 
den. 

18  Niemand  heeft  ooit  God  ge- 
zien  ; de  eeniggeboren  Zoon,  die 
in  den  schoot  des  Vaders  is,  die 
heeft  hem  ons  verklaard. 

19  En  dit  is  het  getuigenis  van 
Johannes,  toen  de  Joden  eenigp 
priesters  en  Leviten  afzonden  nit 
Jeruzalem,  opdat  zij  hem  zouden 
vragen : Wie  zijt  gij  ? 

20  En  hij  beleed  en  loochende 
het  niet;  en  beleed:  Ik  ben  de 
Christus  niet. 

21  En  zij  vraagden  hem:  Wat 
dan  ? zijt  gij  Elias  ? En  hij  zeide : 
lk  ben  die  niet.  Zijt  gij  de  pro- 
feet  ? En  hij  antwoordde : Neen. 

22  Zij  zeiden  dan  tot  hem : Wie 
zijt  gij  ? opdat  wij  antwoord  geven 
mogen  dengenen,  die  ons  gezonden 
hebben ; wat  zegt  gij  van  u zelven? 

23  Hij  zeide : Ik  ben  de  stem  des 
roependenindewoestijne:  Maakt 
den  weg  des  Heeren  regt ! gelijk 
Jesaja,  ae  profeet,  gesproken  heeft. 

24  En  de  afgezonaenen  waren 
nit  de  pharize€n ; 

25  En  zij  vraagden  hem  en  spra- 
ken  tot  hem:  Waarom  doopt  gij 
dan.  zoo  gij  de  Christus  niet  zijt, 
noon  Elias,  noch  de  profeet  ? 

26  Johannes  antwoordde  hun, 
zeggende : Ik  doope  met  water, 
maar  hij  staat  midden  onder  ulie- 
den,  dien  gij  niet  kent ; 
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14  And  the  Word  was  made  flesh, 
and  dwelt  among  us,  (and  we  be- 
held his  glory,  the  glory  as  of  the 
only  begotten  of  the  Father,)  full 
of  grace  and  truth. 


15  T John  bare  witness  of  him. 
and  cried,  saying,  This  was  he  ot 
whom  I spake,  He  that  cometh  af- 
ter me,  is  preferred  before  me;  for 
he  was  before  me. 

16  And  of  his  fullness  have  all 
we  received,  and  grace  for  grace. 

17  For  the  law  was  given  by  Mo- 
ses, hut  grace  and  truth  came  by 
Jesus  Christ. 

18  No  man  hath  seen  God  at  any 
time ; the  only  begotten  Son,  which 
is  in  the  bosom  of  the  Father,  he 
hath  declared  him. 

19  T And  this  is  the  record  of 
John,  when  the  Jews  sent  priests 
and  Levites  from  Jerusalem,  to 
ask  him,  Who  art  thou  ? 

20  And  he  confessed,  and  denied 
not;  but  confessed,  I am  not  the 
Christ. 

21  And  they  asked  him.  What 
then?  Art  thou  Elias?  And  he 
saith,  I am  not.  Art  thou  that 
prophet?  And  he  answered,  No. 

22  Then  said  they  unto  him,  Who 
art  thou  ? that  we  may  give  an  an- 
swer to  them  that  sent  us.  What 
sayest  thou  of  thyself  ? 

23  He  said,  I am  the  voice  of 
one  crying  in  the  wilderness,  Make 
straight  the  way  of  the  Lord,  as 
said  the  prophet  Esaias. 

24  And  they  which  were  sent 
were  of  the  Pharisees. 

25  And  they  asked  him,  and  said 
unto  him,  Why  baptizest  thou  then, 
if  thou  be  not  that  Christ,  nor  Elias, 
neither  that  prophet  ? 

26  John  answered  them,  saying, 
I baptize  with  water:  but  there 
standeth  one  among  you,  whom  ye 
know  not : 
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27  Dezelve  is  *t,  die  na  mij  I 
komt,  welke  voor  mij  geworden  ] 
is,  wien.  ik  niet  waardig  ben,  dat 
ik  zijnen  schoenriem  zoude  ont- 
binden. 

28  Deze  dingen  zijn  geschied 
in  Bethabara,  over  de  Jordaan, 
waar  Johannes  was  doopende. 

29  Des  anderen  daags  zag  Jo- 
hannes Jezus  tot  zich  komende, 
en  zeide : Zie,  het  lam  Gods,  dat 
de  zonde  der  wereld  wegueerat ! 

30  Deze  is  *t,  van  wien  ik  ge- 
zegd  heb : Na  mij  komt  een  man, 
die  voor  mij  geworden  is,  want 
hij  was  eer  dan  ik. 

31  En  ik  kende  hem  niet ; maar 
opdat  hij  aan  Israel  zoude  geopen* 
baard  worden,  daarom  ben  ik  ge- 
komen,  doopende  met  het  water. 

32  En  Johannes  getuigde,  zeg- 
gende : Ik  heb  den  Geest  zien  ne- 
derdalen  gelijk  eene  duive  uit  den 
kernel,  en  hij  bleef  op  hem. 

33  En  ik  kende  hem  niet ; maar 
die  mij  gezonden  heeft  om  te  loo- 
pen  met  water,  die  had  mij  ge- 
zegd : Op  wien  gij  den  Geest  zult 
zien  neaerdalen,  en  op  hem  blij- 
ven,  deze  is  ’t,  die  met  den  Heilir 
gen  Geest  doopt. 

34  En  ik  heb  gezien,  en  heb  ge- 
tuigd,  dat  deze  ae  Zone  Gods  is. 

35  Des  anderen  daags  stond  daar 
wederom  Johannes,  en  twee  uit 
zijne  discipelen. 

36  En  ziende  op  Jezus,  daar 
wandelende,  zeide  hij:  Zie,  het 
lam  Gods ! 

37  En  die  twee  discipelen  hoor- 
den  hem  dat  spreken,  en  zij  volg- 
den  Jezus. 

38  En  Jezus  zich  omkeerende, 
en  ziende  hen  volgen,  zeide  tot 
hen:  Wat  zoekt  gij?  En  zij  zei- 
den  tot  hem : Rabbi ! (’t  welk  is 
te  zeggen,  overgezet  zijnde,  Mees- 
ter)  waar  woont  gii  ? 

39  Hij  zeide  tot  nen:  Komt  en 
ziet.  Zij  kwamen  en  zagen,  waar 
hij  woonde,  en  bleven  dien  dag 
bij  hem.  En  het  was  oxntrent  de 
tiende  ure. 


27  He  it  is,  who  coming  after 
me,  is  preferred  before  me,  whose 
shoe’s  latchet  I am  not  worthy  to 
unloose. 

28  These  things  were  done  in 
Bethabara  beyond  Jordan,  where 
John  was  baptizing, 

29  T The  next  day  John  seeth 
Jesus  coming  unto  him,  and  saith, 
BehoJki  the  Lamb  of  God,  which 
taketh  away  the  sin  of  the  world  1 

30  This  is  he  of  whom  I said, 
After  me  cometh  a man  which  is 
preferred  before  me;  for  he  was 
before  me. 

31  And  I knew  him  not:  but 
that  he  should  be  made  manifest 
to  Israel,  therefore  am  I come  bap- 
tizing with  water. 

32  And  JohQ  bare  record,  saying^ 
I saw  the  Spirit  descending  from 
heaven  like  a dove,  and  it  abode 
upon  him. 

33  And  I knew  him  not : but  he 
that  sent  me  to  baptize  with  wa- 
ter, the  same  said  unto  me,  Upon 
whom  thou  shalt  see  the  Spirit  de- 
soending  and  remaining  on  him, 
the  same  is  he  whifeh  baptizeth 
with  the  Holy  Ghost. 

34  And  I saw  and  bare  record, 
that  this  is  the  Son  of  God. 

35  IT  Again  the  next  day  after, 
John  stood,  and  two  of  his  disci- 
ples; 

36  And  looking  upon  Jesus  as  he 
walked,  he  saith,  Behold  the  Lamb 
of  God ! 

37  And  the  two  disciples  heard 
him  speak,  and  they  follow  ed  Je- 
sus. 

38  Then  Jesus  turned,  and  saw 
them  following,  and  saith  unto 
them,  What  seek  ye  ? They  said 
unto  him,  Rabbi,  (which  is  to  say, 
being  interpreted,  Master,)  where 
dwellest  thou  ? 

39  He  saith  unto  them,  Come  and 

see.  They  came  and  saw  where 
lie  dwelt,  and  abode  with  him  that 
day:  for  it  was  about  the  tenth 
hour.  dbykjOO^lC 
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40  Andreas,  de  broeder  van  Si- 
mon Petrus,  was  een  van  de  twee, 
die  het  van  Johannes  gehoord  had- 
den,  en  hem  gevolgd  waren. 

41  Deze  vond  eerst  ziinen  bree- 
der Simon,  en  zeide  tot  hem  : Wij 
hebben  gevonden  den  Messias,  (’t 
welk  is,  overgezet  zijude,  de  Chris- 
tas). 

42  En  hii  leidde  hem  tot  Jezus. 
En  Jezus,  hem  aanziende,  zeide  : 
Gij  zijt  Simon,  de  zoon  van  Jonas, 
gij  zult  genaamd  worden  Ce- 
phas, (’t  welk  overgezet  wordt 
Petrus). 

43  Des  anderen  daags  wilde  Je- 
ZQ8  henengaan  naar  Galilea,  en 
vond  Philippus,  en  zeide  tot  hem : 
volg  mij. 

44  Philippus  nu  was  van  Bet)i- 
saida,  uit  de  stad  van  Andreas  en 
Petrus. 

45  Philippus  vond  Nathanael  en 
zeide  tot  hem : Wij  hebben  dien 
gevonden.  van  wien  Mozes  in  de 
wet  gesenreven  heeft.  en  de  pro- 
feten,  namelijk  JeZus,  aen  zoon  Jo- 
zefs,  van  Nazareth. 

46  En  Nathanael  zeide  tot  hem  : 
Kan  uit  Nazareth  ieta  goeds  zijn  ? 
Philippus  zeide  tot  hem  : Kom  en 
zie/ 

47  Jezus  zag  Nathanael  tot  zich 
komen,  en  zeide  van  hem : Zie, 
waarli  jk  een  Israeliet,  in  wien  gee n 
bedrog  is ! 

48  Nathanael  zeide  tot  hem:  Van 
waarkentgijmij?  Jezus  antwoord- 
de  en  zeide  tot  hem  : Eer  u Phi- 
lippus riep,  daar  gij  onder  den  vij- 
geboom  waart,  zag  ik  u. 

49  Nathanael  antwoordde  en  zei- 
de tot  hem:  Rabbi!  gij  zijt  de 
Zone  Gods ; gij  zijt  de  koning  Is- 
raels ! 

50  Jezus  antwoordde  en  zeide  tot 
hem  : Omdat  ik  u gezegd  heb : Ik 
zag  u onder  den  vijgeboom,  zoo 
gelooft  gij ; gij  zult  grootere  dingen 
zien  dan  deze. 

51  En  hij  zeide  tot  hem : Voor- 
waar,  voorwaar  zegge  ik  ulieden : 


40  One  of  the  two  which  heard 
John  spealc^  and  followed  him,  was 
Andrew,  Simon  Peter’s  brother. 

41  He  first  findeth  his  own  bro- 
ther Simon,  and  saith  unto  him, 
We  have  found  the  Messias ; which 
is,  being  interpreted,  the  Christ. 

42  And  he  brought  him  to  Jesus. 
And  when  Jesus  beheld  him,  he 
said,  Thou  art  Simon  the  son  of 
Jona:  thou  shalt  be  called  Ce- 
phas; which  is,  by  interpretation, 
a stone. 

43  IT  The  day  following  Jesus 
would  go  forth  into  Galilee,  and 
findeth  Philip,  and  saith  unto  him, 
Follow  me. 

44  Now  Philip  was  of  Bethsaida, 
the  city  of  Andrew  and  Peter. 

45  Philip  findeth  NathanaeL  and 
saith  unto  him.  We  have  found 
him  of  whom  Moses  in  the  law, 
and  the  prophets,  did  write,  Jesus 
of  Nazareth,  the  son  of  Joseph. 

46  And  Nathanael  said  unto  Jiim, 
Can  there  any  good  thing  come 
out  of  Nazareth  ? Philip  saith  unto 
him,  Come  and  see. 

47  Jesus  saw  Nathanael  coming 
to  him,  and  saith  of  him,  Behold 
an  Israelite  indeed,  in  whom  is  no 
guile ! 

48  Nathanael  saith  unto  him, 
Whence  knowest  thou  me  ? Jesus 
answered  and  said  unto  him,  Be- 
fore that  Philip  called  thee,  when 
thou  wast  under  the  fig-tree,  I saw 
thee. 

49  Nathanael  answered  and  saith 
unto  him,  Rabbi,  thou  art  the  So n 
of  God ; thou  art  the  King  of  Is* 
rael. 

50  Jesus  answered  and  said  unto 
him,  Because  I said  unto  thee,  I 
saw  thee  under  the  fig-tree,  be- 
lie vest  thou?  thou  shalt  see  greater 
things  than  these. 

51  And  he  saith  unto  him,  Verily, 
verily,  I say  unto  you,  Hereafter  ye 
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Van  nn  aan  zult  gij  den  hemel 
zien  geopend,  en  de  engelen  Gods 
opklimmende  en  nederdalende  op 
den  Zoon  des  menschen. 

HOOFDSTUK  H. 

EN  op  den  derden  dag  was  er 
eene.bruiloft  te  Kana  in  Gali- 
lea ; en  de  moeder  yan  Jezus  was 
aldaar. 

2  En  Jezus  was  ook  genood,  en 
zijne  discipelen,  tot  de  bruiloft. 

3  En  al8  er  wijn  ontbrak,  zeide 
de  moeder  van  Jezus  tot  hem : Zij 
hebben  geen’  wijn. 

4  Jezus  zeide  tot  haar : Vrouwe! 
wat  heb  ik  met  u te  doen  ? mijne 
ure  is  nog  niet  gekomen. 

5  Zijne  moeder  zeide  tot  de  die- 
naars : Zoo  wat  hij  ulieden  zal  zeg- 
gen.doet  dot. 

6  En  aldaar  waren  zes  steenen 
watervaten  gesteld,  naar  de  reini- 
ging  der  Joden,  elk  houdende 
twee  of  drie  metreten. 

7  Jezus  zeide  tot  hen:  Vult  de 
watervaten  met  water.  En  zij  vul- 
den  ze  tot  boven  toe. 

* En  hij  zeide  tot  hen:  Schept 
nu,  en  draagt  hettot  denhofmees- 
ter ) en  zij  aroegen  het. 

9  Als  nu  de  hofmeester  het  wa- 
ter, dat  wijn  geworden  was,  ge- 
proefd  had  (en  hij  wist  niet,  van 
waar  de  wijn  was,  maar  de  diena- 
ren,  die  het  water  geschept  had- 
den,  wisten  het);  zoo  riep  de  hof- 
meester den  bruidegom, 

10  En  zeide  tot  hem  : Alle  man 
zet  eerst  den  goeden  wijn  op,  en 
wanneer  men  wel  gedronken  heeft? 
alsdan  den  minderen;  maar  gij 
hebt  den  goeden  wijn  tot  nu  toe 
bewaard. 

11  Dit  beginsel  der  teekenen 
heeft  Jezus  gedaan  te  Eana  in  Gal- 
ilea,  en  heeft  zijne  heerlijkheid 
geopenbaard:  en  zijne  discipelen 
geloofden  in  nem. 

12  Daama  ging  hij  af  naar  Ka- 
pemaum,  hij,  en  zijne  moeder,  en 


shall  see  heaven  open,  and  the  aA- 
gels  of  God  ascending  and  descend-* 
ing  upon  the  Son  of  man. 


CHAPTER  H. 

ND  the  third  day  there  was  a 
marriage  in  Cana  of  Galilee; 
and  the  mother  of  Jesus  was  there. 

2 And  both  Jesus  was  called,  and 
his  disciples,  to  the  marriage. 

3 And  when  they  wanted  wine^ 
the  mother  of  Jesus  saith  unto  him, 
They  have  no  wine. 

4 Jesus  saith  unto  her,  Woman, 
what  have  I to  do  with  thee  ? mine 
hour  is  not  yet  come. 

5 His  mother  saith  unto  the  ser- 
vants, Whatsoever  he  saith  unto 
you,  ao  it. 

6 And  there  were  set  there  dr 
water-pots  of  stone,  after  the  man* 
ner  of  the  purifying  of  the  Jew^ 
containing  two  or  three  firkins 
apiece. 

7 Jesus  saith  unto  them,  Fill  the 
water-pots  with  water.  And  they 
filled  them  up  to  the  brim. 

8 And  he  saith  unto  them,  Draw 
out  now,  and  bear  unto  the  govern- 
or of  the  feast.  And  they  bare  tfr, 

9 When  the  ruler  of  the  feast  had 
tasted  the  water  that  was  made 
wine,  and  knew  not  whence  ft 
was,  (but  the  servants  which  drew 
the  water  knew,)  the  governor  of 
the  feast  called  the  bridegroom, 

10  And  saith  unto  him,  EveiY 
man  at  the  beginning  doth  set 
forth  good  wine ; and  when  ifieu 
have  well  drunk,  then  that  which 
is  worse : but  thou  hast  kept  fhil 
good  wine  until  now. 

11  This  beginning  of  miradea 
did  Jesus  in  Cana  of  Galilee,  and 
manifested  forth  his  glory ; and  Ins 
disciples  believed  on  him. 

12  IT  After  this  he  went  down'tp 
Capernaum,  he,  and  his  mothW, 
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rijne  breeders,  en  zijne  discipelen ; 
en  zij  bleren  aldaar  niet  vele  da- 
gen. 

13  En  het  pascha  der  Joden  was 
nabij,  en  Jezus  ging  op  naar  Jeru- 
zalem. 

14  En  hij  vond  in  den  tempel,  die 
oeeen,  en  schapen,  en  duiven  ver- 
kochten,  en  de  wisselaars  door  zk- 
tende. 

15  En  een’  geesel  van  touwkens 
gemaakt  hebbende,  dreef  hij  ze 
alien  nit  den  tempel,  ook  de  scha- 
pen en  de  ossen ; en  het  geld  der 
wisselaren  storttehij  uit,  enkeerde 
de  tafelen  om. 

16  En  hij  zeide  tot  degenen,  die 
de  duiven  verkochten : Neemt 
deze  dingen  van  hier  weg ; maakt 
niet  het  huis  mijns  Vaders  tot  een 
hois  van  koophandeL 

17  En  zijne  discipelen  werden  in- 
daehtig,  dat  er  geschreven  is : De 
iiver  nws  hnizes  he  eft  mij  ver- 
slonden. 

18  De  Joden  antwoordden  dan,  en 
zeiden  tot  hem : Wat  teeken  toont 
gij  one,  dat  gij  deze  dingen  doet  1 

19  Jezns  antwoordde  en  zeide  tot 
hen : Breekt  dezen  tempel,  en  in 
drie  dagen  zal  ik  denzelven  oprig- 
ten. 

20  De  Joden  zeiden  dan : Zee  en 
veertig  jaren  is  over  dezen  tempel 
gebouwd,  en  gij,  zult  gij  denzelven 
m drie  dagen  oprigten  t 

21  Maar  hij  zeide  dit  van  den 
tempel  zijns  ligchaams. 

22  Daarom,  ads  hi  j opgestaan  was 
van  de  dooden;  werden  zijne  disci* 
pelen  gedachtig,  dat  hij  cut  tot  hen 
g©£egd  had ; en  zij  gekxrfden  de 
schrift,  en  het  woord,  dat  Jezus  ge- 
sproken  had. 

23  En  als  hij  te  Jernzalem  was, 
op  het  pascha,  in  het  feest,  geloof* 
den  velen  in  zijnen  naam,  ziende 
zijne  teekenen,  die  hij  deed. 

24  Maar  Jezus  zelf  betrouwde 
him  zich  zelven  niet,  dewijl  hij  ze 
•Ben  kende ; 
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and  his  brethren,  and  his  disciples; 
and  they  continued  there  not  many 
days. 

13  7 And  the  Jews’  passover  was 
at  hand,  and  Jesus  went  up  to  Je- 
rusalem. 

14  And  found  in  the  temple  those 
that  sold  oxen,  ami  sheep,  and 
doves,  and  the  changers  of  money, 
sitting : 

15  And  when  he  had  made  a 
scourge  of  small  cords,  he  drove 
them  all  out  of  the  temple,  and  the 
sheep,  and  the  oxen ; and  poured 
out  the  changers’  money,  ami  over- 
threw the  tables ; 

16  And  said  unto  them  that  sold 
doves,  Take  these  things  hence : 
make  not  my  Father’s  house  an 
house  of  merchandise. 

17  And  his  disciples  remembered 
that  it  was  written,  The  zeal  of 
thine  house  hath  eaten  me  up. 

18  7 Then  answered  the  Jews, 
and  said  unto  him,  What  sign 
shewest  thou  unto  us,  seeing  that 
thou  doest  these  things  1 

19  Jesus  answered  and  said  unto 
them,  Destroy  this  temple,  and  in 
three  days  I will  raise  it  np. 

20  Then  said  the  Jews.  Forty  and 
six  years  was  this  temple  in  build- 
ing, and  wilt  thou  rear  it  np  in  three 
days? 

21  But  he  spake  of  the  temple  of 
his  bodv. 

22  When  therefore  he  was  risen 
from  the  dead,  his  disciples  re- 
membered that  he  had  said  this 
unto  them : and  they  believed  the 
scripture,  and  the  word  which  Je- 
sus nad  said. 

23  7 Now  when  he  was  in  Jeru- 
salem at  the  passover,  in  the  feast- 
day,  many  believed  in  his  name, 
when  they  saw  the  miracles  which 
he  did. 

24  But  Jesus  did  not  commit  him- 
self unto  them,  beeause  he  knew 
all  men. 
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25  En  omdat  bij  met  van  noode  25  And  needed  not  that  any 
bad, dat iemand getuigen zoude van  should  testify  of  man:  for  he 
den  mensch ; want  nij  zelf  wist,  knew  what  was  in  man. 
wat  in  den  mensch  was. 

HOOFDSTUK  III.  CHAPTER  HI. 

EN  daar  was  een  mensch  uit  de  rpHERE  was  a man  of  the  Phari- 
pharizeen,  wiens  naam  was  Ni-  X sees  named  Nicodemus,  a ruler 
codemus,  een  overste  der  Joden.  of  the  Jews : 

2  Deze  kwam  des  nachts  tot  Je-  2 The  same  came  to  Jesus  by 
zus,  en  zeide  tot  hem : Rabbi ! wij  night,  and  said  unto  him,  Rabbi, 
weten,  dat  gij  zijt  een  leeraar  van  we  know  that  thou  art  a teacher 
God  gekomen ; want  niemand  kan  come  from  God : for  no  man  can 
deze  teekenen  doen,  die  gij  doet,  do  these  miracles  that  thou  doest, 
zoo  God  met  hem  niet  is.  except  God  be  with  him. 

3  Jezus  antwoordde  en  zeide  tot  3 Jesus  answered  and  said  unto 
hem:  Voorwaar,  voorwaar  zegge  him,  Verily,  verily,  I say  unto  thee, 
ik  u,  ten  zij  iemand  wederom  gebo-  Except  a man"  be  bom  again,  he 
ren  worde,  hij  kan  het  koningrijk  cannot  see  the  kingdom  of  God. 

Gods  niet  zien. 

4  N ioodemus  zeide  tot  hem : Hoe  4 Nicodemus  saith  unto  hitn,  How 
kan  een  mensch  geboren  worden,  can  a man  be  born  when  he  is  old  % 
nu  oud  zijnde  ? kan  hij  ook  ander  can  he  enter  the  second  time  into 
maal  in  zijn  moeders  schoot  in-  his  mother’s  womb,  and  be  bom  % 
gaan,  en  geboren  worden  t 

5  Jezus  antwoordde : Voorwaar.  5 Jesus  answered,  Verily,  verily, 
voorwaar  zegge  ik  u,  zoo  iemand  I say  unto  thee,  Except  a man  be 
niet  geboren  wordt  uit  water  en  born  of  water,  and  of  the  Spirit,  he 
Geest,  hij  kan  in  het  koningrijk  can  not  enter  into  the  kingdom  of 
Gods  niet  ingaan.  God. 

6  Hetgene  uit  het  vleescb  gebo-  6 That  which  is  bom  of  the  flesh, 
ren  is,  dat  is  vleesch ; en  hetgene  is  flesh ; and  that  which  is  bom  of 
uit  den  Geest  geboren  is,  dot  is  the  Spirit,  is  spirit, 
geest. 

7  Verwonder  u niet,  dat  ik  u ge-  7 Marvel  not  that  I said  unto  ! 
zegd  heb  : Gijlieden  moet  weder-  thee,  Ye  must  be  bom  again.  ! 

om  geboren  worden. 

8  De  wind  blaast?  waarhenen  hij  8 The  wind  bloweth  where  it 
wil,  en  gij  hoort  zijn  geluid,  maar  listeth,  and  thou  hearest  the  sound 
gij  weet  niet,  van  waar  hij  korat,  thereof,  but  canst  not  tell  whenee 
en  waar  hij  henen  gaat;  al zoo  is  it  cometh,  and  whither  it  goeth: 
een  iegelijk,  die  uit  den  Geest  ge-  so  is  every  one  that  is  bom  of  the 
boreo  is.  Spirit. 

9  Nicodemus  antwoordde  en  9 Nicodemus  answered  and  wMd 
zeide  tot  hem : Hoe  kunnen  deze  unto  him,  How  can  these  things 
dingen  geschieden  I be  % 

10  Jezus  antwoordde  en  zeide  10  Jesus  answered  and  said  unto 
tot  hem : Zijt  gij  een  leeraar  Is-  him,  Art  thou  a master  of  Ism^ 
raels.  en  weet  gij  deze  dingen  and  knowest  not  these  things  % 
niet  1 ® 

11  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik  11  Verily,  verily,  I say  wtt» 
u,  wij  spreken  wat  wij  weteu,  en  We  speak  that  we  fin  tliHW  jJI 
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getuigea  wat  wij  gezien  hebben ; I 
m gjjlieden  neemt  ons  getuigenis 
niet  aan. 

12  Indien  ik  ulieden  de  aardsche 
dingen  gezegd  heb,  en  gij  niet  ge- 
looft, hoe  zult  gij  gelooven,  indien 
ik  ulieden  de  hemelsche  zoude  zeg- 
gen? 

13  En  niemand  is  opgevaren  in 
den  hemel,  dan  die  uit  den  hemel 
nedergekomen  is,  namelijk  de  Zoon 
dee  menschen,  die  in  den  hemel  is.^ 

14  En  gelijk  Mozes  de  slang  in 
de  woestijn  verhoogd  heeft,  alzoo 
noet  de  Zoon  des  menschen  ver- 
hoogd worden  j 

15  Opdat  een  iegelijk,  die  in  hem 
gelooft,  niet  veraerve,  maar  het 
eeuwige  leven  hetfbe.  . 

16  Want  alzoo  lief  heeft  God  de 
wereld  gehad,  dat  hij  zijnen  eenig- 
geboren’  Zoon  gegeven  heeft,  opdat 
eea  iegelijk,  die  in  hem  gelooft, 
niet  verderve,  maar  het  eeuwige 
leven  hebbe. 

17  Want  God  heeft  zijnen  Zoon 
niet  gezonden  in  de  wereld,  opdat 
hij  de  wereld  veroordeelen  zoude, 
maar  opdat  de  wereld  door  hem 
zoude  behouden  worden. 

18  Die  in  hem  gelooft,  wordt  niet 
veroordeekl,  maar  die  niet  gelooft^ 
is  alreede  veroordeeld,  dewijl  hij 
niet  heeft  geloofd  in  den  naam  des 
eeniggeboren  Zoons  van  God. 

19  En  dit  is  het  oordeel,  dat  het 
licht  in  de  wereld  gekomen  is,  en 
de  menschen  hebben  de  duistemis 
Uever  gehad  dan  het  licht  \ want 
bonne  werken  waren  boos. 

20  Want  een  iegelijk,  die  kwaad 
doet,  haat  het  licht,  en  komt  tot 
het  licht  niet,  opdat  zijne  werken 
niet  bestraft  worden. 

21  Maar  die  de  waarheid  doet, 
komt  tot  het  licht,  opdat  zijne  wer- 
ken openbaar  worden,  dat  zij  in 
God  gedaan  zijn. 

22  Na  dezen  kwam  Jezus  en  zij- 
ne discipelen  in  het  land  van  Ju- 

en  onthield  zicli  aldaar  met 

kMBjjeadoopte. 


testify  that  we  have  seen ; and  ye 
receive  not  our  witness. 

12  If  I have  told  you  earthly 
things,  and  ye  believe  not,  how 
shall  ye  believe  if  I tell  you  of 
heavenly  things  % 

13  And  no  man  hath  ascended 
up  to  heaven,  but  he  that  came 
down  from  heaven,  even  the  Son 
of  man  which  is  in  keaven. 

14  T And  as  Moses  lifted  up  the 
serpent  in  the  wildemess?  even  so 
must  the  Son  of  man  be  lifted  up : 

15  That  whosoever  believeth  in 
him  should  not  perish,  but  have 
eternal  life. 

16  T For  God  so  loved  the  world, 
that  he  gave  his  only  begotten  Son, 
that  whosoever  believeth  in  him, 
should  not  perish,  but  have  ever- 
lasting life. 

17  For  God  sent  not  his  Son  into 
the  world  to  condemn  the  world, 
but  that  the  world  through  him 
might  be  saved. 

18  T He  that  believeth  on  him, 
is  not  condemned:  but  he  that 
believeth  not,  is  condemned  al- 
ready. because  he  hath  not  be- 
lieved in  the  name  of  the  only 
begotten  Son  of  God. 

19  And  this  is  the  condemnation, 
that  light  is  come  into  the  world, 
and  men  loved  darkness  rather 
than  light,  because  their  deeds 
were  evil. 

20  For  every  one  that  doeth  evil 
hateih  the  light,  neither  cometh  to 
the  light,  lest  his  deeds  should  be 
reproved, 

21  But  he  that  doeth  truth,  com- 
eth to  the  light,  that  his  deeds  may 
be  made  manifest,  that  they  are 
wrought  in  God. 

22  f After  these  things  came  Je- 
sus and  his  disciples  into  the  land 
of  Judea ; and  there  he  tarried 
with  them,  and  baptized. 
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23  Eli  ook  was  Johannes  doopen- 
de  in  Enon  bij  Salim,  dewijl  alaaar 
vele  wateren  waren ; en  zij  kwa- 
men  daar  en  werden  gedoopt. 

24  Want  Johannes  was  nog  niet 
in  de  gevangenis  geworpen. 

25  Daar  rees  dan  eene  vraag  ixm 
eenige  uit  de  discipelen  van  Johan- 
nes met  de  Joden  over  de  reini- 

ging- 

26  En  zij  kwamen  tot  Johannes, 
en  zeiden  tot  hem:  Rabbi!  die 
met  u was  over  de  Jordaan,  wien 
gij  getuigenis  gaaft,  zie,  die  doopt, 
en  alien  komen  tot  hem. 

27  Johannes  antwoordde  en  zei- 
de : Een  mensch  kan  geen  ding 
aannemen,  zoo  het  hem  uit  den 
hemel  niet  gegeven  zij. 

28  Gij  zelven  zijtmijne  getuigen, 
dat  ik  gezegd  heb : Ik  ben  de 
Christus  niet  ; maar  dat  ik  voor 
hem  henen  uitgezonden  ben. 

29  Die  de  bruid  heeft,  is  de  brui- 
degom,  maar  de  vriend  des  brui- 
degoms,  die  staat  en  hem  hoort, 
verblijdt  zich  met  blijdsohap  om 
de  stem  des  bruidegoms.  Zoo  is 
dan  deze  mijne  blijdschap  vervuld 
geworden. 

30  Hij  moet  wassen,  maar  ik  min- 
der worden. 

3t  Die  van  boven  komt,  is  boven 
alien;  die  nit  de  aarde  is,  die  is 
uit  de  aarde,  en  spreekt  uit  de 
aarde.  Die  uit  den  hemel  komt, 
is  boven  alien. 

32  En ’t  gene  hij  gezien  en  ge- 
hoord  heeft,  dat  getuigt  hij ; en 
zijn  getuigenis  neemt  niem&nd  aan. 

33  Die  zijn  getuigenis  aangeno- 
men  heeft,  die  heeft  bezegeld,  dat 
God  waaraohtig  is. 

34  Want  dien  God  gezonden 
heeft,  die  spreekt  de  woorden 
Gods;  want  God  geeft  hem  den 
Geest  niet  met  mate. 

35  De  Vader  heeft  den  Zoon  lief, 
en  heeft  alle  dingen  in  zijne  hand 
gegeven. 

36  Die  in  den  Zoon  gelooft,  die 
heeft  het  eeuwige  leven ; maar  die 


23  If  And  John  also  was  baptizing 
in  jEnon,  near  to  Salim,  because 
there  was  much  water  there  : and 
they  came,  and  were  baptized. 

24  For  John  was  not  yet  cast  in- 
to prison. 

25  IT  Then  there  arose  a ques- 
tion between  some  of  John’s  dis- 
ciples and  the  Jews,  about  purify- 
ing. 

26  And  they  oame  unto  John, 
and  said  unto  him,  Rabbi,  he  that 
was  with  thee  beyond  Jordan,  to 
whom  thou  barest  witness,  be- 
hold, the  same  baptizeth,  and  all 
men  come  to  him. 

27  John  answered  and  said,  A 
man  can  receive  nothing,  except 
it  be  given  him*  from  heaven. 


28  Ye  yourselves  bear  me  wit- 
ness, that  1 said,  I am  not  the 
Christ,  but  that  I am  sent  before 
him. 

29  He  that  hath  the  bride,  is  the 
bridegroom : but  the  friend  of  the 
bridegroom,  which  standeth  and 
heareth  him,  rejoiceth  greatly,  be- 
cause of  the  bridegroom’s  voice: 
this  my  joy  therefore  is  fulfilled. 


30  He  must  increase,  but  I must 
decrease. 

31  He  that  cometh  from  above  is 
above  all : he  that  is  of  the  earth 
is  earthly,  and  speaketh  of  the 
earth : he  that  cometh  from  hea- 
ven is  above  all. 


32  And  what  he  hath  seen  and 
heard,  that  he  testifieth;  and  m 
man  receiveth  his  testimony. 

83  He  that  hath  received  mis  tes- 
timony, hath  set  to  his  seal  that 
God  is  true. 

34  For  he  whom  God  hath  sen^ 
speaketh  the  words  of  God:  for 
God  giveth  not  the  Spirit  by  mea- 
sure unto  him. 

35  The  Father  loveth  the  8fl* 
and  hath  given  all  things  into  his 
hand. 


36  He  that  believeth  on  the  Bm 
hath  everlasting  lifdjf  and  he  llMft 
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den  Zoon  ongehoorzaara  is,  die  fcal 
het  leven  niet  zien,  maar  de  toom 
Gods  blijft  op  hem. 

HOOFDSTUK  IV. 

LS  dan  de  Heere  verstond,  dat 
de  pharizeen  gehoord  hadden, 
dat  Jezus  meer  discipelen  maakte 
en  doopte  dan  Johannes, 

2 (Hoewel  Jezus  zelf  niet  doopte, 
maar  zijne  discipelen), 

3 Zoo  verliet  hij  Juaea.  en  ging 
wederom  henen  naar  Galilea. 

4 En  hij  moest  door  Samarie  gaan. 

5 Hij  kwam  dan  in  eene  stad  van 
Samarie,  genaamd  Sichar,  nabij  het 
stuk  lands,  Jt  welk  Jakob  zijnen 
zoon  Jozef  gaf. 

6 En  aldaar  was  de  fonteine  Ja- 
kobs. Jezus  dan.  vermoeid  zijnde 
Tan  de  reize,  zat  alzoo  neder  nevens 
de  fontein.  Het  was  omtrent  de 
zesde  ure. 

7 Daar  kwam  eene  vrouw  uit  Sa- 
marie, om  water  te  putten.  Jezus 
zeide  tot  haar : Geef  mi j te  drinken. 

8 (Want  zijne  discipelen  waren 
henengegaan  in  de  stad,  opdat  zij 
spijze  zouden  koopen). 

9 Zoo  zeide  dan  de  Samaritaan- 
sche  vrouw  tot  hem : Hoe  begjeert 
gij,  die  een  Jood  zijt,  van  mij  te 
annken,  die  eene  Samaritaansche 
vrouw  ben  ? (want  de  Joden  hou- 
den  geene  gemeenschap  met  de 
Samaritanen). 

10  Jezus  antwoordde  en  zeide  tot 
haar:  Indien  gij  de  gave  Gods 
kendet,  en  wie  mj  is?  die  tot  u 
zegt:  Geef  mij  te  drinken;  zoo 
zoudt  gij  van  hem  hebben  be- 
geerd,  en  hij  zoude  u levend 
water  gegeven  hebben. 

11  Be  vrouw  zeide  tot  hem : Hee- 
re! gij  hebt  niets  om  mede  te  put- 
ten,  en  de  put  is  diep ; van  waar 
hebt  gij  dan  het  levend  water  ? 

12  Zijt  gij  meerder  dan  onze  va- 
da?  Jakob,  die  ons  den  put  gegeven 
hUffcJ.^hij  zelf  beettdaaruitge* 


belieyeth  not  the  Son,  shall  not  I 
see  life;  but  the  wrath  of  God  f 
abideth  on  him. 

CHAPTER  IV. 

TTTHEN  therefore  the  Lord  knew 

V V how  the  Pharisees  had  heard 
that  Jesus  made  and  baptized  more 
disciples  than  John, 

2 (Though  Jesus  himself  bap- 
tized not,  but  his  disciples.) 

3 He  left  Judea,  and  departed 
again  into  Galilee. 

4 And  he  must  needs  go  through 
Samaria. 

5 Then  cometh  he  to  a city  of 
Samaria,  which  is  called  Sychar, 
near  to  the  parcel  of  ground  that 
Jacob  gave  to  his  son  Joseph. 

6 Now  Jacob’s  well  was  there. 
Jesus  therefore  being  wearied  with 
his  journey,  sat  thus  on  the  well : 
and  it  was  about  the  sixth  hour. 

7 There  cometh  a woman  of  Sa 
maria  to  draw  water : Jesus  saith 
unto  her,  Give  me  to  drink. 

8 (For  his  disciples  were  gone 
away  unto  the  city  to  buy  meat.) 

9 Then  saith  the  woman  of  Sa- 
maria unto  him,  How  is  it  that 
thou,  being  a Jew,  askest  drink  of 
me,  which  am  a woman  of  Sama- 
ria? for  the  Jews  have  no  deal- 
ings with  the  Samaritans. 

10  Jesus  answered  and  said  un- 
to her,  If  thou  knewest  the  gift  of 
God,  and  who  it  is  that  saith  to 
thee.  Give  me  to  drink ; thou 
would est  have  asked  of  him,  and 
he  would  have  given  thee  living 
water. 

11  The  woman  saith  unto  him, 

Sir.  thou  hast  nothing  to  draw 
with,  and  the  well  is  deep : from 
whence  then  hast  thou  that  living 
water? 

12  Art  thou  greater  than  our 
father  Jacob,  which  gave  us  the 
well,  and  drank  thereof  hiroeetf. 
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dronken,  en  zijne  kinderen,  en  zijn 
vee. 

13  Jezus  antwoordde  en  zeide  tot 
haar : Een?  ieder,  die  van  dit  water 
drinkt,  zal  wederom  dorsten  j 

14  Maar  zoo  wie  gedronken  zal 
hebben  yan  het  water,  dat  ik  hem 
geren  zal,  dien  zal  in  eeuwigheid 
niet  dorsten ; maar  het  water,  dat 
ik  hem  zal  geven,  zal  in  hem  wor- 
den  eene  fonteine  van  water,  sprin- 
gende  tot  in  het  eeuwige  leven.  « 

15  De  vrouw  zeide  tot  hem : Hee- 
re  ! geef  mij  dat  water,  opdat  mij 
niet  dorste.  en  ik  hier  niet  moet 
komen  om  te  putten. 

16  Jezus  zeide  tot  haar : Ga  he- 
nen,  roep  uwen  man,  en  kom  hier. 

17  De  vrouw  antwoordde  en  zei- 
de: Ik  heb  geenen  man.  Jezus 
zeide  tot  haar : Gij  hebt  wel  ge- 
zegd : Ik  heb  geenen  man. 

18  Want  gij  hebt  vijf  mannen 
gehad,  en  dien  gij  nu  hebt,  is  uw 
man  niet ; dat  hebt  gij  met  waar- 
heid  gezegd. 

19  De  vrouw  zeide  tot  hem: 
Heere ! ik  zie  dat  gij  een  profeet 
zijt. 

20  Onze  vaders  hebben  op  dezen 
berg  aangebeden ; en  gijlieden 
zegt,  dat  te  Jeruzalem  de  plaats 
is,  waar  men  moet  aanbidden. 

21  Jezus  zeide  tot  haar : Vrouw! 
geloof  mij,  de  ure  komt,  wanneer 
gijlieden,  noch  op  dezen  berg, 
noch  te  Jeruzalem,  den  Vader  zult 
aanbidden. 

22  Gijlieden  aanbidt,  wat  gij  niet 
weet ; wij  aanbidden,  wat  wij  we* 
ten ; want  de  zaligheid  is  uit  de 
Joden. 

23  Maar  de  ure  komt,  en  is  nu, 
wanneer  de  ware  aanbidders  den 
Vader  aanbidden  zullen  in  geest 
en  waarheid  * want  de  Vader  zoekt 
ook  zulken,  die  hem  dizoo  aanbid- 
den. 

24  God  is  een  geest,  en  die  hem 
aanbidden,  moeten  hem  aanbidden 
in  geest  en  waarheid. 

25  De  vrouw  zeide  tot  hem:  Ik 
weet,  dat  de  Messias  komt  (die 


and  his  children,  and  his  eat* 
tie? 

13  Jesus  answered  and  said  unto 
her,  Whosoever  drinketh  of  this 
water,  shall  thirst  again : 

14  But  whosoever  drinketh  of 
the  water  that  I shall  give  him, 
shall  never  thirst ; but  the  water 
that  I shall  give  him,  shall  be  in 
him  a well  of  water  springing  up 
into  everlasting  life. 

15  The  woman  saith  unto  him. 
Sir,  give  me  this  water,  that  I 
thirst  not,  neither  come  hither  to 
draw. 

16  Jesus  saith  unto  her,  Go  call 
thy  husband,  and  come  hither. 

17  The  woman  answered  and 
said,  I have  no  husband.  Jesus 
said  unto  her,  Thou  hast  well 
said,  I have  no  husband : 

18  For  thou  hast  had  five  hus- 
bands, and  he  whom  thou  now 
hast,  is  not  thy  husband : in  that 
saidst  thou  truly. 

19  The  woman  saith  unto  him, 
Sir,  I perceive  that  thou  art  a 
prophet. 

20  Our  fathers  worshipped  in  this 
mountain ; and  ye  say,  that  in  Je- 
rusalem is  the  place  where  men 
ought  to  worship. 

21  Jesus  saith  unto  her,  Woman, 
believe  me,  the  hour  cometh,  when 
ye  shall  neither  in  this  mountain, 
nor  yet  at  Jerusalem,  worship  the 
Father. 

22  Ye  worship  ye  know  not 
what : we  know  what  we  wor- 
ship, for  salvation  is  of  the  Jews. 

23  But  the  hour  cometh,  and 
now  is,  when  the  true  worship- 
pers shall  worship  the  Father  m 
spirit  and  in  truth  : for  the  Iktker 
seeketh  such  to  worship  him. 

24  God  is  a Spirit:  and  they 
that  worship  him,  must  worajtfp 
him  in  spirit  and  in  truth. 

25  The  woman  saith  unto 
know  that  Messids  cometh,  vranh 
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geoaamd  wordt  Christas);  yran-  j 
neer  die  zal  gekomen  zijn,  zoo  zal  I 
hij  ons  all©  dmgen  verkondigen. 

26  Jezus  zeide  tot  haar : Ik  ben 
% die  met  u spreke. 

27  En  daarop  kwamen  zijne  di- 

scipelen,  en  verwonderden  zich, 
dat  hij  met  eene  vrouwe  sprak. 
Nogtans  zeide  nieroand:  Wat 

vraagt  gij?  of,  wat  spreekt  gij 
met  haar? 

28  Zoo  yerliet  de  vrouw  dan  haar 
watervat,  en  ging  henen  in  de 
itad,  en  zeide  tot  de  lieden : 

29  Komt,  ziet  een,  mensch,  die 
mij  gezegd  heeft  alles  wat  ik 
gedaan  heb;  is  deze  niet  de 
Christos  1 

30  Zij  dan  gingen  nit  de  stad,  en 
kwamen  tot  hem. 

31  En  ondertussohen  baden  hem 
de  discipelen,  zeggende:  Rabbi, 
eet! 

32  Maar  hij  zeide  tot  hen : Ik 
heb  eene  spijze  om  te  eten,  die 
gij  niet  weet. 

33  Zoo  zeiden  dan  de  discipelen 
tegen  malkander:  Heeft  iemand 
hem  te  eten  gebragt  ? 

34  Jezus  zeide  tot  hen:  Mijne 
spijze  is.  dat  ik  doe  den  wil  aes- 
genen,  aie  mij  gezonden  heeft,  en 
zijn  werk  volbrenge. 

35  Zegt  gijlieden  niet : Het  zijn 
nog  vier  maanden,  en  dan  komt 
de  oogst  ? Ziet,  ik  zegge  u : Heft 
owe  oogen  op  en  aanschouwt  de 
landen,  want  zij  zijn  alreede  wit 
om  te  oogst  en  ! 

36  En  die  maait,  ontvangt  loon, 
en  vergadert  vracht  ten  eeuWigen 
leven;  opdat  zich  te  zamen  ver- 
blijden  beide  die  zaait  en  die 
maait. 

■37  Want  hierin  is  de  spreuk 
waarachtig:  Een  ander  is ’t,  die 
zaait,  en  een  ander,  die  maait. 

38  lk  heb  u uitg;ezonden  om  te 
maaijen,  Jt  gene  gij  niet  bearbeid 
bebt;  anderen  hebben  het  bear- 
beid, en  gij  zijt  tot  hunnen  arbeid 
jngqgEmn. 

•£pTEit  velen  der  Samaritanen  nit 


is  called  Christ ; when  he  is  come, 
he  will  tell  us  all  things. 

26  Jesus  saith  unto  her,  I that 
speak  unto  thee  am  he. 

27  T And  upon  this  came  his 
disciples,  and  maryelled  that  he 
talked  with  the  woman:  yet  no 
man  said,  What  seekest  thou? 
or,  Why  talkest  thou  with  her  ? 

28  The  woman  then  left  her 
water-pot,  and  went  her  way  in- 
to the  city,  and  saith  to  the  men, 

29  Come,  see  a man  which  told 
me  all  things  that  ever  I did : is 
not  this  the  Christ  ? 


30  Then  they  went  out  of  the 
city,  and  came  unto  him. 

31  f In  the  mean  while  his  dis- 
ciples prayed  him,  saying,  Master, 
eat. 

32  But  he  said  unto  them,  I have 
meat  to  eat  that  ye  know  not  of. 

33  Therefore  said  the  disciples 
one  to  another,  Hath  any  man 
brought  him  aught  to  eat  ? 

34  Jesus  saith  unto  them,  My 
meat  is  to  do  the  will  of  him  that 
sent  me,  and  to  finish  his  work. 


35  Say  not  ye,  There  are  yet  four 
months,  and  then  cometh  harvest? 
behold,  I say  unto  you,  Lift  up 
vour  eyes,  and  look  on  the  fields ; 
for  they  are  white  already  to  har- 
vest. 


36  And  he  that  reapeth  receiveth 

eternal : thaf  both  he  that  soweth, 
and  he  that  reapeth,  may  rejoice 
together. 

37  And  herein  is  that  saying  true, 
One  soweth,  and  another  reapeth. 


38  I sent  you  to  reap  that  where- 
on ye  bestowed  no  labour : other 
men  laboured,  and  ye  are  entered 
into  their  labours. 

39  ? And  many  of  the  Samari- 
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die  mad  geloofden  m hem,  om  het  tans  of  that  city  bettered  m,  km 
woord  der  vrouw,  die  getuigde:  for  the  saying  of  the  woman,  which 
Hij  heeft  mij  gezegd  alles  wat  ik  testified,  He  told  me  all  that  ever 
gedaan  heb.  I did. 

40  Als  dan  de  Samaritanen  tot  40  So  when  the  Samaritans  were 

hem  gekomen  waren,  baden  zij  come  unto  him,  they  besought  him 
hem,  oat  hij  bij  hen  bleve ; en  hij  that  he  would  tarry  with  them : 
bleef  aldaar  twee  dagen.  and  he  abode  there  two  days. 

41  En  daar  geloomen  er  reel  41  And  many  more  believed,  be- 

meer  om  zijns  woorda  wille,  cause  of  his  own  word ; 

42  En  zeiaen  tot  de  vrouw : Wij  42  And  said  unto  the  woman, 

gelooven  niet  meer  om  uws  zeg-  Now  we  believe,  not  because  of 
gens  wille ; want  wij  zejven  heb-  thy  saying : for  we  have  heard  him 
ben  gehoord,  en  weten,  dat  deze  ourselves,  and  know  that  this  is 
waarttjk  is  de  Zaligmaker  der  we-  indeed  the  Christ,  the  Saviour  of 
reld,  de  Christue.  the  world. 

43  En  na  de  twee  dagen  ging  hij  43  T Now  after  two  days  he  de- 

van daar,  en  ging  henen  naar  Ga-  parted  thence,  and  went  into  Gali- 
ttlea ; lee. 

44  Want  Jezus  heeft  zelfgetuigd,  44  For  Jesus  himself  testified, 

dat  een  profeet  in  zijn  eigen  vader-  that  a prophet  hath  no  honour  in 
land  geene  eere  heeft.  his  own  country. 

45  Als  hij  dan  in  Galilea  kwam,  45  Then  when  he  was  come  into 

ontringen  hem  de  Galileers,  gezien  Galilee,  the  Galileans  received 
hebbende  alls  de  dingen,  die  hij  him,  having  seen  all  the  things 
te  Jeruzalem  op  het  feest  gedaan  that  he  did  at  Jerusalem  at  tne 
had ; want  ook  zij  waren  tot  het  feast ; for  they  also  went  unto  the 
feest  gegaaa.  feast. 

46  Zoo  kwara  dan  Jezus  wederom  46  So  Jesus  came  again  into  Cana 
te  Kana  in  Galilea,  waarhij  het  wa-  of  Galilee,  where  he  made  the  wa- 
ter wijn  gemaakt  had.  En  er  was  ter  wine.  And  there  was  a cer- 
een  zeker  koninklijk  hoveling,  tain  nobleman,  whose  son  was  sick 
wiens  zoon  krank  was  te  Kaper-  at  Capernaum. 

naiim. 

47  Deze,  gehoord  hebbende  dat  47  When  he  heard  that  Jesns  was 

Jezus  uit  Judea  in  Galilea  kwam,  come  out  of  Judea  into  Galilee,  he 
ging  tot  hem,  en  bad  hem,  dat  hii  went  unto  him,  and  besought  fa 
afkwame,  en  zijnen  zoon  geaond  that  he  would  come  down,  and  heal 
maakte ; want  hij  lag  op  zijn  ster-  his  son : for  he  was  at  the  point  of 
yen,  death. 

48  Jezus  dan  zeide  tot  hem : Ten  48  Then  said  Jesus  unto  him, 
zij  gijjfieden  teekenen  en  wqnde-  Except  ye  see  signs  and  wonders, 
ren  ziet,  zoo  suit  gij  niet  geloo  ye  will  not  helieve. 

ven. 

49  De  koninkli  ike  hoveling  zeide  49  The  nobleman  saith  unto  him, 
tot  hem  : Heerel  komaf,  eer  mijn  Sir,  come  down  ere  my  child  die. 
kind  sterft, 

50  Jezus  geide  tot  hem:  Ga  he-  §Q  Jesus  saith  unto  him,  Go  thy 

nen,uw  zooi>leeft.  Endemeasch  way;  thy  son  liveth.  And  the 
geloofde  het  woord,  dat  Jezus  tot  man  believed  the  word  tfat  Jesus 
hem  zeide,  en  ging  henen.  had  spoken  unto  him,  and  he  went 

bis  way. 

51  En  als  hij  np  Mging,  kwpraen  51  And  as  he  was  now  gok 
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cijne  dienstknechten  hem  te  ge- 
moet,  en  boodschapten,  zeggenae : 
(Jw  kind  leeft  I 

52  Zoo  vraagde  hij  dan  van  hen 
de  u re,  i in  welke  het  beter  met  hem 

feworden  was.  En  zij  zeiden  tot 
em  : Gisteren  te  zevea  ure  verliet 
hem  de  koorts. 

53  De  vader  erkende  dan,  dat  het 
in  dezelfde  ure  teas,  in  welke  Je- 
zns  tot  hem  gezegd  nad : Uw  zoon 
leeft  En  hij  geloofde  zelf,  en  zijn 
geheele  huis. 

54  Dit  tweede  teeken  heeft  Jezns 
wederom  gedaan,  als  hij  uit  Judea 
in  Galilea  gekomen  was. 

HOOFDSTUK  V. 

NA  dezen  was  er  een  feest  der 
Joden,  en  Jezus  ging  op  naar 
Jeruzalem. 

2  En  er  is  te  Jeruzalem,  aan  de 
schaaps  poort , een  bad  water,  het- 
welk  in  ’t  Hebreeuwsch  toege- 
naamd  wordt  Bethesda,  hebbende 
vijf  zalen. 

3  In  dezelve  lag  eene  groote  me- 
nigte  van  kranken,  blinden,  Icreupe- 
len,  verdordea,  wachtende  op  de 
roering  des  waters. 

4  Want  een  engel  daalde  neder 
op  zekeren  tijd  in  het  bad  water,  en 
beroerde  het  water  ; die  dan  eerst 
daarin  kwam,  na  de  beroering  van 
bet  water,  die  werd  gezond,  van 
wat  ziekte  hij  00k  bevangen  was. 

5  Enaldaar  was  een  zeker  mensch, 
die  acht  en  dertig  jaren  krank  gele- 
gen  had. 

6  Jezus,  ziende  dezen  liggen,  en 
wetende.  dat  hij  reeds  langen  tijd 
gelegen  nad,  zeide  tot  hem ; WiR 
gij  gezond  worden  1 
7 De  kranke  antwoordde  hem : 
Heere ! ik  heb  geen’  mensch,  em 
mij  te  werpen  in  het  badwater, 
wanneer  het  \48ter  beroerd  wordt ; 
en  terwijl  ik  kome,  zoo  daalt  een 
4Bder  v66r  mij  neder. 

8 Jezus  zeide  tot  hem:  Sta  op, 
tteem  uw  beddeken  op,  en  wandel. 
8 Jki  towtoad  werd  de  mensch 


down,  his  servants  met  him,  and 
told  him,  saying,  Thy  son  liveth. 

52  Then  inquired  he  of  them  the 
hour  when  he  began  to  amend. 
And  they  said  unto  him,  Yester- 
day at  the  seventh  hour  the  fever 
left  him. 

53  So  the  father  knew  that  it  was 
at  the  same  hour,  in  the  which 
Jesus  said  unto  him.  Thy  son  liv- 
eth: and  himself  believed,  and  his 
whole  house. 

54  This  is  again  the  second  mira- 
cle that  Jesus  did,  when  he  was 
come  out  of  Judea  into  Galilee. 

CHAPTER  V. 

AFTER  this  there  was  a feast 
of  the  Jews : and  Jesus  went 
up  to  Jerusalem. 

2  Now  there  is  at  Jerusalem,  by 
the  sheep  market  a pool,  which  is 
called  in  the  Hebrew  tongue,  Be- 
tbesda,  having  five  porches. 

3  In  these  lay  a great  multitude 
of  impotent  folk,  of  blind,  halt, 
withered,  waiting  for  the  moving 
of  the  water. 

4  For  an  angel  went  down  at  a 
certain  season  into  the  pool,  and 
troubled  the  water : whosoever 
then  first  after  the  troubling  of  the 
water  stepped  in,  was  made  whole 
of  whatsoever  disease  he  had. 

5  And  a certain  man  was  there, 
which  had  an  infirmity  thirty  ana 
eight  years. 

6  When  Jesus  saw  him  lie,  and 
knew  that  he  had  been  now  a long 
time  in  that  case , he  saith  unto  him, 
Wilt  thou  be  made  whole  1 
7 The  impotent  man  answered 
him,  Sir,  I nave  no  man,  when  the 
water  is  troubled^  to  put  me  into 
the  pool:  but  while  I am  coming, 
another  steppeth  down  before  me. 

8 Jesus  saith  unto  him,  Rise,  take 
up  thy  bed,  and  walk. » 

9 And  immediately  1118(0  wa® 
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gezond,  en  nam  zijn  beddeken  op 
en  wandelde.  En  het  was  sabbat 
op  dien  dag. 

10  De  Joden  zeiden  dan  tot  den- 
genen,  die  genezen  was;  Het  is 
sabbat,  het  is  u niet  geoorloofd  het 
beddeken  te  dragen. 

1 1 Hij  antwoordde  hun : Die  mij 
gezond  gemaakt  heeft,  die  heeft 
mij  gezegd : Neem  uw  beddeken 
op,  en  wandel. 

12  Zij  vraagdenhem  dan ; Wie  is 
de  mensch,  die  n gezegd  heeft: 
Neem  uw  beddeken  op,  en  wandel  ? 

13  En  die  gezond  gemaakt  was, 
wist  niet,  wie  hij  was ; want  Je- 
zus  was  ontweken,  alzoo  er  eene 
groote  schare  in  die  plaatse  was. 

14  Daama  vond  Jezus  hem  in  den 
tempel,  en  zeide  tot  hem : Zie,  gij 
zijt  gezond  geworden ; zondig  niet 
meer,  opdat  u niet  wat  ergers  ge- 
schiede. 

1 5 De  mensch ging henen  en  bood- 
schapte  den  Joden,  dat  het  Jezus 
was,  die  hem  gezond  gemaakt  had. 

16  En  daarom  vervolgden  de  Jo- 
den Jezus,  en  zochten  hem  te  doo- 
den,  omdat  hij  deze  dingen  op  den 
sabbat  deed. 

17  En  Jezus  antwoordde  hun: 
Mijn  Vader  werkt  tot  nu  toe,  en  ik 
werk  ook. 

18  Daarom  zochten  dan  de  Joden 
te  meer  hem  te  dooden,  omdat  hij 
niet  alleen  den  sabbat  brak,  maar 
ook  zeide,  dat  God  zijn  eigen  Va- 
der was,  zich  zelven  Gode  even- 
gelijk  makende. 

19  Jezus  dan  antwoordde,  en  zei- 
de tot  hen  ) Voorwaar,'  voorwaar, 
zegge  ik  u,  de  Zoon  kan  niets  van 
zich  zelven  doen,  ten  zij  hij  den 
Vader  iets  ziet  doen ; want  zoo  wat 
die  doet,  hetzelve  doet  ook  de  Zoon 
desgelijks. 

20  Want  de  Vader  heeft  den  Zoon 
lief,  en  toont  hem  alles,  wat  hij 
doet ; en  hij  zal  hem  grooter  wer- 
ken  toonen  dan  deze,  opdat  gij  u 
verwondert. 

21  Want  gelijk  de  Vader  de  doo- 
den opwekt  en  levend  maakt,  al- 


made  whole,  and  took  up  his  bed, 
and  walked : and  on  the  same  day 
was  the  sabbath. 

10  IT  The  Jews  therefore  said 
unto  him  that  was  cured,  It  is  the 
sabbath-day ; it  is  not  lawful  for 
thee  to  carry  thy  bed. 

11  He  answered  them,  He  that 
made  me  whole,  the  same  said  un- 
to me,  Take  up  thy  bed,  and  walk. 

12  Then  asked  they  him,  What 
man  is  that  which  said  unto  thee, 
Take  up  thy  bed,  and  walk  ? 

13  And  he  that  was  healed  wist 
not  who  it  was : for  Jesus  had  con- 
veyed himself  away,  a multitude 
being  in  that  place. 

14  Afterward  Jesus  findeth  him 
in  the  temple,  and  said  unto  him, 
Behold,  thou  art  made  whole : srn 
no  more,  lest  a worse  thing  come 
unto  thee. 

15  The  man  departed,  and  told 
the  Jews  that  it  was  Jesus  which 
had  made  him  whole. 

16  And  therefore  did  the  Jews 
persecute  Jesus,  and  sought  to  slay 
him,  because  he  had  done  these 
things  on  the  sabbath-day. 

17  IT  But  Jesus  answered  them. 
My  Father  worketh  hitherto,  ana 
I work. 

18  Therefore  the  Jews  sought  the 
more  to  kill  him,  because  ne  not 
only  had  broken  the  sabbath,  but 
said  also,  that  God  was  his  Father, 
making  himself  equal  with  God. 

19  Then  answered  Jesus,  and 
said  unto  them,  Verily,  verily,  I 
say  unto  you,  The  Son  can  do  no- 
thing of  mmself,  but  what  he  seeth 
the  Father  do : for  what  things  so- 
ever he  doeth,  these  also  doom  the 
Son  likewise. 

20  For  the  Father  loveth  the  Son, 
and  sheweth  himfell  things  that 
himself  doeth:  and  he  will  shew 
him  greater  works  than  these,  that 
ye  may  marvel. 

21  For  as  the  Father  raiseth  up 
the  dead,  and  quickeaifii  ilaitf 


JOHANNES,  V. 


267 


zoo  maakt  ook  de  Zoon  leyend.die 
hij  wil. 

22  Want  ook  de  Vader  oordeelt 
niemand,  maar  heeft  al  het  oordeel 
den  Zoon  gegeven ; 

23  Opdat  alien  den  Zoon  eeren, 
gelijk  zij  den  Yader  eeren.  Die 
den  Zoon  niet  eert,  eert  den  Yader 
met,  die  hem  gezonden  heeft. 

24  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
n,  die  raijn  woord  hoort,  en  gelooft 
hem,  die  mij  gezonden  heeft,  die 
heeft  het  eeuwige  leven,  en  komt 
niet  in  de  verdoemenis,  maar  is  uit 
den  dood  overgegaan  in  het  leven. 

25  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
n,  de  ure  komt,  en  is  nu,  wanneer 
dedooden  zullen  hooren  ae  stemme 
des  Zoons  Gods,  en  die  ze  gehoord 
hebben,  zullen  leven. 

26  Want  gelijk  de  Vader  het  leven 
heeft  in  zich  zelven,  alzoo  heeft 
hij  ook  den  Zoon  gegeven  het  leven 
te  hebben  in  zien  zelven, 

27  En  heeft  hem  magt  gegeven 
ook  gerigt  te  houden,  omdat  hij 
des  menschen  Zoon  is. 

28  Verwondert  u daar  niet  over ; 
want  de  ore  komt,  in  welke  alien, 
die  in  de  graven  zijn,  zijne  stemme 
zullen  hooren, 

29  En  zullen  uitgaan,  die  het  goe- 
de  gedaan  hebben,  tot  de  opstan- 
ding des  levens,  en  die  het  kwade 
gedaan  hebben,  tot  de  opstanding 
der  verdoemenis. 

30  Ik  kan  van  mij  zelven  niets 
doen.  Gelijk  ik  hoor,  oordeel  ik, 
en  raiin  oordeel  is  regtvaardig; 
want  ik  zoek  niet  mijnen  wil,  maar 
den  wil  des  Vaders,  die  mij  gezon- 
den heeft. 

31  Indien  ik  van  mij  zelven  ge- 
tuig,  mijn  getuigenis  is  niet  waar- 
achtig. 

32  Daar  is  een  ander,  die  van  mij 
getuigt  eh  ik  weet,  dat  het  getui- 
genis, h welk  hij  van  mij  getuigt, 
waarachtig  is. 

33  Gijlieden  hebt  tot  Johannes  ge- 
aonden,  en  hij  heeft  der  waarheid 
getuigenis  gegeven. 


even  so  the  Son  quickeneth  whom 
he  will. 

22  For  the  Father  judgeth  no 

man ; but  hath  committed  all  judg- 
ment unto  the  Son : , 

23  That  all  men  should  honour 
the  Son,  even  as  they  honour  the  I 
Father.  He  that  honoureth  not  | 
the  Son,  honoureth  not  the  Father  * 
which  hath  sent  him. 

24  Verily,  verily,  I say  unto  you, 

He  that  heareth  my  word,  and  be- 
lieveth  on  him  that  sent  me,  hath 
everlasting  life,  and  shall  not  come 
into  condemnation ; but  is  passed  ' 
from  death  unto  life. 

25  Verily?  verily,  I say  unto  you, 
The  hour  is  coming,  and  now  is, 
when  the  dead  shall  hear  the  voice 
of  the  Son  of  God : and  they  that 
hear  shall  live. 

26  For  as  the  Father  hath  life  in  4 
himself,  so  hath  he  given  to  the  t 
Son  to  have  life  in  himself ; 

27  And  hath  given  him  authority 

to  execute  judgment  also,  because 
he  is  the  Son  of  man.  / 

28  Marvel  not  at  this:  for  the 
hour  is  coming,  in  the  which  all 
that  are  in  the  graves  shall  hear 
his  voice, 

29  And  shall  come  forth;  they 
that  have  done  good,  unto  the  resur- 
rection of  life ; and  they  that  have 
done  evil,  unto  the  resurrection  of 
damnation. 

30  I can  of  mine  own  self  do 
nothing : as  I hear,  I judge : and 
my  judgment  is  just;  because  I 
seek  not  mine  own  will,  but  the 
will  of  the  Father  which  hath  sent 
me. 

31  If  I bear  witness  of  myself, 
my  witness  is  not  true. 

32  If  There  is  another  that  bear- 
eth  witness  of  me,  and  I know  that 
the  witness  which  he  witnesseth 
of  me  is  true. 

33  Ye  sent  unto  John,  and  he  bare 
witness  unto  the  truth. 
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34  Doch  ik  neera  geen  getuigenis  34  But  I receive  not  testimony 
van  een^  mensch ; maar  dit  zeg  ik,  from  man : but  these  things  I say, 
opdat  gijliedea  zoudt  behouden  that  ye  might  be  saved . 
worden. 

35  Hii  was  eene  brandende  ea  35  He  was  a burning  and  a shin* 
lichtende  kaars ; ea  gij  hebt  ulie-  ing  light : and  ye  were  willing  for 
den  voor  eenen  korten  tijd  ia  zijn  a season  to  rejoice  in  his  light, 
licht  willen  verheugeu. 

36  Maar  ik  heb  een  getuigenis  36  IT  But  I have  greater  witness 
meerder  dan  dot  van  Johannes ; than  that  of  John : for  the  works 
want  de  werken,  die  mij  de  Yader  which  the  Father  hath  given  me 
gegeven  heeft  om  die  te  volbrengen,  to  finish,  the  same  works  that  I do, 
diezelfde  werken,  die  ik  doe,  get  ui-  bear  witness  of  me,  that  the  Fa- 
gen  van  mij\  dat  de  Vader  mij  ge*  ther  hath  sent  me. 

zonden  heeft. 

37  En  de  Vader,  die  mij  gezonden  37  And  the  Father  himself  which 

heeft,  die  heeft  zelf  van  mij  ge-  hath  sent  me,  hath  borne  witness 
tuigd.  Gij  hebt  noch  zijne  stem  of  me.  Ye  have  neither  heard 
ooit  gehoord,  noch  zijne  gedaaate  his  voice  at  any  time,  nor  seen  his 
gezien.  shape. 

38  En  zijn  woord  hebt  gij  niet  in  38  And  ye  have  not  his  word 
u blijvende ; want  gij  gelooft  dien  abiding  in  you : for  whom  he  hath 
niet,  dien  bij  gezonden  heeft.  sent,  him  ye  believe  not. 

39  Onderzoekt  de  schriften,  want  39  Y Searoh  the  scriptures;  for 

gij  meent  in  dezelve  het  eeuwige  in  them  ye  think  ye  have  eternal 
leven  te  hebben ; en  die  zijn ’t,  die  life : Ana  they  are  they  which  tes- 
van  mij  getuigen.  tify  of  me. 

40  En  gij  w2t  tot  mij  niet  komen,  40  And  ye  will  not  oome  to  me, 

opdat  gij  7t  leven  moogt  hebben.  that  ye  might  have  life. 

41  Ik  neem  geene  eer  van  men*  41  I receive  not  honour  from 

schen:  men. 

42  Maar  ik  ken  ulieden,  dat  gij  42  But  I know  you;  that  ye  have 
de  liefde  Gods  in  u zelven  niet  hebt.  not  the  love  of  God  in  you. 

43  Ik  ben  gekomen  in  den  naam  43  1 am  oome  in  my  Father’s 
mijns  Vaders,  en  gij  neemt  mij  niet  name,  and  ye  receive  me  not : if 
aan;  zoo  een  ander  korat  in  zijnen  another  shall  come  in  his  own 
eigen’  naam,  dien  zult  gij  aanne-  name,  him  ye  will  receive, 
men. 

44  Hoe  kunt  gij  gelooven,  gij  die  44  How  can  ye  believe,  which 

eer  van  malkander  neemt,  en  de  refceive  honour  one  of  another,  and 
eer,  die  van  den  eenigen  God  is,  seek  not  the  honour  that  eometk 
niet  zoekt  1 from  God  only  1 

45  Meent  niet,  dat  ik  u verklagen  45  Do  not  think  that  I will  a©* 
zal  bij  den  Yader ; die  u verklaagt,  ©use  you  to  the  Father:  there  is 
is  Mozes,  op  wien  gij  gehoppt  hebt.  one  that  acouseth  you, . even  Moses, 

in  whom  ye  trust. 

46  Want indiea gij  Mozes geloof-  46  Forbad  ye  believed  Moses, 
det,  zop  zqudt  gij  mii  gelooven;  ye  would  have  believed  me:  for 
want  van  mij  heeft  die  geaohre*  he  wrote  of  me. 

ven. 

47  Maar  zoo  gij  zijne  schriften  47  But  if  ye  believe  not  his  wril- 

niet  gelooft,  hoe  zult  gij  mijne  ings,  how  shall  ye  believe  my 
woorden  gelooven  % words  % v Google 
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NA  (lezen  vertrok  Jezus  over  de 
zee  van  Galiiea,  welke  is  de 
zee  van  Tiberias. 

2  En  bem  volgde  eene  groote 
schare,  omdat  zij  zijne  teekenen 
zagen,  die  hij  deed  aan  de  kranken. 

3  En  Jezus  ging  op  den  berg,  en 
zat  aldaar  neder  met  zijne  disci- 
pelen. 

4  En  het  pascha,  het  feest  der  Jo- 
den,  was  nabii. 

*5  Jezus  dan,  de  oogen  opbefFende, 
en  ziende  dat  eene  groote  sehare 
tot  hem  kwam,  zeide  tot  Philip- 
pus : Van  waar  zullen  wij  brooden 
loopen,  opdat  dezen  eten  mo- 
gen? 

6  (Doch  dit  zeide  hij,  hem  beproe- 
vende ; want  hij  wist  zelf,  wat  hij 
doen  zoude). 

7  Philippus  antwoordde  hem: 
Voor  twee  honderd  penningen 
brood  is  dezen  niet  genoeg,  opdat 
een  iegelijk  van  hen  een  weinig 
nerae. 

8  Een  van  zijne  discipelen,  name - 
lijk  Andreas,  de  breeder  van  Si- 
mon Petrus,  zeide  tot  hem : 

9  Hier  is  een  jongsken,  dat  vijf 
geretebroodenheeftj  en  twee  viscn- 
kens ) maar  wat  zijn  deze  onder 
zoo  velen  % 

10  En  Jezus  zeide : Doet  de  men- 
schen  nederzitten.  En  er  was  veel 
gras  in  die  plaats.  Zoo  zaten  dan 
ae  mannen  neder,  omtrent  vijf  dui- 
zend  in  getal. 

1 1  En  Jezus  nam  de  brooden;  en 
gedankt  hebbende,  deelde  hij  ze 
den  discipelen,  en  de  discipelen 
dengenen,  die  nedergezeten  wa- 
ren ; desgelijks  ook  van  de  visch- 
kens,  zoo  veel  zij  wilden. 

12  En  als  zij  verzadigd  waren, 
zeide  hij  tot  zijne  discipelen : Ver- 
gadert  de  overgeschotene  brokken, 
Opdat  er  niets  verloren  ga. 

13  Zij  vergaderden  ze  dan.  envul- 
den  twaalf  korven  met  brokken  van 
de  vijf  gerstebrooden,  welke  over- 


set 

CHAPTER  VI. 

AFTER  these  things  Jesus  went 
over  the  sea  of  Galilee,  which 
is  the  sea  of  Tiberias. 

2  And  a great  multitude  followed 
him,  because  they  saw  his  mira- 
cles which  he  did  on  them  that 
were  diseased. 

3  And  Jesus  went  up  into  a 
mountain,  and  there  he  sat  with 
his  disciples. 

4  And  the  passover,  a feast  of 
the  Jews,  was  nigh. 

5  T Wnen  Jesus  then  lifted  up 
his  eyes,  and  saw  a great  company 
come  unto  him,  he  saith  unto  Phi- 
lip, Whence  shall  we  buy  bread 
that  these  may  eat  ? 

6  (And  this  he  said  to  prove  him : 
for  he  himself  knew  what  he  would 
do.) 

7  Philip  answered  him,  Two  hun- 
dred pennyworth  of  bread  is  not 
sufficient  for  them,  that  every  one 
of  them  may  take  a little. 

8  One  of  his  disciples,  Andrew,  Si- 
mon PeteHs  brother,  saith  unto  him, 

9  There  is  a lad  here,  which  hath 
five  barley-loaves,  and  two  small 
fishes : but  what  are  they  among 
so  many  ? 

10  And  Jesus  said.  Make  the  men 
sit  down.  (Now  tnere  was  much 
grass  in  the  place.)  So  the  men 
sat  down  in  number  about  five 
thousand. 

11  And  Jesus  took  the  loaves; 
and  when  he  had  given  thanks, 
he  distributed  to  the  disciples,  ana 
the  disciples  to  them  that  were  set 
down  j and  likewise  of  the  fishes, 
as  much  as  they  would. 

12  When  they  were  filled,  he 
said  unto  his  disciples,  Gather  up 
the  fragments  that  remain,  that 
nothing  be  lost. 

13  Therefore  they  gathered  them 
together,  and  filled  twelve  baskets 
with  the  fragments  of  the  five  bar- 
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geschoten  waren  dengenen,  diege- 
geten  hadden. 

14  De  menschen  dan,  gezien  heb- 
bende  het  teeken,  dat  Jezus  gedaan 
had,  zeiden : Deze  is  waarhjk  de 
profeet,  die  in  de  wereld  komen 
zoude. 

15  Jezus  dan  wetende,dat  zij  zou- 
den  komen,  en  hem  met  geweld 
nemen,  opdat  zij  hem  koning  maak- 
ten,  ont  week  wederom  op  den  beig, 
hij  zelf  alleen. 

16  En  als  het  avond  ge worden 
wasf  gingen  zijne  discipelen  af  naar 
de  zee. 

17  En  in  het  schip  gegaan  zijnde, 
kwamen  zij  oyer  de  zee  naar  Ka- 
pernaum . En  het  was  alreede  duis- 
ter  geworden,  en  Jezus  was  tot 
hen  niet  gekomen. 

18  En  de  zee  verhief  zich,  over- 
mits  er  een  groote  wind  waaide. 

1 9 En  als  zij  omtrent  vijf  en  twin- 
tig  of  dertig  stadien  geyaren  waren, 
zagen  zij  Jezus,  wandelende  op  de 
zee,  en  komenae  nabij  het  schip ; 
en  zij  werden  bevreesa. 

20  Maar  hij  zeide  tot  hen:  Ik 
ben  % zijt  niet  bevreesd. 

21  Zii  hebben  dan  hem  gereede- 
lijk  in  net  schip  genomen ; en  ter- 
stond  kwam  het  schip  aan  net  land, 
daar  zij  naar  toe  yoeren. 

22  Des  anderen  daags  de  schare, 
die  aan  de  oyerzijde  der  zee  stond, 
ziende  dat  aldaar  geen  anner 
Bcheepken  was  dan  dat  eene,  daar 
zijne  discipelen  ingegaan  waren, 
en  dat  Jezus  met  zijne  discipelen 
in  dat  scheepken  niet  was  gegaan, 
maar  dat  zijne  discipelen  alleen 
weggevaren  waren ; 

23  (Doch  er  kwamen  andere 
scheepkens  van  Tiberias,  nabij  de 

Cits,  waar  zij  het  brood  gegeten 
den,  als  de  Heere  gedankt had). 

24  Toen  dan  de  schare  zag,  dat 
Jezus  aldaar  niet  was,  noch  zijne 
discipelen,  zoo  gingeii  zij  ook  in 
de  scnepen,  en  kwamen  te  Kaper- 
naum,  zoekende  Jezus. 


ley-loaves,  which  remained  over 
and  above  unto  them  that  had 
eaten. 

14  Then  those  men,  when  they 
had  seen  the  miracle  that  Jesus 
did,  said,  This  is  of  a truths  that 
Prophet  that  should  come  into  the 
world. 

15  IT  When  Jesus  therefore  per- 
ceived that  they  would  come  and 
take  him  by  force,  to  make  him  a 
king,  he  departed  again  into  a 
mountain  himself  alone. 

16  And  when  even  was  now 
come,  his  disciples  went  down 
unto  the  sea, 

17  And  entered  into  a ship,  and 
went  over  the  sea  toward  Caper- 
naum. And  it  was  now  dark,  and 
Jesus  was  not  come  to  them. 

18  And  the  sea  arose  by  reason 
of  a great  wind  that  blew. 

19  §o  when  they  had  rowed  about 
five  and  twenty  or  thirty  furlongs, 
they  see  Jesus  walking  on  the  sea, 
ana  drawing  nigh  unto  the  ship : 
and  they  were  afraid. 

20  But  he  saith  unto  them,  It  is 
I ; be  not  afraid. 

21  Then  they  willingly  received 
him  into  the  ship:  ana  immedi- 
ately the  ship  was  at  the  land  whi- 
ther they  went. 

22  T The  day  following,  when 
the  people  which  stood  on  the 
other  side  of  the  sea  saw  that 
there  was  none  other  boat  there, 
save  that  one  whereinto  his  disci- 
ples were  entered,  and  that  Jesus 
went  not  with  his  disciples  into 
the  boat,  but  that  his  disciples 
were  gone  away  alone  ; 

23  (Howbeit  there  came  other 
boats  from  Tiberias  nigh  unto  the 
place  where  they  did  eat  bread, 
after  that  the  Lord  had  given 
thanks :) 

24  When  the  people  therefore 

saw  that  Jesus  was  not  there,  nei- 
ther his  disciples,  they  also  took 
shipping,  and  came  to  CapernaUBfy 
seeking  for  JesusiOOgle  # 
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25  En  als  zij  hem  gevonden  had- 
den  over  de  zee,  zeiden  zij  tot  hem : 
Rabbi ! wanneer  zijt  gij  hier  geko- 
men  ? 

26  Jezus  antwoordde  hun  en  zei- 
de  : Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u.  gij  zoekt  mij,  niet  omdat  gij 
teekenen  gezien  hebt,  maar  om- 
dat gij  van  de  brooden  gegeten 
hebt,  en  verzadigd  zijt. 

27  Werkt  niet  om  de  spijze,  die 
vergaat,  maar  om  de  spijze,  die 
blijft  tot  in  het  eeuwige  leven,  wel- 
ke  de  Zoon  des  menschen  nlieden 
geven  zal ; want  dezen  heeft  God 
de  Vader  bezegeld. 

28  Zij  zeiden  dan  tot  hem : Wat 
znilen  wij  doen,  opdat  wii  de  wer- 
iten  Gods  mogen  werken? 

29  Jezns  antwoordde  en  zeide 
tot  hen ; Dit  is  het  werk  Gods,  dat 
gij  gelooft  in  hem,  dien  hij  gezon- 
den  heeft. 

30  Zij  zeiden  dan  tot  hem  : Wat 
teeken  doet  gij  dan,  opdat  wij  het 
mogen  zien,  en  u gelooven  ? wat 
werkt  gij  ? 

31  Onze  vaders  hebben  het  man- 
na gegeten  in  de  woestiin  ; gelijk 
geschreven  is : Hij  gaf  nun  brood 
nit  den  hemel  te  eten. 

32  Jezus  dan  zeide  tot  hen : Voor- 
waar, voorwaar  zegge  ik  u,  Mozes 
heeft  n niet  gegeven  het  brood  uit 
den  hemel ; maar  mi  jn  Vader  geeft 
n het  ware  brood  uit  den  hemel. 

83  Want  het  brood  Gods  is  hij, 
die  uit  den  hemel  nederdaalt,  en 
die  der  wereld  het  leven  geeft. 

34  Zij  zeiden  dan  tot  hem : 
Heere ! geef  ons  altijd  dit  brood. 

35  En  Jezus  zeide  tot  hen : Ik 
ben  het  brood  des  levens  ; die  tot 
mij  komt,  zal  geenszins  hongeren, 
en  die  in  mij  gelooft,  zal  nimmer- 
raeer  dorsten. 

36  Maar  ik  heb  u gezegd,  dat  gij 
mij  ook  gezien  hebt,  en  gij  gelooft 
niet. 

37  A1  wat  mij  de  Vader  geeft, 
zal  tot  mij  komen ; en  dien  die  tot 
mij  komt,  zal  ik  geenszins  uitwer- 


25  And  when  they  had  found  him 
on  the  other  side  of  the  sea,  they 
said  unto  him,  Rabbi,  when  earnest 
thou  hither  1 

26  Jesus  answered  them  and  said, 
Verily,  verily,  I say  unto  you,  Ye 
seek  me,  not  because  ye  saw  the 
miracles,  but  because  ye  did  eat 
of  the  loaves,  and  were  filled. 

27  Labour  not  for  the  meat  which 
perisheth,  but  for  that  meat  which 
endureth  unto  everlasting  life, 
which  the  Son  of  man  shsdl  give 
unto  you:  for  him  hath  God  the 
Father  sealed. 

28  Then  said  they  unto  him,  What 
shall  we  do,  that  we  might  work 
the  works  of  God  ? 

29  Jesus  answered  and  said  unto 
them,  This  is  the  work  of  God,  that 
ye  believe  on  him  whom  he  hath 
sent. 

30  They  said  therefore  unto  him, 
What  sign  shewest  thou  then,  that 
we  may  see,  and  believe  thee? 
what  dost  thou  work  ? 

31  Our  fathers  did  eat  manna  in 
the  desert;  as  it  is  written,  He 
gave  them  bread  from  heaven  to 
eat. 

32  Then  Jesus  said  unto  them, 
Verily,  verily,  1 say  unto  you,  Mo- 
ses gave  you  not  that  bread  from 
heaven ; but  my  Father  giveth  you 
the  true  bread  from  heaven. 

33  For  the  bread  of  God  is  he 
which  cometh  down  from  heaven, 
and  giveth  life  unto  the  world. 

34  Then  said  they  unto  him.  Lord, 
evermore  give  us  this  bread. 

35  And  Jesus  said  unto  them,  I 
am  the  bread  of  life ; he  that  com- 
eth to  me,  shall  never  hunger ; and 
he  that  believeth  on  me,  shall 
never  thirst. 

36  But  I said  unto  you,  That  ye 
also  have  seen  me,  ana  believe 
not. 

37  All  that  the  Father  giveth  me, 
shall  come  to  me ; and  him  that 
cometh  to  me,  I-will  in  no  wise 
I cast  out.  D'9'tized 
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38  Want  ik  ben  uit  den  hemel 
nedergedaald,  niet  opdat  ik  mijnen 
wil  zoude  doen,  maar  den  wil  des- 
genen,  die  mij  gezonden  heeft. 

39  En  dit  is  de  wil  des  Vaders, 
die  mij  gezonden  heeft,  dat  al  wat 
hij  mij  gegeven  heeft,  ik  daaruit 
niet  verlieze,  maar  hetzelve  op- 
wekke  ten  uitereten  dage. 

t 40  En  dit  is  de  wil  desgenen,  die 
* mij  gezonden  heeft,  dat  een  iege- 
) lijk,  die  den  Zoon  aanschouwt,  en 
1 in  hem  gelooft,  het  eeuwige  leven 
hebbe ; en  ik  zal  hem  opwekken 
ten  uitereten  dage. 

41  De  Joden  dan  murmnreerden 
daarover  dat  hij  gezegd  had:  Ik 
ben  het  brood,  dat  uit  den  hemel 
nedergedaald  is. 

42  En  zij  zeiden : Is  deze  niet 
Jezus,  de  zoon  Jozefs,  wiens  vader 
en  moeder  wij  kennen  ? hoe  zegt 
deze  dan : Ik  ben  uit  den  hemel 
nedergedaald  ? 

43  Jezus  antwoordde  dan,  en  zei* 
de  tot  hen : Murmureert  niet  onder 
malkander. 

44  Niemand  kan  tot  mij  komen, 
ten  zij  de  Vader.  die  mij  gezonden 
heaft,  hem  trekke ; en  ik  zal  hem 
opwekken  ten  uitereten  dage. 

45  Daar  is  geschreven  in  de  pro- 
feten : En  zij  zullen  alien  van  God 
geleerd  zijn.  Een  iegelijk  dan, 
die  het  van  den  Vader  gehoord  en 
geleerd  heeft,  die  komt  tot  mij. 

46  Niet  dat  iemand  den  Vader 
ezien  heeft,  dan  die  van  God  is ; 
eze  heeft  den  Vader  gezien.. 

47  Voorwaar,  voorwaar,  zegge 
ik  u,  die  in  mij  gelooft,  heeft  het 
eeuwige  leven. 

48  Ik  ben  het  brood  des  levens. 

49  Uwe  vaders  hebben  het  man- 
na gegeten  in  de  woestijn,  en  zij 
zijn  gestorven. 

50  Dit  is  het  brood,  dat  nit  den 
hemel  nederdaalt,  opcfatde  mensch 
daarvan  ete,  en  niet  sterve. 

51  Ik  ben  het  levende  brood,  dat 
uit  den  hemel  nedergedaald  is: 
zoo  iemand  van  dit  brood  eet,  die 
-*1  leven  in  eeuwigheid.  En  het 


$8  For  I came  down  from  heaven, 
not  to  do  mine  own  will,  but  the 
will  of  him  that  sent  me. 

39  And  this  is  the  Father’s  will 
which  hath  sent  me,  that  of  all 
which  he  hath  given  me,  I should 
lose  nothing,  but  should  raise  it  up 
again  at  the  last  day. 

40  And  this  is  the  will  of  him 
that  sent  me,  that  every  one  which 
seeth  the  Son,  and  believeth  on 
him,  may  have  everlasting  life: 
and  1 will  raise  him  up  at  the  last 
day. 

41  The  Jews  then  murmured  at 
him,  because  he  said,  I am  the 
bread  which  came  down  from 
heaven. 

42  And  they  said,  Is  not  this  Je- 
sus the  son  of  Joseph,  whose  father 
and  mother  we  know?  how  is  it 
then  that  he  saith,  I came  down 
from  heaven  ? 

43  Jesus  therefore  answered  and 
said  unto  them,  Murmur  not  among 
yourselves. 

44  No  man  can  come  to  me,  ex- 
cept the  Father  which  hath  sent 
me  draw  him : and  I will  raise 
him  up  at  the  last  day. 

45  It  is  written  in  the  prophets. 
And  they  shall  be  all  taught  ot 
God.  Every  man  therefore  that 
hath  heard,  and  hath  learned  of 
the  Father,  cometh  unto  me. 

46  Not  that  any  man  hath  seen 
the  Father,  save  he  which  is  of 
God,  he  hath  seen  the  Father. 

47  Verily,  verily,  I say  unto  you, 
He  that  believeth  on  me  hath  ever* 
lasting  life. 

48  I am  that  bread  of  life. 

49  Your  fathers  did  eat  manna  in 
the  wilderness,  and  are  dead. 

•50  This  iB  the  bread  which  com- 
eth  down  from  heaven,  that  a man 
may  eat  thereof,*  and  not  die. 

51  I am  the  living  bread  which 
came  down  from  heaven:  if  any 
man  eat  of  this  bread,  he  shall 
for  ever : and  the  bread  that  I 
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brood,  dat  ik  geyen  sal,  is  isrijtt 
vleesch,  hetwelk  ik  geven  zal  voo* 
het  leven  der  wereld. 

52  De  Joden  dan  streden  onder 
nm&ander,  zeggende : Hoe  kan 
deze  ons  zijn  vleesoh  te  eten  ge- 
ven? 

53  Jezus  dan  zeide  tot  ken:  Voop- 
waar,  voorwaar  zegge  ik  uliedew : 
Ten  zij  gij  ket  vieeSch  des  Zoons 
de»  menschen  eetj  en  zijft  bleed 
drinkt,  zoo  kebt  gi]  geen  leven  in 
n zeiven. 

54  Die  mijn  vleeech  eet,  en  mijn 
bloed  drinkt.  die  heeft  het  eeawige 
leven  j en  ik  zal  hem  opwekken 
ten  uitersten  dage. 

55-  Want  mijn  yieeseh  is  waar- 
Bjk  spijs,  en  mijn  bloed  is  waar- 
lijk  drank. 

56  Die  mijn  yieeseh  eet,  en  mijn 
bleed  drinkt,  die  bhjft  inmij,  en  ik 
in  hem.  ' 

67  Gelijkerwijs  de  levende  Ya- 
dermij  gezonden  heeft,  en  ik  leve 
door  den  Vader ; alZoe  wie  mij  eet, 
die  zal  leven  door  mij. 

58  Dit  is  het  brood,  dat  uit  den 
hemel  nedergodaald  is ; niet  gelijk 
uwe  vaders  het  manna  gegeten 
hebben  en  zijn  gestorven.  Dfe 
dit  brood  eet,  zal  leven  ineetrwig- 
heid. 

59  Deze  dingen  zeide  hij  in  de 
synagoge,  leerende  te  Kapemaiim. 

60  Velen  dan  van  zijne  discipelen, 
dit  hoorende,  zeiden:  Deze  rede 
is  hard ; wie  kan  dezelve  hooren  1 

61  Jezus  oct?  wetende  bij  zich 
zeiven,  dat  zijne  discipelen  daar- 
ovev  murmureerden,  zeide  tot  hen : 
Ergen  ulxedea  dit  ? 

62  Wat  zoude  9t  dan  zijn,  zoo  gij 
den  Zoon  des  menschen  zaagt  op 
varen,  daar  hij  te  vorea  was  ? 

6S  De  Geest  is  % die  levend 
maakt ; het  vleesch  is  niets  nut. 
De  woorden,  die  ik  tot  u spreek, 
zjjn  geest  en  zijn  leven. 

64  Maar  daar  zijn  sommigen  van 
nlfesdett,  die  niet  gelooven.  Want 
Dn.&E.  18 


ve  is  mv  flesh,  which  I will  give 
r the  life  of  the  world. 

52  The  Jews  therefore  strove 
among  themselves,  saving.  How 
: can  this  man  give  us  his  flesh  to 
Seat? 

j 53  Then  Jesus  said  unto  them, 

[ Verily,  verily,  I say  unto  you,  Ex- 
; cept  ye  eat  the  flesh  of  the  Son  of 
: man,  and  drink  his  blood,  ye  have 
i no  life  in  you. 

54  Whoso  eateth  my  flesh,  and 
drinketh  my  blood,  hath  eternal 
life  ; and  1 will  raise  him  up  at  the 
last  day. 

55  For  my  flesh  is  meat  indeed, 
and  my  blood  is  drhik  indeed. 

56 ' He  that  eateth  my  flesh,  and 
drinketh  my  blood,  dwefleth  in  me, 
and  I in  him. 

57  As  the  living  Father  hath  sent 
me,  and  I live  by  the  Father : so 
he  that  eateth  me,  even  he  shall 
live  by  me. 

58  This  is  that  bread  which  came 
down  from  heaven:  net  as  your 
fathers  did  eat  manna,  and  are 
dead : he  that  eateth  of  this  bread 
shall  live  for  ever. 

59  These  things  said  he  in  the 
synagogue,  as  he  taught  in  Caper- 
naum. 

60  Many  therefore  of  his  disci- 
ples, when  they  had  heard  this, 
said,  This  is  an  hard  saying ; who 
can  hear  it  % 

61  When  Jesus  knew  in  himself 
that  his  disdiples  murmured  at  it. 
he  said  unto  them,  Doth  this  offend 
yon? 

62  What  and  if  ye  shall  see  the 
Son  of  man  ascend  up  where  he 
was  before  ? 

63  It  is  the  Spirit  that  quicken- 
eth;  the  flesh  profiteth  nothing: 
the  words  that  I speak  unto  you, 
they  are  spirit,  and  they  are  life. 

64  But  there  are  some  of  you  that- 
believe  not.  FofryJesueknew  from 
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Jezus  wist  van  den  beginne  wie 
zij  waren,  die  niet  geloofden,  en 
wie  hij  was,  die  hem  verraden 
zoude. 

65  En  hij  zeide : Daarom  heb  ik 
u gezegd,  dat  niemand  tot  mij  ko- 
men  kan,  ten  zij  het  hem  gegeven 
zij  van  mijnen  Vader. 

66  Van  toen  af  gingen  velen  zij- 
ner  discipelen  terug,  en  wandelden 
niet  meer  met  hem. 

67  Jezus  dan  zeide  tot  de  twaalve: 
Wilt  gijlieden  ook  niet  weggaan  % 

68  Simon  Petrus  dan  antwoordde 
hem : Heere ! tot  wien  zullen  wij 
henengaan  ] gij  hebt  de  woorden 
des  eeuwigen  levens. 

69  En  wij  hebben  geloofd  en  be- 
kend,  dat  gij  zijt  de  Christas,  de 
Zoon  des  levenden  Gods. 

70  Jezus  antwoordde  hun  : Heb 
ik  niet  u twaalf  uitverkoren?  en 
een  uit  u is  een  duivel. 

71  En  hij  zeide  dit  van  Judas, 
Simons  zoon,  Iskariot;  want  de- 
ze  zoude  hem  verraden,  zijnde  een 
van  de  twaalve. 

HOOFDSTUK  VII. 

EN  na  dezen  wandelde  Jezus  in 
Galilea;  want  hij  wilde  in 
Judea  niet  wandelen,  omdat  de 
Joden  hem  zochten  te  dooden. 

2  En  het  feest  der  Joden,  name - 
lijk  de  loof  hutten-zetting,  was 
nabijv 

3  Zoo  zeiden  dan  zijne  brooders 
tot  hem : Vertrek  van  hier,  en  ga 
henen  naar  Judea,  opdat  ook  uwe 
discipelen  uwe  werken  mogen 
aanschouwen,  die  gii  doet. 

4  Want  niemand  doet  iets  in  ’t 
verborgen,  en  zoekt  zelf,  dat  men 
opentlijk  van  hem  spreke.  Indien 
gij  deze  dingen  doet,  zoo  openbaar 
u zelven  aan  de  wereld. 

5  Want  ook  zijne  brooders  ge- 
loofden  niet  in  hem. 

6  Jezus  dan  zeide  tot  hen  : Mijn 
tijd  is  nog  niet  daar ; ma&r  uw  tijd 
is  aitijd  bereid. 

7  De  wereld  kan  ulieden  niet  ha* 


the  beginning  who  they  were  that 
believed  not,  and  who  should  be- 
tray him. 

65  And  he  said,  Therefore  said 
I unto  you,  that  no  man  can  come 
unto  me,  except  it  were  given  un- 
to him  of  my  Father. 

66  V From  that  time  many  of  his 
disciples  went  back,  and  walked 
no  more  with  him. 

67  Then  said  Jesus  unto  the 
twelve,  Will  ye  also  go  away* 

68  Then  Simon  Peter  answered 
him,  Lord,  to  whom  shall  we  go  7 
thou  hast  the  words  of  eternal 
life. 

69  And  we  believe,  and  are  sure 
that  thou  art  that  Christ,  the  Son 
of  the  living  God. 

70  Jesus  answered  them,  Have 
not  I chosen  yon  twelve,  and  one 
of  you  is  a devil  ? 

71  He  spake  of  Judas  Iscariot  the 
son  of  Simon:  for  he  it  was  that 
should  betray  him,  being  one  of 
the  twelve. 


CHAPTER  VH. 

A ed  in  Galilee  : for  he  wonld 
not  walk  in  Jewry,  because  the 
Jews  sought  to  kill  him. 

2 Now  the  Jews’  feast  of  taber- 
nacles was  at  hand. 

3 His  brethren  therefore  said  un- 
to him,  Depart  hence,  and  go  into 
Judea,  that  thy  disciples  also  may 
see  the  works  that  thou  doest. 

4 For  there  is  no  man  that  doetk 
any  thing  in  secret,  and  he  himself 
seeketh  to  be  known  openly.  If 
thou  do  these  things,  shew  thyself 
to  the  world. 

5 (For  neither  did  his  brethren 
believe  in  him.) 

6 Then  Jesus  said  unto  them,  Nft 

time  is  not  yet  come ; but  your  daft 
is  always  ready.  ui 

7 The  world  cannot  hate  yeftpt 
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tea,  maar  mij  boat  zij,  omdat  ik 
van  haar  getuig,  dat  hare  werken 
boos  zijn. 

8 Gaat  gijlieden  op  tot  dit  feest ; 
ik  ga  nog  niet  op  tot  dit  feest; 
want  miin  tijd  is  nog  niet  vervuld. 

9 En  als  hii  deze  dingen  tot  hen 
gezegd  had,  bleef  hij  in  Galilea. 

10  Maar  als  zijne  breeders  opge- 
gaan  waren,  toen  ging  hij  ook  zelf 
op  tot*het  feest.  niet  opentlijk, 
maar  als  in ’t  verfcorgen. 

11  De  Joden  dan  zochten  hem  op 
het  feest,  en  zeiden  : Waar  is  hij  1 

12  En  er  was  veel  gemurmels 
van  hem  onder  de  scharen.  Som- 
migen  zeiden:  Hij  is  goed;  en 
anderen  zeiden:  Neen,  maar  hij 
verleidt  de  schare. 

13  Nogtans  sprak  ndemand  vrij- 
moedig  van  hem,  om  de  vreeze 
der  Joden. 

14  Doch  als  het  reeds  in  het  mid- 
den van  het  feest  was,  zoo  ging  Je- 
zos  op  in  den  tempel  en  leerde. 

15  En  de  Joden  verwonderden 
zich,  zeggende : Hoe  weetdeze  de 
schriften,  daar  hij  ze  niet  geleerd 
heeft  T 

16  Jezus  antwoordde  hun,  en  zei- 
de:  Mijne  leer  is  mijne  niet,  maar 
desgenen,  die  mij  gezonden  heeft. 

17  Zoo  iemand  wil  deszelfs  wil 
doen,  die  zal  van  deze  leer  beken- 
nen,  of  zii  nit  God  is,  dan  of  ik 
▼an  mij  zelven  spreek. 

18  Die  van  zicn  zelven  spreekt, 
zoekt  zijne  eigene  eer ; maar  die 
de  eer  zoekt  desgenen,  die  hem 
gezonden  heeft,  die  is  waarachtig, 
on  geene  ongeregtigheid  is  in  hem. 

19  Heeft  Mozes  u niet  de  wet 
gcgeven  ? en  niemand  van  u doet 
da  wet.  Wat  zoekt  gij  mij  te 
doodenl 

20  De  schare  antwoordde  en  zei- 
da:  Gij  hebt  den  duivel ; wie 
zaekt  u te  dooden  1 

21  Jezus  antwoordde  en  zeide 
*01  hen:  Een  werk  heb  ik  ge- 
j— a,  en  gij  verwondert  u alien 
wrover. 

ti  Mozes  heeft  ulieden  de  be- 


bnt  me  it  hateth,  because  I testify 
of  it,  that  the  works  thereof  are 
evil. 

8 Go  ye  up  unto  this  feast : I go 
not  up  yet  unto  this  feast ; for  my 
time  is  not  yet  full  come. 

9 When  he  had  said  these  words 
unto  them,  he  abode  still  in  Galilee. 

10  T But  when  his  brethren  were 
gone  up,  then  went  he  also  up  un- 
to the  feast,  not  openly,  but  as  it 
were  in  secret. 

11  Then  the  Jews  sought  him  at 
the  feast,  and  said,  Where  is  he  % 

12  And  there  was  much  murmur- 
ing among  the  people  concerning 
him  : for  some  said,  He  is  a good 
man:  others  said,  Nay ; but  he  de- 
ceived the  people. 

13  Howbeit,  no  man  spake  open- 
ly of  him,  for  fear  of  the  Jews. 

14  IT  Now  about  the  midst  of  the 
feast,  Jesus  went  up  into  the  tem- 
ple and  taught. 

15  And  the  Jews  marvelled,  say- 
ing, How  knoweth  this  man  letters, 
having  never  learned  1 

16  Jesus  answered  them,  and 
said,  My  doctrine  is  not  mine,  but 
his  that  sent  me. 

17  If  any  man  will  do  his  will, 
he  shall  know  of  the  doctrine, 
whether  it  be  of  God,  or  whether 
I speak  of  myself. 

18  He  that  speaketh  of  himself, 
seeketh  his  own  glory : but  he  that 
seeketh  his  glory  that  sent  him, 
the  same  is  true,  and  no  unright- 
eousness is  in  him. 

19  Did  not  Moses  give  you  the 
law,  and  yet  none  of  you  keepeth 
the  law  1 Why  go  ye  about  to  kill 
me! 

20  The  people  answered  and 
said,  Thou  hast  a devil:  who^ 
goeth  about  to  kill  thee  ? 

21  Jesus  answered  and  said  unto 
them,  I have  done  one  work,  and 
ye  all  marvel. 

22  ‘Moses  therefore  gave  unto  you 
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snijdenis  gegeven,  (met  dat  zij  uit 
Mozes  is,  maar  uit  de  vaderen)  en 
gii  besnijdt  een’  mensch  op  den 
sabbat. 

23  Indien  een  mensch  de  besnij- 
denis  ontvangt  op  den  sabbat,  op- 
dat  de  wet  van  Mozes  niet  verbro- 
ken  worde : zijt  gij  toomig  op  mij, 
dat  ik  eenen  geheelen  mensch  ge- 
zond  gemaakt  heb  op  den  sabbat  ? 

24  Oordeelt  niet  naar  het  aan- 
zien,  maar  oordeelt  een  regtvaar- 
dig  oordeel. 

25  Sommigen  dan  uit  die  van 
Jeruzalem  zeiden : Is  deze  niet, 
dien  zij  zoeken  te  dooden  % 

26  En  ziet,  hij  spreekt  vrijmoe- 
dig  en  zij  zeggen  hem  niets.  Zou- 
den  nu  wel  de  oversten  waarliik 
weten,  dat  deze  waarlijk  is  ae 
Christos'? 

27  Doch  dezen  weten  wij^  van 
waar  hij  is  ; maar  de  Christos, 
wanneer  hij  komen  zal,  zoo  zal 
niemand  weten,  van  waar  hij  is. 

28  Jezus  dan  riep,  in  den  tempel 
leerende  en  zeggende : En  gij  kent 
mij?  en  gij  weet,  van  waar  ik  ben ; 
en  ik  ben  van  mij  zelven  niet  ge- 
komen,  maar  hij  is  waarachtig,  die 
mij  gezonden  heeft,  dien  gijheden 
niet  kent. 

29  Maar  ik  ken  hem,  want  ik 
ben  van  hem,  en  hij  heeft  ihij  ge- 
zonden. 

30  Zij  zochten  hem  dan  te  grij- 
pen ; maar  niemand  sloeg  de  hand 
aan  hem,  want  zijne  ure  was  nog 
niet  gekomen. 

31  En  velen  uit  de  schare  geloof- 
den  in  hem,  en  zeiden  : Wanneer 
de  Christus  zal  gekomen  zijn,  zal 
hij  ook  meer  teekenen  doen  dan 
die,  welke  deze  gedaan  heeft  1 

32  De  pharizeen  hoorden.  dat  de 
schare  dit  van  hem  murmeide ; en 
^le  pharizeen  en  de  overpriesters 
zonden  dienaren,  opdat  zij  hem 
grijpen  zonden. 

33  Jezus  dan  zeide  tot  hen : Nog 
eenen  kleinen  tijd  ben  ik  bij  u,  en 
ik  ga  henen  tot  dengenen,  die,  mij 
gezonden  heeft. 


circumcision,  (not  because  it  is  of 
Moses,  but  of  the  fathers;)  and  ye 
on  the  sabbath-day  circumcise  a 
man. 

23  If  a man  on  the  sabbath-day 

receive  circumcision,  that  the  law 
of  Moses  should  not  be  broken:  are 
ye  angry  at  me,  because  I nave 
made  a man  every  whit  whole  on 
the  sabbath-day  ? 4 

24  Judge  not  according  to  the 
appearance,  but  judge  righteous 
judgment. 

25  Then  said  some  of  them  of 
Jerusalem,  Is  not  this  he  whom 
they  seek  to  kill  ? 

26  But  lo,  he  speaketh  boldly, 
and  they  say  nothing  unto  him.  Do 
the  rulers  know  indeed  that  this 
is  the  very  Christ  1 

4] 

27  Howbeit;  we  know  this  man, 
whence  he  is:  but  when  Christ 
cometh,  no  man  knoweth  whence 
he  is. 

28  Then  cried  Jesus  in  the  tem- 

le,  as  he  tatight,  saying,  Ye  both 

now  me,  and  ye  know  whence  I 

am : and  I am  not  come  of  myself, 
but  he  that  sent  me  is  true,  whom 
ye  know  not. 

29  But  I know  him;  for  I am 
from  him,  and  he  hath  sent  me. 

30  Then  they  sought  to  take  him: 
but  no  man  laid  hands  on  him, 
because  his  hour  was  not  yet 
come. 

31  And  many  of  the  people  be- 
lieved on  him,  and  said,  When 
Christ  cometh,  will  he  do  mdfe 
miracles  than  these  which  ' All 
man  hath  done? 

32  T The  Pharisees  heard  tet 
the  people  murmured  sUch  things 
concerning  him : and  the  Pharisees 
and  the  chief  priests  sent  ofllomi 
to  take  him. 

33  Then  said  Jesus  unto 

Yet  a little  while  am  I with  m 
and  then  I go  unto  him  thst  atiS 
me.  ■ 1* 
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34  Gij  zalt  mij  zoeken,  en  gij 
zult  mij  niet  vinden;  en  waar  ik 
ben,  kunt  gij  niet  komen. 

35  De  Joden  dan  zeiden  tot 
malkander : Waar  zal  deze  he- 
nengaan,  dat  wij  hem  niet  zullen 
vinden  1 Zal  hij  tot  de  yerstrooide 
Grieken  gaan,  en  de  Grieken 
leeren  % 

36  Wat  is  dit  voor  eene  rede,  die 
hij  gezegd  heeft : Gij  zult  mij  zoe- 
ken, en  niet  vinden;  en  w&ar  ik 
ben,  kunt  gij  niet  komen? 

37  En  op  den  laatsten  dag,  zijn- 
de  de  groote  dag  van  het  feest, 
stood  Jezus  en  riep.  zeggende: 
Zoo  iemand  dorst,  aie  kome  tot 
mij  en  drinke. 

38  Die  in  mij  gelooft,  gelijker- 
wijs  de  schrift  zegt,  stroomen  van 
levend  water  zullen  uit  zijnen 
buik  vloeijen. 

39  (En  dit  zeide  hij  van  den 
Geest,  welken  ontvangen  zouden, 
die  in  hem  gelooven;  want  de 
Heilige  Geest  was  nog  niet,  over- 
mits  Jezus  nog  niet  verheerlijkt 
was). 

40  Velen  dan  uit  de  schare,  deze 
rede  hoorende,  zeiden : Deze  is 
waarlijk  de  profeet. 

41  Anderen  zeiden:  Deze  is  de 
Christus.  En  anderen  zeiden : Zal 
dan  de  Christus  uit  Galilea  komen  ? 

42  Zegt  de  schrift  niet,  dat  de 
Christus  komen  zal  uit  den  zade 
Davids,  en  van  het  vlek  Bethle- 
hem, waar  David  was? 

43  Daar  werd  dan  tweedragt  on- 
der  de  schare  ora  zijnentwille. 

44  Ea  eommigen  van  hen  wilden 
hem  griipen ; maar  niemand  sloeg 
de  hanoea  aan  hem. 

45  De  dienears  dan  kwamen  tot 
de  overpriesters  en  pharizeen ; en 
die  zeiden  tot  hen : Waarom  hebt 
gij  hem  niet  gebragt  ? 

46  De  dienaars  antwoordden: 
Nooit  heeft  een  mensoh  alzoo  ge- 
gproken  gelijk  deze  mensch. 

. 47  De  pharizeen  dan  antwoord- 
den hun:  Zijt  ook  gij  lie  den  ver- 

leidf 


34  Ye  shall  seek  me,  and  shall 
not  find  me : and  where  I am, 
thither  ye  cannot  come. 

35  Then  said  the  Jews  among 
themselves,  Whither  will  he  go. 
that  we  shall  not  find  him?  will 
he  go  unto  the  dispersed  among 
the  Gentiles,  and  teach  the  Gen- 
tiles? 

36  What  manner  of  saving  is  this 
that  he  said,  Ye  shall  seek  me, 
and  shall  not  find  me:  and  where 
I am,  thither  ye  cannot  come  ? 

37  In  the  last  day,  that  great  day 
of  the  feast,  Jesus  stood  and  cried, 
saying,  If  any  man  thirst,  let  him 
come  unto  me,  and  drink. 

38  He  that  believeth  on  me,  as 
the  scripture  hath  said,  out  of  his 
belly  snail  flow  rivers  of  living 
water. 

39  (But  this  spake  he  of  the  Spi- 
rit, which  they  that  believe  on  him 
should  receive,  for  the  Holy  Ghost 
was  not  yet  given,  because  that 
Jesus  was  not  yet  glorified.) 

40  Y Many  of  the  people  there- 
fore, when  they  heard  this  saying, 
said,  Of  a truth  this  is  the  Prophet. 

41  Others  said,  This  is  the  Christ. 
But  some  said,  Shall  Christ  come 
out  of  Galilee  ? 

42  Hath  not  the  scripture  said. 
That  Christ  cometh  of  the  seed  ot 
David,  and  out  of  the  town  of 
Bethlehem,  where  David  was? 

43  So  there  was  a division  among 
the  people  because  of  him. 

44  And  some  of  them  would  have 
taken  him;  but  no  man  laid  hands 
on  him. 

45  Y Then  came  the  officers  to 
the  chief  priests  and  Pharisees; 
and  they  said  unto  them,  Why 
have  ye  not  brought  him  ? 

46  The  officers  answered,  Never 
man  spake  like  this  man. 

47  Then  answered  them  the 
Pharisees,  Are  ye  also  deceived  ? 
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48  Heeft  iemand  uit  de  oversten 
in  hemgeloofd,  of  uit  de  pharizeen? 

49  Maardeze  schare,  die  de  wet 
niet  weet,  is  vervloekt. 

50  Nicoaemus,  die  desnachtstot 
hem  gekomen  was,  zijnde  een  uit 
hen,  zeide  tot  hen : 

51  Oordeelt  ook  onze  wet  den 
mensch,  ten  zij  ze  eerst  van  hem 

ehoord  heeft,  en  verstaat  wat  hij 
oet  % 

52  Zij  antwoordden  en  zeiden  tot 
hem  : Zijt  gij  ook  uit  Galiiea  1 On- 
derzoek  en  zie,  dat  uit  Galiiea  geen 
profeet  opgestaan  is. 

53  En  een  iegelijk  ging  henen 
naar  zijn  huis. 

HOOFDSTUK  VIII. 

MAAR  Jezus  ging  naar  den 
olijfberg. 

2  En  aes  morgens  vroeg  kwam 
hij  wederom  in  den  tempel,  en  al 
het  volk  kwam  tot  hem ; en  neder- 
gezeten  zijnde,  leerde  hij  hen. 

3  En  de  schriftgeleerden  en  de 
pharizeen  bragten  tot  hem  eene 
vrouw,  in  overspel  gegrepen ; 

4  En  haar  gesteld  hebbende  in 
het  midden,  zeiden  zij  tot  hem: 
Meester ! deze  vrouw  is  opde  daad 
zelve  gegrepen.  overspel  begaande. 
5 En  Mozes  neeft  ons  in  de  wet 
geboden,  dat  dezulken  gesteenigd 
zullen  worden ; gij  dan,  wat  zegt 
gij? 

6  En  dit  zeiden  zij,  hem  verzoe- 
kende,  opdat  zij  i ets  hadden  om 
hem  te  beechuldigen.  Maar  Jezus, 
nederbukkende,  schreef  met  den 
vinger  in  de  aarde. 

7  En  als  zij  hem  bleven  vragen, 
rigtede  hij  zich  op,  en  zeide  tot 
hen : Die  van  ulieden  zonder  zonde 
is,  werpe  eerst  den  steen  op  haar. 

8  En  wederom  nederbukkende, 
schreef  hij  in  de  aarde. 

9  Maar  zij,  dit  hoorende,  en  van 
him  geweten  overtuigd  zijnde,  gin- 
gen  uit,  de  een  na  den  anderen, 


48  Have  any  of  the  rulers^  or  of 
the  Pharisees  believed  on  him  % 

49  But  this  people  who  knoweth 
not  the  law  are  cursed. 

50  Nicodemus  saith  unto  them, 
(he  that  came  to  Jesus  by  night, 
being  one  of  them,) 

51  Doth  our  law  judge  any  man 
before  it  hear  him,  and  know  what 
he  doeth* 

52  They  answered  and  said  unto 
him,  Art  thou  also  of  Galilee* 
Search^  and  look:  for  out  of  Gal- 
ilee anseth  no  prophet. 

53  And  every  man  went  unto  his 
own  house. 

CHAPTER  VIH. 

JESUS  went  unto  the  mount  of 
Olives : 

2  And  early  in  the  morning  he 
came  again  into  the  temple,  and 
all  the  people  came  unto  him; 
and  he  sat  down  and  taught  them. 

3  And  the  scribes  and  Pharisees 
brought  unto  him  a woman  taken 
in  adultery : and  when  they  had 
set  her  in  the  midst, 

4  They  say  unto  him,  Master, 
this  woman  was  taken  in  adultery, 
in  the  very  act. 

5  Now  Moses  in  the  law  com- 
manded us,  that  such  should  be 
stoned : but  what  sayest  thou  1 

6  This  they  said,  tempting  him, 
that  they  might  have  to  aocuse 
him.  But  Jesus  stooped  down,  and 
with  his  finger  wrote  on  the  ground, 
as  though  he  heard  them  not, 

7  So  when  they  continued  asking 
him,  he  lifted  up  himself,  and  said 
unto  them,  He  that  is  without 
among  you,  let  him  first  cant:* 
stone  at  her. 

8  And  again  he  stooped  dawn, 
and  wrote  on  the  ground. 

9  And  they  which  heard  ft,  befcg 
convicted  by  their  own 
went  out  one  by  one,  beginnihfrwfc 
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beginnende  Tan  de  oudsten  tot  de 
laatsten;  en  Jezus  werd  alleen  ge- 
laten,  en  de  yrouw  in  het  midden 
staande. 

10  En  Jezus.  zich  oprigtende,  en 
niemand  ziende  dan  ae  vrouw,  zei- 
detothaar:  Vrouw!  waar zijn zij, 
uwe  beeohuldigers  ? heeft  u nie- 
mand  veroordeeld  ? 

1 1 En  zij  zeide : Niemand,  Heere ! 
En  Jezus  zeide  tot  haar : Zoo  ver- 
oordeele  ik  u ook  niet ; ga  henen, 
en  zondig  niet  meer. 

12  Jezus  dan  sprak  wederom  tot 
henlieden,  zeggende : Ik  ben  het 
lieht  der  wereld;  die  mij  volgt, 
zal  in  de  duistemis  niet  wandelen, 
maar  zal  het  licht  des  levens  heb- 
ben. 

13  De  pharizeen  dan  zeiden  tot 
hem:  Gij  getuigt  van  u zelven; 
uw  getuigenis  is  niet  waarachtig. 

14  Jezus*  antwoordde  en  zeide  tot 
hen : Hoewel  ik  ran  mij  zelven  ge- 
tuig,  zoo  is  nogtans  mijn  getuige- 
nis waarachtig ; want  ik  weet,  van 
waar  ik  gekomen  ben,  en  waar  ik 
henenga ; maar  gijlieden  weet  niet, 
yan  waar  ik  kome,  en  waar  ik  he- 
nenga. 

' 15  Gij  oordeelt  naar  het  vleesch ; 
ik  oordeel  niemand. 

16  Enindien  ik  ook  oordeele,  mijn 
oordeel  is  waarachtig;  want  ik 
ben  niet  alleen,  maar  ik  en  de  Va- 
der,  die  mij  gezonden  heeft 

17  En  er  is  ook  in  uwe  wet  ge- 
schreven,  dat  het  getuigenis  ran 
twee  menschen  waarachtig  is. 

18  Ik  ben  >t,  die  van  mij  zelven 
gettdg,  ende  Vader,  die  mij  gezon- 
den heeft,  getuigt  van  mij. 

19  Zij  dan  zeiden  tot  hem : Waar 
'fe  uw  Vader?  Jezus  antwoordde: 

kent  noch  mij,  noch  mijnen 
Vader ; indien  gij  mij  kendet  zoo 
Wudt  gij  ook  mijnen  Vader  ken- 
nen. 


20  Deze  woorden  sprak  Jezus  bij 
de  schatkist,  leerenae  in  den  tem- 
Jdj  en  niemand  greep  hem,  want 
‘$$fertnre  was  nog  niet  gekomen. 


the  eldest,  even  unto  the  last : and 
Jesus  was  left  alone,  and  the  wo- 
man standing  in  the  midst. 

10  When  Jesus  had  lifted  up  him- 
self, and  saw  none  but  the  woman, 
he  said  unto  her,  Woman,  where 
are  those  thine  accusers  ? hath  no 
man  condemned  thee  ? 

1 1 She  said,  No  man.  Lord.  And 
Jesus  said  unto  her,  Neither  do  I 
condemn  thee  : go,  and  sin  no 
more. 

12  V Then  spake  Jesus  again  unto 
them,  saying,  I am  the  light  of  the 
world : he  that  followeth  me  shall 
not  walk  in  darkness,  but  shall 
have  the  light  of  life. 

13  The  Pharisees  therefore  said 
unto  him,  Thou  bearest  record  of 
thyself ; thy  record  is  not  true. 

14  Jesus  answered  and  said  unto 
them,  Though  I bear  record  of  my- 
self, yet  my  record  is  true : for  I 
know  whence  I came,  and  whither 
I go : but  ye  cannot  tell  whence  I 
come,  and  whither  I go. 


15  Ye  judge  after  the  flesh,  I 
judge  no  man. 

16  And  yet  if  I judge,  my  judg- 
ment is  true : for  I am  not  alone, 
butT  and  the  Father  that  sent  me. 

17  It  is  also  written  in  your  law, 
that  the  testimony  of  two  men  is 
true. 

18  I am  one  that  bear  witness  of 
myself ; and  the  Father  that  sent 
me,  beareth  witness  of  me. 

19  Then  said  they  unto  him, 
Where  is  thy  Father  ? Jesus  an- 
swered,  Ye  neither  know  me,  nor 
my  Father : if  ye  had  known  me, 
ye  should  have  known  my  Father 
also. 

20  These  words  spake  Jesus  in 

the  treasury,  as  he  taught  in  the 
temple:  and  no  man  laid  hands 
on  him,  for  hisbj@i5(^CSft>not  yet 
come.  ° 
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21  Jezus  dan  zeide  wederom  tot  21  Then  said  Jem  again  ante 
hen ; Ik  ga  henen,  en  gij  zult  mij  them,  I go  my  way,  and  ye  shall 
zoeken,  en  in  uwe  zonde  zult  gij  seek  me,  and  shall  die  in  your 
sterven ; waar  ik  henenga,  kunt  sins : whither  I go,  ye  cannot  come, 
gijlieden  niet  komen. 

22  De  Joden  dan  zeiden : Zal  22  Then  said  the  Jews,  Will  he 
hij  ook  zich  zelven  dooden,  omdat  kill  himself  ? because  he  saith, 
hij  zegt : Waar  ik  henenga,  kunt  Whither  I go,  ye  cannot  come, 
gijlieden  niet  komen  % 

23  En  hij  zeide  tot  hen : Gijlie-  23  And  he  said  unto  them,  Ye 

den  zijt  van  beneden,  ik  ben  van  are  from  beneath  ; 1 am  from 
boven ; gij  zijt  uit  deze  wereld,  ik  above : ye  are  of  this  world ; I am 
ben  niet  uit  deze  wereld.  not  of  this  world. 

24  Ik  heb  u dan  gezegd,  dat  gij  24  I said  therefore  unto  you,  that 
in  uwe  zonden  zult  sterven ; want  ye  shall  die  in  your  sins ; for  if  ye 
indien  gij  niet  gelooft.  dat  ik  die  believe  not  that  1 am  he,  ye  shall 
ben,  zult  gij  in  uwe  zonaen  sterven.  die  in  your  sins. 

25  Zij  zeiden  dan  tot  hem : Wie  25  Then  said  they  unto  him,  Who 

zijt  gij  ? En  Jezus  zeide  tot  hen : art  thou  ? And  Jesus  saith  unto 
Wat  ik  van  den  beginae  tdioden  them,  Even  the  same  that  I said 
ook  zegge.  unto  you  from  the  beginning. 

26  Ik  heb  vele  dingen  van  u te  26  I have  many  things  to  say, 
zeggen  en  te  oordeelen  ; xnaar  die  and  to  judge  of  you : but  he  that 
mij  gezonden  heeft,  is  waarachtig ; sent  me.  is  true;  and  1 speak  to 
en  de  dingen,  die  ik  van  hem  ge-  the  world  those  things  which  I 
hoord  heb,  dezelve  spreek  ik  tot  have  heard  of  him. 

de  wereld. 

27  Zij  verstonden  niet,  dat  hij  hun  27  They  understood  not  that  he 

van  den  Yader  sprak.  spake  to  them  of  the  Father. 

28  Jezus  dan  zeide  tot  hen : 28  Then  said  Jesus  unto  them, 

Wanneer  gij  den  Zo on  des  men-  When  ye  have  lifted  up  the  Son 
schen  zult  verhoogd  habben,  dan  of  man,  then  shall  ye  know  that  I 
zult  gij  verstaan,  dat  ik  die  ben.  en  am  he,  and  that  I do  nothing  of  my- 
dat  ik  van  mij  zelven  niets  doe;  self;  out  as  my  Father  hath  taught 
maar  deze  dingen  spreek  ik,  ge-  me,  1 speak  these  things. 

lijk  mijn  Yader  mij  geleerd  heeft. 

29  En  die  mii  gezonden  heeft,  is  29  And  he  that  sent  me  is  with 

met  mij*  He  Yader  heeft  mij  niet  me : the  Father  bath  not  left  ms 
alleen  gelaten,  want  ik  doe  altijd  alone ; for  1 do  always  those  things 
wat  hem  behagelrjk  is.  that  please  him. 

30  Als  hij  deze  dingen  sprak,  ge-  30  Ashe  spake  these  words, many 

loofden  vefon  in  hem,  believed  on  him. 

31  Jezus  dan  zeide  tot  do  Joden  31  Then  said  Jesus  to  those  Jews 

die  in  hem  gebofden ; Indien  gij-  which  believed  on  him,  If  ye  con- 
Jieden  in  mijn  woord  blijft.  zoo  zijt  tinue  in  my  word,  then  are  ye  my 
gij  waarlijk  mijne  discipelen ; disciples  indeed ; 

32  En  gij  zult  de  waarheid  ver-  .32  And  ye  shall  know  the  truth, 

staan,  en  ae  waarheid  zal  u vrij-  and  the  truth  shall  make  yon 
maken.  free. 

33  Zij  antwoordden  hem : Wij  zijn  33  IT  They  answered  him,  We  ha 
Abrahams  zaad,  en  hebben  nooit  Abraham’s  seed,  and  were  n#gar 
iemand  gediend ; hoe  zegt  gij  dm : in  bondage  to  any  man : how 

Gij  zult  vrij  worden  1 est  thou*,  Ye  shall  be  made  fro#  I 
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- 84  J eras  antwoordde  hi %&:  Yoor-  34  Jeans  answered  them,  Verily, 
waar,  voorwa&r  zegge  ik  u : Een  verily,  I say  unto  you,  Whosoever 
iegelijk,  die  de  zonae  doet,  is  een  comraitte  th  sin,  is  the  servant  of 
diens&necht  der  zonde.  sin. 

35  En  de  dienstknecht  blijft  niet  35  And  the  servant  abideth  not 

eeuwig  in  het  huis : de  zoon  blijft  in  the  house  for  ever,  but  the  Son 
er  eeuwig.  abideth  ever. 

36  Indian  dan  de  Zoon  u ml  vrij  36  If  the  Son  therefore  shall 

gemaakt  hebben,  zoo  zultgij  waar - make  you  free,  ye  shall  be  free 
lijk  vrij  zijn.  indeed. 

37  Ik  weet,  datgij  Abrahamszaad  37  I know  that  ye  are  Abraham’s 

zijt ; maar gij zoekt  mij te deoden,  seed;  but  ye  seek  to  kill  me, 
want  mijn  woord  heeft  in  n geene  because  my  word  hath  no  place  in 
plaats.  you. 

38  Ik  spreek,  wat  ik  bij  mijnen  38  I speak  that  which  I have 
Vader  gezien  heb;  gij  doet  dan  ook,  seen  with  my  Father:  and  ye  do 
wat  gij  bij  u wen  vadergezien  hebt.  that  which  ye  have  seen  with  your 

father. 

39  Zij  antwoordden  en  zeiden  tot  39  They  answered  and  said  unto 

hem : Abraham  is  onze  vader.  Je-  him,  Abraham  is  our  father.  Je- 
sus zeide  tot  hen : Indien  gij  Abra-  sus  saith  unto  them,  If  ye  were 
hams  kinderen  waart,  zoo  zoudt  Abraham’s  children,  ye  would  do 

gij  de  werken  Abrahams  doen.  the  works  of  Abraham. 

40  Maar  au  zoekt  gij  mij  te  doo-  40  But  now  ye  seek  to  kill  me,  a 
den,  eenen  mensch,  die  u de  waar-  man  that  hath  told  you  the  truth, 
heid  gesproken  heb,  welke  ik  van  which  I have  heard  of  God : this 
God  gehoord  heb.  Dat  deed  Abra-  did  not  Abraham. 

ham  niet. 

41  Gij  doet  de  werken  aws  va-  41  Ye  do  the  deeds  of  your  father, 
ders.  Zij  zeiden  dan  tot  hem:  Then  said  they  to  him,  We  be  not 
Wij  zijn  nitt  geboren  uit  hoererij : bom  of  fornication ; we  have  one 
wij  hebben  eenen  Yader,  namdtjk  Father,  even  God. 

God. 

42  Jezus  dan  zeide  tot  hen:  In-  42  Jesns  said  unto  them,  If  God 
dien  God  uw  vader  ware,  zoo  were  your  Father,  ye  would  love 
zoudt  gij  mij  liefhebben ; want  ik  me : for  I proceeded  forth  and 
ben  van  Goa  uitgegaan,  en  kome  came  from  God;  neither  came  I 
van  hem.  Want  ik  ben  ook  van  of  myself,  but  he  sent  me. 

mij  zelven  niet  gekomen,  maar 
hij  heeft  mij  gezonden. 

43  Waaroin  kent  gij  mijne  sprake  43  Why  do  ye  not  understand  my 

niet  ? Het  is  omdat  gij  mijn  woord  speech  % even  because  ye  cannot 
niet  kunt  hooren.  hear  my  word. 

44  Gij  zijt  uit  den  vader  dendui-  44  Ye  are  of  your  father  the  devil, 
▼el,  en  wilt  de  begeerten  uws  va-  and  the  lusts  of  your  father  ye  will 
ders  doen:  die  was  een  men-  do:  he  was  a murderer  from  the 
schenmoorder  van  den  beginne,  beginning,  and  abode  not  in  the 
en  is  in  de  waarheid  niet  staandd  truth;  because  there  is  no  truth  in 
gebleven ; want  geene  waarheid  him.  When  he  speaketh  a lie?  he 
is  in  hem.  Wanneer  hii  de  leugen  speaketh  of  his  own : for  he  is  a 
spreek t,  zoo  spreek t hij  uit  net  liar,  and  the  father  of  it. 

njne ; want  hij  is  een  leugeuaar, 

en  4e  vader  derzelve  leugen.  Digitized  by  (jOCK^lC 
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45  Maar  mij,  omdat  ik  de  waar- 
heid  z eg,  gelooft  gij  niet. 

46  Wie  yan  u overtuigt  mij  van 
zonde  ? En  indien  ik  de  waarheid 
zeg,  waarom  gelooft  gij  mij  niet  ? 

47  Die  uit  God  is,  hoort  de  woor- 
den  Gods ; daarom  hoort  gijlieden 
niet,  omdat  gij  uit  God  niet  zijt. 

48  De  Joden  dan  antwoordden  en 
zeiden  tot  hem  : Zeggen  wij  niet 
wel,  dat  gij  een  Samaritaan  zijt, 
en  den  duivel  hebt  ? 

49  Jezus  antwoordde : Ikhebden 
duivel  niet,  maar  ik  eer  mijnen  Va- 
der,  en  gij  onteert  mij. 

50  Doch  ik  zoek  mi jne  eere  niet  ; 
daar  is  een,  die  ze  zoekt  en  oor- 
deelt. 

51  Yoorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u,  zoo  iemand  mijn  woord  zal  be- 
waard  hebben,  die  zal  den  dood 
niet  zien  in  eeuwigheid. 

52  De  Joden  dan  zeiden  tot  hem : 
Nu  erkennen  wii,  dat  gij  den  dui- 
vel hebt.  Abraham  is  gestorven, 
en  de  profeten;  en  gij  zegt:  Zoo 
iemand  mijn  woord  bewaard  zal 
hebben,  die  zal  den  dood  niet  sma- 
ken  in  eeuwigheid. 

53  Zijt  gij  meerder  dan  onze  va- 
der  Abraham,  die  gestorven  is? 
en  de  profeten  ziin  gestorven; 
wien  maakt  gij  u zelven  ? 

54  Jezus  antwoordde : Indien  ik 
mij  zelven  eere,  zoo  is  mijne  eere 
niets ; mijn  Vader  is  het,  die  mij 
eert,  dien  gijlieden  zegt,  dat  uw 
God  is. 

55  En  gij  kent  hem  niet,  maar  ik 
ken  hem ; en  indien  ik  z eg,  dat  ik 
hem  niet  ken,  zoo  zal  ik  ulieden 
gelijk  zijn,  dat  is  een  leugenaar; 
maar  ik  ken  hem,  en  bewaar  zijn 
woord. 

56  Abraham,  uw  vader,  heeft 
met  verheuging  verlangd,  dat  hij 
mijnen  dag  zien  zoude ; en  hii 
heeft  hem  gezien,  en  is  verblijd 
geweest. 

57  De  Joden  dan  zeiden  tot  hem : 
Gij  hebt  nog  geen  vijftig  jaren,  en 
hebt  gij  Abraham  gezien  ? 


45  And  because  I tell  you  the 
truth,  ye  believe  me  not. 

46  Which  of  you  eonvinceth  me 
of  sin  ? And  if  I say  the  truth,  why 
do  ye  not  believe  me  ? 

47  He  that  is  of  God,  heareth 
God’s  words:  ye  therefore  hear 
them  not,  because  ye  are  not  of 
God. 

48  Then  answered  the  Jews,  and 
said  unto  him,  Say  we  not  well 
that  thdu  art  a Samaritan,  and  hast 
a devil  ? 

49  Jesus  answered,  I have  not  a 
devil ; but  I honour  my  Father,  and 
ye  do  dishonour  me. 

50  And  I seek  not  mine  own 
glory:  there  is  one  that  seeketh 
and  judgeth. 

51  Verily,  verily,  I say  unto  you. 
If  a man  keep  my  saying,  he  snail 
never  see  death. 

52  Then  said  the  Jews  unto  him, 
Now  we  know  that  thou  hast  a 
devil.  Abraham  is  dead,  and  the 
prophets;  and  thou  sayest,  If  a 
man  keep  my  saying,  He  shall 
never  taste  of  death. 

53  Art  thou  greater  fhan  our  fa- 
ther Abraham,  which  is  dead  ? and 
the  prophets  are  dead:  whom 
makest  thou  thyself? 

54  Jesus  answered,  If  I honour 
myself,  my  honour  is  nothing : it 
is  my  father  that  honourethme, 
of  whom  ye  say,  that  he  is  your 
God. 

55  Yet  ye  have  not  known  him : 
but  I know* him:  and  if  I should 
say,  I know  him  not,  I shall  be  a 
liar  like  unto  you : but  I know  him, 
and  keep  his  saying. 

56  Your  father  Abraham  rejoiced 
to  see  my  day : and  he  saw  if,  and 
was  glad. 

57  Then  said  the  Jews  unto  him, 
Thou  art  not  yet  fifty  years  old, 
and  hast  thou  seen  Abranatni  * * 
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58  Jezus  zeide  tot  hen : Voor- 
waar.  voorwaar  zegge  ik  u:  Eer 
Abraham  was,  ben  ik. 

59  jZij  namen  dan  steenen  op,  dat 
zij  ze  op  hem  wierpen.  Maar  Jezus 
verbergde  zich,  en  ging~*uit  den 
tempel,  gaande  door  het  midden 
van  nen ; en  ging  alzoo  voorbij. 

HOOFDSTUK  IX. 

EN  voorbijgaande,  zag  hij  eenen 
raensch,  blind  van  de  ge- 
boorte  af. 

2  En  zijne  discipelen  vraagden 
hem,  zeggende : Rabin ! wie  heeft 
er  gezondigd,  deze,  of  zijne  onders, 
dat  hij  blind  zoude  geboren  wor- 
den  ? 

3  Jezus  antwoordde : Nochdeze 
heeft  gezondigdj  noch  zijne  ou- 
ders;  maar  dit  ts  geschtea,  opdat 
de  werken  Gods  in  hem  zouden 
geopenbaard  worden. 

4  Ik  moet  werken  de  werken 
desgenen,  die  mij  gezonden  heeft, 
zoo  lang  het  dag  is;  de  nacht 
komt,  wannejr  niemand  werken 
kan. 

5  Zoo  lang  ik  in  de  wereld  ben, 
ben  ik  het  licht  der  wereld. 

6  Dit  gezegd  hebbende,  spoog  hij 
op  de  aarde,  en  maakte  slijk  uit 
dat  speeksel,  en  streek  dat  slijk  op 
de  oogen  des  blinden, 

7  En  zeide  tot  hem : Ga  henen, 
wasch  u in  het  badwater  Siloams 
(’t  welk  overgezet  wordt,  uitge- 
zonden).  Hij  dan  ging  henen  en 
wiesch  zich,  en  kwam  ziende 
weder. 

8  De  geburen  dan,  en  die  hem  te 
voren  gezien  hadden  dat  hij  blind 
was,  zeiden : Is  deze  niet  die  zat 
en  bedelde  1 

9  Anderen  zeiden : Hij  is  9 1 ; en 
anderen:  Hij  is  hem  gelijk.  Hij 
zeide : Ik  ben  het. 

10  Zij  dan  zeiden  tot  hem : Hoe 
ziju  u ae  oogen  geopend  ? 

11  Hij  antwoordde  en  zeide  : De 
iaen *eh,  genaamd  Jezus,  maakte 


58  Jesus  said  unto  them,  Verily, 
verily,  I say  unto  you,  Before  Abra- 
ham was,  I am. 

59  Then  took  they  up  stones  to 
cast  at  him : but  Jesus  hid  himself, 
and  went  out  of  the  temple,  going 
through  the  midst  of  them,  and  so 
passed  by. 

CHAPTER  IX. 

AND  as  Jesus  passed  by,  he  saw 
a man  which  was  blind  from 
his  birth. 

2  And  his  disciples  asked  him, 
saying,  Master,  who  did  sin,  this 
man,  or  his  parents,  that  he  was 
bom  blind  ? 

3  Jesus  answered,  Neither  hath 
this  man  sinned,  nor  his  parents: 
but  that  the  works  of  Goa  should 
be  made  manifest  in  him. 

4  I must  work  the  works  of  him 
that  sent  me,  while  it  is  day : the 
night  cometh,  when  no  man  can 
work. 

5  As  long  as  I am  in  the  world, 
I am  the  light  of  the  world. 

6  When  he  had  thus  spoken,  he 
spat  on  the  ground,  and  made  clay 
of  the  spittle,  and  ne  anointed  the 
eyes  of  the  blind  man  with  the 
clay, 

7  And  said  unto  him,  Go,  wash 
in  the  pool  of  Siloam,  (which  is  by 
interpretation,  Sent.)  He  went  his 
way  therefore,  and  washed,  and 
came  seeing. 

8  V The  neighbours  therefore,  and 
they  which  before  had  seen  him 
that  he  was  blind,  said,  Is  not  this 
he  that  sat  and  begged  ? 

9  Some  said,  This  is  he : others 
said.  He  is  like  him : but  he  said, 
I am  he. 

10  Therefore  said  they  unto  him, 
How  were  thine  eyes  opened? 

1 1  He  answered  and  said,  A man 
that  is  called  Jesus,  made  clay,  and 
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slijk,  en  bestreek  mijne  oogen,  ©n 
zeide  tot  mij : 6a  henen  naar  hot 
badwater  Siloams,  en  wasch  u. 
En  ik  ginff  henen,  en  wiesch  mij ; 
an  ik  werd  ziende. 

12  Zij  dan  zeiden  tot  hem : 
Waar  is  die  ? Hij  zeide : Ik  weet 
het  niet. 

13  Zij  bragten  hem  tot  de  phari- 
zeen.  hem  namelijk , die  te  voren 
blind  geweest  t das. 

14  En  het  was  sabbat  als  Jezus 
het-  slijk  maakte,  en  zijne  oogen 
opende. 

15  De  pharizeen  dan  vraagden 
hem  ook  wederom,  hoe  hij  ziende 

feworden  was.  En  hij  zeide  tot 
en : Hij  leide  slijk  op  mijne 
oogen,  en  ik  wiesch  mij,  en  ik  zie. 

16  Sommigen  dan  uit  de  phari- 
zeen zeiden : Deze  mensch  is  ran 
God  niet,  want  hij  houdt  den  sab- 
bat niet.  Anderen  zeiden:  Hoe 
kan  een  mensch,  die  een  zondaar 
is,  zulke  teekenen  doen?  En  er 
was  tweedragt  onder  hen. 

17  Zij  zeiden  wederom  tot  den 
blinde : Gij,  wat  zegt  gij  van  hem. 
dewijl  hij  uwe  oogen  geopena 
heeft?  En  hij  zeide:  Hi]  is  een 
profeet. 

18  De  Joden  dan  geloofden  van 
hem  niet;  dat  hij  blind  geweest 
was,  en  ziende  was  seworden.  tot 
dat  zij  geroepen  haddende  ouders 
desgenen,  die  ziende  geworden 
was. 

19  En  zij  vraagden  hun,  zeggen- 
de:  Is  deze  uw  zoon,  welke  gij 
zegt  dat  blind  geboren  is  I Hoe 
ziet  hij  dan  nu  ? 

20  Zijne  ouders  antwoordden  hun 
en  zeiden : Wij  weten,  dat  deze 
onze  zoon  is,  en  dat  hij  blind  ge- 
boren is ; 

21  Maar  hoe  hij  nu  ziet,  weten 
wij  niet ; of  wie  zijne  oogen  geo- 
pend  heeft,  weten  wij  niet;  hij 
neeft  zijnen  ouderdom,  vraagt 
hem  zelven ; hij  zal  van  zich  zel- 
ven  spreken. 

22  Dit  zeiden  zijne  ouders,  om- 
dat  zij  de  Joden  vreesden;  want 


anointed  mine  eyes,  and  said  «ato 
me,  Go  to  the  pool  of  Si  loam,  mid 
wash:  and  I went  and  washed, 
and  I received  sight. 

Util 

12  Then  said  they  unto  him, 
Where  is  he  ? He  said,  I know  not. 

13  T They  brought  to  the  Phari- 
sees him  that  aforetime  was  blind. 

14  And  it  was  the  sabbath-day 
when  Jesus  made  the  day,  and 
opened  his  eyes. 

15  Then  again  the  Pharisees  also 
asked  him  how  he  had  received 
his  sight.  He  said  unto  them,  He 
put  clay  upon  mine  eyes,  and  I 
washed,  ana  do  see. 

16  Therefore  said  some  of  die 
Pharisees,  This  man  is  not  of  God, 
because  he  keepeth  not  the  aab- 
bath-day.  Others  said,  How  can 
a man  that  is  a sinner  do  such 
miracles?  And  there  was  a divi- 
sion among  them. 

17  They  say  unto  the  blind  man 
again,  What  sayest  thou  of  him. 
that  he  hath  opened  thine  eyes! 
He  said,  He  is  a prophet. 

18  But  thB  Jews  did  not  believe 
concerning  him,  that  he  had  been 
blind,  and  received  his  sight,  until 
they  called  the  parents  of  aim  that 
had  received  his  sight. 

19  And  they  asked  them,  saying, 
Is  this  your  son,  who  ye  say  was 
born  bund?  How  then  doth  he 
now  see  ? 

20  His  parents  answered  them 
and  said,  We  know  that  this  is  oar 
son,  and  that  he  was  bom  blind : 

21  But  by  what  means  he  now 
seeth,  we  know  not ; or  who  hath 
opened  his  eyes,  we  know  not:  ha 
is  of  age ; ask  him : he  shall  speak 
for  himself. 

22  These  word*  spake  his  paretfta, 
because  they  feared  the  Jews} 
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de  Joden  hadden  alreede  te  zamen 
een  besluit  geraaakt,  zoo  iemaad 
hem  beleed  de  Christus  te  zijn, 
dat  die  uit  de  synagoge  zonde  ge- 
worpen  worden. 

£3  Daarom  zeiden  zijne  ouders : 
Hi]  heeft  zijnen  ouderdom,  vraagt 
hem  zelven. 

24  Zii  daa  riepen  roor  de  tweede 
maal  den  menseh,  die  blind  ge- 
weest  was,  en  zeiden  tot  hem : 
Geef  God  de  eer ; wi>  weten,  dat 
deze  menseh  een  zondaar  i*. 

25  Hij  dan  antwoordde  en  zeide: 
Of  hii  een  zondaar  is,  weet  ik  niet ; 
een  ding  weet  ik;  dat  ik  blind  was, 
en  nu  zie. 

26  En  zij  zeiden  wederom  tot 
hem:  Wat  heeft  hij  u gedaan ? 
hoe  heeft  hi]  uwe  oogen  geo- 
pend? 

27  Hij  antwoordde  hnn : Ik  heb 
het  u alreede  gezegd,  en  gi]  hebt 
het  niet  gehoord ; wat  wilt  gi]  het  j 
wederom  hooren  ? wilt  gijlieden  J 
ook  zijne  discipelen  worden  % 

28  Zij  gaven  hem  dan  schelcf- 
woorden,  en  zeiden : Gij  zijt  zijn 
disci  pel,  maar  wij  zijn  Mozes’  dis- 
cipelen. 

29  Wij  weten,  dat  God  tot  Mo- 
zes  gesproken  heeft ; maar  dozen 
weten  wij  niet  van  waar  hii  is. 

30  De  menseh  antwoordde  en 
zeide  tot  hen : Hierin  is  immers 
wat  wonders,  dat  gij  niet  weet, 
van  waar  hij  is,  en  nogtans  heeft 
hij  mijne  oogen  geopend. 

31  En  wij  weten,  dat  God  de  zon- 
daars  niet  hoort ; maar  zoo  iemand 
godvruchtig  is,  en  zijnen  wil  doet, 
dien  hoort  nij. 

32  Van  die  eeuwe  is  H niet  ge- 
hoord, dat  iemand  eens  blindgebo- 
renen  oogen  geopend  heeft. 

33  Indien  deze  van  God  niet  ware, 
hij  zonde  hiets  kunnen  doen. 

34  Zij  antwoordden  en  zeiden  tot 
hem : Gij  zijt  geheel  in  zonden  ge- 
boren,  en  leert  gij  ons?  En  zij 
wierpen  hem  nit. 

85  Jezns  hoorde,  dat  zij  hem  nit- 
geyorpen  hadden,  en  hem  vinden- 


the  Jews  had  agreed  already,  that 
if  any  man  did  confess  that  he  was 
Christ,  he  should  be  put  oat  of  the 
synagogue. 

23  Therefore  said  his  parents,  He 
is  of  age ; ask  him. 

24  Then  again  called  they  the 
man  that  was  blind,  and  said  unto 
him,  Give  God  the  praise : we 
know  that  this  man  is  a sinner. 


25  He  answered  and  said.  Whe- 
ther he  be  a sinner  or  no,  I know 
not : one  thing  I know,  that,  where- 
as I was  blind,  now  I see. 

26  Then  said  they  to  him  again. 
What  did  he  to  thee  % how  openea 
he  thine  eyes  I 


27  He  answered  them,  I hare 
told  you  already,  and  ye  did  not 
hear : wherefore  would  ye  hear  it 
again  ? will  ye  also  be  his  disciples  ? 


28  Then  they  reviled  him,  and 
said.  Thou  art  his  disciple;  but  we 
are  Moses7  disciples. 


29  We  know  that  God  spake  unto 
Moses;  at  for  this  fellow}  we  know 
not  from  whence  he  is. 

30  The  man  answered  and  said 
unto  them,  Why,  herein  is  a mar- 
vellous thing,  that  ye  know  not 
from  whence  he  is,  and  yet  he 
hath  opened  mine  eyes. 

31  Now  wo  know  that  God  hear- 
eth  not  sinners:  but  if  any  man  be 
a worshipper  of  God,  and  doeth  his 
will,  him  he  heareth. 

32  Since  the  world  began  was  it 
not  heard  that  any  man  opened  the 
eyes  of  one  that  was  bom  blind. 

38  If  tins  man  were  not  of  God, 
he  could  do  nothing. 

34  They  answered  and  said  unto 
him,  Thou  wast  altogether  born  in 
sins,  and  dost  thou  teach  us  ? And 
they  cast  him  out. 

35  Jesus  heard  that  they  had  cast 
him  oat : and  when  he  had  found 
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de,  zeide  hi}  tot  hem : Gelooft  gij 
in  den  Zoon  Gods  ? 

36  Hij  antwoordde  en  zeide : Wie 
is  hij,  Heere!  opdat  ik  in  hem 
moge  gelooven  ? 

37  En  Jezus  zeide  tot  hem : En 
gij  hebt  hem  gezien,  en  die  met  a 
spreekt,  dezelve  is  Jt. 

38  En  hij  zeide : Ik  geloof, 
Heere ! En  hij  aanbad  hem. 

39  En  Jezus  zeide : Ik  ben  tot 
een  oordeel  in  doze  wereld  geko- 
men,  opdat  degenen,  die  niet  zien. 
zien  mogen,  en  die  zien,  blind 
worden. 

40  En  dit  hoorden  eenigen  uit  de 
pharizeen,  die  bij  hem  waren,  en 
zeiden  tot  hem : Zijn  wij  dan  ook 
blind  ? 

41  Jezus  zeide  tot  hen:  Indien 
gij  blind  waart,  zoo  zoudt  gij  geene 
zonde  hebben  ; maar  nu  zegt  gij : 
Wij  zien ) zoo  blijft  dan  awe  zonde. 

HOOFDSTUK  X. 

VOORWAAR,  voorwaar  zegge 
tik  ulieden,  die  niet  ingaat 
door  de  deur  in  den  stal  der  scha- 
pen,  maar  van  elders  inklimt,  die 
is  een  dief  en  moordenaar. 

2  Maar  die  door  de  deur  ingaat, 
is  een  herder  der  schapen. 

3  Dezen  doet  de  aeurwachter 
open,  en  de  schapen  hooren  zijne 
stem ; en  hij  roept  zijne  schapen 
bij  name,  en  leidt  ze  uit. 

4  En  wanneer  hij  zijne  schapen 
uitgedreven  heeft,  zoo  gaat  hij 
voor  hen  heen;  en  de  schapen 
volgen  hem,  oyermits  zij  zijne 
stem  kennen.  . 

5  Doch  eenen  vreemde  zullen 
zij  geenszins  volgen,  maar  zullen 
van  hem  vlieden  ; overmits  zij  de 
stem  der  vreemden  niet  kennen. 

6  Deze  gelijkenis  zeide  Jezus  tot 
hen ; maar  zij  verstonden  niet  wat 
het  was,  dat  nij  tot  hen  sprak. 

7  Jezus  dan  zeide  wederom  tot 
hen:  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u : Ik  ben  de  deur  der  .schapen. 


him,  he  said  unto  him,  Dost  thou 
believe  on  the  Son  of  God  I 

36  He  answered  and  said,  Who 
is  he,  Lord,  that  I might  believe 
on  him  ? 

37  And  Jesus  said  unto  him, 
Thou  hast  both  seen  him,  and  it 
is  he  that  talketh  with  thee. 

38  And  he  said.  Lord,  I believe. 
And  he  worshipped  him. 

39  T And  Jesus  said,  For  judg- 
ment I am  come  into  this  world; 
that  they  which  see  not  might  see, 
and  that  they  which  see,  might  be 
made  blind. 

40  And  some  of  the  Pharisees 
which  were  with  him  heard  these 
words,  and  said  unto  him,  Are  we 
blind  also  I 

41  Jesus  said  unto  them,  If  ye 
were  blind,  ye  should  have  no  sin : 
but  now  ye  say,  We  see ; therefore 
your  sin  remaineth. 

CHAPTER  X. 

VERILY,  verily,  I say  unto  you, 
He  that  entereth  not  by  the 
door  into  the  sheepfold,  but  climb- 
eth  up  some  other  way,  the  same 
is  a thief  and  a robber. 

2 But  he  that  entereth  in  by  the 
door,  is  the  shepherd  of  the  sheep. 
3 To  him  the  porter  openeth: 
and  the  sheep  hear  his  voice : and 
he  calleth  his  own  sheep  by  name, 
and  leadeth  them  out. 

4 And  when  he  putteth  forth  his 
own  sheep,  he  goeth  before  them, 
and  the  sheep  follow  him:  for 
they  know  his  voice. 

'5  And  a stranger  will  they  not  fol- 
low, but  will  flee  from  him : for  they 
know  not  the  voice  of  strangers. 

6 This  parable  spake  Jesus  unto 
them:  but  they  understood  not 
what  things  they  were  which  he 
spake  unto.  them. 

7 Then  said  Jesus  unto  them 
again.  Verily,  verily.  I say  uafto 
you,  I am  the  door  of  the  sheer^  ■ 
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8 Allen,  200  velan  als  er  vo6r 
mij  zijn  gekoraen,  zijn  dieven  en 
moordenaars ; maar  de  schapen 
hebben  hen  niet  gehoord. 

9 Ikbendedeur:  indien  iemand 
door  mij  ingaat,  die  zal  behouden 
worden,  en  hij  zal  ingaan  en  uit- 
gaan,  en  weide  vinden. 

10  De  dief  komt  niet,  dan  opdat 
hij  stele,  en  slagte,  en  verderve ; 
ik  ben  gekomen,  opdat  zij  het  le- 
ven hebben,  en  overvloed  hebben. 

11  Ik  ben  de  goede  herder;  de 
goede  herder  stelt  zijn  leven  voor 
de  schapen. 

12  Maar  de  huurling,  en  die  geen 
herder  is,  wien  de  schapen  niet 
eigen  zijn,  ziet  den  wolf  komen, 
en  verlaat  de  schapen,  en  vliedt ; 
en  de  wolf  grijpt  ze,  en  verstrooit 
de  schapen. 

13  En  de  huurling  vliedt,  over- 
mit8  hij  een  huurling  is,  en  geene 
zorg  heeft  voor  de  schapen. 

14  Ik  ben  de  goede  herder;  enik 
ken  de  mijnen,  en  word  van  de 
mijnen  gekend. 

15.  Gelijkerwijs  de  Vader  mij 
kent,  alzoo  ken  ik  00k  den  Vader ; 
en  ik  stel  mijn  leven  voor  de 
schapen. 

16  Ik  heb  nog  andere  schapen, 
die  van  dozen  stal  niet  zijn ; die 
moet  ik  00k  toebrengen : en  zij 
zullen  mijne  stem  hooren ; en 
het  zal  worden  eene  kudde,  en  een 
herder. 

17  Daarom  heeft  mii  de  Vader 
lief,  overmits  ik  mijn  leven  afieg, 
opdat  ik  het  wederom  neme. 

18  Niemand  neemt  het  van  mij, 
maar  ik  leg  het  van  mij  zelven  af ; 
ik  heb  magt,  het  af  te  leggen,  en 
heb  magt.  net  wederom  te  nemen. 
Dit  geboa  heb  ik  van  mijnen  Var 
der  ontvangen. 

19  Er  word  dan  wederom  twee- 
dragt  onder  de  Joden  om  dezer 
woorden  wil. 

20  En  velen  van  hen  zeiden  : 
Hi)  heeft  den  duivel,  en  is  uitzin- 
nig ; wat  heart  gij  hem  ? 


8 All  that  ever  came  before  me 
are  thieves  and  robbers;  but  the 
sheep  did  not  hear  them. 

9 I am  the  door : by  me  if  any 
man  enter  in2  he  shall  be  saved, 
and  shall  go  m and  out,  and  fina 
pasture. 

10  The  thief  cometh  not,  but  for 
to  steal,  and  to  kill,  and  to  destroy : 
I am  come  that  tney  might  have 
life,  and  that  they  might  have  it 
more  abundantly. 

11  I am  the  good  shepherd:  the 
good  shepherd  giveth  his  life  for 
the  sheep. 

12  But  ne  that  is  an  hireling,  and 
not  the  shepherd,  whose  own  the 
sheep  are  not,  seeth  the  wolf  com- 
ing, and  leaveth  the  sheep,  and 
fleeth ; and  the  wolf  catcheth 
them,  and  scattereth  the  sheep. 

13  The  hireling  fleeth,  because 
he  is  an  hireling,  and  careth  not 
for  the  sheep. 

14  I am  the  good  shepherd,  and 
know  my  sheep,  and  am  known  of 
mine. 

15  As  the  Father  knoweth  me, 
even  so  know  I the  Father  : and  1 
lay  down  my  life  for  the  sheep. 

16  And  other  sheep  I have,  which 
are  not  of  this  fold:  them  also  I 
must  bring,  and  they  shall  hear 
my  voice ; and  there  shall  be  one 
fold,  and  one  shepherd. 

17  Therefore  doth  my  Father 
love  me,  because  I lay  down  my 
life,  that  I might  take  it  again. 

18  No  man  taketh  it  from  me, 
but  I lay  it  down  of  myself.  I 
have  power  to  lay  it  down,  and  I 
have  power  to  take  it  again.  This 
commandment  have  1 received  of 
my  Father. 

. 19  V There  was  a division  there- 
fore again  among  the  Jews  for 
these  sayings. 

20  And  many  of  them  said,  He 
hath  a devil,  and  is  mad ; why 
hear  ye  him  % 
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21  Anderen  zeiden : Dit  zijn  21  Others  said,  These  are  not  the 

feene  woorden  eens  bezetenen;  words  of  him  that  hath  a devil, 
an  ook  de  duivel  der  blind en  Can  a devil  open  the  eyes  of  the 
oogenopenen?  blind? 

22  En  het  was  hef  feest  der  ver-  22  1 And  it  was  at  Jerusalem  the 
nieuwingdestempelste  Jernzalem,  feast  of  the  dedication,  and  it  was 
en  het  was  winter.  winter. 

23  En  Jezus  wandelde  in  den  23  And  Jesus  walked  in  the  tern- 
terapel,  in  hef  voorhof  van  Salomo.  pie  in  Simon’s  porch. 

24  De  Joden  dan  omringden  hem,  24  Then  came  the  Jews  round 

en  zeiden  tot  hem : Hoe  Jang  houdt  about  him,  and  said  unto  him,  How 
gij  onze  ziel  op  ? indien  gij  de  long  dost  thou  make  us  to  doubt  ? 
Christus  zijt,  zeg  het  ons  vrij  uit.  If  thou  be  the  Christ,  tell  us  plainly. 

25  Jezus  airtwoordde  hun : Ik  26  Jesus  answered  them,  I told 
heb het u gezegd, engij  geloofthet  you,  and  ye  believed  not:  the 
niet.  De  werken,  die  ik  doe  in  works  that  I do  in  my  Father1* 
den  naam  mijns  Vaders,  deze  ge-  name*,  they  bear  witness  of  me. 
tnigen  van  mij. 

26  Maar  gijlieden  gelooft  niet,  26  But  ye  believe  not,  because- 
want  gij  zijt  niet  van  mijne  scha-  ye  are  not  of  my  sheep,  as  I said 
pen,  gelijk  ik  n gezegd  heb*  unto  you. 

27  Mijne  schapen  hooren  mijne  27  My  sheep  hear  my  voice,  and 
stem,  en  ik  ken  dezelve,  en  zij  vol-  I know  them,  and  they  follow  me: 
gen  mij. 

28  En  ik  geef  hun  het  eeuwige  28  And  I give  untcf  them  eternal 

levenj  en  zij  zullen  niet  verloren  life;  and  they  shall  never  perish, 

gaan  in  eeuwigheid,  en  niemand  neither  shall-  any  pluck  them  eni 
zal  dezelve  uit  mijne  hand  rukken.  of  my  hand. 

29  Mijn  Yader,  die  ze  mij  gege-  29  My  Father,  whioh  gave  them 
ven  heeft,  is  meerder  dan  alien ; me,  is  greater  than  all ; and  none 
en  niemand  kan  ze  rukken  uit  de  is  able  to  pluck  them  out  of  my  Fa* 
hand  mijns  Yaders.  ther’s  hand. 

30  Ik  en  de  Yader  zijn  66n.  30  I and  my  Father  are  one.  - < 

3 1  De  Joden  dan  namen  wederom  31  Then  the  Jews  look  up  stones 

steenen  op,  om  hem  te  steenigen.  again  to  stone  him. 

32  Jezns  antwoordde  hun : Ik  heb  32  Jesus  answered  them,  Many 
u vele  treffelijke  werken  getoond  good  workB  have  I shewed  yon 
van  miinen  Yader:  om  welk  van  from  my  Father;  for  which  of 
die  werken  steenigt  gij  mij  % those  works  do  ye  stone  met? 

33  De  Joden  antwoordden  hem,  33  The  Jews  answered  hia%  say* 
zeggende:  Wij  steenigen  u niet  ing,  For  a good  work  we  stone 
over  eenig  goed  werk,  maar  over  thee  not ; but  for  blasphemy,  add 
Gods  fostering,  en  omdaf  gij,  een  because  that  thou,  being  a many 
menschztjnde,  u zelvenGoa  maafct.  makest  thyself  God. 

34  Jezus  antwoordde  hun:  is  or  34  Jesus  answered  them.  Is  it  net 
niet  geeohreveri  in  uwe  wet : Ik  written  in  your  law,  I said,  Ye  aid 
heb  gezegd ; Gij  zijt  goden  ? gods  ? 

35  Indien  dan  de  wet  diegenen  35  If  he  called  them  gods,  unto 
goden  genaamd  heeft,  tot  welke  whom  the  word  of  God  came,  and 
het  woord  Gods  geschied  is,  en  de  the  scripture  cannot  be  broken  7 ■* 
schrift  niet  kan  gebroken  worden ; 

36  Hoe  zegt  gijlieden  tot  mij,  dien  36  Say  ye  of  him  whom  Hts  '• 
de  Yader  geheiligd  en  in  de  wereW  ther  hath  saitoti£e«^§»  sent  4*1# 
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gezooden  heeft : Gij  feurtert  God ; 
omdat  ik  gezegd  heb : Ik  ben  Gods 
zoon? 

37  Indien  ik  niet  doe  de  werken 
mijnsYaders,  zoo  gelooft  mij  niet; 

38  Maar  indien  ik  ze  doe,  en  zoo 
gij  mij  niet  gelooft,  zoo  gelooft  de 
werken,  opdatgij  moogt  bekennen 
en  gelooven,  dat  de  Vader  in  mij 
is,  en  ik  in  nem. 

39  Zij  zochten  dan  wederom* 
bem  te  grijpen,  en  hij  ontging  nit 
hnnne  hand. 

40  En  hij  ging  wederom  over  de 
Jordaan,  tot  de  plaats  waar  Johan- 
nes eerst  doopte,  en  hij  bleef  al- 
daar. 

41  En  relen  kwamen  tot  hem,  en 
zeiden  : Johannes  deed  wel  geen 
teeken ; maar  alles,  wat  Johannes 
van  dezen  zeide,  was  waar. 

42  En  velen  geloofden  aldaar  in 
hem. 

HOOFDSTUK  XI. 

EN  er  was  een  zeker  man  krank, 
genaamd  Lazarus,  van  Betha- 
niS,  nit  hetvlek  van  Maria  en  hare 
zoster  Martha. 

9 (Maria  nu  was  degene,  die  den 
Heere  gezalfd  heeft  met  zaire,  en 
zijne  voeten  afgedroogd  heeft  met 
hare  haren ; welker  breeder  Laza- 
rus krank  was.) 

3  Zijne  znsters  dan  zonden  tot 
hem^  zeggende : Heere  ! zie,  dien 
gij  lief  hebt,  is  krank. 

4  En  Jezua  dat  hoorende,  Zeide : 
Deze  krankheid  is  niet  tot  den 
dood,  maar  ter  heerlijkheid  Gods; 
opdat  de  Zone  Gods  door  dezelve 
verheerlijkt  worde. 

5  Jezns  nn  had  Martha,  en  hare 
zoster,  en  Lazarus  Hef. 

6  Als  hij  dan  gehoord  had,  dat 
hij  krank  was,  toen  bleef  hij  nog 
twee  dagen  in  de  plaats  waar  hij 
was. 

7  Daama  zeide  hij  verder  tot  de 
diseipelen:  Laatons  wederom  naar 
Judea  gaan. 

ft  De  diseipelen  zeiden  tot  hem: 
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the  world,  Thou  blasphemest ; be- 
cause I said,  I am  the  Son  of  God  I 

37  If  I do  not  the  works  of  my 
Father,  believe  me  not. 

38  But  if  I do,  though  ye  believe 
not  me,  believe  the  works : that 
ye  may  know  and  believe  that  the 
Father  is  in  me,  and  I in  him. 

39  Therefore  they  sought  again 
to  take  him:  but  ne  escaped  out 
of  their  hand, 

40  And  went  away  again  beyond 
Jordan,  into  the  place  where  John 
at  first  baptized;  and  there  he 
abode. 

41  And  many  resorted  unto  him, 
and  said,  John  did  no  miracle ; 
but  all  things  that  John  spake  or 
this  man  were  true. 

42  And  many  believed  on  him 
there. 

CHAPTER  XL 

OW  a certain  man  was  sick) 
named  Lazarus,  of  Bethany, 
the  town  of  Mary  and  her  sister 
Martha. 

2 (It  was  that  Mary  which  anoint- 
ed the  Lord  with  ointment,  and 
wiped  his  feet  with  her  hair,  whose 
brother  Lazarus  was  sick.) 

3 Therefore  his  sisters  sent  unto 
him,  saying,  Lord,  behold,  he  whom 
thou  lovest  is  side. 

4 When  Jesus  heard  that,  he  said, 

This  sickness  is  not  unto  death, 
but  for  the  glory  of  God,  that  the 
Son  of  God  might  be  glorified 
thereby.  ’* 

5 Now  Jesus  loved  Martha,  and 
her  sister,  and  Lazarus. 

6 When  he  had  heard  therefore 
that  he  was  sick,  he  abode  two 
days  still  in  the  same  place  where 
he  was. 

7 Then  after  that  saith  he  to  hit 
disoiples,  Let  us  go  into  Judea 
again. 

8 His  disciples  say  unto  him) 
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Babbi ! da  Joden  hebbert  u nu  on-  Matter,  the  Jewsof  late  sought  to 
longs  gezocht  to  stoenigen,  en  gaat  stone  thee ; and  geest  thou  thither 
gij  wederom  derwaarts?  again? 

9 Jezus  antwoordde  : Zijn  er  niet  9 Jesus  answered,  Are  there  not 

twaalf  uren  in  den  dag  ? Indien  ie*-  twelve  hours  in  the  day  ? If  any 
mand  in  den  dag  wandeftg  zoo  man  walk  in  the  day,  he  otnmbleth 
stoot  hij  zieh  niet.  ovennits  hij  het  not,  because  he  seetn  the  light  of 
lieht  dezer  wereld  ziet ; this  world. 

10  Maar  indien  iemand  in  den  10  But  if  a man  walk  in  the 
nacht  wandelt,  zoo  stoot  hij  zich,  night,  he  stumbleth,  because  there 
ovennits  het  lieht  in  hem  niet  is.  is  no  light  in  him. 

11  Ditsprakhij;  endaarnazeide  li  These  things  said  he : andaf- 

hij  tot  hen : Lazarus,  onze  vriend,  ter  that  he  saitn  unto  them,  Our 
slaapt;  maar  ik  ga  henen,  om  hem  friend  Laz&rUs  aleepeth;  but  I go 
nit  aen  sfaap  op  te  wekken.  that  I may  awake  him  out  of  sleep. 

12  Ziine  discipelen  dan  zeiden  : 12  Then  said  his  disciples,  Loro, 

Heere  f indien  hij  slaapt,  zoo  zal  if  he  sleep,  he  shall  do  well. 

hij  gezond  worden. 

13  Doch  Jezus  had  gesproken  van  13  Howbeit  Jesus  spake  of  Ms 

zijnen  dood ; maar  zij  meenden,  death : but  they  thought  that  he 
dat  hij  sprak  van  de  rust©  desslaaps.  had  spoken  of  taking  of  rest  in 

sleep. 

14  Toen  zeide  dan  Jezns  tot  hen  14  Then  said  Jesus  unto  them 
vrij  uit : Lazarus  is  gestorven.  plainly,  Lazarus  is  dead. 

15  En  ik  ben  blijde  om  uwent-  15  And  I am  glad  for  yonr  mkm 

wille,  dat  Ik  d&Ar  niet  geweest  ben,  that  I was  not  there,  to  the  intent 
opdat  gij  gelooven  moogt ; dooh  ye  may  believe ; nevertheless, ' 1st 
last  ons  tot  hem  gaan.  us  go  unto  him. 

16  Thomas  dan,  gena&md  Didy-  16  Then  said  Thomas,  which  is 

mus,  zeide  tot  zijne  mede-discipe-  called  Didymus,  unto  his  fellow- 
len : Laat  ons  ook  gaan,  opdat  wij  disciples,  Let  us  also  ge,  that  we 
Inet  hem  sterven  i may  die  with  him. 

17  Jezus  dan,  gekomen  zijnde,  17  Then  when  Jesus  oame,  he 

vond  dat  hij  reeds  vier  dagen  in  found  that  he  had  lain  in  the  grave 
het  graf  geweest  was.  four  days  already.  V 

18  (Bethani§  nu  Was  nabij  Jem-  18  (Now  Bethany  wss  nigh  unto 

zalem,  omtrent  vijftien  stadien  van  Jeilisalem,  about  fifteen  nurlcmgf* 
door.)  off:)  ■ 

19  En  vslen  nit  de  Joden  waren  19  And  many  of  the  Jews  oame 
gekomen  tot  Martha  en  Maria,  op-  to  Martha  ana  Mary,  to  eomfstt 
dat  zij  haar  vdrtroosten  zonden  over  them  concerning  their  brother* 
haren  brooder. 

20  Martha  dan,  als  zij  hoordedat  20  Then  Martha,  as  soon  m sfcs 
Jezus  kwain.  ring  hem  te  gemoet ; heard  that  Jesus  was  coming,  wetot 
doch  Maria  Dieef  in  huis  zitten.  and  met  him : bat  Mary  sat  toil 

in  the  house. 

21  Zoo  zeide  Martha  dan  tot  Je-  21  Then  said  Martha  unto  Jesu% 
zus:  Heere  | [ waart gij  hier geweest,  Lord,  if  thou  hadst  been  here,  W] 
zoo  ware  mijn  breeder  niet  gestor-  brother  had  not  died. 

van; 

22  Maar  ook  nu  weet  ik,  dat  al-  22  But  I knew  that  even  Bit, 

les,  wat  gij  van  God  begeeren  zult,  whatsoever  thou  wilt  ask  of  M, 
God hatn  geven  zal.  God  will  give to  thbe. **  i 
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• 28  Jesus  zeide  tot  haar : Uw  broo- 
der sal  opetaan. 

24  Martha  zeide  tot  hem:  Ik 
weet,  dat  hij  opstaan  zal  in  de  op- 
standing  ten  laatsten  dage. 

25  Jezus  zeide  tot  haar : Ik  ben 
de  opstanding  en  het  leven *,  die 
in  mij  gelooft,  zal  Ieren,  al  ware 
hij  ook  gestorven ; 

28  En  een  iegeujk  die  leeft,  en 
in  mij  gelooft,  zal  met  sterven  in 
eeuwigheid.  Gelooft  gii  dat  I 

27  Zij  zeide  tot  hem : Ja,  Heere  ! 
flc  heb  geloofd,  dat  gij  zijt  ae  Chris 
Ins,  de  Zone  Gods,  die  in  de  wereld 
komen  zoude. 

28  En  dit  gezegd  hebbende,  ging 
zij  henen,  en  riep  Maria,  hare  zua- 
ter,  heimelijk.  zeggende : De 
Meester  is  daar,  en  hij  roept  u. 

29  Deze,  all  zij  dat  hoorde.  stood 
baastelijk  op>  en  kwam  tot  hem. 

30  (Jezus  nu  was  nag  in  het  vlek 
niet  gekomen,  ma&r  was  in  de 
plaatse,  waar  Martha  hem  te  ge- 
moet  gekomen  waa) 

3!  De  Joden  dan,  die  met  haar 
in  het  huis  waren,  en  haar  ver- 
tzoeeteden,  ziende  Maria,  dat  zij 
haastelijk  opotond  en  nitging,  volg- 
den  haar,  zeggende : Zij  gaat  naar 
het  graf,  opdat  zij  aldaar  weene. 

32  Maria  dan,  als  zij  kwam  waar 
Jems  was,  en  hem  zag,  riel  aan 
zijne  Toeten?  zeggende  tet  hem  : 
Heere ! indien  gij  hier  geweest 
waart,  zoo  ware  mijn  broeder  niet 
gestorven. 

33  Jeans  dan,  als  hii  haar  zag 
•weenen,  en  de  Joden,  die  met  haar 
kwaanen,  ook  weenen,  word  zeer 
bewogen  in  den  geest,  en  ontroerde 
mth  eelvea. 

34  En  zeide:  Waar hebtgij  hem 
gelegd  1 Zij  zeiden  tot  hem : Hee- 
se ! kom  en  zie. 

35  Jezus  weende. 

36  De  Joden  dan  zeiden:  Ziet, 
hoe  lief  hij  hem  had  l 

37  En  sommigen  uithen  zeiden  : 
£eA  hij,  die  deioogen  d>es  blinden 


23  Jesus  mi th  unto  her,  Thybro 
ther  shall  rise  again. 

24  Martha  saitn  unto  him,  I know 
that  he  shall  rise  again  in  the  re- 
surrection at  the  last  day. 

25  Jesus  mid  unto  her,  I am  the 
resurrection,  and  the  life : he  that 
believeth  in  me,  though  he  were 
dead,  yet  shall  he  live : 

26  And  whosoever  liveth,  and 
believeth  in  me,  shall  never  die. 
Believest  thou  this? 

27  She  saith  unto  him,  Yea,  Lord : 
I believe  that  thou  art  the  Christ, 
the  Son  of  God,  which  should  Come 
into  the  world. 

28  And  when  she  had  so  said, 
she  went  her  way,  and  called  Ma- 
ry her  sister  secretly,  saying.  The 
Master  is  come,  and  oalletk  for 
thee. 

29  As  soon  as  she  heard  that,  she 
arose  quickly,  and  came  unto  him. 

30  Now  Jesus  was  not  yet  come 
into  the  town,  but  was  in  that 
place  where  Martha  met  him. 

31  The  Jews  then  which  were 
with  her  in  the  house,  and  com- 
forted her,  when  they  saw  Mary 
that  she  rose  up  hastily,  and  went 
out,  followed  her,  saying,  She 
goeth  unto  the  grave  to  weep 
there. 

32  Then  when  Mary  was  come 
where  Jesus  Was,  and  saw  him,  she 
fell  down  at  his  feet  saying  unto 
him.  Lord,  if  thou  hadst  been  here, 
my  brother  had  not  died. 

33  When  Jesus  therefore  saw  her 
weeping,  and  the  Jews  also  weep- 
ing which  came  with  her,  he 
groaned  in  the  spirit,  and  was 
troubled, 

34  And  said,  Where  have  ye  laid 
him  ? They  say  unto  him,  Lord, 
come  and  see. 

35  Jesus  wept. 

36  Then  said  the  Jews,  Behold 
how  he  loved  him ! 

37  And  some  of  them  said,  Could 
not  this  man,  which  opened  the 
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geopend  heeft,  niet  maken.  dat  ook 
aeze  niet  gestorven  ware  1 

38  Jezus  dan  wederom  in  zich 
zelven  zeer  bewogen  zijnde,  kwam 
tot  het  graf ; en  het  was  eene  spe- 
lonk,  en  een  steen  was  daarop  ge- 
legd. 

39  Jezus  zeide : Neemt  den  steen 
w eg.  Martha,  de  zuster  des  ge 
storvenen,  zeiae  tot  hem : Heere ! 
hij  riekt  nu  al,  want  hij  heeft  Tier 
dagen  aldaar  gelegen. 

40  Jezus  zeide  tot  haar : Heb  ik 
n niet  gezegd,  dat.  zoo  gij  gelooft. 
gij  de  neerlijkheia  Gods  zien  zult  * 

41  Zij  namen  dan  den  steen  van 
daar  w eg,  waar  de  gestorvene  lag. 
En  Jezus  hief  de  oogen  opwaaits, 
en  zeide  : Yader ! ik  dank  u,  dat 
gij  mij  gehoord  hebt. 

42  Doch  ik  wist,  dat  gij  mij  altijd 
hoort ; maar  om  der  schare  wil,  die 
rondom  staat.  heb  ik  dit  gezegd{ 
opdat  zij  zouaen  gelooven,  dat  gij 
mij  gezonden  hebt 

43  En  als  hij  dit  gezegd  had,  riep 
hij  met  groote  stemme : Lazarus, 
kora  uit ! 

44  En  -de  gestorvene  kwam  uit, 
gebonden  aan  handen  en  voeten 
met  grafdoeken,  en  zijn  aangezigt 
was  omwonden  met  eenen  zweet- 
doek.  Jezus  zeide  tot  hen : Ont- 
bindthem,  en  laat  hem  henengaan. 

45  Velen  dan  uit  de  Joden,  die 
tot  Maria  gekomen  waren,  en  aan- 
schouwd  hadden ’t  gene  Jezus  ge- 
daan  had,  geloofden  in  hem. 

46  Maar  sommigen  van  hen  gin- 
gen  tot  de  pharizeen,  en  zeiden  tot 
hen ’t  gene  Jezus  gedaan  had. 

47  Deoverpriestersdanendepha- 
rizeen  vergaderden  den  raaa,  en 
zeiden:  Wat  zullen  wij  doen* 
want  deze  mensch  doet  vele  tee- 
kenen. 

48  Indien  wij  hem  alzoo  laten 
eeworden , zullen  alien  in  hem  ge- 
looven, en  de  Romeinen  zullen  ko- 
men,  en  wegnemen  beide  onze 
plaats  en  volk. 

49  En  een  uit  hen,  nameUjk  Ka- 


eyes  of  the  blind,  have  caused  ttat 
even  this  man  should  not  have  diedl  j 

38  Jesus  therefore  again  groaning 
in  himself,  cometh  to  the  grave. 

It  was  a cave,  and  a stone  lay  up- 
on it. 

39  Jesus  said,  Take  ye  away  the 
stone.  Martha  j the  siscer  of  him 
that  was  dead,  saith  unto  him, 
Lord,  by  this  time  he  stinketh: 
for  he  hath  been  dead  four  days. 

40  Jesus  saith  unto  her,  Said  I 
not  unto  thee,  that  if  thou  wouldest 
believe,  thou  shouldest  see  the  glo- 
ry of  God* 

41  Then  they  took  away  the  stone 
from  the  place  where  the  dead  was 
laid.  And  Jesus  lifted  up  his  eyes, 
and  said,  Father,  I thank  thee  that 
thou  hast  heard  me : 

42  And  I knew  that  thou  hearest 
me  always:  but  because  of  the 
people  which  stand  by,  I said  d, 
that  they  may  believe  that  thou 
hast  sent  me. 

43  And  when  he  thus  had  spo- 
ken, he  cried  with  a loud  roice, 
Lazarus,  come  forth. 

44  Ana  he  that  was  dead  came 
forth,  bound  hand  and  foot,  with 
grave-clothes : and  his  face  was 
bound  about  with  a napkin.  Jesn* 
saith  unto  them,  Loose  him,  and 
let  him  go. 

45  Then  many  of  the  Jews  which 

came  to  Mary,  and  had  seen  th# 
things  which  Jesus  did,  believdl 
on  him.  , 

46  But  some  of  them  went  their 
ways  to  the  Pharisees,  and  tola 
them  what  things  Jesus  had  done*- 

47  f Then  gathered  the  chief 
priests  and  the  Pharisees  a . cows* 
cil,  and  said,  What  do  we*  for  .tiff 
man  doeth  many  miracles. 

48  If  we  let  him  thus  alonh,;d 
men  will  believe  on  him:  and -tie 
Romans  shall  come,  and  take 
both  our  place  and  nation.  j 

49  And  one  of  them* 
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jfl£aa,  die  deszelven  iaars  hooge- 
priester  was,  zeide  tot  hen : Gij  ver- 
staat  niets ; 

50  En  gij  bedenkt  niet.  dat  het 
on s nut  is,  dat  een  menscn  starve 
voor  het  yolk,  eu  het  geheele  yolk 
niet  verloren  ga. 

51  En  dit  zeide  hij  niet  uit  zich 
zelven ; maar,  zijnde  hoogepriester 
deszelven  jaars,  profeteerae  hij, 
dat  Jezus  sterven  zoude  yoor  het 
yolk; 

52  En  niet  alleen  voor  het  volk, 
maar  opdat  hij  ook  de  kinderen 
Gods,  die  verstrooid  waren,  tot  een 
zoude  vergaderen, 

53  Van  <fien  dag  dan  af  beraad- 
slaagden  zij  te  zamen,  dat  zij  hem 
dooden  zouden. 

54  Jezus  dan  wandelde  niet  meer 
vrijelijk  onder  de  Joden,  maar 
ging  van  daar  naar  het  land  bi j de 
woestijn,  naar  de  stad,  genaamd 
Efraim,  en  verkeerde  aldaar  met 
zijne  discipelen. 

55  En  het  pascha  der  Joden  was 
n&bij,  en  velen  uit  dat  land  gin- 
gen  op  naar  Jeruzalem,  vobrhet  pas* 
cha,  opdat  zij  zich  zelven  reinigaen. 

56  Zij  zochten  dan  Jezus,  en  zei- 
den  onder  malkander,  staande  in 
den  tempel : Wat  dunkt  u ? dunkt 
tt,  dat  hij  niet  komen  zal  tot  het 
feest  % 

57  De  overpriesters  nu  en  de  pha- 
rize€n  hadden  een  gebod  gegeven, 
dat,  zoo  iemand  wist  waar  hij  was, 
yji  let  zoude  te  kennen  geven,  op- 
dat zij  hem  mogten  vangen. 

HOOFDSTUK  XH. 

TEZUS  dan  kwam  zes  dagen 
v66r  het  pascha  te  Bethanig, 
daar  Lazarus  was,  die  gestorven 
was  geweest,  welken  hij  opgewekt 
had  uit  de  dooden. 

2 Zij  bereidden  hem  dan  aldaar 
eanwvondmaal,  en  Martha  diende ; 
en  Lazarus  was  een  van  degenen, 
die  met  hem  aanzaten. 
f.lAttk  dan,  genomen  hebben- 


m 

aphas,  being  the  high  priest  that 
same  year,  said  unto  them,  Ye 
know  nothing  at  all. 

50  Nor  consider  tnat  it  is  expe- 
dient for  us,  that  one  man  should 
die  for  the  people,  and  that  the 
whole  nation  perish  not. 

5 1 And  this  spake  he  not  of  him- 
self: but  being  high  priest  that 
year,  he  prophesied  that  Jesus 
should  die  lor  that  nation; 

52  And  not  for  that  nation  only, 
but  that  also  he  should  gather  to- 
gether in  one  the  children  of  God 
that  were  scattered  abroad. 

53  Then  from  that  day  forth  they 
took  counsel  together  for  to  put 
him  to  death. 

54  Jesus  therefore  walked  no 
more  openly  among  the  Jews ; but 
went  tnence  unto  a country  near 
to  the  wilderness,  into  a city  call- 
ed Ephraim,  and  there  continued 
with  nis  disciples. 

55  7 And  the  Jews’  passover  was 
nigh  at  hand : and  many  went  out 
of  the  country  up  to  Jerusalem  be- 
fore the  passover,  to  purify  them- 
selves. 

56  Then  sought  they  for  Jesus, 
and  spake  among  themselves,  as 
they  stood  in  the  temple,  What 
think  ye,  that  he  will  not  come  to 
the  feast  ? 

57  Now  both  the  chief  priests 
and  the  Pharisees  had  given  a 
commandment,  that,  if  any  man 
knew  where  he  were,  he  should 
shew  it,  that  they  might  take  him. 

CHAPTER  XII. 

THEN  Jesus,  six  days  before  the 
passover,  came  to  Bethany, 
where  Lazarus  was  which  had 
been  dead,  whom  he  raised  from 
the  dead. 

2 There  they  made  him  a sup- 
per ; and  Martha  served : but  La- 
zarus was  one  of  them  that  sat  at 
the  table  with  him. 

3 Then  took  Mtfy  a pound  iff 
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de  een  pond  zalve  van  onver- 
valschten  zeer  kostelijken  nardus, 
heeft  de  voeten  van  Jezus  gezalfd, 
en  met  hare  baren  zijne  voeten  af- 
gedroogd;  en  het  huis  word  ver*- 
vuld  van  den  reuk  der  salve* 

4 Zoo  zeide  dan  een  van  zijne 
discipelen,  namely k Judas,  Simons 
poorly  Iskariot,  die  hem  verraden 
zonae : 

5 Waarom  is  deze  zalve  niet  ver- 
kocht  voordriehonderdpenningen, 
en  den  armen  gegeven  1 

6 En  dit  zeide  hii,  niet  omdat  hij 
bezorgd  was  voor  de  armen,  maar 
omdat  hii  een  dief  was,  en  de 
beurs  haa,  en  droeg  hetgene  ge- 
geven  werd, 

7 Jezus  dan  zeide : LaaJt  af  van 
haar : zij  heeft  dit  bewaard  tegOn 
den  aag  mijner  begrafenis. 

8 Want  de  armen  hebt  gijlieden 
altiid  met  u,  maar  mij  hebt  gij  niet 
kltijd. 

9 Eene  groote  schare  dan  der  Jo* 
den  verstond,  dat  hij  aldaUr  was ; 
en  zij  kwamen,  niet  alleen  om  Je* 
zus  wil,  maar  opdat  zij  ode  Laza- 
rus zouden  zien,  dien  hij  nit  de 
dooden  opgewekt  had. 

10  En  de  overpHesters  beraad- 
slaagden.  dat  zij  ook  Lazarus  doo- 
den Zouden. 

11  Want  veh»a  van  de  Joden  gin- 
gen  henen  om  zijnentwille  en  ge- 
loofden  in  Jezns. 

12.  Des  anderen  da&gs,  efcne 
groote  schare,  die  tot  net  fees! 
gekomen  was,  hoorende  dat  Jezus 
naar  Jeruzalem  kwam, 

13  Namen  de  takken  van  palm- 
boomen,  en  gingen  uit  hep  te  ge- 
moet,  en  riepfen : Hosatina ! geze- 
gend  is  hij,  die  komt  in  den  naap 
des  HeOren,  hij  die  is  de  leaning 
Israels! 

14  En  Jezus  vond  ©enen  jongeui 
ezel,  en  zat  daarop;  gelijk  get* 
schreven  is: 

13  Vrees  niet,  gij  dochter  Sions ! 
zie,  uw  laming  komt,  zittende  op 
het  veulen  eener  ezelin. 

16  Doch  dit  rerstondea  zijne  dis- 


ointment  of  spikenard,  very  ooedy. 
and  anointed  the  feet  of  Jesus,  and 
wiped  his  feet  with  her  hair : and 
the  house  was  filled  with  the  odour 
of  the  ointment. 


4 Then  saith  one  of  his  disciples, 
Judas  Iscariot,  Simon’s  son,  which 
should  betray  him, 


9 Why  was  not  this  ointment  sold 
for  three  hundred  pence,  and  given 
to  the  poor  1 

6 This  he  said,  not  that  he  cared 
for  the  poor : but  because  he  was 
a thief,  and  had  the  bag,  and  hate 
what  was  put  therein. 


7 Then  said  Jesus,  Let  her  alone : 
against  the  day  of  my  burying  hath 
she  kept  this. 

8 For  the  poor  always  ye  have 
with  you  ; but  me  ye  nave  not  al- 
ways 

9 Much  people  of  the  Jews  there- 
fore knew  that  he  was  there : and 
they  came,  not  for  Jesus’  sake 
only,  but  that  they  might  see  La- 
zarus also,  whom  he  had  raised 
from  the  dead. 

10  T But  the  chief  priests  con- 
sulted that  they  might  put  Lazarus 
also  to  death ; 

11  Because  that  by  reason  of  Mm 
many  of  the  Jews  went  away,  and 
believed  on  Jesus. 

12  T On  the  next  day,  much  peo- 

ple that  were  come  to  the  feast, 
when  they  heard  that  Jesus  whs 
coming  to  Jerusalem,  * 

13  Took  branches  of  palm-tree^ 

and  went  forth  to  meet  him,  and 
cried?  Hosanna;  Blessed  is  the 
King  of  Israel  that  cometh  & flfte 
name  of  the  Lord.  ' 


14  And  Jesus,  when  he  had  fbtnad 

a young  ass,  sat  thereon ; aisitls 
written,  * * 

15  Fear  not,  daughter  of  JSfokk? 
behold,  thy  King  oometh,  tftffsg 
on  an  ass’s  colt. 

16  These  things  undferstotft^dht 
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melon  in  het  eeretuiet;  maar  al s 
Jezus  verheerlijkt  was.  toen  war- 
den zij  indachtig,  dat  ait  van  hem 
geschreven  was,  an  dat  zij  hem  dit 
gedaan  hadden. 

17  De  schare  darn  die  met  hem 
was,  getuigde,  dat  nij  Lazarus  uit 
hetjpraf  geroepen^en  hem  uit  de 

18  Daarom  ging  ook  de  sehare 
hem  te  geraoet  overmits  zij  ge- 
hoord  had,  dat  hij  dat  teeken  ge- 
daan  had. 

19  De  pharizeen  dan  zeiden  on- 
der  raalkander:  Ziet  gij  wd}  dat 
gij  gansch  aiet  vordert  ? ziet,  de 
gekeele  wereld  gaat  hem  na. 

20  En  er  waren  sommige  Grieken 
uit  degenen,  die  opgekomen  waren, 
opdat  zij  op  het  feest  zouden  aan- 
bidden, 

21  Dozen  dsn  gingeu  tot  Philip- 
pus,  die  van  Beth-saida  in  Galileo 
was,  en  baden  hem,  eeggende; 
Heer ! wij  wiiden  Jezus  wel  zien. 

22  Philippus  kwam  en  zeide  het 
4#ilreas  \ en  Andreas  en  Philippus 
jwderom  zeidea  het  Jezus. 

23  Maar  Jezus  agtfwoordde  hun, 
zeggende:  De  ure  is  gekomen,  dat 
de  Zoon  des  mOftschen  zal  verheer- 
lijkt warden. 

24  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik  u: 
Indian  het  tsrwegrnan  in  de  aarde 
niet  valt,  ensterft,  zoo  Uiift  hetzei- 
ve  alleen;  maar  indien  net  sterft, 
zoo  bneogt  het  veel  vrucht  voort 

25  Die  zun  leven  lief  bee  ft,  zal 
’t  zelve  veriiezen : en  die  ziju  le- 
ven haat  in  deze  wereld,  Zal  Jt  zel- 
ve be  waren  tot  hot  eouwigjs  leven* 

88  Zoo  iemand  mij  client,  die  vol- 


an  wear  ik* 


ddaar  zal 


fok  mijn  dienaat  ziju  Enzooie- 
mand  mij  dient,  4e  Vader  zal  hem 
eeren. 

27  Nn  is  mijne  ziele  ontroerd: 
eo  wat  jffl  ik  waggon?  Yoder f 
verlos  nnj  uit  deze  ure  t Maar 
hierom  ben  ik  in  deze  ure  geko- 

omu- 

28  Voder!  verheerlijk  u wen  naain* 
pmi  kwam  dan  eene  stemme  uit 


his  disciples  at  the  first : but  when 
Jesus  was  glorified,  then  remem- 
bered thev  that  these  things  were 
written  ot  him,  and  that  they  had 
done  these  things  onto  him. 

17  The  people  therefore  that  was 
with  him  when  he  ealled  Lazarus 
out  of  his  grave,  and  raised  him 
frokn  the  dead,  bare  record. 

18  For  this  cause  the  people  also 
met  him,  for  that  they  heard  that 
he  had  done  this  miracle* 

19  The  Pharisees  therefore  mid 
among  themselves,  Perceive  ye 
how  ye  prevail  nothing?  behold, 
the  world  is  gone  after  him. 

20  Y And  there  were  certain 
Greeks  among  them,  that  came  up 
to  worship  at  the  feast. 

21  The  same  came  therefore  to 
Philip,  which  was  of  Bethsaida  of 
Galilee,  and  desired  him,  saying, 
Sir,  we  would  see  Jesus. 

22  Philip  cometh  and  telleth  Aiv 
drew : and  again,  Andrew  and  Phi- 
lip tell  Jesus. 

. 23  T And  Jesus  answered  them, 
saying,  The  hour  is  come,  that 
the  Son  of  man  should  be  glori- 
fied. 

24  Verily,  verily.  I say  unto  you, 
Except  a com  oi  wheat  fall  into 
the  ground  and  die,  it  abidleth 
alone:  but  if  h die,  it  briageth 
forth  much  fruit. 

25  He  that  loveth  his  life  shall 
lose  it ; and  he  that  hateth  Ms  Me 
in  this  world,  shall  keep  it  unto  life 
eternal. 

26  If  any  Man  serve  me,  let  Mm 
follow  me  5 and  where  I am,  there 
shall  also  thy  servant  be:  it  any 
man  serve  me,  him  will  my  Father 
honour. 

27  Now  is  my  soul  troubled  ; and 
Whitehall  I isay  ? Father,  savte me 
from  this  hour : but  for  this  cause 
came  I unto  this  hour. 

28  Father,  glorify  thy  name. 
Then  came  t^g^ypice  from 
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4m  hern  el,  amende : En  ik  heb 
kern  verheerlijkt,  en  ik  zal  hem 
wederom  verheerlijken. 

29  De  schare  dan,  die  daar  stond, 
en  dit  hoorde,  zeide,  dat  er  een 
donderelag  geschied  was.  Ande- 
ven  zeiden:  Een  engei  heeft  tot 
hem  gesproken. 

30  Jezus  antwoordde  en  zeide : 
Nietom  mijnentwille  isdeze  stem- 
me  geschied,  maar  om  uwentwilie. 

3 1 Nu  is  hetoordeel  dezer  wereld: 
nu  zal  de  overste  dezer  werela 
bnken  geworpen  worden. 

32  En  ik,  zoo  wanneer  ik  ran  de 
aarde  zal  verhoogd  zijn,  Zjal  hen  al- 
ien tot  mij  trekken. 

33  (En  dit  zeide  hij, beteekenen- 
de  hoedanigen  dood  hij  sterven 
zoude.) 

34  De  schare  antwoordde  hem : 
Wij  hebben  uit  de  wet  gehoord,  dat 
de  ChriBtus  blijft  in  eeuwigheid ; 
en  hoe  zegt  gij,  dat  de  Zoon  des 
menschen  moet  verhoogd  worden? 
Wie  b deze  Zoon  des  menschen  ? 

35  Jezus  dan  zeide  tot  hen : Nog 
eenJ  kleinen  tijd  is  het  licht  bij 
ulieden : wandelt  terwijl  gij  het 
licht  hebt,  opdat  de  dmsternis  u 
niet  bevange.  En  die  in  de  duis- 
temis  wandelt,  weet  niet,  waar  hij 
henengaat. 

36  Terwijl  gij  het  licht  hebt,  ge- 
looft  in  het  licht,  opdat  gij  kinde- 
ren  des  lichts  raoogt  zijn.  Deze 
dingen  sprak  Jezus;  en  weggaan- 
de.  verbergde  hijzich  van  hen. 

37  En  hoewel  nij  zoo  vele  teeke- 
nen  voor  hen  gedaan  had,  nogtans 
geloofden  zij  in  hem  niet ; 

36  Opdat  net  woord  van  Jesaja, 
den  preheat,  vervuld  wierde,  dat 
hij  gesproken.  heeft:  Heere  l wie 
hesft  onze  prediking  geloofd  ? en 
wien  b de  arm  des  Heeren  geopen* 
board? 

39  Daatom  konden  zij  niet  geloo- 
ven,  dewijl  Jesaja  wederom  ge- 
zegd  heeft : 

40  Hij  heeft  hunne  oogen  ver- 
bhnd7  en  hun  harte  verhard ; op- 
dat zij  mot  . da  oogen  niet  zien,  ep 


heaven,  iMMr.  I hare  both 
fied  it,  and  will  glorify  it  again. 


29  The  people  therefore  that 
stood  by,  and  heard  it,  said  that  it 
thundered.  Others  said,  An  angel 
spake  to  him. 


30  Jesus  answered  and  said,  Thb 
voice  came  not  because  of  me,  but 
for  your  sakes. 

31  Now  b the  judgment  of  thb 
world:  now  shall  the  prince  of 
this  world  be  cast  out. 

32  And  1,  if  I be  lifted  up  from 
the  earth,  will  draw  all  men  unto 


me. 

33  {This  he  said, 
death  he  should  d 


34  The  people  answered  him, 
We  have  heard  out  of  the  law 
that  Christ  abideth  for  ever:  and 
how  sayest  thou,  The  Son  -of  man 
must  be  lifted  up?  Who  is  this  Son 
of  man? 

35  Then  Jesus  said  unto*  them, 
Yet  a little  while  b the  light  with 
yon.  Walk  while  ye  hive  the 
light,  lest  darkness  come  upon  you : 
for  he  that  walketh  in  darkness 
knoweth  not  whither  he  goeth. 


36  While  ye  have  light,  belbve 
in  the  light,  that  ye  may  be  the 
children  of  light.  These  things 
spake  Jesus,  and  departed,  ami 
did  hide  himself  from  them. 

37  Y But  though  he  had  done  so 
many  miracles  before  them,  yet 
they  believed  not  on  him : 

36  That  the  saying  of  Ksaias  dm 
prophet  might  be  fulfilled,  which 
he  spake,  Lord,  who  hath  believed 
oar  report?  and  to  whom  hath  the 
arm  of  the  Lord  been  revealed  ? 


39  Therefore  they  could  not  be- 

lieve, because  that  Esaias  said 
again,  ' * • 

40  He  hath  blinded  their  oyssf 
and  hardened  their  heart;  ihs&' 
they  should  nefsee  with^dMk 
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m&t  het  harte  met  verttaan,  an  zij 
bekeerd  warden,  en  & hen  gene zt1 


41  Dit  zeide  Jesaja,  toen  hij  zijne 
heerlijkheid  zag,  en  van  ham 
sprak. 

42  Nogtans  geloofden  ook  zelfa 
velen  nit  de  oversten  in  hem : maar 
eat  der  pharizeea  wil  beleden  zij 
\ niet,  opdat  zij  nil  4a  synagoge 
niet  zouden  geworpen  worden. 


43  Want  zij  hadden  de  eere  der 
menschen  lief,  meer  dan  de  eere 
Goda. 

44  En  Jezus  ciep,  en  zeide : Die 
in  mij  gelooft,  gelooft  in  mij  niet, 
maar  in  dengenen,  die  mij  gezon- 
den  heeft ; 

45  En  die  mij  ziet,  die  ziet  den- 
genen,  die  mij  gezonden  heeft. 

46  Ik  ben  tot  een  licht  in  de  we- 


mid  gekomen,  opdat  een  iegelijk, 
die  in  mij  gelooft,  in  de  duisterais 
niel  blijye. 

47  En  indien  iemand  mijne  woor- 
den  go  hoard,  en  niet  geloofd  zal 
l*ebben,ik  oordeel  hem  niet ; want 
ik:ben  niet  gekomen,  opdat  ik  de 
wereld  oordeele,  maar  opdat  ik  de 
wereld  nalig  make, 

4a  Die  mij  verwerpt,  en  mijne 
woorden  niet  ontyangt,  heeft  die 
hem  oordeek ; het  woord,  dat  ik 
geeproken  heb,  dat  zal  hem  oor- 
doelen  ten  laatsten  dage. 

*43  Want  ik  heb  nit  mij  zelven 
niet  gesproken;  maar  de  Yader 
die  nSjf  gezonden  heeft,  die  heoft 
mij  een  gebod  gegevea,  wat  ik 
zeggen  za%en  wat  ik  spreken  zal. 

■1H>  Ed  ik  weet,  dat  Jtija.  gebod 
het  eenwige  leven  is.  Hetgene  ik 
dan.'  spxeek  idat  spmek  ik  alzoo, 
gelijk  mij  de  Yader  gezegd  heeft 
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1,  ‘ ' ’ 

EJS  voor  het  feest  van  het  paa» 
cha,  Jezus,  wetende  dat  zijne 
iwogekomen  was,  dat  hij  ait  deze 
woiiMiilrwde.  ovetgwux  tot  den 


eyes,  nor  nndorotand  with  their 
heart,  and  be  converted,  and  I 
should  heal  them. 

41  vThese  things  said  Esaias, 
when  he  saw  his  glory,  and  spake 
of  him. 

• 42  T Nevertheless,  among  the 
chief  rulers  also  many  believed  on 
him ; but  because  of  the  Pharisees 
they  did  not  confess  hm,  lest  they 
should  be  put  out  of  the  syna~ 
gogue: 

43  For  they  loved  the  praise  of 
men  more  than  the  praise  of  God. 

44  % Jesus  cried,  and  said,  He 
that  believeth  on  me,  believeth 
not  on  me,  but  on  him  that  seat 
me: 

45  And  he  that  seeth  me,  seeth 
him  that  sent  me. 

46  1 am  come  a light  into  the 
world,  that  whosoever  believeth 
on  me  should  not  abide  in  dark- 
Res*. 

47  And  if  any  man  hear  my> 
words,  and  believe  not,  I judge 
him  not : for  1 came  not  to  judge 
the  world,  but  to  save  the  world. 


48  He  that  rejecteth  me,  and  re* 
ceiveth  not  my  words,  hath  one 
that  judgeth  him:  the  word  that  1 
have  spoken,  the  same  shall  judge 
him  in  the  last  day. 

49  For  I have  not  spoken  of  my. 
self;  but  the  Father  which  sent 
me,  he  gave  me  a oomraandment, 
what  I should  say,  and  what  I 
should  speak. 

50  And  I know  that  his  com- 
mandment is  life  everlasting ; 
whatsoever  1 speak  therefore, 
even  as  the  Father  said  unto  me, 
so  1 speak. 

CHAPTER  Xm. 

NOW  before  the  feast  of  the 
passover,  when  Jesus  knew 
that  his  hour  was  come  that  he 
should  depart  oukof  this  world  un- 
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Vadter,  alzoo  hij  de  zijnen,  die  in 
de  wereld  waren,  liefgehad  had, 
zoo  heeft  hij  ze  liefgehad  tot  het 
einde. 

2  En  ale  het  avondmaal  gedaan 
was,  (toen  de  duivel  reeds  in  het 
hart  van  Judas,  Simons  soon,  Iska- 
not,  gegeven  had,  dat  hi)  horn 
verraden  zonde.) 

2 Jezus,  wetonde  dat  de  Yader 
hem  alls  dingen  in  de  handeti  ge- 
geven  had,  en  dat  hij  van  God  uit- 
gegaan  was,  en  tot  God  henenging, 

4 Stond  op  van  het  avondmaal, 
en  leide  ztjne  kleederen  af,  en 
nemende  eenen  iinnen  doek,  om- 
goidde  hij  zich  zelven. 

6  Daarna  goot  hij  water  in  het 
bekken,  en  begon  de  voeten  der 
discipelen  te  waeschen  en  af  te 
droogen  met  den  Iinnen  doek, 
waarmede  hij  omgord  was. 

6 Hij  dan  kwara  tot  Simon  Pe- 
trus ; en  die  zeide  tot  hem : Hee- 
re ! zult  gij  mij  de  voeten  was- 
soben % 

7 Jezus  antwoordde  en  zeide  tot 
hem ; Wat  ik  doe,  weet  gij  nu  uiet, 
maar  gij  zult  het  na  dozen  ver- 
staan. 

8 Petrus  zeide  tot  hem : Gij  zult 
raijSe  Voeten  niet  wassohen  in  eeu- 
wigheid  ! Jezus  antwoordde  hem : 
Inaien  ik  u niet  wassohe,  gij  hebt 
geen  deel  met  mij. 

9 Simon  Petrus  zeide  tot  hem : 
Heere  ! niet  alleen  mijne  voeten, 
maar  ook  de  handen  en  het  hoofd. 

10  Jezus  zeide  tot  hem : Die  ge- 
wasschen  is,  heeft  niet  van  noode 
dan  dat  hem  de  voeten  gewaaschen 
worden,  maar  isgehsel  rein.  En 
gijliedeft  zijt  rein,  doch  niet  alien. 

It  Want  nij wist,  wie  hemverra- 
den  zonde : daarom  zeide  hij : Gij 
zijn  niet  alien  rein. 

12  Als  hij  dan  hunne  voeten  ge- 
wasschen,  «n  zijne  kleederen  ge- 
nomen  had,  zat  hij  weuerom  aan, 
en  zeide  tot  hen:  Verstaatgij,  wat 
ik  ulieden  gedaan  heb? 

13  Gij  heet  mij  Meester  en  Heer ; 
en  gij  zegt  wei,  want  ik  ben  ’t. 


to  the  Father,  having  loved  his 
own  which  were  in  the  world,  ha 
loved  them  unto  the  end. 

2 And  supper  being  ended,  (the 
devil  having  now  pat  into  the  heart 
of  Judas  Iscariot,  Simon’s  son,  to 
betray  him,) 

3 Jesus  knowing  that  the  Father 
had  given  all  dungs  into  his  hands, 
and  that  he  was  come  from  God, 
and  went -to  God; 

4 Ho  riseth  from  supper,  and  laid 
aside  his  garments;  ana  took  a 
towel,  and  gilded  himself. 

$ After  that,  he  poureth  water 
into  a basin,  and  began  to  wash 
the  disciples’  feet;  and  to  wine 
them  with  the  towel  wherewith  he 
was  girded. 

6 Then  cometh  he  to  Simon  Pe- 
ter: and  Peter  s&ith  unto  him, 
Lord,  dost  thou  wash  my  feet  \ 

7 Jesus  answered  and  said  unto 
him,  What  Ido  thou  knowest  not 
now;  but  thou  shah  know  here- 
after. 

8 Peter  saith  unto  him,  Thou 
shaft  never  wash  my  feet  Jeans 
answered  him,  If  I wash  thee  not, 
thou  hast  no  part  with  me. 

9 Simon  Peter  saith  unto  Mm, 
Lord,  not  my  feet  only,  but  tlm 
my  hands  and  my  head. 

10  Jesus  saith  to  him,  He  that 
is  washed  aeedeth  net  save;  to 
wash  his  feet,  but  is  clean  every 
whit:  and  ye  are  dean,  but  mi 
all. 

11  For  he  knew  who  Humid  be* 
tray  him:  therefore  said  he,  Ye 
are  not  all  clean. 

12  So  after  he  had  washed  their 

feet,  and  had  taken  his  garments, 
and  was  set  down  again,  he  eaia 
unto  them,  Know  ye  what  I itojto 
done  to  yon  i < u 

13  Ye  call  me  Master,  end  feoaic 
and  ye  say  woli^  fbr  aefratoe+v* 
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14  Indian  dan  ik,  de  Heere  an 
de  Meester,  Hire  yoeten  gewns* 
schen  heb,  zoo  zijt  gij  ook  schuldig, 
malkanders  voeten  te  wasschen. 

15  Want  ik  heb  a een  voorbeeld 
gegeven.  opdat  gelijkerwiis  ik  u 
gedaan  heb,  gijlieden  ook  doet 

16  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u,  een  dienstknecht  is  met  meer* 
der  dan  zijn  heer,  nooh  een  gamut 
meerder,  dan  die  hem  gezonden 
heeft. 

17  Indien  gij  deze  dingen  weet, 
calig  zijt  gij,  zoo  gij  dezelve  doat. 

18  Ik  zeg  niet  van  u alien  ; ik 
weet,  welke  ik  uitverkoren  hob; 
maar  dit  gesckiedt,  opdat  de  schrift 
yervuld  worde:  Die  met  mij  het 
brood  eet,  heeft  tegen  mij  zijne 
▼erzenen  opgeheven. 

19  Van  nu  zeg  ik  het  ulieden,  eer 
het  geschied  is,  opdat,  wanneerhet 
geschied  zal  zijn,  gij  gelooven 
moogt,  dat  ik  het  ben. 

20  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u : Zoo  ik  iemand  zende,  wie  dien 
ontvangt,  dieoatvangt  mij ; enwie 
mij  ontvangt,  die  ontvangt  hem, 
die  mij  gezondea  heeft 

21  Jezus,  deze  dingen  gezegd 
hebbende,  werd  ontroerd  ut  den 
geest,  en  betuigde,  ea  zeide  : Voor- 
waar, voorwaar,  ik  zegge  u,  dat 
een  van  ulieden  mi}  zal  verra* 
den. 

. 82  De  diaeipelen  dan  zagen  op 
malkander*  twijfelenie  van  wien 
hij  dat  zeide. 

83  En  eta  van  aline  diecipelen 
was  eanzittende  in  den  acboot  van 
Jeans,  welken  Jezus  lief  had* 

84  Simon  Petros  dan  weakte  d#* 
zen,  dat  hij  vragen  eeude,  wie  Mj 
tech  ware,  vaawelkOn  hij  dit  zeide. 


25  En  deze,  vallende  ep  de  borst 
van  Jezus,  zeide  tot  hem : Heave ! 
win  is  hot  1 

4 86  Jezus  antwOordde  2 Deze  is;t, 
4km  ik  de  bete,  als  ik  ze  ingedoopt 
bebf«  even  zal.  En  als  hij  de  bete 
ingedoopt  had,  gsf  hij  ze  Judas, 
Simons  zoon,  Iskariot. 


14  If  I then,  ymr  Lord  and  Mas- 
ter, have  washed  jour  feet:  ye 
also  ought  to  wash  one  another's 

feet. 

15  For  I have  given  you  an  ex- 
ample, that  ye  should  do  as  I have 
done  to  you. 

16  Verily,  verily,  I say  nnto  you, 
The  servant  is  not  greater  than  his 
lord ; neither  he  that  is  sent  greater 
than  he  that  sent  him. 


17  If  ye  know  these  things,  happy 
are  ye  if  ye  do  them. 

18  V I speak  not  of  yon  all:  I 
know  whom  I have  chosen : out 
that  the  scripture  may  be  fulfilled, 
He  that  eateth  bread  with  me, 
hath  lifted  up  has  heel  against  mm, 

19  Now  I tell  yon  before  it  come, 
that  when  it  is  come  la  * pass,  ye 
may  believe  that  1 am  he. 


80  Verily,  verily,  I my  unto  you. 
He  that  receiveth  whomsoever  I 
eend?  receiveth  me;  and  he  that 
receiveth  me,  reeeivetn  him  that 
sent  me. 

21  When  Jesus  had  thus  said,  he 
was  troubled  in  spirit,  and  testi- 


fied, and  said,  Verily,  verily,  I say 
unto  you,  that  ooe  of  you  shall  be*- 
tray  me. 


22  Then  the  disciples  looked  one 
on  another,  doubting  of  whom  he 
spake. 

83  Now  there  was  leasing  on  Je- 
sus' bosom,  one  of  his  disciples, 
whoxh  Jesus  loved. 

84  Simon  Peter  therefore  beck- 
oned to  him,  that  he  should  ask 
Who  it  should  be  of  whom  he 
Spake* 

25  He  then;  lying  on  Jesus*  breast, 
saith  unto  him,  Lord,  who  is  it  ? 

96  Jesus  answered,  He  it  is  te 
whom  I shall  give  a sop,  when  I 
have  dipped  it.  And  when  he  had 
dipped  the  sop,  he  gave  it  to  Judas 
Iscariot,  the  son  of  Simon. 
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27  En  na  dec  bote,  toen  voer  de 
Satan  in  hem.  Jezus  dan  zeide 
tot  hem  : Wat  gij  doet,  doe  het 
haastelijk. 

28  En  niemand  dergenen  die 
aanzaten,  veretond  waartoe  hij  hem 
dit  zeide. 

20  Want  sommigen  meenden, 
de  wijl  Judas  de  bears  had,  dat  hem 
Jezns  zeide  : Koop 't  gene  wij  van 
noode  hebben  tot  het  feest ; of.  dat 
hij  den  armen  wat  geven  zouae. 

30  Hij  dan,  de  bete  genomen  heb- 
bende,  ging  teretond  uit.  En  het 
was  nacht. 

31  Als  hij  dan  uitgegaan  was, 
zeide  Jezus:  Nu  is  ae  Zoon  des 
mensehen  verheerlijkt,  en  God  is 
in  hem  verheerlijkt. 

32  Indien  God  in  hem  verheer- 
lijkt is.  zoo  zal  ook  God  hem  ver- 
heerlijken  in  zich  zelven,  en  hij 
zal  hem  teretond  verheerlijken. 

33  Kinderkens ! nog  eenen  klei- 
nen  ftjtf  ben  ik  bij  u.  Gij  zult  mij 
zoeken,  ei^  gelijk  lk  den  Joden  ge- 
zegd  heb : Waar  ik  henenga,  kunt 
gij  niet  komen ; alzoo  zeg  ik  ulie- 
den  nu. 

34  Een  nieuw  gebod  geefiku, 
dat  gij  malkander  lief  hebt ; gelijk 
ik  u liefgehad  heb,  dat  ook  gij 
malkander  lief  hebt. 

35  Hieraan  zul  len  zij  alien  beken- 
nen,  dat  gij  mijne  diecipelen  zfjt, 
zoo  gij  liefae  hebt  onder  malkan- 
deT. 

36  Simon  Petrus  zeide  tot  hem : 
Heere ! waar  gaat  gij  henen  ? Je- 
zus antwoordde  hem  : Waar  ik  he- 
nenga, kunt  gij  mij  nu  niet  volgen ; 
maar  gij  zult  mij  namaals  Volgen. 

37  Petrus  zeide  tot  hem : Heere  I 
waarom  kan  ik  u nu  niet  volgen  ? 
Ik  zalfimrpa  leven  voor  u zetten. 


38  Jezus  antwoordde  hem : Zult 
gj  uw  leven  voor  mij  zetten? 
Voer  waar,  voorwaar  zegge  ik  u,  de 
haan  zal  niet  kraaijen,  tot  dat  gij 
nuj  driemaal  verlooohend  zult  heb- 
ben. 


27  And  after  the  sop  Satan  en- 
tered into  him.  Then  said  Jesus 
unto  him,  That  thou  doest,  A) 
quickly. 

28  Now  no  man  at  the  table 
knew  for  what  intent  he  spake  this 
unto  him. 

29  For  some  of  them  thought,  be- 
cause Judas  had  the  bag,  that  Je- 
sus had  Baid  unto  him.  Buy  those 
things  that  we  have  need  of  against 
the  feast ; or,  that  he  should  give 
something  to  the  poor. 

30  He  then,  having  received  tho 
sop,  went  immediately  out : and*  it 
was  night. 

31  T Therefore,  when  he  was 
gone  out,  Jesus  said,  Now  is  the 
Son  of  man  glorified,  and  God  is 
glorified  in  him. 

32  If  God  be  glorified  in  him, 
God  shall  also  glorify  him  in  him- 
self, and  shall  straightway  glorify 
him. 

33  Little  children,  yet  a little 
while  I am  with  you.  Ye  Shall 
seek  me : and,  as  1 said  unto  the 
Jews,  Wnither  I go,  ye  cannot 
come,  so  now  I say  to  you. 

34  A new  commandment  I give 
unto  you,  That  ye  love  one  another; 
as  I nave  lovea  you,  that  ye  rise 
love  one  another. 

35  By  this  shall  all  men  know 
that  ye  are  my  disciples,  if  ye 
have  love  one  to  another. 


36  IT  Simon  Peter  said  unto  hfih. 
Lord,  whither  goest  thou  ? JesoH 
answered  him,  Whither  I go,  thou 
canst  not  follow  me  now ; but  thdu 
shalt  follow  me  afterward. 

37 
whj 

will  lay  down  my  life  fbr  thy 
sake. 

38  Jesus  answered  him,  WtH 
thou  lay  down  thy  life  for  my  . 
sake  ? Verily,  verfty,  I say  wat* 
thee,  The  cock  shall  not 

thou  hast  denied  me  thrice. ' 
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Peter  said  unto  him,  Lord, 
cannot  I follow  thee  now  ? 1 
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FV  harte  worde  niet  ontroerd; 

gijlieden  gelooft  in  God,  ge- 
looft  ook  in  mij. 

2  In  het  huis  mijns  Vaders  zira 
vele  woningen;  anderzins  zoude 
ik  het  u gezegd  hebben ; ik  ga  he- 
nen, om  u plaatse  te  bereiden. 

3  En  zoo  wanneer  ik  henen  zal 
gegaan  zijn,  en  u plaatse  zal  bereid 
hebben,  zoo  kome  ik  weder,  en 
zal  u tot  mij  nemen,  opdatgij  ook 
zijn  moogt,  waar  ik  ben. 

4  En  waar  ik  henenga  weet  gij, 
en  den  weg  weet  gij. 

5  Thomas  zeide  tot  hem : Heere ! 
wij  weten  niet,  waar  gij  henen- 
gaat ; en  hoe  knnnen  wij  den  weg 
weten  ? 

6  Jezus  zeide  tot  hem:  Ik  ben 
de  weg,  en  de  waarheid,  en  het 
leven.  Niemand  komt  tot  den 
Vader  dan  door  mij. 

7  Indien  gijlieden  mij  gekend 
hadt,  zoo  zonal  gij  ook  mijnen  Va- 
der gekend  hebben;  en  van  nu 
kent  gij  hem,  en  hebt  hem  gezien. 

8  Philippus  zeide  tot  hem : 
Heere!  toon  ons  den  Vader,  en 
het  is  ons  genoeg. 

9  Jezus  zeide  tot  hem:  Ben  ik 
zoo  langen  tijd  met  ulieden,  en 
hebt  gij  mij  niet  gekend,  Philip- 
pus ? Die  mij  gezien  heeft,  die 
neeft  den  Vader  gezien;  en  hoe 
zegt  gij : Toon  ons  den  Vader  ? 

10  Gelooft  gij  niet,  dat  ik  in  den 
Vader  ben,  en  de  Vader  in  mij  is  ? 
De  woorden,  die  ik  tot  ulieden 
spreek,  spreek  ik  van  mij  zelven 
niet  maar  de  Vader,  die  in  mij 
blijtt,  dezelve  doet  de  werken. 

11  Gelooft  mii,  dat  ik  in  den  Va- 
der ben,  en  de  Vader  in  mij  is ; en 
indien  niet,  zoo  gelooft  mij  om  de 
werken  zelven. 

12  Voorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
ulieden : Die  in  mij  gelooft,  de 
werken,  die  ik  doe,  zal  hij  ook 
doen,  en  zal  meer  doen  dan  tleze; 
want  ik  ga  henen  tot  mijnen  Vader. 


CHAPTER  XIV. 

LET  not  your  heart  be  troubled : 
ye  believe  in  God,  believe  also 
in  me. 

2  In  my  Father’s  house  are  many 
mansions : if  it  were  not  so,  I would 
have  told  you.  I go  to  prepare  a 
place  for  you. 

3  And  if  I go  and  prepare  a place 
for  you,  I will  come  again  and  re- 
ceive you  unto  myself;  that  where 
I am,  there  ye  may  be  also. 

4  And  whither  I go  ye  know,  and 
the  way  ye  know. 

5  Thomas  saith  unto  him,  Lord, 
we  know  not  whither  thou  goest ; 
and  how  can  we  know  the  way  ? 

6  Jesus  saith  onto  him.  I am  the 
way,  and  the  truth,  and  the  life : 
no  man  cometh  unto  the  Father, 
but  by  me.  ** 

7  If  ye  had  known  me,  ye  should 
have  Known  my  Father  also : and 
from  henceforth  ye  know  him,  and 
have  seen  him. 

8  Philip  saith  unto  him,  Lord, 
shew  us  the  Father,  and  it  su£ 
ficeth  ns. 

9  Jesus  saith  unto  him,  Have  I 
been  so  long  time  with  you,  and 
yet  hast  thou  not  known  me,  Phi- 
lip? he  that  hath  seen  me,  hath 
seen  the  Father ; and  how  sayest 
thou  then,  Shew  us  the  Father  ? 

10  Belie  vest  thou  not  that  I am 
in  the  Father,  and  the  Father  in 
me  ? the  words  that  I speak  unto 
you,  I speak  not  of  myself:  but 
the  Father,  that  dwelle'th  in  me,  he 
doeth  the  works. 

11  Believe  me  that  I am  m the 
Father,  and  the  Father  in  me : or 
else  believe  me  for  the  very  works’ 
sake. 

12  Verily?  verily,  I say  unto  you, 
He  that  believeth  on  me,  the  works 
that  I do  shall  he  do  also;  and 
greater  works  than  these  shall 
he  do ; because  I go  unto  my  Fa- 
ther. 
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13  En  zoo  wat  gi]  begeeren  zult 
in  mijnen  naam,  dat  zal  ik  doen ; 
opdat  de  Vader  in  den  Zoon  ver- 
beerlijkt  worde. 

14  Zoo  gij  iets  begeeren  zult  in 
mijnen  naam,  ik  zal  het  doen. 

15  Indien  gij  mij  liefhebt,  zoo 
bewaart  mijne  geboden. 

16  £n  ik  zal  den  Vader  bidden, 
on  hi j zal  u eenen  anderen  Troo 
ater  geven,  opdat  hij  bij  u blijve 
in  eeuwigheid ; 

17  Namdijk  den  Geest  der  waar- 
heid,  welken  de  wereld  niet  kan 
ontvangen,  want  zij  ziet  hem  niet, 
en  kent  hem  niet ; maar  gij  kent 
hem,  want  hij  blijft  bij  uheden, 
en  zal  in  n zijn. 

18  Ik  zal  u geene  weezen  laten, 
ik  koine  weder  tot  n. 

19  Nag  eenen  kleinen  tijd^  en 
de  wereld  zal  mij  niet  meer  zien; 
maar  gij  .zult  mij  zien,  want  ik 
leef,  en  gij  zult  leven. 

20  In  dien  dag  zult  gij  erkennen{ 
dat  ik  in  mijnen  Vader  ben,  en  gi] 
in  mij,  en  ik  in  u. 

21  Die  mijne  geboden  heeft,  en 
dezelve  bewaart,  die  is  ’t  die  mil 
lief  heeft  ; en  die  mij  liefneeft.  zal 
van  mijnen  Vader  geliefd  woraen: 
en  ik  zal  hem  lief  hebben,  en  ik  zal 
mij  zelven  aan  hem  openbaren. 

22  Judas,  niet  de  Iskariot,  zeide 
tot  hem : Heere ! wat  is  het,  dat 
gij  u zelven  aan  one  zult  openba- 
ren, en  niet  aan  de  wereld  f 

. 23  Jezus  antwoordde  en  zeide  tot 
hem;  Zoo  iemand  mij  lief  heeft, 
die  zal  mijn  woord  bewaren:  en 
mijn  Vader  zal  hem  liefhebben, 
en  wij  zullen  tot  hem  komen,  en 
zullen  woning  bij  hem  maken. 

24  Die  mij  niet  liefheeft,die  be- 
waart mijne  woorden  niet;  en  bet 
woord,  dat  gijlieden  boort,  is  het 
mijne  niet,  maar  des  Vaders>  die 
mij  gezonden  heeft. 

25  Deze  d ingen  heb  ik  tot  u ge- 
sproken,  bij  u blijvende. 

2|6  Maar  de  T rooster,  de  Heilige 
Geest,  welken  de  Vader  zendea 


13  And  whatsoever  ye  shall  ask 
in  my  name,  that  will  I do,  that 
the  Father  may  be  glorified  in  dm 
Son. 

14  If  ye  shall  ask  any  thing  in 
my  name,  I wiU  do  it. 

15  V If  ye  love  me,  keep  my 
commandments : 

16  And  I will  pray  the  Father, 
and  he  shall  give  you  another 
Comforter,  that  he  may  abide  with 
you  for  ever ; 

17  Even-  the  Spirit  of  troth;  whom 
the  world  cannot  receive,  because 
it  seeth  him  not,  neither  knowath 
him : but  ye  know  him  ; for  he 
dwelleth  with  you,  and  shall  be  in 
you. 

18  I wiU  not  leave  you  comfort* 
less;  I wiU  come  to  you. 

19  Yet  a little  while,  and  the 
world  seeth  me  no  more ; but  ye 
see  me:  because  I live,  ye  shall 
live  also. 

20  At  that  day  ye  shall  know  that 
X am  in  my  Father,  and  ye  in  me, 
and  I in  you. 

21  He  that  hath  ray  command*- 
ments,  and  keiepeth  them,  he  it  is 
that  loveth  me : and  he  that  loveth 
me,  shall  be  loved  of  my  Father, 
ana  I will  love  him,  and  will  mani- 
fest myself  to  him. 

22  Judas  saith  unto  him,  (not  U* 
cariot)  Lord,  how  is  it  that  then 
wilt  manifest  thyself  unto  us,  and 
not  unto  the  world  1 

23  Jesus  answered  and  said  unto 
him,  If  a man  love  me,  he  wjB 
keep  my  words : and  my  Father 
will  love  him*  and  we  will  come 
unto  him,  ana  make  our  abode 
with  him. 

. 24  He  that  loveth  me  not,  k eep- 
eth  not  my  sayings : and  the  vnm 
which  ye  hear  is  not  mine,  but  the 
Fathers  which  sent  me. 


25  These  things  have  I spoken 
unto  you,  being  yet  present  with 


i 


you.  • 

26  But  the  Comforter,  A m 
the  Holy  Ghost,  whom  the  Father 
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SO* 


ffl  invudjtten  naatt,  die  m\  n alias 
leeren,  erl  zal  u indachtig  maken 
alles  trat  ik  u geaegd  heb. 

27  Vrede  laat  ik  u,  mijnen  yrede 
gee f ik  u:  met  geHjkerwijs  de 
wereld  hen t geeft,  geef  ik  Asm  u. 
Uw  harte  worde  met  onroerd  en 
zijt  niet  versaagd. 

20  Gij  hebt  gehoord,  dst  ik  tot  n 
get*egd  heb : Ik  ga  henen,  en  kom 
weder  tot  u.  Indian  gij  mij  lief- 
liadt,  zoo  zoudt  gij  n verblijden, 
emdat  ik  gezegd  neb : Ik  ga  henen 
lot  den  Vader ; want  mijn  Vader 
is  meerder  dan  ik. 

29  En  no  heb  ik  bet  u gezegd, 
eer  het  gesohied  is ; opdat,  wan- 
neer  het  geschied  zal  zijn,  gij  ge- 
looven  moogt. 

30  Ik  zal  niet  reel  meer  met  u 
spreken ; want  de  overate  dezef 
wereld  kdmt,  en  heeft  aan  mij 
niets. 

31  Maar  opdat  de  wereld  wete, 
dot  ik  den  Vader  lief  heb.  en  alzoo 
doe  gelijkerwijs  mij  de  Vader  ge- 
boden  heeft,  staat  op,  laat  ons  van 
hier  gaan. 

HOOFDSTUK  XV. 

P[  ben  de  ware  wijnstok,  en  mijn 
Vader  is  de  landman. 

2  Alle  ranke,  die  in  mij  geene 
vrocht  draagt,  die  neemt  hij  weg, 
en  alle  welke  vrucht  draagt,  die 
reinigt  hij,  opdat  zij  meer  vruoht 
drage. 

3  Gijlieden  ziit  alreede  rein  om 
het  woord,  dat  ik  tot  tr  gesproken 
heb. 

4  Blijft  in  mij,  en  ik  inti.  Gelij- 
kerwijs de  rank  geene  vrucht  kan 
drngen  vati  zich  zelve,  zoo  zij  niet 
in  den  wijnstok  blijft : alzoo  ook 
gij  niet.  zoo  gij  in  mij  niet  blijft. 

5  Ik  oen  ae  wijnstok.  en  gij  de 
iftftken  y die  in  mij  blijft,  en  ik  in 
hem,  die  draagt  veel  vrucht ; want 
zonder  mij  kunt  gij  niets  doen. 

- 8’ZOo  ietnand  in  mij  niet  blijft, 


will  send  in  my  name,  he  shall 
teach  you  all  things,  ana  bring  all 
things  toy  oar  remembrance,  what- 
soever I nave  said  unto  you. 

27  Peace  I leave  with  you,  my 
peace  I give  unto  you : not  as  the 
world  giveth,  give  I unto^ou.  Let 

let  if  tie  afraid.  * 

28  Ye  have  heard  how  I said  un- 
to you,  I go  away,  and  come  again 
unto  you.  If  ye  loved  me,  ye 
would  rejoice,  because  I said,  I go 
unto  the  Father : for  my  Father  is 
greater  than  I. 

29  And  now  I have  told  you  be- 
fore it  come  to  pass,  that  when  it 
is  dome  to  pass,  ye  might  believe. 

• 30  Hereafter  I will  not  talk  much 
with  you:  for  the  prince  of  this 
world  cometh,  aud  hath  nothing 
in  me. 

31  But  that  the  world  may  know 
that  I love  the  Father ; and  as  the 
Father  gave  me  commandment, 
even  so  I do.  Arise,  let  us  go  henoe. 


CHAPTER  XV. 

I  AM  the  true  vine,  and  my  Fa- 
ther is  the  husbandman. 

2  Every  branch  in  me  that  bear- 
eth  not  fruit,  he  taketh  away:  and 
every  branch  that  beareth  fruit,  he 
purgeth  it,  that  it  may  bring  forth 
more  fruit. 

3  Now  ye  are  clean  through  the 
Word  which  I have  spoken  unto 
yon. 

4  Abide  in  me,  and  I in  you.  A s 
the  branch  cannot  bear  fruit  of  it*# 
seif,  except  it  abide  in  the  vine: 
no  more  cah  ye,  except  ye  abide 
in  me. 

5  I am  the  vine,  ye  are  the 
branches : He  that  abideth  in  me, 
and  I in  him,  the  same  bringeth 
forth  much  fruit : for  without  me 
ye  can  do  nothing 
8 If  a man  abide  not  m me,  he  is 
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die  is  buiten  geworpen,  gelijker- 
wijs de  rank,  en  is  verdord ; en 
men  vergadert  dezelve,  en  men 
werpt  ze  in  het  vuur,  en  zij  worden 
verbrand. 

7 Indien  gij  in  mij  blijft,  en  mijne 
woorden  in  u blijven,  zoo  wat  gij 
wilt,  zult  gij  begeeren,  en  het  zal 
u geschieaen. 

8 Hierin  is  mijn  Vader  verheer- 
lijkt,  dat  gij  veel  vrucht  draagt ; 
en  gij  zult  mijne  discipelen  ziiu. 

9 Gelijkerwijs  de  Vader  mij  lief- 
gehad  heeft,  neb  ik  ook  u liefge- 
nad ; blijft  in  deze  mijne  liefde. 

10  Indien  gij  mijne  geboden  be- 
waart,  zoo  ^lt  gii  in  mijne  liefde 
blijven ; gelijk  ik  de  geboden  mijns 
Vaders  bewaard  heb,  en  blijf  in 
zijne  liefde. 

11  Deze  dingen  heb  ik  tot  n ge- 
sproken,  opdat  mijne  blijdschap  in 
u blijve,  en  uwe  blijdschap  vervuld 
worde. 

12  Dit  is  mijn  gebod,  dat  gij 
malkander  liefhebt,  gelijkerwijs  ik 
n liefgehad  heb. 

13  Niemand  heeft  meerder  liefde 
dan  deze,  dat  iemand  zijn  leven 
zette  voor  zijne  vrienden. 

14  Gij  zijt  mijne  vrienden,  zoo 
gij  doet,  wat  ik  u gebiede. 

15  Ik  heet  u niet  meer  dienst- 
knechten;  want  de  dienstknecht 
weet  niet,  wat  zijn  heer  doet: 
maar  ik  heb  u vrienden  genoemd ; 
want  al  wat  ik  van  mijnen  Vader 
gehoord  heb,  dat  heb  ik  u bekend 
gemaakt. 

16  Gij  hebt  mij  niet  uitverkoren, 
maar  ik  heb  u uitverkoren,  en  ik 
heb  u gesteld,  dat  gij  zoudt  henen- 
gaan  en  vrucht  dragen,  en  ifaf  awe 
vrucht  blijve;  opdat,  zoo  wat  gij 
van  den  Vader  begeeren  zult  in 
mijnen  naam,  hij  u dat  geve. 

17  Dit  gebied  ik  u,  dat  gij  malk- 
ander liefhebt. 

18  Indien  u de  wereld  haat,  zoo 
weet,  dat  zij  mij  eer  dan  u gehaat 
heeft. 

19  Indien  gij  van  de  wereld 
waart,  zoo  zoude  de  wereld  het  hare 


cast  forth  as  a branch,  and  is  with- 
ered ; and  men  gather  them,  and 
cast  them  into  the  fire,  and  they 
are  burned. 

7 If  ye  abide  in  me,  and  my  words 
abide  in  yom  ye  shall  ask  what  ye 
will,  and  it  shall  be  done  unto  you. 

8 Herein  is  my  Father  glorified, 
that  ye  bear  much  fruit ; so  shall 
ye  be  my  disciples. 

9 As  the  Father  hath  loved  me, 
so  have  I loved  you : continue  ye 
in  my  love. 

10  If  ye  keep  my  commandments, 
ye  shall  abide  in  my  love  *,  even  as 
I have  kept  my  Father’s  command- 
ments, and  abide  in  his  love. 

11  These  things  have  I spoken 
unto  you,  that  my  joy  might  re- 
main in  you,  and  that  your  joy 
might  be  full. 

12  This  is  my  commandment, 
That  ye  love  one  another,  as  I have 
loved  you. 

13  Greater  love  hath  np  man  than 
this,  that  a man  lay  down  his  life 
for  his  friends. 

14  Ye  are  my  friends,  if  ye  do 
whatsoever  I command  you. 

15  Henceforth  I call  you  not  ser- 
vants ) for  the  servant  knoweth  not 
what  his  lord  doeth:  but  I have 
called  you  friends;  for  all  things 
that  I have  heard  of  my  Father,  J 
have  made  known  unto  you. 

16  Ve  have  not  chosen  me,  but 
I have  chosen  you,  and  ordained 

a that  ye  should  go  and  bring 
fruit,  and  that  your  fruit 
should  remain:  that  whatsoever 
ye  shall  ask  of  the  Father  in  n»f 
name,  he  may  give  it  you.  | 
17  These  things  I command  yoq, 
that  ye  love  one  another. 

18  If  the  world  hate  you.  ye  know 
that  it  hated  me  before  it  hated  yp£ 

19  If  ye  were  of  the  world,  &§£ 
world  would  love  his  owpj 
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Eefhebben  ,*  doch  omdat  gij  van 
de  wereld  niet  zijt,  maar  ik  n nit 
de  wereld  hebuitverkoren,  daarotn 
haat  u de  wereld. 

20  Gedenkt  des  woords,  dat  ik  tt 
gezegd  heb : Een  dienstkneeht  is 
niet  meerder  dan  rim  heer . Indien 
rij  mij  vervolgd  hebben,  srij  zullen 
ook  u vervolgen ; indien  zij  mijn 
Word  bewaard  hebben,  rij  zullen 
e ok  het  uwe  bewaren. 

21  Maar  alle  deze  dingen  zullen 
zij  u doen  om  mijns  naams  wille, 
omdat  zij  hem  niet  kennen,  die 
mij  gezonden  heeft. 

22  Indien  ik  niet  gekomen  ware, 
ett  tot  hen  geeproken  hadde,  zij 
hadden  geene  zonde ; maar  nu 
hebben  zij  geen  voorwendsel  voor 
hnnne  zonde. 

23  Die  mij  haat,  die  haat  ook  mij- 
nen  Vader. 

24  Indien  ik  de  werken  onder  hen 
niet  had  gedaan,  die  niemand  an- 
ders  gedaan  heeft,  zij  hadden 
gfeene  zonde ; maar  nu  hebben  zij 
ze  gezien,  en  beide  mij  en  mijnen 
Vader  gebaat. 

'25  Doch  dit  gesehiedt,  opdat  het 
woord  vervuld  worde,  dat  m hunne 
Wet  geschreven  is : Zij  hebben  mij 
zonder  oorzaak  gehaat. 

26  Maar  wanneer  de  Trooster  zal 
gekomen  zijn.dien  ik  u zenden 
zal  van  den  Vader,  namelijk  de 
Geest  der  waarheid,  die  van  den 
Vader  uitgaat,  die  zal  van  mij  ge- 
tuigen. 

27  En  gij  zult  ook  getuigen;  want 
gij  zijt  van  den  beginne  met  mij 
gewieest 

HOOFDSTUK  XVI. 

DEZE  dingen  heb  ik  tot  u ge- 
sproken,  opdat  gij  niet  geer- 
gerd  wordt. 

2 Zii  zullen  u nit  de  synagogeh 
we r pen;  ja  de  ure  komt,  dat  een 
idgenijk,  die  u zal  dooden,  zal  mee- 
nen  Gkxje  eene  dienst  te  doen. 

5n  deze  dingen  zullen  zij  u 

f * 
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cause  ye  are  not  of  the  world,  but 
I have  chosen  you  out  of  the  world, 
therefore  the  world  hateth  you. 

20  Remember  the  word  that  I 
said  unto  you,  The  servant  is  not 
greater  than  his  lord.  If  they  have 
persecuted  me,  they  will  also  per- 
secute you : if  they  have  kept  my 
saying,  they  will  Keep  yours  also. 

2!  But  all  these  things  will  they 
do  unto  you  for  my  name’s  sake, 
because  they  know  not  him  that 
sent  me. 

22  If  I had  not  come  and  spoken . 
unto  them,  they  had  not  had  sin : 
but  now  they  have  no  cloak  for 
their  sin. 

23  He  that  hateth  me,  hateth  my 
Father  also. 

24  If  I had  not  done  among  them 
the  works  which  none  other  man 
did,  they  had  not  had  sin : but  now 
have  they  both  seen,  and  hated 
both  me  and  my  Father. 

25  But  this  cometh  to  pass,  that  the 
word  might  be  fulfilled  that  is  writ- 
ten in  their  law,  They  hated  me 
without  a cause. 

26  But  when  the  Comforter  » 
come,  whom  I will  send  unto  yon 
from  the  Father,  even  the  Spirit  of 
truth,  which  probeedeth  from  the 
Father,  he  shall  testify  of  me. 

27  And  ye  also  shall  hear  witness, 
because  ye  have  been  with  me 
from  the  beginning. 

CHAPTER  XVI. 

THESE  things  have  I spoken  un- 
to you,  that  ye  should  not  be 
offended. 

2 They  shall  put  you  out  of  the 
synagogues : yea,  the  time  cometh, 
tnat  whosoever  killeth  you,  will 
think  that  he  doeth  Gfod  service. 

3 And  these  things  will  they  do 
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daen,  omdat  zijdea  Vader  niet  ge* 
kend  hebben,  noch  mii. 

4 Maar  deze  dingen  heb  ik  tot  u 
gesprcken,  opdat,  wanneer  de  ure 
Za l gekamea  zijp,  gij  dezalve  moogt 
dat  ik  2&  U g€23Bgd 
heb.:  doeh  dem  dingen  heb  ik  u 
van  bet  begin  niet  gegegd,  omdat 
ik  bii  u waft. 

6  En  nu  ga  ik  henen  tot  denge- 
nen,  die  mij  gezonden  heeft,  en 
niemand  van  u vraagt  mij : Waar 
gaat  gij  henen? 

6 Maar  omdat  ik  deze  dingen  tot 
u gesproken  heb,  zoo  heeft  de 
droefheid  uw  harte  vervuld. 

7 Dock  ik  zeg  u de  waarheid : het 
is  u nut,  dat  ik  wegga ; want  m- 
dien  ik  niet  wegga,  zoo  zal  de 
Trooster  tot  u met  komen,  maar 
rndien  ik  henenga,  zoo  zal  ik  hem 
tot  u zenden ; 

8 En  die  gekomen  zijnde,  zal  de 
wereld  overtuigen  van  zonde,  en 
van  geregtigheid,  en  van  oordeel. 

9 Van  zonde,  oindat  zij  in  mij 
* niet  gelooyen 

10  En  van  geregtigheid,  omdat 
ik  tot  mijnen  Vader  heneaga,  en 
gij  mu  niet  meet  zien  zult ; 

11  En  van  pordeel,  omdat  de 
overste  dezer  wereld  geoordeeld 
Uk 

12  Nog  yele  dingen  heb  ik  u te 
zeggen,  doch  gij  kunt  die  nu  niet 
dragon. 

13  Maar  wanneer  die  zt  1 gekp- 
men  zip,  namelijk  de  Geest  der 
waarheid,  hij  zal  u is  site  die  waar- 
heid leiden;  want  hij  zalvanzioh 
zelven  niet  spreken,  maar  zoo  wat 
hij  zal  gehoord  hebben.  zal  hij 
spreken,  en  de  toekomenae  dingen 
zal  hiju  verkondigen. 

14  Die  zal  mij  verheeriijken; 
want  hij  zal  7t  uit  het  naijne  neipeq, 
en  zal  7t  n verkondigen. 

15  Al  wat  de  Y ader  heeft  ismijn, 
daarom  heb  ikgezegd,  dat  hi]  H uit 
het  mijne  zal  nemen,  en  u verkon- 
digen. 

, 16  Eenen  kleinen  tijjd,  en  gij  zult 
mij  niet  zien ; en  weaerom  eenen 


unto  you,  because  they  have  no* 
known  the  Father,  nor  me. 

! 4 But  these  things  have  I told  you, 
that  when  the  time  shall  come,  ye 
may  remember  that  1 told  you  of 
them*  And  these  things  I said  net 
unto  you  at  the  beginning  became 
I was  with  you. 

5 But  now  I go  my  way  te  him 
that  sent  me.  and  none  of  yea 
aaketh  me,  Wither  goes!  tbouf 

9 But  because  I have  said  these 
things  unto  you,,  sorrow  bath  filled 
your  heart. 

7  Nevertheless,  I tell  you  the 
truth:  It  is. expedient  for  you  that 
I go  away : for  if  I go  apt  away, 
the  Comforter  will  not  come  unto 

Sru;  but  if  I depart,  I will  send 
m unto  you. 

8  And  when  hoi»oomo,  he  will 
reprove  the  world  of  ski,  and  of 
righteousness,  and,  of  judgment : 

9  Of  sin,  because  they  believe  net 
on  me ; 

10  Of  righteousness,  because  i 
go  to  my  Father,  and  ye  see  me 
no  more; 

11  Of  judgment,  because  tha 
prince  of  this  world  is  judged. 

12 1 have  yet  many  things  to  say 
unto  you,  but  ye  cannot  bear  them 
now. 

13  Hpwheit,  when  he,  the  Spirit 
of  truth  is  come,  he  will  guide  you* 
into  all  truth  ;>  for  ho  shall  not  speak 
of  himself;  but  whatsoever  he  shafi 
hear,  that  shall  he  speak : and  ho 
will  shew  you  things  to  come. 

14  Ho  shall  glorify  me:  fbrhj 
shall  receive  of  mine,,  and  ehhq 
shew  tf  unto  you. 

15  Ail  things;  that  the  Father 
hath  are  mine : therefore  sajd  % 
that  he  shall  take  of  mine,  and  shall 
shew  it  unto  you. 

16  A little  while,  and  yaphaUmtt 
see  me  : and  again,  a little  whOe, 
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kleinen  fijd>  an  gij  suit  mij  zien,  and  ye  shall  see  me,  because  1 9a 
want  ik  ga  henen  tot  den  Vader.  to  the  Father. 

17  Sommigen  dan  uit  ziine  disci-  17  Then  said  some  of  his  disciples 
pelen  zeiden  tot  malkander : Wat  among  themselves,  Whal  is  this 
tsdit,  dal  hij  tot  one  zegt : fienea  that  he  saith  untous,  A little  while, 
kiainen  tijd>  en  gij  zult  mij:  niet  and  ye  shall  not  see  me:  and  again, 
zien ; en  wederom  eenen  kleinen  a little  while,  and  ye  shall  see  me  4 
tijd,  en  gij  zult  xuj  zien  ; en  and,  Because  I go  to  the  Futher  1 
Want  ik  ga  henen  tot  den  Vader  ? 

IS  Zij  zeiden  dan : Wat  is  dirt,  18  They  said  therefore,  What  is 
dat  hij  zegt : Eenen  kleinen  tijd  ? this  that  he  saith,  A little  while  % 
wij  weten  niet,  wat  hij  zegt.  we  cannot  tell  what  he  saith. 

19  Jezus  dan,  erkende,  dat  zij  19  Now  Jesus  knew  that  they 
hem  wilden  vragen,  en  zeide  tot  were  desirous  to  ask  him,  and  said 
hen : Vraagt  gij  daarvan  onder  unto  them,  Do  ye  inquire  among 
malkander  dat  ik  gezegd  heb yourselves  of  that  I said,  A little, 
Eenen  kleinen  tijdyen  gij  zult  mij  while,  and  ye  shall  not  see  me: 
met  zien;  en  weaervm  eenen  klei-  and  again,  a little  while,  and  ye 
nen  tijd,  en  gij  zult  mij  zien  ? shall  see  me  ? 

90  Voorwaar,  voorwaar  ik  zegge  20  Verily,  verily,  I say  unto  you^ 
u,  dat  gij  zult  schreiien,  en  klage-  that  ye  shall  weep  and  lament*  but, 
lijk  weenen.  maar  de  wereld  zal  the  world  shall  rejoice:  ana  ye 
zich  verbkjdea ; en  gij  zult  be-  shall  be  sorrowful,  but  your  sorrow 
droefd  zijn,  maar  iwe  droefheid  shall  be  turned  into  joy. 
sad  tot;  blijdsehap  worden. 

Zl  Eene  vrouw,  wanneer  zij  baart,  21  A woman  when  she,  is  in  tra- 
heeft  droefheid,  dewijl  hare  one  vail  hath  sorrow,  because  her  hour 
gekomen  ia;  maar  wahneer  zij  het  is  come : but  as  soon  as  she  is  de- 
kjftdeken  gebaard  heeft,  zoo  go-  live  red  of  the  child,  she  reraem- 
denkt  zij  de  benaauwdheid  niet  bereth  no  more  the  anguish,  for 
meer,  om  de  blijdsehap,  dat  een  joy  that  a man  is  born  into  the 
mensch.  ter  wereld  geborea  is.  worhL 

22  En  gij  dan  hebt  nu  wel  droef-  22  And  ye  now  therefore  have 
heid  ; maar  ik  zal  u wederom  zien,  sorrow : but  I will  see  you  again, 
en  uw  hart  zal  zich  verblijden,  en  and  your  fceart  shall  rejoice,  and 
niemand  zal  uwe  blijdsehap  van  u your  joy  no  man  taketh  from  you. 
wefpiemen.  * 

23.  En  in  dien  dag  zult  gij  mij  23  And  in  that  day  ye  shall  ask 
mete  vragen.  Voorwaar,  voorwaar  me,  nothing.  Verily,  verily,  I say 
ik.  zegge  u,  aL  wat  gij  den  Vader  unto  you,  Whatsoever  ye  shall  ask, 
zult  bidden  in  mijaen  naam,  dal  the  Father  in  my  name,  he  will, 
zal  hii  u geven.  give  it  you. 

24  Tot  nog  toe  hebt  gij  oiti  mets  24  Hitherto  have  ye  asked  no- 

gebeden  in  mijnen  naam ; bidd  en  thing  in  my  name:  ask,  and  ye 
gpiznlt  ontvangen,  opdat  uwe  blijd-  shall  receive,  that  your  joy  may 
schap  vervuld  zij.  be  full 

25  Deze  dingen  hob  ik.  doorge*  25  These  things  have  I spoken 

Ujkenissen  tot  u gesproken ; maar  unto  you  in  proverbs : but  the  time 
dRaxe  komt,  dat  ik  niet  meer  door:  cometh  when  I shall  no  more  speak 
gelijkenissen  tot  u apreken,  zal.  unto  you  in  proverbs,  but  I shall, 
maar  us  vrij  uit  van  den  Vader  zal  shew  you  plainly  of  the  Father . 
veitondigen.  f , . 

26  In  dien  dag  zult  gij  in  mijnen  26  At  that  day  ye  shall  ask  m my 
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naam  bidden ; an  ik  zeg  u niet, 
dat  ik  den  Vader  voor  u bidden 
zal  5 

27  Want  de  Vader  zelf  heeft  u 
lief,  dewijl  gij  mij  liefgehad  hebt. 
en  hebt  geloofd,  dat  ik  van  Goa 
ben  uitgegaan. 

28  Ik  ben  van  den  Vader  uitge- 
gaan, en  ben  in  de  wereld  geko 
men ; wederom  verlaat  ik  de  we- 
reld, en  ga  henen  tot  den  Vader. 

29  Zijne  discipelen  zeiden  tot 
hem : Zie,  nn  spreekt  gij  vrij  uit, 
en  zegt  geene  gelijkems. 

30  No  weten  wij,  dat  gij  alle  din- 
gen  weet,  en  niet  van  noode  hebt, 
dat  u iemand  vrage.  Hierom  ge 
looven  wij,  dat  gij  van  God  uitge- 
gaan zijt. 

31  Jezus  antwoordde  hun:  Ge- 
looft  gij  nu  * 

32  Ziet,  de  ure  komt,  en  is  nu 
gekomen,  dat  gij  zult  yerstrooid 
worden,  een  iegelijk  naar  het  zijne, 
en  gij  mij  alleen  zult  laten ; en 
nogton*  ben  ik  niet  alleen,  want 
de  Vader  is  met  mij. 

33  Deze  dingen  heb  ik  tot  u ge- 
sproken,  opdat  gij  in  mij  vrede 
hebt.  In  de  wereld  zult  gij  ver- 
drukking  hebben ; maar  hebt  goe- 
den  moed,  ik  heb  de  wereld  over- 
wonnen. 


name : and  I say  not  unto  yon^that ' 
I will  pray  the  Father  for  you : 

27  For  the  Father  himself  loveth 
you,  because  ye  have  loved  me, 
and  have  believed  that  I came  out 
from  God. 

28  I came  forth  from  the  Father, 
and  am  come  into  the  world : again, 
I leave  the  world,  and  go  to  the 
Father. 

29  His  disciples  said  unto  him. 
Lo,  now  speakest  thou  plainly,  and 
speakest  no  proverb. 

30  Now  are  we  sure  that  thou 
knowest  all  things,  and  needestnot 
that  any  man  should  ask  thee : by 
this  we  believe  that  thou  earnest 
forth  from  God. 

31  Jesus  answered  them,  Do  ye 
now  believe  I 

32  Behold,  the  hour  cometh,  yea, 
is  now  come,  that  ye  shall  be  scat- 
tered every  man  to  his  own,  and 
shall  leave  me  alone : and  yet  I am 
not  alone,  because  the  Father  is 
with  me. 

33  These  things  I have  spoken 
unto  you,  that  in  me  ye  might  have 
peace.  In  the  world  ye  shall  have 
tribulation,  but  be  of  good  cheer: 

I  have  overcome  the  world. 
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DIT  heeft  Jezus  gesproken,  en 
hij  hief  zijne  oogen  op  naar 
den  hemel,  fen  zeide : Vader ! de 
ure  is  gekomen,  verheerlijk  uwen 
Zoom  opdat  ook  uw  Zoon  n verheer- 
lijke, 

a Gelijkerwijs  gij  hem  magt  ge- 
geven  hebt  over  alle  vleesch,  opdat 
al  wat  gij  hem  gegeven  hebt,  hij 
hun  het  eeuwige  leven  geve. 

3 En  dit  is  het  eeuwige  leven, 
dat  zij  u ketmen,  den  eenigen 
waarachtigen  God,  en  Jezus  Cbris- 
tus,  dien  gij  geaxmden  hebt. 

4 Ik  heb  u verheerliikt  op  de  aar- 
de ; ik  heb  voleindigd  het  werk,  dat 
gij  mij  gegeven  hebt  om  te  doen  : 


CHAPTER  XVII. 

THESE  words  spake  Jesus,  and 
lifted  up  his  eyes  to  heaven, 
and  said,  Father,  the  hour  is  comef 
glorify  thy  Son,  that  thy  Son  also 
may  glorify  thee : 

2  As  thou  hast  given  him  powtfr 
over  all  flesh,  that  he  should  arm 
eternal  life  to  as  many  as  thou  last 
given  him.  ■ * / 

3  And  this  is  life  eternal,  that 
they  might  know  thee  the  oafy 
true  God,  and  Jesus  Christ  wh om 
thou  hast  sent.  ■ 

4  I have  glorified  thee  on  the. 
earth:  I have  finished  the  uw| 
which  thou  gayest  me  to  do. 
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■ -'5  En  nn  verheerhjk  mij.  gij  Va- 
der ! bij  u zelven,  met  de  neerlijk- 
heid,  die  ik  bij  u had,  eer  de  we- 
reld  was. 

6 Ik  heb  uwen  naan  geopen- 
board  den  menschen,  die  gij  mij 
nit  de  wereld  gegeven  hebt.  Zij 
waren  uwe,  en  gij  hebt  mij  dezel- 
ve  gegeven;  en  zij  hebben  nw 
woord  bewaard. 

7 Nn  hebben  zij  bekend,  dat  alles, 
wat  gij  mij  gegeven  hebt,  van  u is. 

8 Want  de  woorden,  die  gij  mij 
gegeven  hebt,  heb  ik  nun  gegeven, 
en  zij  hebben  ze  ontvangen,  en  zij 
hebben  waarlijk  bekend,  dat  ik 
van  u uitgegaan  ben,  en  hebben 
geloofd,  dat  gij  mij  gezonden 
hebt 

9 Ik  bid  voor  hen;  ik  bid  niet 
veor  de  wereld,  maar  voor  dege- 
nen,  die  gij  mij  gegeven  hebt, 
want  zij  zijn  uwe. 

10  En  al  het  mijne  is  uwe,  en 
bet  uwe  is  mijne;  en  ik  ben  in 
hen  verheerlijkt. 

It  En  ik  ben  niet  meer  in  de 
wereld,  maar  dezen  zijn  in  de  we- 
reld,  en  ik  kome  tot  u.  Heilige 
Vader!  bewaar  ze  in  uwen  naam, 
die  gij  mij  gegeven  hebt,  opdat 
zij  ein  zijn  gelijk  als  win 

12  Toen  ik  met  hen  in  de  wereld 
was,  bewaarde  ik  ze  in  uwen 
naam.  Die  gij  mij  gegeven  hebt, 
heb  ik  bewaard,  en  niemand  uit 
hen  is  verloren  gegaan,  dan  de 
zoon  der  verdenems,  opdat  de 
schrift  vervuld  wierde. 

13  Maar  nu  kom  ik  tot  u,  en 
apreek  dit  in  de  wereld,  opdat  zij 
mijne  blijdschap  vervuid  mogen 
hebben  in  zioh  zelven. 

14  Ik  heb  hun  uw  woord  gege- 
ven: en  de  wereld  heeffc  ze  genaat, 
omdat  zij  van  de  wereld  niet  zijn, 
gelijk  als  ik  van  de  wereld  met 
hen. 

15  Ik  bid  niet,  dat  gij  hen  uit  de 
wereld  wegneemt,  maar  dat  gij 
hen  bewaart  van  den  booze. 


5 And  now,  O Father,  glorify  thou 
me  with  thine  own  self,  with  the 
glory  which  I had  with  thee  before 
me  world  was. 

6 I have  manifested  thy  name 
unto  the  men  which  thou  gavest 
me  out  of  the  world : thine  they 
were,  and  thou  gavest  them  me; 
and  they  have  kept  thy  word. 

7 Now  they  have  known  that  all 
things  whatsoever  thou  hast  given 
me  are  of  thee : 

8 For  I have  given  unto  them  the 
words  which  thou  gavest  me;  and 
they  have  received  them1  and  have 
known  surely  that  I came  out  from 
thee,  and  they  have  believed  that 
thou  didst  send  me. 

9 I pray  for  them : I pray  not  for 
the  world,  but  for  them  which  thou 
hast  given  me ; for  they  are  thine. 

10  And  all  mine  are  thine,  and 
thine  are  mine ; and  I am  glorified 
in  them. 

1 1 And  now  I am  no  more  in  the 
world,  but  these  are  in  the  world, 
and  I come  to  thee.  Holy  Father, 
keep  through  thine  own  name  those 
whom  thou  h$st  given  me,  that 
they  may  be  one,  as  we  are. 

12  While  I was  with  them  in  the 
world,  I kept  them  in  thy  name : 
those  that  tnou  gavest  me  I have 
kept,  and  none  of  them  is  lost,  but 
the  son  of  perdition ; that  the  scrip- 
ture might  be  fulfilled. 

13  And  now  come  I to  thee,  and 
these  things  T speak  in  the  world, 
that  they  might  have  my  joy  ful- 
filled in  themselves. 

14  I have  given  them  thy  word; 
and  the  world  hath  hated  them,  be- 
cause they  are  not  of  the  world, 
even  as  I am  not  of  the  world. 

15  1 pray  not  that  thou  should  e»t 
take  them  out  of  the  world,  but 
that  thou  shouldest  keep  them  from 

the  evil.  Digitized  by  V; 
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13  Zij  zijn  nfet  van  de  wereld ; 
gelijkerwijs  ik  ran  de  wereld  met 
ben. 

17  Heilig  ze  in  uwe  waarheid; 
uw  woord  is  de  waarheid. 

18  Gelijkerwijs  gij  nrij  gezonden 
hebt  in  de  ‘wereld,  dizoo  heb  ik 
ken  ode  in  de  wereld  gezonden. 

19  En  ik  hei)ig  mij  zelven  voor 
hen,  opdat  ook  zij  geheiligd  mo- 
gen  zijn  in  de  waarheid. 

20  En  ik  bid  niet  alleen  voor  do- 
zen, maar  ook  voor  de^enen,  die 
door  hun  woord  in  mi]  gekoven 
znllen; 

21  Opdat  zij  alien  edn  zijn,  gelij- 
kerwijs  gij,  Vader!  in  mij,  en  ik 
in  n,  opdat  ook  -zij  in  one  den  zijn, 
opdat  de  wereld  geloove,  dat  gij 
mij  gezonden  hebt. 

22  En  ik  heb  him  de  heerlijk- 
heid  gegeven,  die  gij  mij  gegeven 
hebt ; opdat  zij  een  zijn,  gehjk  als 
wij  een  zijn : 

; 23  Ik  in  hen,  en  gij  in  mij ; crp- 
dat  zij  volmaakt  zijn  m e6n,  en  op- 
dat de  wereld  bekenne,  dat  gij  rorii  1 
gezonden  hebt,  en  hen  liefgehadj 
hebt,  gelijk  gij  mij  liefgehad  hebt. 

24  Vader!  ik  wil,  dat  waar  ik 
hen,  ook  die  fetj  mij  zijn,  die  gij  mij 
gegeven  hebt ; opdat  zij  nujne 
heerlijkheid  mogen  aanschouwerij 
die  gij  md  gegeven  hebt,  want  gij 
hebt  mij  liefgehad  voor  de  grood- 
legging  der  wereld. 

25  Regtvaardige  Vader ! de  we- 
reld  heeft  n niet  gekend ; maar  ik 
heb  n gekend,  en  dezen  bebben  be- 
kend,  dat  gij  mij  gezonden  hebt. 

26  En  ik  hdb  Iran  irwen  nsam  be- 
head gemaakt,  en  zal  hem  bekend 
maken ; opdat  de  liefde.  waarme- 
de  gij  mij  Hefgehad  hebt,  in  hen 
£j,  en  ik  in  hen. 


16  They  ate  net  of  the  wofld 
even  as  I am  not  of  the  world. 

17  Sanctify  them  through  thy 
-truth:  thy  ward  is  troth. 

16  As  thou  hast  sent  me  into  the 
world,  even  m have  1 also  seat 
them  into  the  world. 

19  .And  for  their  -takes  I sanctify 
myself  that  they  also  might  be 
sanctified  through  the  truth. 

20  Neither  pray  l for  these  alone ; 
but  for  them  also  which  shall  be- 
lieve on  me  through  their  word : 

21  That  they  all  may  be  one ; as 
thou,  Father,  art  in  me,  and  I in 
thee,  that  they  also  may  be  one  in 
ns : foot  the  world  may  believe 
that  thon  hast  sent  me. 

22  And  the  glory  which  thoa  gay- 
est me,  1 have  given  them ; that 
they  may  be  one,  even  as  we  are 
one ; 

23  I in  them,  and  thou  in  me,  that 
they  may  be  made  perfect  an,  one; 
and  that  the  world  may  know  that 
thou  hast  sent  me,  and  hast  loved 
them  as  then  hast  loved  me. 

24  Father,  1 will  that  they  also 
whom  thou  hast  given  me  be  with 
me  where  1 am;  that  they  may 
behold  my  glory  which  them  hast 
given  me:  for  thon  lovedst  me 
before  the  foundation  of  the  world. 

25  O righteous  Father,  the  world 
hath  not  known  thee ; tmt  I have 
known  thee,  and  these  have  known 
that  thou  hast  sent  me. 

26  And  1 have  declared  onto 

them  thy  name,  and  will  declare 
it:  that  the  love  wherewith  then 
hast  loved  n»y  may  be  in  them, 
and  1 in  therm  t 


HOOFDSTUK  XVTU. 

PIZUS,  dit  gezegd  hebbende, 
ging  uit  met  ztjwe  discipelen 
over  de  beek  Kedron,  waar  een 
hof  was,  in  welken  hij  ring,  en 
zijne  discipelen. 


CHAPTER  Xvm. 

\ \/HEN  Jesus  had  spoken  these 
V V words,  he  went  forth  with 
his  disciples  over  the  brook  Cedroa, 
where  was  a garden,  into  the  which 
he  entered,  and  his  disciples. 
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2 Bn  hfdats,  die  hem  verried, 
wist  ook  de  plaats,  dewijl  Jezus 
aldaar  dikwijfs  vergaderd  was  ge- 
weest  met  zijne  discipelen. 

3 Judas  dan,  geoomen  hebbende 

de  bende  krijgsknecktat  en  eenige 
dienaars  van  de  overpriesters  en 
pharizeen,  kwam  aldaar  met  Ian* 
teamen  en  fekkelen,  en  wapen- 
en.  ' 

4 Jezns  dan,  wetende  aQee  wat 
over  hem  koraen  zoude 
en  zeide  tot  hen:  Wien 


> grog  «t. 

zoekt  gij  ? 


5 Zij  antwoordden  hem:  Jezus 
den  Nazarener.  Jezus  zeide  tot 
hen:  Be  ben  *t.  En  Judas,  die 
hem  vended,  stand  ook  bij  hen.  . 

6 Als  hij  dan  tot  hen  zeide:  Ik 
ben  ’t,  gingefh  zij  achterwaarts,  $n 
vielen  ter  aafc^e. 

7 Hij  vraagde  hnn  d an  wederom : 
Wien  zoekt  gij?  En  zij  zeiden: 
Jezns  den  Nazarener. 

8*  Jezns  antwoordde : Ik  heb  n 
wd,  dat  ik ’t  ben.  Indien  gij 
mij  zoekt,  zoo  kat  dezen  he- 
nengaan.  ! 

9 Opdat  hetwoordvervnM  zoude  i 
worden  dat  hij  gezegd  had:  Uft 
degenen,  die  gij  mij  gegeven  hebt, 
heb  ik  niemand  verloren. 

10  Simoif  Petrus  dan,  hebbende 
een  zwaard,  trok  het  tatj  en  doeg 
des  hoogepriesters  dienstknecht, 
en  hieuw  zijn  regteroor af.  End© 
naam  van  den  dienstknecht  was 
Malchus. 

11  Jezus  dan  zeide  tot  Petrus: 
Steek  uw  zwaard  in  de  scheede. 
Den  drinkbeker,  dien  mij  de  Vader 
gegeven  heeft,  zal  ik  dien  niet 
drmken  f 

12  De  bende  dan.  en  de  oterste 
over  dnizend,  en  ae  dienaars  der 
Joden  namen  Jezus  gezamentHjk, 
en  bonden  hem, 

13  En  leidden  hem  henen  eerst 
tot  Annas;  want  hij  was  de  vrouws 
vader  van  Kajaphas,  weHre  deszel- 
vwn  jaars  hoogepriester  was. 

14  Kajaphas  nu  was  degene,  die 
den  Joden  geraden  had,  dat  het 


2 And  Judas  also,  whieh  betrayed 
him,  knew  the  place : for  Jesus  eft* 
times  resorted  thither  with  his  dis- 
ciples. 

3 Judas  then,  having  received  a 
bend  ef  man  and  officers  from  the 
ohief  priests  and  Pharisees,  eometh 
thither  with  lanterns,  and  torches, 
and  weapons. 

4 Jesus  therefore,  knowing  all 
things  that  should  come  upon  him, 
went  forth,  and  said  unto  them, 
Whom  seek  ye  t 

5 Thev  answered  him,  Jesus  of 
Nazareth.  Jesus  saith  unto  them, 
I am  he.  And  Judas  also,  whioh 
betrayed  him,  stood  with  them. 

6 As  soon  then  as  he  had  said  uo- 
to  them,  I am  he)  they  went  back- 
ward, and  fell  to  the  ground. 

7 Then  asked  he  them  again, 
Whom  seek  ye  t And  they  said, 
Jesus  of  Nazareth. 

8 Jesus  answered,  I have  told  yon 
that  I am  he.  If  therefore  ye  seek 
| me,  let  them  go  their  way: 

* 

9 That  the  saying  might  be  ful- 
filled which  he  spake,  Of  them 
which  thou  gaveet  me,  have  I lost 
none. 

10  Then  Simon  Peter,  having  a 
sword,  drew  it,  and  smote  the  high 
priest’s  servant,  and  cut  off  his 
right  ear.  The  servant’s  name  was 
Malchus. 

11  Then  said  Jesus  unto  Peter 
Put  up  thy  sword  into  the  sheath : 
the  eup  whieh  toty  Father  hath 
given  me,  shall  I not -drink  it  ? - 

12  Then  the  hand,  and  the  cap- 
tain, and  officers  of  the  Jews  took 
Jesus,  and  bound  him, 

13  And  led  him  away  to  Annas 
first,  (for  he  was  father-in-law  to 
Oaiaphas,  which  was  the  high 
priest  that  same  year.) 

14  Now  Caiaphas  was  he  which 
gave  counsel  to  the  Jews,  that  it 


ait 
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not  was,  datAen  mensch  toot  het 
volk  stierve. 

15  En  Simon  Petrus  yolgde  Jezus, 
en  de  andere  discipel.  Deze  disci 
pel  nu  was  den  hoogepriester  be- 
tand,  en  ging  met  Jezus  in  des 
hoogepriesters  zaal. 

16  En  Petrus  stond  buiten  aan 
de  deur.  De  andere  discipel  dan, 
die  den  hoogepriester  bekend  was, 
ging  nit,  en  sprak  met  de  dear- ; 
waarster,  en  bragt  Petrus  in. 

17  De  dienstmaagd  dan,  die  de 1 
deurwaarster  was,  zeide  tot  Petrus : 
Zijt  ook  gij  niet  uit  de  discipelen 
van  dozen  mensch  ? Hij  zeide ; 
Ik  ben  niet. 

18  En  de  dienstknechten  en  de 
dienaars  stonden,  hebbende  eea 
kolenvuur  gemaakt,  omdat  het 
koud  was,  en  warmaen  zich.  Pe- 
trus stond  bij  hen,  en  wannde  zich. 

. 19  De  hoogepriester  danyraagde 
Jezus  van  zijne  discipelen,  en  van 
zijne  leer. 

20  Jezus  antwoordde  hem:  Ik 
heb  vrij  uit  gesproken  tot  de  we- 
reld ; ik  heb  alien  tijd  geleerd  in 
de  synagoge  en  in  den  tempel, 
waar  de  Joden  van  aHe  plaatsen  }t 
zamenkomen ; en  in ’t  verborgene 
heb  ik  niets  gesproken. 

21  Wat  ondervraagt  gij  mij  1 on 
dervraag  degegen,aie  het  gehoord 
hebben?  wat  ik  tot  hen  gesproken 
heb : zie,  dezen  weten,  wat  ikge- 
zegaheb. 

22  En  als  hij  dit  zeide,  gaf  een 
van  de  dienaren  die  daarbij  stond, 
Jezus  eenen  kinnebakslag,  zeggen- 
de : Antwoordt  gij  alzoo  den  hooge- 
priester ? 

23  Jezus  antwoordde  hem:  Indi- 
en  ik  kwalijk  gesproken  heb,  be- 
tuig  van  het  kwade  • en  indien 
wel,  waarom  slaat  gij  mij  ? 

24  (Annas  dan  had  hem  gebon- 
den  gezonden  tot  Kajaphas,  den 
hoogepriester.) 

25  En  Simon  Petrus  stond  en 


was  expedient  that  one  man  should 
die  for  the  people. 

15  If  And  Simon  Peter  followed 
Jesus,  and  so  did  another  disciple. 
That  disciple  was  known  unto  the 
high  priest,  and  went  in  with  Je- 
sus, into  the  palace  of  the  high 
priest. 

16  But  Peter  stood  at  the  door 
without.  Then  went  out  that  other 
disciple  which  was  known  unto  the 
high  priest,  and  spake  unto  her  that 
kept  the  door,  and  brought  in  Pe- 
ter. 

17  Then  saith  the  damsel  that 
kept  the  door  unto  Peter,  Art  not 
thou  also  one  of  this  man’s  disci*- 
pies?  He  Baith,  I am  not. 

18  And  the  servants  and  officers 
stood  there,  who  had  made  a fire 
of  coals;  (for  it  wasoold)  and  they 
warmed  themselves:  and  Peter 
stood  with  them,  and  warmed 
himself. 

19  T The  high  priest  then  asked 
Jesus  of  his  disciples,  and  of  his 
doctrine. 

20  Jesus  answered  him,  I spake 
openly  to  the  world  ; I ever  taught 
in  the  synagogue,  and  in  the  tem- 
ple, whither  the  Jews  always  re* 
sort;  and  in  secret  have  I said 
nothing. 

21  Why  aakest  thorn  me!  ask 
them  which  heard  me,  what  I have 
said  unto  them : behold,  they  know 
what  I said. 

22  And  when  he  had  thus  spoken, 
one  of  the  officers  which  stood 
by,  struck  Jesus  with  the  palm  of 
his  hand,  saying,  Answerest  thou 
the  high  priest  so! 

23  Jesus  answered  him,  If  I have 
spoken  evil,  bear  witness  of  the 
evil:  but  if  well,  why  smitest  thou 
me? 

24  (Now  Annas  had  sent  him 

bound  unto  Caiaphas  the. 
pnest.)  , : .. 

2ft  And  Simon  Peter  stood  aojl 
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aid 


waimdwzich.  Zi)  zeiden  dan  tot 
hem : Zijt  ©ok  gij  niet  uit  zijne  dis- 
oipelen  ? Hij  looohende  het,  en  zei- 
de : Ik  ben  niet 

26  Een  van  de  dienstknechten 
des  boogepriesters,  die  maagschap 
wa 8 van  dengenen,  dien  Petrus  het 
oor  afgehouwen  had,  zeide : Heb 
ik  a niet  gezien  in  den  hof  met 
hem? 

27  Petrus  dan  loochende  het  we- 
derom.  En  terstond  kraaide  de 
haan. 

28  Zij  dan  leidden  Jezusvan  Ka- 
japhas  in  het  regthuis.  En  het 
was  morgens  vroeg ; en  zij  gin- 
gen  niet  in  het  regthuis,  apdat  zij 
niet  verontreinigd  zouden  Worden, 
maar  opdat  zij  het  pascha  eten 
mogten, 

29  Piiatns  dan  ging  tot  hen  uit, 

en  zeide : Wat  keachukLiging 

brengt  gij  tegen  dezen  mensch  ? 

30  Zijantwoordden  en  zeiden  tot 
hem : Indien  deze  geen  kwaaddoe- 
ner  ware,  zoo  zouden  wij  hem  u 
niet  overgeleverd  hebben. 

31  Pilatus  dan  zeide  tot  hen: 
Neemt  gij  hem,  en  oordeelt  hem 
naar  uwe  wet.  De  Joden  dan  zei- 
den tot  hem : Het  is  onsniet  geoor- 
loofd,  iemand  te  dooden. 

32  Opdat  het  woord  van  Jezus 
vervuld  wierde,  dat  hij  geze^d  hadj 

sterven  zoude. 

33  Pilatus  dan  ging  wederom  in 
het  regthuis,  en  riep  Jezus,  en  zei- 
de tot  hem : Zijt  gij  de  koning  der 
Joden  ? « 

34  Jezus  antwoordde  hem : Zegt 
gij  dit  van  u zelven;  of  hebben  an- 
deren  het  n van  mi)  gezegd  ? 

35  Piiatns  antwoarade:  Ben  ik 
een  Jood  ? uw  vdk  en  de  over- 
priesters,  hebben  u aan  mij  over- 
geleverd ; wat  hebt  gij  gedaan  ? 

36  Jezus  antwoordde:  Mijn  ko- 
min^ijk  is  niet  van  deze  wereld. 
indien  mijn  koningrijk  van  deze 
wereld  ware,  zoo  zouden  mijnedie- 
naarsgestreden  hebben, opdat  ik  den 


warmed  himself.  They  said  there- 
fore unto  him;  Art  not  thou  also 
one  of  his  disciples  1 He  denied  if, 
and  said,  I am  not. 

26  One  of  the  servants  of  the  high 
priest  (being  kis  kinsman  whose 
ear  Peter  out  off)  saith,  Did  not  I 
see  thee  in  the  garden  with  him  ? 


27  Peter  then  denied  again : and 
immediately  the  cock  crew. 

28  T Then  led  they  Jesus  from 
Caiaphas  unto  the  hall  of  judg- 
ment : and  it  was  early  ; and  they 
themselves  went  not  into  the  judg- 
ment-hall, lest  they  should  be  de- 
filed j but  that  they  might  eat  the 
passover. 

29  Pilate  then  went  out  onto 
them,  and  said,  What  accusation 
bring  ye  against  this  man  ? 

30  They  answered  and  said  unto 
him,  If  he  were  not  a malefactor, 
we  would  not  have  delivered  him 
up  unto  thee. 

31  Then  said  Pilate  unto  them, 
Take  ye  him,  and  judge  him  ac- 
cording to  your  law.  The  Jews 
therefore  said  unto  him,  It  is  not 
lawful  for  us  to  put  any  man  to 
death : 

32  That  the  saying  of  Jesus  might 
be  fulfilled,  winch  he  spake,  sig- 
nifying what  death  he  should 
die. 

33  Then  Pilate  entered  into  the 
judgment-hall  again,  and  called 
Jesu^  and  said  unto  aim,  Art  thou 
the  Itmg  of  the  Jews  ? 

34  Jesus  answered  him.  Sayest 
thou  this  thing  of  thyself,  or  did 
others  tell  it  thee  of  me? 

35  Pilate  answered,  Am  I a Jew? 
Thine  own  nation,  and  the  chief 
priests,  have  delivered  thee  unto 
me.  What  hast  thou  done  ? 

36  Jesus  answered,  My  kingdom 
is  not  of  this  world : if  my  king- 
dom were  of  this  world,  then  would 
my  servants  fights  that  I should 
not  be  delivered  to  .the  Jews:  hot 


Ik 
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Joden  niet  waroovergele  verd  5 maar 
nu  ismijn  koningrijkniet  van  bier. 

37  Pilatus  dan  zeide  tot  hem: 
Zijt  gij  dan  eon  koning?  Jezns 
antwoordde : Gij  zegt,  dat  ik  een 
koning  ben.  Hiertoe  ben  ik  gebo- 
ren,  en  hiertoe  ben  ik  in  de  wereld 
gekomen,  opdat  ik  der  waarheid 
getuigenis  geven  zoude.  Een  iege- 
lijk,  die  nit  de  waarheid  is,  hoort 
mi  jne  stem. 

38  Pilatus  zeide  tot  hem : Wat  is 
waarheid ! En  als  hij  dat  gezegd 
had,  ging  hij  wederom  nit  tot  de 
Joden,  en  zeide  tot  hen  : Ik  vind 
gansch  geene  schukl  in  hem. 

39  Doch  gij  hebt  eene  gewoonte, 
dat  ik  n op  net  pascha  eenen  k)sla- 
te.  Wilt  gii  dan,  dat  ik  n den  Ko- 
ning der  Joden  loslate  I 

49  Zij  dan  riepen  alien  wederom 
zeggende : Niet  dozen,  maar  Bar- 
abbas!  En  Bar-abbas  was  een 
moordenaar. 
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TOEN  nam  Pilatus  dan  Jezns,  en 
geese  Id  e hem. 

2  En  de  krijgsknechten,  eene 
kroon  ran  doomen  gevwohten 
hebbande,  zetteden  die  op  zijn 
hoofd,  en  wierpen  hem  een  pur- 
peren  kleed  om, 

3  En  zeiden:  Wees  gegroet,  gij 
Koning  der  Joden!  En  zij  gaven 
hem  kinnebakslagen. 

4  Pilatus  dan  kwam  wederom 
nit,  en  zeide  tot  hen:  Ziet,  ik 
breng  hem  tot  ulieden  uit,  opdat 
gij  wete^  dat  ik  in  hem  gansch 
geene  schuld  vmde. 

5  Jezus  dan  kwam  nit,  dragende 
de  doomen  kroon,  en  het  pnrperen 
kleed.  En  Pilatus  zeide  tot  hen: 
Ziet,  de  mensch ! 

6  Als  hem  dan  de  overpriesters 
en  de  dienaars  zagen,  riepen  zij, 
zeggende : Kruis  hem,  krais  hem ! 
Pilatus  zeide  tot  hen : Neemt  gij- 
lieden  hem  en  krnist  hem;  want 
ik  vind  in  hem  geene  Behold. 


now  is  my  kingdom  ndt  -from 
hence. 

37  Pilate  therefore  said  unto  him, 
Art  thou  a king  then  % Jesus  an- 
swered, Thou  gayest  that  I am  a 
king;  To  this  end  was  I born,  and 
for  this  cause  came  I into  the 
world,  that  I should  bear  witness 
unto  the  truth.  Every  one  that  is 
of  the  truth,  heareth  my  voice.  . 

38  Pilate  saith  unto  him,  What 
is  truth?  And  when  he  had  said 
this,  he  went  out  again  unto  the 
Jews,  and  saith  unto  them,  I find 
in  him  no  fault  at  all. 

39  But  ve  have  a custom  that  I 
should  release  unto  you  one  at  the 
passover : will  ye  therefore,  that  l 
release  unto  you  the  King  of  the 
Jews? 

40  Then  cried  they  all 
saying,  Not  this  man,  but  Bn* 

abbas.  Now  Barabbas  was  a Bob- 
ber. 

CHAPTER  XIX. 

THEN  Pilate  therefore  took  Je- 
sus, and  scourged  him. 

2 And  the  soldiers  platted  a 
crown  of  thorns,  and  put  st  an  hm 
head,  and  they  put  on  him  a pur- 
ple robe, 

3  And  said,  Hail,  King  of  the 
Jews!  and  they  smote  him  with 
their  hands. 

4  Pilate  therefore  went  forth 
again,  and  saith  unto  them,  Be 
hold,  I bring  him  forth  to  yon,  that 
ye  may  know  that  I find  no  ffeafe 
m him. 

5  Then  came  Jesus  forth,  west- 
ing the  crown  of  thorns,  and  tbs 
purple  robe.  And  Pilate  saith  at* 
to  mem,  Behold  the  man ! 

6  When  the  chief  priests  thtofr 
fore  and  officers  saw  him,  thfljT 
cried  out,  saying,  Crucify  btBkflfe 
oify  him.  Pilate  saith  unto  wijjf 
Take  ye  him,  and  crucify  JS 
for  1 find  no  fault  in  him«  • 
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7 De  'Joden  antwoordden  hem : 
Wij  hebben  eene  wet,  en  naar 
onze  wet  meet  hij  st  erven,  want 
hij  heeft  zich  zelven  Gods  Zoon 
gemaakt. 

8 Teen  Pilatus  dan  dit  woerd 
hoorde,  werd  hij  meer  bevneesd  ; 

9 En  ging  wederom  in  bet  regt- 
htris,  en  zeide  tot  Jems : Van  waar 
rijt  gij  ? Maar  Jezus  gaf  hem  geen 
tetwoord. 

18  Pftatus  dan  zeide  tot  hem  : 
Spreekt  gij  tot  mij  niet  ? weet  gij 
met,  dat  ik  magt  heb  u te  kruisi- 
gen,  en  magt  heb  u los  te  laten  ? 

II  Jezus  antwoordde ; Gij  zoudt 
geene  magt  hebben  tegen  mij,  in- 
men het  u niet  van  boven  gegeven 
ware ; daarom,  die  mij  aan  u heeft 
overgeleverd,  heeft  grooter  zonde. 

van  toen  af  zocht  Pilatus  hem 
los  te  laten ; maar  de  Joden  riepen, 
zeggende : Indiengij  dezen  loslaat, 
zoo  zijt  gij  des  keizers  vriend  niet; 
een  iegehik,  die  zieh  zelven  ko- 
ning  maakt,  wederspreekt  den 
keizer. 

13  Ala  Pilatus  dan  dit  woord 
hoorde,  bragt  hij  Jezus  uit,  en  zat 
neder  op  aen  regterstoel,  in  de 
plaatse  genaamd  Lithostrotos,  en 
m het  hebreeuwsch  Gabbatha, 

14  (En  het  was  de  voorbereiaing 
van  net  pascha.  en  omtrent  de 
zesde  ure);  eri  hij  zeide  tot  de 
Joden : Ziet,  nw  Koning ! 

15  Maar  zij  riepen : Neem  weg, 
neem  weg,  kruis  hem ! Pilatus 
zeide  tot  hen : ZaJ  ikuwen  Koning 
ktufsigenl  De  overpriest  ers  ant- 
woordaen:  Wij  hebben  geenen 
koning  dan  den 'keizer. 

16  Toen  gaf  hij  hem  dan  Iran 
over,  opdat  hij  gekruist  zoude  wor- 
den.  En  zij  namen  Jezus,  en  leid- 
den  her*  weg. 

17  En  hij,  dragende  zijn  kruis. 
gtag  uit  naar  de  plaatse  genaamd 
rooMschefclplaatse,  welke  in  het 
hebreeuwsch  genaamd  wordt  Gol- 
gotha ; 


7 The  Jews  answered  him,  We 
have  a law,  and  by  our  law  he 
ought  to  die,  because  he  made 
himself  the  Son  of  God. 

8 T When  Pilate  therefore  heard 
that  saying,  he  was  the  more 
afraid; 

9 And  went  again  into  the  judg- 
ment-hall, and  saith  unto  Jfesns, 
Whence  art  thou  1 But  Jesus  gave 
him  no  answer. 

10  Then  saith  Pilate  unto  him, 
Speakest  thou  not  unto  me  1 know- 
est  thou  not,  that  I have  power  to 
crucify  thee,  and  have  power  to  re- 
lease thee  1 

11  Jesus  answered,  Thou  couldest 
have  no  power  at  ail  against  me, 
except  it  were  given  thee  from 
above : therefore  he  that  delivered 
me  unto  thee  hath  the  greater  sin. 

12  And  from  thenceforth  Pilate 
sought  to  release  him:  but  the 
Jews  cried  out,  saying,  If  thou  let 
this  man  go,  thou  art  not  Cesar’s 
friend.  Whosoever  maketh  him- 
self a king,  speaketh  against  Cesar. 

13  T When  Pilate  therefore  heard 
that  Baying,  he  brought  Jesus  forth, 
and  sat  down  in  the  judgment-seat, 
in  a place  that  is  called  the  Pave- 
ment, but  in  the  Hebrew,  Gabbatha. 

14  And  it  was  the  preparation  of 
the  passover,  and  about  the  sixth 
hour : and  he  saith  unto  the  Jews, 
Behold  your  King ! 

15  But  they  cried  out,  Away  with 
him , away  with,  him , crucify  him. 
Pilate  saith  unto  them,  Shall  I cru- 
cify your  King!  The  chief  priests 
answered,  We  have  no  king  but 
Cesar. 

16  Then  delivered  he  him  there* 
fore  unto  them  te  be  crucified. 
And  they  took  Jesns,  and  led  him 
away. 

17  And  he  bearingtils  cross  went 
forth  into  a place  called  the  place 
of  a skull,  which  is  called  in  the 
Hebrew,  Golgoaa^^^ 
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18  Alwaar  zij  hem  kraisten,  en 
met  hem  twee  anderen,  aan  elke 
zijde  eenen,  en  Jezus  in  ’ t midden. 

19  En  Pilatus  schreef  ook  een 
opschrift,  en  zettede  dat  op  het 
krais;  en  daar  was  geschreven: 
Jezus  dje  Nazarener,  de  Koning 
DEE  JoDEN. 

20  Dit  opschrift  dan  lazen  velen 
van  de  Joden;  want  de  plaats, 
waar  Jezus  gekruist  word,  was 
nabij  de  stad : en  het  was  geschre- 
ven  in  ’t  hebreeuwsch,  in  ’t 
grieksch,  en  in ’t  latijn. 

21  De  overpriesters  dan  der  Jo- 
den zeiden  tot  Pilatus:  Schrijf 
niet : De  Koning  der  Joden : maar 
dat  die  gezegd  heeft : Ik  ben  de 
Koning  der  Joden. 

22  Pilatus  antwoordde : Wat  ik 
geschreven  heb,  dat  heb  ik  ge- 
schreven. 

23  De  krijgsknechten  dan,  als 
zij  Jezus  gekruist  hadden,  namen 
zijne  kleederen  (en  maakten  vier 
deelen,  yoor  elken  krijgsknecht 
een  deel)  en  den  rok.  De  rok  nu 
was  zonaer  naad,  van  boren  af 
geheel  geweven. 

24  Zij  dan  zeiden  tot  malkander : 
Laat  ons  dien  niet  scheuren,  maar 
laat  ons  daarover  loten,  wiens  hij 
zijn  zal ; opdat  de  schrift  vervuld 
wierde,  die  zegt : Zij  hebben 
mijne  kleederen  onder  zich  ver- 
deeld,  en  over  mijne  kleeding 
hebben  zij  het  lot  geworpen.  Dit 
hebben  dan  de  krijgskneohten  ge- 
daan. 

25  En  bij  het  krais  van  Jezus  j 
stonden  zijne  moeder,  en  zijn  I 
moeders  zuster,  Maria,  de  vrouw 
van  Klopas,  en  Maria  Magdalena. 

26  Jezus  nu;  ziende  zijne  moe- 
der, en  den  discipel,  die*  hij  lief- 
had,  daarbij  staande,  zeide  tot  zijne 
moedet : Vrouwe ! zie,  uwzoon. 

27  Daaraa  zeide  hij  tot  den  dis- 
oipel : Zie,  uwe  moeder.  En  van 
die  ure  aan  nam  haar  de  discipel 
in  zijn  huts. 

28  Hiema  Jezus,  wetende  dat 


18  Where  they  crucified  hks,  and 
two  other  with  him,  on  either  side 
one,  and  Jesus  in  the  midst. 

19  IF  And  Pilate  wrote  a title,  and 
put 'it  on  the  cross.  And  the  writ- 
ing was,  JESUS  OF  NAZARETH, 
THE  KING  OF  THE  JEWS. 

20  This  title  then  read  many  ef 
the  Jews:  for  the  place  where 
Jesus  was  crucified  was  nigh  to 
the  city:  and  it  was  written  in 
Hebrew,  and  Greek,  and  Latin. 

21  Then  said  the  chief  priests  of 
the  Jews  to  Pilate,  Write  not,  The 
King  of  the  Jews;  but  that  he  said, 
I am  King  of  the  Jews. 

22  Pilate  answered,  What  J have 
written,  I have  written. 

23  T Then  the  soldiers,  when 
they  had  crucified  Jesus,,  took  his 
garments,  and  made  four  parts,  to 
every  soldier  a part ; and  also  hi* 
coat:  now  the  coat  was  without 
seam,  woven  from  the  top  through- 
out. 

24  They  said  therefore  among 
themselves,  Let  us  not  rend  it,  but 
cast  lots  for  it  whose  it  shall  he; 
that  the  scripture  might  be  fair 
filled,  which  saith,  They  parted 
my  raiment  among  them,  aid 
for  my  vesture  they  did  cast  kits. 
These  things  therefore  the  soldiers 
did. 


25  IF  Now  there  stood  by  As 
cross  of  Jesus,  his  mother,  aud-Jbk 
mother’s  sister.  Mary  the 
Cleophas,  and  Mary  Magdalen*,. 

26  When  Jesus  therefore  saw 

mother,  and  the  disciple  ftfnnrijpjg 
by  whom  he  loved,  he  saith  4 wto 
his  mother,  Woman,  behold  -Hf 
son!  ,* 

27  Then  saith  he  to  the 

Behold  thy  mother!  And  op 
that  hour  that  disciple  tookjy 
unto  his  own  home, . ha 

28  IF  After  this,  leaiia  «pggSa 


JOHANNES,  XIX. 


to  vdbragt  was*  opdat  de 

ichrift  soude  vervuld  women,  zei- 
de : Mij  dorst. 

29  Daar  stond  dan  een  vat  vol 
ediks,  en  zij  vulden  eene  spons  met 
edik,  en  emleiden  ze  met  hysop, 
en  bragten  ze  aan  zijnen  mond. 


20  Toen  Jezus  dan  den  edik  ge- 
Bomen  had,  zeide  hij : Het  is  vol- 
feragt ! En  het  hoofd  buigende, 
gaf  hij  den  geest. 

31  De  Joden  dan,  opdat  de  Jig- 
ehamen  niet  aan  het  krais  zouden 
bhjvea  op  den  sabbat,  dewijl  het 
morbereiding  waa  (want  die  dag 
des  sabbats  was  groot),  baden  Pila 
tos,  dat  hunne  beenen  zouden  ge- 
broken,  en  zij  weggenomen  wor- 
den. 


32  De  krijgsknechten  dan  kwa- 
men,  en  braken  wel  de  beenen 
des  eeraten,  en  des  anderen,  die 
met  hem  gekruist  was ; 

33  Maar  komende  tot  Jezus,  als 
»j  oagen,  dat  hij  gestorven  was, 
zoo  braken  zij  zijne  beenen  niet. 

34  Maar  een  der  krijgsknechten 
doorstak  zijne  zijde  met  eene 
speer,  en  terstond  kwam  daar 
mmd  en  water  uit. 

35  En  die  het  gezien  heeft,  die 
heeft  het  getuigd,  en  zijn  getuige- 
irie  iewaarachtig;  en  hij  weet,  dat 
hij  zegt  hetgeen  waar  is,  opdat 
ook  gij  gelooven  moogt. 

96  Want  deze  dingen  zijn  ge- 
schied,  Opdat  de  schrift  vervuld 
wierde : Geen  been  van  hem  zal 
VOrbroken  worden. 

•37*  En  wederom  zegt  eene  ande- 
le  schrift:  Zij  zullen  zien,  in  wel- 
ken  zij  gesfoken  hebben. 
fWf  En  Jozef,  tan  Arimathea  (die’ 
discipel  ran  Jezus  was,  maar 
bedekt  om  de  vreeze  der  Joden), 
bed  daarna  Pfi&tus,  dat  hij  het  lig- 
chaam  van  Jezus  mogt  wegnemen; 
m Pilatus  liet  het  toe.  Hij  dan 
gmg,  en  nam  het  ligchaam  van  Je- 
Ztisweg. 

3$  En  Nicodemns  kwam  ook  (die 
M'aaehts  tot  Jezus  eerst  gekomen 
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that  all  things  were  now  accom- 
plished. that  the  scripture  might 
be  fulfilled,  saith,  1 thirst. 

29  Now  there  was  set  a vessel 
full  of  vinegar : and  they  filled  a 
sponge  with  vinegar,  and  put  it 
upon  hyssop,  and  put  if  to  his 
mouth. 

30  When  Jesus  therefore  had  re- 
ceived the  vinegar,  he  said,  It  is 
finished : and  he  bowed  his  head, 
and  gave  up  the  ghost. 

31  The  Jews  therefore,  because 
it  was  the  preparation,  that  the 
bodies  should  not  remain  upon  the 
cross  on  the  sabbath-day,  C for  that 
sabbath-day  was  an  high  day)  be- 
sought Pilate  that  their  legs  might 
be  broken,  and  that  they  might  be 
taken  away. 

32  Then  came  the  soldiers,  and 
brake  the  legs  of  the  first  and  of 
die  other  which  was  crucified  with 
him. 

33  But  when  they  came  to  Jesus, 
and  saw  that  ho  was  dead  already, 
they  brake  not  his  legs : 

34  But  one  of  the  soldiers  with  a 
spear  pierced  his  sidej  and  forth- 
with came  thereout  blood  and 
water. 

35  And  he  that  saw  if,  bare  re- 
cord, and  his  record  is  true : and 
he  knoweth  that  he  saith  true,  that 
ye  might  believe. 

36  For  these  things  were  done, 
that  the  scripture  should  be  ful- 
filled, A bone  of  him  shall  not  be 
broken. 

37  And  again  another  scripture 
saith,  They  shall  look  on  him 
whom  they  pierced,  v 

38  T And  after  this,  Joseph  of 
Arimathea  (being  a disciple  of 
Jesus,  but  secretly  for  fear  of  the 
Jews)  besought  Pilate  that  he 
might  take  away  the  body  of  Je- 
sus: and  Pilate  gave  him  leave. 
He  came  therefore  and  took  the 
body  of  Jesus. 

39  And  there  came  also  Nico- 
demus  (which  at  the  first  came 
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was),  brengende  een  meosiei  van 
mirre  en  aloe,  omtrent  honderd 
ponden  gewigts. 

4a  Zij  namen  dan  het  ligchaam 
van  Jezus,  en  bonden  dat  in  linnen 
doeken  met  de  specerijea,  gelijk 
de  Joden  de  gewoonte  hebben  van 
begraven. 

41  £n  daar  was  in  de  plaatse, 
waar  hij  gekruist  was,  een  nof.  en 
in  den  nof  een  nieuw  graf,  in  net- 
welk  nog  nooit  ieraand  gelegd 
was  geweest. 

42  Aldaar  dan  leiden  zij  Jezus, 
om  de  voorbereiding  der  Joden, 
ovennits  het  graf  nabi j was. 
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EN  op  den  eersten  dag  der  week 
ging  Maria  Magdalena  vroeg, 
als  bet  nog  duister  was,  naar  bet 
graf ; en  zag  den  steen  van  bet 
graf  weggenomen. 

2  Zij  lie p dan,  enk  warn  tot  Simon 
Petrus,  en  tot  aen  anderendiscipei, 
dien  Jezus  liefbad,  en  zeidfe  tot 
ben : Zij  hebben  den  Heere  weg- 
geaemen  uit  bet  graf,  en  wij  weten 
niet,  waar  zij  hem  gelegd  hebben. 

3  Petrus  dan  ging  uit,  mi  de  an- 
dere  diecipeL  en  zij  kwamen  tot 
bet  graf. 

4  En  deze  twee  liepen  te  gelijk; 
en  de  andere  diacipel  liep  vooruit, 
sneller  dan  Petrus^  en  kwam  eerst 
tot  het  graf; 

5  En  ak  hij  nederbukte,  zag  hij 
de  doeken  liggen;  nogtaas  ging  brj 
ef  niet  in. 

6  Simon  Petros  dan  kwam  en 
volgde  hem,  en  ging  in  bet  graf, 
en  zag  de  doeken  liggen. 

7  En  den  zweetdoek,  die  op  zijn 
boofd  geweest  was,  zag  hij  niet 
bij  de  doeken  liggen,  maar  afzon* 
derlijk  in  eene  andere  plaats  t;za* 
mengerold. 

3  Toen  ging  dan  ook  de  andere 
diseipel  er  in,  die  eerst  tot  bet  graf 
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mixture  of  myrrh  and  aloes,  about 
an  hundred  pound  weight. 

40  Then  took  they  the  body  of 
Jesus,  and  wound  it  in  linen  clothe® 
with  the  spices,  as  the  manner  of 
the  Jews  is  to  bury.  ■ 

41  Now  in  the  place  where  he 
was  crucified,  there  was  a gar* 
den:  and  in  tne  garden  a new  se- 
pulchre, wherein  was  never  man 
yet  laid. 

42  There  laid  they  Jesus  there- 
fore, because  .of  the  Jews’  prepa- 
ration-dag; for  the  sepulchre  wee 
nigh  at  hand. 

CHAPTER  XX. 

THE  first  day  of  the  week  eofneth 
Mary  Magdalene  early,  when 
it  was  yet  dark,  onto  the  sepulchre) 
and  seeth  the  stone  taken  arwey 
from  the  sepulchre. 

2 Then  she  runneth,  and  oeeseth 
to  Simon  Peter,  and  to  the  other, 
disciple  whom  Jesus  loved/  end 
saith  unto  them,  They  have  taken 
away  the  Lord  out  of  the  sepal* 
chre,  and  we  know  net  where  they 
have  laid  him. 

3 Peter  therefore  went  forth,  and 
that  other  disciple,  and  came  ti- 
the sepulchre. 

4  So  they  ran  both  together  ; aid 
the  other  disciple  did  outran  Peter, 
and  came  first  to  the  sepulchre#'  • 

5  And  he  stooping  down,  end 
looking  tn,  saw  tne  linen  ciitlNI 
lying ; yet  went  he  net  irn  • 

6  Then  cometh  Simon  Peter  fot* 
lowing  him/  and  went,  into  the 
sepukhre>  and  seeth  the:  line* 
clothes  lie  ;, 

7  And  the  napkin  that  was  abewi: 
his  head,  not  lying  with  the  ling*, 
clothes,  but  wrapped  together  in 
place  by  itself.  ^ 

-T 

8  Then  went  in  also  that  gUM 
disciple  which  earner  tot*  ie 
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getomm  was,  en  sag  het,  en  ge- 
loofde. 

9 Want  zij  wisten  nog  de  schrift 
met,  dat  hi}  van  de  dooden  moest 
opefaan. 

10  De  disoipelea  dan  gingen  we* 
derom  naar  huis. 

1 1 En  Maria  stond  buiten  bij  het 
jpaf,  weenende.  Als  zij  dan  ween* 
5e>  bukte  zij  in  het  graf, 

12  En  zag  twee  engelen  in  witte 
Ueederen  zitten,  eenen  aan  het 
fcoofd,  en  eenen  aan  de  voeten, 
waar  het  ligchaam  van  Jezus  gele- 
pn  had. 

13  En  die  zeiden  tot  haar;  Vrou- 
we ! wat  weent  gi)  ? Zij  zeide  tot 
hen : Omdat  zij  mijnen  Heere  weg- 
genomen  hebben,  en  ik  weet  niet,* 
waar  zij  hem  gelegd  hebben. 

14  Ea  als  zij  ditgezegd  had,  keer- 
da  zij  zich  achterwaarts,  en  zag 
Janus  staan  ; en  zij  wist  niet,  dat 
het  Jezus  was. 

1$  Jezus  zeide  tot  haar : Vrouwe ! 
wat  weent  gij?  wien  zoekt  gij  ? 
Zij,  meenende  dat  het  de  hovenier 
was,  zeide  tot  hem : Heer ! zoo  gij 
hem  weggedragen  hebt,  zeg  mii, 
waar  gij  hem  gelegd  hebt,  en  ik 
zal  hem.  wegnemen. 

10  Jezus  zeide:  tot  haa* : Maria ! 
Zij  zich  omkeerende,  zeide  tot 
hem  : Rabbouni ! (Jt  welk  is  ga- 
zegd,  Meestar). 

17  Jezus  zeide  tot  haar : Raakmij 
niet  aar%  want  ik  ben  nog  niet  op* 
gevaren  tot  mijnen  Yader:  maar 
ga  hpnan  tot  mijne  broeders^  en 
zeg  bun,:  Ik  vare  op  tot  mijnen 
Yader  en  uyran  Yader,  en  tot  mij- 
nen  God  en  uwen  God. 

Maria  Magdalena  ging  en 
hopdschapte  dien  discipelen,  dat  zij 
den  Heere  gezien  had,  en  dat  hi]' 
haar  djtigezegd  had. 

4$  Ala dan  avqnd  was,  op  den* 
gaUjdeOr  eersten  dag  der  week,  en, 
als  d@  denren  des  huizes,  waar  de 
discipelen  waren  vergaderd,  geslo- 
JWb  warep  uit  vreeze  der  Joden, 
)av*u&  Jeius  en  stond  in  het  mid- 


aepulohie.  and  he  saw,  and  be- 
lieved. 

9 For  as  yet  they  knew  not  the 
scripture,  that  he  must  rise  again 
from  the  dead. 

10  Then  the  disciples  went  away 
again  unto  their  own  home. 

11  Y But  Mary  stood  without  at 
the  sepulchre  weeping:  and  as 
she  wept  she  stooped  down  and 
looked  into  the  sepulchre, 

sitting,  the  one  at8^  head,  and 
the  other  at  the  feet,  where  the 
body  of  Je9us  had  lain. 

13  And  they  say  unto  her,  Wo- 
man, why  weepest  thou?  She 
saith  unto  them,  Because  they  have 
taken  away  my  Lord,  and  I know 
not  where  they  have  laid  him. 

14  And  when  she  had  thus  said, 
she  turned  herself  back,  and  saw 
Jesus  standing,  and  knew  not  that 
it  was  Jesus. 

15  Jesus  saith  unto  her,  Woman, 
why  weepest  thou?  whom  seek- 
est  thou  ? She,  supposing  him  to 
be  the  gardener,  aajth  uuto  him, 
Sir.  if  thou  have  borne  him  hence, 
tell  me  where  thou  hast  laid  him, 
and  I will  take  him  away. 

16  Jesus  saith  unto  her,  Mary. 
She  turned  herself,  and  saith  unto 
him,  Rabboni,  which  is  to  say, 
Master: 

17  Jesus  saith  unto  her,  Touch 
me  not : for  I am  not  yet  ascended 
to  my  Father : but  go  to  my  bre- 
thren, and  say  unto  them,  I ascend 
unto  my  Father  and  your  Father, 
and  to  my  God  and  your  God. 

13  Mary  Magdalene  came,  and 
told  the  disciples  that  she  had 
seen  the  Lora,  and  that  he  had 
spoken  these  things  unto  her. 

19  YThen  the  same  day  at 
evening,  being  the  first  day  of  the 
week,  when  the  doors  were  shut 
where  the  disciples  were  assem- 
bled for  fear  of  the  Jews,  eame 
Jesus  and  stood  in  the  midst,  and 
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den,  en  zeide  tot  hen : Vrede  zij 
ulieden ! 

20  En  dit  gezegd  hebbende,  toon- 
de  hij  hun  zijne  handen  en  zijne 
zijde.  De  discipelen  dan  werden 
verblijd,  als  zij  aen  Heere  zagen. 

21  Jezus  dan  zeide  wederom  tot 
hen : Vrede  zij  ulieden ! gelijker- 
wijs  mij  de  Vaaer  gezonden  heeft, 
zende  ik  ook  ulieden. 

22  En  als  hij  dit  gezegd  had,  blies 
hij  op  hen , en  zeide  tot  hen  : Ont- 
vangt  den  Heiligen  Geest. 

23  Zoo  gij  iemands  zonden  ver- 
geeft,  dien  worden  zij  verge ven ; 
zoo  gij  iemands  zonden  houdt,  dien 
zijn  zij  gehouden. 

24  En  Thomas,  6en  van  de  twaal- 
ve,  gezegd  Didymus,  was  met  hen 
niet,  toen  Jezus  daar  kwam. 

25  De  andere  discipelen  dan  zei- 
den  tot  hem : Wij  hebben  den  Hee- 
re gezien.  Doch  hij  zeide  tot  hen : 
bndien  ik  in  zijne  handen  niet  zie 
het  teeken  der  nagelen,  en  mijnen 
vinger  steke  in  het  teeken  der  na- 
gelen, en  steke  mijne  hand  in  zijne 
zijde,  zoo  zal  ik  geenszins  geloo- 
ven. 

26  En  na  acht  dagen  waren  zijne 
discipelen  wederom  binnen,  en 
Thomas  met  hen  \ en  Jezus  kwam, 
als  de  deureni  gesloten  waren,  en 
stond  in  het  midden,  en  zeide: 
Vrede  zij  ulieden ! 

27  Daama  zeide  hij  tot  Thomas : 
Breng  uwen  vinger  hier,  en  zie 
mijne  handen,  en  breng  uwe  hand, 
en  steek  ze  in  mijne  zijde ; en  zijt 
niet  ongeloovig,  maar  geloovig. 

28  En  Thomas  antwoordde, , en 
^de  tot  Jient : Mijn  Heer  en  mijn 

29  Jezus  zeide  tot  hem:  Omdat 
gij  mij  gezien  hebt,  Thomas  1 zoo 
hebt  gi]  geloofd : zalig,  die  niet 
zullen  gezien  hebben,  en  nogtans 
zullen  geloofd  hebben. 

30  Jezus  dan  heeft  nog  wel  vele 
andere  teekenen  in  de  tegenwoor- 


saith  unto  them,  Peace  be  miter, 
you.  * 

20  And  when  he  had  so  said, 
he  shewed  unto  them  his  hands 
and  his  side.  Then  were  the  dis* 
ciples  glad  when  they  saw  the 
Lord. 

21  Then  said  Jesus  to  them  again, 
Peace  be  unto  you  : as  my  Father 
hath  sent  me,  even  so  send  I you. 

22  And  when  he  had  said  thia 
he  breathed  on  them , and  saifh 
unto  them,  Receive  ye  the  Holy 
Ghost. 

23  Whose  soever  sins  ye  remit, 
they  are  remitted  unto  them ; and 
whose  soever  stns  ye  retain,  they 
are  retained. 

24  If  But  Thomas,  one  of  t h» 
twelve,  called  Didymus,  was  net 
with  them  when  Jesus  came. 

25  The  other  disciples  therefore 
said  unto  him,  We  have  seen  tine 
Lord.  But  he  said  unto  them,  E&> 
cept  1 shall  see  in  his  hands  dm 
print  of  the  nails,  and  pnt  my 
finger  into  the  print  of  the  naife, 
and  thrust  my  hand  into  his  aide, 
I will  not  believe. 

26  f And  after  eight  days  again 

his  disciples  were  within,  ac^jl 
Thomas  with  them : then  came 
Jesus,  the  doors  being  shut,  «&) 
stood  in  the  midst,  and 
Peace  be  unto  you.  V. 

27  Then  saith  he  to  Thotna^ 

Reach  hither  thy  finger,  and  fee* 
hold  my  hands ; and  reach  hithftt 
thv  hand,  and  thrust  it  into'  wtf 
side ) and  be  not  faithless^  <be£ 
believing.  ' m 

28  Ana  Thomas  answered  m 

said  unto  him,  My  Lord  and  itf 
God.  - ■ 

29  Jesus  saitli  unto  him,  Thoraii^ 

because  thou  hast  seen  me,  thde 
hast  believed:  biased  arc  tIM# 
that  have  not  seen,  and  yit  hud 
believed.  - 7-3 

30  1 And  many  other  nijjjin  ji 
did  Jesus  id  the 
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iigheid  zlftfter  disdipe!e«t  gedaan, 
die  met  zijn  gescnreven  in  dit 
boek; 

31  'Meter  deze  zijn  ' geschreven, 
opdat  gij  geloovet,dat  Jezus  is  de 
Christos,  de  Zone  Gods;  en  opdat 
gij,  geloovende,  het  leven  hebbet 
m zqnen  naans. 


disciples,  wkoh  are  net  written 
in  this  book. 

31  Bet  these  are  written,  that  Ve 
might  believe  that  Jesus  is  the 
Christ,  the  Son  of  God ; and  that 
believing  ye  might  have  life 
through  his  name. 
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NA  dozen  openbaarde  Jezns  zich 
zelVen  wederom  den  discipe- 
fen  aan  de  zee  van  Tiberias:  En 
hij  openbaarde  zich  aMus : 

2  Daar  waren  te  zamen  Simon 
P#trns^  en  Thomas,  gezegd  Didy- 
» en  Nathanael,  die  van  Kan* 
in  Galilea  was,  en  de  xonen  van 
Zshedefts,  en  twee’andere  van 
zifne  discipelen. 

3  Simon  Petrus  zeide  tot  hen:  Ik 
ga  visschen.  Zij  zeiden  tot  hem : 
Wlj  gaan  ook  met  u.  Zij  gingen 
nit,  en  traded  terstond  in  het  schip; 
eh  in  dien  nacht  vingen  zij  niets. 

4  En  als  het  nu  morgenstond  ge- 
wotden  was,  stond  Jezus  op  den 
oever : doch  de  discipelen  wisten 
niet,  oat  het  Jezus  was. 

5  Jezus  dan  zeide  tot  hen : Kin- 
derkeris ! hebt  gij  niet  eenige  toe - 
spijsl  Zij  antwoorddenhem:  Neen. 
6 En  hij  zeide  tot  hen:  Werpt 
het  net  aan  de  regterzijde  van  het 
schip,  en  gij  zult  vinden.  Zij 
wierpen  H aan,  en  konden  het  niet 
meer  trekken  van  wege  de  tneni- 
cte  der  visschett. 

7  Die  discipel  dan,  dien  Jezus 
fiefhad,  zeide  tot  Petrus:  Het  is 
de  Heere ! Simon  Petrus  dan, 
hoorende,  dat  het  de  Heere  was, 
omgordde  heft  Opperkleed,  (Want 
hij  was  naakt)  en  wierp  zich  in 
de  zee. 

8  En  deandere  discipelen kwa- 
men  met  het  scheepje,  (want  zij 
waren  niet  verre  van  net  land,  mahr 
omtrent  twee  honderd  ellen)  sle- 
pfeftdb  het  net  met  de  vjssehen. 

9  Als  zij  dan  aan  hot  land  ge- 
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CHAPTER  XXI, 

A PTER  these  things  Jesus  shew- 
A.  ed  himself  again  to  the  disci* 
pies  at  the  sea  of  Tiberias:  and 
on  this  wise  shewed  he  himsetf. 

2 There  were  together  Simon 
Peter,  and  Thomas  called  Didy- 
mus.  and  Nathanael  of  Cana  m 
Galilee,  and  the  sons  of  Zebedoe* 
and  two  other  of  his  disciples. 

3 Simon  Peter  saith  unto  them, 
I go  a fishing.  They  say  unto 
him,  We  also  go  with  thee.  They 
went  forth,  and  entered  into  a 
ship  immediately ; and  thstt  night 
they  caught  nothing. 

4 But  when  the  morning  was 
now  come,  Jesus  stood  on  the 
shore ) but  the  disciples  knew  not 
that  it  was  Jesus. 

5 Then  Jesus  saith  unto  them. 
Children,  have  ye  any  meat? 
They  answered  him,  No, 

6 And  he  said  unto  them,  Cast 
the  net  on  the  right  side  of  the 
ship,  and  ye  shall  fmd.  They 
Cast  therefore,  and  now  they  were 
not  able  to  draw  it  for  the  multi- 
tude of  fishes. 

7 Therefore  that  disciple  whom 
Jesus  loved  saith  unto  Peter,  If 
is  the  Lord.  Now  when  Simon 
Peter  heard  that  it  Was  the  Lord, 
he  girt  his  fisher’s  coat  uMo 
(for  he  was  naked)  and  did  cast 
himself  into  the  sea. 

8 And  the  other  disciples  came 
in  a Utile  ship  (for  they  were  not 
far  from  land*  but  as  it  were  two 
hundred  oubits)  dragging  the  nef 
with  fishes. 

9 As  soon  ***• 
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gmat  ware*,  za gen  zijeen  koien- 
Tunr  liggen,  en  visch  laarop  lig- 
gen, en  brood. 

10  Jezus  zeide  tot  hen : Brengt 
van  de  visschen,  die  gij  nu  gevan- 
gedhebt. 

U Simoji  Petrus  ging  op,  en  trok 
het  net  op  het  land,  vol  groote  vis^ 
schen,  tot  honderd  drie  en  vijftig ; 
en  hoewel  ,er  zoo  vele  waren,  zoo 
scheurde  het  net  niet.  * 

..  12  Jezus  zeide  tot  hen ; Komt 
herwaaits,  houdt  het  middagma&l. 
En.  niemand  van  de  diseipelen 
durfde  hem  vragen : Wie  zijt  gij  ? 
wetende  dat  het  de  Heere  was. 

- 1 3 Jezus  dan  kwiam,  en  nam  het 
brood,  en  gaf  het  hun,  en  den  visch 
de^gehjks. 

14  Dit  Was  nu  de  derde  maal, 

dat  Jezus  zijnen  diseipelen  geo- 
peabaard  is,  nadat  hij  van  de  doo- 
denopgewekt  was.  . . 

15  Toea  zij  dan  het  xniddaginaal 
rehouden  hadden,  zeide  Jezus  tot 
Simon  Petrus : Si  mon,  Jonahs  zoon! 
hebt gij  mii lieverdan dezen ? Hij 
zeide  tot  hem:  ja,  Heere!  gij 
weet  dat  ik  u liefheb.  Hij  zeide 
tot.  hem : Weld  mijne  laznmeren. 

16  Hij  zeide  wederom  tot  hem 
ton  tweeden  maal : Simon.  Jona’s 
toon ! hebt  gii  mij  lief?  Hij  zei- 
de tot  hem  : Ja,  Heere ! gij  weet 
dat  ik  u liafheb.  Hij  zeide  tot 
hem : Hoed  mijne  sohapen. 

17  Hii  Zeide  tot  hem  ten  derden 
maal:  Simon,  Jooa’s  zoon!  hebt 
gij  mij  lief?  Petrus  werd  bedroefd, 
omdat  hij  ten  derden  maal  tot  hem 
zeide  : Hebt  gij  mij  lief  ? en  zeide 
lot  hem : Heere  ! gij  weet  alle 


dinged,  gij  weet  dat  ik  u liefheb. 
Jezus  zeide  tot  hem  : Weid  mijne 
schapen. 

18  Yoorwaar,  voorwaar  zegge  ik 
u : Toen  gij  jonger  waart.  gorddet 
gij  u zelven,  en  wandelaet  waar 
gij  wildet ; maar  wanneer  gij  zult 
end  geworden  zijn,  zoo  zult  gij 
ttwe  handen  uitstrekken,  en  een 
ander  zal  u gorden,  en  brengen 
wear  gij  niet  wilt. 


come  t land,  they  saur  a finiiof 
coals  there,  and  hah.  laid  thereon, 
and  bread. 

10,  Jesus  saith  unto  them,  Bring 
of  the  fish  which  ye  have  now 
caught  . 

, 11  Simon  Peter  went  up,  and 
drew  the  net  to  land  full  of  great 
fishes,  an  hundred  and  fifty  and 
three : and  for  all  there  were  so 
many,  yet  was  not  the  net  broken. 
;\%  Jesus  saith  unto  them.  Come 
and  dine.  And  none  of  the 
ciples  durst  ask  him,  Who  act 
thou?  knowing  that  it  was  the 
Lord; 

13  Jesus  then  cometh,  an d.f» 
keth  bread,  and  giveth  them,  atuj 
fish  likewise. 

14  This  is  now  the  third  time 

that  Jesus  shewed,  himself  to  hm 
disciples,  after  that  he  was  risen 
from  the  dead.  . , 

15  T So  when  they  had  dined, 
Jesus  saith  to  Simon*  Petec,  Siam 
son  of  Jonas,  lovest  thou  me  mom 
than  these  ? He  saith  unto  him 
Yea,  Lord;  thou  lpowest  that:! 
love  thee.  He  saith  unto,  him, 
Feed  my  lambs. 

16  He  saith  to  him  again  the  se- 
cond time,  Simon  son  of  Jona^ 
lovest  thou  me  ? He  saith  ante 
him,  Yea,  Lord:  thou  knows* 
that  l love  thee.  He  saith  unto 
him,  Feed  my  sheep. 

17  He  saith  unto  him  the  third 
time,  Simon  son  of  Jonas,  lovest 
thou  ,me?  Peter  was  grieved  be- 
cause he  said  unto  him  the  third 
time,  Lovest  thou  me  ? And  ho 
said  unto  him,  Lord,  thou  kpow- 
est  all  things ; thou  knowe* r th* 
I.  love  thee.  Jesus  saith  unto 
him,  Feed  my.  sheep. 

18  Verily,  verily,  Isay  unto  thee, 
When  thou  wast  young,  thou  gird- 
edst  thyself,  and  walkoast  whither 
thou  woulaest:  but  when  thou 
shall  be  old,  thou  shalt  stratife 
forth  thy  hands,  and  another  zhfji 
gird  thee,  and  carry  Ike*  whgfr* 
thou  would©*  apt,  .tgle  ¥ 
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19  En  dit  zeide  hij,  beteekenan- 
dt  met  hoedanigen  dood  hij  God 
verheerlijken  zoude.  En  dit  ge- 
sprtken  hebbende,  zeide  hij  tot 
hem:  Volgmij. 

20  En  Petrus  zich  omkeerende, 
mg  den  discipel  volgen,  dien  Jezus 
liefbad,  die  ook  aan  het  avondmaal 
opzijne  borst  gevallen  was,  en  ge- 
zegd  had : Heere  \ wie  is  % die  u 
verraden  zal  ? 

21  Als  Petrus  dozen  zag,  zeide 

Stot  Jezus : Heere ! rnaar  wat 
deze? 

22  Jezus  zeide  tot  hem : Indien  ik 
wil,  dat  hij  blijve,  tot  dat  ik  kome, 
vat  gaat  het  u aan?  volg  gij  mij. 
23  Dit  woord  dan  ging  uit  onder 

zoude  sterven.  En  Jezus  *had  tot 
hem  niet  gezegd,  dat  hij  niet  ster- 
▼en  zoude,  maar:  Indien  ik  wil, 
dat  hij  blijve,  tot  dat  ik  kome,  wat 
gaat  het  u aan  ? 

24  Deze  isde  discipel,  die  van  de- 
ze dingen  getuigt,  en  deze  dingen 
geschreven  heeft;  en  wij  weten, 
dat  ziin  gvtuigenis  waarachtig  is. 
25  En  daar  zijn  nog  vele  andere 
dingen,  die  Jezus  gedaan  heeft, 
welke,  zoo  zii  afzonderlijk  beschre- 
ven  waren,  ik  acht,  dat  ook  de  we- 
reld  zelve  de  geschrevene  boeken 
niet  zoude  bevatten.  Amen. 


19  This  spake  he,  signifyiqg  by 
what  death  he  should  glonfy  Goa, 
And  when  he  had  spoken  this,  he 
saith  unto  him,  Follow  me. 

20  Then  Peter,  turning  about, 
seeth  the  .disciple  whom  Jesus 
loved,  following ; (which  also  lean- 
ed on  his  breast  at  supper,  and 
said,  Lord,  which  is  he  that  be* 
trayeth  thee  ?) 

21  Peter  seeing  him,  saith  to 
Jesus,  Lord,  and  whstt  shall  this 
man  do? 

22  Jesus  saith  unto  him,  If  I will 
that  he  tarry  till  I come,  what  is 
that  to  thee  f Follow  thou  me. 

23  Then  went  this  saying  abroad 
among  the  brethren,  that  that  dis- 
ciple should  not  die:  yet  Jesus 
said  not  unto  him.  He  shall  not 
die ; but,  If  I will  that  he  tarry 
till  I come,  what  is  that  to  thee*? 

24  This  is  the  disciple  which  tes* 
tifieth  of  these  things,  and  wrote 
these  things:  and  we  know  that  his 
testimony  is  true. 

25  And  there  are  also  many  other 
things  which  Jesus  did,  the  which, 
if  they  should  be  written  every 
one,  I suppose  that  even  the  world 
itself  could  not  contain  the  books 
that  should  be  written.  Amen. 


DE  HANDELINGEN 

die 

HEILIGE  APOSTELEN, 

BESCHREVEN  BOOB  LUKAS. 


HOOFDSTUK  I. 

BET.eerste  boek  heb  ik  ge- 
TO&akt,  o Theophilus  ] van  al 
festgene  Jezus  begonnen  heeft 
.bpids  to  doeu  en  to  ieeren, 
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APOSTLES. 


CHAPTER  I. 

THE  former  treatise,  have  I made, 
O Theophilus,  of  all  that  Jesus 
began  both  to  4p  and  teaph, 

edbyVjOO^lC  * / 
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2 Tot  op  den  das,  in  welken  hij 
opgenomen  is,  naaat  hij  doer  den 
Heiligen  Geest  aan  de  apostelen, 
die  hij  uitverkoren  had,  bevelen 
had  gegeven. 

3 Aan  welke  hij  ook,  nadat  hii 
geleden  had,  zich  zelvjen  levena 
vertoond  heeft,  met  veTe  gewisse 
kenteekenen,  veertig  dagen  lang, 
fcijnde  van  hen  gezien,  en  spreken- 
de  van  de  dingen,  die  het  toning- 
rijk  Godsaangaan. 

4 En  als  hij  met  hen  vergaderd 
was,  beval  hij  hun,  dat  zij  van  Je- 
tuzalem  niet  Bcheiden  zouden, 
tnaar  vervrachten  de  belofte  des 
Vaders,  die  gij,  zeide  hij)  van  mij 
gehoord  hebt. 

5 Want  Johannes  doopte  wel  met 
water,  maar  gij  zult  met  den  Hei- 
ligen Geest  gedoopt  worden,  niet 
lang  na  deze  dagen. 

6 Zij  dan,  die  zamengekomen  wa- 
ren,  vraagden  hem,  zeggende  : 
Heere ! zult  gij  in  dezen  tijd  aan 
Israel  het  koningrijk  wederoprig- 
ten  ? 

7 En  hij  zeide  tot  hen:  Hetkomt 
n niet  toe,  te  weten  de  tijden  of 
gelegenheden,  die  de  Vader  in 
zijne  eigene  magt  gesteld  heeft  ; 

8 Maar  gij  zuh  ontvangen  ae 
kracht  des  Heiligen  Geest  es,  die 
over  n komen  zal ; en  gij  zult  rrrijne 
getuigen  zijn,  zoo  te  Jeruzalem, 
als  in  geheel  Judea  en  Samaria, 
en  tot  aan  het  uiterste  der  aarde. 

9 En  als  hij  dit  gezegd  had,  werd 
hij  opgenomep,  daar  zij  het  zagen, 
en  eene  'welke  nam  hem  weg  van 
hunne  oogen. 

10  En  alzoo  zij  hunne  oogen  naar 
den  hemel  hielden,  terwijl  hij  he- 
nenvoer,  ziet,  twee  mannen  ston- 
den  bij  neh  m witte  kleeding : 

11  Welke  ook  zeiden:  Gij  Gali- 
lesche  mannen!  wat  staat  gij  en 
ziet  op  maar  den  hemel?  Deze 
Jezus,  die  van  u opgenomen  is  in 
den  hemel,  zal  alzoo  komen  gelij- 
kerwijs  gii  hem  naar  den  hemel 
hebt  zien  henenvaren. 

12  Toen  keerden  zij  weder  naar* 


2 Until  the  day  in  which  he  'Wa 
taken  up,  after  that  he  through  the 
Holy  Ghost  had  given  command- 
ments unto  the  apostles  whom  he 
had  chosen : J 

$ To  whom  also  he  shewed' him- 
self alive  after  his  passion,  by 
many  infallible  proofs,  being  seen 
of  them  forty  days,  and  speaking 
of  the  things  pertaining  to  the  king- 
dom of  God : 

4 And  being  assembled  together 

with  them . commanded  them  that 
they  should  not  depart  from  Jeru- 
salem, but  wait  for  the  promise  of 
the  Father,  which,  saith  he,  ye  have 
heard  of  me.  ~ 

5 For  John  truly  baptized  with 
Water*  but  ye  Shall  be  baptized 
with  the  Holy  Ghost  not  marijr 
days  hence. 

6 When  they  therefore  wfere  come 
together,  they  asked  of  him,  sav- 
ing, Lord,  wilt  thou  at  this  thne 
restore  again  the  kingdom  to  Is- 
rael? 

7 And  he  said  unto  them,  It  is 
not  for  you  to  know  the  times  or 
the  seasons  which  the  Father  bath 
put  in  his  own  power. 

8 But  ye  shall  receive  pqwef  af- 
ter that  the  Holy  Ghost  is  cbmefip* 
on  you : afrd  ye  shall  be  witnesses 
unto  me,  both  in  Jerusalem,  and  in 
all  Judea,  and  in  Samaria,  and  un- 
to the  uttermost  part  of  the  earth. 

9 And  when  he  had  spoken  these 
things,  while  they  behqid,  he  was 
taken  up;  and  a cloud  received 
him  out  of  their  sight. 

10  And  while  they  looked  stead- 

fastly toward  heayeit1  is  belytoWt 
up,  behold,  two  men  stood  by  them 
in  White  apparel } 

1 1 Whicn  also  said,  Te  men  of 

Galilee,  why  stand  ye  gazing  up 
into  heaven  7 this1  same  Jew® 
which  is  taken  up  from  yon  ifltfr 
heaven,  shall  so  come  in  lizWiiOT* 
ner  as  ye  have  seen  Mm  go  W# 
heaven.  ' 1,1 

12  Then  returned  they  fcntarft* 


I. 


fjaruzafenvvan  den  i g,  die  ge- 
£jUUod  wordt  de  ofijf  berg , welke 
M:  nabij  Jeruzalem,  liggeode  van 
mar  erne  sabbats-reize. 

13  En  als  zij  ingekomen  waren, 
gjngen  zij  op  naar  de  opperzael, 
wear  zij  verbleven,  namltjk  Pe- 
trus m Jakobus,  m Johannes,  en 
Andreas,  Philippus  en  Thornes, 
%rtbodomeh&  en  Matthews,  Jakp- 
bus,  de  zoon  van  Alphehs,  an  Si- 
mon Zelotes,  en  Judas,  de  broeder 
Xan,  Jakobus. 

, 14  Deze  alien  wareu  eendragte- 
fijk  valhardende  in  hat  bidden  en 
am©eken>,  met  de  vrouwen,  en 
Maria,  de  moeder  van  Jezus,  en 
met  zijne  broederen. 

15  En  ip  dezaive  dagen  ptond 
(Petros  op  in  bet  midden  der  disci- 
pelen,  en  sprak:  (daar  was  m 
eene  $chare  bijeen  van  omtrent 
honderd  en  twintig  personen) 

16  Mannen  broeders ! deze  schrift 
mqest  vjeryuld  worden,  welke  de 
JpOigp  (Jeest  door,  den  mond  pa- 
vids  voorzegd  heeft  van  Judas,  die 
,da  leidsman  geweest  is  dergpnen, 
4ie  Je?us  vingen* 

17  Want  bn  was  met  onsgere- 
kend,  en  bad  net  Jot  dezer  bedie- 
ning  verkregen. 

...l^  -Deze  dan  heeft  verworven 
.eepeO:pkker«doqr  den  loon  der  on- 
gerefftigheja,  en  yporwaarts  over- 
m mE#it  zijnd%  i*  midden  epge- 
jis,roten,.en  ajjlezijne  ipgewaaaen 
Zijn'Uilgestprt. 

id  En  het  i*.bekeod  ge  worden 
alien,  die  te  Jeruzalem  wonen, 
alzoo  dat  die  akker  in  bonne 
ejgene  taaj  geneemd  wordt  Akel- 
dama,  daj,is  eenakker  des  bloods. 

20  Want  daar  staat  geschreven 
in  bet  book  der  psalmea : Zijne 
woonstede  w§ ids  woesL  en  daar 
zij  niemand,  Am  in  deceive  wope^ 
f&A , Eon  enda*  n©mn  zijn  opzie* 


lr#J  Hot  » d«n»  noodig,  dat  van  de 
one  omgegaan  hob- 
bep  ad  aen.tijq,  in  welken  de  Heerc 
under  on*  mres#itgegaan  is, 


rusalem,  from  the  meant  calked 
Olivet,  which  is  from  Jerusalem  a 
sabbath-day’s  journey. 

t\, 

13  And  when  they  were  come  in, 
they  went  np  into  an  upper  room, 
where  abode  both  Peter,  and 
James,  and  John,  and  Andrew, 
Philip,  and  Thomas,  Bartholomew, 
and  Matthew,  James  the  $ on  of 
Alpheus,  and  Simon  Zelotes,  and 
Judas  the  brother  of  James. 

14  These  all  continued  with  one 
accord  in  prayer  and  supplication, 
with  the  women,  and  Mary  the 
mother  of  Jesus,  and  with  his  bre- 
thren. 

15  IT  And  in  those  days  Peter 
stood  up  in  the  midst  of  the  disci- 
ples, and  said,  (the  number  of  the 
names  together  were  about  an 
hundred  and  twenty,) 

16  Men  and  brethren,  this  scrip- 
ture must  needs  have  been  fow- 
led, which  the  Holy  Ghost  by  the 
mouth  of  David  spake  before  con- 
cerning Juda&  which  was  guide  to 
them  that  took  Jesus,  ; 

17  Forhe  wasnumbered  with  us, 
and  had  obtained  part  of  this  min- 
istry. 

. 18  Now  this  man  purchased  a 
held  with  the  reward  of  iniquity ; 
and  falling  headlong,  he  burst  an- 
under  in.  the  midst,-  and  all  his 
bowels  gushed  out. 

i 

19  And  it  was  known  u»to  ajl  the 
dwellers  at  Jerusalem ; insomuch 
as  that  field  is  called  in  their  pro- 
per tongue,  Aceldama,  that  is.  to 
say,  The  field  of  bloody 

20  For  it  is  written  in  the  bopk 

of  Psalms,  Let  his  habitation  be  de- 
solate, and  let  no  man  dwell  there- 
in ; and,  His  hishopripk  1st  another 
take.  . i 

2 1 Wherefore  of  these  men  which 
have  cempanied  with  us,  all  the 
time  that  the  Lord;  J^sut  went  in 
and  opt:  among  u%  . °8!c 
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22*  Begittftehde  'Iran  deh  doop  van 
Johannes,  iot  den  dag  toe,  in  wel- 
ken  hij  van  ons  opgenomen  is,  een 
derzelve  met  ons  getnige  worde 
tan  zijne  opstanding. 

23  Eii  zii  stelden  er  twee,  Jozef, 
genaamd  Barsabas,  die  toegenaamd 
was  Justus,  en  Matthias. 

24  En  zij  baden  en  zeiden : Gij 
Heere  ! gij  kettner  der  harten  Tan 
alien,  wijs  van  deze  twee  eenen 
aan,  dien  gij  uitverkoren  hebt, 

25  Om  te  ontvangen  het  lot  dezer 
bediening  en  des  apostefechaps, 
waarvan  Judas  afgeweken  is,  uat 
hij  heiienging  in  zijne  eigene 
plaats. 

26  En  zij  wierpen  hunne  loten  * 
en  het  lot  riel  op  Matthias,  en  hij 
werd  met  gemeene  toestemming 
tot  de  elf  apostelen  gekozen. 

JKOOEDSTUK  II. 

EN  als  de  dag  des  pinkster  fees- 
tes  TSfrtuld  wera,  waren  zij 
alien  eendragtelijk  bijeen. 

2  En  daar  gescniedde  haastelijk 
nit  den  heme!  een’  gelnid,  geHjk 
als  van  eenen  gewelaigen,  gedre- 
venen  wind,  en  vervulde  het  ge- 
heele  huis,  waar  zij  zaten. 

3  En  van  hen  werden  gezien  ver- 
deelde  tongen  als  van  vunr,  en  het 
Zat  op  een3  'iegelijk  tan  hen. 

• 4 En  zij  warden  alien  vervulcL 
met  den  Heiligen  Geest,  en  be- 
gonnen  te  spreken  met  andere  ta- 
lon. zoo  alS  de  Geest  hun  gaf  nit 
te  spreken. 

5  En  daar  waren  Joden,  te  Jeruza- 
lem  'Amende,  godvruehtige  man- 
nen,  van  alien  volke  dergenen,  die 
dnder'tfen  herttelZijir. 

6  En  als  deze  stem  gefechied  Was, 
kwarti  de  menigte  fe  zamen  en 
Werd  bertafrd;  want  een  iegelijk 
hoorde  hen  in  zijne  eigene  tafti 
spreken. 

7  En  zij'ontzetteden  zieh 'alien, 
en  verwondehfen  zieh,  zeggende 
tot  malkandet : Zidt,  zip  met  ntle 
dezen,  die  daar  sptefcert‘6aliie6tu* 


22  Beginning  froth  'tkte-  baifttlsik 
of  John,  unto  that  sataie  day- that 
he  was  taken  up  from  us,  mUstone 
be  ordained  to  be  a witness  with 
ns  of  -his  resurrection. 

23  Arid  they  appointed-  two,  Jo- 
seph called  Barsabas,  who  was 
stemmed  Justus,  and  Matthias. 

24  And  they  prayed,  and  said. 
Thou,  Lord,  which  knowest  the 
hearts  of  all  iwsn,  shew  whether  of 
these  two  thou  hast  chosen,^ 

25  That  he  may  take  part  Wf 
ibis  ministry  and  apostletehip,  ftOm 
which  Judas  lby  - transgression  fell, 
that  he  might  go  to  his  own  platee. 

26  And  they  gave  forth  their  lota: 
and  the  lot  fell  upon  Matthias : and 
he  was  numbered7 With  die  eleven 
apostles. 

* 

CHAPTER  il 

AND  when  the  day  of  Pentecost 
was  fully  come,  they  were 
with  one  accord  in  one  place. 

2 And  suddenly  there  came  a 
sound  from  heaven,  as  of  a tnsftiag 
mighty  wind,  and  it  filled  all  the 
house  where  they  were  sitting: 

3 And  there  appeared*  unto  them  i 
cloven  tongues  luce' as  of  fire,  arid  ]| 

it  sat  upon  ehoh  of  them. 

4  And  they  were  all  filled  with  i 
the  Holy  Ghost,  and  began  to  speak 
with  other  tongues,  as  the  Spirit 
gave  them  utterance.  , * 1 » > 

5  And  there  were  dwelling  at  Jo* 
rusalem  Jews,  devout  men,  out  of 
every  nation  under  heaven 

6  Now  when  this  was  noised 
abroad,  the  multitude  came 1 to- 
gether, and  were  confounded.  b(K 
cause  that  every  man  heard  tkesh 
speak  in  his  own  language*  ' ** 

7  And  they  were  alfamaZact,  sad 
marvelled,  saying  one  to  anotM 
Behold,  are  not  all  these  whies 
speak,  Galileans*?* 3 * ** 


J 


tt.  m 


<4 Ea hooren  wij  hen,  ten 
iegelijk  in  onze  eigen©  tail,  in 
welke  wij  geboren  zi  in  % 

9 Parthers,  en  Metiers,  en  E la- 
mite  n,  en  die  inwoners  zijn  van 
Mesopotamia,  en  Judea,  en  Cap- 
padocia, Poatus  en  Azie; 

10  En  Phrygie,  en  Pamphvlie, 
Egypte,  en  tie  deelen  van  Libye, 
hetwelk  bij  Cyrene  ligt,  en  uit- 
landsche  Romeinen,  beide  Joden 
en  Jodengenooten  $ 

11  Kretensen  en  Arabieren,  wij 
hoeren  hen  in  onze  talen  de  groote 
werken  Gods  spreken. 

12  En  zij  ontzetteden  zich  alien, 
en  werden  twijfelmoedig,  zeggen- 

de  een  tegeaden  anderen : Wat 
wil  toch  dk  zijn  1 

IS  En  anderen,  spottende,  zei* 
den:  Zij  zijn  vol  zoeten  wija* 

14  Maar  Petrus,  staande  met  de 
elre,  verhief  zijne  stem,  en  sprak 
tot  hen : Gij  Joodsche  maunen,  en 

gallon, die  te  Jernzalem  woont ! 

zii  u bekeid,  en  laat  mijne 
woorden  tot  uwe  ooren  ingaam 
15  Want  dezen  zijn  niet  dron- 
ken,  gelijk  gij  vermoedt } want 
het  is  etnt  de  derde  ure  van  den 
dag. 

16  Maardit  is  het,  dat  gesproken 
is  door  -den  profeet  Jofel : 

Vf  En  het  zal  zijn  in  de  laatste 
dagen,  zegt  God,  dat  ik  zal  uit- 
rtorten  van  mijnen  Geest  op  alle 
vleesch;  en  uwe  zonen  en  uwe 
doehters  zullen  profeteren,  en  uwe 
jongelingen  zullen. gezigten  zien, 
on  uwe  ouden  zullen  droomSn  droo- 
men. 

18  En  ookOp  mijne  dienstknech- 
ten  en  op  mijne  dienstmaagden  zal 
ik  in  die  dagen  van  mijnen  Geest 
sitstorten,  en  zij  zullen  profete  ren. 
19  E$ik  zfel  wOnderen  geven  in 
deb  hetnel  boven,  en  teekenen  op 
de  aarde  beneden,  bloed,  On  vuur, 
en  rookdamp.  ' 

26  Be  zon  zal  veranderd  warden 
in  duisternis,  en  de-maan  in  bloed, 
eer  de  groote  en  doorluchtige  dag 
dfcs  Heereri  komt. 


8 And  how  hear  we  every  man 
in  our  own  tongue,  wherein  we 
were  bom  1 

9 Parthians,  and  Medea,  and 
Elamites,  and  the  dwellers  in 
Mesopotamia,  and  in  Judea,  and 
Cappadocia,  in  Pontus,  and  Asia, 

10  Phrygia?  and  Pamphylia.  in 
Egypt,  and  m the  parts  of  Libya 
about  Cyrene,  ana  strangers  of 
Rome,  Jews  and  proselytes, 

- 11  Cretes  and  Arabians,  we  do 
hear  them  speak  in  onr  tongues 
the  wonderful  works  of  God. 

12  And  they  were  all  amazed, 
and  were  in  aoubt,  saying  one  to 
another,  What  meaneth  this! 

13  Others  mocking,  said,  These 
men  are  ful^of  new  wine. 

14  T But  Peter,  standing  up  with 
the  eleven,  lifted  up  his  voice,  and 
said  unto  tkem,  Ye  men  of  Judea, 
anflVnU  ye  that  dwell  at  Jerusa- 
lem, be  tWl^i^an  unto  you,  and 
hearken  to  ray  words : 

15  For  these  are  not  drunken,  as 
ye  suppose;  seeing  ^t  is  but  the 
third  hour  of  the  day. 

16  But  this  is  that  which  was 
spoken  by  the  prophet  Joel,  ■ 

17  And  it  shall  come  to  pass  in  the 
last  days,  saith  God,  I will  pour  out 
of  my  Spirit  upon  all  flesh : and 
your  sons  and  vour  daughters  shall 
prophesy,  ana  your  young  men 
shall  see  visions,  and  your  old  men 
shall  dream  dreams : 

18  And  on  my  servants,  and  on 
my  hand-maidens,  I will  pour  out 
in  those  days  of  my  Spirit ; and 
they  shall  prophesy : 

19  And  I will  shew  wonders  in 
heaven  above,  and  signs  in  the 
earth  beneath ; blood,  and  fire,  and 
vapour  of  smoke; 

20  The  sun  shall  be  turned  into 
darkness,  and  the  moon  into  blood, 
before  that  great  and  notable  clay 
of  the  Lord  oeme. 
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ill  Wmh&t  «*L  zijn,  dot  een  iege- 
lijk,  die  den  naam  des  Heeren  zal 
aanroepen,  zalig  zal  worsen. 

22  Gij  IsraSlitiscbe  maonen! 
Import  deze  woorden ; Jezua  dea 
Nazarener,  eenen  mam  ran  God 
onder  ulieden  betpond  door  krach* 
ten,  en  wonderen,  eu  teekenep,  die 
God  door  hem  gpdaan  heeft  in  t 
midden  van  % gelijk  opk  gij  zeh 
ven  wpet; 

23  Dezen  door  den  bepaalden 
raad  en  vorkennis  Gods  overgegp- 
yen  zijnde,  hebt  gij  genomen,  en 
door  de  banden  dpr  onregtvaardi- 

hs*  kruis  gehpcht  en  ge- 

24  Dien  God  opgewekt  heeft,  de 

smarten  des  doods  ontbonden  heb- 
bende;  alzoo  het  niet  n^Qgeljjkyras, 
dat  hij  vandenzelven  zoude  gehou- 
deawofden.  - - 

, 25  Want  David  zegt  van  hem ; 
Ik  zag  dea  Heere  alien  tijd  voor 
mij  j want  hij  is  aan  mijne  regter- 
Imdf  opdat  ik  niet  bewogen  worde. 

25  Daarom  is  mijn  harte  verblijd, 
enrmijne  toqge  verhepgt  ziohj  ja 
ook  mijn  vleepohzal  rustejn  |q  hope ; 

>27  Want  gij  suit  mijne  zjelein 
de  belle  niet  verlaten,  noeh  zult 
UWen  Heilige  over  geve n 091  vpr- 
deryiag  te  zieu. 

, 28  Gifl  hebt  mi  j de  wpgea  des  le- 
vels bekend  gemaakt;  gij  zult 
mfj  vervullen  met  verheuging  door 
#w  enagezijgt. 

29  Gij  rnannen  breeders  1 hetjs 
mij  geoorloofd,  vrij  uit  tot  u te 
sprpken  van  den  patriarch  Davjd, 
dat  hij  beide  geetorven  on  begrar 
veu  is.;  en  ziyi  graf  is.onder  on? 
tot  op  aezen  dag. 

30  Alzoo  hij  aan  eeu profeet  was, 
eft  wist,  dat  God  hpm  met  cede 
gpzworpji  had,  dat  hij  uit  de  vrucht 
zijner  lendenen,  zoo  reel  het 
.ytoeeph  ftapgaat,  den  £hrie$qs  ver- 
Wekfeen  ?oude,  pip  fye ju  op  zijnen 
t«flpB.,tezOttepa; 

31  Zoo  heeft  hij  dit  ypprzjende 


81  And  dshaHooamSoSismfltfOf 
whosoever  shall  call  on  the  naiad 
of  the  Lord,  shall  be  saved. 

22  Ye  men  of  Israel,  hear  these 
words  j Jesus  of  Nazareth,  a man 
approved  , of  God  among  you  by 
miracles,  and  wonders,  ana  signs, 
which  God  did  by  fettn  id  She 
midst  of  you,  at  ye  yourselves  mM 
know: 

23  Hina,  being  delivered  by  the 
determinate  counsel  and  foreknow- 
ledge of  Gad,  ye  have  taken,  and 
by  wicked  hands  have  crucified 
and  stains 

24  Whom  God  hath  raised  uft 
having  loosed  the  pains  of  death; 
because  it  was  not.  possible  that 
be  should  be  hdden  of  it 

. 25  For  David  speaketh  isocos 
inghim,  I foresaw  the  Lord  always 
before  my  faeej  sforrhe  is  on  my 
right  hand,  thatl  should  not  be 
moved ; 

.<28  Therefore  did  my  heart . re- 
joice, and  ray  tonguewaaglnd; 
moreover  also,  my  desk  shall  reW 
in  hope : 

37  Because  then  wilt  not  .leave 

my  soul  in  hell,  neither  wilt  dm 
tuner  thine  Holy  One  to  see  cor- 
ruption, > 

38  Thou  hast  made  known  tome 
the  ways  of  life ; thou  shalt  make 
me  full  of  joy  with. thy .. counte- 
nance. . 

. 29  Men  and  brethren,  let  me 
freely  apeak  unto  you  of  the  ftr 
triarch  Dayid,  that  he  is  hoth 
end  buried,  and,  his  sepulchre  is 
with  ns  unto  this  day. 

30  Therefore  being  a prophst, 
and  knowing  that  God  had  swpm 
with  an  oath  to  him,  that,  .of  the 
fruit  of  his  loins,  according,  to  thf 
flesl^  he  would  raise,  op  Christ  to 
sit  on  his  throne ; 

31  He  peejug  this  before,  spelw 
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gm«#hei»v*ftrde  ogstanriiilg  van 

Christas,  dat  zijne  xael  niet  is  ver- 
laten  in  de  hel,  Bach  zijn  vie  each 
vecdervifig  heeft  geziea. 

32  Dezen  Jezus  heeft  God  opge* 
wekt;  waarvan  wij  alien  getuigen 
lijn* 

id  Hij  daa,  door  de  regter  hand 
Gods  verhoogd  ziinde,  en  de  beloL 
te  dee  Heiligen  Geestes  ontvangen 
hebbende  van  den  Vader,  heeft 
sit  uitgestort,  dat  gij  nu  ziet  en 
hoort 

34  Want  David  is  niet  opgevaren 
m de  hemelen ; maar  nij  xegt: 
De  Heere  heeft  gesproken.  tot  taij* 
nen  Heere : Zit  a m mijne  regter- 


©f  the  resurrection  of  < Christ,  that 
his  soul  was  not  left  in  hell,  nel* 
ther  his  flesh  did  see  corruption* 

32  This  Jesus  hath  God  raised  up* 
whereof  we  all  are  witnesses. 

33  Therefore  being  by  the  right 
hand  of  God  exalted,  and  having 
received  of  the  Father  the  promise  * 
of  the  Holy  Ghost,  he  hath  shed 
forth  this,  which  ye  now  see  and 
hear. 

34  For  David  is  not  asoended  krto 
the  heavens,  but  he  saith  himself, 
The  Loan  said  unto  my  Lord,  Sit 
I thou  on  my  right  hand, 


jama, 

35  Tot  dat  ik  nwe  vijanden  zal 
gezet  hobben  tot  eene  voetbank 
uwer  voeten. 

36  Zoo  wete  dan  zekerlijk  bet 
gansohe  huis  Israels,  dat  God  hem 
tot  eenen  Heer  en  Christas  gemaakt 
heeft,  nanteUjk  dezen  Jezus,  dien 
pj  gekruist  fiebt. 

37  En  als  zsj  dit  hoorden,  wer- 
den  zij  verslagon  in  hot  hart,  en 
zeiden  tot  Petrus  en  de  overige 
apostekn : Wat  zuRen  wij  doen, 
stannen  brooders? 

. 38.  En  Petrus  zeidetot  hen : Be* 
heart  u,  en  een  iegelijk  van  u 
word©  gedoopt  in  den  naajn  via 
Jezus  Christas,  tot  verge  viog  der 
zonden ; en  gij  zult  de  gave  des 
Heitigen  Geestes  ontvangen. 

39  Want  u komt  de  belofte  toe, 
en  uwen  kinderen,  en  alien,  die 
daar  verre  zijn,  zoo  velen  als  er 
^ Heere  ©n?e  God  toe  roe  pen 


40  En  mfet  veel  meer  andere 
woorden  betaigde  hij,  en  vermaan- 
de  hen,  zeggenae : Wordt  behou- 
den  van  dit  verkeerd  geslacht 
.41  Die  dan < ^n  woprd  gname 
aaapamen^  swerdea  gedoopt 5 en 
%uyr  women  op  dien  dag  toege- 
dkm  ointrent  drie  duizend  «zielen. 


42  En  zij  waren  volhardende  in 
da  Joey©  dor  aposteien,  eu  in  de 


35  Until  I make  thy  foes  thy 
footstool. 

36  Therefore  let  all  the  house  of 
Israel  know  assuredly,  that  God 
hath  made  that  same  Jesus  whom 
ye  have  crucified,  both  Lord  and 
Christ* 

37  V Now  when  they  heard  thi$, 
they  were  pricked  in  their  heart, 
and  said  unto  Peter  and  to  the  rest 
of  the  apostles,  Men  and  brethren, 
what  shall  we  do  1 

38  Then  Peter  said  unto  them, 
Repent,  and  be  baptized  every  one 
of  you  *n  the  name  of  Jesus  Christ, 
for  the  remission  of  sins,  and  ye 
shall  receive  the  gift  of  the  Holy 
Ghost* 

39  For  the  promise  is  unto  you. 
and  to  your  children,  and  to  all 
that  are  afar  off,  even  as  many  as 
the  Lord  our  God  shall  call. 

t 

40  And  with  many  other  words 
did  he  testify  and  exhort,  saying, 
Save  yourselves  from  this  unto* 
ward  generation. 

41  t Then  they  that;  gladly  re- 
ceived his  worq,  were  baptized: 
and  the  same  day  there  were  add- 
ed \wto  them  about  three  thousand 
souls. 

42  And  they  continued  steadfast- 
ly in  die  apostles7  doctrine  and  fel- 
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gemeenschap.  en  in  de  broking 
, a©8  broods,  en  in  de  gebeden. 

43  En  vreeze  kwam  over  alle 
ziele  j en  vele  wonderen  en  tee- 
kenen  gesohiedden  door  de  aposte- 
len. 

44  En  alien,  die  geloofden,  wa- 
ren  bijeen,  en  hadden  alle  dingen 
gemeen. 

45  En  zij  verkoohten  hrnme 
goederan  en  have,  en  verdeelden 
ae  aan  alien,  naar  dat  elk  van  noo- 
de  had. 

46  En  dagelijks  eendragtelijk  in 
den  tern  pel  volhardende,  en  van 
huis  tot  hois  brood  brekende,  aten 
zij  te  zamen  met  verbeuging  en 
eenvoudigheid  des  harten, 

47  En  prezen  God,  en  hadden 
genade  bij  het  gansche  volk.  En 
de  Heere  deed  dagelijks  tot  de  ge- 
tneente,  die  zalig  werden. 

H0OFDSTUK  III.  ‘ 

PETRUS  nu  en  Johannes  gingen 
te  zamen  op  naar  den  tempel, 
dnrtrent  de  ure  des  gebeds,  zijnde 
de  oegende ; 

2  En  een  zeker  man,  die  kreupel 
was  van  zijn  moedere  lijve,  werd 
gedragen,  dieri  zij  dagelijks  zet- 
tedenaan  de  deur  destetnpels,  ge- 
naamd  de  schoone,  om  eene  aal- 
moes  te  begeeren  van  degenen, 
die*  in  den  tempel  gingen. 

3  Welke  Petrus  en  Johannes  zU 
ende,  als  zij  in  den  tempel  zouden 
ingaan,  bad,  dat  hij  eene  aalmoes 
xnogte  ©ntvangen. 

4  En  Petrus,  sterfr  Op  hem  zien- 
de,  met  Johannes,  zeide : Zie  op 
ons. 

5  En  hi  jhield  de  oogen  op  hen, 
verwachtende  dat  hij  iets  van  hen 
zoude  ontvangen. 

6  En  Pethis*  zfeide ; Zilver  en 
gond:  heb  ik  niet ; maar  ’t  gene  ik 
heb,  dat  geve  ik  u : In  den  naam 
Van  Jezus  Christus,  den  Nazarener, 
sta  op  en  wandel ! 

7  Ro  hem  grijpende  bij  de  reg- 
ter-hand,  rigtede  hij  hem  ep;  en 


lowsbip,  and  in  breaking 
atid  in  prayers.  * 

43  And  fear  came  upon  every 
soul:  and  many  wonders  and  signs 
were  done  by  the  apostle* 

44  And  all  that  believed  were 
together,  and  had  all  things  com- 
mon j 

45  And  sold  their  possessions  and 
goods,  and  parted  them  to  all 

as  every  man  had  need. 

46  And  they,  continuing  daily 
with-  one  accord  in  the  temple, 
and  breaking  bread  from  house 
to  house,  did  eat  their  meat  with 
gladness  and  singleness  of  heart* 

47  Praising  God,  and  having  n 
vour  with  all  the  people.  And 
the  Lord  added  to  the  ohureh  daily 
such  as  should  be  saved. 

CHAPTER  III. 

OW  Peter  and.  John  went  up 
together  into  the  temple,  at 
the  hour  of  prayer,  being  the  ninth 
hour. 

2 And  a certain  man  lame  from  j 

his  mother’s  womb  was  carried}  j 
whom  they  laid  daily  at  the  gate  j 

of  the  temple  which  is  called  Beam 
tiful,  to  ask  aims  of  them  that  ea^ 
terea  into  the  temple ; 

3 Who,  seeing  Peter  fend  John 
about  to  go  into  the  temple,  asked 
an  alms. 

4 And  Peter  fastening  his  eyeb 
upon  him  with  John,  said,  Look 
onus. 

5 And  he  gave  heed  unto  them, 
expecting  to  receive  something  of 
them. 

6 Then  Peter  said,  Silver  4M 
gold  have  I none  ; but  such  as  f 
have  give  I thee : In  the  nantodf 
Jesus  Christ  of  Nazareth,  rise'tip 
and  walk. 

7 And  he  took  him  by  the ‘rigid 
hand,  and  lifted  Mn  up?  Ilfml 
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tefStoftdWefdfeft  zfjno  voeten  fen 
enketeo  vast. 

8 En  hij  opspringende  stond  en 
waudelde,  en  gmg  met  hen  in  den 
tempel,  wandelende  en  springeftde, 
en  lovende  God. 

9 En  alhet  rolk  zag  hem  wande- 
ten  en  God  loven. 

10  En  zij  kenden  hem,  dat  hij 
die  was,  die  ora  eene  aalmoes  ge- 
zetfen  had  aan  de  Schoone  poort 
des  tempels;  en  zij  werden  ver- 
vuld  met  verbaasdheid  en  ontzet- 
tingover  hetgene  hem  gCschied  was. 

11  En  als  de  kreupele,  die  ge- 
20nd  gemaakt  was,  Petros  en  Jo^ 
Mmnes  vasthield,  liep  al  het  tolk 
gezamentlijk  tot  hen  in  het  voor- 
hof,  ’t  welk  Salerno’s  voorhof  ge- 
ttftamd  wordt,  verbaasd  zijnae. 

19  En  Petrus,  dot  ziende,  ant- 
woordde  tot  het  volk : Gij  IsraSlfc 
tische  mannen ! wat  verwondert 
gij  u hierover  ? of  wat  ziet  gij  zoo 
sterk  op  ons,  als  of  wij  door  onze 
rigene&racht  of  godzalighbid  do- 
zen hadden  doen  wandelen  ? 

13  DeGod  Abrahams,  en  Isa&ks, 

! en  Jakobs*  de  God  onzer  vaderen, 

| beef!  ZijU  kind  Jezus  verheerlijkt, 
dien  gij  overgeleverd  hebt,  fen  hebt 
hem  verloochend  voor  net  aah- 

nvan  Pilatus,  ah'  hrj  oordeel- 
it  men  Am  zoude  loslaten. 
14  Maar  gij  hebt  den  Hdilige  en 
Regtvaardige  verloochend,  en  hebt 
begeerd,  dat  u een  man,  die  een 
doodslager  was,  zondo  geschonken 
worden; 

15  En  den  Vorst  des  levens  hebt 
gij'  gedood,  dieh  God  opgewekt 
heeft  uit  de  dooden ; waarvan  wij 
getnigen  zijn. 

16  £n  door  hetlgeloof  in  Zijneh 
naam,  heeft  zijn  naam  dezen  ge- 
sterkt,  dien  gij  ziet  en  kent;  en 
het  geloof,  dat  door  hem  is,  heeft 
hem  deze  velmaakte  gezondheid 
|^even,  in  u aller  tegenwoordig- 

17  En  nu,  broeders!  ik  wdet, 
ckt  gif*H  ddor  onwetendheid  ge- 
daanhfebtjgelijk  ookuwe  oversten ; 


mediately  his  feet  and  Aricle-bones 
received  strength. 

8 And  he,  leaping  up,  stood,  and 
walked,  and  entered  with  them 
into  the  temple,  walking,  and  leap- 
ing, and  praising  God. 

9 And  all  the  people  saw  him 
walking  and  praising  God : 

10  And  they  knewj  that  it  was 
he  which  sat  for  alms  at  the 
Beautiful  gate  of  the  temple : and 
they  were  filled  with  wonder  and 
amazement  at  that  which  had  hap* 
pened  unto  him. 

1 1 And  as  the  lame  man  which 
was  healed  held  Peter  and  John, 
all  the  people  ran  together  unto 
them  in  the  porch  that  is  called 
Solomon’s,  greatly  wondering. 

12  T And  when  Peter  saw  if,  he 
answered  unto  the  people,  Ye  men 
of  Israel,  why  marvel  ye  at  this  1 
or  why  look  ye  so  earnestly  on  us, 
as  though  by  our  own  power  or  holi- 
ness we  had  made  this  man  to  walk! 

13  The  God  of  Abraham,  and 
of  Isaac,  and  of  Jacob,  the  God  oi 
(tor  fathers  hath  glorified  his  Son 
JesuS ; whom  ye  delivered  up,  and 
denied  him  in  the  presence  of  Pi- 
late, when  he  was  determined  to 
let  hint  go. 

14  But  ye  denied  the  Holy  One, 
and  the  Just,  and  desired  a mur- 
derer to  be  granted  unto  you ; 


15  And  killed  the  Prince  of  life, 
whom  God  hath  raised  from  the 
dead;  whereof  we  are  witnesses. 

16  And  his  name,  through  faith 
in  Me  name,  hath  rriade  this  man 
strong,  whom  ye  see  and  know: 
yea,  tne  faith  which  is  by  him, 
Hath  given  him  this  perfect  sound- 
ness in  the  presence  of  you  all. 

17  And  now,  brethren,  I wot  that 
through  ignorance  ye  did  if,  as  did 
also  your by  Google 
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. 48  MaarGcd  heeft  alzoo  vejyuld 
’t  gene  hij  door  den  raond  van  alle 
zijne  profeten  te  voren  verkondigd 
had,  dat  de  Christus  lijden  zoude. 

19  Betert  u dan,  en  bekeert  u;  op- 
dat  uwe  zonden  mogen  uitge- 
wischt  worden;  wanneer  de  tijden 
der  verkoeling  zullen  gekomen 
zijn  van  het  aangezigt  des  Hpe- 
ren, 

, 20  En  hij  gezonden  zal  hebben 
Jezus  Christue,  die  u te  voren  ge- 
predijktw; 

21  Welken  de  hemel  moet  ont- 
vangen  tot  de  tijden  der  wederop- 
rigting  aller  dingen.  die  God  ge- 
spoken  heeft  door  den  mond  van 
alle  zijne  heilige  profeten  van  ouds 
af. 

22  Want  Mozes  heeft  tot  de  va- 
deren  gezegd : De  Hear,  nw  God, 
zal  a eenen  profeet  verwekken  uit 
uwe  broederen,  gelijk  mij : dien 
zult  gii  hooren  in  alles,  wat  nil  tot 
u spreken  zal. 

23  Ea,  het  zal  geschieden,  dat 
alle  ziele,  die  dezen  profeet  niet 
Zal  gehoord  hebben,  uitgeioeid, 
zal  worden  uit  den  volke. 

24  En  pok  alle  de  profeten,  van 
Samuel  af,  en  die  daarna  gevolgd 
zijn , zoo  velen  als  er  hebeen  ge- 
aproken,.  die  hebben  ook  deze  da- 
gen  te  voren  verkondigd. 

25  Gijliqden gijt  kinderen  der  pro- 
feten, en  des  verbonds,  ’t  welk  God 
met  onz.e.vaderen  opgerjgt  heeft, 
zeggende  tot  Abraham : En  in 
uwen  zade  zullen  alle  geslachten 
der  aarde  genegend  worden. 

26  God,  yerwekt  hebbende  zijn 
kind  Je£U$}  hee&.denzelyen  eerpt 
tot  u gezonden,  opdat  hij  ulieden 
zegenen  gpude,  daarin  dat  hij  een’ 
iegelijk  van  u afkeerde  van  uwe 
boofijhedeiu  , 

HOOFDSTDE  w. 

EN  terwijl  zij  tot  het  volk  spra- 
ken,  kwamendaarqver  t*t  hen 
de  prieisterB,  en  de  hoofdman  de# 
terapels,  en  de  saddnpeea,  , 


.18  .But,  those  tbmgs  which  tCM 
before  had  shewed  by  the  mouth 
of  all  his  prophets,  that  Christ 
should  suffer,  he  hath  60  fulfilled* 

19  IT  Repent  ye  therefore,  and 
be  converted,  that  your  sins  may 
be  blotted  out,  when  the  times  of 
refreshing  shall  come  from  the 
presence  ofthe  Lord;  , 

20  And  he  shall  send  Jesus  Christ, 
which  before  ,yras  preached  unto 
you: 

21  Whom  the  heayen  must  rei- 
ce ive,  until  the  times  of  restitution 
of  all  things  which  Qod  hath  apc^ 
ken  by  the  mouth  of  all  his  holy 
prophets,  since  the  world  began. 

22  For  Moses  truly  said  unto  the 
fathers,  A Prophet  shall  the  Lord 
your  God  raise  up  unto  you.  of 
your  brethren,  .like  unto  me  ; big) 
shall  ye  hear  in  all  things,,  wha^ 
soever  he  shall  say  unto  yon. 

. 23  And  it  shah  come  to  pass,  thgi 
every ^oul  which  will  not  hear  that 
Prophet,  shall  be  destroyed  from 
among  the  people.  / , . 

24  Yea,  and  all  the  prophets  imp 
Samuel,  and  those  that  follow  ai 
ter,  as  many  as  have  spoken,  harp 
likewise  foretold  of  thpse  days. ,/ 

25  Ye  are  the  children  of  the 
prophets,  and  of  the,  ‘ povenaqf 
which  God  made  whh  our  fathers, 
saying  unto  Abmham,'.4^,hl  thy 
seed  shall  all  the  kindreds  of  ti# 

earth  be,  blessed*.  * / , 

26  IJnto  you  first,,  God  having 
raised/ nphis  Sop  Jesu^  sent,  hjm 
to  bless  you,  id  turning  away  ©Very 
one  of  you  from  h4;  {iniquities.  t 


CHAPTER  TF. 

AND  as  they  spake  nnto  (to 
peqple,  the.., priests,  and'fjp 
captain  of  the  terppjp,  ^ 
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: S^Oefte  ohvrederi  'zijnde,  onidat 
rij  hbt  volk  leetden,  en  vertondig- 
den  in  Jezus  de  opstanding  uit  de 
dooden.  . 

8  Eh  Zij  sloegen  de  handen  a&n 
hfcn,  fen  zetteden  hen  m bewaring 
tot  den  anderen  dag]  want  het 
wste  reeds  avond. 

4 En  velen  van  degenen,  die  het 
woord  gehoord  hadaOn,  geloofden  : 
en  het  getal  der  mannen  wera 
bmtrent  vijf  dnizend. 

5 En  het  geschiedde  des  anderen 

adat  nunne  oversten  en  ou- 
jen  en  schriftgeleerden  te 
Jeruzalem  vergaderden, 

4 En  Annas,  de  hoogepriester,  en 
Kajafas,  en  Johannes,  en  Alexan- 
der, en  zoo  velen  er  van  het 
hoogepriesterlljk  geslacht  waren. 

7 En  als  zij  hen  in  het  midden 
gesteld  hadden,  vraagden  zij : 
Door  wat  kracht.  of  door  wat  naam 
hebt  gijlieden  dit  gedaan  1 
8 Toen  zeide  Petrus,  vervuld 
zijnde  ihet  den  Heiligen  Geest, 
tot  hen:  Gij  oversten  des  volks, 
en  gij  ouderlingen  van  Israel ! 

9  Aizoo  wij  heden  regterliik  on- 
derzocht  worden  over  de  weldaad, 
aan  een’  krank*  mensch  geschied , 
waardoor  hij  gezortd  geworden 
is] 

10  Zoo  zij  u alleen  kennelijk,  en 
dptt  ganscnen  volke  Israels?  dat 
dbor  den  naam  van  Jezus  Christus, 
deh  Nazarener,  dien  gii  gekraist 
hebt,  welken  God  van  ae  dooden 
heeft  opgewekt,  door  hem,  zeg  ik , 
deze  hier  gezond  voor  u staat 
it  Deze  is  de  steen,  die  van  U, 
de  bouwlieden,  veracht  is,  wrelke 
tot  hoofd  des  hoeks  geworden  is. 

12  En  de  zaligheid  is  in  geenen 
anderen  ; want  er  is  ook  onder  den 
hemel  geen  andere  naam,  die  on- 
der de  menschen  gegeven  is,  door 
wplken  wij  moeten  zalig  worden. 
13  Zij  nu,  ziende  de  vrijmoedig- 
fie¥d  vat!  Petrus  en  Johannes,  en 
vernemdtide,  dat  zij  ongeleerde 


1 Being  grieved  that  they  taught 
the  people,  and  preached  through 
Jesus  tne  resurrection  from  the 
dead. 

3 And  they  laid  hands  on  them, 
and  put  them  in  hold  unto  the  next 
day : for  it  was  now  even-tide. 

4 Hewbeit,  many  of  them  which 
heard  the  word,  believed]  and 
the  number  of  the  men  was  about 
five  thousand. 

5 f And  it  came  to  pass  on  the 
morrow,  that  their  rulers,  and  el- 
ders, and  seribes, 

6 And  Annas  the  high  priest,  and 
Caiaphas,  and  John,  and  Alexan- 
der, and  as  many  as  were  of  the 
kindred  of  the  high  priest,  were 
gathered  together  at  Jerusalem. 

7 And  when  they  had  set  them 
in  the  midst,  they  asked,  By  what 

Sower,  or  by  what  name  have  ye 
one  tnisl 

8  Then  Peter,  filled  with  the 
Holy  Ghost,  said  unto  them,  Ye 
rulers  of  the  people,  and  elders  of 
Israel, 

9  If  we  this  day  be  examined  Of 
the  good  deed  done  to  the  impo- 
tent man,  by  what  means  he  is 
made  whole ; 

10  Be  it  known  unto  you  all,  and 
to  all  the  people  of  Israel,  that  by 
the  name  of  Jesus  Christ  of  Naza- 
reth, whom  ye  crucified,  whom 
God  raised  frotn  the  dead. even  by 
him  doth  this  man  stand  nere  be- 
fore you  whole. 

1 1  This  is  the  stone  which  was  set 
at  naught  of  you  builders,  which 
is  become  the  h^ad  of  tne  cor- 
ner. • 

12  Neither  is  there  salvation  in 
any  other : for  there  is  none  other 
name  under  heaven  given  among 
men,  whereby  we  must  be  saved. 

13  Y Now  When  they  saw  the 
boldness  of  Peter  anfl  John,  and 
perceived  that  they  wore  Unlearned 
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m eenvoudig#  menschen  waren, 
verwonderden  zich,  en  ken  den  hen, 
dat  zij  met  Jezus  geweest  wa- 
ren. 

14  En  ziendeden  menschbij  hen 
ataan,  die  genezen  was,  hadden 
zij  niets  daartegen  te  zeggen. 

15  En  hun  geboden  nebbende 
nit  te  gaan  buiten  den  rand,  over- 
leiden  zij  met  malkander, 

16  Zeggende:  Wat  zullen  wij 
dezen  menschen  doen  1 Want  dat 
er  een  bekend  teeken  door  hen  is 
gesehied,  is  openbaar  aan  alien 
die  te  Jernzalem  wonen,  en  wij 
knnnen  7t  met  looohenen. 

17  Maar  opdat  het  niet  meer  en 
meer  onder  het  volk  rerepreid 
worde,  laat  ons  hen  scherpelijk 
dreigen,  dat  zij  niet  meer  tot  eenig’ 
mensch  in  dezen  naam  spreken. 

18  En  als  zij  hen  geroepen  had- 
den, zeiden  zij  hun  aan,  dat  zij 
ganschelijk  niet  zouden  spreken  of 
Xeeren  in  den  naam  van  Jezos. 

19  Maar  Petrus  en  Johannes  ant- 
woordende  zeiden  tot  hen : Oor- 
deelt  gij,  of  het  regt  is  voor  God. 
ulieden  meer  te  hooren  dan  God  \ 

. 20  Want  wij  kunnen  niet  laten 
te  spreken  7t  gene  wij  gezien  en 
gehoord  hebben. 

21  Maar  zij  dreigden  hen  nog 
meer,  en  lieten  hen  gaan,  niets 
vindende  hoe  zij  hen  straffen  zou- 
den, pm  des  yolks  wille ; want  al- 
ien verheerlijkten  God  oyer  het- 
geen  er  gesehied  was. 

22  Want  de  mensch  was  meer 
dan  veertig  jaren  oud,  aan  wien 
dit  teeken  der  genezing  gesehied 
w»te. 

23  En  zjj,  losgelaten  zijnde, 
kwamen  tot  ae  hannen,  en  verkon- 
digden  al  wat  de  overpriesters  en 
de  ouderlingen  tot  hen  gezegd  had- 
den. 

24  En  als  dezen  dat  hoorden, 
hieven  zij  eendragtejijk  hwrne 
stem  op  tot  God,  en  zeiaen  : Hee- 
re  l gij  zijt  de  God,  die  gemaakt 


and  ignorant  men,  they  marvelled ; 
and  they  took  knowledge  of  them, 
that  they  had  been  with  Jesus. 


14  And  beholding  the  man  which 
was  healed  standing  with  them, 
they  could  say  nothing  against  it. 

15  But  when  they  him  command- 
ed them  to  go^  aside  out  of  the 
council,  they  conferred  among 
themselves, 

16  Saying,  What  shall  we  do  to 
these  men  1 for  that  indeed  a no- 
table miracle  hath  been  done  by 
them  is  manifest  to  all  them  that 
dwell  in  Jerusalem,  and  we  can- 
not deny  it. 

17  But  that  it  spread  no  further 
among  the  people,  let  us  straitly 
threaten  them,  that  they  spew 
henceforth  to  no  man  in  this 
name. 

18  And  they  called  them,  and 
commanded  them  not  to  speak  at 
all,  nor  teach  in  the  name  of 
Jesus. 

19  But  Peter  and  John  answered 
and  said  unto  them,  Whether  it  be 
right  in  the  sight  of  God  to  hearken 
unto  you  more  than  unto  God,  judge 
ye. 

20  For  we  cannot  but  speak  the 
things  which  we  have  seen  and 
heard. 

21  So,  when  they  had  further 
threatened  them,  they  let  them 
go,  finding  nothing  how  they  mjgjlt 
punish  them,  because  of  the  peo- 
ple : for  all  men  glorified  Goa  for 
that  which  was  done. 

22  For  the  man  was  above  fxNfr 

years  old  on  whom  this  miracleor 
healing  was  shewed.  ■ » 

23  IT  And  being  let  go,  they 
went  to  their  own  company,  apa 
reported  all  that  the  chief  prieite 
and  elders  had  said  unto  them.  *■ 


24  And  when  they  heard 
they  lifted  up  their  voice  le  < 
with  one  accord,  an4<* 
thou  art  God,  which; 
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NUtdefthemel*  m de  aarde,  en 
dn  gen, eo  aUe  dingey  die  in  de- 
ad ve  aijn ; 

25  Die  door  den  mond  van  David, 
uwwsknecht,  geze^d  hebt : Waar- 
(m  wooden  de  hexdene^en  beb- 
ben  de  volken  ijdele  dingtn  be* 
dacbt? 

26  De  koningen  der  aarde  zijn 
opgestaan*  en  de  overstenzijn  bij- 
eenvergaaerd,  tegen  den  Heer, 
en  tegen  zijnen  Gezalfde. 

27  Want  in  waarheid  zijn  verga- 
derd  tegen  uw  heilig  kind  Jezus, 
dien  gij  gezalfd  hebt,  beide  He- 
rodes  en  Pontine  PilatUs,  met  de 
heidenen  en  de  volken  Israels ; 

2$  Om  te  doen  a],  wat  awe  hand 
en  aw  raad  te  voren  bepaald  had, 
<Ut  geschieden  zoude. 

29  En  nu,  Heere  ! zie  op  hunne 
dreigingen,  en  geef  uwen  dienst- 

i kneehten  met  aUe.vrijmoedigheid 
uw  woord  te  spreken, 

30  Daarin  dat  gij  uwe  hand  uit- 
strekt  tot ; genezing,  en  dat  teeke- 
nen  en  wonderen  geschieden  door 
den  naam  van  uw  heilig  kind  Jezus. 

31  En  ale  zij  gebeden  hadden, 
werd  de  plaats.  in  welke  zij  vetga- 

| 4erd  waren,  Dewogen.  En  zij 
warden  alien  vervuld  met  den 
Heiligen  Geest,  en  spraken  het. 
woord  Gods  met  vrijmoedigheid. 

32  En  de  menigte  van  degenen, 
die  geloofdan,  was  een  hart  en 
eene  ziel ; en  niemand  zeide,  dat 
iets  van  ?t  gene  hij  had,,  zijn  eigen 
was,  maar  alle  dingen  waren  httn 
gomeen. 

<33  En  de  apostelen  gayen  met 
groote  kracht  getuigems  van  de 
opstanding  des  Heeren  Jezus ; en 
er.  was  groote  genade  over  hen  al- 
ien. 

i 34  Want  er  was  ook  niemand  on- 
der  hen,  die  gebrek  had;  want 
| zoo  velen  als  er  bezitters  waren 
▼an  landen  of  hnizen,  die  verkoch- 
ten  zij,  en  bragten  den  prijs  der; 

goedercn,  en  leiden  dim 
der  apostelen. . . 


heaven,  and  earth,  and  the  sea, 
and  all  that  in  them  is ; 

25  Who,  by  the  mouth  of  thy 
servant  David  hast  said,  Why  did 
the  heathen  rage,  and  the  people 
imagine  vain  thirds  I ■■ 

26  The  kings  of  the  earth  stood 
Up,  and  the  rulers  were  gathered 
together  against  the  Lord,  and 
against  his  Christ. 

27  For  of  a truth  against  thy 

holy  child  Jesus,  whom  thou  hast 
anointed,  both  Herod,  and  Pontius 
Pilate,  with  the  Gentiles,  and  the 
people  of  Israel,  were  gathered 
together,  ' 

28  For  to  do  whatsoever  thy 
hand  and  thy  counsel  determined 
before  to  he  done. 

29  And  now,  Lord,  behold  their 
threatening* ; and  grant  unto  thy 
servants,  that  with  all  boldness 
they  may  speak  thy  word? 

30  By  stretching,  forth  thine  hand 
to  heal;  and  that  signs  and  won- 
ders may  be  done  by  the  name  of 
thine  holy  child  Jesus. 

31  TT  And  when  they  had  pray- 
ed, the  place  was  shaken  where 
they  were  assembled  together; 
and  they  were  all  filled  with  the 
Holy  Gnost,  and  they  spake  the 
word  of  God  with  boldness. 

32  And  the  multitude  of  them 
that  believed  were  of  one  heart, 
and  of  one  souk  neither  said  any 
of  them  that  aught. of  the  things 
which  he  possessed  was  his  own ; 
but  they  had  all  things  common. 

33  And  with  great  power  gave 
the  apostles  witness  of  the  resur- 
rection of  the  Lord  Jesus;  and 
great  grace  was  Upon,  them  all 

34  Neither  was  there  any  among 
them  that  lacked : for  as  many  as 
were  possessors  of  lands  or  houses 
sold  them,  and  brought  the  prices 
of  the  things  that  were  sold, 

t ' Digitized  by  Google 


SAirMI/IKOR'ie,^; 


36  En  aao  eea?  iegeMjkwrd  oil- 
fed  eeld,  naar  dat  elk  no  aoode 


86  En  Joses,  van  de  apostelen 
toegenaamd  Barnabas  (’t  weflt  is, 
overgezet  zijnde,  zoon  der  w* 
t roosting),  een  Leviet,  van  geboorte 
ait  Cyprus, 

37  Aizoo  hij  eenen  akker  had, 
verkocht  dim,  en  brag!  het  geld, 
en  leide  het  aan  de  voeten  der 
apostelen. 

HOOFDSTUK  V. 

EN  een  zeker  man,  met  name 
Ananias,  met  Saffira  zijne 
vrouw,  verkocht  eene  have ; 

8 En  onttrok  van  den  prijs,  ook 
met  medeweten  zijner  vrouw ; en 
bragt  een  zeker  deel,  en  leide  dat 
aan  de  voeten  der  apostelen. 

3  En  Petrus  zeide:  Ananias  I 
waarom  heeft  de  Satan  uw  hart 
vervuW,  dat  gij  den  Heiligen  Geest 
Hegen  zondt,  en  onttrekken  van 
den  prijs  des  lands  ? 

4  Zoo  het  gebleven  ware,  bleef 
het  niet  owe i?  en  verkoeht  zijnde, 
was  het  niet  in  owe  magt?  Wat 
is  het, dat  gij  deze  dead  in  uw  hart 
hobt  voergenomen  ? Gij  hebt  den 
menschen  niet  gelogen,  maar  Co- 
de. 

5  En  Ananias,  deze  woorden  hoo- 
rende,  viel  neder  en  gaf  den  geest. 
En  er  kwam  groete  vreeze  over 
alien,  die  dit  hoorden. 

6  En  de  jongelingen,  opstaande, 
schiktenhera  toe,  en  droegen  hem 
uit,  en  begroeven  hem . 

7  En  het  Was  omtrent  drie  nren 
daarna,  dat  ook  zijne  vrouw  daar 
ink  warn,  niet  wetende  wat  er  ge- 
sehied  was; 

8  En  Petrus  antwoordde  hoar: 
Z eg*  mij,  hebt  gijlieden  het  land 
voor  zoo  veel  verkocht  ? en  zij 
zeide : J%  voor  zoo  veel. 

9 En  Petrus  zeide  tot  haar : Wat 
is  het,  dat  gij  onder  u hebt  over- 


35  And  laid  them  down  at*4he 
apostles3  loot : nod  distribution 
was  made  unto  every  man  ao* 
cording  as  he  had  need. 

36  And  Joses^who  by  the  apostles 
wassumamed  Barnabas,  (whifeb  is, 
being  interpreted,  The  son  of  con- 
solation,) a Levite,  and  of  the  coun- 
try of  Gyptus, 

37  Having  land,  sold  ft,  and 
brought  the  money,  and  laid  it  at 
the  apostles’  feet. 


(CHAPTER  V. 

BUT  a certain  man  named  An- 
anias, with  Sapphjra  his  wife, 
sold  a possession, 

2  And  kept  bade  fart  of  the 
price,  (his  wife  also  being  privy 
to  t/,)  and  brought  a certain  part, 
and  laid  ft  at  the  apostles3  feet. 

3  But  Peter  said,  Ananias,  why 
hath  Satan  filled  thine  heart  to  lie 
to  the  Holy  Ghost,  and  to  keep 
baok  part  of  the  price  of  the  land  ? 

4  While  it  remained,  was  it  not 
thine  own  ? and  after  it  was  sold, 
was  it  not  in  thine  own  power? 
why  hast  thou  conceived  this  thing 
in  thine  heart  ? thou  hast  not  lied 
unto  men,  but  unto  God. 

5  And  Ananias  hearing  these 
words,  fell  down,  and  gave  up 
the  ghost.  And  great  fear  came 
on  all  them  that  heard  these 
things, 

6  And  the  young  men  arosoy 
wound  him  up,  and  carried  km 
out,  and  buried  him. 

7  And  it  was  about  the  space  of 
three  hours  after,  when  Ins  wife, 
not  knowing  what  was  done,  came* 
in.  ' 

8  And  Peter  answered  unto  her. 
Tell  me  whether  ve  sold  the  laud 
for  so  much  ? And  she  said,  Y«* 
for  so  much.  - -■  ■ 

9  Then  Peter  said  unto  faetyilflU 
is  it  that  ye  have*  agm^-etigMlK 
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to  verzoeken  dan 
Geek  dee  Heeiea  ? zie,  de  voeten 
de^enen,  die  u wen  maubegraven 
hebben,  zijn  voar  de  dear,  en  zuttsa 
a aitdragen. 

I#  En  zij  vid  terstoad  nsder  voor 
zijne  mtciiy  en  gal  den  genet 

zijnde,  vonden^wTr  doodfen^^^ 
gen  haar  ok,  en  b&gm&pm  ha dr 
bij  here&i  man. 

11  En  daar  kwam  groote  freeze 
over  de  geheele  geraeente,  en  over 
alien,  die  die  hoorden* 

12  En  door  de  handen  der  apos- 
teien  geschiedden  vele  teekenen 
es  wwideren  onder  bet  volk ; en 
zij  waren  afleu  wendragtelijk  in  het 
roorhof  van  Salomo. 

It  Bn  van  de  andferendurfide  nie- 
mand  zich  bn  hen  veegen ; maar 
bet  volk  hield  bentn  grotto  aehting. 

14  Bn  er  warden  meer  en  raeer 
toegedaan,  dieden  Heeregeloofdeii, 
menigten  beide  van  mannen  en 
vanv rftfcwew; 

15  Alzoo  dat  zij  de  krauken  trit- 
droegen  op  de  straten.  en  leidem 
op  beddeti  en  beddtkens,  opdat, 
als  Petros  kwam,  ook  maar  de 
sekadnw  icrmand  van  hen  bescha- 
dowen  mogt. 

16  En  ook  de  menigte  uit  de  om- 
Hggende  stedcn  kwam  gozament- 
lijk  te  Jeruzalem,  brengende  kran- 
ken,  en  die  van  onrewe  geesten 
gekwekf  waren ; welke  alien  ge 
nesen  werden. 

17  En  de  hoogepriester  stond  op, 
en  alien,  die  met  hem  waren 
(welke  was  desekte  der  eaddn- 
osfcn),  en  werden  vervuld  met  nft- 
digheid, 

16  En  stefegen  hunne  handen 
aan  de  apostelen,  en  zetteden  hen 
ffl  de  gemeene  gevangeniS 

16  Maar  de  engel  des  Heerett 
opende  dee  naebtts  de  dentes  der 
gsvangenis,  en  leidde  hen  uit,  en 
aside : 

30  Gaat  henen,  en  staat,  en 
sftritekt  in  den  tempel  tot  het  volk 
aw  de  woorden  dezes  levens. 

Dm-tfi.  22 


ta  tempt  the  Spirit  of  the  Loud  7 
beheld  the  feet  of  them  whieh 
have  buried  thy  husband  art  at 
die  door,  and  shall  carry  thee  out 

10  Then  fed  she  down  etmigfat* 
way  at  hie  feet  and  yielded  up 
the  ghost  Ana  the  young  men 
came  in,  and  found  her  dead,  aad 
gzrr^^er  forth,  baried  htr  by 

'll  And  great  fear  earns  upon 
all  the  church,  and  upon  as  many 
as  heard  these  things. 

1^  1 And  by  the  hands  of  the 
apostles  were  many  signs  and 
wonders  wrought  among  the  peo- 
ple ; (and  they  ware  alt  with  one 
accord  in  Solomon’s  porch. 

ta  And  of  the  rest  durst  no  man 
join  himself  to  them : but  the  peo- 
ple magnified  them. 

14  And  betieven  were  dm  more 
added  to  the  Lord,  multitudes  both 
of  men  and  women ;) 

1&  Insomuch  that  they  brought 
forth  the  sick  into  the  streets,  and 
hud  them  on1  beds  and  couches, 
that  at  the  least  the  shadow  or 
Peter  passing  by  might  oversha- 
dow some  of  them; 

16  There  came  also  a nmltitodo 
out  of  the  cities  round  about  unto 
Jerusalem,  bringing  sick  folks,  and 
them  which  were  vexed  with  un- 
dean:  spirits  y and  they  were  heal- 
ed everyone. 

17  T Then  the  high  priest  toss 
up,  and  all  they  that  were  with 
him.  (which’  is  the  sect  of  the 
Sadancee%>  and  warn  tilled  with 
indignation, 

15  And  laid  their  halide  on  the 
apostles,  and  pat  them  in  the  com- 
monptipon. 

19  But  the  angel  of  the  Lord  by 
night  opened  the  prison-door^  and 
brought  them  form,  and  said, 

20  Go,  stand  and  speak  in  the 

temple  te  the  people  all  tiff  words 
of  this  life.  9 e ‘ 
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21  Ala  zij  mi  dit  gehoordhadden. 
gingen  zij  tegen  den  morgenstona 
m den  tempel,  en  leerden.  Maar 
de  hoegepmster,  en  die  met  hem 
waren,  gekomen  zijnde,  riepen 
den  mad  te  zamen,  enalle  de  oud- 
aten  der  kinderen  Israels,  en  son- 
den  naar  den  kerker  om  hen  te 
halen. 


22  Doch  als  de  dienaarsdaai  kwa- 
men,  vonden  zij  hen  in  de  gevan- 
genjs  niet,  maarkeerden  wederom, 
en  boodschapten  dtt, 

23  Zeggenae  : Wij  vonden  wel 
den  kerker  met  aUe  verzekerdheid 
toegesloten,  en  de  wachters  bniten 
staande  voor  de  deuren ; maar  ale 
wij  die  geopend  hadden,  vondein 
wij  niemana  daurbinnen. 

24  Toen  nu  de  hooge  priester,  en 
de  hoofdrahn  dee  tempels,  en  de 
overpriesters  daze  woorden  hoor- 
den,  warden  zij  twitfelmoedig 
ever  hen,  wat  toch  ait  warden 
zoude. 

25  Enerkwameen,enboodschap- 
te  hen,  zeggende ; Ziet,  de  man- 
ten,  die  gij  inde  gevangenis  gezet 
hebt,  etaan  in  den  tempel,  en  lee- 
ran  hat  volk. 

26  Toen  gingde  hoofdman  henen, 
met  de  dienaren,  en  bragt  hen, 
deck  niet  met  geweld ; want  zij 
vreesden  het  volk,  opdat  zij  niet 
gesteenigd  wierden^ 

27  Enals  zij  hen  gebragt  hadden, 
stelden  zij  hen  voor,  den  road  ; eta 
de  hoogepriester  vraagde  hun,  en 
zeide : 

28  Hebben  wij  u niet  ernstelijk 
aangezegd.  dat  gij  in  dezen  naam 
niet  zcrndt  lee  ran  ? en  ziet,  gij  hebt 
met  nwe  leer  Jeruzalem  vervuld, 
en  gij  wilt  het  bloed  van  dezen 
measoh  over  ons  brengeo. 

29  Maar  Petrns  en  de  apostelen 
aatwooMdCn,  en  zeiden : Men 
meet  Gode  meer  gehoorzaam  zijn, 
dan  den  menachen. 

30  De  God  onzer  vaderen  heeft 
Jezus  opgewekt,  dien  gij  omge- 
bragt  hebt,  hangende  hem  aan  het 
bout. 


21  And  when  they  heard  that, 
they  entered  into  the  temple  early 
in  the  morning,  and  taught.  Bvk 
the  high  priest  came,  and  they 
that  were  with  him,  and  called 
the  council  together,  and  aH  the 
senate  of  the  children  of  Israel, 
a nd  sent  to  the  prison  to  have 
them  brought. 

22  But  when  the  officers  came, 
and  found  them  not  in  the  prison, 
they  returned,  and  told, 

23  Saying,  The  prison  truly  found 
we  shut  with  all  safety,  and  tile 
keepers  standing  without  before 
the  doors : but  when  we  had  opened, 
we  found  no  man  within. 


24  Now  when  the  high  priest,  and 
the  captain  of  the  4emple,  and  the 
chief  priests  heard  these  things, 
they  doubted  of  them  whereunto 
this  would  grow. 


25  Then  came  one  and  told  them, 
saying,  Behold,  the  men  whom  ye 
put  in  prison  are  standing  in  the 
temple,  and  teaching  the  people. 


26  Then  went  the  captain  with 
the  officers,  and  brought  them  with- 
out violence:  foe  they  feared  the 
people,  lest  they  should  have  been 
stoned. 

27  And  when  they  had  brought 
them,  they  set  them  before  the 
council : and  the  high  priest  asked 
them, 

28  Saying,  Did  not  we  straitly 
command  you,  that  ye  should'  net 
teach  in  this  name?  and  behold, 
ye  have  filled  Jerusalem  with  your 
doctrine,  and  intend  to  bring  this 
man’s  blood  upon  us. 

29  T Then  Peter  and  the  other 

apostles  answered  and  said,'  We 
ought  to  obey  God  rather  than 
men.  / 

30  The  God  of  our  fathers  miarni 

up  Jesus,  whom  ye  slew  and  hnny- 
ed  on  a tree  : » •«,  .->  «■ 

jOjOQI^,  t ijf,. 
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31  Dexen  beeft  God  door  zipe 
regter  hand  verhoogd  tot  eenen 
Vorst  en  Zaligmaker,  om  Israel  te 
geven  bekeering  en  verge ving  der 
zonden. 

32  En  wij  zijn  zijne  getuigen  van 
deze  woorden;  en  ook  de  Heilige 
Geest,  welken  God  gegeven  heeft 
dengenen,  die  hem  gehoorzaam 
zijn. 

33  Als  zij  nu  dit  hoorden,  bers- 
tede  hup  hart,  en  zij  hkkien 
mad  om  hen  te  dooden. 

34  Maar  een  zeker  pharizeer 
stood  op  in  den  raad,  met  name 
Gamaliel,  een  leeraar  der  wet,  in 
waarde  gehouden  bij  al  het  yolk, 
en  gebood,  dat  men  de  apostelen 
een  weinig  zonde  doen  buiten- 
staan. 

35  Enhij  zeide  tot  hen:  Gij  Is- 
raelitische  mannen!  ziet  voor  u 
toe,  wat  gij  doen  zult  aangaande 

I deze  menschen. 

36  Want  vo6r  deze  dagen  stond 
Theudas  op,  zeggende  dat  hij  wat 
was,  dien  een  getal  van  omtrent 
vier  honderd  mannen  aanhing; 
welke  is  omgebragt,  en  alien,  die 
hem  gehoor  gaven,  zijn  veratrooid 
en  te  niet  ge worden. 

37  Na  hem  stond  op  Judas,  de 
Galilegr,  in  de  dagen  aer  beschrij- 
ving,  en  maakte  veel  voiles  afvallig 
achter  zich  * en  deze  is  ook  ver- 
gaan,  en  alien,  die  hem  gehoor 
gaven,  zijn  veretrooid  ge worden. 

36  Ett  nn  zeg  ik  ulieden : Houdt 
af  van  deze  menschen,  en  laat  hen 
gaan;  want  indien  deze  raad,  of 
dit  werk  uit  menschen  is,  zoo  zal 
het  gebroken  worden ; 

39  Maar  indien  het  uit  God  is, 
zoo  kunt  gij  dat  niet  breken ; op- 
dat  gij  met  misschien  bevonden 
word!  ook  tegen  God  te  strijden. 

40  En  zij  gaven  hem  gehoor ; en 
als  zij  de  apostelen  tot  zich  geroe- 
pen  hadden,  geeselden  zij  hen,  en 

I geboden  Awn,  dat  zij  niet  zouden 
spreken  in  den  naam  van  Jezus ; 
en  lieten  hen  gaan. 

41  Zij  dan  gmgen  henenvan  het 


31  Him  hath  God  exalted  with 
his  right  hand  to  he  a Prince  and 
a Saviour,  for  to  give  rapentanoe 
to  Israel,  and  forgiveness  of  sins. 

82  And  we  are  his  witnesses  of 
these  things;  and  so  is  also  the 
Holy  Ghost,  whom  God  hath  given 
to  them  that  obey  him. 

33  When  they  heard  that,  they 
were  cut  to  the  hearty  end  took 
counsel  to  slay  them. 

34  Then  stood  there  up  one  in  the 
council,  a Pharisee,  named  Gama- 
liel, a doctor  of  the  law,  had  in  re- 
putation among  all  the  people,  and 
commanded  to  put  the  apostles 
forth  a little  space; 

35  And  said  unto  them,  Ye  men 
of  Israel,  take  heed  to  yourselves 
what  ye  intend  to  do  as  touching 
these  men: 

36  For  before  these  days  rose  up 
Theudas,  boasting  himself  to  be 
somebody ; to  whom  a number  of 
men,  about  four  hundred,  joined 
themselves:  who  was  slain;  and 
all,  as  many  as  obeyed  him,  were 
scattered,  and  brought  to  nought. 

37  After  this  man  rose  up  Judas 
of  Galilee,  in  the  days  of  the  tax- 
ing, and  drew  away  much  people 
after  him:  he  also  perished;  and 
all,  even  as  many  as  obeyed  him, 
were  dispersed. 

38  And  now  I say  unto  you,  Re- 
frain from  these  men,  and  let  them 
alone:  for  if  this  counsel  or  this 
work  be  of  men,  it  will  come  to 
nought : 

39  But  if  it  be  of  God,  ye  cannot 
overthrow  it ; lest  haply  ye  be  found 
even  to  fight  against  God. 

40  And  to  him  they  agreed : and 
when  they  had  called  the  apostles* 
and  beaten  them,  they  commanded 
that  they  should  not  speak  in  the 
name  of  Jesus,  and  let  them  go. 

41  IT  And  they  departed  from  the 
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aangezigtdesraads,  verblijd  zijnde, 
dat  zij  waren  waardig  geacht  ge- 
weest,  om  zijnsnaams  wdle  smaad- 
heid  te  lijden. 

42  En  zij  hidden  niet  op,  alle  da- 
gen  in  den  tempel  en  bii  de  hoi- 
zen  te  leeren,  en  Jezus  Christu*  te 
▼erkondigen. 

HOOFDSTUK  VI. 

EN  in  dezelve  dagen,  ate  de  dis- 
cipelen  vermenigvuldigden, 
ontstond  eene  murmurering  der 
Griekschen  tegen  de  Hebreen,  om- 
dat  hunne  weduwen  in  de  dage- 
lijksohe  bediening  verzuimd  wer- 
den. 

2  En  de  twaalve  riepen  de  me- 
nigte  der  discipelen  tot  zich,  en 
zeiden  : Het  is  niet  behoorlijk,  dat 
wij  het  woord  Gods  nalaten  en  de 
geld  tafelen  dienen. 

3  Ziet  dan  ora?  breeders  l naar 
zeven  mannen  uit  n,  die  goed  ge- 
tuigenis  hebben,  vol  dee  Heihgen 
Geestee  en  der  wijsheid,  die  wij 
mogen  steUen  over  deae  noodige 
zaak. 

4  Maar  wij  zullen  volharden  in 
het  gebed,  en  in  de  bediening  des 
woords. 

5  En  dit  woord  behaagde  aan  de 
gansche  tnenigte ; en  zij  verkoren 
Stephanas,  eenen  man  vol  des  ge- 
loofs  en  des  Heiligen  Geestes,  en 
Philippus,  en  Prochorus,  en  Nica- 
nor,  en  Timon,  en  Parmenas,  en 
Nicolaus,  eenen  Jodengenoot  Tan 
Antiochie, 

6  Welken  zij  voor  de  apostelen 
stelden ; en  dezen,  als  zij  gebeden 
hadden,  leiden  hun  de  handen  op. 

7  En  het<  woord  Gods  wins,  en 
het  getal  der  ‘discipelen  vermenig- 
▼nldigde  te  Jeruzalem  zeer;  en 
eene  groote  sehare  der  priesteren 
werd  den  geloove  gehoo rzaatn . 

8  En  Stephan  us,  vol  van  geloof 
en  kracht,  deed  wonderen  en  groo- 
te teekenen  onder  het  volk. 

9  En  er  stonden  op  somraigen, 
die  waren  van  de  synagoge  ga. 


presence  of  the  council,  rejoicing 
that  they  were  counted  worthy  tot 
suffer  shame  for  his  name* 

42  And  daily  in  the  temple,  and 
in  every  house,  they  oeaeed  not  to 
teach  and  preach  Jesus  Christ. 


CHAPTER  VI. 

AND  in  those  days^  when  the 
number  of  the  disciples  was 
multiplied,  there  arose  a murmur- 
ing of  the  Grecians  against  the 
Hebrews,  because  their,  widows* 
were  neglected  in  the  daily  minis- 
tration. 

_ 2 Then  the  twelve  called  the  mul- 
titude of  the  disciples  unto  tkem> 
and  said,  It  is  not  reason  that  we 
should  leave  the  word  of  Gad,  and 
serve  tables. 

3  Wherefore,  brethren,  look  ye 
out  among  you  seven  mem  of  hott- 
est report,  full  of  the  Holy  Ghost 
and  wisdom,  whom  we  may  appoint 
over  this  business. 

4  But  we  will  give  ourselves  con- 
tinually to  prayer,  and  to  the  mi- 
nistry of  the  word. 

5  Y And  the  saying  pleased  ths 
whole  multitude;  and  they  chose 
Stephen,  a man  fall  of  faith  and  of 
the  Holy  Ghost,  and  Philip,  and 
Prochorus,  and  N icanor,  aod  Timoo, 
and  Parmenas,  and  Nicolas  a pro- 
selyte of  Antioch, 

6  Whom  they  set  before  the  apos- 
tles : and  when  they  had  prayed, 
they  laid  tfceir  hands  on  theta. 

7  And  the  word  of  God  increased; 
and  the  number  of  the  disciples 
multiplied  in  Jerusalem  greatly; 
and  a great  company  of  the  priests 
were  obedient  to  ths  faith. 

8  And  Stephen,  full  of  faith  and 
power,  did  great  wonders  and  mis. 
raclea  among  the  people. 

9  T Then  Otero  arose  certain* 
the  synagogue,  which  iasaQfd  tit 


8ANDELINGEN,  VH. 


Ml 


taatrid'iter  Libertiinen,  en  der  Cy- 
reneers,  en  der  Alexandrijnen,  en 
dergenen,  die  van  Cilicia  en  AziC 
waren,  en  twisteden  met  Stepha* 


synagogue  of  the  Libertines,  and 
Cyrenians,  and  Alexandrians,  and 
of  them  of  Cilicia,  and  of  Asia, 
disputing  with  Stephen. 


nos. 

10  En  zij  konden  niet  wederstaa* 
de  wijsheid  en  den  Geest,  door 
welken  hij  sprak. 

1 1 Toen  ma&kten  si j maanen  op, 
die  zeiden : Wij  heboen  hem  hoo- 
ren  spfeken  tosterlijke  woorden 
tegen  Mozes  en  God. 

12  En  zij  beroerdenhet  volk,  en 
de  ouderlingen  en  de  schriftgeleer- 
den>  en  Asm  aanvaliende  grepen 
zij  hem,  en  leidden  km.  voor  den 
mad, 

13  En  steldeii  vateche  getuigen, 
die  zeiden:  Desertion  »eh  houdt  niet 
op,  lasterliike  woorden  te  spreken 
tegen  dezeheilige  plaatsen  de  wet. 

14  Want  wij  hebben  hem  hooren 
zeggen,  dat  deze  Jezus,  de  Naza- 
rener,  deze  plaats  zal  verbreken, 
en  de  zeden  veranderen  zal,  die 
one  Mozes  overgeleverd  heeft. 

15  En  alien,  die  in  den  raad  za- 
ten,  de  oogen  op  hem  houdende, 
zagen  zijn  aangezigt  als  het  aange- 
zigt  eens  engels. 

HOOFDSTUK  Vlt 

EN  de  hoogepriester  zeide : Zijn 
dan  deze  a ingen  alzoo  * 
t En  hij  zeide : Gij  ttiannOn 
broeders  en  vaders ! hoort  toe : 
De  God  der  heerlftkheid  ver* 
echeen  onzen  vttder  Abraham,  nog 
zijnde  in  Mesopotamia,  eer  hij 
woonde  in  Charran, 

3 En  zeide  tot  hem:  Ga  nit  UW 
land  en  nit  uwe  maagsohaip,  On 
kom  in  een  land,  dat  ik  u wij2ert 
zal. 

4 Toen  ging  hij  nit  het  land  der 
Chalde£n,  en  woonde  in  Charran. 
En  van  daar,  nadat  zim  vader  g&- 
storven  was,  bragt  hij  hem  over  in 
dh  land,  daar  gijliedenno  in  woont. 

# En  fc$j  gaf  hem  geen  erfdeel  in 
hetzehre,  tabs  niet  eetten  veeletap  \ 


10  And  they  were  not  able  to  in- 
sist the.  wisdom  and  the  spirit  by 
which  he  spake. 

11  Then  they  suborned  men, 
which  said,  We  have  heard  him 
speak  blasphemous  words  against 
Moses,  and  against  God. 

12  And  they  stirred  up  the  peo* 
pie.  and  the  elders,  and  tne  scribes, 
ana  came  upon  Atm,  and  caught 
him,  and  brought  Atm  to  the  council, 

13  And  set  up  false  witnesses, 
which  said,  This  man  ceaseth  not 
to  speak  blasphemous  words  againBt 
this  holy  place,  and  the  law : 

14  For  we  have  heard  him  say. 
that  this  Jesus  of  Nazareth  shall 
destroy  this  place,  and  shall  change 
the  customs  which  Moses  deliver- 
ed us. 

15  And  all  that  sat  in  the  council, 
looking  steadfastly  oil  him,  saw  his 
face  as  it  had  been  the  face  of  an 
angel. 

CHAPTER  VII. 

THEN  said  the  high  priest,  Are 
these  things  so  ? 

2  And  he  said,  Men.  brethren,  and 
fathers,  hearken}  Tne  God  of  glo- 
ry appeared  unto  our  father  Abra* 
ham  when  he  was  in  Mesopotamia, 
before  he  dwelt  in  Charran, 

3  And  said  unto  him,  Qet  thee  out 
of  thy  country,  and  from  thy  kind- 
red, and  come  into  the  land  which 
I shall  shew  thee. 

4  Then  came  he  out  of  the  land 
of  the  Chaldeans,  and  dwdlt  in 
Charran.  And  from  thence,  when 
his  fethef  was  dead,  he  removed 
him  into  this  land  wherein  ye  now 
dwell. 

I 5 And  he  gave  him  non?  inher- 
I itaftee  in  k,  no,  not  so  WmiwA  as  to 
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ton  bdoefde,  daft  hi}  hem  hetzelye 
tot  eene  bezitting  geven  zoude,  en 
zijnen  zade  na  hem,  ala  hij  nog 
geen  kind  had. 

6 En  God  sprak  alzoo,  dat  zijn 
zaad  yreemdeiiog  zijn  zoude  m 
een  yreemd  land,  en  daf.zij  het 
zouden  dienstbaar  maken  en  kwa- 
lijk  Jiandelen,  vier  honderd  jaren. 

7 En  belt  volk,  dat  zij  dienen 
zullen,  Zal  ik  oordeelen,  aprak 
God;  en  daama zullen  zij  uitga&n, 
en  zij  zuUen  raij  dienen  te  dozer 
plaatae. 

8 En  hij  gaf  hem  het  yerbond 
der  beanijdenia;  en  alzoo  gewoii 
hij  Isa&k,  en  beaneed  hem  op  den 
acntaten  dag ; en  Isaak  gewon 
Jakob,  en  Jakob  de  twaalf  patriar- 
chen. 

9 En  de  patriarchen,  nijdig  zijnde, 
verkochten  Jozef  om  naar  Egypte 
gebragt  te  warden;  en  God  was 
met  hem, 

10  En  yerloste  hem  uit  alle  zijne 
verdrukkingen,  en  gaf  hem  genade 
ton  wijaheid  voor  Pharao,  den  ho- 
ning van  Egypte ; en  hij  stelde 
hem  tot  een7  overate  over  Egypte; 
en  zijn  geheele  huia. 

11  Endaar  kwam  een  hongera- 
nood  over  het  geheele  land  van 
Egypte  en  Kana&n,  en  groote  be- 
naauwdheid ; en  onze  vaders  von- 
den  geene  spijze. 

12  Maarala  Jakob  hoorde,  dat  in 
Egypte  koorn  was,  zond  hij  onze 
vaders  de  eerste  maal  uit. 

13  En  bij  de  tweede  reize  werd 
Jozef  zijnen  broederen  bekend: 
en  het  gealacht  van  Jozef  werd 
nan  Pharao  openbaar. 

14  En  Jozef  zond  henen,  en  ont- 
bood  zijnen  yader  Jakob,  en  zijn 
geheel  gealacht,  bestaande  in  vijf 
en  zeventig  zielen. 

1 5*  En  Jakob  kwam  af  in  Egypte, 
en  atierf,  hij  zelf  en  onze  vaders.  > 

16  En  zij  werden  overgebragt 
naar  Siehem,  en  gelegd  in  het  graf, 
7t  welk  Abraham  gekocht  had  voor 
eene  soranae  golds  van  de  zonen 
Mmmtoty  des  vaders  eon.  Siehem. 


set  his  foot  on:  yet  he  pvcftnised 
that  he  would  give  it  to  aim  for  a 
possession,  and  to  his  seed  after 
him.  when  as  yet  he  had  no  child. 

6 And  God  spake  on  this  wise, 
That  his  seed  should  sojourn  in  a 
strange  land;  and  that  they  should 
bring  them  into  bondage,  and  en- 
treat them,  evil  four  hundred  years. 

7 And  the  nation  to  whom  they 
shall  be  in  bondage  will  1 judge, 
said  God : and  after  that  shall  they 
come  forth,  and  serve  |ne  in  this 
place. 

8 And  he  gave  him  the  covenant 
of  circumcision.  And  so  Abraham 
begat  Isaac,  and  circumcised  him 
the  eighth  day;  and  Isaac  begat 
Jacob,  and  Jacob  begat  the  twelve 
patriarchs. 

9 And  the  patriarchs,  moved  with 
envy,  sold  Joseph  into  Egypt:  bat 
God  was  with  aim, 

10  And  delivered  him  out  of  all 
his  afflictions,  and  gave  him  favour 
and  wisdom  in  the  sight  of  Pharaoh 
king  of  Egypt ; and  he  made  him 
governor  over  Egypt,  and  all  his 
house. 

1 1 Now  there  came  a dearth  over 
all  the  land  of  Egypt  and  Chanaan, 
and  great  affliction;  and  our  fa* 
thers  found  no  sustenance. 

12  But  when  Jacob  heard  that 
there  was  com  in  Egypt,  he  sent 
out  our  fathers  first. 

13  And  at  the  second  time  Joseph 
was  made  known  to  his  brethren; 
and  Joseph’s  kindred  was  mad* 
known  unto  Pharaoh. 

14  Then  sent  Joseph,  and  called 
his  father  Jacob  to  liu,  and  . no 
his  kindred,  threescore  and  fifteen 
souls. 

15  So  Jacob  went  down  into  Egypty 
and  diedL  he,  and  our  fathers,  * 

16  Ana  were  carried  over  into 
Sychem,  and  laid  in  the  sepul^M 
that  Abraham  bought  for  a sum  or 
money  of  the  sons  of 

of  Sy eheou  h>v 
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' IV  IfiMr  air  nir  de  tijd  der  belof- 
te,  die  God  aan  Abraham  gezwo* 
ren  had,  genaakte,  wies  het  volk 
en  vermenigvuldigde  in  Egypte ; 

18  Tot  dat  een  ander  konrng  op* 
•toad,  die  Jozef  niot  gekend  had. 

19  Deze  gebraikte  listigheid  te* 
gen  oob  geslaoht,  en  haadelde 
kwalijk  met  ooze  vaderen,  zoodat 
zij  huime  jonge  kinderen  moesten 
wegdoen,  opdat  zij  niet  zouden 
roortteien. 

20  In  weiken  tijd  Mozes  gebo- 
ten  weid,  en  hij  was  uitnemend 
schoon ; welke  drie  maanden  opge* 
rood  werd  in  het  huia  zijns  vaders. 

21  En  als  hij  weggedama  was, 
nam  de  dochter  van  Pharao  hem 
op,  en  voedde  hem  yoor  zich  zelve 
op  tot  eenen  zoon. 

22  En  Mozes  werd  onderwezen 
in  alle  wijaheid  der  Egyptenaren ; 
en  hij  was  magtig  in  woorden  en 
in  werken. 

23  Als  hij  nn  den  tHd  van  veertig 

S*  iron  ten  roUe  bereikt  had,  kwam 
et  in  zijn  hart,  zijne  brooders,  de 
kinderen  Israels,  te  bezoeken. 

24  En  ziende  eensn,  die  onregt 
leed,  beschermde  hij  hem,  en 
wreekte  dengenen,  dien  overlast 
geschiedde,  en  versloeg  den  Egyp- 
tenaar. 

25  En  hij  meende,  dat  zijne  bree- 
ders zouden  verstaan,  dat  God  door 
zijne  hand  hun  verioasing  geven 
zoode;  maar  zij  hebben  H niet  ver* 
staan. 

26  En  den  volgenden  dag,  werd 
hij  Yan  hen  gezien,  daar  zij  voehr 
tenj  en  hij  drong  ze- tot  trade, 
zeggende : Mannen!  glj  ziit  broe- 
dem : waaron  duet  gij  malkAnder 
ongelijk? 

27  En  die  ziinea  naaste  ongelijk 
deed,  verstiet  hem, zeggende : Wie 
heeft  u tot  een’  overste  en  regter 
over  ona  gesteld  ? 

28.  Wilt  gij  mij  o ok  ombrengen, 
geUjfeexwijs  gij  gistereaden  Egyp- 
tenaar  omgebragt  hebt  ? 

29  En  -Mdzes  vlugtte  op  dat 

wooed,  mi  word  eon  ¥oamdohng 


17  Bat  when  the  time  of  the  pro- 
mise drew  nigh,  which  God  nod 
sworn  to  Abraham,  the  people  grew 
and  multiplied  in  Egypt, 

18  Till  another  king  arose,  which 
knew  not  Joseph. 

19  The  same  dealt  subtilly  with 
our  kindred,  and  evil-entreated 
eur  fathers,  so  that  they  oast,  out 
their  young  children,  to  the  end 
they  might  not  live. 

29  In  which  time  Moses  was  born, 
and  was  exceeding  fair,  and  noil* 
riahed  up  in  his  father’s  house  three 
months: 

I 21  And  when  he  was  cast  out, 
Pharaoh’s  daughter  took  him  up, 
and  nourished  him  for  her  own  son. 

22  And  Moses  was  learned  in  all 
the  wisdom  of  the  Egyptians,  and 
was  mighty  in  words  and  in  deeds* 

23  And  when  he  was  full  forty 
years  old?  it  came  into  his  heart 
to  visit  his  brethren  the  children 
of  Israel. 

24  And  seeing  one  of  them  suf- 
fer wrong,  he  defended  him,  and 
avenged  him  that  was  oppressed, 
&nd  smote  the  Egyptian : 

- 25  For  he  supposed  his  brethren 
would  have  understood  how  that 
God  by  his  hand  would  deliver 
them : but  they  understood  not. 

26  And  the  next  day  he  shewed 
himself  unto  them  as  they  strove, 
and  would  have  set  them  art  ppe 
again,  saying,  Sirs,  ye  are  brethren: 
why  do  ye  wrong  one  to  another  t 

27  But  he  that  did  his  neighbour 
wrong,  thrust  him  away,  saying, 
Who  made  thee  a ruler  and  a judge 
oyer  us  1 

28  Wilt  thou  kill  ms,  as  thou  didst 
the  Egyptian  yesterday  % 

29  Then  fled  Moses  at  this  say- 
ing, and  .was  a stranger  in  the  land 
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in  het  land  Madiam,  war  hij  twee 
zonen  gewon. 

30  En  ah  wdtr  veertig  jaren 
vervuld  waren,  verscheen  hem  de 
engel  des  Heeren,  in  de  woestijn 
van  den  berg  Sinai,  » viammig 
vuur  van  een’  doornsnbeeeh. 

31  Mozesnu,  dot  xiende,  verwon- 
derde  neb  over  het  geangt;  en  mis 
hi]  derwaarts  ging,  em  i&t  te  be- 
zien,  zoo  gesemedde  eene  stemme 
des  Heeren  tot  hem, 

33  Zeggende  .<  Ik  bende  God  utrer 
vaderen,  de  God  Abrahams,  en  de 
God  IsaAks,  en  de  God  Jakobs.  En 
Mozes  werd  zeer  bevende,  en 
dnrfde  het  niet  be  zien. 

33  En  de  Heere  zeide  tot  beat : 
Ontbwid  de  schoenen  van  owe  voe* 
ten;  want  de  plaatse,  op  welke 
gij  Btaatj  is  being  land. 

34  Gewisselijk  heb  ik  gezien  de 
mishandeling  mi  ins  volks,  dat  in 
Egypte  is,en  ik  heb  hun  zuchten  ge- 
hoord,  en  ben  nedergekomen,  om 
hen  daanrit  te  verlossen;  en  nu 
kom  herwaarts,  ik  zal  u naat 
Egypte  zenden. 

35  Dezen  Mozes,  dien  zij  verioo- 
chendhadden,zeggende:  Wie  heeft 
n tot  een’overste  en  regter  gesteld? 
dezen,  zeg  tife,  heeft  God  tot  eenen 
overste  en  verlosser  gezonden,  door 
de  hand  des  engeis,  die  hem  ver- 
sehenen  was  in  den  doomenbosch. 

33  Deze  heeft  hen  nitgeleid,  doen- 
de  wonderen  en  teekehen  in  het 
land  van  Egypte,  en  in  de  Roode 
zee,  en  in  de  woestijn, veertig  jaren. 

37  Defce  is  (He  Moses,  die  tot  de 
kinderen  IsrafclsgeZegd  heeft : De 
Heere  mv  Ood,  zal  n eenen  pro- 
feet verwekken  uit  uwe  broederen 
gelijk  mi] : dien  ztrlt  gij  heeren . 

33  Deae  te  het;  die  In  de  vetgnde- 
ring  de*  mtks  in  de  woertijn  was 
met  den  engel,  die  tot  hem  sprak 
op  den  berg  Sinai,  4#  fciet  onze  va- 
deren ; die  de  tevende  woerden 
ontving,  om  ons  die  te  geven. 

3§  Ddnwelken  onto  vadere  niet 
wilden  geheorzaam  si  jn,  tnaav  ver- 


©f  Madisn,  where  ha  begat  two 
sons. 

30  And  when  forty  years  were  ex* 
pired,  there  appeared  to  him  in  the 
wilderness  of  mount  Sina.  an  angel 
of  the  Lord  in  a flame  ot  fire  in  a 
hsBh. 

31  When  Moses  saw  it , he  won- 
dered at  the  sight ; and  as  he  drew 
near  to  behold  iL  the  voice  of  the 
Lord  came  unto  him, 

32  Saying,  I am  the  God  of  thy 
fathers,  the  God  of  Abraham,  and 
the  God  of  Isaac,  and  the  God  of 
Jacob.  Then  Moses  trembled;  and 
deist  not  behold. 

83  Then  said  the  Lord  to  him, 
Pot  off  thy  Bhoesfrom  thy  feet ; fpr 
the  place  where  thou  staadest  is 
holy  ground. 

34  I have  seen,  I have  seen  the 
affliction  of  my  people  which  is  in 
Egypt,  and  I have  heard  their 
groaning,  and  am  oome  down  to 
deliver  them.  And  now  oome,  1 
will  send  thee  into  Egypt. 

35  This  Moses,  whom  they  refus- 
ed, saying,  Who  made  thee  a ruler 
and  a judge?  the  same  did  God 
send  to  be  a ruler  and  a deliverer 
by  the  hand  of  the  angel  which  ap- 
peared to-him  in  the  bush. 

3f  He  brought  them  out,  after 
that  he  had  mewed  wonders  and 
signs  in  the  land  of  Egypt,  and  in 
the  Red  sea,  and  in  the  wilderness 
forty  years. 

37  1 This  is  that  Moses,  which 
said  unto  the  children  of  Israel,  A 
Prophet  shall  the  Lord  your  Ged 
raise  np  unto  you  of  your  brethren, 
Hkexmto  toe:  hiss  shall  ye  hear. 

08  This  is  be,  that  was  in  the 
church  in  the  wilderness  with  the 
angel  which  spake  to  him  in  the 
mount  Sina,  and  with  our  fathers : 
who  received  the  lively  craeles  to 
give  unto  us: 

39  To  whom  our  fathers  weald 
net  obey,  but  thrust  him  frigilhrm, 
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en  keerdenmet  into- 
ne harten  weder  naar  Egypte, 

40  Zeggende  tot  Aaron* : Maak 
otis  goden,  die  toof  anshenengaan; 
want  wot  dozen  Mozes  congest,  die 
one  nit  het  land  van  Egypte  geletd 
heeft  wij  weten  niet  wat  hem  ge- 
sehied  is. 

41  En  zij  maakten  een  half  in 
die  dagen,  en  bragten  ofierande 
aaa  den  afgocL  en  vevheugden  sidh 
in  de  werken  hunner  handen. 

42  En  God  keerde  zich}  en  gaf 
hen  over,  dat  zij  het  heirdes  he- 
taelsdienden,  gelijk  geschreven  is 
in  het  boek  der  profeten : Hebt  gij 
alagtoflfenen  en  offeranden  mij  op- 
geofferd,  veertig  jaren  in  de  woea- 
tijn,  gij  hnis  Israels! 

43  Ja,  gij  hebt  opgenomen  den 
tabernakel  Molochs,  en  het  ges- 
temte  awes  gods  Rempban,  de  a£- 
beeldingen,  die  gij  gfemaakt  heb 
orn  die  te  aanbiiden ; en  ik  zal  u 
overvoeren  naar  gene  oijde  van 
Babylon.; 

44  De  tabetaakel  van  hetgetuige- 
nis  was  onder  onze  vaderen  in  de 
woestijn,  gelijk  geordineerd  had 
Wjj  die  tot  Mazes  wide,  dat  hij 
denzelven  maken  zoude  naar  de 
afbeelding,  die  hij  gezien  had. 

45  Welken  ook  onzevadersant- 
rangea  hnbbende,  met  Jozoa  ge- 
bragt  hebben  in  het  land,  dat  de 
heideeen  bezaten,  die  God  verdre* 
ven  heeft  van  het  aangezigt  onzer 
vaderen,  tot  de  dagen  van  David 
toe} 

46  Welke  voor  God  genade  ge- 
vonden  heeft,  en  begeerd  heeft  te 
frinden  ©end  woonstede  voor  den 
G«id  Jakobs;  : 

47  En  Salome  bouwde  hem  een 
hnis. 

48  Maar  de  Allerhoogsta  woont 
niet  in  tempelen  met  handen  ge- 
maakt;  sjelyk  de  profeet  zegt : 

49  De  nextiel  is  mij  een  troon,  en 
da  aarde  eene  voetbSnk  mijhfer 
▼oeten.  Hoedanig  >huis  zult  gij 
mij  bouwen?  zegt  de  Heere ; of 
WMkaisde  plaatse  mijner  mate  ? 


and  in  their  hearts  tamed  back 

again  into  Egypt, 

40  Saying  unto  Aaron,  Make  us 
gods  to  go  before  us : for  as  for  this 
Moses,  which  brought  usout  of  the 
land  at  Egypt,  we  wot  not  what  is 
become  o £ Aim. 

41  And  they  made  a calf  in  those 
days,' and  offered  sacrifice  onto  tlie 
idol,  aad  rejoiced  in  the  works  of 
their  own  hands. 

42  Then  God  turned,  and  gave 
them  up  to  worship  the  host  of 
heaven ; as  it  is  written  in  the  book 
of  the  prophets,  O ye  house  of  Is- 
rael, have  ye  offered  to  me  slain 
beasts  and  sacrifices  by  the  space  of 
forty  years  intbe  wilderness? 

43  Yea,  ye  took  up  the  tabernacle 
of  Mblocn,  and  the  star  of  yonr  God 
Rempban,  figures  which  ye  made 
to  worship  them : and  I will  carry 
yon  away  beyond  Babylon. 


44  Our  lathers  had  the  tabernacle 
of  witness  in  the  wilderness,  as  he 
had  appointed,  speaking  unto  Mo- 
sea,  that  he  should  make  it  accord- 
ing to  the  fashion  that  he  had 
seen. 

45  Which  also  our  fathers,  that 
came  after,  brought  in  with  Jesus 
into  the  possession  of  the  Gentiles, 
whom  God  drave  oat  before  the 
face  of  onr  fathers,  unto  the  days 
of  David; 

46  Who  found  favour  before  God, 
and  . desired  to  find  a tabernacle 
for  the  God  of  Jacob. 

47  But  Solomon  built  him  a A 
house. 

48  Howbeit,  the  Most  High  dwel- 
leth  not  in  temples  made  with 
hands;  as  saith  the  prophet 

49  Heaven  is  my  throne,  ana  earth 
is  my  footstool:  what  noose  4ril 
ye  build  me  % saith  the  Lord dr 
what  is  the  place  of  my  rest? 
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*0  Heeft  niet  raijne  hand  alle  do- 
ze dingen  gemaakt  ? 

5 1 Gij  hardnekkigen  en  onbesne- 
denen  yan  hart  en  ooren  l gij  we- 
derstaat  altijd den  Heiligen  Geest; 
geiijk  owe  vaders,  alzoo  ook  eii. 

52  Wien  van  de  profeten  heboen 
uwe  vaders  niet  vervolgd  I en  zij 
hebben  gedood  degenen,  die  te  vo- 
ren  verkondigd  hebben  de  komst 
des  regtvaardigen,  van  wien  gij- 
lieden  nu  verraders  en  moorde- 
naars  geworden  zijt. 

53  Gij,  die  de  wet  ontvangen  hebt 
door  bestellingen  der  engelen,  en 
ze  niet  hebt  gehouden ! 

54  Als  zij  nu  dit  hoorden,  berste- 
den  hunne  harten,  en  zij  knersten 
de  tanden  tegen  hem. 

55  Maar  hij,  vol  zljnde  des  Heili- 

en  Geestes,  en  de  oogen  houden- 

e naar  den  hemel,  zag  de  heer- 

lijkheid  Gods,  en  Jezus  staande 
ter  regteT-hanci  Gods. 

56  En  hij  zeide : Ziet,  ik  zie  de 

hemelen  geopend,  en  den  Zoton 
des  menschen  staande  ter  regter 
hand  Gods.  r 

57  Maar  zij,  roepende  met  groote 
stemme,  stopten  hunne  ooren,  en 
vielen  eendragtelijk  op  hem  aan, 

58  En  wierpen  hem  ter  stad  nit, 
en  steenigden  hem;  en  de  getui- 
gen  leiden  hunne  kleederen  af  aan 
de  voeten  eens  jonge lings,  ge- 
naamd  Saulus. 

59  En  zij  steenigden  Stephanus, 
aanroepende  en  zeggende : Heere 
Jezus!  ontvang  mijnen  geest. 

60  En  yallende  op  de  knieen;  riep 
hij  met  groote  stemme : Heere ! re- 
ken hun  deze  zonde  niet  toe.  En 
als  hij  dat  gezegd  had,  ontsliep  hij. 


50  Hath  not  my  haad  made  a& 

these  things  % 

51  IT  Ye  stiff-necked,  and  uncir- 
cumcised  in  heart  and  ears,  ye  do 
always  resist  the  Holy  Ghost : as 
your  fathers  did , so  do  ye. 

52  Which  of  the  prophets  have 
not  your  fathers  persecuted  % and 
they  have  slam  them  which  shew- 
ed before  of  the  coming  of  the  Just 
One ; of  whom  ye  have  been  now 
the  betrayers  and  murderers ; 

53  Who  have  received  the  law 
by  the  disposition  of  angels,  and 
have  not  kept  it. 

54  % When  they  heard  these 
things,  they  were  cut  to  the  heart, 
and  they  gnashed  on  him  with  their 
teeth 

55  But  he;  being  full  of  the  Holy 
Ghost,  looked  up  steadfastly  into 
heaven,  and  saw  the  glory  of  God, 
and  Jesus  standing  on  the  right 
hand  of  God? 

56  And  said,  Behold,  I see  the 
heavens  opened,  and  the  Bon  of 
man  standing  on  the  right  hand  of 
God. 

57  Then  they  cried  out  with  a 
loud  voice,  and  stopped  their  eats, 
and  ran  upon  him  with  one  ac- 
cord, 

58  And:  cast  him  out  of  the  city, 
and  stoned  him : and  the  witness- 
es laid  down  their  clothes  at  a 
young  man*  s feet,  whose  name 
was  Sanl. 

59  And  they  stoned  Stephen,  calk- 
ing upon  God,  and  saying)  Lard 
Jesus,  receive  my  spirit. 

60  And  he  kneeled  down  and 

cried  with  a loud  voice,'  Lord,  h if 
not  this  sin  to  their  charge.,  : And 
when  he  had  said  this,  he  {fell 
asleep.  ' 


HOOFDSTUK  Vni- 

EN  Saohis  had  mede  een  welbe- 
faagen  aan  zijnen  dood.  En 
er  werd  te  dien  dage  eene  gtaote 
vervolging  tegen  de  gemeente,  die 


chapter  tnj. 


AND  Saul  was  consenting  untohfe 
.death.  And  at  that  time  f 


was  a great  persecution  agnhtdt  th* 
church  which  was  a$  JhiuusiMf 
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M? 


te  Jerusalem  was;,  en  zij  werden 
alien  verstrooid  door  de  landen  van 
Judea  en  Samaria,  behalve  de 
apostelen. 

2 En  eenige  godvruchtige  man* 
nen  droegen  Stephanus  te  zamen 
ten  grave , en  maakten  grooten 
rouw  over  hem. 

3 En  Saulus  verwoestte  de  ge- 
meente,  gaande  in  de  huizan ; en 

+ trekkende  mannen  en  vrouwen,  le* 
verde  hen  over  in  de  gevangenis. 

4 Zij  dan  nu,  die  verstrooid  wa- 
ren,  gmgen  het  land  door,  en  ver- 

\ kondigden  het  woord. 

5 En  Philippus  kwam  af  in  eene 
stad  van  Samaria,  en  predikte  hun 
Christus. 

I 6 En  de  soharen  hielden  zioh  een- 
dragtelijk  aan  ;t  gene  van  Philippus 
l gezegd  werd,  terwijl  zij  hoorden 
i en  zagen  de  teekenen^  die  hi j deed. 

| 7 Want  van  velen,  die  onreine 

geesten  hadden,  gingen  deze  nit, 
roepende  met  groote  sterome j en 
vele  geraakten  en  kreupelen  war- 
den genezen. 

8 Endaar  werdgroote  blijdschap 
in  die  stad. 

9 En  een  zeker  man,  met  name 
Simon,  was  te.voren  in  de  stad  pie- 
gende  tooverii,  en  verrukkende  de 
ziimen  des  volks  van  Samaria,  zeg- 
gende  van  zioh  zelven,  dat  hi  j iets 

j groote  was. 

10  Wien  zij  alien  aanhingext, 

, van  den  kleine  tot  den  groote,  zeg- 

gende  : Deze  is  de  groote  kraoht 
Gods. 

11  En  zii  hingen  hem  aan,  omdat 
hij  eenen  langen  tijd  met  tooveri- 
jen  hncme  zinnen  verrakt  had. 

12  Maar  teen  zij  Philippus  geloof- 
den,  die  het  evangelic  van  het  ko- 
ningrijk  Gods,  on  van  den  naam 
van  Jezus  Christas  verkondigde, 
werden  zij  gedoopt,  beide  mannen 
en  vrouwen. 

13  En  Simon  geloofde  ook  zelf, 
en  gedoopt  zijnde,  bleef  hij  gedu- 
rigbij  Philippus ; en  ziende  de  tee- 
loenen  en  groote  krachten,  die  er 
gesahiedden,  enttettede  hij  zioh. 


and  they  were  all  scattered  abroad 
throughout  the  regions  of  Judea 
and  Samaria,  except  the  apostles. 


2 And  devout  men  carried  Ste* 


3 As  for  Saul,  he  made  havoc 
of  the  churchy  entering  into  every 
house,  and  haling  men  and  women, 
committed  them  to  prison. 

4 Therefore  they  that  were  scat- 
tered abroad  went  every  where 
preaching  the  word. 

5 Then  Philip  went  down  to  the 
oity  of  Samaria,  and  preached 
Christ  nnto  them. 

6 And  the  people  with  one  accord 
gave  heed  unto  those  things  which 
Philip  spake,  hearing  and  seeing 
the  miracles  which  he  did. 

7 For  unclean  spirits,  crying  with 
loud  voice,  came  out  of  many  that 
were  possessed  with  them:  and 
many  taken  with  palsies,  and  that 
were  lame,  were  healed. 

8 And  there  was  great  joy  in  that 
city. 

9 But  there  was  a certain  man, 
called  Simon,  which  beforetime  in 
the  same  city  used  sorcery,  and 
bewitched  the  people  of  Samaria, 
giving  out  that  liimself  was  some 
great  one : 

10  To  whom  they  all  gave  heed, 
from  the  least  to  tne  greatest,  say- 
ing, This  man  is  the  great  power 
of  God. 

1 1 And  to  him  they  had  regard, 
because  that  of  long  time  he  had 
bewitched  them  with  sorceries. 

1 2 But  when  they  believed  Philip, 
preaching  the  things  concerning 
the  kingdom  of  God,  and  the  name 
of  Jesus  Christ,  they  Were  baptized 
both  men  and  women. 

13  Then  Simon  himself  believed 
also : and  when  he  was  baptized, 
he  continued  with  Philip,  and  won- 
dered, beholding  the  miracles  and 
signs  which  were  done. 
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14  Ah  nn  deapottefen,  diete  Je- 
ruxalem  waren,  noorden,  dat  Sama- 
ria het  woord  Gods  aangenomea 
had,  zonden  zij  tot  hen  Petrus  en 
Johannes ; 

15  Welke  afgekomen  zijncle,  ba- 
den  voor  hen,  dat  zij  den  Heiligen 
Geest  ontvangen  mogten. 

10  Want  hij  was  nog  op  niema&d 
van  hen  gevallen,  maar  zij  waren 
alleenlijk  gedoopt  in  den  naam 
des  Heeren  Jezus. 

17  Toen  leiden  zij  de  handen  Op 
hen,  en  zij  ontvingenden  Heiligen 
Geest. 

IS  En  ak  Simon  zag,  dat,  door 
de  oplegging  van  de  handen  der 
apostelen,  de  Heihge  Geest  gege* 
ven  werd,  zoo  bood  hij  hun  geld 
aan, 

19  Zeggende : Geeft  ook  mij  deze 
magt,  opdat,  zoo  wieu  ik  de  handen 
opleg,  hij  den  Heiligen  Geest  orit- 
vange. 

20  Maar  Petrus  zeide  tot  hem : 
Uw  geld  zij  met  n ten  verderve, 
omdat  gii  gemeend  hebt,  dat  de 
gave  Gods  door  geld  terkregen 
wordt ! 

21  Gij  hebt  geen  deel,  nooh  lot 
in  dit  woord ; waatuw  hart  is  niet 
fcegt  voor  God. 

22  Bekeer  u dan  van  deze  uw4 
booaheid,  en  bid  .God,  of  mkachien 
u deze  overlegging  uws  harten  ver- 
geven  wierde. 

23  Want  ik  zie,  dat  gij  zijt  ge- 

worden  tot  eene  gunsck  bittere  gal 
en  zamenknooping  van  ongeregtig*- 
heid.  ' * 

24  Doch  Simon  antwoordende  zei- 
de : Bid!  gtjlieden  voor  tnii  tot  den 
Heere,  opdat  niets  over  mij  kome 
van  *t  gene  gij  gezegd  hebt. 

25  Zij  dan  nu,  alo  zij  het  wooed 
dea  Heeren  betuigd  en  gesproken 
hadden,  keerden  wederom  naar 
Jeruzalem,  en  verkondigden  het 
evangelie  m vale  vlekken  der  Sa- 
maritanen. 

26  En  een  engel  des  Heeren  sprak 
tot  Philippas,  zeggende : Sta  op, 
en  ga  henen  tegen  het  Zoidea,  op 


14  Now  when  the  apostles  which  I 

were  at  Jerusalem  heard  that  Sir 
maria  had  received  the  word  of 
God,  they  sent  unto  them  Peter 
and  John: 

15  Who,  when  they  were  come 
down,  prayed  for  them  that,  they 
might  receive  the  Holy  Ghost  i 

16  (For  as  yet  he  was  fallen  up- 
on none  of  them : only  they  were 
baptized  in  the  name  of  the  Lord  $ 
JesusL) 

17  Then  laid  they  their  hands  on 
them,  and  they  received  the  Holy 
Ghost. 

18  And  when  Simon  sew  that 
through  laying  on  of  the  apostles7 
hands  the  Holy  Ghost  was  given) 
he  offered  thBm  money, 

19  Saying,  Give  me  also  this 
power,  that  on  whomsoever  1 lay 
hands,  he  may  receive  the  Holy 
Ghost. 

20  Bnt  Peter  said  unto  him,  Thy 
money  perish  with  thee,  because 
thou  hast  thought  that  the  gift  of 
God  may  be  purchased  with  mo- 
ney. 

21  Thou  hast  neither  part  nOr  lot 
in  this  matter : for  thy  heart  is  sot 
right  in  the  sight  of  God. 

22  Repent  therefore  of  this  thy 
wickedness,  and  pray  God,  if  pest 
haps  the  thought  of  thine  heart 
may  be  forgiven  thee. 

23  For  I perceive  that  thou  art  hi 
the  gall  of  bitterness,  and  m the 
bond  of  iniquity. 

24  Then . answered  Simon,  and 
said,  Pray  ye  to  the  Lord  hr  me, 
that  none  of  these  things  which  ye 
have  spoken  dome  upon  znei  » 

25  And  they,  when  they  had  Um 

tified  and  preached  the  word  of  (the 
Lord,  returned  to  Jerusalem,  and 
preached  the  gospel  in  many  uih 
rages  bf  the  Samaritans.  ; 

26  And  the  angel  of  the  M 

spake  unto  Philip,  saying)  Ariflrt- 
and  go  toward  the  soigh/iwyhjjp  | 
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deft  ws^,  die  van  Jeruzalem  afdaalt 
naar  Gaza ; deze  is  woest 

27  En  kij  stond  op  en  gmg  henen ; 
en  ziet,  een  Moorman,  een  kamer- 
ling  en  een  magtig  heer  van  Can* 
dace,  de  koningm  der  Mooren,  die 
over  al  haren  achat  was,  en  die  te 
Jeruzalem  gekotnen  wasom  te  aan- 
bidden, 

28  En  hij  keerde  wederom,  en 
zat  op  zijnen  wagen,  en  las  den 
pcofeet  Jesaja. 

29  En  de  Geest  zeide  tot  Philip* 
pnsc  Ga  toe,  en  voeg  u bij  dozen 
wagen. 

30  En  Philippas  Hep  toe,  en  hoor- 
de  hem  den  profeet  Jesaja  lezen, 
en  zeide : Yerstaa,t  gij  ook ’t  gene 

; gij  leest? 

31  En  hij  zeide : Hoe  zotjdfe  ft 
\ teeh  kunnen,  zoo  mij  niet  iemand 
I onderrigt?  En  hij  bad  Philippas, 

dat  hij  zoude  opkonaen  en  bij  hem 
zitten. 

32  En  de  plaatse  der  schriftuur, 
die  hij  las,  was  daze  : Hij  is  gelijk 
een  sehaap  ter  slagting  geleia ; en 
gelijk  een  lam  stemmeloos  is  voor 
dien,  die  het  scheert,  alzoo  doet 
hij  zijnen  tnond  niet  open. 

33  in  zijne  vemedering  is  zijn 
oordeel  weggenomen ; en  wie  zal 
zijn  geslacht  verhalen?  want  zijn 
leVen  wordt  van  de  aardfe  wegge- 
nomen,' 

34  En  de  kamerlirtg  aritwoordde 
Philippus  en  zeide : Ik  bid  u,  van 
wie®  zegt  de  profeet  d it  ? van  zich 
zelven.  of  van  iemand  anders  ! 

35  En  Philippas  deed  zijnen 
mood  open,  en  beginnende  van 
deze  zelfde  schrift,  verkondigde 
hij  hem  Jezus. 

3ft  En  alzoo  sij  over  weg  reisden, 
kwamen  zij  aan  een  zeker  water ; 
en  de  kamerliag  zeide:  Zie  daar 
water ; wat  vemmdert  mij  gedoopt 
te  women  ? 

; 37  En  Ph&tipput  zeide  : Indian 

gij  van  gansoher  harte  gelooft,  zoo 
is  geoorloofd.  En  hij  antwoor- 
dende  zeide : Ik  geloof,  dat  Jezus 
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way  that  goeth  down  from  Jerusa- 
lem unto  Gaza,  which  is  desert. 

27  And  he  arose,  and  went : and 
behold,  a man  of  Ethiopia,  an  en* 
nuch  of  great  authority  unaer  Can- 
daee  queen  of  the  Ethiopians,  who 
had  the  charge  of  all  her  treasure, 
and  had  come  to  Jerusalem  for  to 
worship, 

28  Was  returning;  and  sitting  in 
his  chariot,  read  Esaias  the  prophet. 

29  Then  the  Spirit  said  unto 
Philip,  Go  near  and  join  thyself  to 
this  chariot. 

30  And  Philip  ran  thither  to  htm, 
and  heard  him  read  the  prophet 
Esaias,  and  said,  Understandest 
thou  what  thou  readest  1 

31  And  he  said.  How  can  I,  ex- 
cept some  man  should  guide  me  I 
And  he  desired  Philip  that  he 
would  come  up,  and  sit  with  him. 

32  The  place  of  the  scripture 
which  he  read  was  this.  He  was 
led  as  a sheep  to  the  slaughter ; 
and  like  a lamb  dumb  before  his 
shearer,  so  opened  he  not  hia 
mouth : 

33  In  his  humiliation  his  judg- 
ment was  taken  away : and  who 
shall  declare  his  generation!  for 
bis  life  is  taken  from  the  earth. 

34  And  the  eunuch  answered  Phi* 
lip,  and  said,  I pray  thee,  of  whom 
speaketh  the  prophet  this  1 of  him- 
self, or  of  some  other  man  I 

3fi  Then  Philip  opened  his  mouth, 
and  began  at  the  same  scripture, 
and  preached  unto  hit®  Jesus. 

3ft  And  a»  they  went  on  their 
way,  they  came  unto  a certain 
water : and  the  eunuch  said,  See, 
here  is  water  j what  doth  hinder 
me  to  be  baptized  1 

37  And  Philip  said,  If  thou  be- 
lievest  with  afl  thine  heart*  thou 
mayest.  And  he  answered  and 
said,  I believe  that  Jesus  Christ  is 
the  Son  of  God. 


aso 


HANDELIJTOEN,  IX. 


88  En  hij  gebood  den  wagen  stil 
te  houden ; en  zij  daaiden  beiden 
af  in  het  water,  zoo  Philippas  als 
de  kamerling,  en  hij  doopte  hem. 

39  En  toen  zij  nit  het  water  wa~ 
ren  opgekomen,  nam  de  Geest  des 
Heeren  Philippas  weg,  en  de  ka- 
marling  zag  hem  niet  meer ; want 
hti  reisde  zijnen  weg  met  blijd- 
scnap. 

40  Maar  Philippas  werd  gevon- 
den  te  Azote ; en  het  land  door- 
gaande,  verkondigde  hij  het  evan- 
gelic in  aile  steden,  tot  dat  hij  te 
Cesarea  kwam. 


38  And'  he  commanded  the  eh* 
riot  to  stand  still  r and  they  went 
down  both  into  the  water,  both 
Philip  and  the  eunuch;  and  he 
baptized  him. 

39  And  when  they  were  come 
up  out  of  the  water,  the  Spirit  of 
the  Lord  caught  away  Phihp,  that 
the  eunuch  saw  him  no  more : and 
he  went  on  his  way  rejoicing. 

40  But  Philip  was  found  at  Azotns : 
and  passing  through,  he  preached 
in  all  the  cities,  till  he  came  to 
Cesarea. 


HOOFDSTUK  IX. 

E en  moord  tegen  de  Siseipelen 
des  Heeren,  ging  tot  den  hooge- 
priester, 

2 En  begeerde  brieven  van  bem 
near  Damaskus,  aan  de  synagogen, 
opdat,  izoo  hij  eenigen  vond,  die 
van  dien  weg  waren,  hij  hen , beide 
mannen  en  rrouwen,  zoude  gebon- 
den  brengen  naar  Jeruzalem. 

3 En  als  hii  reisde,  is  het  geS- 
chied,  • dat  nij  nabij  Damaskus 
kwam,  en  hem  omscheen  snellijk 
een  licht  van  den  hemel ; 

4 En  ter  aarde  gevallen  zijnde, 
hoorde  hij  eene  stem,  die  tot  hem 
zeide:  Saul!  8aul!  wat  vervolgt 
gij  mij  ? 

8 En  hij  zeide:  Wie  ziit  gij, 
Heere  ? En  de  Heere  zeide : Ik 
ben  Jezus,  dien  gij  vervolgt.  Het 
is  u hard,  de  verzenen  tegen  de 
prikkels  te  slaan ! 

6 En  hij,  bevende  en  verbaasd 
tijnde,  zeide:  Heere!  wat  wilt 
gi],  dat  ik  doen  zal  ? en  de  Heere 
zeide  tot  hem  : Sta  op,  en  ga  in  de 
stad,  en  aldaar  zal  u gezegd  Wor- 
den, wat  gij  doen  moet. 

7 En  de  mannen,  die  met  hem 
over  wegreisden  stonden  verbaasd, 
hoorende  wel  de  stfem,  maar  nie- 
mand  ziende. 

8 En  Saulus  stond  op  van  de  aar- 


CHAPTER  IX. 

\ ND  Saul,  yet  breathing  out 
A threatenings  and  slaughter 
against  the  disciples  of  the  Lord, 
went  unto  the  high  priest, 

2 And  desired  of  him  letters  to 
Damascus  to  the  synagogues,  that 
if  he  found  buy  of  this  way,  whe- 
ther they  were  men  or  women, 
he  might  bring  them  bound  unto 
Jerusalem. 

3 And  as  he  journeyed,  he  earns 
near  Damascus : and  suddenly 
there  shined  round  about  him  a 
light  from  heaven : 

4 And  he  fell  to  the  earth,  and 
heard  a voice  saying  unto  ham, 
Saul,  Saul,  why  pereecutest  thou 
me? 

5 And  he  said,  Who  art  thou, 
Lord  ? And  the  Lord  said,  I am 
Jesus  whom  thou  pereecutest.  It 
is  hard  for  thee  to  kick  against 
the  pricks. 

6 And  he  trembling,  and  asto- 
nished, said,  Lord,  what  wilt  than 
have  me  to  do?  And  the  Lord 
said  unto  him,  Arise,  and  go  into 
the  city,  and  it  shall  be  told  tfctt 
what  thou  must  do. 

7 And  the  men  which  jbunkeysd 
with  him  stood  speechless,  Into 
ing  a voice,  but  seeing  no  man.  ' 

8 And  Saul  arose  from  the  eatolj 
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de  ; Jen  alszijne  oegen  opengingen? 
zag  hij  niemaad.  En  zij,  hem  bij 
de  hand  leidende,  bragten  hem  te 
Damaskus. 

9 En  hi j was  drie  dagen,  dat  hij 
niet  zag,  en  niet  at,  en  niet  dronk. 

10  En  er  was  een  zeker  disoipel 
te  Damaskus,  met  name  Ananias ; 
en  de  Heere  zeide  tot  hem  in  een 
gezigt:  Ananias!  En  hij  zeide: 
Zie,  hier  benik , Heere ! 

11  En  de  Heere  zeide  tot  hem: 
Sta  op,  en  ga  in  de  straat,  genaamd 

i de  regte,  en  vraag  in  hethuis  van 
I Judas  naar  eenen,  met  name  Saulus, 
van  Tarsen ) want  zie,  hij  bidt ; 

12  En  hij  heeft  in  een  gezigt  ge- 
| zien,  dat  een  man.  met  name  Ana- 
nias, ink  warn,  en  hem  de  hand  op 
teide,  opdat  hij  weder  ziende 
wierd. 

12  En  Ananiasantwoordde : Hee- 
re ! ik  heb  uit  velen  gehoord  aan» 
gaande  dezen  man,  hoe  veel  kwaad 
hij  uwenheiligente  Jeruzalom  ge- 
daan  heeft : 

14  En  hij  heeft  hier  magt  van  de 
overpriesters,  om  te  binden  alien, 
die  uwen  naam  aanroepen. 

15  Maar  de  Heere  zeide  tot  hem : 
Ga  henen;  wat  deze  is  mij  een 
uitverkoren  vat,  om  mijnen  naam 
te  dragen  voor  volken,  en  koningen, 
en  de  kinderen  fsradla. 

10  Want  ik  zai  hem  toonen,  hoe 
veel  hij  bjden  most  om  mijnen 
naam. 

17  En  Ananias  ging  henen  en 
kwam  in  hethuis:  en  de  handen 
op  hem  leggende,  zeide  hij : Saul, 
breeder!  de  Heere  heeft  ndj  ge- 
zonden,  tiamelijk  Jesus,  die  u ver- 
schenen  is  op  den  wee,  dien  gij 
kwaamt.  opdat  gij  weder  ziende 
en  met  aen  Heiligen  Geest  vervnld 
zondt  warden. 

j 18  En  terstond  vielen  af  van  zij- 
ne  oogeh  gelijk  als  schellen,  en 
hij  werd  terstond  weder  ziende  : 
en  stond  op,  en  werd  gedoopt. 

19  En  als  hij  spijze  genomen 


and  when  hfs  eyes  were  opened, 
he  saw  no  man : but  they  led  him 
by  the  hand,  and  brought  him  into 
Damascus. 

9 And  he  was  three  days  with- 

out sight,  and  neither  did  eat  nor 
drink.  « 

10  T And  there  was  a certain  die- 
oiple  at  Damascus,  named  Ananias) 
and  to  him  said  the  Lord  in  a 
vision,  Ananias.  And  he  said, 
Behold,  I am  here . Lord. 

1 1 And  the  Lora  said  unto  him, 
Arise,  and  go  into  the  street  which 
is  called  Straight,  and  inquire  in 
the  house  of  Judas  for  one  called 
Saul  of  Tarsus:  for  behold,  he 
prayeth, 

12  And  hath  seen  in  a vision  a 
man  named  Ananias,  coming  in, 
and  putting  his  hand  on  him,  that 
he  might  receive  his  sight. 

12  Then  Ananias  answered,  Lord, 
I have  heard  by  many  of  this  man, 
how  much  evil  he  hath  dose  to 
thy  saints  at  Jerusalem : 

14  And  here  he  hath  authority 
from  the  ghief  priests,  to  bind  all 
that  call  on  thy  name. 

15  But  the  Lord  said  unto  him, 
Go  thy  way:  for  he  is  a chosen 
vessel  unto  me;  to  bear  my  name 
before  the  Gentiles,  and  kings,  and 
the  children  of  Israel. 

16  For  I will  shew  him  how 
great  things  he  must  suffer  for  my 
name’s  sake. 

17  And  Ananias  went  his  way, 
and  entered  into  the  house:  and 
putting  his  hands  on  him,  said, 
Brother  Saul,  the  Lord  ( even  Jesus 
that  appeared  unto  thee  in  the  way 
as  thou  earnest)  hath  sent  me,  that 
thou  mighteit  receive  thy  sight, 
and  be  mled  with  the  Holy  Ghost. 

18  And  immediately  there  fell 
from  his  eyes  as  it  had  been  scales : 
and  he  received  sight  forthwith, 
and  arose,  and  was  baptized. 

19  And  when  received 
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had,  ward  hij  versterkt.  En  Saw* 
Ins  was  soramige  dagen  bij  de  dis- 
eipelen,  die  te  Damaskns  waren. 

20  £n  hij  predikte  teretond  Cfcrifr> 
tus  in  de  synagogen,  dat  dean  de 
Zoon  Gods  is. 

21  En  allen^  die  het  hoorden, 
ontzetteden  rich,  e*  zeiden : Is 
deze  niet  degene,  die  ie  Jeruxalem 
verstoorde,  wie  dezen  naam  aha* 
riepen,  en  die  daarom  hier  geko* 
men  is,  opdat  'hij  km  gebonden 
zoude  brengen  tot  de  overpriest ers  ? 

22  Doch  Saulus  word  meer  eh 
meet  bekrachtigd,  en  O^erturgde 
de  Joden,  die  te  Damaskns  woon- 
den?  bewijzende  dat  deed  de  Chris- 
tus  is. 

23  En  als  Tele  dagen  verloopen 
waren,  zoo  hielden  de  Joden  te 
zamen  raad  cm  hem  te  dooden. 

24  Maar  hnnne  lags  werd  San  Ins 
bekend  ; en  zij  bewaardende  poor- 
ten,  beidedesdaagsendesnachts, 
opdat  zij  hem  deepen  mogten. 

25  Doch  dee  nachts  namen  hem 
de  di8cipelea,  en  lieten  hem,  seder 
door  den  muur,  hem  aflatende  in 
eene  mand. 

26  Saulas  ml,  te  Jeruz^Jem  geko- 
men  zijnde,  poogde  zich  bij  de 
discipelen  te  voegen  ; maar  zij 
vreesden  hem  alien;  niet  gelooven- 
de,  dat  hij  een  diBoipel  was. 

27  Maar  Barnabas,  hem  tot  zioh 
nemende,  leidde  hem  tot  de  ape* 
stolen,  en  verhaalde  hnn,  hoe  hij 
op  den  weg  den  Heme  gezien  had, 
en  dat  hij  tot  hem  geaproken  had ; 
en  hoe  mj  te  Damaskus  vrijmoe- 
dig  gesproken  had  in  den  naans 
van  Jezus. 

28  En  hij  was  met  hen  xngaandfe 
en  uitgaande  te  Jerazafem; 

28  Ear  vrijmoedig  sprokende  in 
den  naam  Tan  den  Heere  Jezus, 
sprak  hij  ook  en  redetwirtede  met 
de  Grieksche  Joden ; maar  deze 
trachteden  hem  te  doodien. 

38  Doch  de  broeders,  dit  ver* 
staande,  geleidden  hem  naarCesa* 
rea,  en  zooden  hem  af  naar  Taraen. 


meat,  he  was  strengthened.  Thefc 
was  Saul  certain  days  with  the 
disciples  which  were  at  Damascus. 

20  And  straightway  he  preached 
Christ  in  the  synagogues^  that  he 
is  the  Son  of  God. 

21  But  all  that  heard  Atm  were 
Amazed,  nod  said)  Is  net  this  he 
that  destroyed  them  which  called 
on  this  name  in  Jerusalem,  and 
came  hither  for.  that  intent,  that 
he  might  bring  them  bound  onto 
thechief  priests  1- 

22  But  Sanl  increased  the  more 
in  strength,  and  confounded  the 
Jews  which  dwelt  at  Damascus, 
proving  that  this  is  very  Christ* 

23  T And  after  that  many  days 
were  fulfilled,  file  Jews  took:  coun* 
sel  to  kill  him. 

24  But  their  laying  wait  was 
known  of  Saul.  And  they  watched 
the  gates  day  and  night  to  kill 
him. 

25  Then  the  disciples  took  him 
by  night;  and  let  tom  dewn  by 
the  wall  m a basket. 

25  And  when  Said  was  come  la 
Jerusalem,  he  assayed  to  join  him* 
self  to  the  disciples:1  but  they 
were  all  afraid  of  him,  and  b** 
lieved  not  that  he  was  a disciple* 

27  But  Barnabas,  toek  him,  and 
brought  him  to  the  apostles,  and 
declared  unto  them  how  he  had 
seen  the  Lord  in  the  way,  and  that 
he  had  spoken  to  him,  and  how 
he  hsdpreachedbekfiy/at  Damn* 
oat  in  the  name  of  Jesus. 

28  Andhe  Was  with  them  conriaf 
in  and  going  set  at  Jerusalem* 

29  And  he  spake  boldly  im  fim 
name  of  the  Lord  Jesua>  and  Ate 
ptrted  against  fits  Ghecmna:  bdl 
they  went  about  to  slay  hnn.  1 '.i* 

30  Which  when  the  beethfht 
knew,  they  brought  him  dauntfl 
Cesarea,  and  sent  him.  fortfe  ll 
Tanas.  Digitlzedby  Google  . d# 
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31  J>s  £esM»zitea>daa,  door  ge- 
hsdJudea,  m Galilea,  en  Samaria, 
hadctao  vrede,  en  weraen  gesticht ; 
en  wandelende  in  de  vreeze  dee 
Heersn,  en  de  yertroosting  des 
Heiligen  Geestes,  werden  zij  ver- 
menigvnldigd. 

32  En  hetgeschiedde,  als  Petrus 
atom  doortrok,  dat  hij  ook  afkwam 
tot  de  heiligen,  die  te  Lydda  woon- 
den. 

33  En  aldaar  vend  hij  een’  zeker’ 
mensch,  met  name  Eneas,  die  se- 
dert  acht  jaren  te  bed  gelegen  had, 
welke  geraakt  was. 

34  En  Petrus  zeide  tot  hem: 
Eneas!  Jezus  de  Christue  maakt 
n gezond ) sta  op  en  spreid  u zelven 
m bed,  En  hij  stond  terstond  op. 

31  En  alien  zagen  hem,  die  te 
Lydda  en  in  Saron  woonden,  welke 
ziih  bekeerden  tot  den  Heere. 

35  En  te  Joppe  was  eefte  zekere 
diseipelin,  met  name  Tabitha,  het- 
welk,  orergezet  zijnde,  is  gezegd 
Dorkas.  JDeze  was  vol  van  goede 
werkenen  aaknoezen,  die  zij  deed. 

37  En  het  geschiedde  in  die  da- 
gen,  dat  zij  krank  went  en  stierf  5 
en  als  zij  haar  ge wassohen  hadden, 
leiden  zij  haar  in  de  opperzaal. 

38  En  alzoo  Lydda  nabij  Joppe 
was,  de  diacipefen,  hoorende,  dat 
Petros  aldaar  was?  zonden  twee 
mamaen  tot  hem,  biddende  dat  hij 
niet  zoude  vertoeven  tot  hen  over 
tekomen. 

38  En  Petrus  stond  op,  en  ging 
met  hen ; wien  zij,  als  hij  daar 
gekomen  was,  naar  de  opperzaal 
geleidden.  En  alle  de  weduwen 
stooden  bij  hem,  weenende,  en 
toonende  de  rokken  en  kleederen, 
die  Dorkas  gemaakt  had,  als  zij 
bij  haar  was.* 

40  Manx  Petros,  hebbende  alien 
uitgedreven,  knielde  neder  en  bad ; 
«n  zich  keerendetot  het  ligchaam, 
z(ode  hij:  Tabitha,  sta  opt  En 
zij  deed  hare  oogen  open,  en  Pe- 
tms  geoien  hebbende,  zat  zij  over 
einde. 

D«l4E. 


31  Then  had  the  churches  rest 
throughout  all  Judea,  and  Galilee, 
and  Samaria,  and  were  edified: 
and  walking  in  the  fear  of  the 
Lord,  and  in  the  comfort  of  the 
Holy  Ghost,  were  multiplied. 

32  T And  it  came  to  pass,  as 
Peter  passed  throughoot  all  quar- 
ters, he  came  down  also  to  the 
saints  which  dwelt  at  Lydda. 

33  And  there  ha  found  a certain 
man  named  Eneas,  which  bad 
kept  his  bed  eight  years,  and  was 
sick  of  the  palsy. 

34  And  Peter  said  unto  him, 
Eneas,  Jesus  Christ  maketh  thee 
whole : arise,  and  make  thy  bed. 
And  he  arose  immediately. 

35  And  all  that  dwelt  at  Lydda 
and  Saron  saw  him,  and  turned  to 
the  Lord. 

36  If  Now  there  was  at  Joppa 
a certain  disciple  named  Tabitha. 
which  by  interpretation  is  called 
Dorcas ; this  woman  was  fuH  of 
good  works  and  alms-deeds  which 
she  did. 

37  And  it  came  to  pass  in  those 
days,  that  she  was  sick,  and  died: 
whom  when  they  had  washed, 
they  laid  her  in  an  upper  chamber. 

38  And  forasmuch  as  Lydda  was 
nigh  to  Joppa,  and  the  disciples 
had  heard  tnat  Peter  was  there, 
they  sent  unto  him  two  men,  de- 
siring him  that  he  would  not  delay 
to  come  to  them. 

39  Then  Peter  arose,  and  went 
with  them.  When  he  was  come, 
they  brought  him  into  the  upper 
chamber:  and  all  the  widows 
stood  by  him  weeping,  and  shew- 
ing the  coats  and  garments  which 
Dorcas  made,  while  she  was  with 
them. 

40  But  Peter  put  them  all  forth, 
and  kneeled  down,  and  prayed ; 
and  turning  him  to  the  body,  said, 
Tabitha,  arise.  And  she  opened 
her  eyes:  and  when  she  saw  Pe- 
ter, she  sat  up. 
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41  Is  kij  gaf  haar  do  band,  en 
rigtte  haar  op,  en  de  heiligen  eu 
de  weduwen  geroepen  hebbende, 
stelde  hij  haar  levende  voor  hen . 

42  En  dit  word  bekend  door  ge- 
heel  Joppe,  en  velen  geloofden  in 
den  Heere. 

43  In  bet  geachiedde,  dat  hij 
vele  dagen  ta  Joppe  bleef,  bij  ze- 
keren  Simon,  eenen  lederbereider. 

HOOFDSTtJK  X. 

i 

EN  daar  was  een  zeker  man  to 
Cesarea,  met  name  Cornelius, 
een  hoofdman  over  hoqderd,  uit  de 
bende,  genaamd  de  Italiaausche ; 

2  Godzalig  en  vreezande  God, 
met  geheel  zijn  huis,  an  doende 
vele  aalmoezen  aan  het  volk,  en 
God  gedurig  biddende* 

3  Deze  zag  in  een  gezigt  klaar- 
lijk,  omtrent  de  negende  ure  des 
daags,  eenen  engel  Gods  tot  hem 
inkomende,  en  tot  hem  zeggende : 
Cornelius  l 

4  En  hij,  de  oogen  op  hem  hou- 
dende,  en  zeer  bevreesd  geworden 
zijnde,  zeide : Wat  is  het,  Heere  1 
En  hij  zeide  tot  hem : Uwe  gebe- 
den  en  uwe  aalmoezen  zijn  tot  ge- 
dachtenis  opgekomen  voor  God. 

5  En  nu,  zend  mannen  near  Jop- 
pe, en  ontbied  Simon,  die  toege- 
naamd  wordt  Petrus  ; 

6  Deze  ligt  te  huis  bij  zekeren 
Simon,  eenen  lederbereider,  die 
zijn  huis  heeft  bij  de  zee;  deze 
zal  u zeggen,  wat  iij  doen  moet. 

7  Als  nu  de  engel,  die  tot  Corne- 
lius sprak,  weggegaan  was,  riep 
hij  twee  van  zijne  huisknechten, 
en  eenen  godzahgen  krijgsknecht, 
van  degenen,  die  gedung  bij  hem 
waren ; 

8  En  als  hij  hun  alles  verhaald 
had,  zond  hij  hea  naar  Joppe* 

9  In  des  anderen  daags,  terwijl 
dezen  reisden,  en  nabij  de  stad 
kwamen,  klom  Petrus  op  het  dak 
om  te  bidden,  omtrent  de  zesde 
ure. 


41  And  he  gave  her  fciVhaad, 

and  lifted  her  up;  mid  when  he 
had  called  the  saints  and  widows, 
he  presented  her  alive. 

42  And  it  was  known  throughout 
all  Joppa;  and  many  believed  in 
the  Lord. 

43  And  it  came  to  pass,  that  he 
tarried  many  days  in  Joppa  with 
one  Simon  a tanner* 

CHAPTER  X 

THERE  was  a certain  man  in 
Cesarea.  called  Cornelius,  m 
centurion  of  the  band  called  the 
Italian  bandy 

2 A devout  sum,  and  one  that 
feared  God  with  all  his  house, 
which  gave  much  alms  to  the 
people,  and  prayed  to  God  alwava 
3 He  saw  w a vision  evidently, 
about  the  ninth  hour  of  the  day, 
an  angpl  of  God  coming  in  to  him, 
and  saying  unto  him,  Cornelius* 

4  And  when  he  looked  on  him, 
he  was  afraid,  and  said,  What  is  it, 
Dord ; And  he  said  uotphim,  Thy 
prayers  and  thine  alms  are  come 
up  for  a memorial  before  God. 

5  And  now  send  men  to  Joppa, 
and  call  for  one  Simon,  whose  sur- 
name is  Peter ; 

6  He  lodgeth  with  one  Simon  a 
tanner,  whose  house  is  by  the  sea- 
side: he  shall  tell  thee  what  thou 
oughtest  to  do. 

7  And  when  the  angel  which 
Spake  unto  Cornelius  was  departed, 
he  called  two  of  his  household  ser- 
vants, and  a devout  soldier  of  them 
that  waited  on  him  continually  9 

8 And  when  he  had  declared  aU 
these  thingB  unto  them,  he  seat 
them  to  Joppa. 

9 H On  the  morrow,  as  they  went 
on  their  journey,  and  drew -nigh 
unto  the  city,  Peter  went  up  flMft 
the  house-top  to  pray,*bm4  the 
t sixth  hour ; Google  ( «• 
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'10  Eft  hifwfer4'  hongftrig;'en  be- 
gfterife  te  eten.  En  terwijl  zij  ket 
maal  yoor  hem  bereidden,  overviel 
hem  eene  verrukking  van  zin- 
nen,  • 

11  Eft  hij  zagderiheitfel  geopend, 
en  een  zekervat  tot  hem  nederda- 
len,  gelijk  een  greet  ftnnen  laken, 
a m do  vier  ho&en  gebonden,  en 
nedergelaten  op  de  aarde $ 

12  In  hetweQce  waren  alle  de 
viervoetige  dieren  der  aarde,  en 
de  wilde,  en  de  kruipende  dteren, 
en  de  yogelen  dee  hemels. 

• 19  En  daargeechiedde  eene  stem- 
me  tot  hem : Sta  op,  Petrus ! slagt 
en  eet. 

14  Maar  Petrus  zeide : Geenszins, 
Heere  ! want  ik  heb  nooit  ietsge* 
geten.dat  gemeen  of  onrein  was. 

15  En  eene  stemme  geschiedde 
wederom  ten  tweeden  mail  tot 
hem:  Hetgeen  God  gereinigd  heeft, 
eoit  gij  niet  gemeen  maken. 

16  En  dit  geschiedde  tot  drie* 
maal ; en  het  vat  word  wederom 
opgenomen  in  den  hem  el. 

17  En  alfloo  Petrtis  bij  zich  zel- 
Yen  twijfekle,  Wat  toehhet  gezigt 
mogte  zijn,  dat  hij  gezien  had, 
zietj  zoo  Stonden  de  mannen  aan 
de  poort,  die  van  Cornelius  afge- 
zonden  waren,  gevraagd  hebbende 
mnir  het  hois  van  Simon. 

18  En  iemand  geroepen  hebben- 
de, vraagden  zij,  of  Simon,  toege- 
natund  Petrus,  daarte  hnis  lag. 

19  En  ils  Petros  over  dat  gezigt 
nadacht,  zeide  de  Geest  tot  hem : 
Zie,  drie  ntannen  zoeken  u ; 

20  Daarom  sta  op,  ga  af,  en  reis 
met  hen,  niet  twijfelende;  want 
ft^heb  hen  gezonden. 

21  En  Petrus  ging  af  tot  de  man- 
nen, die  ran  Cornelius  tot  hem  ge- 
zonden waren,  en  zeide : Ziet,  ik 
ben  het,  dien  gij  zoekt ; wat  is  de 
oorzaak,  ikaftrom  gij  hier  zijt  ? 

22  En  zij  zeiden : Cornelias,  6en 
hoof d man  over  honderd,  een  regt- 
vaardig  nian,  en  vreezende  God, 
on  die  goed  getuigenis  heeft  van 
het  gansche  volk  der  Joden,  is 


10 ' And  he  became  very  hungry, 
and  would  have  eaten : but  while 
they  made  ready,  he  fell  into  a 
trance, 

11  And  saw  heaveii  opened,  and 
a certain  vessel  descending  unto 
him,  as  it  had  been  a great  sheet 
knit  at  the  four  corners,  and  let 
down  to  the  earth: 

12  Wherein  were  all  manner  of 
fbur-footedbeasts  of  the  earth,  and 
wild  beasts,  and  creeping  things, 
and  fowls  of  the  air. 

12  And  there  came  a voice  to 
him,  Rise,  Peter ; kill, .and  eat. 

14  Bnt  Peter  said,  Not  so,  Lord } 
for  1 have  never  eaten  any  thing 
that  is  common  or  uncleam 

15  And  the  voice  spake  unto  him 
again  the  Beeand  time,  What  God 
hath  cleansed,  that  call  not  thou 
common. 

16  This  was  done  thrice:  and 
the  vessel  was  received  up  again 
into  heaven. 

17  Now,  while  Peter  doubted  in 
himself  what  this  vision  which  he 
had  seen  should  mean,  behold,  the 
men  which  were  sent  from  Corne- 
lius had  made  inauiry  for  Simon’s 
house,  and  stood  fcefore  the  gate, 

18  And  called,  and  asked  whe- 
ther Simon,  which  was  sumamed 
Peter,  were  lodged  there. 

19  S While  Peter  thought  on  the 
vision,  the  Spirit  said  unto  him, 
Behold,  three  men  seek  thee. 

20  Arise  therefore,  and  get  thee 
down,  and  go  with  them,  doubting 
nothing : for  I have  sent  them; 

21  Then  Peter  went  down  to  the 
men  which  were  sent  unto  him 
from  Cornelius ) and  said,  Behold; 
I am  he  whom  ye  seek : what  is 
the  cause  wherefore  ye  are  come? 

22  And  they  said,  Cornelius  the 
centurion,  a just  man.  and  one  that 
feareth  God,  and  ol  good  report 
among  all  the  nation  cl  the  Jews^ 
was  warned  from  God  by  an  holy 
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door  goddelijke  opetibarrag  ver- 
maand  Tan  eenen  neiligen  engel, 
dat  hij  u zoude  ontbieden  te  zijnen 
huize,  en  dat  hij  van  u woorden 
der  zaligheid  zoude  hooren. 

23  Als  hij  hen  dan  ingeroepen 
had,  ontving  hij  hen  in  huis.  Doch 
des  anderen  daags  ging  Petrus  met 
hen  henen,  en  sommige  der  broe- 
deren,  die  van  Joppe  waren,  gingen 
met  hem. 

24  En  des  anderen  daags  kwa- 
men  zij  te  Cesarea.  En  Cornelius 
verwachtede  hen,  zarriengeroepen 
hebbende  die  van  zijne  maagscnap 
en  bijzonderste  vrienden. 

25  En  als  het  geschiedde,  dat 
Petrus  inkw'am,  ging  Cornelius 
hem  te  gemoet,  en  vallende  aan 
zijne  voeten,  aanbad  hij. 

26  Maar  Petrus  rigtte  hem  op, 
zeggende : Sta  op,  ook  ik  zelf  ben 
een  mensch. 

27  En  met  hem  sprekende.  ging 
hij  in,  en  vond  er  velen,  die  za- 
mengekomen  waren. 

28  En  hij  zeide  tot  hen:  Gij  weet, 
hoe  het  eenen  Joodschen  man  on- 
geoorloofd  is,  zich  te  voegen  of  te 
gaan  tot  eenen  vreemde ; doch  God 
neeft  mij  getoond,  dat  ik  geen’ 
mensch  zoude  gemeen  of  onrein 
heeten. 

29  Daarom  ben  ik  ook  zonder 
tegenspreken  gekomen,  ontboden 
zijnde.  Zoo  vraag  ik  dan,  om  wat 
reden  gij  mij  hebt  ontboden  ? 

30  En  Cornelius  zeide:  Sedert 
vier  dagen  was  ik  vastende  tot 
deze  ure  toe?  en  ter  negende  ure 
bad  ik  in  mijn  huis. 

31  En  ziet,  een  man  stond  voor 
mij  in  een  blinkend  kleed,  en  zei- 
de : Cornelius ! nw  gebea  is  ver- 
hoord,  en  uwe  aalmoezen  zijn  voor 
God  gedacht  geworden. 

32  Zend  dan  naar  Joppe,  en  ont* 
bied  Simon,  die  toegenaamd  wordt 
Petrus ; in  het  huis  van  Simon  den 
lederbereider,  aan  de  zee,  ligt  deze 
te  huis,  welke,  hier  gekomen  zijn- 
de, tot  u spreken  zaL 


angel  to  send  for  thee  into  Jus 
house,  and  to  hear  words  of  thee. 


• 

23  Then  called  he  them  in,  and 
lodged  the m.  And  on  the  morrow 
Peter  went  away  with  them,  and 
I certain  brethren  from  Joppa  ac- 
companied him. 

24  And  the  morrow  after  they  en- 
tered into  Cesarea.  And  Cornelius 
waited  for  them,  and  had  called 
together  his  kinsmen  and  near 
friends. 

25  And  as  Peter  was  coming  in, 
Cornelius  met  him,  and  fell  down 
at  his  feet,  and  worshipped  km, 

26  But  Peter  took  him  up,  saying, 
Stand  up:  1 myself  also  am  & man. 

27  And  as  he  talked  with  him, 
he  went  in,  and  found  many  that 
were  come  together. 

28  And  he  said  unto  them,  ¥o 
know  how  that  it  is  an  unlawful 
thing  for  a man  that  is  a Jew  to 
keep  company,  or  come  unto  one 
of  another  nation;  but  God  hath 
shewed  me  that  1 should  not  call 
any  man  common  or  unclean. 

29  Therefore  came  I unto  ym 
without  gainsaying,  as  soon  as  I 
was  sent  for : 1 ask  therefore  for 
what  intent  ye  have  sent  for  met 

30  And  Cornelius  said,  Four  days 
ago  I was  fasting  until  this  hour; 
and  at  the  ninth  hour  I prayed  in 
my  house,  and  behold,  a man.  stood 
before  me  in  bright  clothing, 

31  And  said.  Cornelius,  thy  pmyor 
is  heard,  and  thine  alms  are  id 
in  remembrance  in  the  sight  of 

j God.  . 

32  Send  therefore  to  Joppa,  and 
call  hither  Simon,  whose  surname 
is  Peter  j he  is  lodged  in  the  home 
of  one  Simon  a tanner,  by  the i sea- 
side : who,  when  he  cometh,  ahsfl 
speak  unto,  thee*  Pgl?  ... 
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33  Zoo  heb  ik  dan  van  stonde 
aan  tot  u gezonden,  en  gii  hebt 
wel  ged aan,  dat  gij  hier  gekomen 
zijt.  Wij  zijn  dan  nu  alien  hier 
tegenwoordig  voor  God,  om  te 
hooren  al  hetgene  u van  God  be- 
rolen  is. 

34  En  Petrus,  den  mond  open- 
doende,  zeide : Ik  verneme  in 
waarheid,  dat  God  geen  aanne- 
mer  is  des  persoons : 

35  Maar  dat  in  alien  volke,  die 
hem  vreest  en  geregtigheid  werkt, 
hem  aangenaam  is. 

36  Wat  aangaat  het  woord,  dat 
lrij  gezonden  heeft  den  kinderen 
Israels,  verkondigende  vrede  door 
Jezus  Christas;  (deze  iseen  Heere 
van  alien.) 

37  Gijlieden  weet  de  zaak,  die 
geschied  is  door  geheel  Judea, 
beginnende  van  Galilea,  na  den 
doop,  welken  Johannes  gepredikt 
heeft ; 

38  ttelangende  Jezus  van  Naza- 
reth, hoe  God  hem  gezalfd  heeft 
met  den  Heiligen  Geest  en  mfet 
kracht:  die  ket  land  doorgegaan 
is,  goed  doende,  en  genezende  al- 
ien, die  van  den.  duivel  overwel- 
digd  waren;  want  God  was  met 
hem. 

39  En  wij  zijn  getaigen  van  al 
hetgeen  hi]  gedaan  heeft,  beide  in 
het  Joodsohe  land  en  teJeruzalertt ; 
welken  zij  gedood  hebben,  hem 
hangende  aan  een  hout. 

40  Dezen  heeft  God  opgewekt 
ten  derden  dage,  en  gegeven,  dat 
hij  openbaar  zoude  women ; 

41  Niet  al  den  volke.  maar  den 
getaigen,  die  van  Goa  te  voren 
verkoren  waren,  ons  namely k,  die 
met  hem  gegeten  en  gedronken 
hebben,  nadat  hij  uit  de  dooden 
opgestaan  was.  : 

42  En  hij  heeft  ons  geboden,  den 
volke  te  prediken  en  te  betaigen, 
dat  hij  is  degehd,  die  van  God  ver- 
ordend  is  tot  een’  Regter  van  le- 
venden  en  dooden. 

43  Dezen  geven  getaigenis  alle 
de  profeten,  dat  een  iegelijk,  die 


33  Immediately  therefore  I sent 
to  thee ; and  thou  hast  well  done 
that  thou  art  come.  Now  therefore 
are  we  all  here  present  before  God, 
to  hear  all  things  that  are  command- 
ed thee  of  God. 

34  T Then  Peter  opened  his 
mouth,  and  said,  Of  a truth  I per- 
ceive that  God  is  no  respecter  of 
persons: 

35'  But  in  every  nation,  he  that 
feareth  him  ana  worketh  right- 
eousness, is  accepted  with  him. 

36  The  word  which  God  sent  un- 
to the  children  of  Israel,  preaching 
peace  by  Jesus  Christ:  (he  is  Lord 
of  all:) 

37  That  word,  I say , ye  know, 
which  was  published  throughout 
all  Judea,  and  began  from  Galilee, 
after  the  baptism  which  John 
preached ; 

38  How  God  anointed  Jesus  of 
Nazareth  with  the  Holy  Ghost  and 
with  power : who  went  about  doing 
good,  and  healing  all  that  were  op- 
pressed of  the  devil;  for  God  was 
with  him. 


39  And  we  are  witnesses  of  all 
things  which  he  did?  both  in  the 
land  of  the  Jews,  and  in  Jerusalem ; 
whom  they  slew  and  hanged  on  a 
tree: 

40  Him  God  raised  up  the  third 
day,  and  shewed  him  openly ; 

41  Not  to  all  the  people,  but  un- 
to witnesses  chosen  before  of  God, 
even  to  us,  who  did  eat.  and  drink 
with  him  after  he  rose  from  the 
dead. 

42  And  he  commanded  us  to 

preach  unto  the  people,  and  to  tes- 
tify that  it  Is  he  which  was  ordain- 
ed of  God  to  be  die  Judge  of  quick 
and  dead.  ‘ ^ 

43  To  him  give’  at!  the  prophets 
witness  that  through  his  name 
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in  hem  gelooft  vergeving  der  zon-  whosoever  belie veth  in  him'  shall 
den  ontvangt  door  zijnen  naam.  receive  remission  of  sins. 

44  Ala  Petrus  nog  deze  woorden  44  T While  Peter  yet  spake  these 

sprek,  viel  de  Heilige  Geest  op  al-  words,  the  Holy  Ghost  fell  on  all 
len,  die  het  woord  hoorden.  them  which  heard  the  word. 

45  En  de  geloovigen,  die  uit  de  45  And  they  of  the  circumcision 

besnijdenis  waren,  zoo  velen  als  er  which  believed,  were  astonished* 
met  Petrus  waren  gekomen,  ont-  as  many  as  canie  with  Peter,  be- 
zetteden  zich,  dat  de  gave  des  cause  that  on  the  Gentiles  also  was 
Heiligen  Geestes  ook  op  de  hei-  poured  ont  the  gift  of  the  Holy 
denen  uitgestort  werd.  Ghost. 

j 44  Want  zij  hoorden  hen  spreken  46  For  they  heard  them  speak 
met  vreemde  talen,  en  Goa  groot  with  tongues,  and  magnify  God. 
maken.  Toen  antwoordde  Petrus;  Then  answered  Peter, 

47  .Kan  ook  iemand  het  water  47  Can  any  man  forbid  Water, 

waren,  dat  deze  niet  gedoopt  zou-  that  these  should  not  be  baptized, 
den  worden,  welke  den  Heiligen  which  have  received  the  Holy 
Geest  ontvangen  hebben,  gelijk  Ghost  as  well  as  we  ? ■ 

ook  wij  \ 

48  En  hij  bevnl,  dat  zij  zouden  48  And  he' commanded  them  to 
gedoopt  worden  in  den  naam  des  be  baptized  in  the  name  of  the 
Heeren.  Toen  baden  zij  hem,  dat  Lord.  Then  prayed  thfey  him  to 
hij  eenjge  dagen  bij  hen  bleef.  . tarry  certain  days. 

HOOFDSTUK  XI.  CHAPTER  XL 

DE  apostelen  nu,  en  de  broeders,  A ND  the  apostles  and  brethren 
die  in  Judea  waren,  hoorden.  XX  that  were  in  Judea,  heard  that 
dat  ook.  de  heidenen  net  woord  the  Gentiles  had  also  received  the 
Gods  aangenomen  haddecu  word  of  God. 

2 En  toen  Petrus  opgegaan  was  2 And  when  Peter  was  come  up 
naar  Jeruzalem,  twisteden  tegen  to  Jerusalem,  they  that  were  of  the 
hem  degenen,  die  uit  de  besnij-  circumcision  contendedwith  him, 
denis  waren,  > 

3Zfggende:  Gij  zijt  ingegaan  8 Saying,  Thon  wentest  in  te  toen 
tot  manner*,  die  de  voorhuid  heb-  unciroumcised,  and  didst  eat  With 
ben,  en  hebt  met  hen  gegeten.  them. 

4  Maar  Petrus,  beginnende,  ver-  4 But  Peter  rehearsed  theikatttr 
haalde  het  hun  achtervolgens,  zeg-  from  the  beginning,  and  expdund- 
gende : ed  it  by  order  unto  them,  saying, 

5  Ik  was  in  de  stad  Joppe  bid-  5 I was  in  the  city  of  Joppa  prsy- 
dende ; en  ik  zag  in  eene  verruk-  iDg;  and  in  a trance  I 
king  van  zinnen  een  gezigt,  «a-  A certain  vessel  descend,  as  k haa  i 
mehjk  een  zeker  yat,  gelijk  een  been  a great  sheet,  let  down  from  I 
groot  linnen  laken,  nederdalende*  heaven  by  four  dotners ; and'  it 
bij  de  vier  hoeken  nedergelaten  came  even  to  me : 
uit  den  hemel,  en  het  kwam  tot  . 

bij  naij.  ’ 1 

6  Op  welk  laken  als  ik  de  oogen  6 Upon  the  Which  whoa  t Ml 
hield,  zoo  merkte  ik,  en  zag  de  fastened  mine  dyes,  I eomidet^i, 
viervoetige  dteren  der  aarde,  en  and  saw  four-footed  beasts  ofifcw 
de.wilde,  en  dej  krwpende  dieren,  earth,  and  wild  beast*  tod  snip-  I 
eade  vogelen  des  kernels.  mg  things,  and  fowls  of  dMMdf. 
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; 7 En  ik  hOorde  •end  stemmed 
die  tot  mij  zeide  : Sta  op,  Petrus  ( 
slagt  en  eet. 

8 Maar  ik  zeide : Geenszins, 
Heere ! want  nooit  is  ieta,  dat  ge- 
meen  of  on  rein  was,  in  mijnen 
mond  ingegaan. 

9 Doch  de  stemme  antwoordde 
mij  ten  tweeden  inaal  uit  detl 
kernel:  Hetgeea  God  gereinigd 
heeft,  zuk  gij  niet  gemeen  makeou 
. 10  Kn  dit  gesohiedde  tot  drie- 
maal ; en  alles  werd  wederom  op- 
getrakken  in  den  kernel. 

11  En  ziet,  ter  zelfder  ure  ston* 
den  er  drie  mannen  voor  het  huis, 
daar  ik  in  was.  die  van  Cosarea 
tot  mij  afgezonaen  waren. 

12  En  de  Geest  zeide  tot  mij,  dat 
ik  met  ken  gaan  zoude,  niet  twijfe- 
Jende,  En  met  mij  gingen  ook  deze 
zes  brooders,  en  wij  zdjn  in  des 
mans  kuis  ingegaan ; 

13  En  kij  keen  ons  verhaald,  koe 
kij  den  engel  gezien  had,  die  in 
zijn  kuis  stond,  en  tot  kem  zeide : 
Zend  mjmnen  naar  Joppe,  en  ont* 
kied  Simon,  die  toegenaamd  is  Pe- 
trus: 

14 I)ie  woorden  tot  u zal  spreken, 
door  welke  gij  zult  zalig  worden, 
en  uw  ganscne  kdis. 

16  En  als  ik  begon  te  spreken, 
viel  de  Heilige  Geest  op  hen,  ge« 
lijk  ook  op  ons  in  ket  begin. 

16  En  ik  werd  gedachtig  aan  het 
woord  des  Heeren,  hoe  kij  zeide : 
Johannes  doopte  wel  met  water, 
maar  gijlieden  zult  gedoopt  wor- 
den met  den  Heiligen  Geest. 

17  Indien  dan  God  hun  evengelii- 
ke  gayen  gegeven  hefeft,  als  ook 
Ons,  die  in  den  Heere  Jezus  Chris* 
tus  geloofd  kebben,  wie  was  ik 
tooh,  die  God  konde  weren't 

18  En  als  zij  dit  hooiden,  waren 
zij  te  vreden,  en  verheerlijktett 
God,  zeggende  : Zoo  heeft  dan 
God  ookTden  keidenen  de  bekee- 
tjubg  gegeven  ten  leven ! 

, 19  jbegenea  nu,  die  verstroorid 
waren  door  de  verdrukking,  die 
ten  tijde  van  Stephanus  geschied 


7 And  I heard  a voice  saying  on* 
to  me,  Arise,  Peter ; slay,  and  eat* 

8 But  I said,  Not  so,  Lord:  for 
nothing  common  or  unclean  hath 
at  any  time  entered  into  my  mouth. 


9 But  the  voice  answered  me 
again  from  heaven,  What  God 
bath  cleansed,  that  call  not  thon 
common. 

10  And  this  was  done  three  times: 
and  all  were  drawn  up  again  into 
heaven. 

1 1 And  behold,  immediately  there 
were  three  men  already  come  un- 
to the  house  where  1 was,  sent 
from  Cesarea  unto  me. 

12  And  the  Spirit  bade  me  go  with 
them,  nothing  doubting.  Moreover, 
these  six  brethren  accompanied 
me,  and  we  entered  into  the  man’s 
house: 

13  And  he  shewed  its  how  he  had 
seen  an  angel  in  his  house,  which 
stood  and  said  unto  him,  Send  men 
to  Joppa,  and  call  for  Simon,  whose 
surname  is  Peter; 


14  Who  shall  tell  thee  words, 
whereby  thou  and  all  thy  house 
shall  be  Saved. 

15  And  as  I began  to  speak,  the 
Holv  Ghost  feH  on  them,  as  on  us 
at  the  beginning. 

16  Then  remembered  I the  word 
of  the  Lord,  how  that  he  said,  John 
indeed  baptized  with  water;  but 
ye  shall  be  baptized  With  the  Ho- 
ly Ghost. 

17  Forasmuch  then  as  God  gave 
them  the  like  gift  as  h$  did  unto  us, 
who  believed  on  the  Lord  Jesus 


Christ,  what  was  I,  that  I could 
withstand  God  % 

18  When  they  heard  these  things, 
they  held  their  peace,  and  glorified 
Goa,  saying.  Then  hath  God  also 
to  the  Gentiles  granted  repentance 
unto  life. 

19  H Now  they  which  were  scat* 
tered  abroad  upon  the  persecution 
that  arose  about  Stephen^  traveled 


360 


HANDELINGBN,  XL 


was,  gingen  het  land  door  tot  Phfe- 
nicie  toe,  en  Cypros,  en  Antiochie, 
tot  niemand  het  woord  sprekende, 
dan  alleen  tot  de  Joden. 

.20  En  daar  waren  eenige  Cypri- 
sche  en  Cyrenelsche  mannen  uit 
hen,  welke  te  Antiochie  gekomen 
sijnde,  spraken  tot  de  Griekschen, 
verkondigende  den  Heere  Jezus. 

21  En  de  hand  des  Heeren  was 


met  hen ; en  een  groot  getal  ge- 
loofde,  en  bekeerde  zich  tot  den 
Heere. 

22  En  het  gerucht  van  hen  kwam 
tot  de  ooren  der  gemeente,  die  te 
Jerozalem  was ; en  zij  zonden 
Barnabas  uit?  dat  hij  het  land  door- 
ging  tot  Antiochie  toe. 

.23  Welke.  daar  gekomen  zijnde. 
en  de  genaae  Gods  ziende,  verblija 
werd,  en  hen  alien  vermaande,  dat 
zij  met  een  voornemen  des  harten 
bij  den  Heere  zouden  blijven. 

24  Want  hij  was  een  goed  man, 
en  vol  des  HeiHgen  Geestes  en  des 
gelodfs;  en  er  werd  eene  groote 
schare  den  Heere  toegevoegd.  • 

25  En  Barnabas  ging  nit  naar 
Tarsen,  om  Saulus  te  zoeken ; en 
afe  hij  hem  gevonden  had,  bragt 
hij  hem  te  Antiochie. 

26  En  het  geBchiedde,  dat  zij  een 
geheel  jaar  te  zamen  vergaderden 
in  de  gemeente,  en  eene  groote 
schare  leerden ; en  dat  de  disci- 
j>elen  te  Antiochie  het  eerstChriste- 
nen  genaamd  werden. 


27  En  in  dezelve  dagen  kwamen 
eenige  profeten  af  van  Jeruzalem 
te  Antiochid. 

28  En  e6n  nit  hen,  met  name 
Agabus,  stond  op,  en  gaf  te  ken- 
nen  door  den  Geest,  dat  er  een 
groote  hongersnood  zoude  wezen 
over  de  geheele  wereld : dewelke 
ook  gekomen  is  onder  den  keizer 
Claudius. 

29  En  naar  dat  een  iegelijk  deT 
discipelen  vermogt,  besloot  elk  van 
fcentefr  te  zenden  ter  dienste  der 
broederen,  die  in  Judea  woonden. 
'30  Hetwelk  zij  ook  deden,  * en 


as  far  as  Phenice,  and  Cyprus,  tad 
Antioch,  preaching  the  word  to 
none  but  unto  the  Jews  only. 

20  And  some  of  them  were  men 
of  Cyprus  and  Cyrene,  which  when 
they  were  come  to  Antioch,  spake 
unto  the  Grecians,  preaching  the 
Lord  Jesus. 

21  And  the  band  of  the  Lord  was 
with  them : and  a great  number 
believed,  and  turned  onto  the  Lmd. 

22  T Then  tidings  of  these  things 
came  unto  the  ears  of  the  church 
which  was  in  Jerusalem : and  they 
sent  forth  Barnabas,  that  he  should 
go  as  far  as  Antioch. 

23  Who,  when  he  came,  and  hid 
seen  the  grace  of  God,  wig  gfad, 
and  exhorted  them  all,  that  with 
purpose  of  heart  they  would  cleave 
unto  the  Lord* 

24  For  he  was  a good  man.  and 

full  of  the  Holy  Ghost,  and  of  faith: 
and  much  people  was  added  note 
the  Lord.  * 

25  Then  departed  Barnabas  to 
Tarsus,  for  to  seek  Saul : 


26  And  when  he  had  found  him. 
he  brought  him  unto  Antioch.  Ana 
it  came  to  pass,  that  a whole  year 
they  assembled  themselves  with 
the  church,  and  taught  much  peo- 
ple. And  the  dieciplee were  called 
Christians  first  in  Antioch. 

27  IT  And  in  these  days  came  pro- 
phets from  Jerusalem  onto  Antioch. 

28  And  there  stood  up  one  of 
them  named  Agabus,  ana  signified 
by  the  Spirit,  that  there  should  be 
great  dearth  throughout  all  the 
world : which  came  to  pass-in  the 
days  of  Claudius  Cesar.  > 

29  Then  the  disciples,  every  man 

according  to  his  ability,  determin- 
ed to  send  relief  unto  the  brethren 
which  dwelt  iu  judea.  ^ *.  * 

30  Which  also  they  did,  and  sent 
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sondea  het  tot  de  otsderhngen  door 
de  hand  van  Barnabas  en  Saulus. 

HOOFDSTUK  XII. 

EN  omtrent  dien  tijd  sloeg  de 
kooing  Herodes  de  handen  aan 
aommigen  van  de  gemeente,  om 
die  kwalijk  te  handelen. 

2  En  hij  doodde  Jakobus,  den 
breeder  van  Johannes,  met  het 
zwaard. 

3  En  toen  hij  zag,  dat  dit  den  Jo* 
den  behagelijk  was,  voej  hij  voort 
om  ook  Petrus  te  vangen ; (en  het 
waren  de  dagen  der  ongezuurde 
broaden.) 

4  Wien  hij  ook  gegrepen  heb* 
bende,  in  de  gevangenis  zettede, 
en  gaf  hem  over  aan  vier  vmkten, 
elk  van  vier  krijgsknechten,  ora 
hem  te  bewaren,  willende  na  het 
paasch  feest  hem  voorbrengen  voor 
net  volk. 

; 5 Petrus  dan  ward  in  de  gevan- 
genis bewaard ; maar  van  de  ge* 
meente  werd  een  gedurig  gebed 
tot  God  voor  hem  gedaan. 

6 Toen  nu  Herodes  hem  zoude 
Voorbrengen,  was  Petrus  in  dien 
nacht  slapende  tus9chen  twee 
krijgBknechten,  gebonden  met 
twee  ketenen;  en  de  wachters 
voor  de  deur  bewaarden  de  ge- 
vangenis. 

<7  En  ziet,  een  engel  des  Heeren 
stond  daar,  en  een  licht  scheen  in 
de  wooing,  en  slaande  de  zijde 
van  Petrus,  wekte  hij  hem  op,  zeg- 
gende : Sta  haastelijk  op.  En  zij- 
ne  ketenen  vielen  af  van  de  han- 
den. 

8  En  de  engel  zeide  tot  hem: 
Omgord  u,  en  bind  uwe  schoenzo- 
len  aan.  En  hij  deed  alzoo.  En 
hij  zeide  tot  hem:  Werp  uwen 
mantel  ora,  en  volg  rati. 

9  En  uitgaande  volgae  hij  hem, 
en  hij  wist  met,  dat  net  waarach- 
tig  was,  hetgeen  door  den  engel 
geschiedde,  maar  hij  meende,  dat 
hij  een  gezigt  zag. 

10  finals  zij  door  de  eerste  en 


it  to  the  elders  by  the  hands  of 
Barnabas  and  Saul. 

CHAPTER  XII. 

NOW  about  that  time,  Herod  the 
king,  stretched  forth  his  hands 
to  vex  certain  of  the  church. 

2  And  he  killed  James  the  bro- 
ther of  John  with  the  sword. 

3  And  because  he  saw  it  pleased 
the  Jews,  he  proceeded  further  to 
take  Peter  also.  Then  were  the 
days  of  unleavened  bread. 

4  And  when  he  had  apprehended 
him,  he  put  him  in  prison,  and  de- 
livered him  to  four  quaternions  of 
Soldiers  to  keep  him;  intending 
after  Easter  to  bring  him  forth  to 
the  people. 

5  Peter  therefore  was  kept  in 
prison : but  prayer  was  made  with- 
out ceasing  of  the  Church  unto  God 
for  him. 

6  And  when  Herod  would  have 
brought  him  forth,  the  same  night 
Peter  was  sleeping  between  two 
soldiers,  bound  with  two  chains ; 
and  the  keepers  before  the  door 
kept  the  prison. 

7  And  behold,  the  angel  of  the 
Lord  came  upon  Aim,  and  a light 
shined  in  the  prison ; and  he 
smote  Peter  on  the  side,  and  rais- 
ed him  up,  saying,  Arise  up  quick- 
ly. And  his  chains  fell  off  from 
his  hands. 

8  And  the  angel  said  unto  him, 
Gird  thyself,  and  bind  on  thy  san- 
dals: and  so  he  did.  And  he  saith 
unto  him,  Cast  thy  garment  about 
thee,  and  follow  me. 

9  And  he  went  out,  and  followed 
him,  and  wist  not  that  it  was  true 
which  was  done  by  the  angel ; but 
thought  he  saw  a vision. 

10  When  they  were  past  the  first 
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twedde  wacht  gegaan  Wren,  kwe- 
men  zij  aan  de  i>z,eren  poort,  die 
naar  de  stad  leidt : welke  van  zelf 
hun  geojpend  werd.  En  uitgegaan 
zijnde,  gmgen  zij  6ene  straat  voort ; 
mi  teratond  scheidde  ,de  engel  van 
hem. 

11  En  Petrus,  tot  zich  zelvenge- 
komen  zijnde,  zeide : Nu  weet  ik 
waarachtig,  dat  de  Heere  zijnen 
engel,  uitgezonden  lie  eft,,  en  mij 
verlost  heeft  uit  de  hand  van  He- 
rodes,  en  uit.  afc  de  verwachting 
van  het  volk  der  Joden. 

12  Em  ale  hij  dies  overlegd  had, 
ging  hij  naar  het  hjuis  van  Maria, 
ae  moeder  van  Johannes,  die  toe- 
genaamd  was  Markus,  alwaar  ye* 
len  zamenvprgaderd  en  biddande 
Wren. 

13  En  als  Petrus  aan  de  deur  van 
de  voorpoprt  klopte,  kwam  eene 
dienstmaagd  voor,  om  te  luisteren, 
met  name  Rhode. 

14  En  zij,  de  stem  van  Petros 
herkenftende,  deed  van.blijdscfiap 
de  voorpoprt  met  open,  maar  ljep 
naar  binnen,  en  boodschapte,  dat 
Petrus  voor  adn  de  voorpoort  sfond. 

15  En  zij  zeiden  tot  haar:  Gij 
raaet.  Doch  zij  bleef  er  sterk  bij, 
dat  het  alzoo  was.  En  zij  zeiden: 
Het  is  zijn  engel. 

16  Maar  Petrus  bleef  kloppende ; 
en  als  zij  opengedaan  hadaen,  za- 
gen  Zij  heaven  ontzetteden  zichf 


had 

le$ 


17  En  als  hij  hen  met  de  hand 
gewenkt  had,  dat  zij  zwijgen  zou- 
den,  verhaalde  hij  hun,  hoe  de 
Heere  hem  uit  de  gevangenis  uit- 

f'eid  had,  en  zeide : Boodschapt 
aan  Jakobus  m de  broederen. 
hij  uitgegaan  zijnde,  reisde 
naar  eene  a/iderp  plants. . 

18  En  als  het  dag  was  geworden, 
was  er  geen  kleine  berqerte  onder 
4e  kwjgsknechten.  wat  toch  aan 
Petrus  mogte  gssonied  zijn. 

, 19  En  als  Herodes  hem  gezocht 
had,  en  nipt  vopd,  en  de  wpchterB 
regterlijk  ondervraagd  had.  gebood 
hij,  dat  zij  weggeleid.zoudeu,  wor- 


und  the  second  ward,  they,  m&q 
unto  the  iron  gate  that  leadeth  ui> 
to  the  city ; which  opened  to  them 
of  his  own  accord : and  they  went 
out,  and  passed  on  through  one 
street;  and  forthwith  the  angfl 
departed  from  him*  , 

1 1 And  when  Peter  was  come  te 
himself,  he  said,  Now  I know  of  a 
surety,  that  the  Lord  hath  sent  hie 
angel,  and  hath  delivered  me  out 
of  the  hand  of  Herod,  and  from  all 
the  expectation  of  the  people  of 
the  Jews. 

12  And  when  he  had  consider- 
ed tl te  thing t he  came  to  the 
house  of  Mary  the  mother  of  John, 
whose  surname  was  Mark ; where 
many  were  gathered  together, 
praying.  , 

13  And  as  Peter  knocked  at  the 
door  of  the  gate,  a damsel  came  ta 
hearken,  named  Rhoda. . 

14  And  when  she  knew  Peter’s 
voice,,  she  opened  not  the  gate  for 
gladness,  but  ran  in,  and  told  how 
Peter  stood  before  the  gate. 

15  And  they  said  unto  her,  Thou 
art  mad.  But  she  constantly  af- 
firmed that  it  was  even  so.  Then 
said  they,  It  is  his  angel. 

16  But  Peter  continued  knock^re. 
And  when  they  had  opened  tf$ 
door , and  saw  him,  they  were  as- 
tonished. 

17  But  he  beckoning  unto  them 
with  the  hand  to  hold  their  peace, 
declared  unto  them  hpw  the  Eord 
had  brought  him  opt  of  the  prisoa. 
And  he  said,  Go  shew  these  things 
unto  James,  and  to  the  brethren. 
And  he  departed,  and  went  ink) 
anpther  place. 

18  Now  ns  soon  as  it  was  day, 
there  was  no  small  stir  among  the 
soldier  what  was  become  qf  Pe- 
ter. 

, 49  And  when  Herod  had  sougkl 
for  .him*  and  found  him  ex- 

amined the  keeper^apd  com^maml* 
ed  that  they  should  be  p ut  .tp  dpW- 
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den.  En  hij  vertrok fan  Judea  naar 
Cesarea,  en  onthield  zich  aldaar. 

20  En  HerodeB  had  in  den  zin, 
tegen  de  Tyriers  en  Sidoniere  te 
krijgen;  maar  zij  kwamen  een- 
dragtig!  tot  hem,  en  Blastoff  die 
des  konings  kamcrling  was,  over- 
reed hebbende,  begeerden  zij  t re- 
de, omdat  hun  land  gespijzigd  werd 
van  des  konings  land. 

21  En  op  eenen  gezetten  dag 
hield  Herodes,  een  koninklijk 
kleed  aangedaan  hebbende,  en  op 
den  regterstoel  gezeten  zijnde, 
eene  rede  tot  hen, 

22  En  het  volk  riep  him  toe: 
Eene  etemme  Gods,  en  niet  eeha 
menschen. 

23  En  van  atonde  aan  sloeg  hem 
een  engel  des  Heeren,  daarom  dat 
hij  Gone  de  eef  itiet  ga f;  en  hij 
werd  van  de  wormen  gegeten,  en 
gaf  den  geest. 

24  En  net  woord  Gods  wies,  en 
vertnenigvuldigde; 

25  Barnabas  mi  en  Saulns  keer- 
den  weder  van  Jeruzalem,  als  zij 
de  dienst  volbrngt  haddcn,  mede- 
genomen  hebbende  ook  Johannes, 
die  toegena&md  werd  Markus. 


And  he  went  down  from  Judea  to 
Cesarea,  and  then  abode. 

20  J And  Herod  was  highly  dis- 
pleased with  them  of  Tyre  and 
Sidon.  But  they  came  with  one 
accord  to  him,  and  having  made 
Blastus  the  king’s  chamberlain 
their  friend,  desired  peaoe,  because 
their  country  was  nourished  by  the 
king’s  country. 

21  And  upon  a set  day,  Herod  ar- 
rayed in  royal  apparel,  sat  upon  his 
throne,  and  made  an  oratipn  unto 
them, 

22  And  the  people  gave  a shout 
saying,  It  is  the  voice  of  a god,  ana 
not  of  a man, 

23  And  immediately  the  angel  of 
the  Lord  smote  him.  because  he 
gave  not  God  the  glory:  and  he 
was  eaten  of  worms,  and  gave  up 
the  ghost. 

24  T But  the  word  of  God  grew 
and  multiplied. 

25  And  Barnabas  and  Saul  return- 
ed from  Jerusalem,  when  they  had 
fulfilled  their  ministry,  and  took 
with  them  John,  whose  surname 
was  Mark. 
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EN  er’waren  te  Aiit$ochi6,  in  de 
gemeente,  die  daa*  Was,  eeni- 
ge  profeten  en  leerrtars,  namelijk 
Barnabas,  en  Simeon,  genaamd 
Niger,  en  Lucius  van  Cyrene,  en 
Mananen,  die  met  Herodes  den 
viervorst  opgevoed  was,  en  Saulus. 

2  En  als  zij  den  HeOre  dienden, 
On  vasteden,  zeide  de  Hefiige 
Geest :,  Zondert  mij  af  beide  Bar* 
nabas  en  Saulus  tot  het  werk, 
waartoe  ik  hen  geroepen  heb. 

‘ 3 Toert  vasteden  en  Dadon  zii,  en 
hun  de  handen  opgefegd  hebben- 
de,  lietenzjj  hen  gaan. 

4 Dezen  dart  nitgezortden  zijnde 
van  den  Heiligen  Geest,  gingen  af 
naar  Seleucie,  en  van  daar  voeren 
zij  af  naar  Cyprus. 


CHATTER  Xin. 

NOW  there  were  in  the  church 
that  was  at  Antioch  certain 
prophets  and  teachers;  as  Barna- 
bas, and  Simeon  that  was  called 
Niger,  and  Lucius  of  Cyrene,  and 
Manaen,  which  had  been  brought  1 
up  with  Herod  the  tetrarch,  and  i 
Sauk 

2 As  they  ministered  to  the  Lord, 
and  fasted,  the  Holy  Ghost  said,  Se- 
parate me  Barnabas  and  Saul,  for 
the  work  whereunto  I have  called 
them. 

3  And  when  they  had  fasted  and 
prayed,  and  laid  their  hands  on 
them,  they  sent  them  away. 

4  T So  thpy  being  sent  forth  by 
the  Holy  Ghost,  departed  unto  Se- 
leucia;  and  from  thenoe  they  sail- 
ed to  Cyprus-  d 
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5 En  gekomen  ziinde  te  Salamis,  5 And  when  they  were  at*  Salami^ 

yerkondigden  zij  net  woord  Gods-  they  preached  the  word  of  God  in1 
in  de  synagogen  der  Joden;  en  zij  the  synagogues  of  the  Jews.  And 
hadden  ook  Johannes  tot  dienaar.  they  had  also  John  to  their  minis- 
ter. 1 

6 En  als  zij  het  etknd  - dooige-  6 And  when  they  had  gone 

gaan  waren  tot  Paphos  toe,  vonden  through  the  isle  unto  Paphos,  they 
Zij  zekeren  toovenaar,  eenen  val-  found  a certain  sorcerer,  a false 
scnen  profeet,  eenen  Jood,  wiens  prophet,  a Jew,  whose  name  was 
naam  was  Bar-Jezus ; Bar-jesus : 

7 Welke  was  bij  den  stadhouder  7 Which  was  with  the  deputy  of 
Sergius  Paulus,  eenen  verstandigen  the  country,  Sergius  Paulus,  a pra- 
man.  Deze,  Barnabas  en  Saulus  dent  man;  who: called  for  Barna- 
tot  zich  geroepen  hebbende,  zocht  bas  and  Saul,  and  desired  to  hear 
zeer  het  woord  Gods  te  hooren.  the  word  of  God. 

8 Maar  Elymas,  de  tooveuaar,  8 But  Elymas  the  sorcerer  (for  so 
(want  alzoo  wordt  zijn  naam  over-  is  his  name  by  interpretation)  with- 
gezet)  wederstand  hen,  zoekende  stood  them,  seeking  to  turn  away 
aen  stadhouder  van  het  geloof  af  the  deputy  from  the  faithi 

te  keeren. 

9 Doch  Saulus,  (die  ook  Paulus  9 Then  Saul,  /who  also  is  called 
senaamd  is)  vervuld  met  den  Hei-  Paul)  filled  with  the  Holy  Ghost, 
ligen  Geest,  en  de  oogen  op  hem  6et  his  eyes  on  him, 
houdende,  zeide : 

10  0 gij  kind  des  duivels,  vol  10  And  said,  O full  of  aH  snbtilty, 
van  alle  bedrog,  en  van  alle  arglis-  and  all  mischief,  thou  child  of  the 
tigheid,  vijand  van  alle  geregtig-  devil,  thou  enemy  of  all  righteous* 
heid ! zult  gij  niet  ophouden  te  ver-  nese,  wilt  thou  not  cease  to  pervert 
keeren  de  regte  wegendes  Heerent  the  right  ways  of  the  Lord  f 

11  En  nu  zie,  de  hand  des  Heeren  1 1 And  nbw  behold,  the  hand  of 
is  tegen  u,  en  gij  zult  blind  zijn,  en  the  Lord  is  upon  thee,  and  thoo 
de  zon  niet  zien  yoor  eenen  tijd.  shalt  be  blind,  not  seeing  the  sun 
En  van  stonde  aan  viel  op  hem  for  a season.  And  immediately 
donkerheid  en  duistemis ; en  ron-  there  fell  on  him  a mist  and  a dark 
dom  gaande,  zocht  hij,  die  hem  ness ; and  he  went  about  seeking 
met  de  hand  mogten  leiden.  - some  to  lead  him  by  the  hand. 

12  Als  de  stadhouder  zag  ’t  gene  12  Then  the  deputy,  when  he  saw 

geschied  was,  toen  geloofde  hij,  what  was  done,  believed,  being 
verslagen  zijnde  over  de  leer  des  astonished  at  the  doctrine  of  the 
Heeren..  - Lord. 

13  En.  Paulus  en  die  met  hem  13  Now  when  Paul  and  his  com- 
waren,  van  Paphos  afgtevaren  Zijn-  pany  loosed  from  Paphos,  they 
de,  kwamen  te  Perge,  m Pampny-  came  to  Perga  in  Pamphylia : And 
lie.  ^ Maar  Johannes,  van  hen  John  departing. from  mem,  return* 
scheidende,  keerdo  weder  naar  ed  to  Jerusalem. 

Jeruzalem. 

J 14  En  zij,  van'  Perge  het  land  14  T But  when  they  departed 
doorgaande,  kwamen  te  Antiochie,  from  Perga,  theyeame  to  Antioch 
in  Pisidi€  J en  gegaan  zijnde  in  de  in  Pisidia,  and  went  into  the  syn- 
synagoge  op  den  dag  deS  sabbats,  agogue  on  the  sabbath-day,  and  sat 
zaten  zij  er  neder.  down.  , 

15  En  na  het  lezen  der  wet  en  der  15  And  after  the  reading  of  the 

profeten,  zonden  de  oversten  der  law  and  the  prophets,  the  rulers  of 
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0ynagngetothen,zegg£nde:  Man- 
nett  brooders  l indien  er  etnig 
woord  van  vertroosting  tot  het 
▼oik  in  u is,  zoo  spreekt. 

16  En  Paulus  stond  op,  en  wenkte 

met  de  hand,  en  zeide : Gij  Isra 
elitische  maanen,  en  gij,  die  Ged 
vreest,  hoort  toe ! 1 

17  De  God  van  dit  volk  Israel 
heeft  onze  vaderen  uitrerkoren,  en 
het  volk  verhoogd,  als  zij  vreemde- 
lingen  waren  in  het  land  van 
Egypte,  en  heeft  hen  tnet  eenen 
hoogen  arm  daaruit  geleid. 

IS  En  hi}  heeft  omtrent  den  tijd 
van  veertig  jaren  hnnne  zeden 
▼erdragen  in  de  woestijn. 

19  En  zeven  yolken  uitgeroeid 
hebbende  in  het  land  Kana&n, 

I heeft  hi  j him  door  het  lot  derzelver 

; land  nitgedeeld. 

20  En  daama  omtrent  vier  hon- 
derd  en  vijftig  jaren,  gaf  hij  hun 
regters,  tot  op  Samuel,  den  profeet. 

21  En  van  toen  aan  begeerden  zij 
eenen  koning;  en  God  gaf  hun 
SauL  den  zoon  van  Kis,  eenen  man 
nit  oen  stam  van  Benjamih,  veer- 
tig  jaren. 

22  En  dezen  afgezet  hebbende, 
verwekte  hij  hun  David  tot  eenen 
koning;  wien  hij  ook  getuigenis 
gaf,  en  zeide : Ik  heb  gevonden 
David,  den  toon  van  Jesse,  eenen 
man  imar  mijn  hart,  die  al  mijnen 
wil  zal  doen. 

23  Van  het  zaad  van  dezen  heeft 
God  Israel^  naaf  de  belofte,  ver- 
wekt  den  Zaligmaker  Jezus ; 

24  Als  Johannes  ee rst,  voordiens 
aankomst,  al  den  volke  Israels  ge- 
predikt  had  den  doop  der  bekeer- 
ing. 

25  Doch  als  Johannes  den  loop 
▼olbragt,  zeide  hij : Wie  meent 
giilieden,  dat  ik  ben  ? Ik  ben  de 

| Chri&us  niet ; maar  ziet,  hij  komt 
na  mij,  wien  ik  niet  waardig  ben 
de  scnoenen  tijnef  voeten  te  out- 
bidden. 

26  Mannen  breeders ! kinderen 
van  het  geslacht  Abrahams,  en  die 


the  synagogue  sent  unto  them,  say- 
ing, Ye  men  and  brethren  ? tf  to 
have  any  word  of  exhortation  for 
the  people,  say  on. 

16  Then  Patu  stood  up,  and  beck* 
oning  with  his  hand,  said,  Men  of 
Israel,  and  ye  that  fear  God,  give 
audience. 

17  The  God  of  this  people  of  Is- 
rael chose  eur  fathers,  ana  exalted 
the  people  when  they  dwelt  as 
strangers  in  the  land  of  Egypt,  and 
with  an  high  arm  brought  he  them 
out  of  it. 

18  And  about  the  time  of  forty 
years  suffered  he  their  manners  in 
the  wilderness. 

19  And  when  he  had  destroyed 
seven  nations  in  the  land  of  Qia- 
naan,  he  divided  their  land  to  them 
by  lot. 

20  And  after  that,  he  gave  unto 
them  judges,  about  the  space  of 
fbur  hundred  and  fifty  years,  untij 
Samuel  the  prophet. 

21  And  afterward  they  desired  a 
kina:  and  God  gave  unto  them 
Saul  the  son  of  Cis,  a man  of  the 
tribe  of  Benjamin,  by  the  Bpace  of 
forty  years. 

22  And  when  he  had  removed 
him,  he  raised  up  unto  them  David 
to  be  their  king : to  whom  also  he 
gave  testimony,  and  said,  I have 
found  David  the  son  of  Jesse,  a 
man  after  mine  own  heart,  which 
shall  fulfil  all  my  will 

23  Of  this  man’s  seed  hath  God, 
according  to  his  promise,  raised  un- 
to Israel  a Saviour,  Jesus : 

24  When  John  had  first  preached* 
before  his  coming,  the  baptism  of 
repentance  to  all  the  people  of  Is- 
rael. 

25  And  as  John  fulfilled  his  course, 
he  said,  Whom  think  ye  that  I am  t 
I am  not  he.  But  behold,  there 
cotneth  one  after  me,  whose  shoes 
of  his  feet  I am  not  worthy  to  loose. 


26  Men  and  brethren,  children  of 
the  stock  of  Abraham,  and  whoso- 
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(Wider  a God  vreeaen  I tot  * w het 
wDOfd  d.m®%  zaligheid  gezouden. . 

27  Want  die  te  Jeruzalem  wonen, 
en  hunne  oversteo,  dezen  niet  ken* 
nende,  hebban  eok  de  stem  men 
der  profeten,  die  op  elken  sabbat 
gelezen  worden,  km % veroordee*- 
lende,  vervuld ; 

28  En  geene  ooraaak  des  doods 
viadeode,  hebben  z»  ethter  van 
Pilatus  begeerd,  dat  hi}  zoude  ge* 
dood  worden. 

29  Ea  als  zij  miles  volbragt.  had* 
den,  wat  ran  hem  geschreven  warn, 
name*  zij  kem  af  van  het  bout,  en 
leiden  hem  neder  in  Ben  graf. 

30  Maar  God  heeft  hem  uit  de 
dooden  opgewekt. 

3 1 j Welke  gezien  is  geweest,  Tele 
dagen  lang,  van  degenen,  die  met 
hem  opgekomen  waren  van  Galilea 
near  Jerusalem,  die  zijne  getuigen 
zijn  bij  het  vollL 

32  En  wij  verkondigen  u de  be* 
lofte,  die  tot  de  vaderen  gesohied 
is,  dat  namehjk  God  dezelve  ver- 
vuld heeft  aan  ons,  hunne  kinds* 
ren,  als  hij  Jezus  verwekt  heeft. 

33  Gelijk  ook  in  den  tweeden 
psalm  geschreven  staat:  Gij  aijt 
mijn  Zoon,  heden  heb  ik  u gege- 
nereerd. 


34  En  dat  hij  hem  nit  de  dooden 
heeft  opgewekt,  alzoo  dat  hij  niet 
meer  zal  tot  verderving  keeren, 
heeft ' hij  aldus  gezegd ; Ik  zal 
ulieden  de  heiligheden  Davids 
geven,  die  getrouw  zijn. 

35'  Waarom  hij  ook  in  eenen  an- 
deren  psalm  taegt : Gij,  zofr  uwen 
Heilijge  niet  aver* geven,  oat  ver* 
derving  te  zien. 

36  Want  David)  als  hij  in  zijnen 

tijd  den  raad  Gods  gediend  had,  is 
ontalapen,  en  is  bij  zijne  vaderen 
gelegd,  en  heeft  wel  verderving 
gezien;  ...  1 

37  Maar  hij,  dien  God  opgewekt 
heeft,  heeft  geene  verderving  ge- 
zien. 

aa  Zoo  zij  u dan  bekend,manaeft 


everamongjnon  fearethGod*  teyiau 
is  the  word  of  this  Stratton  sent  4 

27  For  they  that  dwell  at  Jerusa* 
lem,  and  their  rulers,  because  they 
knew  him  not*  nor  yet  the  voices 
of  the  prophets  which  are  read 
every  sabbath-day,  they  have  tub 
filled,  them  in  condemning  him,  **■ 

28  And  though  they  found  no 
cause  of  death  tn  him,  yet  desired 
they  Pilate  that  he  should  be  slaim 

29  And  when  they  had  fulfilled 
all  that  was  written  of  him)  they 
took  Atm  down*  from  the  tree,  and 
laid  him  in  a sepulchre* 

30  But  God  raised  him  from  the 
dead : 

31  And  he  was  seen  many  days 
of  them  which,  came  up  with  hint 
from  Galilee  to  Jerusalem,  who  and 
his  Witnesses  unto  the  people. 

32  And  we  declare  unto  you  glad 
tidings,  how  that  the  promise 
which  was  made  unto  the  fathers, 

33  God  hath  fulfilled  the  same 
unto  us  their  children,  in  that  ho 
hath  raised  up  Jesus  again:  as  it  is 
also  written  m the  second  psahnf 
Thou  art  my  Son,  this  day  naval 
begotten  thee* 

34  And  as  concerning  that/ he 
raised  him  up  from  the  dead,  umv 
no  more  to  return  to  corruption,) he 
said  (qb  this  wise,  I will  give  you 
the  sure  mercies  of  David.  > 

36.  Wherefore  he  faith  also  in  an- 
other psalm.  Thou  shalt  not  safer 
thine  Holy  One  to  see  corruption^ 

36'  For  David*  after  he  had  nerved 
his  own  generation  by  the  wiU  of 
God,  fell  on  sleep,  and  wan  laid  an* 
to  his  fathers,  and  saw  corruption  c 

37  But  he,  whom  God  raised 

again,  saw  no  corruption.  > • 

38  T . Be  t* . Jo Mnvnuiinto  / yarn 
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hmei®r%l  dat  doer  dozen  u Target 
vingder  zonden  verkondigd  wordtj 

39  En  dat  v^n  alias,  waarvan  gij 
met  kondt  geregtvaardigd  worden 
door  de  wet  van  Mozes,  door  dezen 
een  iegfclijk,  die  gelooft,  geregt- 
vaardigd  word*. 

40  Ziet  dan  toe,  dat  over  uliedeu 
niet  kome  ;t  gene  gezegd  is  in  de 
profeten : 

41  Ziet,  gij  verachters ! en  ver- 
wondert  u,  en  verdwijnt ; want  ik 
week  een  work  in  nwe  dagen,  eeh 
werk  Jt  welk  gij  niet  zultgelooyen, 
too  bet  u iemand  verha&lt. 

.42  Bn  als  de  Joden  uitgegaan 
waren  uit  de  synagoge,  baaen  de 
heidenen,  dat  tegen  den  naast- 
volgenden  sabbat  nun  deze  woor- 
den  zouden  gesprdkea  worden. 

43  Baalsae  synagoge  gesehei- 
den  was,  volgden  vele  van  de  Jo- 

| den  en  van  *da  godsdiepstige  Jo- 
dengenpoten  Paulus  en  Barnabas ; 
welke  tot  hen  spraken*  en  hen 
vermaanden  te  blijven  pij  dp  ge- 
Hade  Gods. 

44  En  op  den  vqlgenden  sabbat 
kwam  bijna  de  geheele  stad  te 
zamen,  om  het  woord  Gods  te  boo* 
ren. 

45  Doqh  de  Joden,  de  scharen 
ziende,  warden  met  nijdighaid, 
vervuld,  en  wederspraken  hetgeen 
van  Paulus  gezegd  werd,  weder- 
sprekende  en  lasterende. 

46  Maar  Paulus  en  , Barnabas, 
yrijraoedigheid  gebraikende,  zei- 
den:  Het  was  noodig,  dat  eerst 
tot  u het  woord  Gods  gesproken 
zoude  worden  ; doch  nademaal  gij 
bet  verstoot,  en  u zelven  des  eeu- 
wigen  levens  niet  waardig  oordeelt, 
ziet,  zoo  keereu  wij  pns  tot  da  hei- 
denen. 

41  Want  alzoo  heeft  ops  de  JJee- 
re  geboden,  zeegende : Ik  heb  u 
gesteld  tot  een  ucht  der  heidenen, 
opdatgij  zoudt  zijn.fot  zaligheid, 
tot  aan  het  niterste  der  aarde. 

48  Als  nu  de  heidenen  dit  hoor- 
dan,  verbli^ldeu  zij  zich,.anprezeti 


therefore,  men  and  brethren,  that 
through  this  man  is  preached  unto 
you  the  forgiveness  of  sins ; 

39  And  by  him  all  that  believe 
are  justified  from  all  things,  from 
which  ye  could  not  be  justified  by 
the  law  of  Moses. 

40  Beware  therefore,  lest  that 
come  upon  you  which  is  spoken  of 
in  the  prophets : 

41  Behold,  ye  despise  re,  and  went 
der,  and  perish:  for  I work  a work 
in  your  days,  a work  which  ye 
shall  in  no  wise  believe,  though  a 
man  declare  it  unto  you*  , 

42  And  when  the  Jews  were  gene 
out  of  the  synagogue,  the  Gentiles 
besought  that  these  words  might  be 
preached  Jo  them  the  next  sabbath. 

43  Now  when  the  congregation 
was  broken  up,  many  of  the  Jervis 
and  religious  proselytes  followed 
Paul  and  Barnabas;  who  speaking 
to  them,  persuaded  them  to  conti- 
nue in  the  grace  of  God. 

■ \ . ■ i 

44  IT  And  the  next  sabbath-day 
came  almost  the  whole  city  to* 
gether  to  hear  the  word  of  God.  * 

45  But  when  the  Jews  saw  the 
multitude*  they  were  filled  with 
envy,  ana  spake  against  those 
things  which  were  sunken  by  Paul* 
contradicting  and  blaspheming. 

46  Then  Paul  and  Barnabas  wax- 
ed bold,  and  said*  It  was  necessary 
that  the  word  of  God  should  first 
have  been  spoken  to  yon : but  see- 
ing ye  put  it  from  you,  and  judge 
yourselves  unworthy  of  everfestH 
mg  life,  lo,  we  turn  to  the  Gen*> 
tiles;  i* 

i 

.47  Farsohath  the  Lord  command- 
ed us,  raying,  I have  set  thee  to  be- 
a light  of  the  Gentiles,  that  thou 
shouldest  be  for  salvation  unto  the 
ends  of  the  earth. 

48  And  when  the  Gentiles  heard) 
thi%  they  weio<gted*  and  glorified 
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ket  woord  des  Heeren ; en  er  ge 
loofden  zoo  velen  als  er  verordend 
waren  tot  het  eeuwige  leven. 

49  En  het  woord  des  Heeren 
werd  door  ket  geheele  land  uitge- 
breid. 

50  Maarde  Joden  maaktenbpde 
godsdienstige  enaanzienlijke  vrou- 
wen,  en  de  roornaamsten  van  de 
stad,  en  verwekten  vervolging  te- 
gen  Paulus  en  Barnabas,  en  wier- 
pen  ze  nit  hunne  landpalen. 

51  Dock  zij  schuddeden  ket  stof 
van  knnne  voeten  af  tegen  hen,  en 
kvramen  te  Iconinm. 

52  En  de  discipelen  werden  ver- 
vuld  met  blijdschap  en  met  den 
Heiligen  Geest. 

HOOFDSTUK  XIV. 


the  word  of  the  Lord : and  as  ma- 
ny as  were  ordained  to  eternal  life, 
believed. 

. 49  And  the  word  of  the  Lord  ^eas 
published  throughout  all  the  region. 

50  But  the  Jews  stirred  Op  the 
devout  and  honourable  womeii, 
and  the  chief  men  of  the  city,  ana 
raised  persecution  against  Paul 
and  Barnabas,  and  expelled  them 
out  of  their  coasts. 

5 1 But  they  shook  off  the  dust  of 
their  feet  against  them,  and  came 
unto  Iconinm. 

52  And  the  disciples  were  filled 
with  joy  and  with  the  Holy  Ghost. 


CHAPTER  XIV. 


EN  ket  geschihdde  te  Iconinm, 
dat  zij  te  zamen  gingen  in  de 
synagoge  der  Joden,  en  alzoo  spra- 
ken.  dat  eene  groote  menigte, 
beide  van  Joden  en  Grieken,  ge- 
loofde.  “ ‘ 

2  Maar  de  Joden,  die  ongehoor- 
zaam  waren,  zetteden  6p  en  ver- 
bitterden  de  zielen  der  neideuen 
tegen  de  broeders. 

3  Zij  verkeerden  dan  aldaar  een- 
en  langen  tijd,  vrijmoedig  spre- 
kende  m den  Heere,  die  getuige- 
nisgaf  aan  het  Woord  zijnergenaae, 
en  gaf,  dat  teekenen  en  wonderen 
geschiedden  door  hunne  handen.  * 
4 En  de  menigte  der  stad  werd 
verdeeld,  en  sommigen  waren 
met  de  joden,  en  sommigen  met 
de  apostelen. 

5  En  als  er  een  oploop  geschied- 
de,  beide  van  heidenen  en  tan  Jo- 
den, met  hunne  oversteti,  om  hun 
smaadheid  aan  te  doen,  en  hen  te 
steenigen, 

6  Zijn  zij,  dies  overlegd  hebben- 
de,  geylugt  naar  de  steden  van 
LycaoniS,  namehjk  Lystre  en  Der- 
be,  en  het  omliggenae  land, 

7  En  verkondigden  aldaar  het 
evangelic. 

8  En  een  zeker  man  te  Lystre, 


AND  it  came  to  pass  in  Iconinm, 
that  they  went  both  together 
into  the  synagogue  of  the  Jews, 
and  so  spake,  that  a great  multi- 
tude, both  of  the  Jews,  apd  also  of 
the  Greeks,  believed. 

2 But  the.unbelieving  Jews  stirred 
up  the  Gentiles,  and  made  their 
minds  evil-affected  against  the 
brethren. 

speaking  boldly  in  the  Lord,  whicj 
gave  testimony  unto  the  word  of 
his  grace,  ana  granted  signs  and 
wonders  to  be  done  by  their  hands.' 

4  Hut  the  multitude  of  the  city 
was  divided;  and  part  held  wid* 
the  Jews,  and  pa^t  with  the.  apos- 
tles. 

5  And  when/ there  was  an  assault 
made  both  of  the  Gentiles,  and  al- 
so of  the  Jews,  with  their  rulers, 
to  use  them  despitefully,  and  to 
stone  them, 

6  They  were  ware  of  tf,  and  fled 
unto  Lyslra  and  Derbe,  cities  of 
Lycaonia,  and  unto  the  regionthai 
lieth  round  about : ■ 

7  And  there  they  preached  the 
gospel. 

8  V And  there  sat  aceHkhMBftttdt 
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ontnagtig  aan  de  vOeten,  zat  ne- 
der,  kreupel  zijnde  van  zijn  moe- 
ders  lijf,  die  nooit  had  gewandeld. 

9 Deze  hoorde  Paulus  spreken; 
welke,  de  oogen  op  hem  nouden- 
de,  en  ziende,  dat  hij  geloof  had 
ora  gezond  te  worden, 

10  Zeide  met  groote  stem : Sta 
regt  op  u we  voeten ! En  hij  sprong 
Op  en  wandelde. 

11  En  de  scharen,  ziende ’t  gene 
Paulus  gedaan  had,  verhieven  nun- 
ne  stemmen,  en  zeiden  in  het  Ly- 
caonisch : De  goden  zijn  den  men- 
8chen  gelijk  geworden,  en  tot  ons 
nedergekomen. 

12  En  zij  noemden  Barnabas  Ju- 
piter, en  Paulus  Mercurius,  omdat 
nij  het  woord  voerde. 

13  En  de  priester  van  Jupiters 
tempel}  die  voor  bunne  stad  was, 
bragt  Stieren  en  kransen  aan  de 
voorpoorten,  eii  wilde  ofieren  met 
de  scharen, 

14  Maai'  de  'apostelen,  Barnabas 
en  Paulus,  dat  hoorende,  scheur- 
den  hunne  kleederen,  en  spron- 
gen  onder  de  schare,  roepende, 

15  En  zeggende : Mannen ! waar- 
ora  doet  gij  deze  dingen*  wij 
zijn  ook  menschen  van  gelijke  be- 
wbgingen  als  gij,  en  vCrkondigen 
nlieden,  dat  gij  van  deze  ijdele 
dingen  u zoudt  bekeeren  tot  den 
levenden  God,  die  gemagikt  heeft 
den  hemel,  en  de  aarde,  en  de 
zee,  en  al ’t  gene  in  dezelve  is ; 

16  Die  in  de  verledene  tijden  al- 
le  de  heidenen  heeft  laten  wande- 
len  in  hunne  wegen; 

17  Hoe^yel  hij  zich  zelven  niet 
onbetuigd  gelaten ' heeft,  goed  do- 
ende  van  cten  hemel,  ons  regen  en 
vruchtbare  tijden  gevende,  vervul- 
lende  onze  harten  met  spijze  en 
vrolijkheic). 

18' En  dit  zeggeride,  wederhibl- 
den  zij  naauwelijks  de  scharen,  dat 
zij  hun  niet  offerden.  , 

19  Maar  daarover  kwamen  Jo- 
den  van  Antiochie  en  Iconium,  en 
overreedden  de>scharen,  en  stee- 
PaululB,en  sleepten  hem  bui- 

Dn.  & E.  24 


Lystra,  impotent  in  his  feet,  being 
a cripple  from  his  mother’s  womb, 
who  never  had  walked. 

9 The  same  heard  Paul  speak  * 
who  steadfastly  beholding  him, 
and  perceiving  that  he  had  faith 
to  be  healed, 

10  Said  with  a loud  voice,  Stand 
upright  on  thy  feet.  And  he  leap- 
ed and  walked. 

11  *And  when  the  people  saw 
what  Paul  had  done,  they  lifted  up 
their  voices,  saying  in  the  speech 
of  Lycaonia,  The  gods  are  come 
down  to  us  in  the*  likeness  of 
men. 

12  And  they  called  Barnabas^ 
Jupiter  j and  Paul,  Mercurius,  be- 
cause he  was  the  chief  speaker. 

13  Then  the  priest  of  Jupiter, 
which  was  before  their  citr, 
brought  oxen  and  garlands  unto 
the  gates,  and  would  have  done 
sacrifice  with  the  people.  ■ 

14  Which  wheri  the  apostles,  Bar- 
nabas and  Paul,  heard  ofy  they 
rent  their  clothes,  and  ran  in 
among  the  people,  crying  oul, 

15  And  saying,  Sirs,  why  do  ye 
these  things  % We  also  are  men  of 
like  passions  with  you,  and  preach 
unto  you,  that  ye  should  turn  from 
these  vanities  unto  the  living  God, 
which  made  heaven*  and  earth, 
and  the  sea,  and  all  things  that  are 
therein : 

16  Who  in  times  past  suffered  all 
nations  to  walk;  in  their  own  ways. 

* ■ i 

17  Nevertheless  he  left  not  him- 
self without  witness,  in  that  he 
did  good,  and  gave  us  rain  from 
heaven,  and  fruitful  seasons,  fill- 
ing our  hearts  with  food  and  glad- 
ness. 

18  And  with  these  sayings  scarce 
restrained  they  the  people,  that  they 
had  not  done  sacrifice  unto  them. 

19  IT  And  there  came  thither  cer- 
tain Jews  from  Antioch,  and  Ico- 
nium, who  persuaded  the  people, 
and  having  stoned  Paul,  drew  rUm 
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tea  de  etsd,  meenendedathij  doo 4 
we 8. 

20  Doch  ak  hem  de  diseipekn 
omringd  hadden,  stood  hij  op  en 
kwam  in  de  stad ; en  des  anderen 
daags  ging  hij  met  Barnabas  uit 
naar  Derbe. 

21  En  ak  zij  aan  die  stad  het 
evangelic  verkondigd  en  vele  dis* 
cipelen  gemaakt  hadden,  keerden 
zij  weder  naar  Lystre,en  [ceniurn, 
en  Antiochig. 

22  Yerstemende  de  zielen  der 
diseipekn.  en  vermanende.  dat  zij 
kouden  hlijTen  in  het  geloof,  en 
xegvende  dat  wij  door  vele  ver* 
draakingen  moetea  ingaan  in  het 
koningrijk  Gods. 

23  En  alszij  hun  in  elke  geroeen* 
to,  met  opsteken  der  handeoi,  ou- 
derhngen  verkeren  hadden,  gebe- 
den  hebbeade  met  vasten,  bevalen 
zij  hen  den  Heere,  in  wien  zij  ge- 
loofd  hadden. 

24  En  Pisidie  doorgereisd  heb- 
bende,  kwamen  zij  in  Pamphylie. 

25  En  ak  zij  te  Peige  het  woord 
gesproken  hadden,  kwamen  zij  af 
naar  Attalie. 

26  En  van  daar  voeren  zij  af  naar 
Antioehie.  van  waar  zij  der  genade 
Gods  aanoevolen  waren  geweest 
tot  het  werk,  dat  zij  volbragt  had* 
den. 

27  En  daar  gekomen  zijn.de,  en 
de  gemeentevergaderd  hebbende, 
temaalden  •zij,  wat  groote  dingen 
God  met  hen  gedaan  had,  en  dat 
hij  den  heidenen  de  deur  des  ge- 
loofs  geopend  had. 

28  En  zij  verkeerden  aldaar 
geen’  kleinen  tijdmet  de  diseipekn. 

HOOFDSTUK  XY. 

EN  tommigen,  die  afgekomen 
waren  van  Judea,  leeiden  de 
broederen,  zeggmde : Indien  gij 
niet  besneden  wordt  naar  de  wijze 
van  Mozes,  zoo  kunt  gij  aiet  zalig 
warden. 

2 Ak  or  dan  geen  kkine  weder- 


out  of  the  eity,  supposing  he  had 
been  dead. 

20  Howbeit,  as  the  disclpks  stood 
round  about  him,  he  rose  up,  and 
came  into  the  city ; and  the  next 
day  he  departed  with  Barnabas  to 
Derbe. 

21  And  when  they  had  preached 

the  gospel  to  that  city,  and  had 
taught  many,  they  returned  again 
to  Lyetra,  and  to  Iconium,  and 
Antioch,  j 

22  Confirming  the  souls  of  the 
disciples,  and  exhorting  them  to 
continue  in  the  faith,  and  that  we 
must  through  much  tribulation  en- 
ter into  the  kingdom  of  God. 

23  And  when  they  had  ordained 
them  elders  in  every  church,  and 
had  prayed  with  fasting,  they  com- 
mended  them  to  the  Loro,  on  whoa 
they  believed. 

24  And  after  they  had  passed 
throughout  Pisidia,  they  came  te  * 
Pamphylia. 

25  And  when  they  had  preached 
the  word  in  Perga,  they  went  down 
into  Attalia 

26  And  thence  saikd  to  Antioch, 
from  whence  they  had  been  recom- 
mended to  the  grace  of  God,  for 
the  work  which  they  fulfilled. 


27  And  when  they  were  coma, 
and  had  gathered  the  church  to* 
nether,  they  rehearsed  all  that  God 
had  done  with  them,  and  how  he 
had  opened  the  door  of  faith  note 
the  Gentiles. 

28  And  there  they  abode  long 
time  with  the  disciples. 


CHAPTER  XT. 

AND  certain  men  which  earns 
down  from  Judea,  laugh*  the 
brethren,  and  said,  Except  ye  be 
circumcised  after  the  ummet  m 
Moses,  ye  cannot  he  saved.  * 
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stand,  en  twisting  gesehiedde  bij 
PauluB  en  Barnabas  tegen  hen,  200 
hebben  zij  verordend,  dat  Paulas 
en  Barnabas,  en  eenige  anderen  uit 
hen,  zoudenopgaan  naar  Jeruzalem 
tot  de  apoetelen  en  ouderlingen 
wegens  deze  vraag. 

3,  Zij  dan,  ran  de  gemeente  uitge- 
leid  zijnde,  reisden  door  Phenicie 
en  Samarie,  verhalende  de  bekee- 
ring  der  heidenen ; en  dedeo  alien 
den  broederen  groote  blijdschap 
a an. 

4 En  te  Jeruzalem  gekomen  zijn- 
de, werden  zij  pntvangen  van  de 
gemeente,.  en  de  apostelen,  en  de 
ouderlingen  ; en  zij  verkondigden, 
wat  groote  dingen  God  met  hen 
gedaan  had. 

5 Maar,  zeiden  zijy  daar  zijn  som- 
migen  opgestaan  van  die  van  de 
sekte  der  pharizeen,  die  geloovig 
zijn  geworden,  zeggende  aat  men 
hen  moet  besnijden,  en  hun  gebie- 
den,  de  wet  'van  Mozes  te  onder- 
houden. 

6 En  de  apostelen  en  de  ouder- 
lingen vergaderden  te  zamen,  om 
op  deze  zaak  te  letten. 

7 En  al8  daarover  groote  twisting 
geschiedde,  stond  Petms  op  an 
zeide  tot  hen : Mannen  brooders ! 
gij  weet,  dat  God  sedert  langea 
tijd  onder  ons  my  verkoren  he  eft 
dat  de  heidenen  door  mijnenmona 
bet  woord  des  evaugelies  zouden 
hooren,  en  gelooven. 

8 En  God,  de  kenner  der  harten, 
heeft  hun  getuigenis  gegeven,  hun 
gevende  denHeiligen  Geest,  gelijk 
00k  ons. 

9 En  bij  heeft  geen  onderscheid 
gemaakt  tuSschen  one  en  hen,  bon- 
ne barten  gereinigd  bebbende  door 
bet  geloof . 

10  Nu  dan,  wat  verzoekt  gij  God, 
om  een  juk  op  den  hale  der  disoi- 
pelen  te  leggen,  ’t  welk  nocb  onze 
vaders,  noob  wij  hebben.  kunnen 
dragenl 

1 1 Maar  wij  gelooven  door  de  ge- 
nade  van  den  Heere  Jezus  Christus 
zalig  te  warden,  op  zulke  wijze  als 
00k  zij. 


nabas  had  no  small  dissension  and 

disputation  with  them,  they  dete*> 
mined  that  Paul  and  Barnabas,  sad 
certain  other  of  them,  should  go  up 
to  Jerusalem  unto  the  apostles  ana 
elders  about  this  question. 

. 3 And  being  brought  on.  their  way 
by  the  church,  they  passed  through 
Pbenice  and  Samaria,  declaring  the 
conversion  of  the  Gentiles:  and 
they  caused  great  joy  unto  all  tba 
brethren. 

4 And  when  they  were  come  to 
Jerusalem,  they  were  received  of 
the  church,  and  of  the  apostles  and 
elders,  and  they  declared  all  things 
that  God  had  done  with  them. 

0 But  there  rose  up  certain  Df  the 
sect  of  the  Pharisees,  which  believ- 
ed, saying,  That  it  was  needful  to 
circumcise  them,  and  to  command 
them  to  keep  the  law  of  Moses. 

6 IT  And  the  apostles  and  elders 
came  together  tor  to  consider  of 
this  matter. 

7 And  when  there  had  been 
much  disputing,  Peter  rose  up  and 
said  unto  them,  Men.  and  brethren, 
ye  know  how  that  a good  while 
ago,  God  made  choice  among  us, 
that  the  Gentiles,  by  my  mouth, 
should  hear  the  word  of  the  gospel, 
and  believe. 

8 And  God,  which  knoweth  .the 
hearts,  bare  them  witness,  giving 
them  the  Holy  Ghost,  even  as  k§ 
did  unto  us : 

9 And  put  no  difference  between 
us  and  them,  purifying  their  hearts 
by  faith. 

10  Now  therefore  why  tempt  ye 
God,  to  put  a yoke  upon  the  neck 
of  the  disciples,  whiee  neither  eus 
fathers  nor  we  were  able  to  bear! 

11  But  we  believe,  that  through 
the  grace  of  the  Lorp  Jesus  Christy 
we  shall  be  saved,  even  a®  they. 
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18  Ea  de  ganachc  roenigte  zweeg 
Btil,  en  zii  hoorden  Barnabas  en 
Paulus  verhalen,  wat  groote  teeke- 
nen  en  wonderen  God  door  hen 
imder  de  heidenen  gedaan  had. 

13  En  nadat  dezen  zwegen.  ant- 
woordde  Jakobus,  zeggende : Man- 
nen  brooders ! hoort  mij. 

14  Simeon  heeft  verhaald,  hoe 
God  eerst  de  heidenen  heeft  be- 
zocht,  om  uit  hen  een  yolk  aan  te 
nemen  voor  zijnen  naam. 

15  En  hiermede  stemmen  over- 
een  de  woordenderprofeten,  gelijk 
geechreven  is : 

16  Na  dezen  zal  ik  wederkeeren. 
en  wederopbouwen  den  tabemakel 
Davids,  die  vervalien  is,  en  }t  gene 
daarvan  verbroken  is,  weder  op- 
bouwen,  en  ik  zal  denzelven  we- 
der opri^ten : 

17  Opdat  de  overige  menschen 
den  Heere  zoeken,  en  alle  de  hei- 
denen, over  welkemiin  naam  aan- 
geroepen  is,  spreekt  de  Heere,  die 
dit  alles  doet. 

18  Gode  zijn  alle  zijne  werken 
van  eeuwigheid  bekend. 

19  Daarom  cord  eel  ik.  dat  men 
degenen,  die  uit  de  heiaenen  zich 
tot  God  bekeerenj  niet  beroere, 

20  Maar  him  zal  aanschrijven, 
dat  zij  zich  onthouden  van  de  din- 
gen,  die  door  de  afgodeh  besmet 
zijn,  en  van  de  hoererij,  en  van  het 
verstikte,  en  van  het  bloed. 

21  Want  Mozes  heeft  er  van 
oude  tijden  in  elke  stad,  die  hem 
prediken,  en  hij  wordt  op  elken 
sabbat  in  de  synagogen  gelezen. 

22  Toen  heeft  het  den  apostelen 
en  den  ouderhngen,  met  de  ge- 
heele  gemeente  goed  gedacht, 
§emge  maanen  uit  zich  te  verkie- 
zen,  en  met  Paulus  en  Barnabas 
te  zenden  naar  Antiochie,  namelijk 
Judas,  die  toegenaamd  wordt  Bar- 
sabas,  en  Silas  ; mannen,  die  voor- 
gangers  waren  onder  de  breeders. 


12  % Then  all  the  multitude  kept 
silence,  and  gave  audience  to  Bair? 
nabas  and  Paul,  declaring  what 
miracles  and  wonders  God  had 
wrought  among  the  Gentiles  by 
them. 

13  T And  after  they  had  held 
their  peace,  James  answered,  say* 
ing;  Men  and  brethren,  hearken 
unto  me. 

14  Simeon  hath  declared  how  God 
at  the  first  did  visit  the  Gentiles, 
to  take  out  of  them  a people  for  his 
name. 

15  And  to  this  agree  the  words 
of  the  prophets ; as  it  is  written, 

16  After  this  I will  return,  and 
will  build  again  the  tabernacle  of 
David  which  is  fallen  down:  and 
1 will  build  again  the  rains  there- 
of, and  1 will  set  it  up : 

17  That  the  residue  of  men  might 
seek  after  the  Lord,  and  all  the 
Gentiles,  upon  whom  my  name  is 
called,  saitn  the.  Lord,  who  doeth 
all  these  things. 

18  Known  unto  God  are  all  his 
works  from  the  beginning  of  the 
world. 

19  Wherefore  my  sentence  is, 
that  we  trouble  not  them,  which 
from  among  the  Gentiles  are  turn- 
ed to  God : 

20  But  that  we  write  unto  them 
that  they  , abstain  from  pollutions 
of  idols,  and  from  fornication,  and 
from  things  strangled,  and  from 
blood. 

21  For  .Moses  of  old  time  hath  in 
every  city  them  that  preach  him, 
being  read  in  the  synagogues  every 
sabbath-day. 

.22  Then  pleased  it  the  apostles 
and  elders,  with  the  whole  church,  * 
to  send  chosen  men  of  their  own 
company  to  Antioch,  with  Paul  and 
Barnabas;  namely.  Judas  surnam- 
ed  Barsabas.  and  Silas,  chief  mqo 
among  the  brethren: 
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23  En  zij  sehreven  ter  hezorging 
door  derzelver  hand,  dit  volgende : 
De  apostelen,  en  de  ouderlingen, 
en  de  broeders  wenschen  den  broe- 
deren  nit  de  heidenen,  die  in  An- 
tiochie,  en  Syrje,en  Cilicie  zijn,heil! 

24  Nademaal  wij  gehoord  heb- 
ben, dat  sommigen,  die  van  ons 
uitgegaan  zijn,  u duet  woorden  ont- 
roerd  hebben  en  uwe  zielen  wan- 
kelende  gemaakt,  zeggende,  dat 
men  moet  besneden  worden,  en 
de  wet  onderhouden  : aan  wie  wij 
dat  niet  bevolen  hadden ; 

• 25  Zoo-  heeft  het  one,  eendragtig 
te  zamen  zijnde,  goed  gedacht, 
eenige  mannen  te  verkiezen,  en 
tot  u te  zenden,  met  onze  gelief- 
den,  Barnabas  en  Faulus, 

26  Menschen.  die  hunne  zielen 
overgegeven  nebben  yoor  den 
naam  "ran  onzen  Heere  Jezus 
Christus.  . 

27  Wij  hebben  dan  Judas  en  Si- 
las gezonden,  die  ook  bij  monde 
hetzelfde  zullen  verkondigen. 

28  Want  het  heeft  den  Heiligen 
Geest  en  ons  goed  gedacht,  ulieaen 

en7  meerderen  fist  op  te  leggen 
n deze  noodzakelijke  dingen  : 

29  Namelijk , dat  gij  u Onthondt 
van *t  gene  den  afgoden  geofferd 
is,  en  van  bloed,  en  van  het  ver- 
st ikte,  envan  hoererij ; van  welke 
dingen  indien  gij  u zelven  wacht, 
zoo  znlt  gij  weldoen.  Vaart  wel. 

30  Dezen  dan,  hun  afscheid  ont- 
vangen  hebbende,  kwamen  te  An- 
tioch ie  ; en  de  raenfcte  vergaderd 
hebbende^  gaven  zij  aan  brief  over. 

31  En  zij,  dien  gelezen  hebben- 
de, verblijdden  zich  over  de  ver- 
t roosting 

32  Judas  nuen  Silas,  die  ook  zel- 
ven profeten  waren,  vermaanden 

* de  breeders  met  vele  woorden,  en 
versterkten  hen. 

33  En  als  zij  daar  eenen  tijd- 
lang  vertoefd  hadden,  lieten  de 
broederen  hen  wederom  met  vrede 
tot  de  apostelen  g&an. 

34  Maar  het  dacht  Silas  goed,  al- 
daar  te  blijven. 


23  And  they  wrote  Utter*  by  them 
after  this  manner;  The  apostles.  | 
and  elders,  and  brethren,  sen*  j 
greeting  untp  the  brethren  which 
are  of  the  Gentiles  in  Antioch,  and  ' 
Syria,  and  Cilicia. 

24  Forasmuch  as  we  have  heard, 
that  certain  which  went  out  from 
us%  have  troubled  you  with  words, 
subverting  your  souls,  saving,  Ye 
must  be  circumcised,  and  keep  the 
law;  to  whom  we  gave  no  such 
commandment : 

25  It  seemed  good  unto  us,  being 
assembled  with  one  accord,  to  send 
chosen  men  unto  yon,  with  our  be* 
loved  Barnabas  and  Paul : 

26  Men  that  have  hazarded  their 
lives  for  the  name  of  our  Lord  Je- 
sus Christ. 

27  We  have  sent  therefore  Judas 
and  Silas,  who  shall  also  tell  you 
the  same  things  by  mouth. 

28  For  it  seemed  good  to  the  Holy 
Ghost,  and  to  us,  to  lay  upon  you 
no  greater  burden  than  these  ne- 
cessary things ; 

29  That  ye  abstain  from  meats  of- 
fered to  idols,  and  from  blood,  and 
from  things  strangled,  and  from 
fornication : from  which  if  ye  keep 
yourselves,  ye  shall  do  well.  Fare 
ye  well. 

30  So  when  they  were  dismissed, 
they  came  to  Antioch : and  when 
they  had  gathered  the  multitude 
together,  they  delivered  the  epistle. 

31  Which  when  they  had  read, 
they  rejoiced  for  the  consolation. 

32  And  Judas  and  Silas,  being 
prophets  also  themselves,  exhorted 
the  brethren  with  many  words, 
and  confirmed  them, 

33  And  after  they  had  tarried 
there  a space,  they  were  let  go  in 
peace  from  the  brethren  nnto  the 
apostles. 

34  Notwithstanding,  it  pleased 
Silas  to  abide  there  still, 
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r WEh  Paulas  en  Barnabas  ont- 
hielden  ziohte  Antiochie,  leerende 
en  verkondigende,  met  nog  vele 
anderen,  het  woord  des  Heeren. 

36  En  na  eenige  dagen  zeide  Pau- 
lus  tot  Barnabas : Laat  ons  nn  we- 
derkeeren,  en  bezoeken  onze  bree- 
ders in  elke  stad,  in  welke  wii  het 
woord  des  Heeren  verkoridigd  neb- 
ben,  om  tezten  hoe  zij  het  hebben. 

37  En  Barnabas  ried,  dat  zij  Jo- 
hannes, die  genaamd  is  Markus, 
zouden  medenemeri. 

38  Maar  Paulus  achtede  het  bil- 
lijk,  dat  men  dien  niet  zoude  mede- 
nemen, die  van  Pamphylie  af  van 
hen  was  afgeweken,  en  met  hen 
niet  was  gegaan  tot  het  werk. 

39  Daar  ontstond  daneene  verbit- 
teririg, alzoo  dat  zij  van  malkander 
getecheiflen  zijn,  en  dat  Barnabas 
Markus  medenam,  en  naar  Cyprus 
afvoer ; 

40  Maar  Paulus  verkoos  Silas,  en 
reiede  henen,  der  genadeOodsvan 
de  broederen  aan  bevolen  zijnde. 

41  En  hij  doorreisde  Syria  en*Ci- 
licie,  versterkende  de  gemeenten. 


35  Patd  also  and  Bamabad  <S&- 
tinued  in  Antioch,  teaching  and 
preaching  the  word  of  the  Lotd, 
with  many  others  also. 

36  1 Ana  some  days  after,  Paul 
said  unto  Barnabas,  Let  us  go  again 
and  visit  our  brethren,  in  evefy  City 
where  we  have  preached  the  word 
of  the  Lord,  ana  sCe  how  they  do. 

37  And  Barnabas  determined  to 
take  with  them  John,  whose  sur* 
name  was  Mark. 

38  But  Paul  thought  not  good  to 
take  him  with  them,  who  departed 
from  them  from  Pamphylia,  and 
went  not  with  them  to  the  work. 

39  And  the  contention  was  so 
sharp  between  them,  that  they  de- 
parted asunder  one  from  the  Oth&: 
and  so  Barnabas  took  Mark,  and 
sailed  unto  Cyprus. 

40  And  Paul  chose  Silas,  and  de- 

arted,  being  recommended  by  the 

rethren  unto  the  grace  of  Cod. 

41  And  he  went  through  Syria  and 
Cilicia,  confirming  the  churches. 


HOOFPSTUK  XVI, 

T'N  hij  kwam  te  Derbe  en  Lys- 
_Cj  tre.  En  ziet,  aldaar  was  een 
zeker  discipel,  met  name  Timo- 
thetis,  zoon  van  eene  geloovige 
Joodsche  vrouw,  maar  van  eenen 
Orfekschen  vader ; 

2 Wien  goed  getuigenis  gegeveh 
werd  van  de  broederen  te  Lystre 
en  Iconium. 

3 Deze  wilde  Paulus,  dat  met 
hem  zoude  rei2en ; en  hij  nam  en 
besneed  hem,  om  der  Joden  wil, 
die  in  die  plaatsen  waren ; want 
zij | kenden  alien  zijnen  vader,  dat 
hij  een  Gr iek  was. 

4 En  alzoo  zij  de  steden  doorreis- 
den,  gaven  zij  hun  de  verordenin- 
gen  over,  die  van  de  apostelen  en 
de  ouderlingen  te  Jeruzalem  vast- 
gesteld  waren,  om  die  teonderhou- 

6 De  gemeenten  dan  werdcn  be- 


CHAPTBR  XVL  - 

rIEN  came  he  to  Deibd  and 
Lystra : and  behold,  a certain 
disciple  was  there,  named  Titno- 
theus,  the  son  of  a certain  woman 
which  was  a Jewess,  and  believed, 
but  his  father  was  a Greek : 

2  Which  was  well  reported  Of  by 
the  brethren  that  were  at  Lystto 
and  Iconium. 

3  Him  would  Paul  have  togp 
forth  with  him : and  took  and  efr- 
cumcised  him,  because  of  the  Je^fai 
which  were  m those  quarters : for 
they  knew  all  that  his  father  waS 
a Greek : ' 

4  And  as  they  went  through  the 
cities,  they  delivered  them  the  de- 
crees for  to  keep,  that  were  ordain* 
ed  of  the  apostles  and  elders  Which 
were  at  Jerusalem. 

Digitized  by * ^.ooQle  ’ 

5  And  so  were  the  ofaufefcesea* 
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▼estod  in  het  gatoof^  en  warden 
-dageQjks  overvloediger  in  getal. 

6 En  ale  zij  Phrygie,  en  net  land 
Tan  Galatie  doorgereisd  hadden, 
werden  zij  van  den  Heiligen  Geest 
verhinderd,  het  woord  in  Azie  te 
aprekeiL 

7 En  tot  bij  MysiS  gekomen 
xijnde,  poogden  zij  naarBithynie 
to  reizen ; en  de  Geest  liet  het 
him  niet  toe. 

8 En  Mysie  voorbijgereisd  zijn- 
de,  gingen  Zij  af  naar  Troas. 

9 En  van  Paulas  ward  in  den 
nacht  een  gezigt  gezien  : daar  was 
een  Maceaonisch  man  staande,  die 
ham  bad  en  zeide ; Kom  over  in 
Macedonia,  en  help  ons. 

10  Als  hij  nu  dit  gezigt  gezien 
had,  zoo  zochtenwij  terstend  naar 
Macedonia  te  reizen,  beslnitende 
daarvdt , dat  de  Heere  ons  geroepen 
had,  om  hnn  het  erangelie  te  ver- 
kondigen. 

11  Van  Troas  dan  afgeTaren  zijn- 

de,  liepen  wij  regt  naar  Samothra- 
ee,  en  den  volgenden  dag  naar 
Neapolis.  A 

12  En  Tan  daar  naar  Philippi, 
wetke  is  de  eerste  stad  van  dit 
deet  Tan  Macedonia,  eene  kolonie. 
En  wij  onthielden  ons  in  die  stad 
ettelijke  dagen. 

IS  En  op  den  dag  des  sabbats 
gingen  wij  buiten  de  stad  aan  de 
rivier,  waar  het  gebed  plagt  te  ge- 
schieaen ; en  nedergezeten  zijnde, 
spraken  wij  tot  de  vrouweh,  die 
zamengekomen  waren. 

14  En  eene  zekere  vrouw,  met 
name  Lydia,  eene  purperverkoop- 
ster,  van  de  stad  Thyatira,  die 
God  diende,  hoorde  ons;  welker 
hart  de  Heere  heeftgeopend,  dat  zij 
aoht  nam  op  hetgeen  van  Panlus 
gesproken  werd. 

15  En  als  zij  gedoopt  was,  en 
haar  huis,  bad  zij  ons.  zeggende  : 
Indian  gij  hebt  geoomeeld,  dat  ik 
den  Heere  getrouw  ben,  zp°  komt 
in  mijn  huis  en  blijtft  er,  En  zij 
dwong  ons. 

16  En  het  gesohiedde,  als  wij 


tablished  in  the  faith,  and  increas- 
ed in  number  daily. 

6 Now  when  they  had  gone 
throughout  Phrygia,  and  the  region 
of  Galatia,  and  were  forbidden  of 
the  Holy  Ghost  to  preach  the  word 
in  Asia; 

7 After  they  were  come  to  Mysia, 
they  assayed  to  go  into  Bithynia : 
but  the  Spirit  suffered  them  not 

8 And  they  passing  by  Mysia, 
came  down  to  Troas. 

9 And  a vision  appeared  to  Paul 
in  the  night : There  stood  a man 
of  Macedonia,  and  prayed  him, 
saying,  Come  over  into  Macedonia, 
ana  help  ns. 

10  Apu  after  he  had  seen  the  vi- 
sion, immediately  we  endeavoured 
to  go  into  Macedonia,  assuredly  ga- 
thering, that  the  Lord  had  calledus 
for  to  preach  the  gospel  unto  them. 

1 1 Therefore  loosing  from  Troas, 
we  came  with  a straight  course  to 
Samothraeia,  and  the  next  day  to 
Neapolis ; 

12  And  from  thence  to  Philippi, 
which  is  the  chief  city  of  that  part 
of  Macedonia,  and  a colony  : and 
we  were  in  that  city  abiding  cer- 
tain days. 

13  And  on  the  sabbath  we  went 
out  of  the  city  by  a river  side, 
where  prayer  was  wont  to  be 
made;  end  we  eat  down,  and 
spake  unto  the  women  which  re- 
sorted thither . 

14  V And  a certain  woman  nam- 
ed Lydia,  a seller  of  purple,  of  the 
city  of  Thyatira,  which  worshipped 
God.  heard  us:  whose  heart  the 
Lord  opened,  that  she  attended  un- 
to the  things  which  were  spoken 
of  Paul. 

15  And  when  she  was  baptized, 
and  her  household,  she  besought 
ns,  saying,  If  ye  have  judged  me 
to  be  faithful  to  the  Lora,  come  in- 
to my  house,  and  abide  there.  And 
she  constrained  us. 

16  T And  it  came  to  pass  as  we 
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tot  bet  gebed  heaengipgen,  dat  went  to  prayer,, a certain  dmeel 
eene  zekere  dienstmaagd,  hebben-  possessed  with  a spirit  , of  divin&- 
de  eenen  waarzeggenden  geest,  tion,  met  us,  which  brought  her 
ous  ontmoette,  welke  haren  hee  masters  much  gain  by  soothsaying: 
ren  groot  gewin  toebragt  met 
waarzeggen. 

17  Deze  volgde  Paulus  en  one  17  The  same  followed  Paul  and 
achterna,  en  riep,  zeggende : Deze  us,  aud  cried,  saying,  These  inen 
menschen  zijn  dienstknechten  are  the  servants  of  the  most  high 
Gods  des  AUerhoogsten,  die  ons  God,  which  shew  unto  us.thC  way 
den  weg  der  zaligheid  verkondi-  of  salvation. 

gen.  t 

18  En  dit  deed  zij  vele  dagen  18  And  this  did  she  many  days, 
lang.  Maar  Paulus,  daarover  on-  But  Paul  being  grieved,  turned!  and 
tevreden  zijnde,  keerde  zich  om,  said  to  the  spirit,  I command  thee 
en  zeide  tot  den  geest : Ik  gebiede  in  the  name  of  Jesus  Christ  to  come 
u in  den  naam  van  Jezus  Christus,  out  of  her.  And  he  came  out  the 
dat  gij  van  haar  uitgaat ! En  hi]  same  hour. 

ging  uit  ter  zelfder  ure, 

19  Als  nu  de  heeren  van  dezelve  19  T And  when  her  masters  saw 

zagen,  dat  de  hoop  huns  gewins  that  the  hope  of  their  gains  w*a 
weg  was,  grepen  zij  Paulus  en  Si-  gone,  they  caught  Paul  and  Silas, 
las,  en  trokken  hen  naar  de  markt  and  drew  them  into  the  market* 
voor  de  oversten.  place  unto  the  rulers, 

20  En  als  zij  hen  tot  de  boofd-  20  And  brought  them  to  the  ma- 

mannen  gebragt  hadden,  widen  gistrates,  saying,  These  men,  being 
zij:  Deze  menschen  beroerenonze  Jews,  do  exceedingly  trouble  out 
stad,  daar  zij  Joden  zijn,  city, 

21  En  zij  verkondigen  zeden,  die  21  And  teach  customs  which  am 

ons  niet  geoorloofd  zijn  aan  te  ne-  not  lawful  for  us  to  receive,  jtei- 
men  of  te  volgen,  alzoo  wij  Romei-  ther  to  observe,  being  Romans, 
lien  zijn.  , .■  . . 

22  En  de  schare  stond  mede  te-  22  And  the  multitude  rose  up  to? 
gen  hen  op : ep  de  hoofdmannen.  gether  against  them  : and  the  m*- 
hun  de  Kleederen  afgescheurd  gistrates  rent  off  their  clothes,  and 
hebbende,  bevalen  hen  te  geese-  commanded  to  beat  them. 

len. 

23  Eh  als  zij  hun  vele  slagen  ge-  23  And  when  they  had  laid  many 
geven  hadden,  wierpen  zii  hen  in  stripes  upon  them,  they  cast  them. 
de  gevangenis,  en  geboaen  den  into  prison,  charging  the  jailer  P 
stokbewaarder,  dat  hij  hen  zeker-  keep  them  safely. 

lijk  bewaren  zoude,  , . , 

24  Die,  zulk  een  gebod  ontvan-  24  Who  having  received  such  a 

gen  hebbende,  hen  wierp  in  den  charge,  thrust  them  into  the  inner 
binnensten  kerker,  en  hunne  voe-  prison,  and  made  th$ir  feet  Jaat  in. 
ten  verzekerde  in  den  stok.  the  stocks. 

25  En  omtrent  den  middemacht  25  T And  at  midnight  Paul  and 
baden  Paulus'  en.  Silas.  en  zongen  Silas  prayed,  and  s^ng  praises  unto. 
Gode  lofzangen ; en  de  gevange-  God : ana  the  prisoners  heard  them 
neri  hoorden  naar  hen. 

26  En  er  geschiedde  snellijk  26  And  suddenly  there  VW  a 
eene  groote  aardbeving,  a)zoo  dat  great  earthquake,  so  that  thejfowh. 
de  fondamenten  des  kerkers  be-  da^ons  of  Jhep^i^>u 
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wagon  wetden ; en  terstond  war- 
den alle  de  dearea  geopend,  en 
de  banden  yan  alle  werden  los 

27  En  de  stokbewaarder,  wakker 
geworden  zijnde,  en  ziende  de  deu- 
ren  der  gevangenis  geopend,  trok 
eea  zwaard.  en  zoude  zich  zelven 
omgebragt  nebben,  meenende  dat 
de  gevangenen  ontyloden  waren. 

28  Maar  Paulus  riep  met  greote 
stemme,  zeggende : Doe  u zelven 
geen  kwaadf;  want  wij  zijn  alien 
hier. 

29  En  als  hij  licht  geeischt  had, 
Bprong  hij  binnen,  en  werd  zeer 
bevende,  en  viel  voor  Paulus- en 
Silas  neder.  • k, 

30  En  hen  buiten  gebragt  hebbeir- 
de,  zeide  hij : Lieve  heeren  1 wat 
moot  ik  doen,  opdat  ik  zalig  wordel 

31  Enzijzeiden:  Geloof  in  den 
Heere  Jezus  Christus,  en  gij  zult 
zalig  worden,  gij  en  uw  huis. 

32  En  zij  spraken  tot  hem  het 
woord  des  Heeren,  en  tot  alien,  die 
in  zijn  huis  waren. 

33  En  hi j nam  hen  tot  zich  in  de- 
zelfde  ure  van  den  nacht,  en  wiesch 
hen  van  de  striemen  j en  hij  werd 
terstond  gedoopt,  hi]  en  alle  de 
zijnen. 

34  En  hij  bragt  hen  in  zijn  huis, 
en  zettede  hun  de  tafel  voor,  en 
verheugde  zich,  dat  hij  met  ge- 
heel  zijn  huis  aan  God  geloovig 
geworden  was. 

35  Enals  het  dag  geworden  was, 
zonden  de  hoofdmannen  de  stads- 
dienaars,  zeggende : Laat  die  men- 
schen  los. 

36  En  de  stokbewaarder  bood- 
schapte  deze  woord  en  aan  Paulus, 
zeggende:  De  hoofdmannen  heb- 
ben  gezonden,  dat  gijlieden  zoudt 
losgelaten  worden;  gaat  dan  nu 
nit,  en  reist  henen  in  vrede. 

37  Maar  Paulus  zeide  tot  hen: 
Zij  hebben  ons,  die  Romeinen  zijn, 
onveroordeeld  in  het  openbaar  ge- 
geeseld,en  in  de  gevangenis  gewor- 
pen,  en  werpen  zij  Ons  nu  heime- 
lijk  daarnit?  Nietalzoo;  maar  dat 
zij  zelven  kpmen,  en  ons  uitleiden. 


and  immediately  ell  the  doors  were 
opened, and  everyone’s  bands  were 
loosed. 

27  And  the  keeper  of  the  prison 
awaking  out  of  his  sleep,  ana  see- 
ing the  prison-doors  open,  he  drew 
out  his  sword,  and  would  nave  kill- 
ed himself,  supposing  that  the  pri- 
soners had  been  fled. 

28  But  Paul  cried  with  a loud 
voice,  saying,  Do  thyself  no  harm: 
for  we  are  all  here. 

29  Then  he  called  for  a light,  and 
sprang  in,  and  came  trembling, 
and  fell  down  before  Paul  and  Si- 
las; 

. 30  And  brought  them  out,  and 
said,  Sirs,  what  must  I do  to  bb 
saved? 

31  And  they  said,  Believe  on  the 
Lord  Jesus  Christ,  and  thou  shalt 
be  saved,  and  thy  house. 

32  And  they  spake  unto  him  the 
word  of  the  Lord,  and  to  all  that 
were  in  his  house. 

33  And  he  took  them  the  same 
hour  of  the  night,  and  washed  their 
stripes;  and  was  baptized,  he  and 
all  his,  straightway. 

34  And  when  he  had  brought 
them  into  his  house,  he  set  meat 
before  them,  and  rejoiced,  believ- 
ing in  God  with  all  his  house. 

35  And  when  it  was  day,  the  mar 
gistrates  sent  the  sergeants,  say- 
ing, Let  those  men  go. 

36  And  the  keeper  of  the  prison 
told  this  saying  to  Paul,  The  ma- 
gistrates have  sent  to  let  you  go : 
now  therefore  depart,  ana  go  in 
peace. 

37  But  Paul  said  unto  them,  They 

have  beaten  us  openly  uncondemn- 
ed, being  Romans,  and  have  cast 
us  into  prison ; and  now  do  they 
thrust  us  out  privily  ? nay  verily : 
but  let  them  come  themselves  and 
fetch  us  outl9  6 " - 


m 
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88  Endestadsdienaarsboodsohap-  38  And  the  Sergeants  told  Ihsse 
ten deze woorden weder den hoofd-  words  unto  the  magistrates:  and 
mannen ; en  zij  werden  bevreesd,  they  feared  when  they  heard  that 
hoorende  dat  zij  Romeinen  wa-  they  were  Romans, 
ran; 

39  En  Jromende,  spraken  zij  hen  39  And  they  came  and  besought 
toe,  en  ala  zij  hen  uitgeleid  had-  them,  and  brought  them  out;  and 
de*.  begoerden  zij,  dat  zij  uit  de  desired  them  to  depart  oat  of  the 
staa  gaan  zouden.  city. 

' 40  En  uitgegaan  zijnde  uit  de  ge-  40  And  they  went  out  of  the  pri- 
vangenis,  gingen  zij  bij  Lydia  in;  son.  and  entered  into  the  home  of 
en  de  brooders  gezien  hebbende,  Lydia:  and  when  they  had  seen 
yertroostten  zij  dezelve,  en  gingen  the  brethren,  they  com&jrted  them, 
uit  de  stad.  and  departed. 

HOOFDSTtTK  Xvn.  CHAPTER  XVIL 

EN  door  AmphipoHs  en  Apollo-  "VTOW  when  they  had  passed 
nia  htmnswrweggenomen  heb-  IN  through  Amphipolls,  and  Ap* 
bende,  kwamen  zij  te  Thessaloni*  ollonia,  they  came  to  Theasafonica, 
alwaar  eene  synagoge  der  Jo-  where  was  a synagogue  of  the 
den  was.  Jews. 

2 En  Paulas  ging,  gelijk  hij  ge-  2 And  Paul,  aS  his  manner  wt% 
woon  was,  bij  hen  in,  en  handelide  went  in  unto  them,  and  three  eab- 
drie  sabbaten  lang  met  hen  uit  de  bath-days  reasoned  with  them  out 

schriften,  of  the  scjriptures, 

* 3 Dezelve openende,  en  voor  &ogen  3 Opening  and  alleging,  that 
stellende,  dat  de  Christus  moest  Christ  must  needs  bare  suffered, 
lijden  en  opetaannitde  doodem  en  and  risen  again  from  the  dead; 
dat  deze  Jezus  is  de  Christus,  dien  and  that  this  Jesus^  whom  I preach 
ik,  zeide  hij  ulieden  yerkondige.  unto  you,  is.  Christ 

•■4  En  Sommigen  uit  hen  geloofden,  4 And  seme  of  them  bettered, 
en  werden  Panins  en  Silas  teege*  and  consorted  with  Paul  and  Mss! 
voegd,  en  van  godsdienstige  Grie-  and  of  the  devout  Greeks  a great 
ken  een  groote  menigte,  en  van  de  multitude,  and  of  the  chief  women 
voornaamste  vrouwen  niet  wei-  not  a few. 
nige. 

$ Maav  do  Joden,  die  ongeheor-  5 IT  But  the  Jews  which  believed 
zaam  waren,  dit  benijdende,  na-  not,  moved  with  envy,  took  lists 
men  tot  zich  eenige  booze  mannen  them  certain  lewd  fellows  of  the 
uit  de  marktboeven,  en  maakten,  baser  sort,  and  gathered  a oonorpa- 
dat  bet  volk  te  hoop  liep,  en  be*  ny,  and  set  all  the  city  on  aa  up* 
roerden  de  stad : en  op  het  hois  roar,  and  assaulted  the  house  if 
van  Jason  aanvallende,  zochten  zij  Jason,  and  sought  to  bring  them 
hen  tot  het  volk  te  brengen.  out  to  the  people. 

6 Enals  zij  hen  niet  yonden,  trok-  6 And  when  they  found  them  sot, 
ken  zij  Jason  en  eenige  brooders  they  drew  Jason  and  certain  brp- 
voor  de  oversten  der  stad,  roepen-  thren  unto  the  rulers  of  the  city, 
de : Dezen,  die  de  wereld  in  reer  crying,  These  that  have  turned  tea 
hebben  gesteld,  zijn  00k  hier  ge-  world  upside  down,  are  come  We 
komeo,  ther  also; 

. 7 Weike  Jason  in  zijn  kms  gen o*  7 Whom  Jasen  hath  received: 
men  heeft ; en  alle  dezen  doen  te-  mad  these  aU  de  contrary  to  tltod* 
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gen  de  geboden  dOfr  keizers,  zeg- 
gende,  dat  er  een  andere  koning 
is,  namelijk  Jezus. 

8 En  zij  beroerden  de  schare,  en 
de  oversten  der  stad,  die  dit  hoor- 
den. 

9 Doeb  tils  zij  van  Jason  en  de 
anderen  voldoening  ontvangen  had- 
den,  lieten  zij  hen  gaan. 

10  Eh  de  brooders  zonden  ter- 
sfond  des  nachts  Paulus  en  Silas 
w eg  naar  Berea;  welke,  daar  ge- 
komen  zijnde,  henengingen  naar 
de  synagoge  der  Joden. 

11  En  dezen  waren  edeler  dan 

die  te  Thessalonika,  als  die  het 
woord  ontvingen  met  alle  toege- 
negertheid,  onderzoekende  dage- 
Hjks  de  schriftenL  of  cfeze  dingen 
alzoo  Waren.  " ' 

12  Velen  dan  hit  hen-geloofden, 
en  van  de  Grieksche  aanzienlijke 
VTOuwen  en  van  de  mannen  niet 
wemige. 

13  Mahr  als  de  Jodfen  ran  Thes^ 
Salonika  verstonden,  dat  het  woord 
Gods  ook  te  Ber6a  Vanf  Paulus  ver- 
kondigd  werd,  kwaraen  zij  ook 
daar  en  bewogen  de  scharen. 

14  Doch  de  broedere  zonden  toen 
van  stonde  aan  Paulus  weg,  dat  hij 
gmg  tot  aan  de  zee ; maar  Silas  en 
Tiraotheiis  bleven  aldaar. 

15  En  die  Paulus  geleidden,  brag- 
ten  hem  tot  Athene  toe ; en  als  zij 
bevel  gekregen  hadden  aan  Silas 
en  TimotheSs,  dat  zij  op  het  spoe- 
digste  tot  nem  zouden  komen,  ver- 
trokken  zij. 

16  En  terwijl  Paulus  hen  te  Athe- 
ne vOrwachtede,  werd  zijn  geest 
in  hem  ontstoken,  zieride  dat  de 
Stad  zoo  zeer  afgoaisch  was. 

IT  Hij  handelae  dan  in  de  syna- 
goge met  de  Jodety  eh  met  dege- 
nen,  die  godsdienstig  wareri,  en  op 
de  markt  alle  dagen  met  degenen, 
die  hem  voorkwamen. 

18  En  sommigen  van  de  Epikuri- 
sche  en  Stolscne  wijsgeeren  st re- 
den met  hem ; en  sommigen  zei- 
den:  \Vat  wil  toch  deze  klapper 
aegghnT'thSiiranderen  zeiden)  Hij 


erees  of  Cesar,  saying,  thht  there 
is  another  kirig,  one  Jesus. 

8 And  they  troubled  the  people, 
and  the  rulers  of  the  city,  wnert 
they  heard  thesef  things. 

9 And  when  they  had  taken  se- 
curity of  Jason  and  of  the  other, 
they  let  them  go. 

10  t And  the  brethren  immedi- 
ately sent  away  Paul  and  Silas  by 
night  unto  Berea : who  coming  thi- 
ther, went  into  the  synagogue  of 
the  Jews. 

11  These  were  more  noble  than 
those  in  Thessalonica^  in  that  they 
received  the  word  with  all  readi- 
ness of  mind,  and  searched  the 
scriptures  daily,  whether  those 
things  were  so. 

12  Therefore  many  of  them  be^ 
lieved ; also  of  honourable  women 
which  were  Greeks,  and  of  men 
not  a few. 

13  But  when  the  Jews  of  Thes- 

salonica  had  knowledge  that  the 
word  of  God  was  preached  of  Paul 
at  Berea,  they  came  thither  also, 
and  stirred  up  the  people. 

14  And  then  immediately  the 
brethren  sent  away  Paul,  to  go  as 
it  were  to  the  sea  : but  Silas  and 
Timotheus  abode  there  still. 

15  And  they  that  conducted  Paul 
brought  him  unto  Athens : and  re- 
ceiving a commandment  unto  Si* 
las  ana  Timotheus  for  to  come  td 
him  with  all  speed,  they  departed, 

16  T Now  while  Paul  waited  for 
them  at  Athens,  his  spirit  was 
stirred  in  him,  when  he  saw  the 
city  wholly  giten  to  idolatry. 

17  Therefore  disputed  he  in  the 
synagogue  with  the  Jews,  and 
with  the  devout  persons,  and  in 
the  market  daily  with  them  that 
met  with  him.  1 

18  Then  certain  philosophers  of 
the  Epicureans,  and  of  the  Stoics, 
encountered  him.  And  some  said, 
\yhat  will  this  babbler  sav  ? other 
some,  tie  seemeih  to  be  a setter 
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schijnt  een  verkondiger  te  zijn  ran 
vreemde  godenj  omdat  hij  han  Je- 
zus  en  de  opstanding  verkondigde. 

19  En  zij  namen  hem,  en  bragten 
hem  op  do  pkutts^genaamd  Areopa- 
gus, zeggende:  Kunnen  wij  niet 
weten,  welke  doze  nieuwe  leer  zij, 
daar gij  van  spreekt  ? 

20  Want  gij  brengt  eenige  vreem- 
de dingen  tot  onze  ooren ; wij  wil- 
len  dan  weten,  wat  toch  dit  zijn  wil 

21  (Die  van  Athene  nu  alien,  en 
de  vreemdelingen,  die  zich  daar 
onthouden,  besteden  hunnen  tijd 
tot  niets  anders,  dan  om  wat 
nieuws  te  zeggen  en  te  hooren.) 

22  En  Faulus,  staande  in  net 
midden  van  de  floats , genaamd  Are- 
opagus, zeide:  Gij  mannen  van 
Athene ! ik  bemerke,  dat  gij  alle- 
zins  als  H ware  overgodsdienstig 
zijt.  • 

23  Want  de  stad  doorgaande,  en 
uwe  heiligdommen  aanschouwen- 
de,  heb  ik  ook  een’  altaar  gevon- 
den,  op  welken  hetopsohrift  stond  2 
Dstf  oNBEKENDEftGon.  Dezendan, 
dien  gij  niet  kennende  dient,  ver- 
kondig  ik  ulieden. 

24  De  God,  die  de  wereld  ge- 
maakt  heeft  ensiles  wat  daarin  is, 
deze,  zijnde  Heer  des  hemels  en 
der  aarde,  woont  niet  in  tempelen 
met  handen  gemaakt, 

25  En  wordt  ook  van  menschen- 
handen  niet  gediend,  ah  iets  be- 
hoevende,  alzoo  hij  zelf  alien  het 
het  leven,  en  den  adem,  en  alle 
dingen  geeft. 

26  Ennii  heeft uit  eenen  bloede 
het  gansohe  geslacht  ,der  men- 
schen  gemaakt, om  op  den  geheelen 
aardbodem  te  wonen,  bestemd  heb- 
bende  de  tijden  te  voren  veror- 
dend,  en  de  grenspalen  van  hdnne 
woning ; 

27  Opdat  zij  den  Heere  zouden 
zoeken,  of  zij  hem  iramers  tasten 
en  vinden  mogten ) hoe  w el  hij 
niet  verrd  is  van  een’  iegelijk  van 
ons. 

28  Want  in  hem  leven  wij,  en 


forth  of  strange  gods:  because  he 
preached  unto  them  Jesus,  and  the 
resurrection. 

19  And  they  took  him,  and 
brought  him  unto  Areopagus,  say- 
ing, May  we  know  what  this  new 
doctrine,  whereof  thou  speakest,  is ? 

20  For  thou  bringest  certain 
strange  things  to  our  earst  we 
would  know  therefore  what  these 
things  mean. 

21  (For  all  the  Athenians  and 
strangers  which  were  there,  Bpent 
their  time  in  nothing  else,  but 
either  to  tell,  or  to  near  some 
new  thing.) 

22  Y Then  Paul  stood  in  the 
midst  of  Mars-hill,  and  said,  Ye 
men  of  Athens,  I perceive  that  in 
all  things  ye  are  too  superstitious. 


23  For  as  I passed  by,  and  beheld 
your  devotions,  I found  an  ahar 
with  this  inscription,  TO  THE 
UNKNOWN  GOD.  Whom  there- 
fore  ye  ignorantly  worship,  him 
declare  I unto  you. 

24  God  that  made  the  world,  and 
all  things  therein,  seeing  that  he 
is  Lora  of  heaven  and  earth, 
dwelleth  not  in  temples  made 
with  hands  m} 

25  Neither  is  worshipped  with 
men’s  hands,  as  though  nt  need- 
ed any  thing,  seeing  he  giyeth 
to  all  life,  and  breath,  and  all 
things  j 

26  And  hath  made  of  one  blood 
all  nations  of  men  for  to  dwell  on 
all  the  face  of  the  earth,  and  hath 
determined  the  times  before  ap- 
pointed, and  the  bounds  of  their 
habitation ; 

27  That  they  should  seek  the 
Lord,  if  haply  they  might  fee! 
after  him,  and  find  him,  though 
he  be  not  far  from  every  one  of 
us : 

28  For  in  him  we  lite,  mtid  move, 
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bewcgen  ons,  en  zijn  wii ; gelijk 
ook  eeoigen  van  awe  di  enters  ge- 
zegd  hebben : Want  wij  zijn  ook 
zijn  gesiacht. 

29  Wij  dan,  zijnde  Gods  geslacht, 
moeten  niet  meenen,  dat  de  God- 
field  goud,  of  zilver,  of  ateen  ge- 
lijk  zij,  jwelke  door  menschen- 
kunst  en  bedenking  gesneden  zijn. 

30  God  dan,  de  tijden  der  onwe- 
tendheid  overgezien  hebbende, 
verkondigt  nu  alien  mensohen 
atom,  dat  zij  zich  bekeeren. 

31  Daarom  dat  hij  eenen  dag  ge- 
steld  beeft,  op  welken  hij  den  aard- 
bodem  regtvaardig  zal  oordeelen, 
door  eenen  man,  dien  hij  daartoe 
▼erordend  heeft,  verzekenngdosr- 
vctn  doende  aan  alien,  dewijl  hij 
hem  uitdedoodenopgewekt  heeft. 

32  Ala  zij  nn  van  de  opstanding 
der  dooden  hoorden,  spotteden 
sommigen  daarmede;  en  anderen 
zeiden:  Wij  zullen  u wederom 
Hiervan  hooren.  < 

33  En  alzoo  is  Panins  nit  het 
midden  van  hen  weggegaan. 

34  Doch  sommige  mannen  hin- 
gen  hem  aan,  en  geloofden ; odder 
welkewasook  Dionysius,  de  Areo- 
pagiet,  en  eene  vronw,  met  name 
Damans,  en  anderen  met  hen. 


and  have  our  being?  as  certain  abo 
of  your  own  poets  have  said,  Far 
we  are  also  his  offspring. 

29  Forasmuch  then  as  we  are 
the  offspring  of  God,  we  ought  net 
to  think  that  the  Godhead  is  tike 
unto  gold,  or  silver,  or  stone,  gra- 
ven by  art  and  man’s  device; r 

30  And  the  timesof  this  ignorance 
God  winked  at;  but  now  com- 
mandeth  all  men  everywhere  to 
repent: 

31  Because  he  hath  appointed  a 
day,  in  the  which  he  will  judge 
the  world  in  righteousness,  by  that 
man  whom  he  hath  ordained  : 
wheteaf  he  hath  given  assurance 
unto  ail  men,  in  that  he  hath  rais- 
ed him  from  the  dead. 

32  T And  when  they  heard  of  the 
resurrection  of.  the  dead,  seme 
mocked : and  others  said,  We  wxtt 
hear  thee  again  of  this  matter, 

33  So  Paul  departed  from  among 
them. 

34  Howbeit,  certain  men  clave 
unto  him,  ana  believed:  among 
the  which  was  Dionysius  the  Are- 
opagite,  and  a woman  named 
Damans,  and  others  with  them. 
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EN  na  dezen  scheidde  Pan  his 
van  Athene,  en  kwam  te  Ko- 
rinthe, 

2  En  vond  er  zekeren  Jood,  met 
name  Aquila,  van  geboorte  uit 
Pontus,  die  onlangsuit  Italiegeko- 
men  was,  en  Priscilla  zijne  vronw, 
(omdat  Claudius  bevolen  had,  dat 
aiie  de  Joden.  uit  Rome  vertrekken 
zouden)  en  hij  ging  tot  hen. 

3  En  onidat  hij  van  hetzelfde 
handwork  was,  bleef  hij  bij  hen, 
en  werkte ; want  zij  w&ren  ten- 
tenmakers  van  handwork. 

4  En  hij  handekle  op  elken  sab- 
bat  in  desynagoge,  en  bewoog  tat 
het  geloof  Joden  en  Grieken. 

6 En  als  Silas  ea  Timothe&s  van 


CHAPTER  tVlTl. 

AFTER  these  things,  Paul  de- 
parted from  Athens,  andcame 
to  Corinth ; 

2  And  found  a certain.  Jew  nam- 
ed Aquila,  bom  in  Pontus,  lately 
come  from  Italy;  with  his  wire 
Priscilla,  (because  that.  Claudius 
had  commanded  all  Jews  to  de- 
part from  Rome)  mid  came  unto 
them.  1 

3  And  because  he  was  of  > the 
same  craft,  he  abode  with  them, 
and  wrougnt,  (for  by  their  occupa- 
tion they  were  tent-makers)  < 

4  And  he  reasoned  in  the  syna- 
gogue every  sabbath,  and  persuad- 
ed the  Jews  and  the  Greeks. 

5  And  when  Silas  add  Timothe- 
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MaoudottUh.  afgokemeu  wmw, 
word  Puuiusdoor  den  Geest  ge- 
drongen,  betujgende  dea  Joden, 
dat  Jezus  de  Christus  is. 

6 Maar  als  zij  Wederstonden  en 
kstevden,  sohudde  hij  x tine  klee- 
denen  a4  en  iside  tot  Eon:  Uw 
Wood  «)*  op  uw  hoofd  j ik  bee 
reift ; en  tan  nn  af  zal  ik  tot  do 
heidenen  heaengaao. 

7 En  van  daar . getgaaa  zijnde, 

kwam  hijm  hot  huis  van  zekeren 
man,  met  name  Justus,  die  God 
diende,  wiexta  huis  paaloe  amu  de 
•ynagoge.  . j : - 

4 En  Crtgpus.  de  overste  der  syu- 
agoge,  getoofoe  aan  den  Heere 
feet  geheei  zijn  huis;  en  vetan 
voa  die  Korinthiers,  /rimhoorende, 
geloofden,  en  werden  gedoopt. 

Or  fin  de  Heere  zeide  tot  raulus 
door  een  gezkt  in  den  nacht ; Zijt 
Wet  bevreeed,  maar  epreek  en 
zwijg  niet ; 

10  Want  ik  ben  met  u,  en  nie- 
mand  zai  de  band  aan  u leggen  am 
a kwaad  te  doen ; want  ik  hab 
veel  volks  in  daze  stad. 

11  fin  hij  onthield  zich  cddaar 
eon  jaar  en  zesmaanden,  leerende 
oader  hen  het  woord  Gods. 

12  rMaar  ala  Gallio  stsdhoudOr 
van  Achaje  wal,  stonden  de  Joden 
eendragtig  tegen  Papins  op,  en 
biagten  hem  voor  den  regterstoel, 

13  Zeggende : Doze  raadt  den 
menschen  aan,  dat  zij  God  etdlen 
dienen  tegen  de  wet. 

14  fin  als  Paulus  zynen  mond 
zoudo  opendeen.  z^ide  Gallio  tot 
de  Joden:  Indien  er  eenig  onge- 
lijk,  of  kwaad  sink  hegatm  warey  o 
Joden!  zoo  sonde  ik  met  reden 
ulieden  verdragen ; 

• 15  .Maar indien  er  geschil  is  over 
een  woord,  en  namdn/en  over  de 
wet,  die  coder  n is,  zoo  zalt  gij 
zelven  toesien;  want  ik  wil  over 
deze  d ingen  geen  regter  zijn. 

(>16  fin  hi)  dreef  ze  veg  van  den 
regterstoeL  • 

IT  Maar  alle  dejGriaken-  namen 


ws  were  comer  from  Maosfoni*. 
Paul  was  pressed  m the  spirit  ape  1 
testified  to-  the  Jews,  tint  Jesus 
was  Christ. 

6 And  when  they  opposed  them- 
selvesj  and  bjbspheroed,  he  shook 
hie  raiment,  and  said  unto  them, 
Your  blood  be  upon  your  own 
heads:  I am,  clean:  from  hence* 
forth  I will  go  unto  the  Gentiles. 

7 V And  he  departed  thence,  and 
entered  intea  certain  man’s  house, 
named  Justus,  one  that  worshipped 
God,  whose  house  joined  hard  to 
the  synagogue. 

6 , And  Cnspus,  the  chief  ruler  of 
the  synagogue^  believed  on  the 
Lord  with  all  his  house : and  ma- 
ny of  the  Corinthians  hearing,  be- 
lieved, and  were  baptized i . 

9 Then  spake  the  Lord  la  Paul 
in  the  nignt  by  & vision,  Be  net 
afraid,,  but  speak,  and  hold  net  thy 
peace : 

10  For  I am  with  , thee,  and  no 
mhn  shall  set  on  thee,  to  hurtithw: 
for  I have  much  people  in  this  city.  | 


11  And  he  continued  there  a year 
and  six  months,  teaching  the  wood 
of  God  among  them. 

12V  And  when  Gellio  wa» the  de- 
puty of  Achaia,  the  Jews  made  in- 
surrection with  one  accord  against 
Paul,  and  brought  him  to  the  judg* 
menttseat,  t *i 

13  Saying,  This  feUow  penoadeth 
men  to  worship  God  contrary  its 
the  law. 

14  And  when  Paul  was  now  about 

to  open  Ms  mouth,  Gallio  said  vats 
the  Jews,  If  it  were  a matter  of 
wrong,  ov  wicked  lewdoes^  O m 
Jews,  reason  would  that  I should 
bear  with  yon:  I ■ 

16  But  if  li  ke  a question  of  words 
and  names,  and  of  yuan  kvi  larit 
ye  fa  ft;  fori  will,  be  ofojudgsaf 
such  matters*  s « . . * ? 

. i i 

16  And  he  drive  them  frodn  IBs 
judgment-seat.  t * * 

17  Than  allithe  GmskaSaoh  Sss- 
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Bertheb^  den  Overate  der  Syne* 
gsgfe,  en  aloegen  Jim  toot  den 
regtersteel;  en  Gallio  tick  rich 
geen  ran  deze  d ingen  aan. 

IB  £a  els  Panins  deer  nog  v«!e 
dagoa  gebleven  was,  nam  hij  af* 
aofioid  van  de  broederen,  an  voer 
van  dear  naar  Syrie ; en  net  ken 
Priscilla  en  Aquiia-  die  zijn  hoofd 
te  Kenchre£n  gescbo^enbad,  want 
bij  had  eene  gelofte  gedactn. 

19  En  bij  kwan  te  Epbeze  a*n, 
en  iiet  ben  aldaar;  maar  bij  self 
ging  ia  de  synagogO,  ea  haaddde 
met  de  Joden. 

20  En  als  mi  bade*,  dat  bij  Ian* 
ger  bij  ben  blijvea  zouda,  bewil- 
ligde  hij  het  niet : 

91  Maar  bij  nam  ufsckeid  van 
hen*  zeggsnda:  Ik  moet  alleeins 
bet  loekemende  fhest  te  Jerusalem 
booden ; doch  ik  zal  tot  n weder* 
keetem,  zoo  Qod  wil.  En  bij  voer 
weg  van  Epheze. 

22  Ea  ak  hii  te  Cesar  ea  was  ge* 
knmen,  ging  hij  op  near  Jerusa- 
lem, en  de  gemeente  gagroet  heb* 
bende,  ging  hij  of  naar  Antiochie. 
99  En  ale  bij  aldaear  eenigen  tijd 
fleweest  was,  ging  bij  weg,  en 
doorreisde  achtereenvolgeas  het 
land  van  Galatia  en  Phrygie,vetr- 
sterkende  alls  de  disoipelan. 

24  En  een  zekere  Jood,  met 
item*  ApoUns,  van  geboorte  een 
AJeiandritr,  een  weisprekend 
MMif  kwara  te  Epheze,  magtig 
zijnde  in  desehriften. 

25  Deze  was  in  den  weg  dea  Hee- 
ren  onderwezen : en  vurig  zijnde 
vangeest*  sprak  bij  en  leferde  naar- 
stig  de  zaken  des  Heeren,  keonen* 
de  alleen  den  doop  van  Johannes. 

26  En  deze  begon  vrijmoedig  te 
^vbken  in  de  synagoge.  En  als 
Aquiia  en  Priscilla  hem  gehoord 
bidden,  nnmen  zi  j hem  tot  rich,  en 
leiden  hem  den  weg  Gods  naauw- 
kenriger  nit. 

ST  ,lln  ala  hij  naar  Aohaje  wUde 
reizen,  schreven  de  brooders,  hem 
dmrim  vfcmmand  hebbenrhyaa*  de 


tfatnes^  the  chief  rale*  of  the  syaa» 
gogue,  and  beat  Atm  before  the 
judgment-seat  And  Gallio  eared 
for  none  of  those  things. 

IB  1 And  Paul  etfter  this  tarried 
there  yet  a good  while,  and  then 
took  h»  leave  of  the  brethren,  and 
sailed  thenoe  into  Syria,  and  with 
him  Priscilla,  and  Aquiia ; having 
shorn  his  bead  in  Cenchrea:  for 
he  had  a vow. 

19  And  he  aame  to  Ephesns,  and 
left  them  there:  but  he  himself 
entered  into  the  aynagogue,  and 
reasoned  with  the  Jews. 

20  When  they  desired  Jim  to 

tarry  longer  time  with  them,  be 
consented  not:  > 

21  Bat  bade  them  farewell,  aayv 
ing,  I most  by  all  means  keep  tins 
feast  that  cometh  in  Jerusalem : 
but  I will  return  again  onto  you,  if 
God  wiH.  And  he  sailed  from 
Ephesns. 

22  And  when  he  had  landed  at 
Centres,  and  gone  op  and  saluted 
the  church,  he  went  down  to  Anti* 
och. 

23  And  after  he  had  spent  some 
time  thirty  he  departed  and  went 
over  all  the  country  of  Galatia  and 
Phrygia  in  order,  strengthening  all 
the  disciple* 

24  Y And  a certain  Jew,  named 
ApoHos,  bom  at  Akzaridris;  an 
eloquent  man*  and  mighty  in  the 
scriptures,  oame.to  Ephesus. 

25  This  man  was  instructed  in 

the  way  of  the  Lord:  and  being 
fervent  in  the  spirit,  he  spake  and 
taught  diligently  the  things  of  the 
Lord,  knowing  only  the  baptism  of 
John.  t 

26  And  he  began  to  speak  boldly 
in  the  synagogue:  Whom,  when* 
Aquiia  and  Priscilla  had  heard, 
they  took  him  unto  them,  afad  ea 
pounded  unto  him  theiway  of  God 
more  perfectly. 

27  And  when  he  was  disposed  to 
pass  into  Achaia,  the  brethren 
wrote,'  exhesting  the  disciple*  to 
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diseipelen,  dat  n\  ham  ontvangcn 
zouden,  welke,  daar  gekomen  zijn- 
de,  reel  heef t toegebragt  aan  dege- 
nen  die  gefoofden  door  de  geoaue. 

2S  Want  hij  overtuigde  de  Joden 
met  grooten  erast  in  net  ojgmbaar, 
bewijzeode  door  de  schnften,  dat 
Jezns  de  Christos  was. 


receive  him : who/  when  he  was 
come,  helped  them  much  which 
had  believed  through  grace. 

as  For  he  mightily  convinced 
the  Jews,  and  that  publicly,  shew- 
ing by  the  scriptures,  that  Jesus 
was  Christ. 


HOOFDSTUK  XIX. 

EN  ’t  geschiedde,  terwijl  Apollos 
te  Korinthe  was.  dat  Paulus,  de 
bovenste  deeien  dm  land * doorreisd 
hebbende,  te  Epheze  kwam;  en 
eenige  diseipelen  Moor  vindende, 

• 2 Zeide  hij  tot  hen:  Hebt  gij  den 
Heiligen  Geest  ontvangen,  toen  gij 
geloofd  hebt?  En  zij  zeiden  tot 
hem:  Wij  hebben  zelfs  niet  ge- 
hoord,  of  er  een  Heilige  Geest  is. 

S  En  hij  zeide  tot  hen:  Waario 
zijt  gij  dan  gedoopt  ? En  zij  zei- 
den : In  den  doop  van  Johannes. 

4  Maar  Paulns  zeide : Johannes 
heeft  wel  gedoopt  den  doop  der 
bekeering,  zeggende  tot  het  volk, 
dat  zij  gefooven  zouden  in  denge- 
nen,  drie  na  hem  kwam,  dat  is,  in 
Christos  Jezus. 

5  En  die  hint  hoorden,  werden 
in  den  naam  dfes  Heeren 


6  En  als  Paulus  hun  de  handen 
opgelegd  had,  kwam  de  Heilige 
Geest  op  hen ; en  zij  spraken  met 
vrtemde  talen,  en  profeteerden. 
i.7  Eh  site  dozen  waren  omtrent 
twaalf  msnnen. 

8 En  hij  gingin  de  synagbge,  en 
sprak  jmimbedig,  drie  maanden 
lang  met  kin  handelende,  en  hun 
a&nradende  de  zaken  van  het  ko- 
ningrijk  Gods. 

* 9 Maar  als  sommigon  veifcard 
werden,  en  ongehoorzaam  waren, 
kwaad  sprekende  van  den  weg  des 
Heeren  voor  de  menigte,  week  hij 
van  hen,  en  scheidde  de  discipelen 
af,  dagelijks  handelende  in  de 
school  van  zekeren  Tyranims. 

'40  En  dit  gesehiedde  twee  jaren 


CHAP  TER.  XIX. 

AND  it  came  to  pass,  that  while 
Apollos  was  at  Corinth,  Paul 
having  passed  through  the  tipper 
coasts,  came  to  Ephesus;  and 
finding  certain  disciples, 

2  He  said  nnto  them,  HaVe  ye 
received  the  Holy  Ghost  since  ye 
believed  1 Arid  they  said  Onto 
him,  We  have  not  so  much  as 
heard  whether  there  be  any  Holy 
Ghost. 

3  And  he  said  unto  them.  Unto 
what  then  were  ye  baptized!  And 
they  said,  Unto  John’s  baptism. 

4  Then  said  Paul,  John  verily 
baptized  with  the  baptism' of  re- 
pentance, saying  unto  the  people, 
that  they  should  believe  on  aim 
which  should  come  after  him,  that 
is,  on  Christ  Jesus. 

5  When  they  heard  tkt*,  they 
were  baptized  in  the  name  of  die 
Lord  Jesus. 

6  And  when  Paul  had  bid  its 
hands  upon  them,  the'  Holy  GhSet 
came  on  them;  and  they  spake 
with  tongues,  and  prophesied. 

7  And  all  the  men  were  kboot 
twelve.  1 

8  Arid  he  went  into  the  syna- 
gogue, and  spake  boldly  ^ for  The 
space  of  three  months,  disputing 
and  persuading  the  things  concern- 
ing the  kingdom  of ’God/  * 

9  But  when  divers  were  hardsn- 
edj  and  believed  not}  but'spakn 
evil  of  that  way  before  the  multi- 
tude, he  departed  from  thbnt,  ant 
separated  tne  disciples,  dimritlqg 
daily  in  the  school  of  on e Tyfft- 
nus.  ’,v 

to  And  thir  continued  b yfirn 
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Umt&mhmr  dat,  aHdn/dle  tntAsife 
■ramden,  het  webrd  Tan  den  Heere 
Jezus . hoordea^  heide . ioden . ed 

Grieken. 

Bn  Odd  deed  Snge  wohe  krdch- 
ten  door  <b  h«nd§ti^an  Faulusj 

12  Aixeo  dat  ock  van  inrjniif  opde 
kranken^elegd  wet  den  de  sweets 
doeken  of  gordeldoeken,  en  dat 
de  ziektdft  Tan  tea  Men,  en 
de  boose  gdeateti  Tan  ten  uitvoe^ 
ran. 

13  Ensonwaigen  vaadeorriz^- 
v©nd&  Jodeny  njnde  datW-  be* 

naam  dee^fcweti  Jems  trnoouacn 

over  degenen,  die  booze  geesten 
hadden,  feeggeindep  Wij  beztferen 
u btj  iarasi  died  Faulus  predikt! 

14  fiszen  nu  wkren  zeketezeven 
zonen  vaa  Soera,  een’  Josdschen 
overpriester,  die  dit  deden. 

. M Mar  detect  & geest antwoor- 
dendezetde:  Jezusken ik,  en  uni 
Panins  is,  weet  ik  y star  gijlieden, 
udaaiitgij?  ; 

i6<  Eu  de  niensch^  in  wie*  de 
boose  geest  was,  speeng  op  hen, 
en  hen  meester  geworden  zijnde, 
kieeg  h»j  deovwtead  tegea  hen, 
alzoo  dat  zi)  naafct  On  go  wond  uit 
dat  hnis  outridden,  ; 

it  En  dit  word  alien  bekend,  beu 
de  Joden  en  Gr  taken,  die  ts  Epheze 
amended ; en  vrseze  overvtal  hen 
alien,  en  d&naqqMiee  Heeren  Je- 
zus werd  groot  gemaakt. 

19  fin  wen  deigehen-  die  ge- 
loofden,  kwamen.  beftjdende  en 
bekend  makende  hunne  dadeit. 

19  Velen  ookderteneb,  die  ijdele 
kutislm  gepleegd  naddeh.  bragten 
de  boeken  bijeen,  en  verWndden 
zb  in  aller  teranwtordighsid  j en 
berekenden  de  waatde  dereelve* 
an*  tevondon  die  vijftig  dahead 
zilvereo  pennirigen  s > 

10  Alton  wiei  het  w^ord  des 
Heeren  met  rnagt,  en  nana  de 
overhand. 

21  fin  ala  deze  die  gen  volbfogt 
toaren,  nam  Pantos  bor  m den 
g*e*tyMa0*de«i*  en  kchaje  door* 

Du.  a £.  25 


•eabe  ef'  two  Tyeto  ; fo'tharall 
they  which  dwelt  in  Asia  heard 
the  word  of  ebe  Lord  Jesus)  both 
Jews  and  Greeks.  1 
It  'And(Godnwrosght  Special  *0i- 
moles' by  Ike  hands  tof  iPool : 

- 12  So  that  fsonr  has  body  twetb 
brought  note  > the  sibk  handker- 
chiefs, or  aprohs.  and  the  diseases 
departed  from,  them,  and  the  evil 
spirits' went  out  of  them. 


11  T Than  certain’  of  tho 'Vaga- 
bond Jews,  ecorcntsy  toek  upon 
them  to  can  over  them  which  had 
evil  spirrts;  the  name  of  tbs  Lord 
Jesus,  saying,  We  adjure  you1  by 
Jesus  whom  Paul  prtsichoth.  « ?' 

• 14  And  there  ware  ^ seven  soosef 
one  Sceta  a Jew^  end  chief  of  tte 
priests,  which  did  so. 

15  And  the  evib  Spirit  ansdretfed 
and  said,  Jesus  1 know,  and  Pad! 
I know ; but  wbo^are  yet  ‘ : * 

. ‘ l . X/ 


15  And  the  vaatrin  whom  the 
evil  spirfowas,  leaped  on  ttenh 
and  overcame  them,  and  prevailed 
against  them^se  thntntey  fWd  dot 
of  that  tense  naked  and  dohnded. 


17  And  this  was  known  lo  all  the 

Jews  and  Greeks  also  dwelling  at 
Ephesus:  and  fedr  fell  on  them 
all,  and  the  name  of  the  Lord  Jet 
sue  wad  magnified.  * ■ • * 

1 8 And  many  that  believed  came, 

and;  oenfessed,  and  shewed  their 
deeds.  • ' v 

19  Many  of  them  also  whfch  ne- 
ed chriotts  arts,  brought  their  fcdoks 
together,  and  burned  them  before 
nllmm;  and • they  oountbd  the 
price  of  them,  and  found  tt  fifty 
tho«eandjns<W'OiPsilver. 


- &0  So  mightily  gtaw  tte  wdrdef 
God,  and  prevmledf.  v 


- *1 T After  these*  things  word  elid- 
ed, Paul  purposed  in  the  *pfrty 
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gegaarihefehonde,  near*  Jerusalem 
te  reizen,  zeggende : Nadkt  ik  a U 
tlmt  ml  geweeet  sijn,  moot  ik  ook 
Rome  zien. 

92  £a  ale  hij  near  MaoUdouie 
gezonden  had  twee  van  degettety 
die  hem  dienden,  nttmtUjk  Ti ae- 
thers m Erastus,  bleef  hi}  zelf 
eenen  tijd  bang  in  Aiie. 

' 29  Madr  omtrent  dien  tijd  oat- 
stood  er  geens  kleine  beroerte,  van 
wege  des  Heertn . 

24’  Watit  bony  met  name  Deme- 
trius, een  zilveraraid,  die  Mmmd 
kilveten  tempelen  » van  * Diana 
taaaktotr  bvagt  aaa  Men  tw  *dt m 
kenst  seen  Klein  gbwia  tee ; - 

25  Wehce  eameimergaderddieb- 
bende,  met  de  handwerkers  van 
4eig^jta*«iinga*?ceidef  hiis  Man- 
nenl  gljweet,  dat  wii  uitdkhand* 
werk  ooze  wehraart  hebben ; 

’ 29  Efrgijfciet  mi  hooit,  dat  deze 
Pantus  veei  volk)  niet  alleea  tan 
Epheze,  maareek  hijna  vangeheel 
Azi6,  overreed  en  afgekeerd  heeft, 
zeggende  dathet  geenO  gddeh  ziyi, 
die  met  handee  gemaakt  warden, 

27  Gn  wij  zija  niet  aHeen  in  pe* 
vaar,  dat  dit  m»  vak  in  verachtmg 
kome}  maar  ook  dat  de  tempel  van 
de  geoote  godihDiena!‘*ls  niats 
geaoht  sal-  worden,  eedat  ookhart 
jnaiesteit  sail  te  oadergaaa,  aa* 
welkegaaseh:  Azie,  en  ie  geheelt 
wereld  godsdienstigeoere  bewiist* 
• 28  Ala  sij  no  dit  hoordeny  warden 
aij  vol  van  toornigheid,  en  tiepen, 
zeggende : Groot  is  de  Diane  der 
Epnfezeren  * - < 

22  En  de  geheele  stad  word  vol 
verwarring;  on  zij  liepenmet  ge- 
draiach eenaragtig  near  de  sohouw-r 
plaat^  met  zich  trekkende  Gajus 
en  Anst&rehua,  Maeodcniftrsy  med- 
gezelien  van  Paulas  op  de  reis. 

20  En  ale  Paulas  -tot  hot  volk 
wilde  ingm&n,  listen  de  disoipelen 
het  hem  niet  toe. 

31  En  sommigen  ook  der  over- 
sten  van  Azie,  die  zijae  vdenden 
wareiHiondeiT  tot  heas»en,hadmi) 


dbrria^and ' Acihtfa, *th  made 
salem,  saying, * After  I hard  been 
there,  1 must  also  see  Rente. 

22  : So  he'seat  into  Macedonia 
two  of  them  thatroinistorod  ‘unto 
hknj  Timathece  end  Eraefcue;  ftt t 
he  bimshlf  stayed  in  Asia  for  (a 
season.  • j-  4 - -*  t‘r 

< 83  And  the  mme  time  thetoerose 
no  small -stir  about  that  way. 

24 ' For  -a  -certain-  man  named  De- 
metrius, a ail vdr *smith,  rthicfrmade 
silver  shrines  for  Dikes*  brought  no 
small  gain  onto  the  craftsmen^  j 

25  Whom  he  called  together  with 
the  workmen  of  1 dm  ooeedatidn, 
and  said,  Sirs,  <ye  know  that  by  fins 
craft  wo  hate  onr  wealth:  • i- 

29  Moreover,  ye  see  and  •hear, 
that  not  alone  at-  Ephesus^  but  si- 
most  throughout  all  Asia,. this  Pad 
hath  persuaded  and  turned  away 
niuoh  people,  saying*  that  they*he 
no.  , gods  which  are  made  with 
hands. 

27  So  that  not  only  this  onreraft 

is  in  danger  to  be  set  at  nought; 
hut  also  that  the  temple,  of*  the 
grekt  goddess  Diana  should  be  des- 
pised, and  her  magnificence  should 
be  destroyed,  whom  all  Asia,  and 
the.  world 1 womhippeth:  * * 

28  And  when  they  heard*  that 
toying*,  they  were  fuR  of  wrath, 
and  eried  out,  saying,  Groat  is  Di- 
aha  of  thet  Ephesians,  * • ■ i ‘ i 

29  And  the  whole  city  was  filled 

withoonfssioa : and  having  caught 
Gains  and  Aristarchus,  mod  of  Ma» 
oedonia,  PatiPs  eompanions  in  tea- 
vel,vthey  rushed  with  Dnevaccord 
into  the  theatre*  i 

92  And  when  Paul  would  have 
entered  in  . unto  the  people*  the 
disciples  suffered  him  not. 

31  And  certain  of  the  cJhielef 
Asia,  which  were  his  friends,  seat 
unto  him  - dusking  Mworthal  di 
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da t hij  zidi  zplveu,  op.de  achouw-  would. npt  adventu^ himself  Into 
pkats  nrerzcrade  bfegeVe^i.  the  thOaire.' 

32  Zi^riepen  dan  dt  : 3 2 Some  therefore  cried  one  thing, 

andere  wjU  anders;  want  de  yer-  and  some  another:  for, the  aesem 
igadaring  wee*  verward,  en  hot  bly  wacconfuaed,  and  the  more  part 
.meerder  daHi  wist  nietyora  wat  knew  not  wherefore,  they  were 
oorzaak  zij  zamengekomen  wa-  come  together. 

■Jen*  * - ’ : -:|  , k , ; . - ' ' ■».  < 

33  En  zij  deden  Alexander  nit  33  And  they  drew  Alexander  out 

<de  eefcftW  roortkoinen,  alzoQ  hem  of  the  multitude,  the  Jews  putting 
de  Jodenvoortstieten.  EnAlexan-  him  forward.  And  Alexander  beok- 
der,  gewenkt  hebbende  met  de  oned  with  the  hand;  and  wo  aid 
hand?  wild©  voor  het  volk  ye  rant-  have  made,  hie  defenoeetito  the 
.weeBdin^doeoL:  . ■ ».*  . peoples 

m 34.;Manri&2e  zij  veratonden,  dot  34,  But  when  they,  knew  that  he 
hij  een  Jood  was,  werd  er  eerie  was  a Jew,  all  with  one  voice  about 
stem  van  alien,  roepende  omtrent  the  apace  of  two  hours  cried  net, 
.twee;  it  ten  lang:  Grootia  dh  Diana  Great  ca  Diana  of  l the  Ephesians, 
de*  Ephezeren  L.  . / -.r  n->  ; . . t . 

i.  3h>Eh>talside  eted»'BchrijiYer  de  3fl  And  when  the taw&olfirk  had 
ischare  ,ge&t*Ld  had,!zeido  hijc.  Gij  appealed  -the  people,  he  said.  Ye 
^naonon  van  EphUze  1 wat  menacth  men  of)  Ephesus,  what  man  is  there 
ia  er  toch,  die  niefc  went,  dat  de  that  knnwreth  not  how >thatthe»  city 
■etad  der  EphSzerea  de  tecapelhe-  of  the  Ephesian  a is  a worshipper, of 
waarster  zij  van  de  groota  godin  the  great  godded*  Diana,  and  of.  the 
J3fana*  j&vjvftn  \het  betid , dat  ait  tm«gf  which  fell  down  from  Jupiter? 
denheawd govalienHd  , ..... 

.*t36  Dwiji  dan  daze.  d ingen  on-  36.  Seeing  then  that  these  things 
rwederspfekelijk  zijn;  zoo  ia  ’1  be-  cannot  be  spoken  against,  ye  ou^nt 
hoorlijk,  dat  gij  atil  zij^en  nsets  to  be  quiet,  aud  to  do  nothing 
.otibedaohtedoet.  <i  - -u  i,  / , rashly.:  r ' > \ 

w;37,'Wantsgij  hebt  deza  maanen  37  For:  ye  <hav*i brought  hither 
Jbwr . gpbragt,/  die  nog  teropelroo-  these:  men,  which  one  neither  sob- 
areia  zijn,  neohnwe  godin  laateren.  bera  of  churches,  nor  yet  blaaphe- 
Mnl  }i*ir  f„n  ■ , «..i  mere  -of  you*  goddess*  j;  - 

38  Indien  dan  an . Demetrius,  en  1 38/  Wherefore,  if  Demetrius,  and 
die  met  hem  van  de  kunst  zijn,  the  craftsmen  which  are  with  him, 
ttege*  demand  eenige  feafck  hob-  have  / a mattet  against  any  in  an, 
4>eo,  do  Jegtdagen  warden : gehou-  the  law  is  open,  and.  them  are 
den,  en  er.  zijn  etadboudera  y kat  puties : let  them  implead  one  an- 
iien  malkandoc  vorklagOn.  other.  . - •»  O t 

. 30  tEk  indien  giy  iota  van  andere  30. But  if  ye  inquire,  any  thing 
.dragen  venloeht,  dat  zai  in.eehe  concerning  other  masters; it /shall 
-wettelijke  yergauering  besiist  wus-  be  determined,  in  a lawfnl  assem- 
tdcm.  • ■ ■■  • i bly;  • ; * /.  - - *<; » 

:.40  Want  wij  staanin gevaar,  daft  46  Foriweare  in  danger  to  be 
wij  van  oproer  , sullen  vetklaagd  called  in  question  for  tins  day’s 
worden  om  den  dag  van  hedea,  uproar,  there  being  no  cause  where*- 
<alzoo  er  geede  oorzaak  is,waardoor  by  we  may  give  an  account  of  thia 
wij  redan  zullen  kunnengeven  van  concourse. 
dUzepaioploop.  , ■’ 

41  En  d it  gezegd  hebbende,  lied  41  AndwhOnhe  had  thus  spoken, 
Ji^de^es^Uispggnan..  . i.  he^diamiwedthft asaembly*^  it 
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' ; J fiodF’it^OX  :XX.! 

ADAT  au  bet  opwer  gestild 
was,  ging  Paulas,  de  diecipe- 
ien,  tot  zioh  geroepen  en  gagroet 
hebbe^dej  uit  omnaar  Macedonia 
te  reizen.  r ■; 

2 En  als  hij  die  deelen  doorge- 

teisd,  en  hen  mm  -y«ib:  redeben 
vernw^md  had,  kwrim  hij.  inGrie- 
kenlarrd.  A I • 

3 En  als  hij  aldaar  drie  maahden 
doorgebragt  had,  en  hem  van  de 
Joden  eene  lage  gelegd  werd,als 
hij.  near  Syrir  zoude  vareri,  zoo 
werd  hij  van  «in,  weder  te&eeren 
tnaar Macedonia 

4 En  heps  voigezelschapte  totih 
Azie  Sopater  van  Berea:  en  van 
de  Thessatonricensen  Arfetatohus, 
en  Secundus;  ej&Gejus  yin  Decbe, 
en  Tirootheils ; en  van  :die  van 
Ashi  Tyohicos  en  Trophimus. 

<5  Dozen,  vooruitgegaaoi  zijnde, 
waohtten  oaste  Troas.  . 

6 Wij  no  toeren  af  Van.  Philippi 

na  de  aagen  der  ongezuurde  broo -, 
den,  en  k warned  in  riijf  dagen  bij 
hente  TrOas,  alwamiurij  oris  seven 
JageaoiUhieideb.  . > >•: 

7 En  op  den  eersten  dag  der 
•week,  als  de  diseipeleiv  bijeerige- 
luxnen  waven  eori  brood  te  broken, 

Paula*  mei  ben,  zollende 
des  anderen  daags  verreizen;  en 
%ij.stiwkte.0f/vic  redo  nit  tot  mid- 
dernacht.  •■**■.*. 

t d Eger  Waron  vele  lampen  m de 
opperaaal,  waar  zij  v^fgaderd  wa- 

9 En  een  zeker  jongeling,  met 
name  Eotyehua  aat  in  Set  Venator, 
eavafceenetn  die  peri  slaap  orerval*. 
4ensijride,  alzoo PaulualSog  tot 
hen  sprak,  viel  bij,  door  den  slaan 
stederstortende,  vamds/dcrdfe  sol- 
dering nederwaarts^  on*  werd  dood 
opgenomen^ 

• to  Booh  Paalus,  afgekoraen  zijn- 
de, viel  op  hem,  en  hem  mnxaiu- 
gende,  zeide  hij : Weest  niet  be- 
Soeidy  watit  iijae  rfielleih  heniJ 

11  Enisle  ibsiAiwfeit  naarboveo 


• CfcAPT^R  50C, 

AND  after  the  uproar  wed  ceas- 
ed, Petri  called  unto  Atm  die 
disciples,  and  embraced  (hem,  and 
departed  lor  to  go  into  Macedonia. 

2  And  when  he  had  gone  over 
those* 'parts,  and  had  given  them 
much  exhortation,  her  oameinto 
{Jreefce. 

3  Ana  there  abode  three  tnonthk 
And  when  the  Jews  laid  wait  far 
him,  as  he  was  aboui  to  Sail  late  Sy- 
ria, he  purposed  to  return  fikocgh 
Macedonia.  1 

4  And  there  accompanied  him  ht- 
to  Asia,  Sopater  of  Berea ; arid  of 
the  Thjsssaloftfaife,  Arist&rohtu  arid 
Secundus;  and  Derbe,  rind 

■Timothies;  hnd  of  Asia,  TychicBS 
and  TrophmmS. 

5  These  going  before,  tarried  for 
u*  at  Troas.  i 
4 And  we  sailed  away  front  Phi- 
lippi, after  the  days  of  unleavened 
bread,  and  came  unto  them  to  Tro- 
as in  five  days  ; Whbrs  we  abode 
emiydaya^  1 

7 And  upon  the  first  day  bf  the 
week,  when : the  dlsdples  crime'  <o- 
gather  to  break  bread,  Patti  presett- 
ed mtto  them,  (ready  to  depart  m 
the  morrow)  and  continued  his 
speech  until  midnight.  ' 1 

- 8 Arid  there  were 'many  lights  ft 
die  upper  chamber,  where  they 
Were  gathered  together. 

9 And  there  sat  hi  a Windows 
certain  young  manwamed  Efcty- 
etous,  being;  fhlteri  into  a 'deep 
sleep:  and  asPwfl  was  tongpreach* 
ing,  ne  sunk  down  with  sleep,  arid 
Mi  down  from  the  third  loft,  ihd 
Was  taken  up  dead.  ' 

.i  t ' * 

10*  AndPaul  went  down,  and  fil 
on  him,  and  embracing  Aha,  said 
Trouble  not  yourselves;,  ifft  hit 
fHejsinhinfe  OD  ;*/  ** 
11  Whenhe-AsralM^MWUhaid 
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ge&ntoVas,  to  hxM  gObroken  en 
wat  gegeten  had,  en  lang  tot  den 
dageraad  toe  ttiet  hen  gesprokto 
haa,  yertrok  hij  alzoa 
12  En  zij  bragteh1  den  knecht 
levende,  en  waren  boren  mate 
▼eitiDwt.  ' 


•j  13f  Maar.  wij;  voocuit  uaar  hot 
as>hip  gogaan  tztynde,Toeren  af  b imt 
Assus,waarwij  Pablus  souden  in? 
he  men  j want  hij  had  het  alzoo  be- 
Vojen,  to  hij  zelf  zoudb  te  Voet 
gaan.  ' ' ; ! , ' 

14  En  als  hij  zich  te  Assus  bij 
ttrigevoegfl  had,  nhmen  Wij  hem 
in,  kw&nfcen  te  Mitylene. 

. 15  Envan  daar  tf  fgetaren.  zijnde, 
kwamen  wij  den  votaendea  dag 
tegen  over  Chios/  en  des  attdeten 
daags  leiden  wijaaln.  terSairtoa,  en 
bleven  te  TrogyUiOh,  en  deh'  dag 
daataan  kiWamen  wijle  Millie; 
;16  Want  Patens  bed  vomgtoO- 
men,  Epheze  voorbij'te  varen^om 
dat  hij  in  Azie  den  tijd  niet  zonae 
rexslijten  jvwfcnt  hij  spoiedde'zkdi, 
om  (zoo  het  hem  mogelijk  ware)  op 
dea.pinksterdhg  te  Jecuzteem  te 
zijn.\  * - 

i.17  Mater-  hij  zortd  , van  Mileta 
naar1  Epheze,  eh  ontboodda  on- 
derlingen  der  gemeente. 
vlS  Eh  ala  fcij  tot  Kent  gekOm-en 
waten,  zeide  hij  tot  hotn : GijliedeO 
weet,van  deneersteadag  af,  datik 
in  Azie  ben  aangekomen,  hoe  }k  bij 
ttdto  ganachen  tijd  gtoweest  beiu; 
^1B  BienendJe  den'  Heere  met!  alio 
totmreaigheid,  en  vteRtranen,  en 
verzoekingen,  die  mij  Qvergeko* 
menzijn'cfoor  de  lagen  der  Joden; 


20  Hoe  ik  metaachtergeiaudan 
heb  van  H gene  nnlUig  wae,  dat  ik 
t niet  zoude  verkondigd  en  a «c- 
loord  hobhenJn  ?t  Openbaar  en  bij 
dehtteto,  ,J 

M Bettfigende  be&e  Joden  en 
Grieken  de  bekeering  tot  God  en 
het  geloof  in  onzen  Heere  Jgzua 


22  En  nu  ziet,  gebonden.  zijnde 
daOr  dto  Geeot,  reia  ft  na*r  Jem- 


«p  again,  and  * had  broken  bread-, 
and  eaten,  and  talked  a long  while, 
even  till  break  taf  day,  so  he  de- 
parted. 

12  Andthey  brought  the  young 
man  alive,  and  were  not  a litthk 
ooroforted. 

; 13  f And  we  went  More  to  ship, 
and  sailed  unto  Assoa,  there  intendr 
ingto take  in  Paul:  for  so  had  haf 
appointed,  minding  himself  to  go 

. -t  . ( 

14  And  when  he  met  with  ns  at 

Assos,  wh  took  hSm  in,  and  oame 
to  Mitylene.  1 / t ' 

15  And  we  sailed  thtooe,.  and 

coma  the  next*  day  over  against 
Chioe  j and  the  next  day  we'*rit?~ 
ed  at  Samob,  and  tarried  at  TregyJh 
liura:  and  the  next  dayM'Q 
toMdOtes*  * ,-7. 

■ 15  Fbr  Baid;  had  >detettruiiedto 
tail  by  Ephesus*  because  hewould 
not  spend  the  time  in  Asia : for  ha 
hastedy  itVrere  possible  forhim, 
te  be  at  lemsalein  the  day  of  Penr 
tecost.  : * > : 

17  f And  from  Miletns  ha  sent 
to  Ephesus,  ahd  caMed  the. [elders 
of  the  church.  1 

IB  Ancbwhett  they  wore  oqme  to 
him,  he  said  unto  them,  Ye  knowy 
from  the  first  day  that  t came  into 
Asia,  after  what  manner  I have 
been  with  yon  at  ail  seasons^: 

IB  Serving  the  herd  withnU  hu-r 
mility  of  ' mind,  and  with  many, 
tears  and  temptation^  which  be* 
fell  me  by  the  lying  in  wait  of  the 
Jews!  | 

' 20  ^7td  how  I kept  back  nothing 
that  was  profitable  unto  yw,  bu£ 
have  showed!  you,  and  have  taught 
^^publioly,  and  from  houte  te 

21.  Testifying  rbpth  tp  the  Jews* 
and  also  to  the  Greeks,  repentanflS 
toward  God,  and  faith  toward  our 
l^rd  Jwts  Ohrietr  * - ' r J!  u; 

22  And  now  behold,  I; go  bound, 
it  the  spirit  wite.  Jefusaleao,  pet 
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zhtartr,  niei  wdtdn&e  lwxt  arij  data r 
ontmoeten  ml ; 

23  Dan  dst  de  Hellige  Geest  van 
stad  tot  stad  betuigt,  zeggende  dat 
ttfij  banden  en  verdmkfcingen  aati- 
itaande  zijn. 

24  Maar  ik  acht  op  geen  ding, 

nochhoade  mijn  leveti  dietbafcr 
voor  mij  zelven,  dpdat  ik  raijben 
loop  met  bliidscnap  volbrengen 
tnogo,  en  de  bedienmg,  welke  ik 
van  den  Heere  Jezus  ontvange* 
beb,  om  te  betuigen  het  evangelie 
der  genade  Gods.  ' 

25  En  mi  ziet,  ik  wieet  dat  gn  al- 
ien, bij  welke  ik  doorgereisd  ben, 
ptedikende  het  konmgrijk  Gods, 
mijn  aangezigtnietmeer  zien  znlt. 

20  Daarom  betuig  ik  ulieden  op 
dbzen  hnidrgen  dag,  dat  ik  rein 
ben  van  het  bloed  van  t i alien. 

27  Want  ik  heb  niets  achterge- 
bOuden.  dat  ik  u met  doude  ver- 
kondiga  hebben  dea  ganschen  raad 

28  'Zoo  hebt  dan  acht  opu  zel- 
ven, eh  op  de  t»eheble  kndde,  over 
welke  de  Heilige  Geest  u tdt  opi 
zieners  gesteld  heeft,  om  de  ge- 
jheente  Gddfe  te  weiden,  dretke 
hij  vetkregen  heeft  door  zijn  eigen 
bloed. 

29  Want  dit  weet  ik,  dat  nd  raijn 

Vertrek  zwate  Wolren  tot  u inko- 
men  zuilemj  die  de  kudde  niet  spa- 
rteir.  ! ‘ ‘ 

30  Eh  uitu  zelfcen  sullen  many 
nen  opstaan,  sprdkende  verkeelde 
dingen,  om  ae  disclpelen  af  te 
trekken  aChter  zich*  ■ ; 

31  Daarom  waakt,  eh  . gedenkt, 
dat  ik  drie  jaren  tang,  nacht  en 
dag  niet  opgehouden  heb,  een> 
iegtelijk  met  tranen  te  ventmnen. 

82  En  ttu,  breeder* !'  ik  bevele  n 
Gbde;  en  den  wdorde.  tijner  gena- 
de, die  roagtig  is  tt  op  te  bouwenj 
en  n eeft  erfaeel  te  geven  onder 
Idle  de  geheiKgden.  •’ 

• 1 • • .i.  • ■ . : 

33  Ik  heb  nierhatid*  zftiW,  of 
good,  of  kleeding  begeerd. 

34  zdlve  West,*  dat  deze 


knowihg  the  things  that  shall  be* 
fall  me  there : 

23  Save  that  the  Holy  Ghost  wit* 
nessetK  in  every  city,  haying,  that 
bonds  and  afflictions  abide  me:  ’ 

' . . i r 

24  But  none  of  these  things  move 
me,  neither  count  I my- life*,  dear 
unto  myself,  so  that  I might  finish 
my  course  with  joy,  and  the  mi* 
nistry  which1 1 have  received  of 
the  Loud  Jesus,  to  testify  the  gospel 
of  the  grace  of  God. 

* ■ _ / *'i  ' f j-  -*i  ; r 

25  And  now  behold,  I know  that 
ye  all,  ambng>whom  I have  gone 
preaching  the  kingdom  of  >GofL 
shall  see  my  face  no  more.  . 

26  Wherefore  \ take  you  to  re* 

cord  this  day, that  tarn  pure  from 
the  blobd  of  all  min,  1 : ' f ^ 

27  For  I have  not  shanned  to 
declare  tmto  you  ah  the  oeatteel  of 

^ . ?!  t, . 

&8  T Take  heed  therefore  hntd 
yourselves,  and  to  aH  the  flbck  ovsr 
the  which  the  Holy  GhOst  brill 
made  you  overseers,  to  feed  the 
church  of  Gdd,  which  he r hath 
purchased  with  hi*  own  blood,  j 

29  For  I know  this^  that  aftdr  tttjr 

departing  shall  grievous  wolves 
enter  in  among  yon,  dot  sparing 
the  flock.  t * 

30  Also  of  yotir  own*  selves 
shall’ men  arisd,  speaking  perVerte 
things,  to  draw  away  disciples  *!« 
tor  them. 

31  Therefore  watbh^addreinwm 
her,  that  by  the  space  of  three 
years  I -ceased  not  to  wnm  J4v*kjr 
one  night  and  day  with  team  * 

32  And  now,  brethren,  I commend 
you  te  God,  and  to  the  word  Of  Wf 
grace,  which  is  able  to  butid  yofe 
up,  and  tb  give  you  an  inheritance 
among  all- them  which  aarerstbetP 
fifed*  **<'-  ‘If  I *■*  - M V V ' 

33  I have  coveted  no  man’s  sifrfdi} 
or  gold,  or  apparel^/  * 

34  Yea,  ye'youtielvsslttttfW,  ^dt 


QAf 
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teodep . tgt  mijna  nooddrpft,,*11 

delgenen,  die  met  mij  wareu,  ge- 
diend  hebben. 

,3$.  I|c  hebu  in  alles  getoond,  dat 
men,  alzoo  arbeidende,  de  ^wak- 
ken  moet  opnemen,  en  gedenjten 
93$  $e  woorden  van  den  Heere 
Jezusp  dat  hij  gezega  neeft:  Het 
% z^ligpr  te  geven,  dan  te  outvan- 
gen. 

36  En  aj$  tii  dit  gezegd  tad, 
bee  ft  hii  ^ederknielende  met  ten 
alien  gebeden. 

37  £1  daar  werd  een  groot  ge- 
ween  van  alien ; en  Paulus  om  den 
bale  jmllende,  kusteu  zij  hem,  . 

38  finer  bedroefd  zjjnde,  allpr- 
meest  over  bet  woord  dat  luj  ge- 
?^d.  bad,,  dat  zij  zijn  , wiges^gt 
^pt  meer  zien  zouden ; en  zij  ge- 
leidaen  tem  na^r  fret  schip, 

1 * soofdstttk!  xfcL 

T7*N  als  bet  gescbied  was,  dat  wij 
Jl^  van  ben  gesch^id^n  en  afgq- 
yacep  warqn,  zoo  liepqh.wij  regt 
mt.  en  kvfamen  tp  Cos,  en  den  d#g 
aaaraan  te  J^ipdue,  en  van  daar  te 

2 En  een  setup  geyonden  heb- 
bende,  dat  naar  Phenicie  overvoer, 
gjugeu  wij  er  in,  ep  yoereq  af. 

,3  En  als  wij  Cyprus  in  bet  gezigt 
«£i*gen,  en  dat  pan  <Je  hnker- 
S mid  gelaten  hadden,  voeren  wij 
$yrip,  en  aaute  Ty- 

want  tet  sph1!*  ,^ude  ahjaaz 
tontladen., 

iscipelen  gevonden  bebr 
bende,  bleven  wij  daar  zeven  da- 
gqn;,  die  tpt  Paalys  zeiden  dopr 
dpif  Gee^Udat  bij  niet  zonde  op- 
gaan  naar  Jqrazalem.  . t 
5 Toen  bet  nu  gescbied  was.  dat 
wiydfze.dagen  dfoorgebragt  nad- 

gjpgetj  wiiLuit  ea  .reisden 
vooft ; en  zij  geleiddenpus  alien 

bni- 

temde  stad ; en  aan  den  oever  ppr 
d^^ielende  .Jbebben-  vvij  jgebe- 

Tkn  als  wij  ma%n4ey.gegr<^ 


these  bandajbaye  ministered  ante 
my  necessities,  and  to  them  that 
were  with  me. 

3$  l have  shewed  you  all  things, 
how  that  89  labouring  ye  ought  tp 
support  the  weak,  and  to  remem* 
her  the  words  of  the  Lord  Jesus, 
how  he  said,  ft  is  more  bl^ss^d  to 
give  than  to  receive, 

36  T|A nd  when  he  had  thusspoken, 
he  kneeled  down,  and  prayed,  with 
them  all. 

37  Apd  they  all  wept  sore,  and 
fell  on  Paul’s  neck,  and  kissed  hup, 

38  Sorrowing  xpost  of  all  for  thp 
words  which  he  spake,  that  they 
should  see  his  face  no  paore.  And 
they  accompanied  Jupi  unto  the 

sWPr.  . . . .i 


1 CHAPTER  XXI. 

A W£>  it  came  tp  pass,  that  after 
XL  ws  weje  gotten  from  them, 
and  had  launched,  we  came  with 
a straight  course  unto  Coos,  and 
tpe  day  following  unto  Rhodes,  and 
from  tnenpe  unto  Patara : , , 

t2  And  finding  a ship  sailing  over 
unto  Phenicia,  we  went  aboard) 
and  set  forth., 

3 Now  when  we  had  discovered 

Cyprus  we  left  it  on  jthe  left  hand, 
ana  sailed  into  Syria,  and  landed 
at  Tyre : for  there  the  styp  wps  to 
unlade,  her  burden!  tl 

4 And  finding  discip)es**we  tar?* 
ried  there  seven  days:  who  said 
to  Paul  through  the  Spirit,  that  he 
should  npt  go  up  to  Jerusalem* 

5 And  when  we  bad  accomplish- 
ed tbosq  days,  we  departed)  and 
W$at  ouf  way  ; and  they  allbrougnt 
us  on  our  way,  with  'wives  and 
children,  tUl  we  ww*  out  of  tl^e  pi- 
tv:  and,  we  kneeled  down  on  the 
shore,  ftnd  prpyed. 

£ And  y^l?en  : )vve  bad  >^11, 


m 


bmWen,  grn^eri  W}*W  hM*  ioWp, 
maar  zrjHedea  keerdfcn  wederore, 
elk  naajr  het  zijne. 

7 Wij  tiu,  de  scheepvaart  vol- 
hragthebbeade  van  Tyrnsj  kwa- 
«ien  aan  te  Ptplemais,  en'de  bree- 
ders gegroet  hebbende,  bleven 
fceisen  dagbijhen.  - 

8 En  des  anderen  dongs  gingen 

Paul u a en  wij,  die  met  hem  wa- 
ren,  yen  daar  en  kwamen  teCe- 
sarea ; en  gegaan  2ijndeiri  het  huis 
van  Philippus,  den  evangelist,  die 
ein  yrts  tan  de  zeven,  bleven  wii 
bfcfhem.  t4 1 : 

9 Dez#  nu  had  vier  dochteip, 
fcraagaeh,  alb  profeteettfen. 

* En  ttls  veij  dddr  vtio  dagen 
fcebteveh  wttrefy  *wa*h‘  er  eeri  ze- 
ker  profeet  af  van  Judea,  met  name 
Aga dus ; 

1 1 En  Jjiyk^fam  *tf  boiisj)  en  nam 
dep  go r del  van  Paulus,  zich 
Ifeitfen  handbn  en  voeteh  (gebdn- 
deft  nebbende,  zeidehfjf  JWt  z^gt 
deHOHige Geest:  Den  mart,^vietifc 
deze  gordel  is,  zdflen' dp*  Joden  a|*» 
zoft*  te  Jernzalem  binden  en  Over* 


l12  wtj  isxt  dlt  hOorden,  baden 
beideWij  en  die  van  die  pleat* 
yraren,  dat  hij  ^det  zoude  opgaan 
zp&f  Jeruzalem.  ; : * lr‘ 

^l^1  Meat  Pnujngr  Untwoerdde : 
W«tl4oet.'  glj;  dat1  gij  weeht,;  en 
fciijhvh*rt WeekmaakH  yfant  St 
ben  bereid,  niet  fcHeh  gebondhh 
te  worden,  maar.ook  te  ateprep  te 
JethZaleih  voor  den  naam  van  din 
Etyere  Jezus. 

*■14*  Bh  els  hij  zich  niet  Het  nfra- 
den,*  hidden  Wii  onstevreden,  zeg* 
^nde : De  wil  des  Heeren  gesqhie- 

1 10  En  pa  die  dagefi  maakterr  wij 
4ns  geteed,  en  gingen  hh  naar  Je* 
ihzalbttj.  • ' ; ■ ,r  • - > 1 

16  En  thet  on*  gingen  odk  som- 
wttgen  der  diScipelen  WuCeSare*, 
leidende  met  zicAZekemnMnason, 
van.  Cyprus,  epn’  ouden  djsoipeL 
bij  wieaWi|-*euden  t^hms^HggeA 


leave  oridof  inofher,  Wbttoolr*lB|^ 
and  they  returned  home  again.  f 

7 And  when  we  had  finished 
our  eorirse  from  Tyre,  we 

to  Ptplemai^  and  shluted  the  bn& 
thren,  and  abode  with  them  bhft 
day.  * ~ 

8 And  the  next  duywe  that  were 
of  PauPs  company,  departed,  ahd 
came  unto  Gesarba ; ' mid  we  entbr- 
ed  into  the  honse  of  Philip  the 
evangelist,  which  wa*  one  Of  the 

seven:  and  abode  wfth  him.*  k - 

- i • : ■ . v ».  t if 

9 And  the  s^me  paap  had  foft 

daughters,  virgms;  which  did  pto* 
phesy.  *-  ■ : . * 

10  And  ai  thirled  Hurt  rti&fy 
days,  thbre  ckmh^ ^ddWh  fronfy'Jk; 
dea  a Oertkin  prophet,  hambd  Agai 
bus. 

11  Apd  wl>ph  weeompfe  unto 

US,  he  took  PhuPe  girdle.  bewnd 

hrs  own  "hahds  and  feet,  ahd  Sil 
Thn*  sahhthe  Hoty*Gho*t.  ISe^lwi 
the  Je#s  “ht  Jerh*klehf  * 4>ihd 
man  that  ownhth;  thi* 'girdle,  hnd 
shah  defirerbtzt^ into  the  hands^ 
the  Gentiles.  *{‘  ’’■ 

IS  And  when  ye’  heard  ‘ thase 
things,  both  we,  and  thety  of 
place,  besought  'him  dot  gb  # 
to  Jemsaiem.  ; 

18  Then  Paul  answered,  - Vhat 
mean  ye  to  weep,  and  to  hvtide 
mine  heartf  for  i am  ready not  to 
be  bound  UhljL  but . at«y  *to  dii^at 
Jerusalem  for  urnh&meof 
Jesus.  ■ '***»■ 

14  And  he  would  net  be 

persuaded,  we  ceased,  zayieg;  T%mt 
will  of  the  liOttf  bedon»v1",‘I 

-TT  . * . ..  <:i  v 

15  And  after  those  days  we^todf 

up  our  ciritiages,.ahd,iwbttt^iip  W 
Jerusalem.  ^ i*s  * fl  * * M/ 

16  There  went  With  tjs  lb*  tt& 
tain  of  the  dfscifilferfof  Cesafes^'s^ 
brtmghtiwith  thenr-one  MOMocrof 
Cyprus,  an  old  disciple,  with  idraf 
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‘ tgt  Bfa  ftlewIjrfeiJeTUBafan  gc U 
ketnfcn  'Wares,'  antvinge®  de  brae* 
ders  ons  gaarneji  , . 

18  En  aen  volgenden  dag  ging 
F&uhis  met  s*»'in/  tot  JakobuS ; an 
alleide  ouderlingen  warendaargew 
kometw  ■ * ,1  -h  : * 

* 19  Ed  ais  kij  ben  gegroet  had* 
▼erhaajde  i hi)  ^an  stub  tot  stok} 
wfct  God  ehder  de  heidenea  'door 
S^ne^dfaisttgsdaanjhad.  . ; - ■ t 

: 80  J^  aij,  (fat  geboord  bebbende, 
fehfdea  .den  Heercy  ien  aeidan.  tot 
hem:  Gij  siet,faoederi  boe  vela 
duizenaen  van  Joden  ev  zijn,  die 
gejook en ; i en  zij  zijn  alien  ij  veraars 
Taade  wef.  ■ . 

^ J5a  bud  is  aangaand©  n!  be* 
eigt,  dot  gijalie  de  Joden,  die i dn* 
der  de  beidenen  zijn,  leett  ran 
Atones  afvallen,  zeggende  dat  zij 
dejkbidtsea  met  aowke  beaaajden, 
doch^iibar  de  taregzeiJB  dlr  /wct  wan*' 
delesu  • i.,.y  .i-  \tf  '<v  - » 

22  Wat  is  er  danite  doen  l Metis 
bfordna  naadig/dai  de  tmanigte 
swstenlBtme  •;  -/wan*  .zip  zullen  boa- 
iSByulat  gii  gqfeoman  ai  jt<  • 

23  Doe  dan  }%  gene  iwij  u zegr 
gen  : WJj  hebben  Ywartnanneti,  die 
nenegeloftoigedaan  hebben. 

,24  Neem  dozen  lot  u,  on  heilig  ‘a 
met  hen,  en  doe  de  onkosten  wor 
ben,  opdat  zij  hot  hapfd  bescbezea 
mogen  ; en  alle  mogen  weten,  dat 
er  niets  > is  aaa , hotgeen  wtofctrvan 
bunysasgaaode  n,  berigt  is;  maar 
**g? i ‘ dzoo  watideb,  dat  gij  obk 
self  die  wet  onderboudL 

f*4t5  Dock  tan  de  haiddneS,  die 
geloareB,  ; hebben  wij  / geaahreyea 
wm  gnedgevwaden;  dat!  zijt  nietsder- 
gelijfts  zouden  ondexhouden,  dan 
dei  zij  -abcb  wsehten  iiom ;t  gene 
den  afgoden  geofferd  is,  en,  van 
fc&t  blood,  en  tan  bet  VerkalBe*.  en 
wsn>boamrij.  u.  m i r :•  1 

;&&  lEete  nsrtr  Banana  de  mannen 
met  zich,  en  den  dag  dartiuar^  mfet 
bon  geheiligd  zijnde,  gin g hij  im 
deq  fan jpey  eat  twkeadigd*,  idat 


17  Audi  when  we  wdre/oome  16 
Jerusalem,  the  brethren  noebcd 
us  gladly. 

18  Ana  the  day  following  Fs«d 
went  in  with  us  untoJameb'  and 
alii  the  elders  were'  present  ' 

J,">  L >i  '•  ' • I ' . ' ' *V 

19  And  when  he'  bad  sainted 
them,  he  declared  particularly 
what  things  God  had  wrought 
among  the  Gentiles  by  his  minis* 

t*y.  • 

>20  /And  when  they  heahl  iL  they 
glorified  the:  Lord,  and  seta  onto 
him,  Thou  seest,  brother,  how  me* 
ny  fatisand*  of  Jews  there 1 are 
which  before ; and  they  are  ail 
zealous  of  the  law : : m : 

21  Amd  they  are  informed  of  thee, 
thgt:  t)wu>j  teaohest  all*  the1  Jews 
which  are  among  the  Gbntiles  to 
forsake  Mbses,  Mtying;  that : they 
ought  not  to  qfoudmisetfetrchikf* 
se%  neither ito  walk  after  the  cos* 
tosnsj 

22  What  is  it  therefobe?1  the  muh 

titnde  most  needs  com6  togetthbr : 
fat  they  will  hear  that  ithoa  ntt 
come.  - i.  > 

23  Do  therefore  this  that  wd  say 

So  thee : We  hate  fair  men  which 
have  a row  an  them  i l 

24  .Them  taka,  and  purify  thyfeelf 

with  lhem,  and  be  at  charges  with 
them,  that  they  .maty  shave  their 
heads:  and  all  may  know  that 
tbosei&ngs  wheteof  they  wdrein- 
fatned  coneefcsing  thee,  iavp  no*- 
thing;  but  that  tfoo  thyself  also 
walfost  orderly,  and  keepest  the 
law.  - * * •««! 

25  As  toaehwig the  Gentileak hioh 
heliese,  we  have  written  and  eoftv 
eluded  that  tfoy  obse(Ev»  no  seek 
thing,  save  only  fait  they  keep 
thstSsehrea  froth  things  Offeredf  to 
idols,  and  from  blood,  and  from 
strangled,  and  from  fornication. 

24  Then  Banl  took  the  toeh,  and 
the  next  . day  purifying  hiiiself 
with  them,  entered  into  the  temjfle, 
td.imgnify  4hei . acaom^lishaiynt  ef 
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dt  dagearder  hmligidgs  etr&i  rat-  the  days  of  pirifioqtion,  amtff  that 
vnkl  zouden  zijn,  wanneer  voor  an  offering  should  be  offered  for 
een’  iegelijk  yan  hen  de  offerande  every  one  of  them; 
geofferdwas*  • * * ' * '* 

'ft?  Alsnude  seven  dagen  zouden  27  And  when  the*ev*n  days  were 
voleindigdw«xlei^  aagcadeiedea  almost  ended,  the  Jews,  which 
van  Azi6  hem  in  den  tempel,  en  were  of  Asia,  when  they  saw  Jiinft 
betohrden  het.  gansebe  fvoik,  dn  inthertemptejStirredcpfahthdpeo- 
slbogon  de  handed  aan  hem.  »■  1 pie,  and  laid  hands  on  him,  . -if 

28  Eeepeade:  Gij  isradlitische  28  Crying out,  Menof  Israel,  helm 

manner^  komt  4©  hulpt  Dezeisde  This  is  the.  scan  (that  tsacheth.fdi 
mensch,  die  tegen  het  volk,  en  de  men  every  where  against  the  peo- 
Weij  eh  daze  pleats  fellen  bvet&l  pie*  add  thhidawj  and  thisiplade: 
leert  f en  bovendiea  hefeft  hij  ook  and  i furtheiy  brought  Greeks!  ala# 
Grieken)  in  den  tempel  gebragt**  en  into  the  tehiple;  and  hath  polluted 
heeftdezebeiligeplaatsofltbeiligd.  this  holy  place*  . >> 

29  Want  ritj  hodden  to  voten  Tro-  29.  (For  they.had  seen.,  before 

phimns,  den  Epheziet,  met-  hem  with  him  in  the  city,  Trophinfcm, 
in  de  stad  geaien, . dien  zij  iCeen-  een  Ephesian,  whom  they  suppos- 
deny  dat  'Panina  in’  den  tempel  gAL  ed  that  Padl  had'  brought  into  the 
hragthadl*  * # ,:  •*  temple.)  *:• 

/80  En  de  geheelaetad  kwam  in  80  And1  all  the  city  was  nwai 
ithrj  «m  het  voik  liep  zamen ; en  and  the  peopU  mn  together  i and 
Bfgrepen  Pauhi^ cntrokkeo  hem  they  took  vpanl  and  drew. him  out 
buiten  den  tempel ; en  terstond  of  the  temple.  And  forthwith  the 
Werden  dedetunen  gesloten.  doore  were  shut. . . **  >.  * 

81  En  ak  zij  hem  zoehten  te  81  And  as  they  went  about  to  kill 
dcodeoy  kwatti  het  garueht  tot  den  hint,  tidings  earn*  /unto  - the 
overste  der  bende,  dat  geheel  J&-  captain  of  the  band,  that  alii  Jeriu 
ruaakmria  verttanifjf!?  was j m satan* w»r man  uproar^  u 

32  Die  temtond  knjgsknechten  32  Who  immediately  took  eoldiew 
en  hoofdmaimetn  over*  honderd  tot  and  oenturieis,  and  on  down  ants 
Ciohr  d&irij  en  liep  af  nOarhen  toe.  them.  1 And'  Whet*  they?  saw  the 
Zip«u,  den  .overm  en  dekiijgs-  chief  captain  and  thCsoWieray  they 
knechten  ziemde,  hiedden  op  vmn  left  beating  of  Pauli  % i* 

Pafeloa  te  felaem<  f : * » : 

- 83*  Toen  naderde  de-  overste  ea  33  Then  the  chief  captain  cams 
greep  hem,  en  bevel,  dat  mien  hem  near  and  took><him^  and ccaamndt 
mht  twee  keteabn*  muck  binden  ; ed*  fcm  to  be  bound  with*  two 
ed>  vramgde*  wie  hij  was,  lenwat  chains:  and  demanded  who  he 
hij  gedaan  had.  * was,  and  what  he  had  done* 

'<94  En  under  do  Behave:  rten  de  34  And  eofee  'cried  too'- thing, 
Mne  dtfc,  de  andere  wat  voders  some  another,  among  the  moftw 
Dooh  als  hij  dezekeifheid  mief  kto  tudet  and  wheh  hetovdd  nothnsw 
weten  van  wage  de  beroerte,  be-  the  certainty  for  the  tumnlly  hi 
vnJ  hjjy  dat  men  hemhrrie  leger>-  commanded  tthri  te  he/fcsmediufli 
jdaajts  zoode  brengen. ' * . the  castle;  i - ’ * **  • *$ 

35  ' Bn  ala  hij  aan  da  trippen  ga.  95  Aad  when  he  camanpto  the 
komen  was,  gebeurde  het,  dat  hij  stairs,  so  it  was  that  howashorto 
tran  de  krijgsMneblitett  gedragen  ef  the  soldiera^  M the  violeac#sf 
weidy  kan  wege  het  geweld  der  the  people J ^ 

sdhareJ  • 1 1 * * * ■ * : ■> . r . ...  > » ,•»(.,  ■ f *.  i , ^ x in 

36..WHM  ^ ensnist*  dec  wltu 
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vfdgde;  ulj  roepeftda*  WcgmuH 
hem! 

37  En  als  Panins  nti  in  do  leger- 
plaats  zpude  geleid  worsen,  zeide 
«§  tQtjjen  pverste.;  Iahet.jnij  ge 
oorioofd  tot  ju  (wat  te  spreken  1 
Ea  Mj  zeida : Kent  gijGriekaobJ 

38  Z iit  gijdan,  m® t de  Egypter 
naar,  cfe  vooi r , doze  dagco  opropr 
yerwekie,  en.de  yierduizend  m«W* 
don^ajrs^arde  W4**^uitteiddfl1 


Ik/ ben 

•en  doudsch  man.  van  Tarpen,  hurt 
gar.  wm.  eeuR  nieti  .cnyermaardo 

stad  in  Cilicig,  en  ik  bidr  a,. leapt 
gri  foey  tottbe*  toUc  tp  apreken.t: 

• 'm M®>  ajs  hij  bet  foegehtfeo  hud* 
wenkte  Panics,  qtuaude  op  dp 
tmppeu,*mfc  de  bend  Mbet  vnlk  t 
on  ale.  er  ^ stilte  jgnwprdun 
Wa^sprakhij  amMfc  de,  Be* 
bwenwsob*  taub  zeggendo.; . . , 


•<*  . r:  i*  * *.  1 *i  j - 3i  • < 


'•It  )*  *T{.  ■,  ' . /V,  . *' 

HOOFDS^UK  xin, 

MAN^ENbropders  tmvvaderaj 
,hwrt  mijne  verantwooiding* 
die  ik.  tegpnwpordjg  tot-i*  fcfift 
zeL 


Z {£\s  gii^U  boerden,  dat  bij_  in 
de,  Hebrpeuwsehe  taalhen  a atVr 

2^:,ziek  tomae* 

stil,  en  hij  zeide  :j  . . d t 

3 Ik  bon’  een  jopdsph  man,  $e 
fftmenr  in  Pilicio  gebomm  djoph 
^p*W«>ed4iMeW  etadj  aai.de  ypfh 

ten  van  Gamal  iel  onderwe^esn  nan; 
de  nana^epngda  wi*?e  do*  (vja- 
derljjke  wet,Lzijnde  eon  ijyer?w 
6ede„geUikerwiis  gij  alien  heden 

*&#  . - oi*:  i.*  *ii 

4 Die  deza^„wg  verTolgd/bpb 

let  dtm  dopdr  bindendp  en  in  de  gp- 
Tiweew^oe ^ rle  vpry^df|  boWo 
xnannen  en  vrouwen. ...  j ;::: 
^Qol^  UUgqok  de  lwg^prw- 
tagptmge  |s,  dp  geheple  m«4 
% rUngen  a ,,  yan,  iWPHceflr]  ik 

ook  brieven  ontvangen;  hebt#nd% 
aande  broedprs»;  j|s^rrJDBn}askps 
flMNid  bpft* Wft  4^dugwip%^ 


pie  followed  - *41*4  . oryieg,,TA*tay 
with  him. . . ,i.i  i 4 
.37  And  as  Paul  wns  to  be  led  » 
to  the  castle,  ha  said  uufc>  the  chief 
captain,  May  Isprskrunto  theed 
wW  id,  Canal  then  speakGseakl 

* •■'  l ■ ‘ ::  ‘ • 

38  Art  not  than  that  Egyptian* 
which  btfm  these,  days  mndmt 
an  uproar}  and  Jaddeat  not. into  the 
wilderness  fbi|r  tkmmmlmm  that 
were  murderers! 

3P  ftHr  Paul  said*  E am  a man 
tehuh.  am  a Jew  pt  Tarms,  a ait^ 
in  Pilioia,  a .fiitiaon  ef.  no  mean 
city:  ana  I beseech  .thee  stipes 
me  to  speebjupto  the  people*. , .#  * 
4«  And  when  bo.  had  given  him 
licopsej  Pa#!  stood  on  the  stair% 
and  beokoned,  wiA  the  hand*  unto 
the  people*  And  when  them  was 
made  a,greatsiieneo,.hP  apako  mat 
tvthmm&B  Hebrew  tfmgae,  sayh 

tag.  ;•  J*  m ) f f, . 'I  i • • ■ - it 

, . .*  il  • H i'  • */  • 

CHAPTER  . » 

MEN,  brelhwi  »«4  fottew 
he*r  ye  nyr  def*iiee,wAwJk  1 
mb new.nWe ym<  i . . 

■ I I . :/  . 

, 2 (AeA  vv*.  en  they^ewd  *hebl»a 
wefce  in  the  Hftteww  tffcwet  t% 

tftesrs,,ttey  kept  the  More  wfesaei 
and  he  stub,!,  • „ .•••  I ..  . , 

3 l am  veri)y  » ipen.wMi  oana 
Jew,  .born-in  Tarsus,  4 ft ityin  QiiK 
•4,  yet  brought  ufl  w 
the  ,fe?t  of:  G*n»ii«l».  tuMgb* 

ueeosdjngjte  itbe  :n«rfe«!jt  tmtnefr 
of  the  law  .of  the  lathe  r%  and  wee 
^ealooMotrerd  Qedy  aa  ye  all  are 

tbisday-.  t ■ . . ...  .1  •>, 

4 And  Iiporaoooted  thie.^ey  pptn 

the  death*  binding  apd  deJiyprwg 
into  prawns  both,  nwa  twli  wt 

men.  , , ii 

A A# (1ahp  the-  l^gh  prm^doth 
lm*  me  wituess^mwl  4b  the 
4 iW  al^jl 

received  letters  unto  the  brethren* 
and : went  to : Damascus/  to  .bring 
thorn  which.  te^adiwi 


m 


dkhff'wamr,*  geboriden  te  bVeng^n 
naar  Jeruzalem,  opdat  zij  gestraft 
souBeb  worden.  1 ' ‘ 1 

'6  Maar  < bet  geschfedde  mi},  aid 
ik  rhisde,  en  DeraaskuS  genaakte, 
bmtmrt  dev  middag,  dm  enelljjk 
nit  den  hemel  een  groot  licht  mij 
random  bnfeobeom  Y * ' A * 

*7En  ik ^Viel  ter  aardS,  %n  ik 
hoOrde  dene  stemme,  tot  mij  2eg- 
gende : Saul ! Saul  ! wat  verVolgt 
gijmij? 

Ik*  amtwoor<J<fe::  WlS  fciit 
gij;  Hecmt  en  hi}  sieide  tot  mij: 
Ik  ben  Jezus,  de  Nazarener,  died 
gjjvervolgt.  * 1 : 

9 Eii  die  met  mi}  vmten,  zagen 
wol  het  licit,  en  Borden  zeer  be- 
vreesd ; man*  de  stein  desgenen, 
die  tot  mij  sprak,  hoorden  zij  niet. 

10  Ett4k  <zeide:  Heere ! wat  zdl 
ik  do6n  I Eh  de  Heere  zeide  tot 
mij  i Sta  op,  en  ga  teenhn  near  Da- 
maskus ; en  aldaar  zal  met  u ge- 
sproken  worden  van  al  hetgeen  n 
verordeijd  4»  tadp^n,  y . , 

1 1 En  als  ikJ  van  wege  de  heer- 
Hjkheid  van  dat  licit  Diet  zk^,  Wb 
Word  ik*  bij  de  band  geteid  van 
degenen,  die  met  fdijWaren,  en 
kwam  te  Damaskus. 

Y2  *E A een  zekere  Ananias,  een 
gsdvraohtig'  man  naat  de  wet, 
toed  getuigeuis  bebbende  vkn  alle 
ae  Joden,  die  door  Woonden, 

J1S  It  warn  tot  mil  en  bfotfiiy 
stkahde,  zeide  lot  mij : SanlArOe* 
dei*1  word*  weder  ziende.  En  tot 
OeUder  ere  zag  ik  weder  Op  hem. 
‘‘  14  En  Mij  zeide : De  God  oazer 
ttidfeten  heeft'  n te  voreft  veror- 
dOrtd  em?  fcijften  wil  te  kehnen,  en 
den  Regtvaardige  te  zien.  On  eene 
atom  trft  zijtfen  mdnd  te  hoot^n. ; 

" 10  Wantgij  smlt  hem  een  geiuig 

M 

ri 

gif % Ola 

ep,  ett  k»t  \i  doOpOn,  ett'lrwe  zon- 
detr  afvW^Odheh,  aarirOe^endO  de^ 
■aam  dos  Heoteh:  »* 

’It  En r het  gebenMO  mij,  als  ik 
tO  Jertwaiem  wodeigekeerd 


te  Jemafiem,fbrTto:  be  ptjniifr 
ed. 

6 And  It  came  to  pass,-  that,  as  I 
made  niy  journey,  and  was  corns 
nigh  onto  Damascus  about  noop, 
suddenly  there-  shone  from  heaven 
a great  light  rhund  about  ipe. 

7 And  hfell  tmtb  the  grOtiqd,  and 
heard  a voice  sayinguntb  nOe,  Sati|, 
Saul,  why  persecuted  thou  mfel 

8 And  I answered,  WhOart  ’tlfob, 

Lord  1 And  he  said  unto  mO,  I am 
Jkns  Of  Nazareth,  Whom  thou  per* 
seCutOst.  * •••  ' 

9 And  they  that  Wdre  wftji  jme 
saw  indeed  the  light/,  and  were 
afraid;  but  they  heard  hot  the 
voice  of  him  that  spake  to  top. 

10  And  I said;  What  shalF  I do: 
Lord*  And  the  Lprd  skid  untomO. 
Arise,  and  go  into  B&rhasctis,  ana 
there  it  shall  be  told  thee  of  all 
things  which  are  appointed  for 
theetedq.  , j ; tl  <><).{ 

11  And  when  I could  not  see  for 
the  glory  Of"  that  light,  being  pqfi 
by  the  hand  of  them  that  wotp 
with  me,  I came  into  Damascus 

12  And  oOe  Ananias,  & devobt 

man  according  to  the  law,  haviftg 
a good  report  of  all  tjxe  Jews  whj^fi 
dwelt  there , 1 

ia  Came  umo  ihe,  and  stoodj had 
said  unto  me.  Brother  dan),  receWJ 
thy  sight.  And  the  same  fcbw  1 
looked  Ob  ujkhi  him. 

14  And  he  sajd,  The  €Jed  Of' 01 i 
fathers  hath  chosen  thee.  thal  thep 
shoukiest  knOw  iris  wifi,  anduos 
that  Just  One,  and  shoulaest  lil 
voice  dfhia  mouth:  ‘ > * 

- For  thou  shilt  be  his  WfthcM 
unto  afl  men7  of  What  thoO  shkst 
seen  and  heard:  ; 7 '*  v 

-W  Add i^WvAyiarrietit  Whi! 
arise,  and'  be  baptized,  waltf 
w^^y  wriSj  CaBing  oh  th^k^ 


BA* T>Mbl NQB^  WUi  HI 


m in dm  tevqplijb&ir  datffc  in 
eene  veirukkfog;  van,  zinnenwas* 

18  En  dat  ik  hem  sag,  en  hijtot 

mij  zeide  : Speed  en  ga  in  dor 
haast  uit  Jerusalem';  ;waut  zij  zu  1- 
len  uw  getuigepis  $4ngaande  irajj 
nifetaaoaemei  , 

19  Ea  ik  zeide:  Heere!  zij  we* 
ten,  qlatik  in  degevaugenis  wiefrp 
ea  ia  de  synagcgefl  geeSelde,  did 
m u gelootaen, 1 : f ' f 

20  Ea  toon  hetbloed  van  Stephan 
QWjt  uwen  getukei  yergoten  iwerd* 
dat  ik  daar  ook  bij stood,  ftjx  mode 
een  welbehagen  had  in  zijnen 
dood,  en  de  kleedereo  be.waarde 
dergenin,  die  herti  doodden. 

21  Ea  nijzeide  tot  .mij;  G*bp- 

nep;  waatrifc  *al  a jwr  tpt  ft? 
heidenen  afzenden. ; , , 

2£  ^ij  hoorden  hem  nu  tot  dit 
wobrd  toe ; en  zij  verhieven  hun- 
*e  stem,  zeggendet  Weg  va&  de 
aarde  met  zulk.eenen!  wanthet 
is  piet  hehdorjyk,  d4thii;leve.  j 

23  En  sis  zij  nepen,  en  ae  kleede- 

feu  van  gieAfmeten,:eastp£in  de 
inchut  wierpen;  ;- 

24  Zoo  bevai  de  overate*  dat  men 
hem  in  de'legerplaata  zonde  bred- 
gen,  en  zeide,  dat  men  hem  met 
geese] m qtnderzoeken  zpudfc,  qpdgt 
hij  yeihtfLahtdogt,  om  wat  poxzcak 
zij  alzoo  over  hem  riepen. 

. 2&  En  alaso’z#  bsm  met  He- 
men  uitrekten*  aside  Paalus  tot 
den  hoOmman  oyex  ihondetd/  die 
daar  stpnd  : Is  het  tfheden  geoor* 
loofd  eenen  Romeinschen  raenfech, 
en  diOn  onve/opitloetd,  te'geeselea? 

26  Ala  nil  de  hoofdmanover  hod? 
derd:  dot  hcdrde,  glng  bij  toe  eh 
boodpchapte  het  lien  overate,  ,fceg; 
gende : Zie,  wat  gij  te  dosn  hebt; 
want  deze  jrfenscfc  is.  eed  Rorneim 

27  ,Ea  de  nvdrste  kWhm : toe,,  en 
zeide  tot  hem : Zeg  mij,  zijt  gij 
een  Romein  ? Eh  hij  zeide : /a; 

2$  En  de  oferete  antwoordde : Ik 
heb  dit  bncgerregt  Voor  eene  gxoote 
som  geld  verkregen.  En  Paulus 
aside : Maar  ik  ben  zelfs  een:  bur- 
garigfibowA*, . . ^ . -■&* 


Jew,  dye*wMle  1 placed  i»  the 
temple,  I Woe  in  a ttaace ; 

13  And  saw  him  saying  unto  me, 
Make  haste,  and  get  thee,  quickly 
out  Qt  Jerusalem  i for  they  Will  not 
receive,  thy  testimony,  concerning 

me,  it  ' # 

19  And  I said,  Lord,  they  know 

that  I imprimis,  , and:,  beat  in 
every  synagogue  them  that  belie vt 
ed  on  thee : , . . : . * 

20  And  when  the  blood  of  Ihjf 
martyr  Stephen  was  shed,  1=  also 
was  standing  by,  and  cpofcentiog 
unto  his  death,  and  kept  the  rai- 
ment of,  them  that  slew  hip^ 

21  And  he  said  unto  mty  fiepOTt: 
for  1 will  send  thee  far  hence  netP 
the  Gentiles* 

22  Anfl  they  gave  him  audience 
unto  this  word,  and  then  lifted  up 
their  voices,  and  said!  Away  with 
such  a fellow  from  the  earth;,  fat 
it  is  not  JoX  that  he  should  live,  . 

23  And  as  they  cried  ,out,  and 

caet  yff  their  clothes,  and  threw 
dust  into  the  air,  • . . > 

24  The  chief  captain. porarnand? 

ed  him  to  be  brought  jwto  the  east 
tie,  and  bade  that  he  should  be 
examined  by  scourging*,  that  he 
might  knoW  wherefore  they  cried 
so  against  him.  v . .. 

2^  And  as  they  bound  him  with 
thongs,  Paul  sdid  unto  the  oentm 
riotj  that  stood  by,  Is  it  lawful  , for 
you  tnooourge  a man  that  is.a  Rot 
man,  and  uncondemned  1 ,■ 

■ b f ' ■ ' . I >,U 

26  When  the  centurion  heard  thtff 

he  went  and  told  thcchief  captain* 
skying,  Take  heed  what  thou  deest^ 
for  this  tnaa  is  aRwaoan.  : . ; 

27  Then  the  chief  captain  came* 
and  said  utto  him,  Teh . me*  a#t 
thou  a Roman?  He  said,. Yea. : 

28  And  the  chief  captain  answer? 
ed.  With  a great  sum  obtained  I 
this  freed(*m«  And  Pant  said>  But 


mi  muwxmL. 


*4*  tfetewfc  dbrt Iferte*  Xij  ;Vtti 
hem  af.*  dm  bertvzcmdeii  endoW 
rechi  hebbea;  - Eh  de  eVerfcte 
word  ook  bevreesd,  toon  hij  w- 
fttondj  dat  hij  een  Romein  -was,  ew 
dat  hij  hem  had  gebSndSn.  * ' 
30  En  des  anderen  daap t.  willesM 
dede  zekerheid  weteny  wdatbm'hij 
van  de  Joden  beschuldigd  Wbrdy 
maakte  hij  hem  los  van  de  bandeny 
en  beval,  dat  de  overprtesters  en 
huh  geheele  raad  zouden  koroCu, 
Vn ' Faulue  afgebragt  • hebbendey 
•telde hij  hem  voorhen. 

-J  >J  v*  - ■ > H * ' • Vi''  • 

tioOifDSTtlK  XXIlI.  " ' ’ 

EN  lvalue,  de  oogen  op  deh  raad 
houdende,zeide:  MannenbiroeJ 
ders ! ik  heb  met  alle  goed  ge wfeteti 
voor  God  gewandeld  tot  op  dezen 
dag.  • t i.  • ■ , 

< t Maarde  hoogepriester  Ananias 
beval  dengenen,  die  bij  hem  ston- 
denydat  zij  hem  op  dak  mohd  zou- 
Aen  alaanJ  1 * ■ -l>  ; * » ^ ; * 

‘3i  Teeh  *eide  Pauh»  tot  hdin  j 
God  zal  u slaan,  gij  gewitte  wandT 
Bit  git 1 ook  am  mij  te  oordeel&i 
near  de  wet,  en  beveelt  gik  tegen 
do  wet,  dat  then  mij  zal  slaan  V f 
4 E*  i die  daavbti  etbdden,  zei-» 
den  j Scheldt  gij  den  heogepriee* 
ter  Gods? 

5  En  Pbutas  zeidet  Ik  wist  met, 
brooders ! dat  het  de  hoogepriester 
wis*}  want  Or  is  gdsbhrSvSn:  Den 
overate  awe  volks  zultgij  niet  Vice* 
ken.  • ‘ r *■  •*! 

6  En  Paulus  wetende,  dat  het 
d&riWdeel  van  ds  raadshederv  was 
van^de  sadducebn,  en  het'  anderd 
van  de  phariaeen,  riep  in1  den  mad : 
Mannen  brooders ! ik  hen  een 
pharizeer,  eens  pharizeers  zoon; 
Over  de  hoop  en  ©pstandihg  <fer 
deoden  word  ik  geoordefekf ! 

7  En  alshij  dit  gesproken  had, 
ont stood  er  tweed ragt  tussehen  de 
pharizeenen  de  Saddueeen,  en  de 
raOnigte  word  wdeeld.  r 

8  Want  de  saddecehn-  apggori, 
dat  er  geene  opstanding  is,noch  eo- 


M&Jt  aPrttifefeNIty  th^dedart- 
ed  from  hhrr  which  Afevld  fatvfe 
Examined  him  fand  Archie#  cap- 
tain also  was  afraid,  after  he  knew 
that  he  was  a- Roman,  ahd  beoause 
he*  had  bound  him.  ; •-  • 

30  On  the  morrow,  because  he 
woukPhkre  khoWn  tho-certeinty 
wherefore  hewaaaccushdof  the 
lews,  he  loosed  him  fromAwbands, 
and  commanded  the  chief  priests 
and  tall  their  cotmbil  to  appear,  and 
brought  Paul*  downy  and  set*  him 
before  theta*  .*  • -» 

..•I  •<  ,n  i ■ • • ,*  .'i • 

CHAPTER  XXIlt 

AjND  Paul,  earnestly'  beholding 
21l  the  Council,1  eaid,  M6»  tmd bre- 
thren, I have  lived  iii  klf  good  hen* 
stjSehob  before  God  unttl  tWday; 

.:i!  i.*  , i ■ • i. , r»  ; . 

b And  the  ^ high  ptiest  Aftaums 
commanded  them ; that'  Stood  bf 
him,  to  smite'  bira^On*  the  mouth.' 

’ ’ *■  • * ’ ;i  1 ‘ w‘  ’ *’  < ' * - 

3 Then  eaid  Panl  Urtlo  him,  God 
shall  smite  thee,  thou  whited  Walli 
for  sittbst  thou  to  jddgc  '*  me  After 
the*  few,  and  commahdek‘toe'k) 
be  smitten  contrary  to  the  fefw  I 
‘ 4 Audi  they  tKat  stood)  by,  said, 
Revilest  thou  God^s  high  finest  V 
, n.  - .’v  . / l# 

5 Theh  said  Faid,^I  wiit  not,  bte- 
thten,  that  he  wtts  the  high  priest: 
for  ip  is  “ written y Thou T Shalt 
spealwevilbf  dke  ruler  bf  thy  people. 

••  •*-  *•  < . Tti.'ii  . . 

6 But  when  Paul  peroeived-thtt 
the  one  past  were  badduceeA  aUd 
the  other1  Pharisees,  he  * cisea*'Wt 
in  the  council,  Msh  oad  brotksm; 
1 am  a Pharisee,  the  son  of  alio 
risec  t of  the  hope  and  resuiVeOtioa 
of  the  dead  I am  balled  ixt  qedstl^k. 

;r  j . . . . ■ < -mi  s.  : ■ 

7 And  when  he  had  ee  said,  theft 
arose  a dissension  between  the 
Pharisees  and  the  Sadduceea:  and 
the  multitude  was  dWiddtL.*  «« 

8 vRoc  the  Saddeceeoxaa]p  that 
there  is  no  resurreo^oa^wklr 


HJLKDMrttfa  BKl'  Ktlltl 


gdtoeech  geestytiiairdte  phaifcefin 

• En  er  gescbiedde  een  groot  ge- 
roep;  en  de  scbriFtgeleerden  tan 
desi  jde  derphkrojean  stondea  op, 
en  streden,zeggende:  Wij  tin  den 
afot*  'kttoads  m dezen  twensOh : 
do  in&efpetatgeest  trt’  hem  ges- 
wroken  heeft,  of  een  angel,  lsat 
^tegenOodnietMrijGieh, 
,*fOfEn rafts  er  groote  tWeedragt 
stttstalm  was,  gebood  de  overate, 
vraezende  dat  ’ Pauhm  tan  hen 
reracheurd  mogt  worden,  dart  het 
krijgsnrolk  zonde  afkoroen,  en  hemf 
uit  net  midden  tan  hen  wegruk-i 
ken.  eh  in  de  legetplaatk  brengen. 


delfoerebij  hempen  zeide:  Hebgoes 
den  moed,  Paulas! : want  gelijk  grj 
ter  Jemzalemvan  tnijbetuigd  hebt, 
alzbo  moetgij  odk  te  Rota  e getuigen  j 
■ 12  Bn  alehet  daggewOnien  was, 
maaktfen  sotamigen  van  de  Jaded 
echo*  zamenratting,  en  ■ vervloekten 
zich  zelven,  zeggende,  dat  zij  noob 
eteki,  noeh  drinken  zouden,  tet  dat 
xij  Paalue  zouden  gedoed  hebben. 

13  En  zij  waren  meer  dan  veeM 
tig,  dte  dezen  edd  tezamen  gedaan 
haddar 

14  Weike  gingen  tot  de  over- 
prieetera  en  de  euderKngen,  en 
zeiden:  Wij  hebben  ona  zelten 
met  vervloeking  verrloekt;  ftiets  te 
zullen  nuttigen,  tot  dat  wij  Paulus 
zdllen  gedood  hebben. 

* Id-  OiJ  danud  teat  den  ofeifcte 
weten  met  den  'raad,  dat  hij  hem 
morgen  tot  u^kfbreiige,  ale  ef  igij 
nadere  kennis  zondt  nemen  van 
aijne  zakehj>e«*<wrj  zijh  bereid, 
hem  om  te  brengen,  eer  hij  bij  a 
Jtemt.  t 

vlBEnatedeaotm  tan  PaeW  tas- 
ter deze  lage  gehoord  had,  kwam 
hij  daar,en  gingin  de  legerplaats? 
4a  boOdeehapte  hot  Paulus.  > 

17  En ' Paulus  riep  tot  zich  44n* 
ten  dehoofdmannen  over  hoaderd, 
en  zekfot;lieid  ' dozen  jottgeling 
henen  tot  den  overate ; want  hij 
heeft  hem  wat  te  boodschappen. 


angel,  nof  shiritt  but'tto'l*h*ii 
sees  confess  Doth. 

0 And  there  arose  a great  cry! 
and  the  scribes  thnt  were  of  the 
Pharisees7  part  arose,  and  strove, 
saying,  We  find  no  evil  in  this 
man : but  if  a spirit  or  an  angel 
hath  spoken  tohim,  let  as  hot  fight 
against  God.  : ’ 

I **  1W  ' ■! 

lft  And  when  there  arose  a great 
dfefeeWsion,  the  chief  captain,  fear- 
ing lest  Pantahottld  have  been  pull- 
ed in  pieces  of  them,  commanded 
the  soldiers  to  go  down,  and  to  take 
him  by  force  frpra  among  them,  and 
to  bring  kbt  intdtfre  castle.  ' 

* 1 1 And 1 the  night  foUbwitig  the 
Lord  stood  by  himy  and  said,  Re-of 
good  cheer  Paul  rior  as  thou  hast 
testified  hf  me  in  Jeftisale%  sorting 
thou  bear  witness  also  at  Rome. 

> It  And  when  it  was  day.  ©eHaiti 
ef  the  Jews  banded  together 'end 
bound  themselves  under  a curse, 
saying,  that  they  would  neither  eat 
nor  drink  till  they  had  killed  Pauli 

13  And  they  were  more  than  forty 
which  had  made  this  conspiracy; 

14  And  they  oame  to  the  chief 
priests  and  elders,  and  said,  We 
nave  bound  ourselves  under  a great 
ettrsO,  that  we  wilt  eat  nothing  un- 
til we  have  stein  Pash  * ' 

lfi  New  therefore*  ye1  with  the 
council  signify  to  the  chief  captain, 
that  be  bring  him  down  unto  you 
to-morrow;  as  though  ye  woo W in- 
quire something  more:' perfectly 
concerning  him  t and  we,  or  eve i 
hoe  come  'near,  aretes dy  tokilllmia. 

14  And  wheat  PauPs  sisterUisonf 
heard  of  their  lying  in  wait,  he 
went ’and  entered  into  the  castle, 
and  told*  Paul  . - 
17  Then  Paul  oalled  owe  of  the 
oenturionsuUto  Asm,  said  said,  Bring 
this  young  man  unto  the  chief  cap- 
tain; for  he  hath  a oertam  thing 
to  tell  him.  ’ 


m 


hem.an  bragt 
hem  tot  den  oyetste,  enzekle : 
Pauln3,  do  geyangene,  heeft  tnij 
tot  zieh  geroepen?  en  begeerd,  dat 
ik  dozen  jopgehng  tot  u.  zoude 
brengen,  die  u wat  heeft  ve  zeggen. 

: 19  De  overate  mu  mam  hem  bij 
40  hnndt  w:terzijfl©;gegaan  zijn* 
de,  vraagde  hij : Wat  is  % dat  gij 
mij  hebt  te  boodschappen  ? 

En  hij  zeide'j  Do;  Joiw  zijn 
overeeaageJfLomen  ora  van  u te  be* 
gee rep,  dat  gij  Paulas  morgen  in 
den  raid  zoudt  afbrengeu,  ala  of 
zij  iets  van  hem  nader  zouden  odh 
derzoeken. 

21  DoobgeloofgijheanMf  want 
KtfP*  da»  veertig  tpanqen  uU  hen 
tegggn  hem  lagen,  die  zichzelyert 
pet  eene  vervloeking  yerbonden 
hebben>  oocb  teeto%noeh  te  diia* 
ken,  tot  dat  zij  .hem  zullen  omge* 
bragt  hebben ; ea  zij  zijtinUgereed, 
TODwachtendede  toezeggiog  van  0- 
. 22,  Deo  verst  e dan  liet  den  jonge-i 
Ung  gaan9  hem  gebiedende:  Zeg 
pieipand  vport,  dat  gij  mij  zulka 
geopenbaard  hebt. 
v ■ ■ •«  * • *r  . ‘ ' ' r 

^En^ekere  twoey&nde  hoofd- 
mannen  over  honderd  tot  zich  ge- 
toepen  hebbende,  zeide  hij : Maakt 
t we, honderd  krijgekneohten  go* 
teed*  opdat;  zij  naar  Cefearea  trek* 
kon,  en  zevoatig  ruiters^  en  twee 
honderd  schZUefs,  tegen  de  derde 
ure  van  den  nacht  \ 

•24  In  laab  ze  sadehbeeeten  be- 
steUep,  Opdat  zij  Paulus  daarop 
zetten,  en  behouden  overbrengen 
toft  denatadhonder  Felix;  , > . - 
,26  En  hij  sohreef  ieenen  brief* 
hebben  de  down  iahobd:  . » 

. 26  Claudio*  Lysias  aaa  den  mag* 
tigsten  etadhcndett  Feli&gfeeAeni*. 


Zl * Alzoft  daze  man  van  de  Joden 
gegrepen  was,  en  van.  hdn  omge* 
hrhgt  zoude  gewrdetf  jzijn,  tenTik 
daarover  geko*nenvmet,het  krijgs-. 
volk,  en.  heb>hem  hun>  lOjatuomaa, 
onderrigt  aujode,,dati  hij  een  Riw 
mein  is.  c 


M £ohf  tboh.hhnf^ad  bim#4 

him  to  the  chief  eh^m,  hn4  wi* 
Paul  the  prisoner  called  me.  *nfc> 
him,  and  prayed  me  to  bring  thin 
young  i eossn  unto  tbfce*  mbk  hath 
somethin  to:  say  vnto  thee.  w nu 
. 19  Then  the  bhief  Captain  took 
him  by  the  hand  andwctrt  awth 
him  aside  privately,  andedked 
What  is  that  thou,  iu*t  t#  tell  me 
jgO  And  he  said,  The  Jew  hate 
agreed  to  desire  thee,  tbat  thou 
would est  bring  dVwn  Paulto-raor»r 
cow  iota  the  eovned,  hs  though 
they  would  m^nire  ecmewhut  ol 
him  more  perfectly.  • ■ \-u 

21  But ; do  dm  wu  yield  xatu 
them:  for  there  lie  in  wait  fat  him 
of  them  «nofe  ith»(i  forty  .eib*^ 
which  have  / bound  itbemsehrea 
with  an  oathtftbat  the^wiR  naithec 
eet  nor  drink  1*11  they  have  k*He& 
him : abd  now  Are  they  ftady, 
looking  dor  a promise  from  thee;; 

22  So  the  chief  captain,  them  dei 

the  young  snan  depart,  and  ehargs 
ed  tom,  the,  , thou  toll  noinmn.tke* 
thou  hast  shewed  these  thing*  4a 
me.  •(  n<  ; . >i  I : 

23  And  he/  called  onto  Mura 
centurions,  saying,  Make.;  ready 
two  hundred  sakhere  to:go  to  €e- 
sarea,  and^honesaien  thmeeoose 
and  tenr  and  spetwtnon  twft  huns 
dredyat  the  third  bout  Of  the  xrighlt 


,r  1 v fumt 

24  And  ptovide  them  bbasUJ  that 
they  may  set  JPmdieil,  and  bring 
hm  safe  unto  Fetik;  the  gover- 

non  fr  m ti  ::  r 


B5  Andi  he  wtote^a  dettav  i&sk 
this  manrtODO  ■v.-nd  fit  otm  ^0 

26  Claudius  Lysias,  unto  the  maal 

ezsolkdt  goTomond^M^fi  siHdrth 
greeting  - . >1  *Tjni  f-K 

27  Hue  mah  was  ttakec  - o£  the 

Jews,  and  should  have  bboi  kifiod 
ef  them:  then  eame  I wfth  hkt  at* 
piy,  and  i^etmedihhwy  hairing  uav 
(femtcodthathriwhe^  no 

ii  1 ' r • »«;,.»  • f*,  Jot 

ttootf 
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W E*  WiHaitdn  de  zaak  Weteto,  *8  And  when  I ouMhave  known 
waaroyer  zij  hem  beschukligden,  the  cause  wherefore  they  accused 
bragtik  hem  af  in  hnzmen  raad;  him,  I brought  him  forth' into  their 

council: 

29Wae*i  ifc  bevond,  bescflmldigd  *9  Whom  I pereetred  to  be  no- 
te wotdenover  wagon  banner  wet,  cused  of  questions  of  their  law,  but 
sawur  geene  bos<*aldigii»  <«gen  to  have  niHhing  laid  to  his  charge 
*kh  to  -hobbeta,  die  den  dood  of  worthy  of  death,  or  ofbends. 
ktuadenwaaftiigUs* 

ao  finals  mij  to  kenneit  gsgeven  30  And  when  it  was  tdd  me  bow 
was,  dat  vandeJodeneSnelagete*  that  the  Jews  laid  wait  for  the 
gen  dezen  man  gelegd  zonde  wor-  man,  I sent  straightway  to  thee, 
aen,  zoo  heb  ik  hem  terstond  aan  n and  gave  commandment  to  his  ao* 
geaenden^  gebisdehde  dok  don  he-  ©users  also,  tb  say  before  thee  what 
sainddigmToorwtwzegge^tgeiie  they  hod  against  him. 'Farewell. 

*4  tegen  hem  hadden.  Year  Wei. 

31  De  krijgskneehten  dap,  gelijk  31  Haem  the  soldiers,  as  it  was 
hnn  bevolen  was,  namen  Paulas,  commanded  them,  took  Paul,  and 
embrkgtba  hem^deSnaohts  tot  An-  brought  him  by  “night  toAntipdtris. 
tipfttws.  .* 

d&fimdes  andaren  daags,  latende  32  On  the  mormw  they  left  the 
de  ruiters  met  hem  trekken,  keerf-  horsemen  to  go  with  him,  and  re- 
dewzg  wederjiaar  tlegerplaats.  44 ftw*d  4onhe  tigstte : 

33  ^ Dewelkej  ala  ziy  to  Cesarem  33 Whoy  when  they name  to  Ce- 
bmnengekomen  waren,  en  den  sarea^  aad  delivered  the  'epistle  to 
hmfiden  atadheuder  OVergegeteti  4he  governor,  presented  Paul  also 
hadden,  ook  Paulusvoor  hem  ge-  before  him. 

iieidhebbeh.  > 

34  En  de  stadhoiider,  den  brief  34  And  .when  the  governor  had 

gelezen  hebbende,  vraagde,  nit  read  the  letter , he  asked  of  what 
wt  provihcie  hijnWks;  Stt  ter-  province  he  was.  Afcd  when  he 
staanie,idat  thiy tawCihcte  was,  understood  that  he  teas  of  Cllisia ; 

36  Zeidehij : Ikz&l  u verhooren,  36  l Will  hear  thee,  said  he,'  when 
nfarocfc  nwe  bnschnldigers  hier  thine  accusers  are  alsooome.  And 
zufiesgekomen  zijn*  fib: hi}  be*  hb-ccenimanded  him  to  be  kept  in 
val,  dot  hij  in  bet  regthuis  van  Hetodb  judgment-balk 
Herodes  zoude  bewaardf  warden. 

.jrbOFDSTTJK  XXIV,  CHAPtfiR  jkxtV.’ 

EN  vijf  dagendaama  kwam  de  A ND  after  five  daJys,  AnSniaSthe 
dioegepriester  Ananias  af  met  high  priest  descended  with 
de  onderlingeo,  on  zekersn  tqor-  -the  ekkrs,andsri£Al* oertairr  orator 
sprank, : genaamd » Tertullua/  welfee  'named  TertulluSj-who  informed  the 
tminhenen  voor  dsn  stanhoueber  -governor  agaimt  Paul.  t - - 
tegen  Paulus.  • i * : ' . 

’2  Ennis  hij'geroepeu  Was,  begun  2A’nd  when  he  was'caHedforth, 
T8rt»0uahrrartebeftidmHigen,zegw  TertbUuSbegantojancuse  him)  mf- 
gende : ing,  Seeing  that  by  thee  we  enjoy 

-4i*Dsfwrij  gtnoteri  trade  floor  u ^reiat>qme4nees,aim  ttiafcvety  war- 
bekomem  mi  dat  ioffelijke  dien&ten  -thy  deeds  twlrae  onto  this  nation 
dezen  volke  geschieden  door  owe  by  thy  providdnbe,  * 1 ' 

droorzorge,  raagtigste  Felix  l ne-  3-  We!  - accept  *t  always  «ad  m 
Da.  k E.  26 
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men  wif  nWfl  en  overal  mot  alle 
dankbaarheid  aan. 

4 Maaropdat  ik  u niet  langer 
ophoude,  ik  bid  «,  dat  :gij  one, 
mu ar  uwe  bescheidenheid,  kohrte- 
Hjk  hoort. 

5 Want  wij  hebben  dezen  man. 
bevonden  te  zijn  eene  pest,  en 
eenen,  die  oproer  verwekt  onder 
alle  de  Joden  door  de  garisthe 
wereld,  en  eenen  oppersteri  voor- 
etander  ran  de  sekte  der  Nazare- 
nan; 

6 Die  ook  gepoogd  heeft,  den 
tempel  te  ontbeiligen;  dienwij 
ook  gegrepen  hebben,  en  naar 
onze  wet  hebben  wfllen  oordee- 
len. 

7 Maar  Lysias,  de  overate,  daar- 
orer  komende,  heeft  hem  met 
groot  geweld  nit  onze  handen 
weggebragt, 

8 Gebiedende  Zijne  'beschuldi- 
gerstot  n te  kotnen;  ran  wieri  gij 
•zelf,  onderzocht  hebbende,  zult 
kunnen  verstaan  alhetgeen,  waar- 
van  wij  hem  beschukUgen. 

9 En  ook  de  Joden  stemden  het 
toe.  zeggende  dat  deze  dingen  al- 
zoowarefn. 

10  Maar  Paulus,  als  de  stadhou- 
der  hem*  gewenkt  had.  dat  hij 
zonde  spreken,  antwoordde  i De- 
wijl  ik  weet,  dat  gij  Hu  vele  jaren 
Over  ■ dit  volk  regter  geweest  zijt, 
zoo  verantwoorde  ik  mij  zelvOn 
met  des  te  beteren  moed ) 

11  Alzoo  gij  kunt  weten,  dat  het 
niet  meet  dan  twaalf  dagen  zijn, 
van  dat  ik  ben  dpgekomen  om  te 
manbidden  te  Jeruzalem ; 

1$  En  zij  hebben  niij  nech  in  den 
tempel  gevonden  tot  iemand  spre- 
kenae,  of  eenige  zamenrotting  ran 
volk  makende,  nochin  de  synago- 
gen,  noch  in  de  stad  j 

13  En  aij  lrannen  niet  bewijzen, 
wa&rvan  zij  mij  nu  beschnldigen 

14  Maar  dit  beken  ik  n,  dat  ik 
naar  dien  weg,  weaken  zij  Bekte 
noemen,  den  God  dOr  vuderen  al- 
wx)  diene  getoovende  allee;  wat 


all  places,  modi  nbble  EfcHxj  rib 
all  thankfulness. 

4 Notwithstanding,  that  I be  not 
further  tedious  unto  thee,  I pray 
thee,  that  thou  wonkiest  hear  us 
of  thy  clemency  a few  words. 

5 For  we  hare  found  this  man  a 
pestilent  feUott , and  a mover  of  se- 
dition among  all  the  Jews  through- 
out  die  world,  and  a ring-leaderof 
the  sect  of  the  Nazarenes : 


6 Who  also  hath  gone  about  to 

profane  the  temple : whom  we 
took,  and  would  nave  judged  ao» 
cording  to  out  law*:  1 

7 But  the  chief  captain  Lysias 
came  upon  us}  and  with  great  vio- 
lence took  him  away -out  of  ehr 
hands, 

8 Commanding  his  accusers  to 
come  linto  thee  : by  ejramhiing  of 
whom,  thyself  mayest  take  know- 
ledge of  all  these  things  whereof 
We  accuse  him. 

9 And  the  Jews  also  assented, 
saying,  That  these  things  were  So. 

10  Then  Paul,  after  that  the'  go- 

vernor had  beckoned  uhto  him  to 
speak,  answered,'  Forasmuch  a&  I 
know  that  thou  hast  been  of  many 
years  a judge  unto  this  naetkn,  I 
do  the  more  cheerfully  anstfer  for 
myself:  * ■ 4 ~ - *•  •* 

1 1 Because  that  thou  mayest  un- 
derstand, that  there  are  yet  but 
twelve  days  since  I went  up  to  Je- 
rusalem for  to  Worship.  /rT 

12  And  they  neither  found  tafe 

m#the  temple  disputing  with  * any 
man,  neither  mining  up  the-  peo- 
ple, neither  hi  the  synagogues,  nor 
m the  city:  '*  . 1 

73  Neither  can- they  prove  the 
things  whereof  they  now  Meute 
me. 

14  But  this  I confess  unto  thee, 
that  after  the  vriy  which  they  can 
heresy,  so- worship  I the’Godofwhr 
fathers,  believingwlV things Which 
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feud*  wet  en  ia  do  profeten  go- 
schreven  is; 

15  Hebbende  hope  op  God,  naar 
welke  dezen  ook  zelven  verwach- 
ien,  dat  er  eene  upstanding  der 
doolden  wezen  sal,  beide  ran  regt- 
vaardigen  en  van  onregtvaardigen. 

16  Eii  hierin  oefen  ik  mij  zelven, 
altijd  een  ■ onergesliik  geweten  te 
hebben  bij  God  en  ae  roenschen. 

17  Doch  na  vele  jaren  ben  ik 
gekomen  om.aalmoezen  te  doen 
aan  mijn  volk,  en  offeranden  j 

18  Waarin  mij,  geheiligd  zijnde, 
beztg  gevonden  hebben  in  den 
tempel,  niet  met  volk  noch  met 
beroerte,  eenige  Joden  nit  Azi6 ; 

18  Die  voor  n behoorden  tegen- 
wooidig  te  zijn,  en  mj  te  beschul- 
digen,  mdien  zij  iets.  tegea  mij 
hadden. 

20  Of.dat  dezen  zelven  zeggen, 

of  zii  eenig  onregt  in  mii  gevon- 
den hebbea,  als  ik  voor  den  raad 
stood,  iB 

21  Dan  wegens  dit  eene  wooed, 

H.welkik  step,  staande  Onder  hen : 
Over  de  opstanding,  der  dooden 
word  ik  heden  van  ulieden  geoor- 
deOld!  t ^ *.' * : i- 

>22  Toenau  Felix  dit  gehooid 

•had,  stelde  hii  hen  nit,  zeggende : 
Als  ik  naauwkeurige  wetenschap 
van  4ezen>  wee  zal  hebben,  zOozal 
ik  van  uwe  zaken  voile  kermis  ne- 
men,  wanneer  Lysias,  de  overate, 
zalafgekomen  zijn. 

• 23  tEn  hij  beval  den  hoofdman 
over  hbnderd,  dat  Paulus  zoude  be- 
waard  worden,  en  verligting  heb- 
benf  eudat  hii  niemand  van  de  zij- 
nan  zoude  bef often,  Am  te  dieneu, 
of  tot  hem  te  komen. 

24  £n  Felix,  nasommiga  dagen 
dkar  gekomen  zijnde  met  Drnsulfe, 
z4ne  .vrouW.  die  eene  Jodin  was, 
ontbqoid  Paulus*  en  hoorde  hem  van 
het  geloof  in  Christns. 

25  En  als  hij  handelde  van  regt- 
vaardigheid,  en*  matigheid,  en  van 
het  toekomend  oordeel,  antwoord- 
. dft  Felix*  peer  bevreeed  gewprden 


are  w&tan  m the  law  Otldr  ia  the 
prophets : 

- 15  And  have  hope  toward  God, 
which  they  themselves  also  allow, 
that  there*  shall  be  a resurrection 
of  the  dead,  both  of  the  just  and 
unjust. 

16  And  herein,  do  I exercise  my- 
self. to,  have  always  a oortsoionoe 
void  of  .offence  toward  God,  mad 
toward  men. 

17  Now, after  many  years*  1 name 
to  bring  ahns  to  my  nation,  and 
offerings. 

18  Whereupon  certain  Jews  from 
Asia  found  me  purified  in  the 
temple,  neither  with  multitude, 
nor  with  tumult:. 

- .19  Who.ought  to  have  been*  here 
before  thee*  and  , object,  if  they 
had  aught  against  me. 

’>  - < *i 

20  Or  else  let  these  same  here 

say,  if  they  have  found  any  evil- 
doing  in  me,  while  I stood  before 
the  council,  > 

21  Except  it  be  for  this  one  voice, 

that  I cried,  staading  among  them, 
Touohing  tee  resurrection  of  thie 
dead  I am  called  in  question  by 
ybu,  this  day.  > . I 

; 22. And  when,  Felix  heard  these 
things,  having  morevperfect  know- 
ledge of  that  way,  he  deferred 
them,  and  &id,  When  .Lysias  the 
chief  captain!  shall  come  dowa^I 
will  know  the  uttermost  of  your 
matter. 

23  And  he. commanded  a centu- 
rion to  keep  Paul*  and  to  let  Am 
have  liberty,  and.. that  ,he  should 
forbid  none  of  his  acquaintance  to 
minister,  or  come  unto  him. 

• .,1 

24  And  after  certain  days,  when 

Felix  came  with  his  wife  Drusille, 
which  was  a Jewess,  he  sent  for 
Paul,  and  heard  him  oonoenfing 
the  faith  in  Christ.  ■ 

25  And  as  he  reasoned  of  right- 
eousness, temperance,  and  Judg- 
ment to  coma,  Felix  trembled,  and 
answered,  Go  ,tby  way  far  this 
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4A:.  Vow  Utead  ;gB  kwien; 

en  als  ik  gelegenen  tijd  zalhsbben 
hekonaen,  zoo  sal  ik  u tot  mij  rte- 
JWtt)  _ _ 

36  To  gelijk  oak  hopende,  dat 
hem  v*n  Paulus  geld  gegeven 
zoude  worden.  opdat  hij  hetn  los- 
Jist ; wsaromhij  hem  00k  dfltwijls 
reitbood,  en  met  hemsprak. 

37  Jdaar  ak  twee  jaren  vetvuld 
waren,  kreeg  Felix  rorew^FeiWs 
iniijaeplaats;  en  Felix,  wfllo*ie 
Am  Joden  gunst  bewdjzen,  ■ liet 
Paulus  gevangen. 


time;  when  Ttaare  a mam fcitafc 

season,  I will  call  for  thee* 


26  He  hoped  also  that  money 
should  hare  been  .given  hiin  of 
.Pani,  that  he  might  loose  _hdm: 
wherefore  he  sent  for  him  fhe  of- 
tener,  andcommunod  with  him. 
-27.JBut  after  two  years  Porcius 
Festus  came  into  Felix7  room ; and 
'Felix,  willing  to  shew  the  JeWs  a 

pleasnte,  left  Faublwnnd* 


HOOptJrSTUK  XXV. 

T7»ESTUS  dan,  in  de  prOTtneiege- 
iC  komen  xi jude,  gang  ita  d rieda- 
gen  van  Cesareaepnaar  Jerusalem 

2 En  de  hoogepriester,  en  do 
vooraaomsten  der  Joden,  versohe- 
nen  voorhem  tegen  Paulus,  en 
baden  hem,  ' 

3 Begeerende  gunst  tegen  hei 
opdat  hij  hem  zotffte  dpen  komen 
te  Jerusalem  j ton  leggende  eeitfe 
iagey  om  hem  op  den  weg  om  te 
hrengen*  1 

4 Doch  Festus  antwoordde,  dat 
Paulus  te  Cesarean  bewaard  werd, 
en  dat  hij  zelf  haast  derwutrts 
zoude  verreizen. 

6 Die  dan,  zeide  hij,  onder 
kminen,  dat  zij  mode-  afreizen,  en 
iMtoer  iets  onbehooriijks  in  dozen 
man  is,  dat  zij  hem  beschuldigen. 

6 Enals  hifoaderhen  biet  meer 
dan  tien  dagen  doorgebragt  had, 
kwam  hij  af  Aaar  Cesarea  ; en  des 
anderen  daags,  op  den  regterstoel 
gezeten  zijnde,  be  val  inj,idat  Pau 
lus  zoude  voorgebragt  worden. 

* "5*  hi}  daar  i gekoboen  teas, 

stonden  de  Joden,  die  van  Jeruza- 
lem  cdgekomen  warsn,  rondom 
^ we  ea^re  beJcbuldigin- 
gen  tegen  Paulus  inbreugeude,  die 
-Wj  met  Mondea  bewijwrfV 
dl  "S#  *ic£:  wkntwoorden- 

:,3  hefa  noch  de 

wet  dter  .Jodee,  noch  tegem  don 


CHAPTER  XXV. 

VTOW  when  Teste  was  coma 
JM  into  the  province* after;  three 
days  he  ascended -from;  Cesarea  to 
Jerusalem. 

2 Then  the  high  priest -and  the 
chief  of  the  : Jews  mformCd  him 
against'  Pauly  afad  besought  him, 

3 And  desired  favour  against 
him,  that'  he  would  send  for  him 
to  Jerusalem,  laying  wait  in -life 
way  to  kill  him. 

4 But  Festus  answered,  that  Paul 
i should  be  kept  at  Cesarea,  and 
that  he  himself  woukldepart  short- 
ly thither  • 

6  Let  them  therefore,  said  ke, 
which  among  you  areableygadotm 
with  ms,  and  accuse  this  man^if 
there  be  any  wickedness  in  hitn- 

6 And  when  he  had  tarried  anteg 
them  more  than  ten  days^he  want 
down  uhto  Cesarea  j ond  the  next 
day  sitting  on  the  judgment^te, 
commanded  Pant  to  be  brought. 

7 And  when  ^ he  was  Coroe, ‘te 
Jews  which  came  down  from  Je- 
rusalem stood  tend  about,  and 
laid  many  and.  grievous  ctotaputiato 
against  Paul,  Which  they  oomd  net 
prove ) 

8 While  he  answered  for  hthnad^ 
Neither  against  the  law  of  the##**, 
neither  against  the  tmBplUfJSfikg^ 
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tempel,  noch  tegen  den  keizer  lets 
gezondigd. 

9 Ma&r  Feat  us,  willende  den  Jo- 
den  gunst  bewijzen,  antwoordde; 
Paulus.  en  zeide : : Wiltgijuaar  Je- 
rusalem opgaan,  en  ajdaarvoormi  j 
over  deze  d ingen.  geoordeeldwor- 
den,t: 

10  En  Paulus  zeide : Ik  sta,  year, 
denregterstoei.  des  keizets*  wear 
ik  geoordeeld.  meet  worden  ; dear 
Jodea  beb  ik  gem  onxegt  gedaan, 
gelijk  gij  ook  zeerwel  weet. 

11  Want  indien  ik  onregt  doe, 
en  ietodes  dOods  waardi g gedaan 
heb,  weigfcr  ik  niet.  te  itarvan; 
maar  indien  er  mats  aan  isvan ’t 
gene,  waarvan  dozen  mii  beachul- 
aigen,  zoo  kan  niemand  mij  hun 
uit  gunst  overgeven.  Ik  beroep 
mij  op  den  keizer. 

12  Tom  antwoordde  Festus,  ala 
hij  mot  den  read  geaprohen,  had : 
Gij  hebt  u op  den.  ke&er  heroes 
pen  : gij  zulttot  den  kaizar  gaan. 

13  En  ate  eeaige  dagen  voojfbijf 
gagaan  waron,  kwamen  de  koaing 
Agrinpa.  en  Beroioe  te  Cesarea,, 
om  Festus, te  begraeten. 

14.  En  toeri  zij  aldaar  vela  dsgem 
doorgabragt  badden,  heeft  F eatus 
de  zaken  van  Paulus  aan  den  ko- 
ning  verhaald,  zeggende:  Hitr  is 
een  zeker  man  van  Felix  gevan- 
gengelaten; 

1,5  Om;  wiens  wdl,ala  ik  te  Jen* 
zalem  was,  de  overpriesters  en  dai 
ouderlingender  Jodea  verachenan, 
begeerende  vonnis  tegen  hem* 

16  Aan  wie  ik  antwoordde,  datt 
de  Romeinen  de  gewoonte  niet 
hebben,  eenigen  mansch  uit  gunst 
ter  dood  over  te  geveni  eQr  wft  be- 
sehuldigde  de  beschuldigers  te- 
genover  zich  heeft,  en  pleats  van. 
verantwoording  gekregjen  heeft 
over,  de  besehuldigingt 

17  AJs  zij  dkn  gezartientlifk  al- 
hier  gekomCn  waren,  zoo  beb  ik, 
seen  uitatel  nemende,  en  des  daags 
cLaaraanop  den  regterstoel  gezeten, 
bevolen,  aat  de  man  zoude  voor- 
gebragt  warden* 


against  Ceisai^havs  Iafifea<M;tiaiy 
thing  at  all. 

0 But.  Festus,  willing  to  de  the 
Jews  a pleasure,  answered  Paul, 
and  said,  WBt  thou,  go  up  to  Jeru- 
salem, and  there  be  judged  of  these 
things  before  me  1: 

> 

10  Then  said  Paul,  I stand  at  Ga- 
te- be^j^^S1:  to  the  iewa  haye  I 
done  no  wrong  ae  thou  very  well 
knowest. 

11  For  if  Ibeancfiander^orhwv* 
committed  any  thing  worthy  of 
death,  I refuse  not  to, die:  but  if 
there  be  none  of  these  things 
whereof  these  accuse  me,  no  man 
may  deliver  me  unto  them;  I ap* 
peal  unto  Cesar.. 

12  Then  Festus*  when  he  had 
conferred  with  , the  council,  an- 
swered, Hast  then  appealed  unto 
Cfesar?  Unto  Osar stout  thou  go. 

13  And  after  certain  days*  king 
Agrippp  and  Bornioe  oame  unto 
Gesarea*  to  saluto  Foetus. 

14  And  when  they  had  been  there 
many  days,  FestuS  declaredPaul’ a 
cause  unto  the  king,  saying,  There 
is  a certain  men  left  to  bonds  by 
Felto: 

t$  About  whom,  when  I was  at: 
Jerusalem,  the  chief  priests  and  the: 
elders  of  the  Jewsinformedme,  de- 
siring to  have  judgment Against  him. 

16  To  whom  I answered)  It  is  not 
the  mamterrof  the  Romans  to  de- 
liver any  man  to.  die*  before  that, 
he  which  is  accused  nave  the 
cueetd  face  to  fact!  and  have  li- 
cense to  answer  forbimseif  con- 
cerning the  crime  laid  against  him. 

it, 

IT  Therefore,  when  they  were 
come  hither,  without  any  delay  on 
the  morrow  I sat  on  the  judgment-, 
seat,  and  commended  the  man’  to- 
be  brought  forth;  I oogle 


4D» 


H4V5TDELIW5BN,  XXVf 


.H  Gnrtrettt>*#krn  .tie  beschuldi- 
gers,  hier  staande,  geene  aanklagt 
neb  ben  ingebragt  van  dingen, 
welke  ik  vennoedde ; 

19  Maar  zij  haddefla  tegen  hem 
eenige  vragen  ran  hunne  Gods- 
dienst,  en  van  zBkeren  Jezna,  die 
gestorven  was,  wie  Paulas  zeide 
televem.  * 

i96  Ea  n\»  ik  overdo  onderzoe* 
king  van  deze  zaak  in  twijfeiing 
wa%  zeide  ik,  of  bn  naar  Jeruzalem 
wild©  gaan  en  aldaar  over  deze 
dingen  geoovdeekl  wooden. 

21  En  als  Paulusxich  beriep,  dat 
men  hem  tot  de  kennis  ties  keizere 
feewaren  zoude,  zoo  heb  ik  bevo- 
len,dat  hij  bewaard  zoude  wor- 
den  ter  : to jd  toe,  dat  ik  hem  tot 
den  keizer  zenden  -rood©. 

22  En  Agrippa  zeide  tot  Festns : 
Be  wiki©  ook  zelf  dien  mensch  wtl 
hooreit.  En  hij  ■ zeide : ’ Morgen 
zultgij  hemhooren,  1 

23  Des  anderen  daagi  dan,  ale 
Agrippa  gekomen  was  en  Bernice 
met  groete  praeht;  en  als  zij  inge- 
gaan  warern  in  het  tegthufs,  met 
de  oversten  over  duizend,  en  de 
mannen,  die  de  voomaamsten  der 
stadwaren,  werd  Paulus,  op  bevel 
van  Festus,  voorgebragt. 

24  En  * Festns  zeide : Koning 
Agrippa,  en  alle  gij  mannen,  die 
met  ons  hier  tegenwoordig  zijt! 
gij  ziet  deten;  aangaande  wien  de 
gahsche  menigte  der  Joden  mij 
heeft  adngesproken,  beide  te  Je- 
ruzalem en  hier,  roepende  dat  hij 
xriet  meer  behoort  te  leven. 

35  Maar  ik,  bervOhden  hebbende 
dat  hij  niets  des  doods  waardig 
gedaan  had,  eh  dewijl  hij  ook  zeif 
sfch  op  den  keiser  beroepen  heefy ) 
heb  besloten  hem  te  zenden.  < 

26  Van  welken  ik  niets  zekers 
heb  aan  den  heer  te  schrijven; 
datfom  heb  ik  hem  voor  nheden 
voorgebragt,  en  meest  voor  u,  ko- 
nlng Agrippa!  opdat ik, nagedane 
oaderzoeking,  wat  hebbe  teschrij- 
ven. 

27  Want  het  dunkt  mij  tegen  re- 


Agairtet  when  the  ac- 

cusers stood  up,  they  brought  none 
accusation  of  stfoh  things  as  I sup- 
posed : 

19  But  had<  certain  questions 
against  him  of  their  own  supersti- 
tion, and  of  one  Jesus,  which  wai 
dead,  whom  Paul  affirmed  to  be 
alive.  ' 

20  And  because  I doubted  of  such 

manner  of  questions,  I asked  him* 
whether  he  would  go  to  Jerusalem, 
and  there  be  judgedof  these  mat- 
ters. • ■ - b 1 1 

21  But  when  Paul  had  appealed1 
to  be  reserved  unto  the  hearing  of 
Augustus,  I commanded  him  to  be 
kept  tiH  I might  send  him  to  Cesar.: 


22  Then  Agrippa  said  unto  Fes-’ 
tus,  I would  also  hear  the  man 
myself.  To-morrow,  said-  he,  thou 
shalt  hear  him. 

23  And  on  the  morrow,  when 
Agrippa  was  come,  and  Bernice, 
with  great  pomp,  and  was  entered 
into  the  place  of  hearing,  with  the- 
chief  captains  and  principal  men 
of  the  city,  at  Foetus*  command- 
ment Paul  was  brought  forth. : 

24  And  Festns  saidy  King  Aerip^ 
pa,  and  all  men  which  are  here* 
present  with  us.  ye  see*  this  man 
about  whom  all  the  multitude  d 
the  Jews  have  dealt  with  me,  both 
at  Jerusalem,  end  aho  here,  ctyw 
ing  that  he  ought  not  to  live  a ay* 
longer. 

25  But  when  I found  that  he  had- 
committed  nothing  worthy  of  death 
and  that  he  himself  hath  appealed 
to  Augustus,  I have  determined  te 
send  mm. 

26  Of  whom  1 have  no  certain’ 
thing  to  write  unto  my  lord.  Where- 
fore 1 have  brought'  him  forth  be- 
fore you,  and  specially  before  thee, 
O king  Agrippa,  that  after  exam**, 
nation  had,  I might  bavoaoi®e*> 
what. to  write.  iGoogle  * 

27  For  it  seemethto  mounfraanEl 
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de, eenen  gevangene  te  tendon ’ m 
met  ook  de  besehuldigingeiT,  die 
tegeiy  hemzijn,  tekennente  geven. 

HOOFDSTUK  XXVI. 

TT^N  Agrippa  zeide  tot  Panins: 
JCi  Het  is  u geoorloofd,  voor  u 
zelven  te  spreken.  Toen  strekte 
Panins  de  hand  nit,  en  verant- 
worirdde  zich  a&dus  r 

2 Ik  acbt  mij  zelven  gelukkig,  o 
koning  Agrippa ! dat  ik  mij  heden 
voor  u zal  verantwoorden  van  al* 
les,  waarover  ik  'tan  de  Joden  be- 
suholdigd  word ; 

3 Allermeest  dewijl  gij  kennis 

hebt  Van  alb geweonten  en  vragen, 
die  onder  de  Joden  zijn.  Daarom 
bid  ik  u,  dat  gij  mij  langmoedig 
heort.  “ 

4 Mijn  leven  dan  van  der  jong- 
heid  asm?  hetwelk  van  den'  beginne 
onder  mijn  volk  te  Jentzalem  ge- 
weest  is,  weten  aHe  de  Joden ; 

5 Ala  die  van  over  lang  mij  ge- 
kend  hebben,  indien  zij*  het  wikien 
getaigen,  dat  ik  naar  de  naauwge- 
zetste  sekte  van  onze  Godsdienst, 
ah  een  pharizeer  geleefd  heb. 

6 En  nn  sta  ik,  en  word  geoor- 
deeld  over  de  hope  der  belofte.  die 
van;  God  aan  de  vaderen  gesCnied 
is; 

7 Tot  welke  onze  twaatff  geslach- 
ten,  gedutig  nacht  en  dag  God 
dienende,  lumen  te  komen ; over 
welke  hope  ik,  o koning  Agrippa ! 
van  de  Joden  word  beschuldigd. 

8 Wat?  wordt  het  bij  ulieden 
ongeloofehjk  geoordeeld,  dat  God 
dooden  opwekt  ? 

O  ik  meende  waarlijk  bij  mij 
Zelven,  dat  ik  tegett  den  naam  van 
Jezus  van  Nazaret  veie  wederpar- 
tijdfge  dingeti  todest  doen. 

10  HOtwelk  ik  ook  gfedaan  heb 
te  Jeruzalem,  en  ik  heb  velen  van 
de  heiligen  in  de  gevangenissen 
gesloten,  de  ihagt  daartoe  van  de 
overpri esters  on  tva«  gen  hebbende ; 
en  als  zii  omgebxagt  werden,  stem- 
deikk&toe.' 


able  to  send  !a  prisoner,  and  net 
withal  to  signify  the  crimes  laid 
against  him. 

CHAPTER  XXVI. 

rpHEN  Agrippa  said  unto  Paul, 

1 Thon  art  permitted  to  speak 
for  thyself.  Tnen  Paul  stretched 
forth  the  hand,  and  answered  for 
himself: 

2 I think  myself  happy,  king 
Agrippa,  because  I shall  answer 
for  myself  this  day  before  thee, 
touching  all  the  things  whereof  I 
am  aocused  of  the  Jews : 

3 Especially,  because  I knots  thee 
to  be  expert  in  all  customs  and 

uestions  which  are  among  the 
ews:  wherefore  I beseech  thee 
to  hear  me  patiently. 

4 My  manner  of  life  from  my 
youth,  which  was  at  the  first  among 
mine  own  nation  at  Jerusalem, 
know  all  the  Jews, 

5 Which  knew  me  from  the  be- 
ginning, (if  they  would'  testify,) 
that  after  the  most  straitest  sect 
of  our  religion,  I Hved  a Pharisee. 

6 And  now  I stand,  and  am  judg- 
ed for  the  hope  of  the  promise 
made  of  God  unto  our  fathers:  < 

7 Unto  which  promise  our  twelve 
tribes,  instantly  serving  God  day 
and  night,  hope  • to  come.  For 
which  hope’s  sake,  king  Agrippa, 
I am  Accused  of  the  Jews. 

8 Why  should  it  be  thought  a 
thing  incredible  with  you,  that 
God  should  raise  the  dead? 

' 3 I verily  thought  with  myself, 
that  I ought  to  do  tnfeny  things 
contrary  to  the*  name  of  Jesus  of 
Nazareth. 

10  Which  thing  I also  did  in  Je- 
rusalem : and  many  of  the  saints 
did  I shut  up  in  prison,  having  re- 
ceived authority  from  the  chief 
priests;  and1  when  they  were  put  to 
death,  I gave  my  voice  against  them* 
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11  Ea  door  alle  de  synagogeo 

heb  ik  hen  dikmaals  gestraft,  en 
gedwongen  te  lasteren ; en  boven 
mate  tegen  hen  woedende,  heb  ik 
hen  vervolgd  ook  tot  in  de  buiten- 
landsche  stoden.  * 

12  En  als  ik,  hi*rm  be*i$  ook 
naar  Damask  us  reisde,  met  xnagt 
en  last,  welke  tie  Tan  de  over- 
printers  had, 

13  Zag  ik,  o koning ! in  het  mid* 
den  [van  den  dag.  op  den  weg  een 
licht,  dat  boven  den  glans  der  zon, 
van.  den  kernel  mij  en  degenen, 
die  met  mij  reisden,  omecheen, 

14  En  ala  wij  alien  ter  aarde  ner 
deigavallen  wara%  hoorde  ik  eene 
stem  tot  mij  sprekende,  en  zeg- 
geedo  in  de  Hebreeuwsohe  taal  : 
Saul ! Saul!  wat  vervplgt  gi}  mij  ?. 
het  is  u hard,  de  verzemen  tegen 
de  prikkels  te  slaan. 

15  En  ik  zeide:  Wie  zijt  gij, 
HeereT  En  hij  zeide  : lk  ben 
Jezus,  dien  gij  yervolgt 

18  Maarrigt  u.op,  ea  sta  op  ove 
toeten  j want  hiertoe  ben  ik  u ver- 
schenea,  am  u te  stellen  tot  een 
dieoaar  en  getuige  der  dingen, 
beide  die  gij  gezien  bebt  en  in 
welke  ik  n nog  zal  verschijnen; 

17  Verloesende  n van  dit  volk,  an 
van  de  heidenen,  tot  welke  ik  u nu 
zende, 

IS  Om\  hnnne  oogen  te  openen, 
en  ken  te  bekeeren  van  de  duis- 
ternia  tot  bet  licht,  en  van  de  magt 
des  Satans  tot  God}  opdat  zij  ver- 
geving  der  zonden  ontvangen,  en 
een  erfdeeJ  coder  de*  geheiligd&n 
door  hettgelooi  in  mij,  * 

IS  Daarero,  o koning  Agrippa ! 
ben  ik  dat  heme  lech  gezigt  niet 
ongeheoraaam  gewe#pt, 

20  Maar  hebeersl  dengeaen,  die 
te  ? Damaskns  wnren,  en  te  Jeniza- 
lem,  ©nin  hetgjeheiele  land  van  Ju? 
dea,  en  den  heidenen  verkondigd, 
4*t  zi)  zioh,ssouden  hetereji,  en  tot 
God  bekeeren,  werksnidoende  der 
hekeerieg  waardigi , 

21  Om  dezer  zaken  wil  hebben 


llAnd  J famished*  them,  oft  in 
every  synagogue,  and  ^ovagellea 
them  to  blaspheme  j and  being  ex- 
ceedingly mad  against  them,  I per- 
secuted them  even  unto  strange  ci- 
ties. 

12  Whereupon,  as  J went  torD^* 
mascue,  with  authority-  and  pqnt- 
missien  iron?  the  chief  priests,.  , » 

13  At  mid-day,  Olqpft  I 

the  w^  alight  from  h^agpn,  ajtjove 
the  brightness  of  the  sun,shiai«| 
round  about  me,rand  tkpm 
journeyed  withma*  lv  . ;ii 

14  And  when  we  were  all  fallen 
to  the.earth,,  L heard  a vxjice  ^peak- 
ing unto  me,,apd.  aajmgjp  the 
Hebrew  tongue,  Saul,  tSsu^whr 
persecutest  thqp  me  % lt  ds  hm 
for  thee  to  kick  against  the  packs- 

15  And  I said,;  Who,  art  thoR, 
Lord?  And  he  eaja,‘i  am  Jpsua 
whom  thou  peruecutesW 

18  But  rise-  and, stand  upop/tby 
feet : for  I have  appeared;  uuty 
thee  for  this  purpose^  to  m^lte  tpea 
a minister  and,  a witnesa  both  .of 
these  things  which  thou  hast 
and  of  those  things  in  the  which 
1 will  appear  unto  th®f)  * 

17  Delivering  thee  from  t£$  peo- 
ple, and  from  the  Gentiles,  unto 
whom  now  I send  thee, 

IS  To  open  their  eyes,  and  to  tufa 
them  frorp  darkness  to  light,,  and 
from  the  power  of  Satan  unto  Gq4, 
that  they  may  receive  fbrgivepesf 
of  sins,  and  inheritance  among 
them  which  are  sanctified  by  mm 
that  is  in  me.  , ' , 

lk  Whereupon,  0 king  Agrippa, 
t was  not  disobedient  unto  $8 
heaveply  viskm;  , . » 

20  But  shewed  first  unto  them 

of  Pamasons,;  apd  at  Jeruafleip, 
and  throughout  afUte  coasts  of  Ju- 
dea, and  then  to.  the  Gentiles,  that 
they  should  repent  a^d  Qfid, 

and  do  works  meat  far  repnntwm* 

21  For  these  causes  m 
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mij  de  Jodefi  in  den  tempel  gegre- 
pen,  en  gepoogd  om  te  brengen. 

hsbbende,  tiTik  tot  opdezendag, 
beinigende  beidet  klsin  en  groot ; 
niets  zeggende  bvsiten  hetgeen  de 
profotea  on  Mozes  gesprotoeh  hebr 
ben,  dat  geschieden  zoude : 

23  Namelijk  dat  de  Christus  lij- 
dsn  moastk  m dat  hii,  de  eetete  nit 
de  opetandmg  der  dooden  strode, 
een  lichfc  zomde  verkondigen  dozen 
ndke  en  den  heidesen. 

24  En  ak  hij  deze  diogeo  tot  srtf- 
ne  verantwoording  sprak,  zeide 
Festu*  met  groote  stealing:  Gij 
raftst,  Panto* ! de'gtoote  geleerd 
heid  breast  u totiazemij. 

25  Maar nij  zeide:  Ik  raas  niet, 

magtigste  Festua ! mar  ikaptWk 
woorden  Tan  waarheid  en  ran  ge- 
zond  verstand:  _ 

26 f Went  de  kontogweet  Tan  de- 
ze-dsngin,t6t  wien  m oek  vrijmoe- 
digheid  gebruikende  spreek  ; want 
ik'gefcof  melt,  dat  iets'ran  deze 
dingen  hom  Verborgen  is.  want  dit 
it  in  gfeen?  hoek  geackied. 

27  Gefooft  gii  okoning  Agrippa  t! 
de  profeten?  Be  weet,  dat  gij  ze 
gelooft 

28  En  Agrippa  zeide  tot  Pantos : 
Grij  be^eegt  mij  bijnaj  een  ohris- 

29r  En  Pantos  zeide:  Ikwensehfte 
welrarrGod,  dat,  en  bijna  en  ge- 
heellijk,  niet  alleen  gij,  raaar  ook 
alien  die  mil  heden  hooren,  zooda- 
irigen  wierden  gelijk  ik  btoi,  uit- 
genonten  deze  bimden. 

30  Eft  alshifdit  gezegd  had,  stood 
de  koning  op,  en  de  stadhouder,  on 
Bernice,  en  die  met  hen  gezeten 
wateir; 

31  En  ter  zijda  gegaan  zijnde, 
rorarken  zij  tot  malkander,  zeggen- 
tfe : Deze  mensOb  doet  nets  dee 
doods  of  der  banden  waantig. 

32  En  Agrippa  zeide  tot  Festns: 
Deze  mensch  knnde  losgelaten 
worden v indien  hij  zich  met  op 
den  keizer  beroepenhud. 


caught  me  iu  the  temple,  and 
went  about  to  kill  me. 

22  Having  therefore  obtained 
help  of  GeJj  I eentmue  unto  this 
day,  witnessing  both  to  small  and 
great,  saying  none  other  things 
than  these  which  the  prophet*  and 
Moses  didsay  should  oosse: 

23  That  Christ  should  aaffar,  and 
that  he  should  be  the  hist  that 
should  lise  from  the  dead,  and 
should  shew  light  unto.the  people,  , 
and  to  the  Gentiles. 

24  And  as  he  thus  spake  for  him- 
self, Festus  said  with  a loud  voioe, . 
Paul,  thouart beside  thyself;  much 
learning  doth  make  thee  mad. 

2&  But  he  said,  I am  not  mad,, 
most  noble  Festus  ; butspeak  forth- 
the  words  of  truth  and  soberness*  » 

26  For thekingkaewethofthese 
things,  before  whom  also  I speak 
freely.  For  I am  persnaded  that 
none  of  these  things  are  hidden 
from  him  ; for  this  thing,  was  nod 
done  in  a ooraen 

! 27  King  Agrippa,  belierest  than 
the  prophets?  I know  that  then, 
believeat. 

i 28  Then  Agrippa  said  unto  Paul,, 
Almost  thou  persuades!  ms  to  fan 
a Christian. 

29  And  Paid  said,  l would  to  God,, 
that  not  only  thou,  but  also  all  that 
hear  me  this  day,  were  both  almost^ 
and  altogether  suoh  a*  L am,  ex- 
cept these  bead* 

30  And  when  he  had  thus  spoken, 
the  king  rose  up,  and  the  governor, 
and  Bernice,  and  they  that  sat 
with  them : 

31  And  when  they  were,  gone 
aside,  they  talked  between  them* 
selves,  saying,  This  man  doeth 
nothing  worthy  of  death,  or  of 
bonds.  < 

82  Then  said  Agrippa.  unto  Foe- 
tus, This  man  nku  have  been 
set  at  liberty,  if  hehad  not  appeal- 
ed unto  Cesac. 
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1 VoOFDSTUK  XXVIJ.  1 “ CH^PTEU  XXYn/' 

EN  als  het  besloten  was,  dat  A ND  whan  ‘it  was  determined, 
wij  naar  Italic  zouden  afva-  A that  we  should  sail  into  Italy, 
ren,  leverden  zij  Paulas,  en  ee-  they  delivered  Paul  and  certain 
nig®  andere  gevangenen,  over  aan  other  prisoners  unto  one  named 
eenen  hoofdman  ever  honderd,  Julius,  a centurion  of  Augustus*^ 
met  name  Julius,  van  de  keizer-  band, 
lnke  bende. 

2 Enineen  Adramyttenisch  schip  2 And  entering  into  a ship  of 
gtegaan  zijnde,  alzoo  wij  de  plaat-  Adrarrryttium,  we  launched,  mean* 
sen  langs  Azie  bevaren  zouden,  ingto  sail  by  the  coasts  of  Asia, 
^ voeren  wij  af ; en  Aristarchus  de  one  Aristarchus,  a Macedonian  or 
Macedonia*  van  Thessalonika  Was  Thessalonsca,  being  with  ui-i  * l 
met  ons. 

% En  des  anderen  daags  kwamen  3 And  the  next  day  we  touched 
wij  aan  te  Sidon.  En  Julius,  at  Sidon.  And  Julius  courteously 
vriendelijk  met  Paulus  handelen-  entreated  Paul,  and  gave  Atm  h* 
de,  tie!  hem  toe,  tot  de  vrienden  berty  to  go  unto  his  friend*  to  rd» 
te  gaat>,  cm  van  hen  verzorgd  te  fresh  himielf. 
worden.  & 

4 En  van  daar  afgevaren  zijnde,  4 And  when  we  had  launched 
voeren  wij  'onder  Cyprus  henen,  from  thence,  we  sailed  under  Cy- 
omdat  de  winden  oas  tegenwaren.  pros,  because  the  winds  were  con^. 

trary.  : - 

5 En  de  zee,  die  langs  Cilicie  en  5 And  when  we  had  sailed  over 
Pamphylig  is,  doorgevaren  zijnde,  the  sea  of  Cilicia  and  Pampbylia, 
kwamen  wij  aan  te  Myra  in  Lyoig.  we  came,  to  Myra,  a city  of  Lycfcu 
6 Erf  de  hoofdman,  aldaar  een  6 And  there  the  centurion  found 
schip  gevonden  hebbende  van  a ship  of  Alexandria  sailing  into 
Alexandria,  dat  naar  Italic  voer,  Italy ; and  he  put  us  therein; 
deed  one  in  hetzelve  orergaan. 

7  En  ale  wij  veledagen  langzaam  7 And  when  we  had  sailed  slow-) 

voortvoeren,  en  naauwelijkstegen-  ly  many  days,  and  scarce  were 
over  Cnidus  gekomen  waren,  over-  come  over  against  Cnidus,  the 
mits  de  wind  het.  ons  niet  toeliet,  wind  not  suffering  us,  We  sailed 
zoo  voeren  wij  onder  Creta  henen,  under  Crete,  over  against  Sahnehe : 
tegenever  Salmon©. 

8  En  hetzelve  naauwelijks  voor-  8 And  hardly  passing  it,  came 
bijzeilende,  kwamen  wij  in  eene  unto  a place  which  is  called,  The 
zekere  plaats,  genaamd  Schoone-  Fair  Havens;  nigh whereunto was 
havens^  waar  de  stad  Lasea  nabij  the  city  of  lose  a. 

Was.^j-  i »' 

9  En  als  veel  tijd  verloopen,  en  9 Now  when  mnch  time  vraa 
de  wait  reeds  zorgelijk  was,  ora-  spent,  and  when  bailing  was  now 
dat  ook  de  vasten  reeds  voorbij  dangerous,  because  the  fast  wa* 
was,  vermaande  hen  Paulus,  now  ^already  past,  Paul  admon* 

ished  them, 

10  En  zeide  tot  hen : Mannen ! 10  And  said  unto  them,  Sirs,  I 

ik  zie,  dat  de  vaait  zal  geschieden  perceive  that  ■ this  voyage  Will  W 
met  hinder  en  groote  schade,  niet  with  hurt  and  mUch  damage,  not 
alieejfi,  van  de  lading  en  van  het  only  of  the'  lading  and  shkhl  bat 
schip,  maar ook  van. ons levea.  1 also  of  otu 
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1 1’  Doch  de  hoofdmdn  galoofde 
den  stunnnan  en  den  schipper 
meer,  dan  }t  gene  van  Paulus  ge- 
zegd  werd. 

12  En  alzoo  de  haven  origfelegen 
was  ora  te  overwin  teven*  * vond  net . 
meerder-  deed  geraden,  ook  van 
daar  te  varen,  of  zii  mngelijkite 
Phenix  konden  aankoraen  om  te 
overwinteren, : zijnde  * eene  haven 
in  Greta,  strekkende  tegen  hot 
Zuidwesten  en  tegen  het  NoordU; 
westen. 

13  En  alzoo  de  zuidewind  zach- 

telijk  waaide,  meenden  zij  him 
voomeoaen  bereikt  te  hebben,  en 
afgevaren  zijnde,  zeilden  zij  <Mgt- 
toorbij'i  Creta  heuen.  :i 

.14  iMaar  Uietlang  dfraraa  sloegj 
tegen  hetzelve  een  stonnwindyge 
naamd  Euroclydon. 

16  jEn  ala 'het  «ohip  medei  daat- 

door  weggemktt  ward,  en  niet  -toi: 
geitden  wind  konde  ©pzeiled,  ga- 
ven  wij  het  op,  en  dreven  her 
neivi  ' ■ ■ 

1#  En  loopende  onder  een . zeker 
eilandje,  genaamdGlauda,  konden 
wij  naauwelijks  de  boot  magtig 
worden. 

1 7 DeWelke  epgebaaldhebbenda, 
gebruikten  zij  all*  behulpselen, 
het  schip  ondergordende ; en  air 
zee  zij  vreesden,  dat  zij  op  de 
droogte  Syrtis  vervallen  zouden, 
streken  zij  het  zeil,  en  dreven  al- 
zoo henen.! 

18  En  alzoo  wij  van ’t  onweder 
geweldiggeslmgerd  werden,  deden 
zij  den  volgenden  dag  eenen  uit- 
wt»rp ; 

18  En  den  derdeh  dag  wierpen 
wij  met  onze  e%ene  handen  het 
80heej»gereed9<Aap  nit  J 
28.  En  alsnoehzon*  noehgestem- 
tea  versohenen  anjvele  dagen,  en 
geen  klein  onweder  On*  drukte, 
zoo  werd  ons  voorts  alle  hoop  van 
behouden  & worden  beiiomen.  < 
21  finals  menlangep  tijdzonde* 
©ten  geweest  was,  toen  stond  Pau- 
lus op  in  het  midden  van  hen,  en 
aside*  Qmanndn ! men  beteoi sie 


m 

11  Nevertheless,  the  eentdlion 
believed  the  master  and  the  own- 
er.'of  the  Alp  more  than  those 
things  which  were  spoken  by  Paul/ 

12  And  because  the  harem  was 

not  commodious  to  whiter  in*  the 
more  part  advised  to  depart  thenee . 
also,  if  byany  means  they  mi^tat* 
tain  to  Phenice.  and  there  to  win* 
ter : %ehich  is  an  haven  of  Crete,  and 
lietk  toward  the  south-west  and 
northwest  > 

» * 

13  And  when  the  south  wind 
blew  softly,  supposing  that  they 
had  obtained  Aetr  purpose,  loosing 
them tj.tbey  sailed'  close  by  Crete*. 

.14  But  not  long  after/there  arose, 
against  it  a tempestuous  wind,  call- 
ed Euroclydon. 

15  And  when  the  ship  ;was 
caught,  and  could  not  bear  up  into) 
the  wind,  we  let  her  drive. 1 


16  And  vanning  under  a certain 

island  which  is  called  Clauda,  we 
had  much  work  to  come  by  the 
boat:  i ■» 

17  Which  when  they  had  taken 
up,  they  used  helps,  unde*girding 
tne  ship;  mid  fearing  lest  they 
should  fall  into  .the  quicksands*, 
stroke  sail, /and  so  were  driven. 

-18  And  we  being  exceedingly 
tossed  with  & tempest,  the  next 
day  they  lightened  the  ship ; 

■ « » 

19  And  the  third  defy. we  cast  out 

with  our  Own  hands  the  tackling', 
of  the  ship.  in  , 

20  And j when  neither  wm.tm, 
stars  in  many  days  appeared*  and  r 
no  small  tempest  lay  on  us,  all 
hope  that  we  should  oei  sated  was 
then  .taken  away.  ? . 

21  But  after  long  abstinence, 

Paul  stood  forth  in  the  midst  of/ 
them,  and  said,  Sirs,  ye  should, 
have  hearkened  unto  not 
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mij  feelgehoor  g egevefa  te  bebbeA, 
en  van  Greta  niet  afgevaren  te 
zijn,  en  dezen  hinder  en  deze 
sehade  verhoed  te  hebben ; 

22 ' Doch  alsna  vermaan  ik  ulieden 
goedi  moods  te  zijn  want  er  zal 
geen  verliea  gescdueden  van  te* 
mands  leven  ander  maar  alleen 
van  het  schia 

23  Want  aezen  zelfden  nacht 
heeft  bij  mij  gestaan  een  engel 
Gods,  wiens  ik  ben,  dien  oek  ik 
diene, 

24Zeggende:  Trees  niet,  Paalus  ! 
gij  moet  voor  den  keizer  gesteld 
worden;  en  zie,  God  heeft  n ge* 
achonken:  alien,  die  met  n raren. 

25  Daarom  zijt  goeds  rooeds, 
rnannen ! want  ik  geloof  Gode, 
dat  het  afooo  zijn  zal,  gelijkerwijs 
het  mij  gezegd  is ; 

26  Doch  wit  moeten  op  een  zeker 
eihmd  verrallen. 

27  Ala  nu  de  veertiende  nacht 
gekomen  was,  dat  wij  in  de  Adri- 
atische  zee  herwaarts  en  der- 
waatlsgedreven  werdenj  vemioed- 
den  de  scheepslieden  omtrent  het 
midden  van  den  nacht,  dat  hnn 
eenig  land  naderde. 

26  Bn  het  dieplood  uitgeworpen 
hebbende,  vonden  zii  twintigvade- 
men;  en  een  weinigf  voortgevaren 
zijnde,  trier  pen  zij  wederorn  het 
dieplood  uit,  en  vonden  vijftien  va* 
demen. 

29  £n  vreezende,  dat  zij  ergens 
op  harde  piaatBen  vervallen  mol- 
ten, wierpen  zij  vter  ankers  uit  het 
achtersohij^  en  wenschten  dat- het 
dag  wierd. 

30  Maar  ah  de  scheepslieden 
zochten  tiit  het  schip  te  vlieden,  en 
de  boot  nederlieten  in  de  zee,  on* 
der  den  sehijn,  ala  of  zij  nit  het 
voorecfeip  ankers  zouden  uhbren- 
gen, 

3t  jSeide  Paulus  tot  den  hoofd- 
man  en  tot  de  krijgsknechten : In- 
dien  dezen  in  het  schip  niet  blij- 
ven,  knnt  gij  niet  behooden  wor- 
den. 

32  Toenhienwe&dekrijgduioch* 


have  loosed  flora  Crete,  and  to 
have  gained  this  harm  and  less. 


22  And  now  I exhort  you  to  be 
of  good  cheer:  for  there  shall  be 
no  loss  of  any  man's  life  among 
you,  but  of  the  ship. 

23  For  there  stood  by  me  this 
night  the  angel  of  God,  whose  I 
am,  and  whom  I serve, 

24  Saying,  Fear  not,  F&nl;  then 

must  be  brought  before  Cesar : and  I 
lo,  God  hath  given  thee  aH  them 
that  sail  with  thee.  1 

25  Wherefore,  sirs,  be  of.  good 
cheer:  for  I believe  God,  that  it 
shall  be  even  as  it  was  told  me. 

26  Howbeit,  we  must  be  cast 
upon  a certain  island. 

27.  But  when  the  fourteenth  night 
was  oome?  as  we  were  driven  up 
and  down  m Adria,  about  midnight 
the  shipmen  deemed  that  they 
drew  near  to  some  country  ; 

23  And  sounded,  and  found  3 
twenty  fathoms:  and:  when  they 
had  gone  a little  further,  they 
60imded  again,  and  found  it  fifteen 
fathoms* 

29  Then  fearing  lest  they  should 
have  fallen  upon  rocks,  they  cast 
four  anchors  out  of  the  stem,  and 
wished  for  the  day. 

30  And  as  the  shipmen  were 
about  to  flee  out  of  the  ship,  when 
they  had  let  down  the  boat  into 
the  sea,  nnder  colour  as  though 
they  would  have  oast  anchors  oat 
of  the  foreship, 

31  Paul  said  to  the  oentnrion,  and 
to  the  soldiers,  Except  these  abide 
in  the  ship,  ye  cannot  be  saved. 

32  Then  the'  soldier*  cutoff  the 
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tsn  de  touwen  4f  van  de  boot  en 
Heten  haar  afraUeo. 

33  En  tot  dat  het  dag  zoude  wor* 
den,  vermaande  Paatas  hen  alien, 
dat  zijspi jze  zoeden  necnen,  en 
.aide : Het  is  heden  de  reertiende 
dag,  dat  gij  verwachtende  blijft 
zonaer  eten,  en  niets  hebt  geno- 
men. 

34  Daarom  vennaan  ik  q,  spijze 
te  nemen,  want  dat  dient  tot  uwe 
behoudenis ; want  niemand  ran  u 
zal  een  baar  van  het  hoofd  vallen. 

35  En  als  hij  dit  gezegden  brood 
genomen  bad,  dankte  hij  God 'in 
aHertegenwaordigheid  >en  hetzelve 
gebroken  bebbende,  begon  hij  te 
eten. 

36  En  zij  alien,  goeda  jjnoeds  go- 
worden  zijnde,  namen  ook  zelven 
spijze. 

37  Wij  warennu  in  hetsehip  in 
*Hes  twee  honderd  zes  en  zevontig 
zjblen. 

38  En  als  zij  met  spijze  verzadigd 
waren,  ligteden  zij  bet  sfchip,  en 
wierpen  net  koora  uit  in  dezee. 

39  Eatoenhetdaigwerd.kdnden 
zij  bet  land  niet ; maar  zij  bemerk- 
teneenen  zekeren  inham,  die  een- 
en  never  had,  tegen  welken  zaj 
geraden  vonden,  zoo  zij  konden, 
net  schip  aan  te  zetten. 

40  En  als  zij  de  ankers  opgehaald 
hadden,  gaven  zij  het  schp  aarvde 
zee  over,  nteteen  de/  roerbanden 
k»makend» ; t en  bet  Grazed  naar 
den  wind  opgehaald  hebbende, 
bidden  zij  het  naar  den  Oever  toe. 

41  Maar  vervallende  op  eene 
plaats,  die  de  zee  aan  beidezijden 
nad,zetteden  zij  bet  aehip  daarep ; 
en  bet  voorechip,  vastzit»ende,bleef 
onbe  wegelijk^maar  het  sbbterschip 
brak  van  bet  ge  weld  der  baren. 

42  t)e  raadslag  under  krijgslie- 
den  was,  dat  zij  de  gevangeoen 
zoudea  dooden;  opdat  niemand, 
ontzwommen  zijnde, zoude  ontvlie- 
den. 

43  Maar  de  hoofdman,  willende 
Panlus  behouden,  belette  hun  dat 
voememen,  en  beval  dat  degenen, 


rgesof  the  boa^and  let  her  Ml 

33  And  while  the  day  was  conk- 
ing on,  Paul  besought  them  nil  to 
take  meat,  saying,  This  day  » the 
fourteenth  day  tbatye  have  lamed, 
and  continued  fasting,  having  tak- 
en nothing. 

34  Wherefore  I pray  you  to  take 
some  meat ; for  this  is  for  your 
health : fear  there  shall  not  an  hair 
fall  from  the  head  of  any  of  you. 

35  And  when  he  had  thus  spo- 
ken, he  took  bread,  and  gave 
thanks  to  God  in  presence  of  them 
nil;,  and  when  be  had  broken  it, 
he  began  to  eat. 

36  Aen  were  they  all  of  good 
cheer,  and  they  also  took  mm 
meat 

37  Axtd  wo  mm  •»  all  in  the 
ship, two  hundred, threescore  and 
sixteen  soul**,  . 

38  And  when  they  had  eaten 
enough,  they  lightened  the  ship, 
nod  oast  out  the  wheat  into  the  sea. 

39  And  when  it  was  day,  they 
-knew  not  the  land;  but  they  dis- 
covered a certain  creek  with  a 
shore,  into  the  . which  they  were 
minded,  if  it  were  possible,  to 
thrust  in  the  ship*.  - 

49  And  when  they  bad  taken  up 
the  anchors,  they  committed  them- 
selves unto  the  sea,  and  loosed  the 
rudder-bands,  and  hoieed  up  the 
mainsail  to  the  wind*  and,  made 
toward  shore. 

41  And  falling  into  a place  where 
two  seas  met,  they  ran  the  ship 
aground:  and  the  fore-part  stuck 
fast,  ana  remained  . unmoveable, 
but  the  hinder  part  was  broken 
with  the  violence  of  the  waves. 

42  And  the  soldiers’  counsel  was 
to  kill  the  prisoners,  lest  any  of 
themsbould  swim  out,*and  escape. 

43.  But:  the  centurion,  witting. -to 
save  Paul,  kept  them  from  ti#ir 
purpose,  and  commanded  that  thpy 


m 


die  ktmdtes,  zich  «mt 

zouden  afwerpen,  en  aan  het  land 
komen ; 

44  En  de  anderen,  soromigen  op 
planken,  on  sommigen  op  eemge 
stukktn  van  het  schip.  En  akroo 
het  geachied,  dat  zij  alien  behour 
den  aan  het  land  gekomen  zijn.  - 


whiok  cduld  swim/  should  ott 
themselves  first  into  the  sea,  and  get 
to  hod : *':».*•■ 

44  And  the  refat,  some  on  boards^ 
and  some*on  broken  pieces  of  the 
ship.  And  so  it  came  to  pass^  that 
they  escaped  all  safe  to  land. 
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EN  ale  zij  ontkemen  waren,  toen 
verstonden  zij,  dat  het  eiland 
Melrte  heette. 

2  En  de  barfbaten  bewezen  one 
eene  niet  gemeene  vriendelijk- 
heid : want  e*n  groot  vnur  entsto- 
ken  nebbende,  namen  zij  ons  al- 
ien in,  om  den  regen  die  icrvdel,en 
Ofn  de  kendo.  ' i 

3  En  als  Paulas  eenen  hoop  rij- 
xefci  bijeengeraapt  en  op  het  vuur 
gelegd  had,  Ittoam  er  eene  adder 
uit  door  de  hitte,  en  vatte  Zijne 
hand. 


4 En  als  de  barbaren  het  beest 
aan  zijne  hand  zagen  hangen;  zei- 
den  Zij  tot  malkande^r:  Deze 
mensch  is  gewisselijk  eefndoodsla- 
ger,  dien  de  wrank  niet  laat  ieven, 
daar  hij  uit  de  zee  ontkomen  foi 


5 Maar  hij  scbudde  het  beest  af 
in  het  Yutir,  en  leed  nietkwaads. 

• 6 En  zij  verwachteden,  dat  hii 
zoude  obztrelleti,  ofterttoftd  dood 
nederVallen.  Maar  als  zij  lang 
gewaoht  hadden,  en  zagen,  dat 
geen  ongemak  hem  overkwam, 
wetden  zij  verandetd,  en  zeiden, 
dat  hij  een  god  was. 

7 En'in  den  otntrek  dier  plants 
had  de  voOrUaamste  van  het  ei- 
land. met  name  Publius,  zijne 
landiteeven,  die  orrs  dirtVmg,  en 
drie  dagen  vriendetijk  herbergde. 

8 Eh  het  geschiedde.  dat'de  vo- 

der van  Pubttus,  met  fcooWsen  en 
den  rooden  loop  bevangen  zijnde, 
te  bed  lag:  tot  wien  Paulus  in- 
fcjtte,  en  als  hij  gebeden  bad,  feide 
hij  -hem  de  handen  op,  en  maakte 
hwngeztend. 1 • • » 


AND  when  they  were  escape*! 

then  they  knew  that  the  istaaa 
was  called  Mehta. 

2 And  the  barbarous  people 
shewed  us  ho  little  kindness : for 
they  kindled  a fire,  and  received 
us  every  one,  because  of  the  pre- 
sent rain/  and  because  of  the  odd. 


3 And  when  Paul  had  gathered 

a bundle  of  sticks,  and  laid  tkhn 
on  the  fire,  there  came  a viper  oat 
of  the  heat,  and  fastened  on  his 
hand.  .i  ' : 

4 And  when  the  barbarians  saw 
the  venomous'  beast  hang  on  his 
hand,  they  said  among  themselves, 
No  doubt  this  man  is  a murderer^ 
whom,  though  he  hath  escaped  the 
sea,  yet  vengeance  sufiferetn  notto 
live. 

5 And  he  shock  off  the  beast  into 
the  fire,  and  felt  no  harm.  . 

6 Howbeit,  they  looked  when  kb 

should  have  swollen,  .or/  fallen 
down  dead  suddenly  r but  c after 
they  hhd  looked  a great  while,,  and 
saw  no  harm  come  tb  him,  they 
changed  their  minds,  and  said  that 
he  was  a god.  ■ • ; •»  »*; 

7 in  the  samo  quarters  were  pot- 
! sessions  of  the  chief  man  of  the 


island,  whose:  name  was  Publius; 
who  received  us,  and  lodged  us 
three  days  courteously. 

8 Aud  it  came  to  pass,  that  ike 
father  of  Publius  lay  sick  of  a fe- 
ver, and  of  s bloody-fiux  :;to  wham 
Paul  entered  in,  and  prayedy  and 
laid  his  handkenhim  and  healed 
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>4 Alsditdan  geeehied 
inert  ook;  tot  hem  de  andeiten,  die 
krankheden  hadden  op  het  eiland, 
an  werden  genezen. 

dO  Die  onfl;  ookeerden  met  tele 
ear,  ea,als  wij  vertrekken  zoudert, 
beschikten  zij  ons  H gene  van 
noode  was. 

11  En  na  drie  maanden  toeren 
wij  af  in.  een  schip  ran  Alexan- 
dria, dat  op  het  eiland  overwinterd 
had,  hebbenda  tot ; een  teeken 
Castor  en. Pollux. 

12  Enals  wij  te  Syracuse  aange- 
komen  waren,  bleven  wij  ddaar 
drie  dagen ; 

15  Van  waarwii  omvoerCn,  en 
kwanuen  aan  te  Rheginm ; en  al- 
zoo,  aa  eenen  dag,  dewindzuid 
word,  kwamen  wij.  den . tweeden 
dag  te  Puteoli, 

14  Alwaaif  wij:  breeders vond&D, 
eo  werden  verzoeht,  seven  tfegen 
bij  hen  te  blijven  ; en  alzoo  gingen 
wij  naar  Rome. 

U En  tan  daair  kwamen  de  broo- 
ders, van  onze  zakengehoord  heh- 
beade,  ons  te  gemoet  tot  Appius- 
maritt,  en.de  drie  tabemen;  welke 
Paulas  ziende,  dankte  hij  God,  en 
greep  moecL'  / 

16  En  toen  wij;  te  Rome  geko- 
men  waren,  gaf  de  hodfdman  de 
gevangenen  over  aan  den  overate 
dee  legers ; maar  aan  Paulas  werd 
toegelaten,  op  zich  zelten  te  wo- 
nenmet)  den  xrijgsknedit/diebem 
bewaarde.  , 

17  En  het  geschiedde  na  drie 
dagen,  dat  Panhis  zamenriep  de- 
genen,  die  de  vooroa&msten  der 
Joden  waren.  En  alszij  zamen- 
gekomen  waren,zeide  hij  tot  ben : 
Maimed  breeders!  ik,  die  niets 
gedasm  hebr  tegen  Ket  vsoife  of.  de 
taderlijke  gewoonten,  ben  gebon- 
den  nit  Jerazalem  overgeleverd  in 
de  hahden  dorRoroeinen ; 

16  De  welke,  nrijonderzochtheb- 
bende,  rmj  wildenloslaten,  omdat 
geene  sohuldkies  deeds  in  mij  was. 

19  Maar  als  de  Joden  ztdks  te- 


6 6a  when  this  weedode,  others 
also  which  ■ had  diseases  in  the 
island,  came,  and  were  healed  : • 

Id  Who  also  honoured  ns  with 
many  honours;  and  when  we  de- 
parted, they  laded  us  with  snob 
things  as  were  necessary.  t 

11  And  after  three  months  we 
departed  in  a ship  of  Alexandria, 
which  , had  wintered  in  the  isle, 
whose  sign  was  Castor  and  Pollux. 

12  And  landing  at  Syracuse,  we 
tarried  there  three  days. 

13  And  from  thence  we  fetched 
a compass,  and  came  to  Rhegium : 
and  after  one  day  the  south  wind 
blew,  and  we  came  the  next  day 
toPuteoli: 

14  Where  we  found  brethren, 
and  were  desired  to  tarry  with 
them  seven  days : and  so  we  went 
toward  Rome. 

15  And  from  thenoe,  when  the 

brethren  heard  of  us,  they  came 
-to  meet  us  as  far  as  Appii-fonun, 
and  The  Three  Taverns;  whom 
when  Paul  saw,  he  thanked  (Jed, 
and  took  courage.  I * 

16  And  when  we  came  to  Rome, 

the  centurion  delivered  the  pris- 
oners to  the  i captain  of  the-  guard : 
but  Fbul  was  suffered  to  dwell  by 
himself,  with  a soldier  that  kept 
him.  .4  * 

* ’ 1 ’ 4 

17  And  it  came  to  pass,  that  after 

throa  days,  Paul  called  th&  chief 
of  the  Jews  together.  And  when 
they  were  come  together,  he  said 
onto  them,  Men  and  brethren, 
though  1 have  committed  nothing 
against  the  people,  or  customs,  of 
owr  fathers,,  yet  was  I delivered 
prisoner  from  Jerusalem  into  the 
hands  of  the  Romans  c : t 

18  Who  when  they  hac(exaniin*- 
ed  me,  would  have  let  me  go,  be- 
cause there  was  no  cause  of  death 
in  me.  ■* 

19  But  when  tbd  Jbws  epake 
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genspakoh,  wrerdik  genoodbawfct,  |-egai«st.*f,  I m»  eobitiiKedto 
mij  .op  dea  Jkoizor  < to  boroepoaj  appcaluhte  Cesar  ;not  that  Ihsd 
dock  met  &lsi  of:  ik  mijn.volk  van  aught  toaaeuse  my  nation  of.  - * 
iets  had  te  beschuldigen. 

. 2#  Om  deze  oorza&k  .dan  heb  ik  120  JVir  this  cause  these  fore  hare 
-u  bij  mij  gero©pen,et» u . te  zien  .1  called  j for  you,to  wm  f ewe,  aafcto 
i«a  aan  te  spreken ; want  fan  speak  with  you  ; because  ihftHbr 
wage  de  hope  Israels  ben  ikrnet  the  hope  of  Israel  I am  bound  with 
dczeketen  omvangen.  this  chain.  ' 

21  Maar  xij , zeiden  tot  hem : 21  And  they  mM  lantoikim,  Wo 

Wij  hebben  noch  brieveh  u aan-  neither  received  letters  oot  of  dn- 
gaaode  van  Judea  u oatvangen,  dea  conoemidg  thee,  neither  toy 
noch  iemand  van  de  broeders,  hier  of  the  brethren  that  come 'shewed 
gekomen  zijnde,  heeft  van  u iets  -or  spake  any.  harm  of  thee, 
kwaads  geboodeohapt  of  geepro-  *•>  *• 

ken ; 

22  Maar  wij  begeeren  welvzn  u 22  But  we  desire  to  hear  of  thee, 
tehooren,  wat  gij  gcvoelt ; want  what  thou  thinkest : for  as  con- 
watdeze  sekte  aanga&t,ions  is  be-  coming  this  sect,  we  know  that 
kend,  datzij  overal  tegengespro-  every  where  it  is  spoken  again*, 
ken  wordt. 

23  En  alszij  hetneenen  dag  ge-  23  And  when  they  had  appoint- 

steld  hadden,  kw&men  er  velen  in  ed  hima^day,  there/ came  ^say 
mjne  woonplaats j denwelken  Mij  to  him  into  lus  lodgingi  towhom 
het  koningrijk  Gods  uitleode,  en  he  expounded  and  testified  the 
betuigde.  en  poogde  hen;  te/  bewe-  kingdom  of  God,  persuading  thorn 
geutot  het  geloofin  Jezes,  beide  -concerning  Jesas^befth  oetof  the 
.nit  de  wet  van  Mozee  en  de  profs-  -law  of  Moses,  >and  out  eftbepio* 
ten,  van  des  morgens  vroeg,  totiden  phets,  from  morning  til  evening, 
wvond  toe*  J ' 

24  En  sommigen  gwlooiden  wel  24  And  some  believed  the  tkbp 

hetgeew  nexead  /wet^raaar,  sem-  -which  were  spoken,  aadtsoneto* 
migen  geToofaen  hiet.  lievednot.  . 

23  En  itegen  ntalkander  xmeens  >23  /And' When  they  agreed  n* 
aijnde,  schedddenzij,  als  iHanhs  among  kbeinselves,  fckeydepsrtot, 
Jdit  eenejwoord  -gezegd  had,  aw-  after  r that . Baal  had  • spoken  one 
lijJc:  Wei  heeft  de  Heilige  Geest  wtod,  Well  spake  the  fikdy  fibs* 
gesproken  door  Jesaja,  den  profeet,  by  Esaias  the  prophet  unto  ear  h- 
tot  ofcze  vaderen,  theca, 

26  ZeggCnde : Ga  henen  tot  dit  -26  ••  Saying,  Go  onto  i this  people, 
iwdkj  en  zeg : Met  het  gehoor  zak  and  > say*  Hearing  ye  shall  hotr, 
gij  hooren,  mm  geenszins  reistaan:;  aadshak  not  understand } sndeoO- 
en  ziende  znlt  gij  zien,  en . geens-  ing  (ye  shall  seerandn*t  ptueoho. 
mas  bemeiken*  , ' > 

. 27  Wanthet  hartc  dezes  volks  is  27  For  the  heart  of  th»tpeeplej 
Idik  gewotdea,  en  met  de  oocea  waxed  grassland  theireaiiaieih" 
Mbmm  zij  awaarlijk  gehoord,en  of  i hearing,  and  their  (eyes  rktst 
hunne  oogen  hebben  zij  toege-  they  closed ; lest  4hey>  should  *• 
dam*;  opdat  zij  niet  te  oeniger  with thccr  eyesy  and hear  with thew 
tijd  met  de<  oogen  zouden  zien,  en  ears,  and  understand  with  ties 
met  de.  ooren  hooien,  en  met  het  hearty . and  should  ‘ be  aosifaitsd, 
harte  verstaan,  en  zij  zich  bekea-  and  I should  heal  them. 

Mo,en4k  hen  genera.  i ! Digitized  by  CjOOQJ  * * 
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dfcr  tiskeed,  fd*l  de 
aBghriri  /Gads  dan > heidene^  ge* 
aw&daa  <%  itn;  dofcehre  auHeniwot- 


ren. 

i29En  ala  in}  dit  geeegd  bad,  Igin- 
«*».  de*  Jodan  weg,  veel . twisting 
Bebbende onder  malkanderu  n * ■ j 1 
30  EnPaulus  bleef  tweegeheele 
jaren  in  zijne  eigene  gehnurde  <wo- 
BWg,  #B  ontyiag  alien,,  dio/tot  herd 
teamen;  ¥ r * * . til  n . > j 

iji  Predikende>  bet  komagriglt 
Gode>  ea  leerende  van,den;lieere 
Jezus  Christas  metallftTiijmoedig- 
heid,  onverhinderd. 
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“ '"'HOOPtySTTTK’  I.  " ' 

il  * 1 , . . m f . . . *,  ' -V 

T)AULUS,  eon  dianstteacht  w 
X Jezua- Christos*  een  geroepsn 
apostel,  afgezouderd  tot  bet  eyan- 
gelie  van  God, 

.2  <Hdtw»lk  bij  te  voran  befqqfd 
bod  rioer  pirofetefc,  inde  bait 

%e  schrifteo^, . - 1.>  , n.w  ,*<-> 

Yanza^anZo<m!,(diege.wordtn 
ia  nit  dan.  aade  Davids*  naar  bat 
vleesch;  ; ^ 


A.  Die  kmehtig  bewezen  iante 
zijntde  ZoaniGoda,  naar  deni  Geest 
dor-  b^itigmakingy  nit  de  opstanr 
ding  der  dooden)  namelijk  Jezus 
Christas*j*neeaiHeeiet<  mwi 
- 4Bf\  (Door  welken  wij  hebbe*  eat- 
yaagaa  ,genade  onihet  / aposteb 
aqtep*  totgehoniraamheid  desge* 
lecfa  ander  alle  beideaett,  ; wer 

zijoen  naam ; 

-AiOndey  welka  gif  oekizijVge- 
roepenen  tm,  Jeans  , Christos  >1 ) » * 

. .7,  *4110% die  to  Romo  rijt*  getef- 

Da.kl.  27 


-20  Be  it  ktewtr  ihmfafo  rtun* 
yso,  that  the  •dsWation  of  God  is 
sent », unto  -then  GeiAtlesj  and  that 
they  will  hear  it.  ! 1 * 

1 29*  And  whatti  be  had  Said  these 


wards,  the  Jewe4epaAod,^aAdbad 


years  in  hisown  hired  bouse^Vajld 
reoeiyad  aflthalcameinimtobim* 

, Wv;^«a\  » i • > • / ' f» 


31r  Preaching*  the*  kingdom  ol 
God,  and  teaching  those  things 
which  concern  thfe  Lord:  /Jests 
Ghosts  with  &H  confidence;  nO 
man  forbidding  him,  ■ ** » 


- »•}- ; • { : ,*■  i.  *W 
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2 (Whfchhe<had  prsmisediafore 

by  ibis  proghata  in  the  holy  seripi- 
tares,)  », . * * ■>-  -« 

3 Coaming  hisSon  Jesus  Christ 
otB2>bord,  wbisb<was  madoof  the 
mod  «f  /David,  acoording  .to  the 
flesh; 

- 4.  And  dedwed  fo  b*  the/Soo  >of 
Godrsdth  ^psare^.acoordiiigi'to  the 
Spudti  m&fdrness;  by  tbe  areeuneo- 
tknifrom  the  dead - ! *v  ; * ,* 

.^'•r  i)  u . ; v*<i  t - .i  iM.i. 

. 5 By.  rtbilm  we.  have  treoeiyed 
gmeet^dsapottlwhip,;fQO  obeda- 
eeerto  the  faith  njra  oatg  aB  nation^ 
jfer  his  aatrta^  v . •.*»*?'#'  - 

6 Among^whonr  are  ya.aiso^he 

<»dJedafdesns.Cbiisttft^>fXf  v,u 

7 To  aU  thetbemti^^baloyad 
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dew  God*/  gerocpawo  heiigeit  I gfc- 

Bade  arij  a,  en  Trade  Tan  God,oa* 
las  Y aider,  ea  den  Heere  Jezas 
Christas! 

8 Eerstelijk  dank  ik  nrijnen  God 
deer  Jams  Christas  over  a alien, 
dat  nw  geloof  verkondigd  wordt 
in  do  geheele  wereld.  ■: 

••Want God  iamija  getuige,  web 
keajk  diene,  la  mijnen  geest,  in 
het  evangelic  zijns  Zoons,  hoe  ik 
Bonder  nmkten  uwer  gddenke  ; 

10  Allen  tijd  ki  mijne  gebeden 
biddende,  of  mogeiijk  tail  dog  to 
eeniger  tijd  goods  getogenWidge* 
geven  wierd,  door  den  wille  Gods, 
om  tot  u te  komen. 

11  Want  ik  yerlang  a te  zien, 
opdat  ik  a eenige  geestelijke  gave 
moge  njadedsffl^  tea  finde  gij 
versterkt  zoudt  worden : 

12.  Dat  ia  etn  node  vertroost  .te 
worden  onder  u,  door  het  onderling 
geloof,  zoo  het  2 we  Bis  let  mijne. 

13  Doch  ik  wil  niet,  dat  n onbe- 
kend  zij,  breeders ! dat  ik  menig- 
iii aal  voorgeaeraea  > heb,  tot  a te 
komen,  (en  ben  tot  nog  toe  verhin- 
derd  £eweest)  opdat  ft  ook  odder 
a esfugevtuent  zondehebben, 
lijk  als  eok  onder  de  andoao  hei*- 
denen. 

14  Bcide  Grieken  en  barbarto, 
beide  wiiten  en  ociwijgeq  ben  ik 
een  schuldenaar. 

15  Aheo  is,  hetgeen  in  mij  Is, 
volvfcardig  om  u ook,  die  te  Rome 
aijt,  bet  evmngaiie  te  verkdndi* 
gen. 

1 16(  Want  ik  sehaambrij  het  evam- 
j;elie  van  Christas  niet  $ want  het 
« eene  kraeht  Gods  tot  zalighejd 
een’  iegelijk  did  geEtooft,  eerst  deal 
Jood,  en  ook  den  Griek. 

: IT  Wantde legtvaardigheid  Gods 
wordt  in  ft  aehre  geopenba&rd  ait 
^siooftat  geloof ; gehjk  geschreven 
is:  Maar  de  regtvaardige  xal  ait 
het  geloof  leven. 

18  Want  do  teem  Gods  wordt 
geopenbaard  van  den  bemel  ever 
ids  geddetooeheidi  en  QigM^Igtig. 


of  Gdd,eatterifet»saBife:  Glide 
to  jyonr  and  poade  fiem  God  oil 
Fattier,  and  the  Lord  Jesse  Ghiwb 

8 First,  I thank  my  God  through 
Jesaa  Christ  for  yen  all,  thatyew 
faith  is  spoken  of  thmoghoftt  the 
Whole  world. 

-8  For  God  is  my  witnees,  wkew 
I serve  with  any  spirit  in  drag* 
pel  of  his  Son,  that  without  oeeafig 
l snake  mention  of  you  alWayerin 
my  payers. 

10  Maying  request  (if  by  ley 
means  now  at  length  l might  hare  { 
a prosperous  journey  by  the  will 
of  God)  to  come  unto  you. 

11  For  I long  to  see  you,  thatl 
may  impart  unto  you  some  spirit- 
ual gift,  to  the  and  yprpmay  be  e 
tablished; 

12  That  is.  that  I My  he  m* 
forted  together  with  you,  by  the 
mutual  frith  both  of  you  and  me. 

13  Now  1 would  not  have  you  ig- 
norant, brethren,  that  oftentimes 
I purposed  ta  eacoe  unto  you  (bet 
was  let  hitherto)  that  I might  hare 
sstfid  fruit  among  yea  afio,  ettB 
as  among  other  Gtontito. 

14 1 am  debtor  both  to  tbeGreebj 
and  to  the  Barbarians;  both  to  # 
wise,  and  to  the  nnwfce.  • 

■ lb  So,  as  much  as  mass  ia,  J m 
ready  to  preach  the  gospel  to  y* 
that  are  at  Rome  also. 

18  For  I am  hat  ashamed  of  tie 
gospel  of  Christ  : for  it  ; is  the  jpe* 
er  Of  God  onto  salvation  te  areiy 
one  that  bsliev^th;  to  the  fo* 
first,  and  also  to  4h»  Greek* 

17  For  therein  is  the  righteoes- 
ntfes  of  God  revealed  from  faith  te 
faith : as  it  is  written.  The  j0* 
Bhail  live  by  .faith. 

18  For  die  vmth  of  Oodkimf 
ed  from  heaven  against  sMwfjd 
IheHsi  t4d  unrigltnhawnmhr 


J 
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JwW'dev  *s  4foi  de  who hshHhi  tNSh  in  unrtgUsiwn 

maarheid  inougerogtighsid  tdoav  mm. 
dorhoudem  . *•-•  . <•  i ; 

19  Oyermits  hetgeen  Tan  Gad  ; 19  Because  that  whioh  may  be 
kennelijk  is,  in  hen  openbaar  is;  known  of  God,  is  manifest  in  them; 
wtmtGiodheoft  hot  him  geopen-  lor  God  hath  shewed  blunto-them. 
koand*-  * 

99  Want  zime  onzaenbjke*  din*  90  For  the  invisible  things  of 
goo,  beide  njne  oettwrige  hracht  him  from  the  creation  of  tjie  world 
en  Goddelijkheid,  Worden,  wide  are  clearly  seen,  being  (understood 
wMfftol  dor  werold  aao,mit  de  W the -things  that  are  made,  on 
sohepeelen  versts&rt  on  dhsrnon,  his  eternal  power  and  Godhead; 
opdat  zij  niet  to  vematschuldigoa  so  ihatfchey  are  without  excuse : 
Bohden  zijn ; ... 

21  Omdat  zij,  God  kennende,  21  Because  that  when  they  knew 
kernels  God  niet  hebheat  torheer-  God,  they  glerifled  km  net*  as 
lijktof  gedankt,maar^ijzijn  veiaj*  God/  neither  wove  thankful,  hot 
dekl  gewocdon  in  hnxumi  oseiiegi-  beqme  Tain  m thoir  imagine 
(paged,  en  hnn  onverstaadig  hart  dons,  and  their  foolish  heart  was 
miViosduisteid^ewiiideni  1 < j darkened. 

: 4$  Zkth  uitgevenda  veoctvijaen,  #2  Professing  themselves  to  be 
»jn  zndwaas  gewtirdOn,  .*  wise,  they  became  fools  ; 

23  Ea  bekben  deheerlijkheid  , 29  And  changed  the  glory  ofthe 
des  onverderfelijken  Gods  veran-  uncorruptible  God  into  an  iiftagO 
derd  in  de  gelijkenis  eens  beekls  made  like  to  corruptible  man,  and 
van  een^erderfebj^nmnsch,  en  to  birds,  and  four-footed  beasts, 
van  gevogelte,  eft  van  viervoetige  and  creeping  things.  ' ' 

on  tHwpoo^'gsdisrtlfti.  i * ' ' ’•  n - ■'  t : ! * • • * t * 

24  Daarom  heeft  God  hen-  odk  24  Wherefore  God  also  gate 

overgegeven  itide  begeerlijkbo*  them  ,op>  to  unofoanunsa  through 
den  hunne*  hartentet;Omeinig-  the  lusts  of  their  own  heattiy  to 
heid,  pm  hunne  bge heanea  opder  dishonour. their  own  bodies  between 
roalkander  te  onteereft : . themselves : f 

25  Als  die  de  waarheid  Gods  25  Who  changed  the  truth  of 
semtidead  bebhen  in,  de^  leogen,  Godr  into  a be,  and  wotsbijpped 
en  hot aohepsel geeejrd en gediend  and  served  the  eseatnie  raese  than 
hehben  boveni  4ou  $sheppe«,die  the  Creator*  ; who  is  blessed  for 
teprijzen  isineeuwigheid.  Ameflu  ever.  Amen. 

,20  Hierom  heeft  God  hen  over-  26  For  this  caaseGod  gave  them 
gegeven  tot  oneerbase  bewegia*  up  unto  vile  affection*.  For  oven 
gen  ; want  ook  hunne  vrouwes*  thoir  women  did  change  the  naia* 
hebbeo  het  natuurlijkgebrujk  ver*  ral  use  into  that  which  is  .again# 
anderd  in  het  gebrmk  tegea  net  nature: 

tare;  ' / • i-  - ' ( *«  * 

27  En  iasgeUjks  ook  de  manner  27  And  likewise  also  the  men, 
mmtmd#  he t nafourlijk  gebruik  leaving  the  natural  nee  of  the  wof 
dervrouw,  zijn  verhit  gewordea  mao,  burned  in  their  lust  one  ta- 
in hunnen  lost  tegen  malkander,  ward  another;  men  with  men 
xnannen  met  msnuen  eohandelijk-  working  that  whioh  is  unseemly, 
heid  bedrijvende,en  de  vergelding  and  receiving  in  themselves  that 
wan  hunne  d waling,  die  behoorde,  ieso«ipense  of  their  error  which 
iamph^eWenonfoangeude.  was  meet*  ?tizJd  by  Goode  • 

28  En  ge^jk.  hat  him  trial  gaed  J,  M Amdie^mtlmydid.nptjyto 
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yMtt  iweftj  Aid f In'  etkentehis  to  retains  ffod  in  iMr  toewlcHg^ 
te  houden,  zoo  heeft  God  h ten  God  gavetbera  ewto  a reprobate 
orergegeren  in  eenen  verkeerden  mind,  to  do  those  thing#  Which  are 
ztn,  em  te  doen*  dingen,  die  niet  hot  convenient:  * 

betaine* ; 1 »*<  - 

*9  Venrold  zijndemeft  alleenge-  * 29  Being  filled  Wkhalluhrigh* 
regtigheid,  hoererij,  boosheid,  gie-  eousness,  fornication,  wickedness, 
righeid.  kwaadheia  ; vol  van  nij-  covetousness,  matidoushese^  fell 
cfigheid,  moord,  twist,  feeding,  of  etsrj,  murder,  debate,  deoei% 

kwttadaardigheid  c mahgmtyjf  whisperers,  **  ■> 

* 39  Oorfelazers,  achterklappers,  ha-  30  Backbiters,  haters  ofGed,  ds- 
thr*  Gods,  smaders,  hocraardi-  spiteful,  proud,  'boasters,  hwentUrs  j 

fen,  laaftdattkenden,  aitvmdere  van  of  evil  things;  disbbbdient  to  p*> 
wade  dingen,  den  ouderen  onge-  rents,  ' ' 

hoorzaam,  : ’ ■ *»  I 

^>81  Onverstafidigen,  verbondbre-  91  Without  understanding,  I 

tors,  render  tiatturlijke  liefde,  on'-  nant-breakers,  without  natural  *£> 
verzoenl  ijken,  ontarmhartigen.  faction.  implacable,  unmerciful  r f 
32  Wefts,  daar  zij  het  regt  Gods  1 32  Who.  knowing  the  judgment 
weten,  ( nameltjl fc,  dat  degfenen,  die  of  God,  that  they  which  • commit 
stilke dingen doeri, des doods  waar-  such  things  areworthy  of  death; 
dig  zijn)niet  alleendezelvOdoen,  not  only  (do  the  same,’  but 1 have 
maar  ook  mode  een  welguvaRen  Measure  in  them  that  do  them, 
fcefebenin  degenen,  die  zedoen.  ' * } * 

’ HOOFDSTUK  XL  ' ' * CHAPTER  JtL..  , 

TYAAROM  zijt  gij  niet  te  ver-  rpHEREFORE  thou  art  inexcua- 
JJ  ontschuldigeii,oTnensch!  Me  J.  ble.Oman,  Whosoever  thon  art, 
gij  ziit,  die  andtrtn  oordeelt ; want  that  judge* :>  fot  whetein  thou  judh 
waarin  gii  eenen  ander  oordeelt,  gest  another,  thou  condemns*  thy* 
VWroOrdeelt  gij  n zelven ; want  self;  for  thou  that  judges^  doe* 
gij,  die  anderen  oordeOh,  doet  de-  the  same  things.  | 

zelf&e  dingen.  ' > * 

2 En  wij  weten,  dat  'het  oordeel  2 But  we  ate  Sure  that  the  jode- 
Gods  naar  waarheid  is  over  dege-  ment  of  God  is  according  to  truth, 
ton,1  die  zulto  dingen  doen.  ' against  them  which  commit  such  > 

> things. 

rr3  1 Eftdenkt  gijdit,  o menseh ! die  3 And  Ihlnkest 'thou  this,  O men, 
oordeelt  degenen;  die  zulke  dingen  that  judge*  them  which  do  seek 
doen,  en  dezelVe  doet,  dat  gij  net  things,  and  docst  the  same,-  that 
bordeel  Gods  zult  ontvliedenf : 1 thou  sha.lt  escape  the  judgment  sf 

God  1 ' .i.i 

4 Of  veracht  gijdenrijkdom  zij-  4 Or  despisest  thou  the  riches  ef  I 
ner  goedfeitrtaeftnefd,  eh  verfiradg-  his  goodness,  and  forbearance,  and 
zaamheid,  en  langihoedigheid,  niet  long-suffering  j • not  knowing  that 
Wtefende,  dat  de  goedertierenheid  the  goodness  of  Godleadeth  thee 
Gods  a tot  betoering  ieidt  ? to  repentance? 1 

5 Maar  naar  uWe  hardigheid.  en  5 But  after  thy  hardness  and  in* 
onbekeerlijk  hart,  vergadert  gii  u penitent  heart,  treasure*  an  ante 
aelteft  loom  ate  eOnOn  schat;  hr  den  thyself  wrath  against  die  day  tf 
dag  des  tooms  en 1 der  openbaring  wrath^and  revetetfon  of  the  right 
via  hot  regtvaardSgoordte#  Gods,  eons  judgment  of  God  5 - 
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rttt'foMHJIrwtgeMfcn  nl 
ftaar  zrjneiWerken : 

7 Detigeaen  WB^die  met  velhar* 
ding  in  goeddoen,  heerliikheid  en 
#er^  m ototetderfelijkheid  zoeken, 
hat  ecuwigeteven^  ‘ * 

6 Alaatdsngeoen,  dietwtstgieiig 
zijn,  en  die  der : waarhbid  obg*i> 
hm^akakt)  dock  der  oogferegtighdid 
g^hooraaamZijnftaivferbo^e^^id 
entoerat mgtmtpieotdew; 

9 : Vefthrukkingf  eri  hOnaauwdheid 
ever  idle  deld  dw  metieehen,  44e 
het  kWade  werkit,  eerst  van  den  J 
deedj  eh  eoh vitn  den  Oilek  j > - 
H^ddane  heed^kftvddy  en  der,  en 
frede  een>  iegelijk,  die  het  goed* 
%«Htt,edrSt  denJOod,  en  ode  den 
©rick.  i .***  r •* 

11  Wanteris  geene  aanneming | 
des  perisoons  bij  God:  r 

12  Wsht  sdo^reletij  ale  er  sender 
wet  gezohdigd  hebben,  zullen  oek 
zonder  wet  vertoren  gaan  $ en  zoo 
velen,  ale  er  onder  de  wet  geZon- 
digd  hebben,  znllen  d6or  de  wet 
geoovdeefct  worden,  i < 

13  (Want  niet  de  hoorders i der 
wet-  Bijm^fegttiardig  voor*  God, 
miar  de  dadertder  wet  zcdlen  ge*- 
vegmmidigd  warden: 

14  Want  wanneer  de  heidenen, 
die  de  wet  niet  hebben  ;"vin  nature 
de  dingen  doonj  die  der  wet  zijn, 
<ft**en,  de  wet  nietfc&bende,  zijn 
xich  zeiyeneene  wet  j > 

15  Als  die  betoonen  het  werk 
dev  wet  geeehreteate  hebben  in 
hnnne  harte%  ban  ge  weten  made 
getuigeode,  en  de  gedachten  onder 
malkander  hen  beschuldigende,  of 
eok  entschuldigehde)  •* 

* 16  In  den  dag,  wannesv  God  de 
Verborgene  dingen t det  raensehen 
feat  oordeefen  door  Jesus  Chriitu^ 
Bear  raijn  evangebei  1 t m 

17  Zie,  gij  wordt  een  Jood  ge - 

naamd,  en  rust  op  de  wet,  en  roemt 
In  God*  j ij  *■]  i .*  <*  ^ ') 

18  En  gij  weet  zijntn  wil,  en 

feepioeft  de  dihgen,  d ie  Jharjbtfh 
w*sohiili%  zijnde  ondbrwezeri  ait 
de  wet:  * * * ' • •** 


6 Who  w?lF ttto§er  tot  eve»y  rid» 

according  to  hts1  deeds : 

7 To  them  who  by;  patient  eon- 
tinuance  in  well-doing,  seek  far 
glory,  and  honour,  and  immortality ; 
eternal  life** 

■B^Bat  Unto  them  that  are  oontem 
tious.  and  do  net  Obey  the  troth) 
hot  obey  unrighteousness;  indigna- 
tion ana  wfetn,  * ■ ^ 1 

9 Tribulation  and  anguish,  upon 
every  soul  of  man  that  weth  evil:  of 
the  Jew  firsthand  also  of  t heGentde) 


10  Bat  glory/  honour,  and  peacey 

to  every  man  that  worketh  good ; 
to  the  Jew  firsth  and  also  to  the 
Gentile  j * '*  ’ • 

1 1 For  there  is  no  respect  of  pea* 

Sons  with  God.  • • » - 

12  For  ae  many  as  have'  shined 
without  law,  shall  also-perish  with*- 
ont  law:  and  as  many  as  have  shi- 
ned hi  the  law.  shall  he  judged  by 

thblaw,  : ’ ’ ' 

. <i  <>.*  » 4 i * * 


13  (For  not  the  hearers  of  the  law 
are  just'  before  God,  but  the  doers 
of  the  law  shall  be  justified^ 

14  For  when  the*  Gentries*  which 

have  not  the  law,  do  by  nature  the 
things  contained  in1  the  law,  these 
having  not  the  law/  are  h law  «mt6 
themselves.  » > . s*  » 

15  Which  shew  the  Work  of  the 
law  written  ini  thfeir  hearts;  their 
conscience  also ‘ bearing  witness^ 
andifhetr  thoughts  the  meanwhile 
accusing,  or  else  eiofnsing  one 
another;)  * »*'  1 ^ >■  ':i  • ;- 

I0  ln  the  day  when  God  shall 

Lhnst,  according  tbmy  go^eli  • 


17  Behold?  thon  art  Called  a Jew, 
and  restest  m the  law,  and  makes! 

prervest  the  thirigs  fchat-arei  mb fe 
saoelleiit,  being  Instructed  out  m 
thelaw, *. 


mmm. 


m 


rMM^  w betmnwtru-Eeiiwn  %e 

zijn  een  leklwnan  dot  blinden,  eea 
lioht  dergenen,  die  in  duisterois 
eijn; 

20  Sen  awfarrigtarder  onwijzen, 
een  leermeester  der  oa^etenden, 
hebbende  4e  gedaaate  der  kenms 
en  der  waajrheid  in  de  wet*  . 

21  Die  den  eenen  wder  leers 

leert  gij  u zelven  niet*  die  pr* 
dikt.  dat  men  niet  stelen  zal, 
ateeitgiil  • -VT  '» 

22  Die  zegti  dat  men  geen  over- 
spel  doen  zal,  doetgij  overspel? 
die  van  de  afgoden  een’  gruwel 
heht,  berooftgijhPt  helligef  ,.r 


. 28  Die  op  de  wet  roemt.  eoheert 
gij  God  door  de  overtrading  der 
wet*  • * . r 

24  Want  de  naaijt  Gods  wordt 
6m  uwentwiHergofesteKl  onder  de 
hftidenen ; geiijk  geechreven  is. 

25  Warn  de  Tfasnijdenisis  wel 
nuttigj  indien  gij  4e  ; wet  ,4oet  { 
inaar  indien  gij  eeri  overtradet  der 
wet  zijt.  zoo  is  uwe  besnijdenis 
voevbuid  gawwden* 

, 20 . Indien  dan  de  voofhuid  de 
regtenr  deft  wet  beweai^  Zal  eipt 
zime  yoorhuid  tot  besnijdenis  ge- 
*ekend  warden*  ' : r 

<.27  En  m\  de  voorfeuidy die. uit  de 
nataur  is,  ah  zi j de-  wet)  volhreagt, 
h t met  oordeeten*  die  .door  letter  en 
besnijdenis  een  overtraderde*  wet 

«jt!  . V/- 

* Want -diet  hij  keen  Jood;  die 
bet  in  ’t  ppenbaar  is  ; noehdieis 
de,  besnijdenis  die  bet  in  ’topen- 
baar  in  net  ytoseh  k$> 

29  Maar  die  is  een  Jood,  die  het 
in  >tverbergefl  ^eadebesnijde- 
nisdes.bartep]  in  dea  geest,  niet 
in  da  letter y&j\  is  ds . bsswjdmiq 
wiens  lof  niet  is  uit  de  menschen, 
psaar wit  QMi  n rod;  a . f.,‘i  :r 

>■  A : '!>;  ,J  I! : •!'  l 1 


HQOFDSTtr^  iff:  ' '' 

. ..  < • X .O'l ' ~...J  >■ , 

rELK  18  dai^hat  vocndeel  /ran 
. - -i  j den  Joodl  of.  welfee , U is 
nuttigheid  der  besnijdenis^ , , j 


19  JtoHmS  i*etkm>th*then 

thyself  art  a guide. of  the  blind*  a 
light  of  tbemWhic^ftreiBdafkae^ 

20  An  insthWtot  of  the  fooUsk  a 

teacher  of  babes  which  haet  th# 
fOna  of  knowledge,  and  oC/  the 
tmth  ia  the  law : W « 

21  Thou  thereforo  whieb  lead* 
set  another,  toaeheet  thou  not  thja 
self  ? thou  that  ptOsoheet,  a man 
Shoe  Id  net  ste*V  dost  thou  steal  6 

22  ThoiMhateayOst^aenaa  ebeoU 
not  commits acwttory,  dost  than 
commitadukery  i thoiUhat  abbeir 
rest  htols  deist  Ihen^Krtninitsaeri* 

legal  -■  . *‘\i>  r\\.  .*  - .-*^7 

28  Than,  that  oiwkes*.  thy  bee* 
of  the  law,  through  break  mg.  the 
Mi  dhbaoQwesttbeu  God  1 

24  For  thelxHUft*  ->o£  God  Is 
blasphemed  among  the  Gentiles, 
through  you*  ae  .it  fa  written.  ; / 

26  ®or  oiraumeieion  verilyfpvof 
fiteth.  if  tbou  keep)  the  law ; htitif 
then  be  a breaker  of  the ‘law,  thjy 
circumcision  is  made,  imnirfinsnotr 
ton.  .*  ' .i  i .* 

26  Thezef^tSiif  tMnnehnninei> 
sientkaen  the  tighteeasneee  of  the 
law,  shall  not  to  liqeirwimnimna 
W counted  for oironmcieiea^  -i 

27  Andehalli  Hot  unciraumcfaien 

whicb  ie  by  ®ature>  if  it  fulfil  the 
kw,  jndge(4bne|>iahe  by  the  kttw 
and  circumeiaMHi-  dost  tnisgtoe 
the  lawl  , i * •>>  >'-•  ,*1 

28  For  he  knot  a which  is 

one  outwardly  ; aktbez  k that  cis> 
cuxnoiaiott,  which  is  aitward  in 
the  fieshii  ■ --id  . i . 

29  But  he  Jew  which  is  eoa 

iAwfejdtiy  > and  eireamcieion  is  Iked 
of  the  hearty  in : the  spirit,  end:  not 
in  the:  letter^  whose  ptme  n net 
of  men,  but  ofGotb  ,t  > . . 

!*•  >!,  -J  i;  I ..  . . i 

/in  mi  »i  j .**''//  ; I |*» . 

CHAPTER 

J.  u .luw'Z  Is  r//  *i*  . *1  * * 

TTTHAT  advantage. ithm  Jwtk 
VV  Jewl  pr  wbatipittfit  .it 
then  of  cironmoiaiioa?  ; 


i 
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\AWm il 

ts  wel  het  eerste,  dat  hunde.Woaii 
dm  fotods  aijntoebetrouwd. 

3 Want  wat  is  het,  al  zijn  somr 

migdn  engebo w gatrefest?  aal 
hunne  ongeloovigheid  best  gekof 
Godstdniet  doenl  > 

4 Dat  zij  verre.  Dock  God  ai| 
weaifrchfrig,  fdfttalie  mensck  teu- 
genAdhtigi;  gdhjk  gedchrevc*  is 3 
Opdat  gij  gcregtvaardigd  wondt  in 
tiwe  Woorden,®*  overrtnt  wanneer 
men  uWmiealU  . r 

5 Indian  nu  oiize  ongtyegtigheid 
Gods  gfesegtigheid  bevestigt,  wat 
rotten  wdj  iteggen  1 la  God  onregt* 
F&ardig.  ak*  Id}  todrn  over  cms 
brengt  f (Ik/  spreek  baar  dan 
toenach.)  '* 

6 Dad  aij  vetre  ;•  Zndenfcins  hod 
Sal  God:  de  woreld  oordeelen  ? 

7 Want  indien  de  waarhgid  Gods 
door  mijne  leugen  overvloediger  is 
grWOtdeo,  tot  zijhe  heerlijfcneid, 
wat  word  ik  oOk  nag  als  Oen  non* 
daar.gaoordeeld  I 

8 En  sxggtn  vrij  niet  Utver  (gelijk 
wij  gelasterd  worden,  en  gelijk 
BM—nigeu'  aeggen,  dat  wij  ] zfcg- 
gen :)  Last  one  het  kwade  does  t 
mpdsJ.  h^t  goed%  dmrmt  konte  ? 
trier  verdoeifcenia  rogivaardig  is* 

9 Wat  dan?  Zijn  wij  uitneimen* 
Abb?  Gansehelijk  :niet;  want  Wij 
hebben  te  wren  besehuldigd  bei- 
deJodfen  ea  Griaked,  dat  zij  alien 
coder  de  zonde  zijn. 

•rid  Gelijk  getcmreven  is:  Dear 
is  niemand  regtvaardig,  oak  Hint 
•en;  \ i u. 

11  Daaf  is  niemand,  die  Verstan* 

dig  is;  tkiar  is  nktmkadj  die  God 
zoekt  i ! * -i 

12  Allen  zijn  zij  afgeweken,  te 
aiLateh  z^n  zij  ontint  gewotden; 
ditr  is  niemand^  die  ^ded  doeL 
daar  is  er  wife, met  lolden  tdq.  , 

1 3^  Himnejteel  is  een^eopend 

Slrcig*;:8ksigdtt*vS^n  islander 
hnnne  lippen.y  '*  .*»  ' ■ 

14  Wier  mond  vol  is  van  ver- 

efeekini  en.bittkiiaid^  1 - 


^ Mnoh  every  way/:  ehkfljr,  be- 
cause that  untp  them  were  com* 
mitted  the  oracles  of  God. 

3 For  what  if  some  did  net  be* 
lievfe  1 shall  their  unbelief  make 
the  faith  of  God  without  effect  1 

4 God  forbid :.iye&,> let  God  be 
kue,bnt  evet-y  man  a liar  ; ato  it  is 
written,  That  thou  mightest  be  jua» 
tided  in  tby  sayings^  and  migbiest 
overcome  when  toon  art  judged. 

5 But  if  our  unrighteousness  com*- 

m^nd  the  righteousness  of  God, 
What  shall  we  say  ? Is  God  unright* 
eous  who.  taketh  vengeance  1 (I 
speak  as  a man,)  . . 

6 God  forbid : .for  then  how  shaH 
God  judge  the  World  f 

- 7 For  if  the  truth  of  God  hath 
more  abounded  through  my  -lie 
hnld  his  glofy ; ■ why  yet  am  I also 
judged  as  a sinner  ? 

. i . ; * ’ * . t ...  f 

8 And  act  ratJur  (aawe  be  slan* 
derouslv  reported,  arid  as  some 
affirtn  that  we  day)  Let  us  do  evil, 
that  good  may  dome  ? whose  dam* 
nation  is  just. 

9 What  then!  are  webettertfcni 
they  ? Nd,  in  no  wise : for  we  have 
before  proved  both  Jews  and  Gen* 
tiles,  that  they  are  ail  under  sin ; < 

10.  As  it  is  written,  There  is  none 
righteous  no,  not  one : •« 

. 11  There  is  none  that  understand* 
eth,  there  is  nenothat  Seeketh  af* 
ter  God. 

12  They  are:  all  gone  oat  of  the 

way,  they  are  together  beooihe  un- 
profitable : there  istione  that  doeth 
good,  no,  not  one;  . ^ :« 

13  Their  throat  ts  an  open  sepal* 
©hrej  with  their  tongues  they  have 
used  decfeii:  the  poison  of  wspe  it 
under  thdirlips: 

14  Whose  mouth  is  full  of  cursing 

I and  bitteineha  1 


m 
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>'l£Huntie  weaken  iwja  had!  dtn 

bloed  tevcrgietern;  ..  *» 

16  Vernieung  en  ellendeie  in 

hunne  wegen,  ,i  i ■ 

17  Enden'wreg  deft  vredei  heb* 
bdn  zij  niet  gekend  y-  .. 

16  Dear  is  geene  vreeze  Gods 
TSorfht*i*aoogeti.:  I I- 

- 10  Wij  iweten  nn,dat  alwatde 
wetzigt,  zii  dat  spreekt  totdage* 
tumiy  d»  dnoer  de  wet  zijn.:  opdat 
alia  mond  gestopt  wusde,  en  tie  ge- 
heele  wereld  voor  God  verdoeme- 
lijk  zij.  > * * •:  f . .i  >i'i  ■ - : 

20  Dearooa  zaluit  de  wesketa  der 
wet  geen  vlefesch  geregtvaardigd 
iyorden,voor  hem  : want  door  da 
wet  is  de  kennis^erzoade;  _ 

21  Maar  nu  is  de  regtvaardig- 

heid  Gods  geopenbaSrd  gewoMen 
zonder  de  wet^hebbeade  gdtoi- 
geuislwan  ;de  wet  ea  de  jdofe- 
ten  ;/,.t  i,  f • • **,..{ 

22  Namelijk  de  regtFeaidigheid 

Gods  door  het  geloof;  in  * Jezof 
Christos,  tot  allerij  en  over  alien 
dielgefoo«ea<;vwai&daas  iS'geOn 
ondarseheid.  , i v’«  • *, 

,23  Want  alleiibebben  gazondigd, 
eaderved  de  heevlij^heid  Gadfly : ! ; 

24  En  worden  om  nietgp  ragtvaar* 
digd,  uit  zijne  genade,  door  de  ver- 
loasing,:die  in  Chxi&tnstiJezos.  is  }\ 

• 25i  iDien  God  voocgesteld  he  eft  tot 
verzoBning,.doo£  hdt  gefoof,  in  zijri 
bloed,  tdt  betooning  van/ zijne  pegU 
vaardigheid,  door  de  verge ving  der 
Bonden,  die  >td  vonsh  geschied  zijh, 
onder  ae  verdraagzaamheid  Godsj 

26  Tot  betooning  van  zijne  regt- 

daaxdigheid  in  den  tegehwodrdigen 
tijd$  opdat  hij  zij  regtvaardig,i  en 
regtvaardigende  dengenenj  die  nit 
het  geloof  m Jezhs  isj  .:  y - ■ 

27  ,W<aar  is  dbn  da  team  % Jfij  is 

uitgesloten.^  Door  i wart: wet ? dor 
werkenl  Neen,  maar:  door  de  wet 
deqgeloofa.  ; ; },,..di  u >m  ill  j 
i)28.  Wijt  ixesluiteh  .dai^i  dat,  de 
m^scK.deor.  Jjet  gelftaf,geregt* 
vaardigd  wordt,  zonder  de  werken 
der  wet,  i.  . .v  ft  i 

29  Is  God  een  GasL  der  Jodan  I 


>16? « 4UM 

bloed.  i » 

16  Destruction  and*  misery  4re  in 

thek  ways:  • • < j* J- 

17  And  'the  way  of  peace  km 

they  o eft 'knOwn.-  * • * i 

18  There  is  nd  fear  of  God  bete* 

their  eyes;  ^ n \ '*  ' U 

19  Now  we  know4hat  what  things 
soever  /the  law  Saith:  it  saith  to 
themwhd  are  under  the  law : that 
ev«rv  mouth/ may  be  stopped,  md 
all  the  world  may  become  guittf 
before  Gedv  v ■ 1 :*  a *.  i 

20  Therefore  by  the  deeds  of  te 
lkw,»  there  shall  no  flesh  be  kntifr 
ed  in>  his  sighSt  for  by  the  Jaw^tt 
the. knowledge  ofsin>  , 

21  But  now  the  righteobsneae»of 
God  wiihodtthe  rlawis  rpanifeSted. 
beirigi  witnessed' by  tha  law  and 
the  psojfoetsy  ■*>  i.  i * ;V  . 

23Even  the  raghteouSneasofGod, 
which  is  by  fahh  of  Jeeos  Christ  mm 
to  all,  and  upon  all  ‘tkdm>*faatifca* 
lieve  ; - for  there  is  no  ddteencte  : 

..  ' * » i - rT  l .•>  . *.  ‘I 


-23  Fpr  ell  have  mnnedy  and -osme 
24  Being'  kieefyiby <his 


he  d bmpitidtHH^  throogk  fokh  ia 
hisiblWt,  to  deckrehis  rightebua* 
ness  for  the  remission  of  sins  tet 
axe;f>aity  through ^the  foirbektakes 
of«Godp  v: i . . ■ *■ 

26  To  declare,  I soy,  at  this  time 
his  > righteousness  c that  he  might 
be,  just  and  the  pasttter  of  Mm 
which  believeth  in  Jesus. 

< i*./-  ; * r v 1 is  r>i\.'  - 1 


; 27  Where  is  -beaafingi  ttemf  dta 
excluded^  By brUstkww  t ofwocfcs$ 
Nay  ; but  by  the  law  ef  i&ith 
u I:  -ii  1 1 

i 28  ThetQfore  we  ,ooaoluder  that 
aman  is  juatihed  lby  isithratdlflsk 
the  deeds  of  the  law^"«'i(r:  •>>< 

- ■ ^ ( :it./  . ti. -4«i*  . u i *»  J-: 

29 


aoii&tiffeN}  m . 


m 


dfeciifr  wtf  tebtiftWrt  awt’odk'ddf 
heidenen  ? Ja,  ook  der  heidenren : 
30>Nademaal  Mj  eenig  God 

is,  die  de  besni  idenis  regtvaardigen 
zaluithet  geloo^  en  de  Vodrhnid 
dodr liet geloof.  ‘ • 

f-tt  Dden  wtf  dafcde  wette  met 
deor  liet  gefbofl  Dat  aijvetre; 
sxsr  vrfjli&rert%iffldd  wet*  ■■ 

u\:  itootps;tuKiv.,  ' . 


WAT  zullen  wij:  dan  zeggen, 
dat  Abraham,  snae  vader. 
▼erkregen  heeft  naar  het  vlCesch? 
2 Want  indien  Abraham  nit  de 
wer&en  gdregtvaardlgd  is,  k&o 
heeft  hi]  roero;  maar  Men  heeft 
kdfniet>bij  God.  ■ A 

3 Want  wat  zegt  de  schrift?  En 
Abraham  pbfew  God;  en  het  ris 
hem  getekend  tot  regtvaardigheid. 

n ■ , . ’ 

'4*  N«  dengeneu  die  werkti  *wmh  \ 
de  loon  Him  toegerekerrd  n&ar  ge* 
node/  maar  nhar  echo  Id  ; 

- 9 Doc&denmien;  dk  nietwerkt; 
maar  gelooftln  hem,  diedeh  god* 
deloozeregtvaartiigt,  wortlt  riijnge* 
loof  gerekend  tot  Tegtvaardigheid. 
ftn(Sefcjfc  odk  David  detx  thdnfeth 
^sraraekt,  wieii  God'  de  regt* 
vaardigheid  toerdkent  konder  wer- 
ken,  '•  <■  < • - ■' 

.a  Zeggenda:  Ealig-  zijft  zij,Wier 
ongeregtigheden  wergeren  zijnj  en 
wier  zonden  bedekt  zijn ; 
f’S  'EAMg  irde  mhny  wien  de  Heeke 
de  zonde  nSet  toerefcent. 

ft  Deze<zaligsprakkg  dan,  is  die 
aUeenOrenr  dei^beswiideriis,  bf  ook 
over  de  voorhnid  ? Want  wi jze£* 
geny  dat  dsn  Abraham  het  geloof 
gerekerodis  tot  regtvaardigheid. 

40  Hoe  w’ther*  dan  toe^erekend? 
ale  Mf  in  de  bemijde^s  Was,  of  id 
de  ▼oorbud'?  Wet  in  de  besnij* 
denis,  maar  in  de  voorhuid. 

11  En  hij  heeft  het  teeken  der 
bMniideitii  dntvingen  M efen'lte- 
taei  aer  regtvsasdigheid  ■ des  -ge>- 
foofs,  hetweikihij  in  de  voerhuid 
had;  opdat  hij  zonde  zijneen 


?'r*  is  he  nopals 'M  the  Gentiles  % 
es,  of  the  Gentiles  also : 

SO  Seeing  it  is  one  God  whioh 
shall  justify  the  circumcisioh  by 
faith,  and  lincircurhcreion  through 
faith. 

SI  Do  we  then  make  void  the 
law  through  faith  % God  forbid: 
yea,  we  establish  the  law. 

! # CHAPTER  IV.  . 

TT7HAT  shall  we  then  say  that 
V V Abraham,  oar  father  as  per* 
taining  to  the  flesh,  hath  found  V 
2 For  if  Abraham  were  justified 
by  works;  be  hath  t thereof  to  gloiy, 
bat  pot  before  God.* 

3 For  what  saith  the  scrriptn/rel 
Abraham  believed  God,  arid  It 
was  counted  unto  him  for  right* 
eousness.  • i 

^4  Now  t6  irira  that  workethy’  is 
the  reward  not  reckoned  of  grace, 
but  of  debt. 

5 But'  to  him  that  worketh  not; 
but  belie  vethon  him  that  justrfieth 
the  ungodly;  his  faith  is  counted 
for  righteousness.  > 

>6  Even  as  David  also  descfribeth 
the  blessedness  of  the  Than  unto 
whom  God  imputeth  righteousness 
iWthout  works, 

• 7 Shying,  Blessed  are  they  Whose 
iniquities  are  forgiven,  and  whose 
sins  are  covered.  ' • 

8 Btes&ed  is  the  man  to  whom 
the  Lord  kill  not!  impute  sin.  ‘ 

-19  'Cometh  this  blessedness  then 
upoil  the  OTrdumcision  only,  or  up- 
on the  uncircumcisiori  also?  For 
we  shy  that  faith  was  reckoned  to 
Abraham  for  righteousness.  : 
10  ‘How1  was  it  then  reckoned  % 
When  he  was  in  circumcisioh,  or 
mimcircumcisRmf?  Not  in  circmn- 
ci8ion,  but  in  unoircilrticision. 

II  And  he  receired  the  sigoof 
ciTcnmcisron.  a seat  dF  the  Hgltt- 
dousness  of  the  faith  which  he. had 
yet  being  tmcwcUihowed : that  he 
might  be  the1  fidhdr  of  all  them 


- ffOllBIHfiK  It 


dsr ' van  ABeti. ' die  geleoveA  In  de 
vooihuidzijnde,  ten  euiddook  bun 
de  regtvaardigheid  toegevekead 
werde } 

12  En  een  vader  der  hesnijdaxiis, 
dengenen  namelijk , die  niet  alleen 
Bit  d»  besnijdenis  rijn,  maar  die 
oak  waodelen  in  de  voetsfeppert 
des  geloofs  vail  oftaedL  voder  Abra- 
ham, ’t  welk  hij  in  de  yoorhuid  had. 

13  Want  de  belofte  is  niet  door 
de  wet  a&n  Abraham  of  kijn  saad 
gescfmd,  namebjk,  dat  hij  ekm  erf- 
genaam  der  wereld  aoude  tijfc, 
maar  door  de  regtvaardigheid  des 
geloof* 

14  Want  mdien  degenen,  die  nit 
de  wet  ziin,  eriganamen  zijn,  no 0 
is  het  geloof  ijdel  geworden,  en 
de  beJdftenis  te  tiiet  gedhan. ' • 

.15*  Want  de  wet  werkt  toonv; 
want  waar  geene  wdt  is,  door  » 
ook  geene  overtreding. 

-16  Daaromis  zij;  ait  bet  geloof, 
opdat  m]  m&f  geaade  sij  j:  ten 
emde  de  belofte  vast  zSi  ai  ded 
Bade,  nieto  alleen  4rt  bit  de  wat  is, 
itiaar  ook  dat  nit  het  geloof  Abra- 
hams is,  welke  een  vader  is  van 
ons  alien ; 

17  (Gettjk  ^fehreten;  staafi;  Ik 
heb  u tot  een*  vader  van  veld  volt 
hen  gesteld)  voer  hem,  mm  wien 
hij  geloofd  heeft,  nAmebjk  God, 
die  de  dobden  lerend  maakt,  en 
roept  de  diagen,  die  niet  aijn,  als 
of  ,ze  waren ; 

* 18  Die  tegen  hoop  op  hoop  ge- 
loofd heeft,  dat  hii  znudef  wrtdeta 
een  vader  van  tele  voHtea  tvel- 
gens  Jt  gene  gezagd  wasd  ALswo 
zal)  uW  mad  wezen. 

15  En  niet  verzwakt  zijnde  in 

het  geloof  heeft  hi}  zijn  eigdn  lig- 
ehaam  met  aangemerkt,  dat  al- 
teede  verstorven  was,  altoe  hij 
emSrent  handerd  jaren  ond  wae^ 
nock  ook,  dat  de  baaraefedeii>  in 
Sara  verstorten  was*  ^ n 

-20  i£a  haj jhetoft  aan  da  bekftems 
Gods ’nibt  get Wijf eld  door  ougeloof} 
wear  is  gesierkt  gewoest m bst 
geloof,  gevende  God  de  ear, 


thit  beltote,  'dkmgh  tksy'be  dtt 
otfcwirioifled,  that  righteousness 
might  he  imputed  unto  them  abo; 

12  And  the  father  of  icatcamem 
ion  to  them  who  are  net  of  tbh 
circumcision ’only,  hot  who  aJse 
walk  in  .ther  Steps  of  that  faith  of 
our  father  Abmhssn^whifh  At  had 
being  yet  uncircnmcised. 

13  For  the  promise  that  ha  should 
be  the  heir ofthe  world  vftis  not  to 
Abraham,  of  tjo  his  teed,  tthibdjsh 
the  law,  but  through  the  nghtesuh- 
ness  of  faith. 

14  For  if  they  which  are  of  ths 

law  6s  heirs,  faith  is  made  void, 
and  the  promise  made  of  none 
effect.  : ; ( * 

15  Beeatis*  the  few  worisath 
wrath  i for  whereas  few  is,  thm 
is  no  transgression. 

Id  Therefore  it  is  of  fsithy  Had 
it  might  ba  by  grace;  lo  (the  end 
the  promise  aught  be  euro  to  all 
the  seed  : not  to  that  only  whiek 
is  of  the  1»W,  but  to  that  also  which 
is  of  the  faithof  Abraham,  who  is 
the  father  of  ue  all,  . 

17  (As  it  is  Written,  Lhavtmade 
thee  a father  of  many  nations)  hw 
fora  him  whom  he  believed,  tvm 
God,  whoquickeneth  the  dead,  sad 
oactfeth  those  thibgs  which  beast, 
as  thoagh  they  were. 

18  Who  against  hotpoi  beliavsd 

in  hope,  that  he  might  heetmiotlsi 
father#  foany  nations.;  aeoordiag 
to  that  which  wm  apdkea.  So  ah»i 
thy  seed  bo.//  . . ; i 

19  And  being  no!  weak  iai/astk} 
he  > oonsidered  net  his  otwn  u* 
new  deady  when  he  wsoshsto  sn 
hundred  .years  old,  neither  yef  tie 
deadateas:  of  Sarahs  toombi  * . 

.* . . •*  » 

1 * * » j in  . ’ t . 

80  .He  staggered  not  ad  the>  pto 
mice  of  God  through  nabolicf  $ m 
toaa  strong* im  fmtly  giving  tfiaaf 

to  God  • Digitized  . m it^| 


ftOMMftlft  tt  ItS 


4MSa  to»amlb»jremBbe»d,  eUntto, 

dathu  j pok**negtjg  was,  to  dene 
hatgeenh $mi&  y*Wf.  .. 

29  Oaaroflca  is  bet  beat  oak  tot 
regtvaardigheid  gerekepd*  . 

'49  Ha  tofttiiietelleeo/wasijneat- 
dat  bet  bam. toe* 

24  Maar  ookem  awmtaab  pan 
wie  het  zal  toegerekend  worden, 
mmkji  mm  dogenaiwdiegelooyen 
m h&iL  dtoJezus,;onzen  Heere# 
tto44iO0odeaopgesmktbeeftj  . 
W>  WeJke  iosiigelfwduto,:^ 
ooze  zonden,  en  opgewekt  om 
ooze  regtvaardigmaking. 


HOOfDST^trfeV. 
r dan,  | 

. .. . tithe*  „ . 

fy<*od?  dw  mmm  Wear#  Jmm 
GtHetWa j - u*  t > t[  ' i 

- 2,Poor  wianwij  epkjde  toeteidiug  I 
M£**doftf  het^lquf  totdese  go* 
nade,  in  welke  wii  stoop,  jen  rear 
aen  in  do  Jtofw  der  feaestijkheid 

(folia*  • n f u 


n2  ;Ea  Mttf49eennlt^  wewr  wij 
roemenieokiia.de.  verdrukhingea; 
uwtmie  dot  4e  <V#id*«kk»g  lijdr 
seespfetodiwetkt^ 

4 Ende  lijdzaamheid  beyipding# 

en  de  bevinding  hoop. 

5 Kn  de  hoop  beschaamt  niet, 
oaldat  de  liefde  Gods  m done  her* 
toe  nitgestcftt  is  4opr  dea  Heiligen 
GeetLcdieone  ts^egeven* 

Chrises,  ais;  wij.  mm 
krachteloo*  wMtn>is  t&jrip*r 
yoor  de  goddeloozen  gestorven. 

7 Want  naauwelijks  zal  iemand 
fees  feenen^Mgtoeatdig'e  mmvm ; 
uuuwt  *oor»4eagPede  sal  mogelijk 
tome mftook?  boattaa  totttatven; 

-A  - MsswCtodj  fe§  yeetigt  sijskelie&e 
jegene  Mfcidat  (^ietue^TMor  jpps 
gestorven  is,  als  wij  (ppgigOoidaa^ 
waren. 

9 Veel  meer  dan  zullen  wij,  nu 
sijBdtfj.dotfr  S*n 

Mogai^loofi^1^  Ihaudeawdrdea 
van ^enlPQsn^  v.*.  o; 


, M And  btongitdl*  portended, 
tot*  what  bw  had ‘ptomised#.  he 
wan  able  also  to  periecm* 

22  And  therefore  it  was  imputed 
to  him  im  righteousness. 

23  Now  it  was  nod  written  tor  his 


sake  atones  that,  it  was  imputed  to 

h4»»5  mi  > ■ * . i v : 

24  Bat  for  ee  also#  to.  wfctm  it 
shall  be  imputed,  if  we  behove  on 
hart  that  raised  op  Jeeuaoor  Lord 
fmm  the  dead,  t 

'vf.  * , * . \ - 

26  Who  was  delivered  tor  our 
oietaes,  apd  was  raised  again  for 

our  justification. 


•li 


f.  }n 


rpHEREFOEE  being  justified  by 

1 torth,wnh^pdaete  withGtod, 
through  onfiLordJesus  Christ ; / 

2 Bywhomj  atoe tile  fea*e  access 
by  faith  .into  thisi  grape,  wherein 
.westpnd,  add  rejoice  in*  hopfeMsf 
thegtory ofGpd.  *•.!.;  i .i 

. 3 And  not  only  no,  but  We  gtorjr 
i ft  tribulations  also ; knowing  that 
ttitalatoOnwatketh  patience) 

-i  I n't  .*  ■ *.!•  >’  - l', 

A An&patiegoe#  esperieoee#  end 
- _;i  . » 

5 And  hope  maketh  not  ashamed* 
beeap&e  the  Jo$*.  of  God  *i#i  shed 
abroad  in  our  hearts  by,  the  Holy 
Ghoat  whioh  is  given  untoiua. 

I For  when  we  wore  yet  without 
gfrePgti^in  due  time  Christ  died 
tori  the  ungodly* > / i 
7 For  scarcely  for  a xightooue 

tamtt  will  one. diet; yet  peiwJvnn- 
tnieitor;  a gmd  men  some  would 
even  dape  todio.  i » j.  * 

;.a  But  God  eornmondeth  hmbm 
toward  ns#  m,  that  while  we<wem 
yet  ^naOel^  ChstobdML  itot..iuu . , / 

- Jiiv  )H  ’ i > ! ‘iL  *■  *1  »*  1 ■ 1‘ 1 ! ! >- 

9 Much  more  tbeopbeifigixtoW 
jttttidsdbyhis  blood  vwb  shglL.be 
teeedirm  wtoth  .tbmughhink.,;;i 

-t  ...»  Il  ‘ / )ul  I . -Q  .i  *.itu 


Ill  ffOXttflf**,  tt 


Utat  kldfen  "irij,  *vi£uiden 
zijnde,  mat  Gtod>  verzSend  fcija 
door  den  dood  zijns  Zoons,  veel- 
meer  sullen  wij,  verzoend  zijnde, 
behouden  warden  door  zijn  leven. 

11  En  niet  aReen  eh % ntaar  wij 
radmen  oek  in  God,  door  otizen 
Heere  Jezus  Christus,  door  Wien 
Wii  nn  do  verzoening  gekregen 
hebben.  ’ » • • * 

12.  Daatom,  geiijk  doot  eenen 
mensch  de  zonae  iaUfewertld  kt- 
gekomen  is,  en  door  de  zonde  de 
dood,  en(  alzoo  de  dood  tot  alle 
meosohen  doovgegatan  is,  in  welki 
alien  gezondigd  hebben. 

13  Want  tot  de  wet  was  de  zonde 
in  de  wer^ld ; de  ^onde,nu  wordt 
niet  toegerekenct,  a is  er  geene  wet 

<*14  liter  dedoodhebftgoheefscL 
▼an  Adam  tot  Mazes  t©e,ook  orer 
degenen,  die  niet  gezondigd  had- 
den  m m geftjkheld  der  overtte- 
cling  van  Adam,  welke  eat  voor- 
beek)  isdefcgj«w,di6koraenioude. 

15  Doch  niet  gslijk*  de  mkctad} 
alzoo  is  ook  de  genadegift ; want 
indian  door  de  miedaad  tan  6enen 
Sea'  velen  gestorvenzijn,  zoo'  is 
veelmeer  de  genade  Gods,ende 
gave  door  de  genade,  die  daar  is 
van  &6nen  mensch  JezusChtisths, 
overvloedig  geweest  over  zoo  ve* 
lin.  ' *» 


1 '16  En  niet  gelijk  ds  scktdd  was 
door  deneenen,  die  gezbndigd 
beeft,  alzoo  it  do  gilt ; 'want  de 
behold  is  wel  nit  eene  misdaad  tot 
Verdoemenis,  mtar  de  genadegift 
is  nit  rele  misdadeo  tot  < regtvatr*- 
digmaking,  1 ^ » 

17  Want  indian  door  demisdaad 
Van  ednen  de  dood  geheersoht 
heeft  door  dien  6&ien,  veOlmeer 
tttttfenf  derenen,die  deh  eVertdoed 
der  genade  en dergovedhr  vegt- 
Taaraigheid  ontvangeA,inhet  leten 
heersohen  door  dien  eenen,  name- 
f^fcfJezes  •Qepidbw.  t «.r  / ’ r c 
t>48  Zoo  dan  gelijk  door  4«nertiisr 
daad  do  $Md  gehonm*  is  o mt 
alle  menschen  tot  rerdoemenis, 


• 10  Ibr  4f  whetrwe  kfetfretkfai Ms, 
wwwtde  reaondded  to  God  by  thfe 
death  of  his  Son;  much  hoCre,  be- 
ing reconciled,  we  shall  be  sared 
by  his  life. 

II  And  not  only  *0,  but  we  ah* 
joy  in  OodfthibUgh  onrliMd  Jeim 
Christ  by  whom  we  hevhlK>w 16 
ceivdo  the  atonement  "■ 

<■  •'  ! - **  *■!  *7 

1 12  Wherefore  an  by  one  nmirn&t 
entered  into  the  world,  and ‘death 
bv  km ; and  m death  passed  open 
all  men,  fix' that  all  have  shined : 


13  (For  until  the  law,  sin  was  k 
the  worty bn t sin  is  oot  imputed 
when  there  is  ho  law. 

. j . i ' /,' 

14  Nevertheless,  dcatfareigbsd 
from  Adam'  to  Moses,  ewen  by0t 
them  that  had  not  sinned-  after  tfcs 
similitude  of  Adam’s  transgrek- 
ion,  who  is  the  figure  of  him  that 
was  to  come.  ' ! 

15  But  not  as  the  o69noe.eodto 
is  the  free  gift.  For  if  throughlthd 
pffeneeof  one  many  bedstdjihosh 
more  the  grace  of  God,  and  the  gift 
by  grace,  which  is  by  hue  man,  Je- 
sns  Christ,  hath  abounded  » Wto 
many.* 


16  And  not  as  if  war  by  one that 
sinned,  so  ts  the  gift  For  the 
judgment  was  by  one  to  condom* 
nation,  but  the  free  gift  tsof  ms «y 
offences  unto  jusdfieatioii.  ■ **■* 

. ■ , tv..  ■ ...  |if*  « 

..  .■  ii>X  \ • ,A,'  1 . ' » 

17  For  if  by  one  man’s  offense 
death  reigned  by  one  jmoeh  met* 
they  which  *eo*i*e  abtwrihnoenf 
grace,  and  of thc  giftof  righleo— 
ness,  shah  feign*  fertile  by  oa% 
Jesus  Christ)  ' « i*  i i 

ih-  *i  ' n t ;.i  / . * w 

»|8  Therefore,  as  by  the  effettcsX 
oaeiyedgntM  cams  apom^wke 
to  oondemnation,  ey— L'So^hy  kft 


KOMMNEBf,  XL 


fclaadfcMiOsk  deorMnftiegtrotar- 
digheid  da  genade  overalle  ma»> 
sfehen  lot  teslTaardigm&king  des 
levene. 

xearaheid  Van  iien  ednen’mensdh, 
aoo  yelefe  tot  zondaarsgesteld  zijn 
gewordeu,  mlzoo  zullen  ook,  door  d* 
gehoorzaamheid  yan£enen,Z6o  ve- 
feii  tot  regtvaardigen  geateldf  wdr- 
den  ■*  - * • 

20  Mabr  de  wet  is  bovendien  in* 
gefcorOeji.  opdat  de  misdaad  te 
nSeerderwiord;  en  wear  de  zonde 
meerder  geworden  is,  door  is  de 
genade  veel  meer  overirloedig  ge- 
weest  ; ' 

21  Opdat,  gelijk  de  sonde  g&~ 
heerscht  heeft  in  defl  deed;  alzoo 
ook  de  genade  zoude  heerschen 
deer  regtvaardigheid  tothet  eeU- 
wige  leven,  doer  Jezue  Christus; 
eazen  Heere. 


HOOFDSTUK  VI,  t 

WAT  zullen  wij  dan  zeggen? 

zullen  wij  in  de  zonde  blij- 
ven,  opdat  de  genade  te  meerder 

word©  % 

2 Dat  zij  verre.  Wii,  die  der 
sonde  gestprven  zijn,  hoe  zullen 
wij  nog  in  cfezelve  leven  f 
3 Of  weet  gij  niet,  dat,  zoo  velen 
wii  in  Christus  Jezus  geaoopt  zijn, 
wiyiti  rijnen  dood  geaoopt  zijri-! 

* 4 Wij  zijti  dan  met  hem  begfa* 
van  door  den  doop  in  den  dood, 
Opdat,  gelijk  Christus  nit  de  doodad 
opge  wekt  is' tot  de  heerlijkheid  des 
Vaders,  alzoo  ook  wij  in  niemvig- 
heid  des  levels  wandelen  zou- 
den.  • 

* 5 Wantfndien  wij  met  hem  ddhb 
plant  geworden  zijn  in  de  gdlijk- 

het  ook  zijn  in  de  getijktnaking 
zijner  opstanding 
6 Bit  wetende,  dat  onze  oude 
menseh  met  hem  gekruisigd  is,  op- 
dat het  ligchaam  der  ztfnde  te  niet 
geda&hwierd,  opdat  wij  niet  meer 
40  utid&dhmm  zeuden. 


righteousness  of  one  the  | fmi  gjtft 
tame  upon  allmeeunto  justification 
of  life. 

19  For  as  by  one  man’s  disobe- 
dience many  Were  made  sinners, 
so  by  the  obedience  of  one  oMfl 
many  be  made  righteous. 


20  Moreover  the  law  entered^ 
that  the  offence  might  abound. 
But  where  sin  abounded,  grace 
did  much  more  abound : • , * 


21  That  as  sm  hath  reigned  unto 
death,  even  so  might  grace  reign 
through  righteousness  unto  eternal 
life,  by  Jesus  Christ  our  Lord.  ■ 

r I • ; . . , 

' , f -.i  , 

’ CHAPTER  YL  . , 

YI7HAT  shall  we  say  then  1 
V V Shall  we  continue  in  sib. 
that  grace  may  abound  1 

2 God  forbid  : how  shall  we,  that 
are  dead  W sin,  live  any  longer 
therein? 

3 Know  ye  not  that  so  many  of  us 

were  baptized  into  his  deaths 
4!  Therefore  we  are  buried  with 
him  by  baptism  into  death : that 
like  as  Christ  Was  raised  up  from 
the  dead  by ’the  glory  of  she  ' Fa^ 
ther,  even  so  we  also  should  walk 
in  newness  of  life.  !J 

5 Fbr  if  we  have  been  planted 
together  in ‘the  likeness  of  his 
death,  we  Bhall  be  also  tn  the  Ub& 
ness  of  hie  resurrection : 

6 Knowing  this,  that  our  old  man 

is  crucified  with  him,  that  the  body 
of  sin  might  be  destroyed,  that 
henceforth  jyf d <fR*  ser*e 

am.  ■ • V 1 ° ■'*' 


VWtXBHrW 


\ 7 Wuftt  die  eestorra  k 

getegtvwwdigd  Tan  de  zonae. 

8 Indien  wij  nu  met  Christas  ge- 
storven  zijn,  zoo  gelooven  wij,  dat 
nij  #sfk  ihet.hem  zolfea  leven* 

9 Wetesde  dat  Christas,  epg0t 
wefct  zijnde  nil  de  doodhn*  niet 
meer  sterft ; de  dood  heersOhi  xmt 
meer  over  hem. 

10  Want  dat  hij  gestorven  is,  dat 
is  hij  der  zonde  6enmaal  gestorven; 
#a  mi  hij  lefeft*  dat  Jeef t hi)  Gode. 

H Alzoo  oofc  gijiisden>  hoedt.het 
daarvopr,  dat  gij  wel  der  zonde 
dood  zijt,  plane  Gode  levepde  fcijt 
in  Christ  us  Jezus,  onzen  Heere. 

12  Dat  dan  de  zonde  niet  heer- 
aek#  iauw  etforfejijk  ljgchaam,pm 
hear  te  gehwzameu  indeaselfe 
kegeerl^jkbedeo* 

13  £»  4tehbnwe  ieden.  niet  der 
zonde  tot  wapenen  der  ongeregtig- 
heid;  maar  stelt  n zelven  Gode, 
als  nit  de  dooden  levende  gewor 
den  zijnde*  stelt  uwe  leden 
Gode  tot1  wapenen  detr  ’geregtig- 

hwtf'  •/•■  , T'V'rr 

. H Want  de  sonde  over/u 
niet  heersehen ; wantgU  *ijt  met 
onder  de  wet,  maar  onaer  ae  ge- 
nade.  ■ * .* 

tW  Wat  dan?  zidjen/wij  aondi- 
gen,  omdat  wij  niet  zijn  onder  de 
wet,,  rpaar  onaer  da  g&nada?  Dat 
$ij  verre.-  . *;,4  - 

16  Weet  gij  ,nie^  dat  wign  gij  n 

geiyea  steh  tot  dian^hnechten  ter 
gehoorzaamWd,  gij.  dienstkpech^ 
ten- zijt  dpsgepeu,  cfien  gij  ,gehoar- 
zasnat,,  ot  ^er  zonde  tot  djen  doodj 
9f.de*  gehoorzaambeid  tot,  geregi 
tigheid  ? . . v ....  , 

17  Maar  Gode  zij  dank,  dat  gij 
fo<l;  dieoatkneohten  der  z^nde 
wgart,  maar  dqt  gir  ntf  ,vaa  barte 
gehoof^aam  gewordioxijtami,  bet 
voorbeeld  der  leer,  ann  hetwelk 
gij  overgegeven  ziit. 

18  En  vrijgeoiaakt  zijnde  van  de 
Zonde?  zijt  gij,  gemaakt  dienpt- 
knechten  der  geregtigheid. 

. jk  jtPWkt!  op  menachelijke 
wijze,  om  der  zwakheid  uws  vle^ 


-7B«r  tonteM*  dmitMhmi 
from  sin.:  -«»  .*  j it, 

8 Nowif  webedeed  with  Chribh 
we  believe  that  we  shall  alsp  hra 
with  him*  ' . " * , 

.9  Knowing  that . Cbiift . being 
raised  from  the  deed**  4iethm 
mom ; death  hath  no  mere  dank 
nion  over  him*  Vj  ' u 

.10  Fpc  in  that  he  died)  ha  died 
unto  sin  once : but  in  that . ha 
liveth*  he  fcveth  auto  God*  .1 

11  Likewise),  reckon  . ye  aim 
yourselves  to  be  dead  indeed  ante 
sin,  but  alive  tupto  God  through  Je* 
sns  Christ  opr  Lord. 

12  Let  not  sin  therefore  rpjgp  in 
youranprtpl  hpdy,  that  jye(  should 
obey  it  in  the  lusts  thereof.  - 

. 13  . Neither  yield  ye  your  tnt» 
bersm  insifftEflpnfeef  unrighteeof* 
ness  unto  sin:  but  yield  yOBiselfSf 
unto  God,  as  those  that  are  alive 
from  the  dead,  and  your  members 
as  instrdmei&s’of  ri^htebhhbess  un- 
to God*,  , i \ Y ’ r ■ 

14.  For  spi  shall  not  h*yp  domi- 
nion overyou : for  ye  are.  not  Ur 
der  the  Jaw,  but  under  graae,  „ 

16  What  tW?  shall  we  um  be- 
cause we  are  not  . under  the  Jas^ 
but  under  grace?  God  forbid,  i .. 

16  Know,  ye  not,  that  to 

ye  yield  yoursalyes  servants  to 
obey,  his  servants  y^  are  to  whom 
ye,  obey;  whether  of  aia  prte 
death,  or  of  obedience  unto 
eousnesa?  , , . . . / 

17  But  God  be  thanked,  thatfi 

were  the  servants  of  sin^  bat  ys 
bayn^bav ad  front : the  bwtt% 
form,  of  doctrine  which  was  ds% 
vered  ypu*  . " . 


18  Being  then  made  free  Iran 
sin.  ye  be  came  the  servants  sf 
rigntepusn^ssri 
49.  lL 
men, 


eousn^s,  . .|f 

l .flp^aK^aftw.Jhn,  nmniyp  if 
becgtws^  mmmam 


I 


BMCEUfEK;  m 


«hd«rwll^iprw^^rt^kigij  mwk  fe*  [yomcdMkrfbi  asyehavw  yielded 
dengesteld  bebt^  m diezistbaM  U your  members  Be  wants  to  andean* 
a/»  der  onreinheid  en  der  on ge-  ness  and  to  iniquity,  unto  iniquity* 
regtigheid  • tot  ongeregtigheid,  al-  eVen  so  now  yield  your  members 
zoo  steltnu  uwe  Jeden,  rtn  dienst-  semn U to  righteousness,  onto  he* 
baar  te  *ijn  der  geregtigheid.  tot  lines*, 
heiligraakmg.  ' ; r - ; * . 

20  Want  toen  gij  dienstkneefaten  20  For  when  ye  were  the  servants 

waart  der  zonde,  waart  gij  vrij  ran  of  sin,  ye  were  free  from  righteous* 
A geregtigheidv  ‘ Ass. 

21  Wat  vrucht  dad  had*  gij  toen  21  What  {knit  bad  ye  then  hi 

yan  die  dingey  waararergijunn  tMe  things  whdreof  yh  are  no# 
iehtmmtl  want  bet  elijdedetzelve  ashamed?  for  the  qndr  of  those 
hde- dood.  i things  tv  death. 

22  Maar  nu,  van  de  zonde  vriigw*  2fc  But  now  being  made  free 

maakt  zijnde,  doch  Gode  dienst-  from  sin,  and  become  servants  to 
bear  gem&akt,  hebt  gij  uwe  vrucht  God,  ye  have  yonrfruit  unto  holi- 
tot  heibgmaking,  en  bet  einde  nesa  end  the  end  everlasting  life- 
bet  eeuwige  leven.  . f • 

23  Want  de  bezolding  der  zonde  23  For  the  wages  of  sin  is  death  c 
is  ’de  dood,  maar  de  genadegifte  but  the  gift  of  God  is  etenfcai  life, 
Gods  js  bet  eeuwige  leven  im  J4-  through  Jests  Christ  ear  Lord- 
ztks  Christos,  onzen Beetle*  ' 

i ■ * , ■ \ 

HOOFD.STPK.VH.  • CHAPTER  Vtt 

OF  weet  gij  niet,  breeders  I "IT  NOW  ye  not,  brethren,  (for  I 
(want  ik  spreek  tot  degenen)  A speak  to  them  that  knew  the 
die  de  wet  verstaan)  dat  de  #bt  law)  how  that  the  laW  hath  dotai- 
heerscht  ever  den  mefesch  zoo  nioii  over  a man  as  long  as  he 
langen  tijd  als  hij  leeft  % liveth  1 

2rWai\t  eene  vrouw,  die  onder  den  2 For  the  woman  which  bath  an 
pian  staatj  is  aan  den  levenden  ihdn  husband/  is  bound  by  the  IhW  to 
verbonden  door  de  wet ; maar  m-  k *r  husband  so  long  as  he  liveth^ 
dien  de  man  gestorven  is,  Zoo  is  zij  but  if  the  husband  be  dead,  shots 
Vfijgemaakt  van  de  wet  des  mails,  loosfed  from  the  law  of  Aer  husband. 
S Dttarom  dan,  indien  zijeensan-  9 So  then,  if  while  her  husband 
dereh  mans  word!,  terwfjl  de  toan  liveth)  she  be  married  to  anothek 
Ipeft,  zoo  zal  zij  eons  ©Verspeelster  man,  she  shall  be  called  an  aduh 
gOnaamd  wooden ; mhar  indien  de  teress:  but  if  her  husband  be 
man  gestorven  is,  zoo  is  zij  Vrij  vart  dead,  she  is  free  from  that  law } 
de  wet,  alzoo  dat  zij  geene  over-  so  that  she  is  no  adul teress)  though 
speelster,  is.  qls  zij  eens  anderen  she  be  married  to  aiMther  man.  , 
toads  Wendt.  1 7‘  M ; 1 

* 4 'Zoo  dan,  mijne  btoederst  gij  4 Wherefore^  my  brethren,  vp 
zijt  ook  der  wet  gedood  door  hot  also  are  become  dead  to  the  law 
ligebahm  van  Christus,  opdat  gij  by  the  body  of  Christ;  that  ye 
zondt  worden  eens  anderein,  name - should  be  married  to  another,  even 
lijk  desgenen,  die  van  de  aooden  to  him  who  is  raised  from  the 
opgewekt  is,  opdat  wij  Gode  dead,  that  we  should  bring  forth 
vrochten  dragen  zouderi.  ! fruit  unto  God. 

5 Want  toOh  wij  in  het  vlfeesch  5 For  when  we  were  in  the  flesik 
waren,  werkten  de  bewegingen  the  motions  of  sins,  which  were. by 


BOWBmBN,  m 


d&i  koodea,  dmdeor  de  Wetzijn, 
in  ooze  leden,em  den dood .Track 
ten  te  dragen. 

- 6 Maar  nu  zijn  wij  vrijgemaakt 
Tan  de  wet,  ovetmits  wij  dim  ge- 
storven  zijn,  onder  wien  wij  get, 
houden  waren : alzoo  dat  wij  die- 
nen  in  nieuwheid  Tan1  geest,  en 
met  tn  oudheid  van  letter. 

7 Wat  zullen  wij  dan  zeggen  ? la 
de  wet  zonde?  Dat  zij  verre.  Maar 
ik  kende  de  ionde  niet  dan  doer 
de  wet want  ook  had  ik  de  ber: 
geerlijkheid  niet  gewetea  zonde 
te  zijn,  indien  de  wet  niet  zeide : 
Gij  zult  niet  hegeeren. 

8 Maar  de  zonde  oorzaak  gencH 
men  hebbende  door  het:£ebe<L 
heeft  in  mij  alle  begeerlijkheid 
gewerkt  ; want  zonder  de  Wet  is 
de  zonde  dood. 

9 Ik : nk  leefdeeertiids  , zonder 
wet,  maar  als  het  gebod  gekomen 
is,  zoo  is  de  zonde  weder  levend 
geworden,  doehik  ben  gestorren. 

10  En  net  gebod,  dat  ten  leTen 
*ms,hetzelveisniij  ten  dood  be- 


ll Want  de  zonde^  oorzaak  ge4 
nomen  hebbende  dopr  het  gebod, 
heeft  mij  Terleid  en  door  hetzelve 
gedood. 

1%  Alzoo  is  dan  de  wet  bfcilig,  eit 
het  gebod  is  heilig,  en  tegtvaardig, 
en  goed.  f 

13  Is  dan  het  goede  mij  de  dood 
geworden  ? \ Dat  zij  verre,,  Maar 
de  zonde is  mi  de  aood  gewotdenj 
opdat  zij  zouae  openbaar  worden 
zonde  te  zijn,  werkende  mij  door 
het  goede  iden  dood ; opdat  de 
zonde  boven  mate  wiera  zondi- 
gende  door  het  gebod,  . 

14  Want  wij  weten,  dat  de  wet 
geesteiijk  is ; maar  ik  ben  vlee- 
sehelijk  yerkocht  onder  de  zonde. 

15  Want  hetgeen  ik  doe,  dat  ken 
ik  niet ; want  hetgeen  ik  wih  dat 
doe  ik  niet,  maar  hetgeen  ik  haat, 
dat  doe  ik,  , 

16  En  indien  ik  hetgene  doe>  dat 

ik  niet  wil,  zoo  stem  ik  de  wet  toe, 
dataijgoed  is.  . 


the  laur,  didwtek  aacer^mwpbrhs 

to  bring  forth  fruit  unto  death :t*  *>* 

i <it  \ ; 

6.  But  now  we  are  delivered  from 
the  law,:. that  being  dead  wherein 
we  were  held  ; mat  we  should 
, serve  in  newness  of  spirit,  and  sot 
indie  oldness bf  the  letter.  . . 

7 What  shall  we  say  then  ? I* 

the  law  sin?  God  forbid.  ..Nay,, I 
bad  not  known  sin,  but  by  die  law; 
for.  I,  had  not  known  lnsL  exoept 
the  law  had  said,  Thou  snalt 
covet.  •.  . » v 

• ' ■ !*  > - , , I 

8 But  sin,  taking  occasion  by  thff 
commandment,  wrought  in.  me  att 
manner  of  concupiscence,  for 
without  the  law  sin  isos  dead*  . 

i f*,*  - -■ 

0 , For  I was  alive,  without  the  law 
once:  but  when . tba  oovmmk 
ment  came,  sin  revived,  and  I died. 

10  And  the  commandment  which 
ftw  ordmnedMl ife^I  found  tofr 
unto  death.  , . , . 

U For;  am,  taking  occasion  by 
the  oomwndment,  deceived 
and  by  it  slew  me.  . , ( 

I?  Wherefore  the  law  is  hofri 
and  .the  commandment  holy,  ml 
just,  and  good. 

. 13  Was  then  that  which  is  good 
made  death  unto  me  ? God  forbid. 
But  sin,  that;  it  might  appeal 
working  death  in  me  by.  thatwhid* 
is  good  i that  sin  by  the  comnuyd- 
ment  might  become  exceeftwg 
sinful.  . „ \ 

14  For  we  know  that  the  la*  if 

spiritual:  but  { .am  carnal, 
under  sin,  , * 

15  For  that  whiph  I,do.X«dW 
not:  for  what  l would,  that  Am 
not;  but  .what  I hate,*  that  do 

16  If  then  { do  that  whic£  { 

not,  I eqn«ent  unto  the  law.wuS 
is  goal,  s -d  by^Q^ie  ^ 


IT  Hr  datf  doe  dktzfelVe  Ufa  niet 
meer,  maar  de  zonde^  die  ia  mfj 
woent.  ' 

18  Want  ik  weet,  dat  in  mij,  dat 

is,  in  mfjn  vleesch,  geen  good 
’rtnkHft ; want  het  willen  is  ijdd  bij 
ihij,  maar  het  goed  te  doen,  dat 
vind  Jk  niet.  • 

19  Want  het  goede  dat  ik  wil, 

doefk  niet,1  maar  het  kwade  dat 
ik  niet  wil,  dat  doe  ik.  ' 

20  Indien  ik  nu  hetgene  doe,  dat 
itnfet  wil,  zoo ’doe  ik  hetzelve 
nfet  mder,  maar  de  zonde,  die  in 
mij  woont. 

21  Zoo  yind  ik  dan  deze  wet  in 
iktjr,  als  ik  het  goede  wil  doerf,  dat 
het  kwade  toft  bijligt. 

22  Want  ik  heb  een  yermaak  in 
de  wetGbds  naar  den  inwendigen 
mensch; 

23*  Maar  ik  zie  eene  andere  wet 
in  mijne  leden,  welke  strijdt  tegen 
de  wet  mijns.gemoeds,.en  mij  ee- 
vangen  neemt  duder  de  wet  der 
zonde,  die  in  mijne  leden  is. 

*24  it  eHendig  metisch ! wie  zal 
mjj  verlossen  uit  het  ligchaam  de- 
zee  doods  ? 

25  (Ik  dahke  God  door  Jezus 
Christus,  onzen  Heere.) 

26  Zoo  dan,  ik  zelf  dien  wel  met 
het  gemoed  de  wet  Gods,  maar 
met  het  viefesch  de  wet  der  zonde. 

HOOFDSTUK  VIII. 

ZOO  is  er  dan  nn  geene  verdoe- 
' menis  voor  degenen,  die  in 
Christas  Jezus  zijn.  die  niet  naar 
het  vleesch  wandelen,  maar  naar 
den  Geest. 

2 Want  de  wet  des  Geestes  des 
lCvdns  in  Christus  Jezds  heeft  mij 
vrijgemaakt  van  de  wet  der  zonde 
en  des  doods. 

5 Want  hetgeen  der  wet  onnio- 
gelijk  was,  aewijt  zij  dttor  het 
vleepoh  kfechteloOs  was, heeft  God. 
zljnen  Zoon  zenderide  in  geli jkheia 
dee  zondigen  vleesches,  • en  dat 
voor  de  zonde,  de  zonde  yeroor- 
deeld  in  het  vleesch; 
i>«*  as  28 


IT  Nbtr  then  ft4rrio  krf we  fflat 
do  ft,  but  sin  that  dwelteth  in  me. 

18  For  I know  that  id  me 1 (thkt 
is,  in  my  flesh,)  dwCllefh  no  good 
thing : for  to  will  is  present  with 
me ; but  how  to  perform  that  which 
is  good,  I find  not;  * ■ * ■ * 

19  For  the  good  that'  I would,  I 

do  not ; but  the  evil  which  I would 
not,  that  I do.  • 1 

Now  if  J do  that  I would  not, 
It  is  ho  more  I that  do’ it,*  but  sin 
that  dwelleth  in  me. 

21  I find  then  a law.  that  when 

I Would  do  good,  evil  is  present 
with  me.  • ; t <r 

22  For  I delight  in  the  lair  of 
God*  after1  the  inward  man  r 

28  Bet  I see  another  law  in  my 
members  warring  against  -the  law 
of  my  mind,  and  bringing  me  info 
captivity  to  the  law  of  sin  which 
is  m my  members. 

24  O wretched  maxi  that  I’ am  ! 

who  shall  deliver  me  from  the  bo- 
dy of  this  death  1 - 

25  I thank  God,  through  Jesns 
Christ  our  Lord.  So  then,  with  the 
mind  I myself  serve  the  law  of 
God ; but  with  the  flesh  the  law 
of  sin’. 

C&APTER  VIII.  . 

THERE  is  therefore  now  no 
condemnation  to  t hem  which 
arb  in  Christ  Jesus,  who  walk 
not  after  the  flesh,  but  after  the 
Spirit. 

2 For  the  law  of  the  Spirit  of  life 
in  Christ  Jesus,  hath  made  me  free 
from  the  law  of  sin  and  death.  * 

3 For  What  the  law  could  Hot  do, 
in  that  it  was  weak  through  the 
flesh,  God  sending  his  oWn  Son  In 
the  likeness  of  sinful  flesh, 7 and 
for  sin,  condemned  sin  in  the  flesh ; 

Digitized  by  CjOO^IC  * 
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4 Optehet-r^te  W6t?«nndd 
wide  Worden  in  ens,  die  niet  osar 
ket  yleesch  wandelen,  maar  naar 
den  Geest.  — - ? 

4 Wantdie near  het  vleesch  zijn, 
bedenken  dal  dea  vleesches  is; 
luaar  die  naar  dea  Geest  zijn,  6s* 
denken  dat  des  Geestes  is. 

0 Want  bet  bedenken  des  vlee- 
sobes  isde  dood ; maar  bet  beden- 
ken  des  Geestes  is  bet  leven  en 
yrede;  • ' 

7 Daarem  dat  bet  bedenken  des 
vleesches  vijandschap  is  tegen  God ; 
want  het  onderwerpt  zich  der  wet 
Gods  niet,  watt  bet  kan  ook  niet. 

8 .En  die  in  het  vleesch  zijn,  kan- 
nen  Gode  niet  behagen.  . 

9 Doch  gijlieden  zijt  niet  in  bet 
Yleesch,  maar  in  den  Geest,  see 
anders  de  Geest  Gods  in  u woont. 
Maar  zoo  iemand  dea  Geest  van 
Christos  niet  heeft,  die  komt  hem 
diet  toe. 

10  En  indien  Christos  iq  ulieden 
is,  zoo  is  wel  bet  Hgchaatn  dpod 
Dm  der  zonde  wil;  maar  de  geest 
is  leven  ora  der  geregtigheid  wil 

11  En  indien  de  Geest  deagenen, 
die  Jezus  uit  de  doeden  opgewakt 
heeft,  k u woont,  zoo  zal  bij,  die 
Christos  uit  de  doeden  opgewekt 

levenxTmaken  door  zijnen  Geest, 
die  in  u woont. 

12  Zoo  dan,  breeders!  wij  ziin 
schuldenaars,  niet  aan  bet  vleesch, 
om  naar  bet  vleesch  te  leven, 

13  Want  indien  gij  naar  l|et 
vleesch  leeft,  zoo  zult  gij  sterven ; 
maar  indien  gij  door  den  Geest  de 
werkingen  des  ligchaams  doodt, 
zoo  znlt  gij  leven. 

14  Want  zoo  velen  er  door  den 
Geest  Gods  geleid  worden,  die 
zijn  kinderen  Gods. 

14  Want  gij  hebt  niet  ontvangen 
den  Geest  der  dienstbaarheid  we- 
derom  tot  vreeze ; maar  gij  bebt 
ontvangen  den  Geest  der  aanue- 
ming  tot  kinderen,  door  welken 
wij  roepen : Abba,  Vader  t 

16  Dezelve  Geest  getuigtmet  on- 


4 That  the  righkousnemttf  the 
law  might  be  fulfilled  in  us,  wpp 
walk  not  after  the  flesh,  but  after 
the  Spirit.  . • , • 

4 For  they  that  are  after  the  fleakfc 
de  mind  the  things  of  the  flesh; 
but  they  that  are  after  the  Spirit, 
the  things  of  the  Spirit 

8  Far  to  be  carnally  minded 
death;  but  to  be  spiritually  miudr 
ed  is  life  and  peace : £ 

7 Because  the  carnal  mind  wear 

mity  against  God;  for  ,it  is  oot 
subject  to  the  law  of  God,  neither 
indeed  can  be,  . . v t .* 

8 So  then  they  that  am  in  the 
flesh  cannot  please  God. 

9 But  ye  are  not  in  the  flesh,  but 
in  the  Spirit,  if  so  be  that  tag  Spi- 
rit of  God  dwell  in  you.  Now,  if 
any  man  have,  not  the  Spirit  of 
Christ,  be  is  none  of  his, 

10  And  if  Christ  U in  you,  the 

body  «s  dead  because  of  *in|  hut 
the  Spirit  is  life  because  pf  right- 
eousness^ , . 

11  But  if  the  Spirit  of  him  that 
raised  up  Jesus  from  tip*  dead 
dwell  in  you,  be  that  raised  up 
Christ  from  the  dead  shad  ate 
quicken  your  mortal  bodies  byte 
Spirit  that  dwelleth  in  y ou., 

12  Therefore,  brethren,  we  are 

debtors  not  to  the  flesh,  to  live  af- 
ter the  flesh.  * 

13  For  if  ye  live  after  the  flesh, 
ye  shall  die:  but  if  ye  through,  te 
Spirit  do  mortify  the  deeds  of  te 
body,  ye  shall  bve. 

14  For  as  many  as  are  led  by  te 

Spirit  of  God,  they  are  the  acns.ef 
God.  • , y 

lb  For  ye  have  not  received  te 
spirit  of  bondage  again  .to  Ismu 
but  ye  have  received,  the  Spirit^ 
adoption,  whereby  we  era 
| Father. 

| 16  The  Spirit  itself 
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Ml  g»M*fdat  wij  kiadorenGods 
»)»* 

17  En  indieu  wij  kinderen  zijn, 
tm>  zi)H  wij  ook  erfgemmeo,  erf- 
gmmmen  VmnGod,  en  rnede-erfge- 
semen  vim  Christas ; 200.  wij  ad- 
ders met  hem  lijdeu,  opdafcwij  60k 
met  hem  verheerlijkt  worden. 

18  Want  ik  houde  >t  daarvoor, 
dathet  lijden  dozes  tegenwoordi- 
gea  tijds  niet  is  te  waaideten  te- 
gen  de  heeriijkheid,  die  cum  one 
z&l  geopenbaard  worden. 

M Want  hex  eohepsel  verwacht,  J 
dm  mm  opgestokeit  ImmmU  e,de  open- 
baring  der  kinderen  Gods. 

20  Want-  htet  schepsel  isder  ijdek 
he  id  ondervrorpen  j niet  gSwiilig, 
maar  om  diens  wil,  die  het  der 
ijdelheid  onderworpen  heeft ; 

2 1 Op  hope  dot  ook  het  schepsel 
zolf  zal  vnjgemaiLkt  worden  wm 
de  dienstbairheid  der  verderfanis, 
tot  de  vrijheid  van  de  heerlijkheid 
der  kinderen  &dds> 

20  Want  wij  weten,  dat  het  gan- 
sche  schepsel  te  zanten  eucht,  en 
te  zamen  ols  in  barensnood  is  tot 
an  -toe:  ' <v  "r  ■■  ■ 

Ennietalleendtf,  near  odk 
wij  zelven,  die  de  eeretelingen  dee 
Creates  hebben,  wij  ook  zelven 
zaehton  in  oris  ael ven,  y erwaohten- 
de  da  aaenelning  totkindaren/  n#> 
m elijlc  de  verlossing  onzes  %- 
chaams.  , 

24  Wont  wij  zijn  in  hope'  zalig 
geworden.  De  hoop  nu,  die  gezb 
ea  wordt,  is  geene  hoop;  wont 
hetgeen  iemand  ziet,waarora  zal 
bij  H ook  hopen  ? 

25  Maar  indienrwij  hopen  gene 
wij  niet  zien,  zoo  yerwachten  wij 
het  met  lijdzaamheid. 

26  En  aesgelijks  komt  ook  de 
Geest  onze  zwakheden  mede  -te 
help;  want  wii  weten  niet,  wat 
wij  bidden  zullen  gehjk  het  be*- 
heart,  maar  de  Geest  zOlf.bidt  voor 
one  met  ontuteprekelijke  zuohtin- 
gen. 

27  En  die  de  barten  doorzoekt, 
weet,  welke  de  meening  des  Gees- 
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ness  with  our  spirit,  that  we  are 
the  children  of  God : 

17  And  if  children,  then  heirs: 
heirs  of  God*  and  joint-heirs  with 
Christ;  if  so  oe  that  we  suffer  v/ith 
Am,  that  we  may  be  also  glorified 
together. 

18  For  I reckon,  that  the  suffer- 
ings of  this  present  time  are  not 
.worthy  to  be  compared  with  the 
glory  which  shall  be  reyealed  in 

as*  ' 

19  For  the  earnest  expectatjon  of 
the  creature  waiteth  for  the  mani- 
festation of  the  sons,  of  God. 

20  For  the  creature  was  made 
subject  to  vanity,  not  willingly, 
hut  by  reaspn  of  him  who  hath 
subjected  the  same  in  hope  ; 

21  Because  the  creature  itself 
also  shall  be  delivered  from  the 
bondage  of  corruption,  inlo  the 
glorious  liberty  of  the  children  of 
God, 

22  For  we  know  that  the  whole 
creation  groaneth,  and  tr&vaileth 
in  pain  together  until  now : - 

23  And  not  only  they,  but-  our- 
selves also,  which  have  the  firsts 
fruits  of  the.  Spirit,  even  wo  our- 
selves groan  within  ourselvesy 
waiting  , for  the  adoption,  to  wit, 
the  redemption  of  our  body. 

24  For  wb  are  saved  by  hope. 

But  hope  that  is  seen,  is  not  hope  t 
for  what  a man  seeth,  why  doth  he 
yet  hope  for?  . 

25  But  if  we  hope  for  that  we 
see  not,  then  do  we  with  patience 
wait  for  it 

26  Likewise  the  Spirit  also  help- 
eth  our  infirmities : for  we  know 
not  what  we  should  pray  for  as  we 
ought : but  the  Spirit  itself  maketh 
intercession' for  ,us  with  growings 
which  cannot  be  uttered. 

1 

27  And  he  that  searcheth  the 
hearts  knoweth  what  is  the  nrimf 
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tes  Zij,  dewijl  hij  naar  Cod  root 
de  heiligen  bidt. 

28  En  wij  weten,  dat  dengenen 
die  God  liefhebben,  alle  dingen 
medewerken  tea  goede,  namelijJc 
dengenen,  die  naar  zijn  voorne- 

' 29  ^ant  clie  hij  te  voren  gekehd 
heeft,  hOeft  hij  ook  te  voren  Veror- 
dineerd  den  beelde  zijnsZoonsge- 
lijkvormig  te  zijn,  opdathij  de  eerst- 
geborene  zij  onder  vele  broederen. 

30  En  die  hij  te  voreri  verordi- 
neerd  heeft,  dezen  heeft  hij  ook 
geroepen;  en  die  hij  gefoepen 
heeft.  dezen  heeft  hij  ook  geregt- 
vaardigd ; en  die  hir  geregtvaar- 
digd  heeft,  dezen  heeft  hij  ook  ver- 
heerlijkt. 

31  Wat  zullen  wij  dan  tot  deze 
dingen  zeggen  ? Zoo  God  voor  ons 
is,  wie  zal  tegen  ons  zijn  ? 

32  Die  ook  zijnen  eigenen  Zoon 
niet  gespaard  heeft,  maar  heeft 
hem  voor  ons  alien  overgegeven ; 
hoe,  zal  hij  ons  ook  met  hem  niet 
alle  dirigen  schenken  ? 

33  Wie  zal  beschuldiging  inbren- 
gen  tegen  de  uitverkorenen  Cods  ? 
God  is  % die  regtvaardig  maakt. 

34  Wie  is  het,  die  verdoemt  ? 
Christus  is  }t}  die  gestorven  is;  ja 
wat  meer  is,  die  ook  opgewekt  is, 
die  ook  ter  regter-fomd  Gods  is,  die 
ook  voor  ons  bidt. 

35  Wie  zal  ons  scheiden  van  de 
liefde  van  Christus  ? verdrukking, 
of  benaauwdheid,  of  vervolging,  of 
honger.  of  naaktheid,  of  gevaar,  of 
zwaard  ? 

36  (Gelijk  geschreven  is  : Want 
om  u wentwil  worden  wij  den  gan- 
schen  dag  gedood  ; wij  zijn  geacht 
als  schapen  ter  slagting.) 

37  Maar  in  ditalles  zijn  wij  meer 
dan  overwinnaars  door  hem,  die 
bns  liefgehad  heeft. 

38  Want  ik  ben  verzekerd,  dat 
noch  dood,  noch  leven,  noch  enge- 
len,  noch  overheden,  noch  magten, 
hoch  tegenwoordige,  noch  toeko- 
mende  dingen, 


of  the  Spirit,  because  he~  tnatelth 
intercession  for  the  saints,  accord- 
ing to  the  tttill  of  God  . 

28  And  we  know  that  &H  things 
work  together  for  good,  to  them 
that  love  God?  to  them  who  are  the 
called  according  to  his  purpose. 

29  For  whom  he  did  foreknotr, 
he  also  did  predestinate  to  bo  con- 
formed to  the  image  of  his  Son, 
that  he  might  be  the  first-bem 
among  many  brethren. 

30  Moreover,  whom  he  did  pre- 
destinate, them  he  also  catted  c mid 
whom  he1  called,  them  he  also  jus- 
tified : and  whom  he  justified, 
them  he  also  glorified. 


31  What  shall  we  then  say  to 
these  things  ? If  God  be  for  ue* 
who  eon  be  against  us? 

32  He  that  spared  not  his  own 
Son,  but  delivered  him  tip  for  us 
all,  how  shall  he  not  with  him 
also’ freely  give  us  all  things? 

33  Who  shall  lay  any  thingto 
die  charge  of  GodV  elect?  M is 
God  that  justifieth  : 

34  Who  is  he  that  condemned!? 
It  is  Christ  that  died,  yea  rather, 
that  is  risen  again*  who  is  even  at 
the  right  hand  of  God,  who  aho 
maketh  intercession  for  us. 

35  Who  shall  separate  from 
the  love  of  Christ  ? shdl  tribela- 
tion,  or  distress,  or  persecution, 
or  famine,  or  nakedness,  or  pecil, 
or  sword  ? 

36  As  it  is  written,  For  thy  sake 
we  are  killed  all  the  daylong;  we 
are  accounted  as  sheep  for  the 
slaughter. 

37  Nay,  in  all  these  things  we 

are  more  than  conquerors,  through 
him 'that  loved  as.  * * 

38  For  I' am  persuaded,  that 
neither  death;  nor  life,  noraagsis, 
nor  principalities,  nor  powers,  nor 
things  presen  t,  nor  things  to  cease, 
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W Noch  hoogte,  nooh  diepte.  $9  Nor  height,  nor  depth,  nor  any 
noch  eenig  ander  schepsel  ona  zal  other  creature,  shall  be  able  to  se- 
kunnen  scheiden  van  de  lie fde  ~parate  us  from  the  love  of  God 


Godfl^  mike  is  in  Christas  Jezus, 
onzen  Heere* 


HOOFDSTUK  IX. 

r[  ssg  de  waarheid  in  Christus, 
ik  liege  niet,  (mijn  geweten 
mij  mede  getuigenisgevende  door 
den  Heiligan  Geest) 

2  Dat  het  mij  eene  groote  droef- 
heicL  en  mijn  hart  eene  aanhou- 
denoe  smart  is. 

3  Want  ik  zoti  self  toelwenschen 
Terbannen  te  zijn  van  Christus 
voor  mijne  broedeoen,  die  mijne 
maagscnap  zi jn  naar  het  vleesch ; 
4 Welke  Israelites  zijn,  welker 
Is  de  aannemiag  tot  kindereo,  en  de 
heezlijkhetdr  on  de  verbonden,  en 
de  wetgeving,  en  de  dienst  van 
Godj  en  de  belofteniaaen  ; 

6  Welker  zijn  de  vaders,  en  uit 
welke  Christus  is.  zoo  veel  het 
vleesch  aangaat ; aowelke  is  God 
boren  alien  te  prijzen  in  eeuwig- 
heid.  Amen. 

6 Doch  het  is  niet,  als  of  het 
woord  Gods  ware  uitgeyallen;  want 
die  sijn  niet  alien  Israel,  die.  uit 
Israel  zijn. 

7  Nooh  omdat  zij  Abrahams  zaad 
zijn,  zijn  zij  alien  kinderen;  raaar: 
In  IsaILk  zal  a het  zaad  genoemd 
worden. 

Or  Dat  is,  niet  de  kinderen  des 
vleeeches,  die  zijn  kinderen  Gods ; 
mtar  de  kinderen  der  beloftenis 
worden  voor  het  zaad  gerekend. 

9  Want  dit  is  het  woord  der  be- 
loftenis; Omtrent  dozen  tijd  zal 
ik  komen,  en  Sara  zal  eenen  zoon 
• hebben. 

10  En  niet  alleen  deze,  maar  ook 
Rebekka  is  doorman  ten  bewjs,  als 
zij  nit  eenen  bevrucht  was,  no- 
wmUfh  Isa&k,  onzen  radar* 

1 1  Want  als  Jakob  en  Esau  nog 
niet  geboren  waren,  noch  iets  goods 
of  kwa ads  gedaan  hadden,  opdat 


which  is  in  Christ  Jesus  our  Lord. 


CHAPTER  IX. 

ISAY  the  truth  in  Christ,  I lie 
not,  my  conscience  also  bearing 
me  witness  in  the  Holy  Ghost, 

2 That  I have  great  heaviness 
and  continual  sorrow  in  my  heart. 

3 For  I could  wish  that  myself 
were  accursed  from  Christ,  for  my. 
brethren,  my  kinsmen  according 
to  the  flesh: 

4  Who  are  Israelites;  to  whom 
pertaineth  the  adoption,  and  the 
glory,  and  the  covenants,  and  the 
giving  of  the  law,  and  the  service 
of  God , and  the  promises ; 

5  Whose  are  the  fathers,  and  of 
whom,  as  concerning  the  flesh* 
Christ  came,  who  is  over  all,  Goa 
blessed  for  ever.  Amen. 

6  Not  as  though  the  word  of  God 
hath  taken  none  effect.  For  they  are 
not  all  Israel,  which  are  of  Israel : 

: 7 Neither,  because  they  are  the 
seed  of  Abraham,  are  they  all  child* 
ren : but,  In  Isaac  shall  thy  seed 
be  called. 

8  That  is,  They  which  are  the 
children  of  the  flesh,  these  are  not 
the  children  of  God ; but  the  chil- 
dren of  the  promise  are  counted 
for  the  seed. 

9  For  this  is  the  word  of  promise, 
At  this  time  will  I come,  and  Sarah 
shall  have  a son.  * 

10  And  not  only  this;  but  when 
Rebecca  also  had  conceived  by 
one,  even  by  our  father  Isaac, 

II  (For  the  ehtldren  being  not 
yet  bom,  neither  having  done  any 
good  or  evil,  that  the  purpose,  of 
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bet  vocrnerflern'God^  dal  tmar  Se 
verkiezing  is,  vast  bleve,niet  uit  de 
Werken,  maar  uit  den  roepende, 

12  Zbo  werd  tot  haar  gezegd  : De 
meerdere  zal  den  mindere  dienen ; 

13  Gelijk  geschreven  is:  Jakob 
beb  ik  liefgehad,  en  Esau  heb  ik 
gehaat. 

■ 14  Wat  zlillen  wii  dan  zeggfen* 
Is  er  onregtvaardigaeid  bij  God'? 
Dat  zij  verre. 

15  Want  hij  zegt  tot  Mozes : Ik 
Zal  raij  ontfermen,  diens  ik  mij 
ontfertae,  en  zal  barmhartig  zijn, 
dien  ik  barmhartig  ben. 

16  Zoo  is  ’t  dan  niet  desgenfcn 
die  wii,  nooh  desgenen  die  loopt, 
maar  des  ontfermenden  Gods. 

17  Want  de  schrift  zegt  tot  Pha- 
too:  Tot  ditzelre  heb  ik  u vOr- 
wekt;  opdat  ik  in  u mijne  krdcht 
bewijzen  zoude.  en  opdat  mijn 
naam  verkondiga  wierd  op  de  gan- 
sche  aarde. 

18  Zoo  ontfermt  hij  zich  dan 
diens  hij  wii,  en  verhardt  dien  hij 
turil.1 

19  Gii  zuft  dan  tot  mij  zeggen: 
Wat  klaagt  hij  dan  nog?  want 
Wie  heeft  zijnen  wii  wederstaan  ? 

20  Maar  toch,  o mensch  I wie 
zijt  gij,  die  tegen  God  antwoordt  ? 
zal  ook  het  maaksel  tot  dengenen, 
die  het  gemaakt  heeft,  zeggeh : 
Waarcrm  hebt  gij  mij  alzoo  ge- 
maakt ? 

21  Of  heeft  de  pottebakkergeene 
magt  over  het  leem,  om  nit  den- 
zelfden  klomp  te  maken  bet  eene 
eeu  vat  ter  eere,  en  het  andere  ter 
oneere  ? 

22  En  wat,  indien  God,  willende 
tijnen  toom  bewijzen,  en  zijne 
magt  bekend  maken,  met  vele 
langmoedigheid  verdragen  heeft 
de  vaten  des  toorns,  tot  het  ver- 
derf  toebereid  ; 

23  En  opdat  hij  zoude  bekend 
maken  den  rijkdomziinerheerlijk- 
heid  over  de  vaten  der  barmhar- 
tigheid,  die  hij  te  voren  bereld 
heeft  tot  heerlijkheid  ? 

24  Welke  hij  ook  geroepen  heeft, 


Gbd,  according  to  election  kxifjg^it 
stand,  not  of  works,  but  of  him 
that  calleth;) 

12  It  was  said  unto  her,  The  eld- 
er shall  serve  the  younger.  > 

13  As  it  is  written,  Jacob  have  I 
loved,  but  Esau  have  I hated. 

14  What  shall  we  say  then?  Jt 

there  unrighteousness  with  God 9" 
God  forbid  '■  * * 

15  For  be  saith  to  Moses,  f will 
have  mercy  on  whom  I will  have 
mercy,  and  I win  have  eorapamA 
on  whom  I will  have  oomneerfoa 

16  So  then,  it  is  not  of  him  that 
willeth,  nor  of  him  that  runneth, 
but  of  God  that  iheweth  mercy*  * 

17  For  the  scripture  saith  unto 
Pharaoh,  Even  for  this  same^Hlr- 
pose  have  I rained  thee  wp,  that  I 
might  shew  my  power  hr  theeu  and 
that  my  name  might  be  tleeiarad 
throughout  all  the  earth. 

16  Therefore  hath  he  merely  en 
whom  he  will  hem  mercy,  and 
whom  he  wiil  he  hardeneth. 

19  Thou  wilt  say  then  unto  me, 
Why  doth  he  yet  find  fault?  far 
who  hath  resisted  his  will  ? « 

20  Nay  but,  0 man.  who  art  thou 
that  rep&est  against  God  3 Shall  the 
thing  tormed  say  to  him  that  fctm- 
ed  ft,  Why  hast  thou  madeifte 
thus? 

21  Hath  not  the  potter  power 
over  the  day,  of  the  same  mmpto 
make  one  vessel  unto  honour,  and 
another  unto  dishonour  ? 

22  What  if  God,  willing  to  shew 
his  wrath,  and  to  makd  his  power 
known,  endured  with  much  long 
suffering  the  vessels'of  wrath  fitted 
to  destruction : 

23  And  that  he  might  make 
known  the  riches  of  his  glory  on 
the  vessels  of  mercy,  which  the 
had  aford  prepared  unto  gktf$r,iJ 

.<*!,*#  It. 

24  Even  ^ mhmfr ho^iath  ~ irfl 
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naauUjk  m 4 met  alteeh  nit  de 
Jodem  maar  oek  uit  de  heidenen. 

25  Gelijk  hij  ook  in  Hoses.  zegt : 
Ik  zal  ketgeea  mijn  volk  niet  was, 
mijn  volk  noeraen,  en  die  niet  be* 
mind  was,  mijne  beminde. 

26  £n  bet  zal  zija.  in  de  pleats 
wear  tot  ben  gezega  wee:  Gijlie* 
den  zijt  mijn  volk  niet,  eldaer  zul* 
ten  zij  kinaeren  des  Is  vend  en  Gods 
genaamd  warden. 

27  £n  Jesaja  roent  over  Israel : 
A1  ware  bet  ratal  aer  kinderen  U* 
reels  gelijk  bet  send  der  zee,  zoo 
zal  bet  overblijfsel  behondenwor- 
den. 

28  Want  hij  voleindt  eene  zaak 
en  sniidt  ze  at  in  regtvaardigheid ; 
want  de  Heere  zal  eene  afgesaede- 
ne  cask  doen  op  de  aarde. 

t 29  Ea  gelijk  Jesaja  te  voren  ge- 
zegd  heeft:  Indian  de  Hcer  Se* 
baoth  onsgeen  zaad  kad  oveTge- 
laten,  zoo  waren  wij  als  Sodom 
geworden,  en  Gomorra  gelijk  ge- 
xnaakt  geweest. 

30  Wat  zullen  wij  dan  zeggent 
Dat  4®  heidenen,  die  de  regtvaar- 
digheid niet  zoonteik  de  regtvaar- 
digheid verkregea  bebben,  doch 
Be  regtvaardigheid,  die  uit  net  ge- 
loot  is. 

81  Maar  Israel,  die  de  wet  der 
regtvaardigheid  zocht,  is  tot  de 
wet  der  regtvaardigheid  niet  ge- 
komen. 

33  Waaromf  Omdat  zij  die  zoeh~ 
ten  niet  uit  het  geloof,  maar  als 
nit  de  werken  der  wet;  want. zij 
bebben  zich  gestooten  aan  den 
eteen  des  aanstoots ; 

33  Gelijk  geschreven  is  r Ziet  ik 
teg  in  Sion  eenen  steen  des  aan- 
ntoote,  en  eene  rots  der  ergemis ; 
en  een  iegeliik,  die  ip  hem  gelooft, 
zal  niet  beschaamd  worden. 

HOOFDStUK  X. 

BROEDER&  l de  toegenegen- 
heid  mijnfl  harten,  en  het  go- 
bbed, dat  ik  tot  God  voor  Israel  doe, 
in  tot  kumne  zaligheid. 


ed,  not  ef  the  lews  only,  bat  also 
of  the  Gentiles! 

25  As  he  saith  also  in  Ogee,  I will 
call  them  My  people,  which  were 
not  my  people ; and  her  beloved, 
which  was  not  beloved. 

26  And  it  shall  come  to  pass 
that  in  the  place  where  it  was  said 
unto  them.  Year*  not  my  people ; 
there  shall  they  be  called,  The 
children  of  the  living  God. 

27  Esaias  also  orieth  concerning 
Israel,  Though  the  number  of  the 
children  of  Israel  be  as  die  sand  of 
the  sea,  a remnant  shall  be  saved: 

28  For  he  will  finish  the  work, 
and  cut  k short  in  righteousness : 
because  a short  work  will  the 
Lord  make  upon  the  earth. 

29  And  ms  Esaias  said  before. 
Except  the  Lord  of  Sabaoth  had 
left  us  a seed,  we  had  been  as  So- 
doma,  and  been  made  like  onto 
Gomorrah. 

30  What  shall  we  sav  then  ! That 
the  Gentiles  which  followed  not  af- 
ter righteousness,  have  attained  to 
righteousness,  even  the  righteous- 
ness which  is  of  faith : 

31  But  Israel,  which  followed  after 
the  law  of  righteousness,  hath  not 
attained  to  the  law  of  righteous- 
ness. 

32  Wherefore  1 . Because  they 
sought  it  not  by  faith,  but  as  it 
were  by  the  works  of  the  law.  For 
they  stumbled  at  that  stumbling- 
stone  ; 

33  As  it  is  written,  Behold,  I lay  in 
Sion  a stumbling-stone,  andToci:  of 
offence : and  whosoever  believeth 
on  him  shall  not  be  ashamed. 


CHAPTER  X. 

BRETHREN,  my  heart’s  desire 
and  prayer  to  God  for  Israel 
is,  that  they  might  be  saved. 
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v2  Wafttikjgeef  fcnn  getaigenis, 
dat  zij  eenen  ijver  tot  God  heb 
ben,  maar  niet  met  verstand. 

3 Want  alzoo  zij  do  regtvaardig- 
heid  Gods  niet  kennen,  en  hunne 
eigene  geregtigheid  zoeken.  .op  te 
rigsten j zoo  zijn  zij  dev  regtvaar- 
digheid  Gods  niet  onderworpen. 

4 Want  bet  einde  der  wet  ia 
Christos,  tot  regtvaaidigheid  eenJ 
ieg^ijk  die  gelooft.  ^ ! 

vaardighekL  die.  uit  de  wet6^, 
mggend* : De  mensch,  die  deze 
dingen  doet,  zal  door  aezelve  le- 
ven. 

. 6 Manx  de  xegtvaardigheid,  die 
uit  het  geloof  is,  apreekt  aldus: 
Zeg  niet  in  uw  hart : Wie  zal  in 
den  herael  opklimman?  dat  is 
Christo#  van  batten  afbrengen. 

7 Of.  wie  zal  in  den  afgrond  ne- 
derdalen  ? dat  is . Christua  uit  de 
dooden  opbrengen. 

8 Maar  wat  zegt  zij  ? Nabij  u is 
hot  woord,  in  uwea  mond  en  in 
uw  hart.  Dit  is  het  woord  des  ge* 
loafs,  hetwelk  wij  prediken. 

9 Namdijky  indiengij  met  uwen 
mond  zult  helijden  den  Heere  Je- 
zus.  en  met  uw  hart  gelooven,  dat 
God  hem  uit  de  dooaen  opgewekt 
heeftzoa  zult  gij  zalig  worden. 

- 10  Want  met  het  nart  gelooft 
men  ter  regtvaardigheid,  en  met 
deb  mond  bfclijdt  men  ter  zalig- 
hei<L 

11  Want  de  schrift  zegt:  Een 
iegelijk,  die  in  hem  gelooft,  zal 
niet  beschaamd  worden. 

; 13  Want  er  is  geen  ondOrscheid 
noch  van  Jood,  noch  van  Griek ; 
want  dezelfde  is  Hedr  van  alien, 
rijk  zijnde  over  alien;  die  hem 
aanroepen. 

13  Want  een  iegelijk,  die  den 
naam  des.Hperen  zal  aanroepen, 
zal  zalig  worden.  ' * * 

14  Hoe  zullen  zij  dan  hen » aan- 
roepen,  in  wien  zij  niet  gelooiH 
hebben?  en  hoe.  zinlen  zij  in  hem 
gelooven,  van  wien  zij  niet  ge- 


2 For  Lbear  thera  lacord  thtf 
they  have  a zeal  of  God,  but  Mt 
according  to  knowledge. 

3 For  they,  being  ignorant  of 
God’s,  righteousness,  and  going 
about  to  establish  their  own  light* 
eousness,  have  . not . submitted 
themselves  unto  the  righteousness 
of  God. 

4 For  Christie  the  end  of  the. Is v 

for  righteousness  to  every  cue  Ast 
believeth.  » , . 

a For  Moses  descriheth  the  «i|Af- 
eousness  which  is  of  the  law,  last 
the  man  which  doeth  those, things 
shall  live  by  them. 

. 6 Bat  the  righteousness  which  in 
of  faith  epeaketh  on  this  wine. 
Say  not  in  thine  heart,  Wbo  ahsU 
ascend  into  heaven  ? (that  is.  to 
bring  Christ  down  from  above: 1 

7 On  Who  shall  descend  into  the 
deep;  (that  is,  to  bring  up.  Christ 
againfrom  the  dead.) 

8 But  what  saith  it  ? The  word 
is  nigh  thee,  even  in  thy  moutfi,  sad 
in  thy  heart : that  is,  the  word  of 
faith,  which  we  preach : 

9 That  if  thou  shalt  confess  vjA 
thy  mouth  the  Lard  Jesus,  ud 
shalt  believe  in  thine  heart  that 
God  hath  raised  him  from  As 
dead,  thou  shalt  be  saved. 

10  For  with,  the  heart,  man  w* 
lieveth  unto  righteousness;  sm 
with  the  month,  confession  is  msde 
unto  salvation. 

11  For  the  scripture  saith,  Wh>* 
soever  believeth  on  him  shall  net 
be  ashamed. 

12  For  there  is  no  difference  be- 
tween the  Jew  and  the  Greek:  for 
the  same  Lord  over  all,  is  rich  unto 
all  that  oall  upon  him. 

13  For  whosoever  shall  call  upon 

the  name  of.  the  Lord  shall  ho 
saved.  1 * 1 ’ ' ' 

14  How  then  shiB. they  call  » 
him  in  whom  they  have  nut  bf 
lieved  ? and  how  shall  they  bu* 
lieve  in  him  of  whom  .they  ha* 
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ioord  hebben1?  en  hoe  zollen  rij 
hooren,  zander  die  hun  predikt? 

15  En  hoe  zullen  zij  prediken, 
Indian  zij  Aiet  gezonden  worden  f 
Gelijk  geschreren  ig : Hoe  liefeliik 
zijn  de  voeten  dergenen,  die  vrede 
terkondigen,  * dergenen,  die ' hit 
goede  verkondigen ! 

16  Do*h  niet  alien  zijn  fiet  evan- 
gelie  gehoorzaam  geweest ; want 
lasajazegt:  HeereT  wieheefitoh- 
ze  prediking  getoofd?  > 

17  £bo»  dan  hetgeloof  nit  het 
gehoor,  en  het  gehoor  door  het 
woordOod*. 


18  Ma&r  ik  zeg:  Hebben  zij  ’t 
niet  gehoord  1 Ja  toch,  hun  geluid 
Is  over  de  geheele  aarde  uitgegaan, 
en  hnrme  woorden  tot  de  eindfeh 
der  wereld. 

19  Maar  ik  zeg:  Heeft  Israel  het 
niet  verstaan  ? Eerst  zegt  Mozes : 
Ik  zal  uliedeh  tot  jaloerschheid 
verwekken  door  degtnen,  die  geen 
yolk  zijn ; door  eeti  onveretandig 
yolk  zal  ik  u tot  toom  verwekken. 

20  En  Jesaia  verstout  zich,  en 
2e£t : Ik  beugevbnden  vhn  dtege- 
nen,  die  mij  niet  zochten ; ik  ben 
openbaar  geworden  dengenen,  die 
naar  mij  niet  vraagden. 

21  Maar  tegen  Israel  zegt  hij: 
Den  geheelen  dag  heb  ik  mijne 
handen  uitgeetrekt  tot  een  onge^ 
boorzaam  On  tegensprekend  volk. 


HOOFDSTUK  XI. 

P[  zeg  dan:  Heeft  God  zijn  volk 
verstooten?  Datzij  verre;  want 
ik  ben  ook  een  IsraOliet,  uit  het 
zaad  Abrahams,  van  den  stain 
Benjamin. 

2 God  heeft  2ijn  volk  niet  ver- 
stooten,  hetwelk  hij  te  voren  ge- 
kend  heOft.  Of  weet  gij  niet,  wat 
de  schrift  zegt  van  Elia  1 hoe  hij 
God  aanspreekt  tegen  Israel,  zeg- 
gende : 

3 Heere ! zij  hebben  uwe  profe- 
ten  gedood,  en  awe  altaren  omge- 
Worpen;  en  ik  ben  alleen  overge- 
bleven,  en  zij  zoeken  mijne  zieL> 


not' heard?  and  how  shall  they 
hear  without  a preacher  ? 

15  And  how  shall  they  preach, 
except  they  be  sent  ? as  it  is  writ- 
ten, How  beautiful  are  the  feet  of 
them  that  preach  the  gospel  of 
peacef,  and  bring  glad  tidings  of 
good  things! 

16  But  they  have  not  all  obeyed 
the  gospel.  For  Esaifes  saith, 
Lord,  who  hath  believed  our  re- 
port? 

17  So  then,  faith  cometh  by  hear* 
ing,  and  hearing  by  the  word  of 
God. 

18  But  I say,  Have  they  not 
heard?  Yes  verily,  their  sound 
went  into  all  the  earth,  and  their 
words  unto  the  ends  of  tae  world.  . 

19  But  I say,  Did  not  Israel 
know?  First,  Moses  saith,  I will 
provoke  yon  to  jealousy  by  them 
that  are  no  people,  and  by  a foolish 
nation  I will  anger  you. 

20  But  Esaxas  is  very  bold,  and 
saith,  I was  found  oi  them  that 
sought  me  not>  I was  made  mani- 
fest unto  them  that  asked  not  after 
me. 

21  But  to  Israel  he  saitk  All  day 
long  I have  stretched  forth  my 
hands  unto  a disobedient  and  gain-, 
saying  people. 

CHAPTER  XI. 

ISAY  then,  Hath  God  cast  away 
his  people?  God  forbid.  For 
I also  am  an  Israelite,  of  the  seed 
of  Abraham,  of  the  tribe  of  Ben- 
jamin. 

2 God  hath  not  cast  away  his 
people  which  he  foreknew.  Wot 
ye  not  what  the  scripture  saith  of 
Elias?  how  he  maketh  interces- 
sion to  God  against  Israel,  saying, 

3 Lord,  they  hive  killed  thy  pro- 
phets, and  digged  down  thine  al- 
tars ; and  I am  left  alone,  and  they 
seek  my  life. 
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4 Ms&r  wait  aegttof  hem  feet 
goddelijk  awtwoord  I Ik  heb  naij 
zelven  nog  zevenduisetad  mafeineti 
overgelaten,  die  do  Jcnie  voor  bat 
brcld  van  Bail  met  gebogen  heb- 
ben. » 

5 Alzoo  is  or  dannok  in  desen 
tegenwoordigen  tijd  efen  overblijf- 
sel  gewdrdeta,  naar  deverkiezing 
dor  genade. 

6 Knindien  hetdoer  genadfc  i% 
zoo  is  7t  niet  raeer  nit  de  werken  ; 
anderzins  iadegenade  geene  ge- 
hade  sneer : en  indienhet  isuitd© 
werken,  zoo  is  Jt  geene  genade 
sneer  j andereins  is  bet  ir&k  jgeen 
work  meet. 

7 Wait  dan  7 Hetgeen  Israfclzoekt, 
dat  heeftbetniet  verkregen  ; maar 
de  uitverkorenen  bebben  feet  ver- 
kregen,  en  de  bverigen  zijn  ver- 
feard  geworden. 

8 Gelijk  geschreven  is : God 
beeft  hun  gegeven  @eaen  geest 
des  diepen  slaape  ; oogen  dm  niet 
te  zien.  en  ooren  om  niet  te  feooren 
tot  opden  fenidigen  dag. 

9 En  David  zegt:  Hunnetafel 
worde  tot  eenen  strife,  en  tot  eenen 
ml*  eb  tot  eenen  aanstoot,  en  tot 
eene  vergelding  voor  hen. 

10  Dat  bsnne  oogeuverduistetd 
Worden  om  niet  to  zien  y en  ver* 
krom  hunuenrug  alien-  tijd. 

1 1 Ik  zeg  dan : Hebben  zij  ge 
struikeid,  opdat  zij  vallen  zouden? 
Dat  zij  verre ; maar  door  feunnen 
val  is  de  zaligfeeid  den  heidenen 
geuovdea,  omhen  tot  jaloerschheid 
to  terwekken. 

12  En  indien  bun  val  de  rijkdom 
is  der  wereld,  en  hunne  verminde- 
ring de  rijkdom  der  heidenen,  boe 
veel  te  meer  bunne  volbeid  l 

• 13  Want  ik  spreek  tot  u,  heidenen ; 
voor  zoo  veel  ik  der  heidenen  apo- 
stel  ben,  maak  ik  mijne  bediemng 
heerlijk. 

14.  Of  ik  eenigzins  mijn  vleesch 
tet  jaloersohheid  verwekken,  en 
awninigen  uithen  bebouden  mogt 


■4k  Btii what  totttfe  'tb* 'mtm M 
God  unto  him  ? L have  reserve! 
to  myself  seven  thousand  mss, 
who  have  not  bowed  the  knee  ts 
the  imageofiBmL 

5 Even  bo  then  at  fihi§prto@it 
time  also  there  m a remoest  to- 
eroding  & tfeo  ekctien  of  gotta*. 

*8  And<if  .by£raosu  then  wit  to 
more  of  wotkat  •Otherwise  mm 
m no.more  graces  Bit  if  itfotf 
works,  then  is  it  no  mere  gntfw 
otherwise  work  is  no  mere  Wort 


.7  What  then!  Israel  bathtoi 
obtained  that:  which  be  ssriteih 
for;  but  the  election  hath  obtained 
it,  kid  tkb  vast  Were  blinded, 

8 (According  as  itis  writte*,Go4 
bathgiven  them  the  spirit  if  sht* 
her,  eyes  that  they  should  net  see, 
and  ears  that  they  abouldaotbett;) 
onto  this  day* 

9 And  David  aaith,  Let  their  tsbh 
be  made  a snare,  and  a trap,  sods 
stumblingd>ldck,ai^ 

unto  them: 

| .10  Let  their  eyes  be  darkens!, 

' that  they  may  not  see,  sod  bto 
down  their  back  always.  , . 

. 11  I say  then,  Have  they  stoto 
bled  that  they  should  fall  ? God 
forbid:  but  rather  through  their 
fall  salvation  is  tome  unto  the  Geo 
tiles,  for  to  provoke  them  to  jea- 
lousy. 

12  Now  if  the  fall  of  them  be  the 
riches  of  the  world,  and  the  dim** 
nishing  of  them  the  riches  of  the 
Gentiles;  how  much  more  their 
fulness  1 

13  For  I speak  to  yon . Gentiles 

inasmuch  as  I am  the  apostle  of 
the  Gentiles,  I magnify  mine  of* 
fice : „ 

14  If  by  any  means  I may  Pro- 

voke te  emulation  them  wb4  er$ 
my  flesh,  and  might  save  spM  of 
them.  ...  ..... 
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i-lfi  Wttt  fatten  hnhnevarirer- 
ping  de  verzoening  is  der  wereld, 
uni  zal  de  aanueraing  wOzen,  an- 
dersdan  bet  temruit  dedooden  I 

16  En  indien  de aerstelingeir hei- 
hg  zijn,  zoo  is  ook  bet  deeg  heilig ; 
m indien  de  wortei  heilig  i%  zoo 
ajn  sook  de  takken  ktiftg. 

17  ®n  zoo  esnige  dcr  takken  at* 
gebroken  zijn,  en  gij,  een  wilde 
objfboom  : fcijode,  in  dertelvSr 
floats  zijt  ingednt,  en  des  wortele 
en  der  vettigheid  dee  otijfbeota* 
ntede  deelacbtig  ai  jt  gewcMeti, 

18  Zoo  roem  niet  tegen  de  tak- 

ken; docb  indien  gij  daartegen 
roemt,  gij  draagt  den  war  tel  met, 
mardswottefia.:  * < 

t9  Gijznlt dan zeggen:  Dstaku 
ken  Eijnafgebroken,  opdat  ik  iOom 
de  ingeCnt  worden. 

20  Het  is  wel ; zij  zijn  door  on- 
getoof  n%ebMikenr,eti  gij  ats&i  doer 
bet  geioof.  Zijt  niet  hooggeveelen-^ 
de,  maar  trees. 

21  Want  is  het,  dat  God  de  na- 
tntirlijke  takken  niet  gespaard 
beell,  zie  toe,  dstt  hij  ook  mogeli  jk 
n niet  spare. 

S3  Zie  dan  de  goedertiereoheid 
en  de  gestrengheid  Godar  de 
strengheid  wel  over  degenen,  die 
gevnUen  zijn,  maar  de  gbedertfa 
renbeid  over  u,  indien  gij  in  de 
goederderenheid  blilft  j anderzins 
znit  gij  ook  afgehouweii  Wor- 
den.  ' 

28  Maar  ook  zij,  indien  zij  < in 
bet  ongekxrf  niet  blijven,  zuHen 
ingeent  worden  j want  God  is  Wag- 
tig,  ben  weder  in  te  enten. 

24  Want  indien  gij  etfgehcUWen 
zijt  uit  den  olijfboom,  die  van  na- 
ture wild  was,  en  tegen  nature  in 
een’  goeden  olijfboom  ingeSnt; 
boe  veel  te  meer  zullen  deze,  die 
natuurliike  takken  zijn,  in  bunnen 
esgeh*  onjfboom  g&ent  worded  1 * 
26  Want  ik  wil  niet,  broeders  I 
dat  deze  verborgenbeid  u onbekend 
zij,  (opdat  gij  niet1  wiis  zijt  bi j u 
zelven ) dat  de verbarding  voor  een* 
deel  over  Israel  gekomen  is*  tot 


16  Tor  if  die  easting  kwdy  Of 
them  be  the  reconciling  of  the 
world,  what  staff  the  receiving  of 
them  ke,  but  life  from  the  dead  1 

* 16  For  if  the  first  fruit  hi t holy] 
the  lump  is  also  holy : and  if  the 
root  be  holy,  so  are  tne 'branches. 

17  And  If  some  of  the  branches 

be  broken  off,  and  then,  being  a 
Wild  obve-tree,  wort  graded  In 
among  them,  and  with  them  pan* 
takest  of  the  toot  and  fatness  of 
the  olive-tree;  *•* 

18  Boast  not  against  thebr*nches( 
But  if  thou  boast,  thod  besrcst  toot 
the  root,  but  the  root  thee. 

19  Thou  wilt  say  then,-  The 
branches  were  broken  Of f;  that  1 
might  be  grafted  fin. 

20  Well ; because  iff  unbelief 
they  were  broken  off,  and'  thou 
stendest  by  faith.  Be  not  high- 
minded,  bat  fear? 

21  For  if  God  Bpared  toot  the  naJ 
total  branches,  take  heed  lest  he 
also  spare  net  thee.  1 

22  Behold  therefore  the  goodness 

and  severity  of  God : on  them 
which  fell,  Severity;  but  toward 
thee,  goodness,  if  tneu  continue  hr 
his  goodness : otherwise  thou  ebb 
sh&lt  be  cut'  off.  J • 


*23  And  they  also,  if  they  abide 
not  still  hx  unbelief,  Vhall  be  graft* 
ed  in:  for  God  is  able  to  gtaff 
them  in  again. 

24  For  if  thou  wert  cutout  of  the 
olive-tree  which  is  wild  by  nature, 
and  wert  grafted  contrary  to  naA 
ture  into  a good  olive-tree;  how 
much  more  shaft  thqse,  which  be 
the  natural  branches,  be  grafted 
mto  their  own  oHve-trefe*  1 1 

25  For  I would  not,  brethren] 
that  ye  should  be  ignorant  of  this 
mystery,  (lest  ye  should  be  wise' 
in  your  own  OoneeitsV  that  blind- 
mess  in  part  is  happened  to  Isr&el^ 


BOMEWBK,m 


4it  do  volheid  4e«  heWeneo  zal  until  the  Mne»  of  the  Geatika 
ingegaan  zijn.  bo  come  in. 

• 26  Bn  alzoo  zal  geheel  Israel  za»  26  And  so  all  Israel  shall  be 
lig  warden ; geliik  geecbreven  is : saved : as  it  is  written,  These  shall 
De  Verlosser  sal  uit  Sion  komen  eotne  oat  of  Sion  the  Deliverer, 
en  zal  de  goddeloosheden  afwen-  and  shall  turn  away  ungodliness 
den  van  Jakob.  from  Jacob : 

27  En  dit  is  hnn  een  verbond  27  For  this  is  my  Covenant  unto 

ns  mi],  als  ik  hnane  zoaden  sal  them,  when  I shall  take  away  their 
wegnemen.  sins. 

28  Zoo  sijn  zij  wel  vijanden,  wat  28  As  concerning  the  gospel, 
aangaat  het  evangelie,  om  uwent-  they  are  enemies  for  your  sakes: 
wil,  maar  wat  aangaat  de  verkie*  but  as  touching  the  election,  they 
zing,  zijn  zij  beminden,  om  der  are  beloved  for  the  fathers’  sakea 
vaderen  wil  j 

29  Want  de  genadegiften  en  de  29  For  the  gifts  and  calling  of 
roeping  Gods  zijn  onberonwelijk.  God  are  without  repentance. 

20  Want  gelijkookgijlieden  eer-  30  For  as  ye  in  times  past  have 
tijdhs  Gode  ongehoorzaam  geweest  net  believed  God,  yet  have  new 
zijt,  maar  nu  barmhartigheid  ver-  obtained  mercy  through  their  un- 
it regen  hebt  door  dezer  ongehoor-  belief  j 
zaamheid } 

.31  Alzoo  zijn  ook  dozen  an  on*  31  Even  so  have  these  also  now 
gehoorzaam  geweest,  opdat  door  not  believed,  that  through  your 
uwe  barmhartigheid  zij  ook  barm-  mercy  they  also  may  obtain  mercy, 
hartigheid  verkrijgen  zopden. 

.32  Want  God  heeft  alien  onder  32  For  God  hath  concluded  them 
de  ongehoorzaamheid  besloten,  op*  all  in  unbelief,  that  he  might  have 
dat  hlj  alien  zoudebarmhartig  zijn.  mercy  upon  all. 

33  O diepte  des  rijkdoms  beide  33  0 the  depth  of  the  riches  both 

der  wijsheid  en  der  kennis  Gods ! of  the  wisdom  and  knowledge  of 
hoe  onaoorzoekelijk  zijn  zijne  oor-  God  l how  Unsearchable  are  his 
deelen,  en  hoe  onnaspeurliik  zijne  judgments,  and  his  ways  past  fed* 
Wcgen!  m^out! 

34  Want  wie  heeft  den  zin  des  34  For  who  hath  known  the  mind 

Heeren  gekend  % Of  wie  is  zijn  of  the  Lord  1 or  who  hath  been  his 
raadsman  geweest  ? counsellor  ? 

35  Of  wie  heeft  hem  eerst  gege-  35  Or  who  hath  first  given  to  him, 

yen,  en  het  zal  hem  wedervergol-  and  it  shall  be  recompensed  unto 
den  worden?  him  again! 

36  Want  uit  hem,  en  door  hem,  36  For  of  him.  and  through  him, 
en  tot  hem  zijn  alle  dingen.  Hem  and  to  him  are  all  things : to  whom 
zij  de  heerlijkheid  in  eeuwigheid.  be  glory  for  ever.  Amen. 

Amen. 

HOOFDSTUK  XII.  CHAPTER  XIL 

IK  bid  u dan,  broeders ! door,  de  T BESEECH  you  therefore,  bre- 
ontferm ingen  Gods,  datgijuwe  X thren,  by  the  mercies  of  God, 
ligchamen  stelt  tot  eene  levende,  that  ye  present  your  bodies  a liv- 
heilige  en  Gode  welbehageliike  of-  ing  sacrifice,  holy,  acceptable  unto 
ferande,  welke  is  uwe  redelijke  God,  which  is  yotur  reasonable  ser- 

Godsdienst,  f vipe. 
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•*#  Enwosdt  dezsrwereldiiietge- 
lijkvormig,  maar  wordt  Tenadmd 
door  de  vemieuwinguws  ge  moods, 
Opdat  gij  moogt  beproeven,  welke 
de  goede,  ea  welbehagelijkc,  m 
volmaakte  wide  Gods  zij. 

3 Want  door  de  genade,  die  mij 
gegeven  is,  zeg  »k  een*  iegelijk? 
die  onder  n is,  dathi  j niat  wijs  zij 
boven  hetgeen  men  behoort  wijs 
te  zijn ; maar  dat  kij  wijs  zij  tot 
matigheid,  gelijk  God  een*  iege- 
]i  ijk  de-  mate  des  geloofs  toegedeeid 
heeft 

4 Want  gelijk  wij  in  een  ligdhaam 
vele  leden  hebben,  en  de  leden 
-aUe  niet  dezelfde  working  bebben ; 

,&  Alzoo  znn  wij  velen  een  lig- 
ebaam  in  Christas,  maar  elkeen 
zijn  wij  xnialkandero  leden. 

6 Hebbende  nu  verecheidene.  ga- 
ven,  naar  de  genade,  die  ons  gege- 
ven is, 

7 [Zoo  loot  ons  die  gavenbesteden], 
bet  zij  profetie,  naar  de  mate  des 
geloofs;  bet  zij  bediening,  in  bet 
bedienen|  bet  zij  die  leprt,  in  bet 
leeren; 

< & Het  zij  die  vermaant,  in  het 
vermanen : dieuitdeelt,ineenrau- 
digheid ; aie  een  voorstander  is, 
in  naarstigheid ; die  bannhartig- 
heid  doet,  in  blijmoedigheid. 

9 De  liefde  zij  ongeveuisd.  Hebt 
eenen  afkeer  van  het  booze  en 
hangt  bet  goede  aan. 

10  Hebt  malkander  hartelijk  lief 
met  broederlijke  liefde ; met  eere 
de  een  den.  anderen  voorgaan- 
de. 

1 1 Zijt  niet  traag  in  bet  benaar- 
stigen.  Zijt  vurig  van  geest.  Dient 
den  Heere. 

12  Verblijdt  n in  de  hope.  Zijt 
geduldig  in  de  verdrukking.  Vol- 
hardt  in  den  gebede. 

13  Deelt  mede  tot  de  beboeftdn 
dor  heiligen.  Trachtnaarherberg- 
zaamheid. 

14  Zegent  hen,  die  u vervolgen ; 
Regent  eii  vervloekt  niet 


2 And  be  not  oonformed  lb  this 

world : bat  be  ye  tmmfonaod  by 
the  renewing  of  yoar  mind,  that 
yb  may  prove  wmt  cr  thattgfrsd. 
and  acceptable)  and  perfect  will 
of  God.  f 

3 For  I say,  through  the  grace 
given  unto  me,  to  every  man  that 
is  among  you.  not  to  tMpk  of  km- 
self  more  highly  than  he  ought  k> 
think ; but  to  think  soberly,  accord- 
ing as  God  hath  dealt  to  every 
man  the  measure  of  faith.  ■ 

4 For  as  we  have  many  members 
hi  one  body,  and  all  members 
have  not  the  same  office : - 

5 So  we,  beimg  many,  am  one 
body  in  Christ,  and  every  one 
-members  one  ot  another. 

6 Having  then  gifts,  differing  ac- 
cording to  the  grace  that  is  given 
to  us,  whether  prophecy,  let  us 
prophesy  according . to  the  propor- 
tion of  faith;: 

7 Or  ministiy,  Ut  us  smut  on  -owr 
ministering : or  he.!  that  teacheth, 
on  teaching: 


8 Or  he  that  exhorteth,  on  exhor- 
tation : he  that  giveth,  kt  kimdait 
with  simplicity:  he  that  nileth, 
with  diligence;  he  that  aheweth 
mercy,  with  cheerfulness.  • 

9 Let  love  be  without  dissimula- 
tion. Abhor  that  whjdh  is . evil ; 
cleave  to  that  which  is  good. 

10  Be  kindly  affecthmed  one  to 
another  with  brotherly'  love;  in 
honour  preferring  one  another ; 

11  Not  slothful  in  business;  fer- 
vent in  spirit ; serving  the  Lord ; 

12  Rejoicing  in  hope;  patient  in 

tribulation ; continuing  instant  in 
prayer ; . 

13  Distributing  to  the  necessity 
of  saints ; given  to  hospitality  ^ 

14  Bless  them  which  persecute 
you;  bless,  and 4utb#$& 


Rtmmimi  h,xjub. 


15  VeflbKjdl  n oet  de  bhjden ; 
ea  weeit  met  da  nvverusndei 

14  WeefetoeiwgaziBd  oqder  maflc- 
•odet  Tx+cfctmi&t  near dmhoo^a 
dingen,  maar  voegt  a tot  da  tied** 
rigcn.  ZJjt  niet  wijsbij  u zelvea. 

■ •’  f • ■ i 

' 17  Vexgeidtiiianaxid  k waad  voer 
Jma d.  Bexoigt  ketgeeneeriijk  k 
root  alia  menac&eiL  > > : . r 

14  Indien  het  mogelijk  is,  zoo 
veel  in  ui^heudt  viede  met  alia 
menschen. 

10  Wreekt  n zeiven  niet,  bernfn- 
den  I maar  geefltdentoorn  piaats: 
want  er.  k gtspabreven  3 Mij  k®mt 
dvwrake  toe,  ik  zal  betvnrgelden, 
zagt  da  Heera. ; • > . ; I 

20  Indien  dan  wren  vijand  hast- 
gert,  zoospijxig  hem ; indien  i ham 
dornt,  zoo  geef  hem  te-  driaken; 
want  dat  aoonde,  zult  gij  kokn 
vnursop  zijn  hoofd  hoopen. 

21  Word  van  het  kwdde  niet  anrer- 
(WonnBti^  maaT  overwin  het  kwade 
door  bet  goeda.  r. 

HOOFDSTUK  Xm.  " 

ALLB  ziele  zndkrmagferi,  over 
» Jiaar  gest emj  onderworpen ; 
want  er  k geene  magt  dan  van 
God,  en  de  mdgten, ( die  erkjn, 
zijn  van-Godverordend.  r 

t Alzoo  dat  die  tick  tegdn  de 
mart  stelt,  de  ver onioning  van 
God  Wederstaat ; en  die  zeweder- 
ttsur,  zulkci  over  zich  zelven  een 
oordeel  haden. 

3  Want  de  ©verhedon  izijn  niet 
tot  vreeze  den  goeden  werken,maai 
denkwadenl  Wilt  gij  nu  deftiagt 
niet  vreezen,  doe  het  goede,  en  gij 
zult  lof  van  haar  hebben. 

4  Want  zij  - is  God*  dienaresb©,  n 
ten  goede.  Maar  indien  gi  j krwaad 
doet,  zoo  vrees  j want  zij  draagt 
het  zwaardnieft  tevergeefs*  Want 
zij  isGodp  dienaresse,  eene  wreek- 
ster  tot  straf  dengenen,  die  kwaad 
doet  ...  I 

5  Daarom  is  ket  noodig^  pnder^l 


15  Bejbtee  wkk  thtom  that  do 

xejoiee,  and  weep*  with  them  that 
weep. 

14  Be  of  the<«asne  mind  one 
toward,  another.  Mind  net  high 
things,  bat  eondescendto  men  of 
low  estate.  Be  not  wise  in  your 
xnrti  conceits. 

17  ReDompense  tamo  man  evil 
for  evil.  Provide  things  honest  ill 
.the  sight  of  afl  mem 

18  If  it- be  possible,  aa  muck* 

lieth  in.  yo»,  live  peaceably  with 
all  men.  1 

; 19  ©eirly  bejbved,  avengO  lot 
ydureelves,  but  rather  give  phoe 
onto  wraths  for  it  is  writtea, 
gdanoetsmine  j I willrepay/saath 
the. Lord.  . * . » 

20  TheitofbrcL  if  thine  enemy 
hunger,  feed  him \ if  he  thirst, 
give  him  drink:  for  in  so  doing 
thou  shalt  heap  coals  of  fire  o*ik 
head. 

21  Be  not  overcome  of  evil,  bat 
overcome  evil  wkk  gosd*  • 


1 CHAPTER  Xhl.  ’ 

LET  every  soul  be  subject!  unto 
the  higher  powers.  Forthei® 
is  no  power  bat  of  God  : the  powers 
that  be,  ace  ordaihed  of  God;  < 

2i  Whosoever  therefore.  lesistoth 
the  powers  resisteth  the  ordraanoe 
of  God : and  they  that  resist  skll 
receive  to  themselves  damnation. 

1 ..I.  t - ■ . 

3 For  rulers  are  not  a doiwH® 
good  works,  but  to  the  evil.  W» 
thou  then  not  be  afraid  hf  the 
power  7 do  that  whaofris  good,  and 
thou  shalt  have  praise  of  masaafc* 
4 For  he  is  the  minister  of  God  to 
thee, for  good*  But  if  thoiido  that 
which  is  evil,  be  afraid;  for  he 
beareth  hot  the  sword  in  vak : f°r 
he  is  the  ministef  bf  God,  a reven- 
ger to  execute  wrath  upon  hk»W 
daeth  evil.  'N 

5 Wherefore,  ye  most  nendMl 


JKOMJ&INEJEI,  XIV. 


tPonM  t»  afoaiwk  dfer 

Miww  ook  om  des  gewetens 

wille. 

6 Wattl  dafenm  betaalt  gij  dbk 
rahatthigfm;  want  ei j zijrc  dienaars 
tun  Godwin  dittaifde  gedurig  borig 
Egnde* 

7 Zoo  geeft  dan  een*  iegeiijk, 
-wot  gij  scholdig  zijt : sohattia^ 
dien  gij  de  acta  ting,  tpL  dien  gij 
den  tol?  vreeze*  dien  gij  ae  vreese, 
mm*  4mm  gijae  eere  uhuUdgzijt. 

8 Zijt  niiiasndiets  sohaldig,  dim 
malk&nder  lief  te  hebben;  want; 
die  dm  aader  befbeeft/W^ift  de. 
wet  vervmfcL 

&  Want  dit : *Gij  salt  mm  oven- 
•pel  ded%  gij  idt  met' doeden,  gij 
zult  niet  stelen,  gij  znlt  geen  valsoh 
getwgeiiie  gtven,  gi jzth  hiet  be- 
geeren yen  zbo  er eenig  ander  get 
bod>  is,*werdt  in  dk  wooed  ala  in 
edne  hoofdsstn  begvepen,  name- 
lij k in  dit:  Gij  znlt  nwen  nafcstfe 
iwf  hebben  gehjk  n zeiven; 

10  De  liefde  doet  den  aaaste  geen 
kwa&d.  Z do  » dan  de  iiefde  de 
vervultiiig  def  wet 

11  En  dit  xea  thfo  met , dewijl 
wij  degelegenneid  destijdsweten, 
daft  bet  de  ure  in,  dat  wij  ho  nit 
den  steep  op  waken ; whnt  de  za- 
hgheid  is  com  via  under,/  dan  torn 
wij  emtgekmtid  hebben.  ■ 

12  De  nacht  is  voorbijgega&n,  en 

de  dag  is  nabij  gekomen.  Laat 
one  don  adeggen  de  Werken  der 
daietemis, en  aandoen  dewapenen 
deslichts.  . < ! ' 


13  Laat  ons,  a Is  in  den  dag,  beta- 
melijk  wandelen ; niet  in  brasse- 
rijOn  en  dronkettschapperi,  niet  in 
alaapkameren  en  ontuchtigheden, 
toiet  in  twist  en  nijdigheid ; 

14  Maar  doet  atn  den  Heere  Je- 
zus  Christus,en  yerzorgt  bet  vleesch 
niet  totbegeerlijkheaen. 


aobjetot;  bet  ody  for  wiatk,  but 
also  for  oonsosenee1  sake. 

6 For,  for  this  erase  pay  jre  tri- 
bate  also:,  for  they  are  God's  mi» 
is^ers,  attending  continually  upon 
this  yery  tbingi 

7 Render  therefore  to  all  their 
does:;  tribute  te  whom  tribute : is 
due;  custom  to  whom  oostom^ 
fear  to  whom  fear;  honour  te 
whom  honoor. 

8 Owe  no  man  any  thing/  bat  to 
love  one  another:  for  he  that 
Modi  another  bath  fulfilled  the 
law* 

9 For  this,  Than  shaft  not  eon*- 

nritadnkery,  Thou  shalt  not  kill, 
Thou  shah  not  steal,  Thou  shah 
not  bear  false  witness,  Thou  shalt 
ant  covet;  and  if  them  be  any  other 
commandment,  it  is  briefly  cone- 
prehended  in  this  saying,  namely. 
Then  shalt  love  thy  neighbear  an 
thyself.  ■ > 

10  Love  worketh  no  * ih  to  his 
neighbour:  therefore  lore  is  the 
fhlffllingof  thelaw. 

11  And  that,  knowing  the  time, 
that  now  it  is  high  time  to  awake 
out  of  steep:  for  now  is  onr  salta- 
tion nearer  than  when  We  believed. 

1 tf  .(  7 ’ 

• , - ’ .-A  J f 

12  The  night  is  far  spent  the  day 
Is  at  hand : let  ns  therefore  east 
off  the  wotks  of  darkness,  and  tet 
ns  put  on  the  armour  of  light. 

13  Let  us  walk  honestly,  as  in  the 
day : not  in  rioting  and  drunken^ 
ness,  not  in  chambering  and  Wtfn- 
tomiess,  not  in  strife  and  envying. 

■ , i 

14  But  put  ye  on  the  Lord  Jesvs 
Christ,  and  make  not  provision  for 
the  flesh,  to  fulfil  the  lusts  tkeftbf. 


ttOOFDSTUB;  XIV,  ; 


“T\ENGENBN  on,  die  xwak  fciin 
1 7 hdt  geloof,  neemt  aan,  tnaar 
niet  tot  twistige  zamensprekingen. 


chaptee  iav;  , 

HIM  that  is  weak  in  the  fkith 
receive  doubt- 

fill  disputations. 


BQMEINEN,  im 


.1  Ete  Ha  geloofi  w®k  dal  mao 
alles  eten  mag,  ra&ar  die  zwak  is, 
eet  moeskniiden. 

3 Die  daar  eet,  verachle  hern 
niet.  die  niet  eet ; . en  die  niet  eet, 
ooraeele  hem  niet,  die  daar  e^t ; 
'want  God  heeft  hem  aangenomen. 

4 Wie  zijt  gij.  die  eena  anders 
huisknecht  Oordeelt  ? Hij  staat, 
ef  hij  valt  zijnen  eigenen  heer : 
doch  hij  zal  vastgesteld  worden, 
want  God  is  magtig,  hem  vast  te 
steUen. 

5 De  een  aohtwel  den  tenendag 
boven  den  anderen  dag ; maar  de 
andere  aoht  alle  dedagen  geltjk . 
Een  iegelijk  zij  in  zijn  eigen  ge- 
tooed  ten  voile  verzekefd. 

6 Die  den  dag  waameemt,  die 
neemt  hem  waar  den  Heere;  en 
die  den  dag  niet  waameemt, 
die  neemt  hem  niet  waar  den 
Heere.  Die  daar  eet  die  eet  den 
Heere?  want  hij  dankt  God ; an 
die  met  eet,  die  eet  den  Heere 
niet,  en  hij  dankt  God. 

7 Want  niemand  van  ons  leeft 
zich  zelven,  en  niemand  sterft  zich 
zelven; 

8 Want  het  zij  dat  wij  leven,  wij 
ieven  den  Heere ; het  zij  dat  wij 
sterven,  wij  sterven  den  Heere. 
Het  zij  dan  dat  wij  leven,  het  zij 
dat  wij  sterven,  wij  zijn  dds  Hee- 
xen. 

9 Want  daartoe  is  Christus  dok 
gestarven,  en  opgestaan,  en  weder 
levend  geworden,  opdat  hij  beide 
over  doodenen  levenden  heerfechen 
zoude. 

10  Maar  gij,  wat  oordeelt  gij 
uwen  brooder?  Of  ook  gij,  wat 
veracht  gij  uwen  broeder?  Want 
wij  zulleri  alien  voor  den  rfegter- 
stoel  van  Christas  gesteld  women. 

11  Want  er  is  geschreten:  Ik 
leef,  zegt  de  Heere ; voor  mij  zal 
alle  knie  zich  buigen.  en  alle  tong 
zal  God  belijaen. 

12  Zoo  dan  een  iegelijk  v&faons 
•zal  Voor  zich  zelven  Gode  rekea- 
schapgeven. 


• •ft  Far one  believe  th  that herrmy 
•eat  all  things;  another,.  jvho  m 
weak,  eateth  herbs.  . . ; 

8 Let  not  him  that  eateth,  des- 
pise him  that  eateth  not;  and  lot 
not  him  which  eateth.  not,  judge 
him  that  eateth : for  God  hath  n> 
ceived  him. 

4 Who  art  thou  that  judgeat  ano- 
ther man’s  servant?  to  his  own 
master  he  standeth  or  falleth : yea, 
he  shall  be  holdeu  up : for  God  is 
able  to  make  him  stand. 

J * ■ i i 

5 One  man  esteemeth  one  day 
above  another : another  esteemeth 
evenr  day  alike : Let  every  man 
be  fuUy  persnaded  in  hie*  own 
mind;  r .. 

- 6 He  that  regardeth  the  day,  re- 
gardeth  it  unto  the  Lord : ; ana  he 
that  regardeth  not  the  day^to  the 
Lord  he  doth  not  regard. kt.  Ho 
that  eateth,  eateth  to  the.  Lord,  for 
he  giveth  God  thanks ; and  . he 
that  eateth  not,  to  the  Lord  he  eat- 
eth not,  hnd  giveth  God  thanks 

7 For  none  of  us  liveth  to  him- 
self, and  no  man  dteth  to  himself. 

8 For  whether  we  live,  we  Eve 
unto  the  Lord  ; and  whether ; ws 
die,  we  die  unto  the  Lord : ; 
ther  we  live  therefore,  or  die,  we 
are  the  Lord’s. 

f 9 For  to  this  end  Christ  both  died, 
and  rose,  and  revived,  that  he 
might  be  Lord  both  of  the  dead 
and  livirig. 

10  But  why  dost  thon  judge  thy 
brother?  or  why  dost  thou  I apt  at 
nought  thy  brother  ? for  we  shall 
all  stand  before  the  judgment-teat 
of  Chtiet. 

11  For  it  is  written,  As  I Kve. 

saith  the  Lord,  every  knee  shall 
bow  to  me,  ana  every  tongue  shall 
confess  to  God.  * 1 

1 ft  So  then;  every  one  of,  fchfll 

give  account  of  himself  Jofaoch  1. 

izedbyVjQOglg;  . » , ^| 
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*l5"£aat  oris  clan'  nialkatider  niet 
itteer  oordeelen^  maar  oordeelt  dit 
jjieyer,  namelijk,  dat  gij  den  broe- 
ddfr’  geenen  aanstoot  of  ergemis 
geeft. 

*14  Ik  weet  en  ben  verzekerd  in 
den  Heere  Jezus,  dat  geen  ding  on- 
rein  is  in  zich  zelf : dan  die  acbt 
ibts  onrein  te  zijn,  aien  is  bet  oh - 
rein. 

15  Maar  fndien  my  brooder  om 
der  spijze  wit  bedroefd  Wordt,  zoo 
wandelt  gij  niet  meer  naar  liefde. 
Verderf  aien  niet  met  nwe  spijze, 
voor  wien  Christas  gestorven  is. 

f6  Dat  dan  nw  goed  niet  gelas- 
terd  worde. 

IT  Want  bet  koningrijk  Gods  is 
niet  spijs  en  drank,  maar  regtvasir- 
digheid,  en  vrede,  en  blijdschap, 
door  den  Heiligen  Geest. 

18  Want  die  Christus  in  deze 
dingen  dient,  is  Gode  welbehage- 
lijk,  en  aangenaam  den  menschen. 

19  Zoo  dan  laat  ons  najagen  het- 

feen  tot  den  vrede,  en  hetgeen  tot 
e stichtingonder  malkander  dient. 

20  Yerbreek  het  werk  van  God 
niet  om  der  spijze  wil.  Alle  din- 

fen  zijn  wel  rein;  maar  het  is 
waad  voor  den  mensch,  die  met 
aanstoot  eet. 

21  Het  is  goed,  geen  vleesch  te 
eten,  noch  wijn  te  drinken,  noch 
ietSj  waaraan  uw  broeder  zich 
stoot,  of  gedrgerd  wordt,  of  wapr- 
i n hij  zwak  is. 

22  Hebtgij  geloof?  Heb  dat  bij 
u zelven  voor  God.  Zalig  is  hij, 
die  zich  zelven  niet  oordeelt  m 
hetgeen  hij  voor  goed  houdt. 

23  Maar  die  twijfelt,  indien  hij 
eet‘  is  veroordeeld,  omdat  hij  niet 
uit  het  geloof  eet.  En  al  wat  uit 
het  geloof  niet  is,  dat  is  zonde. 

HOQFDSTUK  XV. 

M'AAR  wij,  die  sterk  zijn,  zijn 
l^scfiuldig,  de  zwakheden  der 
onsterken  te  d raged,  en  niet  ohk 
telven  te  behagen. 

Du  a e. 


fS  Lei  us  not  therefore  judge  one 
another  any  more  : but  judge  this 
rather,  that  no  man  put  a stum- 
bling-block, or  an  occasion  to*  fall 
m his  brothers  way. 

14  1 know,  and  am  persuaded  by 
the  Lord  Jesus,  that  there  is  no- 
thing unclean  of  itself:  bat  to  him 
that  esteemeth  any  thing  to  be 
unclean,  to  him  it  is  unclean. 

15  But  if  thy  brother  be  grieved 
with  thy  meat,  now  walkest  thou 
not  charitably.’  Destroy  not  him 
with  thy  meat,  for  whom  Christ 
died. 

16  Let  not  then  ydur  good  be 
evil  spoken  of : 

17  For  the  kingdom  of  God  js  ndt 
meat  and  drink,  but  righteousness, 
and  peace,  and  joy  m the  Hbly 
Ghost. 

18  For  he  that  in  these  things 
serveth  Christ,  is  acceptable  to 
God,  and  approved  of  men.  8 

19  Let  us  therefore  follow’ after 
the  things  which  make  foT  peace, 
and  things  wherewith  one  may 
edify  another. 

20  For  meat  destroy  not  the  work 
of  God.  All  things  indeed  are 
pure ; but  it  it  evil  for  that  man 
who  eateth  with  offence. 

21  It  iz  good  neither  to  eat  flesh, 
nor  to  drink  wine,  nor  any  thing 
whereby  thy  brother  stumbleth, 
or  is  offended,  or  is  made  weak. 

22  Hast’  thou  faith?  have  ft  to 
thyself  before  God.  Happy  is  he 
that  condemneth  not  himself  in 
that  thing  which  he  alloweth. 

23  And  he  that  doubteth  is  damn- 
ed if  he  eat,  because  he  eateth  not 
of  faith : for  whatsoever  is  not  of 
faith  is  sin. 

CHAPTER  XV. 

WE  then  that  are  strong  ought 
to  bear  thb  infirmities  df  the 
weak,  and  not  to  please  ourselves. 
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8.  Dat  dan  sen  iegelijk  van  «w 
Ztjnen  naaste  hebag©  ton  goede, 
tot  stichting. 

3 Want  ook  Christa*  heeft  zieh 
zelven  niet  behaagd,  maar,  gelijk 
gesohneven  is:  De  smadingen der- 
genen,  die  u smaden,  zijn  op  mi} 
ge?  alien. 

4 Want  al  wat  te  voren  gescbre-, 
yen  is,  dat  is  tot  onze  leering  te. 
Toren  geschreven  ; opdat  wij,  cleor 
de  lijdzaamheid  en  de  vertrooating 
der  schriften,  hope  hebben  zoudeu 

5 De  God  nu  dec  lijdzaamheid 
en  der  Tertroosting  geve  n,  dat  gij 
eensgezind  zijt  ondet  rpalkander 
naar  Christas  Jezus ; . 

rmmi?  m^^t^ToriS^lijkeu  den 
God  en  Vaaer  Tan  onzen  Heere 
Jezus  Christas. 

7 Doarom  neemt  malksnder  aan, 
gelijk  ook  Christas  ons  aapgeno* 
men  heeft  tot  heerliikheid  Gods.  . 

8 En  ik  zeg,  dat  Jezns  Christas 
een  dienaar  geworden  is  der  bear 
nijdenis  van  wege  de  waarheid 
Gods,  opdat  hij  bevestigen  zonde 
de  beloitenissen  der  vaderen, 

‘9  En  de  heidenen  God  van  wege 
zijnc  barmhartigheid  zpnden  ver- 
heerlijken ; gelijk  geschreven  is: 
Daarom  zal  ik  u belijden  onder  de 
heidenen,  en  nwen  naaro  lyfzia- 
gen. 

10  En  wederom  zegt  hij  : Weest 
vrolijk,  gij  heidenen,  met  zijn  volk! 

11  En  wederom:  LooftdenHee- 
re,  all©  gij  heidenen ! en  prijst 
hem,  alle  gij  volken  1 

12  En  wederom  zegfc  Jesaja : 
Daar  zal  zijn  de  wertel  van  Jesse, 
en  die  opstaat  om  over  de  heide- 
nen te  gebieden;  op  hem  zullen 
de  heidenen  hopen. 

13  De  God  nu  der  hope  vervulle 
nlieden  met  alle  blijdscnap  en  vre- 
de  in  het  gelooven,  opdat  gij  o ver- 
vloedig  moogt  zijn  in  de  hope,  door 
de  krachl  des  Heiligen  Geestee#  ■ 

14  Doch,  mijne  broedere ! ook  ik 
zelf  ben  verzekerd  van  u,  dat'  gii 
ook  zelven  vol  zijt  van 


2 he*  ewry i 
neighbour  for  hu  good  tft 
tioou 

3 For  even  Christ  pleased  not 
himself;  but.  as  it  is  written.  The, 
repfonchcsof  them  that  reproached 
thee  fell  on  me. 

4 For  whatsoever  things  were: 
written  aforetime,  were  written 
for  our  learning,  that  we  through 
patience  and  comfort  of  the  scrip* 
tares  might  have  hope* 

5 Now  the  God  of  patience  and 
consolation  grant  yon  to.  be.  like% 
minded  one  toward  another  ac- 
cording to  Christ  Jesus : 

6 That  ye  may  with  one  mind 
and  one  mouth  glorify  God*  even 
the  Father  qf  our  tor d Jesus 
Christ. 

7 Wherefore  receive  ye  one  ano- 
ther, as  Christ  also  received,  ns*,  .tt 
the  glory  of  God. 

8 Now  I say  that  Jesc*.  Qhriff 
was  a minister  of  the  cimumcisi0OL 
for  the  truth  of  God*  to  confirm  the, 
promises  made  unto  therfathers: 

r . ' > - * ( ■ 

9 And  that  the.  Gentiles  might 

glorify  God  for.  has  mercy  y as  it  is 
written,  For  this  cause  l wifi  con- 
fess to  thee  among  the  Gentile*^ 
and. sing  unto  thy  name. : . * 

10  And  again  he  saith,  Rejoice^ 
ye  Gentiles,  with  his  people. 

11  And  again,  Praise  the  LojnL 
all  ye  Gentdes^  and  land  hmyali 
ye  people. 

12.  And  again  Esaiaa  saiti^  Them 
shall  be  a root  of  Jesse,  and  he 
that  shall  rise  to  reign  over  the 
Gentiles ; in  him  shall  the  Gentfies 
trust. 

13  Now  the  God  of  hope  fill  too 

with  all  joy  and  peace  m believ- 
ing, that  ye  may  abound  in  hope, 
through  the  power  of  the  Holy 
Ghost.  i % r 

14  And  ! myself  also  am  pctpnM 
ed  of  you.  my  brethren,  that  rye 
also  are  foil  or 
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tsrvwM  J that  alto  ikerinii,  rafegt%  an  knowledge,  dbtedlse  to  tdmft- 
em  oefc  irialkander  tevermOoen, ; nish  #ne  another/ 

15  Maar  ik  heb  u eenigzin*  »*>u~  15  Nevertheless,  brethren,  I have 

ter  geschre  veil,  breeders  1 u ate  we-  writteta  the  move  boldly  onto  you 
der  dit  indachtig  raakende.  om  de  in  some  sort,  w potting  yon  in 
geftado,  die  rtiij  vaii  God  gegetf on  blind,  because  of  the  grace  that  is 
b;  given  to  me  of  God, 

15  Opdat  ik  een  dienfcar  tan  Jew  15  That  I should  be  the  minister 
m»  Christas  zij  onder  de  heidenen,  ef  Jesus  Christ  to  the  Gentiles, 
bet  evangelic  van  God)  bedienedJ  ministering  the  gospel  of  God,  that 
de,  opdat  deefferanldeder  heicto-f  the  offering  up  of  the  Gentiles 
nen  aangenaam  worde,  geheiligd  might  be  acceptable,  being  aancti* 
door  den  Heibgen  Geest.  fied  by  the  Holy  Ghost 

< 17  Zoo  heb  ik  dim  roem  in  Chris-  17  I hare  therefore  whereof  I 
toe  Jeaus  in  did  dingen,  die  God  inay  glory  through  Jesus  Christ,  in 
aangaan.  ' those  things  which  pertain  to  GocL 

18  Want  ik  aoude  niet  dOrten  18  For  I will  not  dare  to  speak 
sets  zeggen,  welk  Christas  door  ef  any  of  these  things  which 'Christ 
huj  nett  gewreeht  heeft,  tot  gw  hath  not  wrought  by  me,  to  make 
hoorzaamheid  der  heideaien,  ntet  the  Gentiles  obedient,  by  word 
woord  eri  werk^  and!  dded, 

18  Door  kraeht  tab  teeftenGn  en  10  Through  ^mighty  signs  and 
wodderen,  en  door  de  kraeht  tan  wonders,  by  the  power  of  the 
den  Geest  Gods,  zoedat  ik,  van  Je^  Spirit  of  God  ; so  that  from  Jerusa*< 
ruzalem  af,  en  rondbm,  tot'  IHyri-  lem,  and  round  about  onto  IHyri- 
oum  foe,  het  evahgelse  Van  Chris-  earn,  I hate  folly  preached  die 
tvs  vet veld*  heb;  gospelof  Christ; 

20  En  alteo  ben  ikzeerbegeefrig  20  Yea,  so  have  I strived  to 
geweest  om  het  evangelic  te  vei*  preach  the  gospel,  not  where 
kondigen,  niet  waar  Christ  oe  ge-  Christ  was  named,  lest  1 should; 
Boemi  was,  opdat  ik  riiet  op  eens  build  upon  another  mmds  fbunda- 
anderk  fondarteirt  zbude  boowen  7 tionc 

21  Maar,  gelijk  gesehreven  is  3 21  But  as  it  is  written,  To  whom* 

Wien  van  hem  hist  was  gobood-  he  wan  not  spoken  of,  they'  shall 
schapt,  die  zullen  het  zien ; . en  die  see : and  they  that  have  not  heardr 
het  niet  gehoord  hebben,  die  zul-  shall  understand. 

len  het  yerstaen.  . ! . , . . . 

22  Waarotn  ik  00k  menigmaal  22  Fdr1  which  cause  also  1 have 

Terhiiiderd  geweest  bety  tot  u»  be^n  touch  hindered  from  coming 
komen.  ' , to  you.  » 

23  Maar  nu  geene  plaats  meer  23  But  now  having  no  more  place 

hebbende  in  aeze  gewesten,  en  in  these  parts,  and  having  a groat 
van  voor  vdle  jatveir  gvoot  veraan-  desire  these;  many  years  to  come 
gan  hebbende  om  tot  u te  komen  j unto  you;  < 

24  Zoo  zal  ik,  wanneer  ik  naar  24  Whensoever  I take  my  jour* 

Spanje  reis,  tot  u komen ; want  ik  ney  into  Spain,  I will  come  to  yon : 
hoop,  in  het  doorreinen  u te  zien,  for  I trust  to  see  you  in  my  jeun- 
en  van  u derwaarts  geieid  te  wor-  ney,  and  to  be- brought  on  my  way 
den,  als  ik  eerst  van  ulieder  tegen-  thitnerward  by  you,  if  first  I be 
woordighoid  eenigzius  verzadigd  somewhat  filled  with  your  con t- 
zal  zijn.  . pony-  . f - 

25  Maar  nu  reis  ik  naar  Jeruza-  25  But  now  I go  unto  Jerusalem 
leas,  dieheade  den  heiligen*  i to  minister  unto  the  saints. ; ■ > ► 
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26  Want  hot  heeft  dim  t xm 
Macedonia  en  Achaje  goed  ge- 
dacht,  eene  gem  eene  handreiking 
te  doen  aan  de  arraen  onder  de 
heiligen,  die  te  Jeruzalem  zijn. 

27  Want  het  heeft  hun  zoo  goed 
gedacht : ood  zijn  zij  hunne  schul- 
aenaars;  want  itldiende  heidenen 
hunne  geestelijke  goederen  deel- 
achtig  zijn  geworden,  zoo  zijn  zij 
ook  schuldig,  hun  van  ligchamelij- 
ke  goederen  te  dienen. 

28  Als  ik  dan  dit  volbragt.  en 
hun  deze  vrucht  verzegeld  zal  neb- 
bert  zoo  zai  ik  door  ulieder  stad 
naar  Spanje  afreizen. 

29  En  ik  weet,  dat  ik,  tot  n ko- 
mende,  met  vollen  zegen  des  evan- 
gelies  van  Christus  komen  zal. 

30  En  ik  bid  u,  broeders ! door 
bnzen  Heere  Jezus  Christus,  en 
door  de  liefde  des  Geestes,  dat 
gij  met  mij  strijdt  in  de  gebeden 
tot  God  voor  mij ; 

31  Opdat  ik  mag  bevrijd  worden 
van  de  ongehoorzamen  in  Judea, 
en  opdat  deze  mijne  dienst,  die  ik 
aan  Jeruzalem  doe,  aangenaam  zij 
den  heiligen ; 

32  Opdat  ik  door  den  wille  Gods 
met  blijdschap  tot  u mag  komen, 
en  met  h verkwiki  worden. 

33  De  God  nu  desvredes  zij  met 
tt  alien.  Amen. 

HOOFDSTUK  XVI. 

OORTS  bevele  ik  n Phebe, 
onze  zuster,  die  eene  diena- 
resse  is  der  gemeente,  die  te  Ken- 
chreen  is ; 

2 Opdat  gij  haar  ontvangt  in  den 
Heere,  gelijk  het  den  heiligen  be- 
taamt,  en  naar  bijstaat  in  wat  za- 
ke  zij  u zoude  mogen  van  doen 
hebben ; want  zij  is  eene  voor- 
stand  e res  geweest  van  velen,  ook 
van  mij  zelven. 

3 Groet  Priscilla  en  Aquila,  mij- 
ne  medearoeiders  in  Christus  Je- 
ms; 

4 Die  <voor  mija  leven 


.26  For  it  hath  pleased  them  of 
Macedonia  and  Achaia  to  make  a 
certain  contribution  for  the  poor 
saints  which  are  at  Jerusalem. 

27  It  hath  pleased  them  verily; 
and  their  debtors  they  are.  For 
if  the  Gentiles  have  been  made 
partakers  of  their  spiritual  things 
their  duty  is  also  to  minister  unto 
them  in  carnal  things. 

28  When  therefore  I have  per- 
formed this,  and  have  sealed  to 
them  this  fruit,  I will  come  bjr 
you  into  Spain. 

29  And  1 am  sure  that  when  I 
come  unto  you,  I shall  come  in  tke 
fulness  of  the  blessing  of  the  gos- 
pel of  Christ. 

30  Now  I beseech  you,  brethren, 
for  the  Lord  Jesus  Christ’s  rake, 
and  for  the  love  of  the  Spirit,  that 
ye  strive  together  with  me  in  your 
prayers  to  God  for  me ; 

31  That  I maybe  delivered  from 
them  that  do  not  believe  in  Judea; 
and  that  my  service  which  I km 
for  Jerusalem,  may  be  accepted  of 
the  saints ; 

32  That  I may  come  unto  yon 
with  joy  by  the  will  of  God,  and 
may  with  yon  he  refreshed. 

33  Now  the  God  of  peace  be  with 
you  all.  Amen. 

CHAPTER  XVL 

T sister,  which  is  aberrant  of  tbs 
church  which  is  at  Cenohrea: 

2 That  ye  receive  her  in  the 
Lord,  as  becometh  saints,  and  thst 
ye  assist  her  in  whatsoever  busi- 
ness she  hath  need  of  you:  for 
she  hath  been  a Buccourer  of 
many,  and  of  myself  also. 

i 

3 Greet  Priscilla  and  Aqni^mf 

helpers  in  Christ  Jesus : , * 

4 Who  have  ^ Jiik.  Ui 
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hails  gesteld’hebben ; welken  niet 
alleen  ik  danke,  maar  ook  alle  de 
gemeenten  der  heidSnen. 

5 Groet  ook  de  gemeenten  in  hun 
hois.  Groet  Epenetus,  mijnen  be- 
minde,  die  een  eersteling  is  van 
Achaje  in  Christus. 

6 Groet  Maria,  die  veel  yoor  ons 
gearbeid  heeft. 

v7  Groet  Andronicus  en  Junias : 
mijne  magen  en  mijne  medege- 
vangenen*  die  verraaard  zijn  on- 
der  de  apostelen,  die  ook  voor  mij 
in  Christus  geweest  zijn. 

8 Grbet  Amplias,  mijnen  bemin- 
de  in  don  Heere. 

9 Groet  Urbanus,  onzen  mede- 
arbeider  in  Christus,  en  Stachys, 
mijnen  beminde. 

10  Groet  Apelles,  die  beproefd  is 
m Christus.  Groet  hen;  die  van 
Aristobulus’  huisgezin  zijn. 

1 1 Groet  Herooion,  die  van  mij- 
ne maagschap  is.  Groet  hen,  die 
van  Narcissus*  huisgezin  zijn , de- 
genen  namelijk^  die  in  den  Heere 
Zijn. 

12  Groet  Tryphena  en  Tryphosa, 
vrouwen  die  in  den  Heere  arbei- 
den.  Groet  Persis,  de  beminde 
zuster.  die  veel  gearbeid  heeft  in 
den  Heere. 

13  Greet  Rufus,  den  nitverkorene 
in  den  Heere,  en  zijne  mdeder  en 
de  mijne. 

14  Groet  Asyncritus,  Phlegon, 
Hennas,  Patrobas,  Hermes,  en  de 
brooders,  die  met  hen  zijn. 

15  Groet  I^hilologus  en  JuBa, 
Nereus  en  zijne  zuster,  en  Olym- 
pus, en  alle  de  heiligen,  die  met 
hen  ziin. 

18  Groet  malkander  tnet  eenen 
heiligen  kus.  De  gemeenten  van 
Christus  groeten  ulieden.' 

17  Enikbidde  u, breeders ! neemt 
acht  op  degenen,  die  tweed  ragt  en 
ergermsse  aanrigten  tegen  de  leer, 
die  gij  van  ons  geleerd  hebt ; en 
wijkt  af  van  hen. 

18  Want  dezulken  dienen  onzen 
Heere  Jezus  Christus  niet,  maar 
htumen  bulk;  en  verieiden,  door 


down  <heir  own  necks : unto  whom 
not  only  I give  thanks,  but  also 
all  the  churches  of  the  Gentiles. 

& Likewise  greet  the  church  that 
is  in  their  house.  Salute  my  well- 
beloved  Epenetus,  who  is  the  first- 
fruits  of  Achaia  unto  Christ. 

6 Greet  Mary,  who  bestowed 
much  labour  on  us. 

7 Salute  Andronicus  and  Junia, 
my  kinsmen,  and  my  fellow-pri- 
soners, who  are  of  note  among  the 
apostles,  who  also  were  in  Christ 
before  me. 

8 Greet  Amplias  my  beloved  iff 
the  Lord. 

9 Salute  Urbane,  our  helper  in 
Christ,  and  Stachys  my  beloved. 

10  Salute  Apelles  approved  in 
Christ.  Salute  them  which  are  of 
Aristobulus’  household . 

ft  Salute  Herodien  my  kinsman.' 
Greet  them  that  be  oi  the  housed 
hold  of  Narcissus,  which  are  in  the 
Lord. 


12  Salute  TrVphena  and  Try- 
phosa; who  labour  in  the  Lord. 
Salute  the  beloved  Persis.  which 
laboured  much  in  the  Lora. 


13  Salute  Rufus  chosen  iri  the 
Lord,  and  his  mother  and  mine. 


14  Salute  Asyncritus,  Phlegon. 
Hermas.  PatrObas,  Hermes,  and 
the  brethren  which  are  with  them. 

15  Salute  Phikfiogus,  and  Julia, 
Nereus,  and  his  sister,  and  Olym- 

is.  and  all  the  saints  which  are 
with  them. 

16  Salute  one  another  with  an 
holy  kiss.  The  churches  of  Christ 
salute  you. 

17  Now  I beseech  you,  brethren, 
mark  them  which  cause  divisions 
and  offences,  contraiy  to  the  doc- 
trine which  ye  have  learned ; and 
avoid  them. 

18  For  they  that  are  such  serve 
not  our  Lord  Jesus  Christ,  but  their 
own  belly;  and  by  good  word* 
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schoonapreken  en  prjjzen,  de  her-  and  fair  speeches  deceive  Ad 
ten  der  eenvoudigep.  hearts  of  the  simple. 

19  Want  uwe  gehoorzaamheid  is  19  For  your  obedience  is  come 
tot  tennis  van  alien  gekomen. ; Ik  abroad  unto  alJ  men.  I am  glad 
verblijde  mij  dan  uwenthalve  j en  therefore  on  your  behalf : . hot  yet 
ik  wit  dat  gij  wijs  zijt  in  het  goe*  I would  have  you  wise  unto  that 
de,  doch  onnoozel  in  het  kwade.  which  is  good,  and  simple  con* 

cemingeyjL.  . > 

20  De  God  nu  des  vredes  gaj  den  20  And  the  God  of  peace  shall 
Satan  haast  onder  uwe  voetou  vej-  bruise  Satan  under  your  feet 
pletteren.  De  genade  van  onzen  shortly.  The  grace  of  our  hoed 
Heere  Jezus  Chnstus  gij  met  ulie-  Jesus  Christ  ho  with  you.,  Amen, 
4en,  Amen. 

21  U groeten  Timotheus,  mijn  21  Timotheus  my  work-fellow, 

Uiedearbeider,  on  Lucius,  en  Jn-  and  Lucias,  and  Jason,  and  8o»- 
son,  en  Sosipater,  mijne  bloedver-  pater,  my  kinsmen,  aaliUn  yoUt.  ' 
w&uteq.  ■ . i . 

22  Ik,  Tertips,  die  den  brief  ge->  22  I Tertius,  who.  wrote 
schreven  heb,  groet  u in  den  Heere.  epistle,  salute  you  in  the  Lord* 

23  U groet  Qajus,  de  hui&wa&rd  23  Gains  mine  host  and  of  tbs 

yanmij  en  vande  geheelo geraeeni  whole  church,  salateth  you.  JSjaA 
te.  U groet  £rastus,  de  rentmee-  tus  the  chamberlain^  of  the  city 
ster  der  stud,  en  de  breeder  Quftr-  salateth  you,  and  Quartos  * bro- 
tus.  ther, 

24  De  genade  onzes  Heereq  Jezus  24  The  grace  of  our  Lord  Jesus 
Christus  zij  met  u alien.  Amen..  Christ  with  yon  all.  Amen 

25  Hem  nu,  die  magtig  is,  u te  25  Now  to  him  that  is  of  power 
beyestigen.  naar  nujn  evangelic  to  stnbUsh  yon  according  tp  my 
en  de  prediking  van  Jesus  Chris-  gospel,  and  the  preaching  of  Jesus 
tps,  naar  de  openbaripg  der  ver-  Christ)  according  to  the  revelation 
borgenheid,die  de  tijden  der^euw-  of  the  mystery,  which  was  kept 
en  door  verzwegen  is  geweest,  secret  since  the  world  begaity 

26  Maar  nu  geepenbaard  ip,  cn  26  But  now  is  made  manifest, 

door  de  profetische  schriften,  naar  apd  by  the  scriptures  of  the  pro- 
het  bevel  des  eeuwigen  Gods,  tot  phets,  according  to  the  command- 
gehoorzaamheid  des  geloofs,  ond?r  meat  of  the  everlasting  God,  mode 
alle  de  heidenen  bekqnd  is  gen  known  to  all  notions  for  thnobedi- 
rnaakt;  ence  of  faith : 

27  Den  alleen  wijzen  God  **j  27  To  God  only  w|se|  he  glory 

door  Jezus  Christus  de  heerlijkheid  through  Jesus  Christ  for  eves 
in  eepwigheid.  Amen,  Amen. 

? Written  to  the  Romaps  from 
Coriojthus,  arid  by  ?hnbs 
servant  of  the, church  at  Gea- 
chrea. 

. . '.f  . 
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BE  EERSTE  BRIEF 

VAN  DEN  APOSTEL  PAULUB  A AN  DIB 
TAN 

K0RINTHE. 


HOOFD&TTJK  L 

T)  AULUSy  een  geroepen  apostel 
it  * van  Jbzns  Christ  us,  door  dOn 
villa  Gods/  en  Sosthenes,  da  broa- 
der, 

,Ji  Aan  de  geWeente  Gods,  die  te 
Korinthe  is,  den  geheiligded  id 
Ghristna  Jezoa  dan  gferoepeticn 
heiligOn,  diet  alien,  die  dea  naand 
Yen  onzen  Heere  Jezus  Christas 
aanroepen  in  alia  plaatsa,  beide 
htmfcen  en  onzen  Heere. 

* a Gesade  zij  n envrode  tad  God 
odzea  Vadeiy  an  den  Heere  Jeans 
Christas! 

4 Ik  danke  mijne  God  aUentijd 
over  u,  van  wege  de  genade  Gods, 
diva  gdgevan  is  m Christas  Jeziis, 

5 Dat  ffij  in  aUes  zijt  rijk  gowor- 
den  in  hem,  in  alia  rode  an  alia 
kttania; 

: § Gehjk  hat  getuigenisvan  Christ 
tee besrestigd ia  coder  u j > 

7 Alzoo  dat  het  n aaa  geene  gave 
ontbreekt,  verwaobtende  de  Oriefn- 
bariztg  onnae  fieeren  Jean*  Christ 
tu*9  . 

8 Welke  God  n dok  zalbcvesti^ 
sen  tot  het  einde  toe,  om  onstraffe- 
Mjktt.  gfn^nden  dag  mtm  Hfeetbn 

9 God  is  getrouw,  door  wieh  gij 
geraepen  zijt  tot  de  gemeensohap 
van  zijnen  Zoon  hmm  Christas, 
onzen  Heere.  ' 

10  Maar  ik  bidde  a,  brood  efrs ! 
door  dennaamenzes  Heere*  Jeans 
Christas,  dat  gij  alien  hetzelfde 
sproekt;  en  d5t  ender  n gedhe 
aQhedtingan  zq»,  maar  dot  gijt  20- 


THE  L EPISTLE 

Or  PAUL,  THE  APOSTLE,  TO  THE 

CORINTHIANS. 


CHAPTER  L 

PAUL,  called  to  be  an  apostle  of 
X Jesus  Christ  through  the  will 
of  God/  and  Sosthenes  our  brother, 

8 Unto  the  church  of  God  whidh 
is  at  Corinth,  to  them  that  are 
sanctified  in  Christ  Jesus,  called 
to  be  saints,  with  all  that  in  every 
place  call  upon  the  name  of  Jesus 
Christ  our  Lord,  both  theirs  and 
burs: 

8 Grace  be  unto  yon,  and  peace 
from  God  our  Father,  and  from  the 
Lord  Jesus  Christ. 

4 I thank  my  God  always  oh 
your  behalf,  for  the  grace  of  God 
which  is  given  yori  by  Jesus 
Christ; 

5 That  in  every  thing  ye  are  en- 
riched by  him,  in  aU  utterance, 
aad  in  all  knowledge ; 

6 Even  as  the  testimony  of  Christ 
was  confirmed  in  you : 

7 So  that  ye  come  behind  in  no 
gift;  waiting  for  the  coming  Of 
our  Lord  Jesus  Christ: 

8 Whoihall  also -confirm  you  unt* 

the  end,  that  ye  may  be  blameless 
in  the  day  of  our  Lord  Jesus 
Christ.  1 

9 God  is  faithful,  by  whom  yO 
were  called  un-to  the  fellowship  of 
his  Son  Jesus  Christ  our  Lord. 

10  NbW  I beseech  you,  brethren* 
by  the  name  of  our  Lord  Jesus 
I Christ,  that  ye  all  speak  the  same 
! thing,  arid  that  there  be  no  divis- 
: ions  among  yottj  but  that  ye  be  per- 
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mengefvoegd  ziit  in  denzelfden 
zin,  en  in  netzelfde  gevoelen.' 

1 1 Want  raij  is  aangaande  u be- 
kend  gemaatt,  miine  broeders! 
door  (Be  van  Jut  huipgeztn  van 
Chloe, ‘dat  er  twisten  onder  u 
ziin.u 

12  En  dit  z eg  ik,  dat  een  iegelijk 
van  u ?fegjt:;Ik  ben  tan  Panins ; 
en  ik  van  Apollos  : en  ik  van  Ce- 
phas ; en  ik  van  Cnristus. 

13  Is  Christus  gedeeld /?  Is  Pau- 
lus  voor  u gekruist  ? Of  zijt  gij  in 
Pantos’  naam  gedoOpt  ? . 

14  Ik  dank  God,  (tot  ik  niemand 
van  u gedoopt  hub,  dan . Criapua 
en  Gajus ; 

15  Opdat  niet  iemand  zagge,  ctot 
ik  in  miinen  naam  gedoopt >heb. 

16  Docn  ik  heb  ook  bet  hutsge- 
zin  van  Stephanas  gedoopt  t voorte 
weet  ik  niet,  of  ik  iemand  andeue 
gedoopt  heb. 

17  Want  Christus  heeft  mij  niet 
ffezonden  om  te  doopen,  m&ajr  am 
bet  evangelie  te  verkondigen;.niet 
met  wijsheid  van  woocdeny  opdat 
bet  krvis  van  Christus  niet  varij- 
deld  word©. 

18  Want  betwoord  des  kruises 
is  wel  dengenen,  die  verloren  gaan* 
dwaasbeid ; maar  ons.die  beholden 
worden,  is  bat  eene  kraehst  Gods. 

19  Want  er  is  geschreven:  Ik 
sal  de  wijsheid  der  wijzen  doen 
▼ergaan,  en  bet  verstand  der  ver* 
atondigen  sal  ik  te  niet  maken. 

20  Waaris  de  wijze  ? waarjade 
scbriftgeleerde  ? waar  is  doonder- 
zoeker  dezer  eeuw  ? Heeft  God  de 
wijsheid  dezer  wereid  niet  dwaas 
gemaakt  ? 

21  Want  nadamapi  to1  do  wijs- 
heid Gods,  de  wereid  God  met 
heeft  gekend  door  de  .wijsheidyzQO 
hee^t  bet  Gode  behaagd,  door.  de 
dwaasbeid  der  prediking  zalig  te 
maken,  die  gelooven ; 

dedodeneea.teeken 
begepren,  en.de  Griakeur  wijsheid 
zo$keu;.  ■ 

23  jppob  r wij  pcediken ; Christus, 
den  gekruisigde,  den  Joden  wel 


fectly  joined  together  in  the  i 

mind,  and  in  the  same  judgment. 

11  For  it  bath  been  declared  unto 
me  of  you,  my  brethren,  by  them 
whicfy  m'tqfihe  house  of  Chloe,  that 
there  are  contentions  among  you. 

12  Now  this  I say,  that  every 
one  of  yon  stftlfc  I am.bf  Paul) 
and  I of  Apollos;  and  I of  Ce- 
phas; and  I of  Christ. 

13  Is  Christ  divided?  was  Paul 

crucified  for  you?  or  were  ye  bap- 
tized in  the  name  of-  Paul  ? . Cl 

14  I thank  God  that  I baptize! 
none  of  you,  bulCrispas  a ted  G em$ 

15^  Lest  any  shouklsayfoat  I had 
baptised  in  mine  own  name.*  ( 

16  And  I baptized  also,  the  hooev 
hold  of  Stephanas ; besides,  I know 
not  wberther  l baptized  any  other;  ’ 

17  For  Christ  sent  me  net  to  bap* 

tize,  bnt  to  preach  the.  gospel : 1 eat 
with,  wisdom  of  words,  test  dm 
cross  of  Christ  should  be  made of 
hone  effect.  ' • ' . 

' . " . .tj  T " I 

. 18  For  th e preaching  of  the  crem 
is  to  them  that  perish,  foolishness; 
bnt  unto  us  which  am  saved,'  it  ds 
tha*  power  of  God. 

19  For  it  is  written.  I will  dm* 
troy  the  wisdom  of  tne  wise,  and 
will  bring  to  nothing  Jthe  under- 
standing of  the  prudent. 

20  Where  is  the  wise  ! where  k 
thesoribe  t.  where  ds  -the  dispute* 
of  this  world  ? hath  not  God  made 
foolish  the  wisdom  of  this  world  ? 

■ . « » 1 •'  t * i 

21  For  after  that  ih  the  wisddirf 
of  God  the.  world  by  wisdom  knew 
hot  GOd,  -it  pleased  God  by  'the 
foolishness  of  preaching  to  save 
them  that  belidvev  X 

- ,,<*» 

22  For  the  iCws  requrre  A sign, 

and  the  GMeka  seek  after  and* 
deni-:  • ' ■'  •* 

23  But  we- preach Chris*  fenrai* 
.fied,  Onto  the  bJew498( 
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•sue  mgmuB'-m  -den  Grieken  Mock,  and  tmto  the  Greek#  fod- 
eene  dwaasheid : ishness ; 

24  Maar  hun,  die  geroepen  zijn,  24  But  unto  them  which  are 

beiden  Joden  en  Grieken,  prediken  called,  both  Jew#  and  Greek#, 
wij  Christus,de  kracht  Gods,  en  de  Christ  the  power  of  God,  and  the 
wijsheid  Gods,  wisdom  of  God. 

25  Want  het  dwaze  Gods  is  wij-  25,  Because  the  foolishness  of 

zer  dan  de  menschen ; en  het  God  is  wiser  than  men ; and  the 
?wakke  Gods  is  sterker , dan,  de  weakness  of  God  is  stronger  than 
menschen.  men. 

26  Want  ziet  uwe  roeping,  broe-  26  For  ye  see  your  calling,  bre- 

ders ! dat  gij  niet  vele  wijzen  zijt  thren,  how  that  not  many  wise 
naar  het  vleesch,  niet  vele  magU-  men  after  the  flesh,  not  many 
gen,  niet  vele  edelen.  mighty,  not  many  noble  are  colled: 

27  Maar  het  dwaze  der  wereld  27  But  God  hath  chosen  the  fool* 

heeft  God  uitverkoren,  opdat  hij  ish  things  of  the  world  to  confound 
de  wijzen  beschamen  zoude,  en  the  wise ; and  God  hath  chosen 
het  zwakke  der  wereld  heeft  God  the  weak  things  of  die  world  to 
uitverkoren  opdat  hij  het  stork©  confound  the  things  which  are 
zoude  beschameu ; * mighty ; 

28  En  het  onedele  der  wereld,  en  28  And  base  things  of  the  world, 

hel^veiachte  heeft  God  uitv©rk(^  and  things  which  are  despised, 
ren,  en  hetgeen  niets  is,  opdat  hij,  hath  God  chosen,  yea,  and  things 
hetgeen  iets  is,  te  niet  zoude  ma-  which  are  not,  to  bring  to  nought 
ken,  .it  things  that  are : 

2#  Opdat  geen  vleesch  zoude  29  That  no  flesh  should  glory  in 
roemen  voor  hem,  his  presence.  , 

30  Maar  uit  hem  zijtgij  in  Chris-.  30  But  of  him  are  ye  in  Christ 
tus  Jezus,  die  onsgeworden  is  w^js-  Jesus,  who  of  God  is  made  unto  i|s 
heid  van  God;  en  regtvaardighetd,  wisdom,  and  righteousness,  and 
en  heiligmakiog^  en  yerlossing.  . sanctification,  ana  redemption : 

31  Opdat  het  zijj  gelijk  geschre*  3}  That,  according  as  it  is  writ* 

yen  is:  Die  roernt,  roeme  in  den  ten,  He  that  glorieth,  let  him  glory 
Heere.  in  the  Lord. 

. 1 \ i,  • / ’•  t 

'HOOFDSTUK  ft  CHAPTER  H. 

EN  ik*  breeders  ! als  ik  tat  u ben  A ND  I,  brethren,  when  I came 
gekomen,  ben  niet  gekomen  A to  you,  came  not  with  excel* 
met  uitnemendheid  van  woorden,  lenoy  of  speech,  or  of  wisdom;  de* 
Qlf  van  wijsheid,  u . verkondigende  clarmg  unto  you  the  testimony  of 
het  getuigenis  Gods.  God. 

2,  Want  ik  heb  niet  voorgepomen,  2 For  I determined  not  to  know 

iets  te  weten  onder  u clan  Jezus  any  thing  among  you.  save  Jesus 
Christns,  en  dien  gekruisigd.  Christ,  and  him  crucified. 

3 En  it  was  bij  ulieden  in  zwak-  3 And  I was  with  you  iii  weak* 
heid,  en  in  vreeze,  «n  in  vele  fef-  peas,  and  in  fear,  and  in  much 

wing.  trembling. 

4,  En  mi  joe  rede;  en  raijne  prer  4 And  my  speech  and  my  preach^ 
diking  was.  nwt.  m nbewegebjke  Ipg  vm  not  with  enticing  words  of 
woorden  der  mensohelijke  wijs-  man’s  wisdom,  but  in  demeastra- 
heid,  maar  in  betooning  des  gees-  tion  of  the  Spirit,:an4  $ power ; 

. lull  : L-  •’ 
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zijn  in  wijsheid  tier  menscherry 
mai ar  in  de  kfacht  Gods., 

-6*  Wtynii  spreken  wijsheid  onder 
de  Voheaakten ; doch  eene  wijs- 
heid, niet  dezer  wereld,  tioch  der 
oversten  dezer  Wereld,  did  to  niet 
Worden; 

7 Maar  wij  sprekert  de  wijsheid 
Gods,  bestaande  in  verborgenheid, 
did'  bedekt  was,  welfce  God  te  vo- 
reU 1 vCtordend  heeft  tot  heetlijk- 
heid  Van  One,  eer  de  weteld  Was. 

8 Welfee  niemand  ran  de  ever* 
atett  dezer  were)d  gekend 1 heefV  • 
want  Mien  zij  ze  gekend  hadden, 
Zij  zottdeO  den  Hdere  der  heeilijk* 
heid  niet  gekrtrist  hebben. 

'9*  Maar,  gettjk  geschreVen  is: 
Hetgeen  hetoogniet  heeft  gezien, 
en  net  oor  niet  heeft  gehoord,  en 
in  hefh&rf  des  menSchen  niet  is 
opgeklomrtien,  hetgeen  God  bereid 
heeft  dien,  die  hem  Hef  hebben. 1 

10  Doch  God  heeft  htf  ons  gee- 
penbaard  door  zijneA  Geest : want 
de  Geest  onderzoekt  alle  aingen, 
eok  dieptfert  Gods 
l r Want  wie  van  de  mensehen 
West  hetgeen  des*  mensehen  is, 
dan:  de  geest  des  taensehen,  die 
m hem  is?  alzoo  weet  ook  nie- 
mand  hetgeen  Odd*  is,  dan  de 
Geest  Gods. 


‘5-4Pha<  fMtr  ‘ftitfc- 
stand  in  the  wisdditt  'iff'  ttWh,  Bill 
in  the  power  of  (Sod. 

6 Howbeit,  we  speak  Wisdom 
among  them  that  are  perfect:  jnrif 
not  the  wisdom  of  this  world,  wai 
of  the  princes  of  thk  world,  that 
come  to  nought : 

T But  we  speak  the  wisdom  of 
God  in  a mystery,  even  the  hidden 
m&khm  Which  Godotdamednefitf 
the  world  unto  bnrglory ; * * 


8 Which  none  of  the  prifteeS  of 
this  wbrtd  knew : for  naa  they 
known  it.  they  would  not  hate 
crucified  ^he  Lord  of  glory*. 


9 But  ns*  it  Is  written,  Eye  haft 
not  .seen,  nor  ear  heard,  neither 
have  entered  into  the  heart  of  maa, 
the  things  which  God  hath  pt*» 
pared  for  them  that  love  him. 

10  But  God  hath  revealed  tkm 

unto  us  by  his  Spirit ; for  the  Spirit 
searcheth  all  things,  yea,  the  deOp 
things  of  Godt*  * *'*  ' 

11  For  what  man  knoweth'  thS 
things  of  a many  skve  the  apbfrdf 
man  which  hr  in  him  7 even  do  ftk 
things  of  God  knoweth  no  mftk 
but  rite  Spirit  of  God.*  * 


12  Doch  wij  hebben  niet  ontvan- 
gen  den  epest  dor  weseld,  maar 
den  Geest,  die  uit  God  is,  opdat 
Wij*  tSOiidett  Weten  de  dingen,  dfe 
ons  van  God  geschonken  zijn  ; 

it  Dewettc*  wij  ook  spreken, 
diet  met  wOorden;  die  de  men- 
schelijke  wijsheid  leert,  maar  met 
lifoorJettj  die  de  HCilige  Geest 
leert,*  met  gOestelijke  * dfogen 
geestelijke  wootden  zamenvoe- 
gende.  > 

Id  Maar  de-natuUrlijke  rnenseh 
begrijpt  niet  de  dingen,  die ‘des 
Oeeste*  Gods'  zijn ••  want  rijzirn 
hemdwaasheid,  en  hij  kan  no  niet 
verStacenj  omdat  zij  geestefiik  tm- 
detsetedde*  wetfdettj 
15  Doch  de  geestelijke  menuh  on- 


12  Now  we  have  received,  not 
the  spirit  of  -the  world,  hut  tke 
Spirit. which  is  of  God;  .that  po 
might  knew  the  things  that' *4 
freely  given  to  us  of  God. 

f3  Wnich  things  also  wW  speak; 
not  in  the  words  Which  mahVwio* 
dom  teacheth.  but  Which  the  Holy 
Ghost  teacheth ; comparing  spiri- 
tual things  With  spiritual. 


14  But  the  natural  man  reeeiredr 
not  the  things  of  the  Spirit  of  CM* 
for  they  ate  fiMChrietoaotomtt: 
neither  can  h e knew  tk nn,  ti  i.ita wft 
they  are spiritually dBMnUML  tr 
" ***  *— v ...  ■*  j * 

• 15  But  he  th»ti 


L'KpamoTHBj  Am 


ieiteltBMf  wel;  dBd  dn^Bfiiur 
hii  zelf  wordt  van  nieamnd  cadet* 
aeneiden. 

■t6f  Want  wie  heeft  dm  zm  des 
Hear  eft  gekendy  die  kern  zeude 
onderrigten  % Maar  wij  hebben 
deb  zin  van  Christos*  ' i 

. HOOFDSTUK  ni. 

TRW  ik,  brooders!  konde  tot  ti 
Vi  niet  spreken  als  tot  geestelii* 
ken;  maar  als  tot  vleeschelijken,  als 
tot  jobs*  kindetfea  in  Christu* 

2 Ik  heb  u met  moik  gevoed,  ett 
ikiet  f rrict  vast®  spijae ; want  gij 
veraiogt iom  bog  niet;  ja  gijver- 
moogt  ook  n»  nog  niet. 

3 Want  gii  zijt  nog  vleeschejijjkj 
want  dewijl  onder  u nijd  is,  en 
twisty*0  tweedifcgt,  *ijt  gij  nifet 
vJefesdtolijky  en  wandelt  gij  ■ nisi 
naat  den  menteoh* 

'4  Went  als  de  een  zegt:  Ik  ben 
res  Paulas;  en  eon  anaer  ;i  Ik  ]b4n 
va»  ApollOs;  Zijt  gij  niet  Vleesche- 
lijkt  • ! ' 

5 Wie  is  dan  Patrius;  en<  Wie  is 
A/pollos^unders  ebon  dienaars/  door 
We  Ike  gij  geloofd  hebt,  tndat)  ge- 
kjk  de  Heere  aan  iegdijk  go* 
geven  heeft  ? 

6 Ik  heb  geplaht,  Apollosheeft 

nat  gemaakt;  maar  God  heeft  den 
toasdom  gegeven.  ' > 1 • 

7 Zoo  is  dan  viooh  hi}  die  plant; 

lets,  noeh  hi j1  die  nat  maakt,  maar 
God;  die  den  wasdom  geeft  : > 

j&  die plant,  en  die  nat  ntaSkt, 

zijn  e£a;  maar een iegphjkfcal  zijn 
teorf  ontvangen  near  2ijnen*arb6id. 

* i *■  ’ */  1 . • j 

9 Want  wij  zijn  Gods  medbar- 
beiders:  Gods  akkerwerk,  Gods 

febouw  zijt  gij. 

29  Naar  de  genade  Gods,  die  teij 
gegeven  is,  heb  ik^  als  een  wijs 
bouwmeester  het  fondament  ge« 
legd ; en  yen  aader,  ^ouwt  daarop. 
Maar  een  iegehjk  zie  toe,  hoe  Mj 
daarop  bou we. 

^lAiWantstsmand  km  eenwnddr 


etfe  rati  Haags,  iyet  hat 
judged  of  no  man. 


16  For  who  hath  known ' the 
mind  of  the- Lord,  that  he  map 
instruct  him?  But  we  have: the 
nand  of  Christ. 


A* 


chaIctBr  In,  ' 

ND  I,  brethren,  eouldnot 
L speak  unto  you  as  unto  spi* 
ritual*  bat  ns  onto  carnal,  sent  as 
auto  !:«bes  in  Christ.  > 

2 I have  fed  you  with  milk,  and 

uot;  with  manrt:  for  hitherto  ye 
wave  not  able  to  bemr  to  nsil he* 
yet  bow  are  ye  table.  < 

3 Fsr  ye  are  yet  eamal:  fad 
whereas  there  is  among  yea  envyu 
kig,  and.  strife,  and  divisions,  ate 
ye  not oatua^ and  walk  aa  man?  : 


4  Bob  > whale  one  saithy  I ant  of 
Paul;  and  Soother,  Iota  of.  Aped* 
los^  aie  yonotedmal  ? . #■* 

b Who  then®  Fhulyoad  whoJts 
Apollos,  bat  mmiatorsi  by  whom 
ye  behoved, ovdn  as  the  Lord  garse 
to  every  mow?; 

. *t 

-6  * I have  planted,  Apelks  waler- 
ed  r bat  God  gato  the  inceeasel.  % 

* .»  » ••  t 1 : ■ ’»».  '►  . 

7 So  then,  neither  is  he  that 
pfonftethatiy  thing,  ueitber  ha  that 
watereth  : • bnt  God  that  givetb 

the  increase. 

6 Now  he  that  plauketh  .and  the 
that  watereth  are  one  : and  every 
marshall  receive  his  owa’rObard, 
according  to  hie  earn  labour.  ; 

1 0 ^ For  wo  ara  labeurere  together 
with  God  : ye  are  God^s  husband* 
ryyye  art  God’s  building. 
lO  Aecoidiagto  the  grace  «f  God 
which  is  given  unto  me,  as  a^wise 
master-builder,  I have  laid  the 
foundation,,  and  ^pog^bpildeth 
thereon.  But  let  every  man  take 
heed  how  he  buildeth  thereupqb. 
dl>  F<o.othet  foundatiwt  omuno 


40*  l kobiothe,  iv. 


fcndb—WHi  lag grift  dan  hokrrien  ge* 
legd  is,  hetwelk  is  Jezus  Christas. 

12  En  indien  iemand  op  dit  fon- 
dment  bouwt,  good,  silver,  koste- 
Kjke  steenen,  hout,  hooi,  stopps* 
kat; 

13  Eens  iegelijks  werk  ral  opeor 

baar  worden ; want  de  dag  zaf  het 
verklaren,  dewijl  het  door  vuur 
ontdekt  wordt;  en  hoedanig  eens 
iegelijks  werk  is* sad  het  vatu'  bfe- 
psoeven*  * • ' 

14  Zeo  iemands  werk  blijft,  dat 
hij  daarop  gebouwd  heeft,  die  zal 
kin  ohUrangen. 

*16  Zot  iemands  werk  zal  ver- 
kssnd  warden,  die  zal  du  loons 
schade  lijdenj  ma&r  self  zal  hij 
bohonden  wooden,  doch  alzod*  als 

deer  win 

• 16  Weet  gij  niet,  dat-  gij  Gads 
tampel  zijt,  ea  de  Geest  Gods  in 
u woont  1 

r 17  Zod  ieinaadden  tetapel  Gods 
sohendty  dienl  zal  God  sehenden; 
want  de  tempel  Gods  is  heilig,  die 
gij  ^ijt. 

18  'Nieksand  bedrisgezioh  zel- 
ven.  Zeo  iemand  ends*  n dUnkt, 
dat  hij  wi js  is  in  deze  wareld,  die 
worde  dwaas,  opdatthij  wijs  moge 
wooden. 

•40  Want  de  wijsheid  dezer^we- 
reld'is  dwaasheai  bij  God;  want 
er  is  geschreven:  Hij  vangt  de 
Wijzen  in  hunne  arglistigbeid ; ? 
0*  Eh  wederom : He  Heere  keht 
de  ©Ferkggingea  der  wijzen,  dat 
zij  ijdel  zijn. 

21  Nietaand  dan  roeme  op  mou- 
se hen,  want  alles  is  bet  uwe. 

20  Het  zrj  Paukrsj  het  zij  Apob 
los,  het- zij  Cephas,  het  zii  ae  we* 
reld,  het  zij  leven,  het  zijdood;  het 
sdj  tegenwoordige,  het  zij  toeko* 
mende  dingen,  zij  zijn  alien  uwe. 

1 23*  Booh  gij  zijt  van  Christas,  en 
Christas  is  Gods. 


I man  la y than  thrft  is  laid/wfdchk 
I Jesus  Christ 

! 12  Now  if  any  man  build  upon 
this  foundation,  gold,  silver, ' pre- 
cious stones,  wood,  hay,  stubble ; 

13  Every  man’s  work  shall  be 

made  manifest : for  the  day  shall 
declare  it,  because  it  shall  be  re- 
vealed by  fire ; and  the  fire  shall 
try  every  man’s  vrOrk,  of  WhatsOtt 
it  is.  f 

14  If  any  man’s  work  abide 
which  he  hath  built  thereupon,  be 
shall  receive  a reward. 

| 16  If  any  man’s  work  shall  be 
burned,  he  shall  suffer  loss : bat 
| he  himself  shall  be  saved  ; yet  as 
; as  by  fire. 

| 16  Know  ye  not  that  ye  are  fits 
1 the  temple  of  God,  and  that  the 
• Spirit  of  God  dwelleth  in  yob  % 

17  If  any  man  defile  the  temple 
of  God,  him  shall  God  destroy: 
for  the.  temple  of  God  is  holy, 
which  temple  ye  are. 

18  Let  no  man  deceive  himself. 
If  any  man  among  yon  seemeth  td 
be  wise  in  this  world,  let.  him 
become  a fool,  that  he  may  be 
wise. 

19  For 'the  wisdom  of  this  world 
is  foolishness  with  God;  For  it  is 
written,  He  taketh  the  wise  it 
their  own  craftiness. 

20  And  again.  The  Lord  knoweth 
the  thoughts  of  the  wise,  that  they 
are  vain. 

>21  Therefore  let  no  mans  glory  in 
men : for  all  things  are  yours;.  . 

22  Whether  Paul,  or  Apolles,  Sr 
Cephas,  or  the  world,  or  life^  or 
death,  *or  things  present,  er  dungs 
to  come  ; all  are  yours; 

23  And  ye  are  Christ’s:  m*d 
Christ  is  God’s, 


tfOOFDSTif^  IV. 
j^LZOO  houde  ©ns  een  iedst 


©ns  een  „ 

■nsnssbialadiensMav^Chrk- 


CiHAPT^RlV. 

LET  a man  so  aceotmt  rf  44 
-es  t>f  the 


L K0BIN/PHB,  m m 


2 En  voorts  wordt  in  de  uitdee- 
lera  vereischt,  dat  elk  getrouw  be- 
vonden  worde. 

3 Doch  mi)  geldt  het  voor  het 
minste,  dat  lk  van  nlieden  geoor- 
deeld  worde,  of  van  eenig  men- 
Bchelijk  oordeel;  ja  ik  oordeel  ook 
jnij  zelven  niet ; 

. 4 Want  ik  ben.  mij  zelven.  van 
geen  ding  bewust ; doch  niet  daar^ 
door  ben  ik  gercgtvaaidigd;  maar 
die  mij  oordeelt,  is  de  Heereu 

5 Zoo  dan  oordeelt . Diets  voor 
den  tijd,  tot  dat  de  Heere  ml  ge- 
komen  zijn,  die  ook  in  het  licht  zal 
brengen  hetgeen  in  de  dnistemis 
verborgen  is,  en  openbasen  de 
raadalagen  der  harten;  en  alsdan 
zal  een  iegelijk  lof  hebben  van 
God. 


6 En  deze  d ingen,  brooders  \ heb 
ik  op  mij  zelven  en  Apollos  bij 
gelijkenis  toegepast, . om  uwent- 
wil  j opdat  gij  aan  ons  aoudt  lee- 
ren,  met  te  gevoelen  boven  het- 
seen  geschreven  is,  dat  gij  niet, 
do  cen  om  eens  anders  wil  opge- 
blazon  wordet  tegen  den  anderen. 
l7  Want  wie  onaerscheidt  u % en 
wat  hebt  gij,  dat  gij  niet  hebt  ont- 
vangenl  en  zoo  gij  het  ook  ont- 
vassen  hebt,  wat  roemt  gij,  als  of 
gij  het  niet  ontvangen  hadt  % 


S Alreede  zijt  gij  veizadigd,  a b 
reede  zijt  gij  rijk  geworden,  zon- 
der  ons  hebt  gij  geheerseht;  en 
och  of  gij  heerschtet,  opdat  ook 
wij  met  u heerschen  mogten ! 

9 Want  ik  achte,;  dat  God  ons, 
die  de  laatste  apostelen  zijn,  ten 
toon  heeft  geateld  ala  tot  den  dood 
verwezen : want  wij  zijn  een 
echouwspel  geworden  der  wereld, 
en  den  engelen,  en  den  menschen. 

• 10  Wij  zijn  dwazen  om  Christus 
wil,  maar  gij  zijfcwijzen  in  Chris- 
tos; wij  zijn  zwakken,  maar  gij 
eterken ; gij  zijt  geeerden,  maar 
wij  vfcraehten. , 

|J  Tot  op  deze  tegenwoordige 


and  stewards  ef  die  myttwicstf 

God. 

2 Moreover,  it  is  reonired  in 
stewards  that  a man  be  found 
faithful. 

3 But  with  me  it  is  a verv  small 
thing  that  I shook!  be  judged  of 
you,. or  of> man's  judgment:  yea, 
1 judge  not  mine  own  self. 

4 For  I know  nothing  by  myself  j 
yet  am  I not  hereby  justified : bat 
he  that  judge  th  me  it  die  Lord 

5 Therefore  judge  nothing  before! 
the  time,  until  the  Lord  come,  who 
both- will  bring  to  light  the  hidden 
things  of  darkness,  and  will  make 
manifest  the  counsels  of  the  hearts? 
and  then  shall  every  man  have 
praise  of  God. 

6 And  these  things,  brethren,  I 
have  in  a figure  transferred  to  my- 
self, and  to  Apollos,  for  yoursakee: 
that  ye  might  learn  in  us  net-  te 
think  of  men  above  that  which  is 
written,  that  no  one  of  you  be  puff- 
ed up  for  one  against  another. 

7 For  who  mafceth  thee  to  differ 
from  another ? and  what  hast  then 
that  thou  didst  not  receive  % now 
if  thou  didst  receive  it,  why  dost 
thou  glory,  asif  thou  hadst  not  re- 
ceived StF 

3 Now  ye  ere  full,,  now  ye  are 
rich,  ye  have  reigned  as  kings 
without  us : and  I would  to  God 
ye  did  reign,  that  we  also  might 
reign  with  you. 

9 For  l think  that  God  hath  set 
forth  us  the  apostles  last,-  as  it 
were  appointed  te  death : for  we* 
are  made  a spectacle  unto  the 
world,  and  to  angels,  and  to  men. 

10  We  are  fools  for  Christ's  sake, 
but  ye  are  wise  in  Christ ; we  are 
weak,  but  ye  are  strong ; ye  ate 
honourable,  but  we  ore  despised. 

U Even  anfl'tyi  boat 


te  JC0*!*THB/  Vi 


teelftfc*  wij  te*ugei>  ton  Uyim  Woj 

dorst,  en  zijn  naakt,  en  woitko 
met ”wmMm  gfishgeo,  ea  teebben 
§mzm  vasts  wcooplaftts; 

12  En  arbeiden.  werkende  met 

enee.eigoa*  handeit;  Wiywotden 
geseholaen,  en  wij  zegendn;  wij 
warden  vervolgd,  en  wij  verdra 
gen;  i 

13  Wij  worden  gelasterd,  en  wij 
bidden ; wij  zijd  ge  words*  aM  uit- 
jssagpete  der  wereid  en  aller  «£*• 

MhmNel.tptmiMi 

14  Ik  schriif  deze  dingen  niet 
cun  u te  bescwMaen,  mi  ate  idaij- 
ne  lieve  kinder  on  vermaan  ikm 

IB  Wants!  had*  gijtienduizend 
tefwrmeeetere  in  .Ornate,  zoo*  kt&t 
yy  $mh  nintvete  vadava:  want 
m Christas  dame  heb  ik  a doer  bet 
ey&ngelie  geteeld. 

16  Zoo  vermaan  ik  u dan,  wordt 

eiijne,naf#lg«;  / u 

17  PftM  heb  ik  Ttenotbeue/toC 

Hgezopden>  dte  mijn  lieye  en.ge- 
trottwe  . soon  is  in  de&.Heereyeu 
die  u sal  mJmn  mi|M 

ik^Som  in  ahe  gmeeate^iecm 

-lli  Deeh  soB^migjeuzijfl  epgObla- 
90%  ateef  ik  Jcft  ubsdem  atet  htf* 
men  zoutte. 

. 19  Maar . ik  zal  heaafc  tpt  a k Or 
me%  zoo  de  Heere  wd,.  en  ik  zad 
don  verstaan,  niet  de  woordett  der- 
genenydte  epgeblazen  zijn,  matr 
de  kracbt. 

>2Q  Wa at  bet  ko&iogrijk  Gods:  is 
niet  gefegw  in  w»de%  mass  in 

kracht 

i2i  fWstt  wite  gijr?  Zal  ik  met  de 
noede  tot  u karaen,  of  in  liefde  en1 
in /don  geest  d&rzachUnoedjgbeid? 

HOOFHSTHR:  V. 

MEN  boOrt  algemeen  fat  er 
hoererij  onder  utryan  wel 
modanige  hoerecij,  die  ©ok  onder 
do  beidenen  niet  genoemd  wordt, 
alzoo  dat  er  een  zijns  vaders  huis- 1 
VWWiboi^  ..  .;i#  ..  ,,  i */  | 


we  both  «Sd  Std 

naked,  and  are  bu  fie  tted,*  arid  hSyti 
no  certain  dwefling*pteew  j ■ 

12  And  labour,  workingwrtth  mt 
ewtihandsJ  Be  itie  reviled  .we-  bless ; 
being  persecuted,  we  etmbr  H j 


13  Being  defamed,  we  entreat t 
we  are  made  as  the  filth  of  the 
world,  and  an  tfaeoffi^oouring  of 
ati  things  unto  this  day* 

14  I write  net  these  thingrte 
shame  yon, : but  as  my  Moved 
sons  I warn  you. 

16  For  though  ye  have*  cwthoo* 
sand  hutmeteiB  m Christ,  yet  tens 
*«  not  many  fathom;  form  Christ 
Anus  I have  beguftenyoa  through 
thegcsnel. 

16  Wnerefore,  I beseech  yon,  be 
ye  followers  cf  me. 

17  For  this  *» nee  barre;  1 seat 
unto-  you  Timothens*  iwte'» my 
beloved  son,  and  faithful  in  ths 
Lord,  who  shall  bring1  yen-  into 
remembrmtee  of  raw  wayswhkri 
fog  in  Christ,  as  I teash  e very  whew 
in  every  church. 

16  :I*ow  tense  are  puffed  up,  ss 
though  1 would  nos  goods  seyok  * 

19  But  1 will  come  t&  you  short* 
ly,  if  the  Lord  will,  and  well  kw>w, 
not  the  speech  of  them  which  are 
puffed  upr  bet  the  power. 

20  For  the  kingdom:  of  God  if 
not  in  wordT  but  in  power. 

21  Whet  will* ye' 1-  sbaU  b eeme 
unto  you  with  a nod,  or  in  lossy 
and  in  the  epki*  of  meekness! 

l i i * • 

' CHAPTER  % 1 

IT  is  reported  commonly  lief 
there  is  fomicetion  nmemg  you,' 
and  siaoh  fonate&tion  eeis  iiot  se 
ranch  aa  named  among' the  Cor 
tiles,  that  one  should  hererdris  fir 
Ittemmoeifew.  **  * ii»v  11 


i Hfnvrxa&  vj 


hep\  gij;  pie* rmmt  Jted  *ed»r 
gao,  opdat  bij  uifc  he*  midden  van 
n weggedaan  wierd,  die  doze  daad 
bffgwn  heeft  j 

3 Want  ik,  als  wel  mol  bet  lig* 
chaam  afwezig,  maar  tegenwoor* 
dig  zijnde  ;met  den  geest,  heb  al- 
reede,  als of  tfc  tegenwooraig  ware, 
deogepon*  die  daX  9&m*  bedreyep 
boeft,  beelpte^  ■ * 

,4  It*:  dm  na*m<«*see  Heere* 
zqs  Christus,  als  gijliedfn  wnmijn 
geatt  to  oamon  veagederd  wllcn 
dju>*netde  kmoht  onaea  Heeww 
|#«t?s  Christos, 

.£  Pcwalte  over  te  g mm  dan 
Satan,  tot  verderf  des  vleesohes) 
ppdat  da  genstbehoydcn,  mom 
werden  m deadag  desHeerea  Jo* 
zus. 

6 Uw  room  is  niet  goed.  Weet 
gij  n*et,daf  e£n  wekdgzmoTde^em 
fee*  geheeta  decg  zmt  mankt ! 

-■7i  2&vertdende»  oiiden  ztturdee* 
sem  nit,  opdat  gij:  eon  uieuw  daeg 
rijri  meegt,  gsbjk;  gij  ongpzUusa 
gqfci  ' Wanfccoteoqs  pesehais  voov 
on*  ge  stogt,  namely  k.  Christo* 

Sj  Zoodun  laatoas  feeafcbouden^ 
niet  in  onden  zuurdeesem,  itodkin 
Uutoadeeftem  Iran  kwhadheid;  en 
'wmm  boosheid,  maar  in  aagezutirde 
Wooden  ran  opregtheid  m*  Van 
waarkeid. 

9 Ik  hob  e geechreveuin  dem 
vroegcrcnbmdj  dskgij  uijuet  vew 
mengon  zeudt  methoeroeprdefo; 

sa  Rech  niet  geheel  met  hoereer* 
ders  dezer  wereld,  di-mot  gieri* 
gawds,  of  met  movers,  of  met  af- 
godendienaars;  want  andexn  noudt 
gij  moeten  uit  de  wereld  gaan. 

- U Zoo  heb  ik  n dan  gesekreVen, 
dot  gij  u niet  wilt  vermengen  met 
iernand,  mMm,  hij  een  breeder 
yenaamd  zijnde,  een  boereerder 
of  een  gierigaard,  of  een  afgo* 
dendionaory  oft  een  laatemar,  of 
mm  dtoakaard?  of  eenroover)  dat 
gpi  *met<  aopdanig  eonen  ookniot 
stfv&eton*  *»>** 

12  Want  wat  heb  ik  ook  diobni* 


»A*d  yd  nrepriffed  up,  tad  have 
not:  rather  mourned,  mat; he  that 
hath  dona  this  deed  might  be 
taken  away  from  among  ydu.  • 

3 For  I verily,  as  absent  in  body, 

but  present  in  spirit,  have  judged 
already  as  though  I were  present, 
concerning  him  that  hath  so  done 
tidsdeed,  < . 

4 In  the  name  e£  onr  Lord  leans 
Christ,  whdn  ye  are  gathered  toget 
ther,  and  nay  spirit,  with  the  powfer 
of  our  Lard  Jesus  Christ, 

’i  i 

6 To  deliver  such  an  one  unto 
Satan  for  the  destruction  of  tint 
flesh,  that  me  spirit  may  be  saved 
in  the  day  of  the  Lord  Jesu* 

6 Your  glorying  is  not  good; 
Kheriv  ye  net,  that  alkttelekvOn 
leavenethvthe  whole  lump?' 

7 Purge  out  theaefore  the  eld 
leaven,  that  ye  may  be  a new 
lump,  as  ye  are  unleavened.  Fbr 
even  Christ  our  paaoovar  is  sacri* 
flood  forte: 

. 8 Therefore  let  us  keep  the  feast, 
not  with  old  leaven,  neither  with 
the  .leaven  df  mahee*aiid  wibked- 
ness:  but  with  the  unfettvened 
bread  of  sincerity  and  truth. 

9 I wrote  unto  you-  im»*  epiattery 
not  to  company  with  fornicators : i 

19  Yet  not  altogether  with  tM 
fornicators  of  this  world,  or  with 
the r covetous,  or  extortionerrbj  or 
with  idolaters : for-  then  -must-  yw 
needs  go  out  of  the  world.  > 

II  But- how1 1 -have? written! Unto 
you  not  to  keep  company,  if  anjr 
man  that  is  called  a brother;  bd  a 
fornicator,  or  covetous,  or  an  idol* 
ater,  or  a T&iler,  or  a drunkard,  • or 
an  extortioner : with  such  an  mm 

no  not  to  eat.  ,;r 

• - .» 

i 12  For  what  have  I l*doto<  jodgt; 
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ton  zijn,  m oordeelem  ! Oordedt 
gijlieden  niet,  die  binnen  zijn  ? 

13  Maar  die  baiten  zijn,  oordeelt 
God.  En  doet  gij  dozen  booze  nit 
ulieden  weg. 


them  also  that  ate  without  ? do  net 
ye  judge  them  that  are  within! 

13  But  them  that  are  without 
God  judgeth.  Therefore  pat  away 
from  among  yourselves  that  wick* 
ed  person. 


HOOFDSTUK  VI. 


CHAPTER  VI. 


DIJRFT  iemand  van  ulieden,  die 
eene  zaak  heeft  tegen  eeir  an- 
der,  te  re&t  gaan  yoot  de  onregt- 
vaardigen,  en  niet  voorde  heiligen  1 
. 2 Weet  gij  niet,  dat  de  heiligen 
de  wereld  oocdeelen  zuilen?  En 
indien  door  u de  wereld  geoor- 
deekl  wordt,  zijt  gij  onwaardig  de 
minste  geregtzaken  ? 

, 3 Weet  gij  diet  dat  wij  de  enge- 
len  oordeelea  zuilen  ? hoe  reel  te 
meer  de  zaken,  die  dit  leven  aan- 
gaan! 

4 Zoo  gij  dan  geregtzaken  hebt, 
die  dit  leven  aangaan,  zet  gij  die 
daaromr , die  in  de  gemeente  ver- 
aoht  zijn  ! 

.5  Ik  zeg u dit  tot  schaaznte.  Is 
er  don  al zoo  oaderugeen,  die  wijs 
is,  ook  niet  een,  die  zoude  kusnen 
oordeelen  tusschen  zijne  brooders  ? 

3 Maar  de  eene  brooder  gaat  met 
den  andsren  broeder  te  regt,  en 
dat  toot  ongeloovigen. 

7 Zoo  is  het  dan  nu  ganschelijk 
een  gebrek  onder  u,  dat  gij  'met 
maikander  regdtzaken  hebt.  Waar- 
om  lijdt  gij  niet  lieYer  ongelijk  ? 
Waarom  lijdt  gij  niet  liever  iehade  ? 


8 Maar  gijlieden  > doet  ongelijk, 
en  doet  scfaade,  en  dat  den  bioe* 
deren.  . 

Of  weet  gij  niet^dat  deonregt- 
vjaardigen  hetkoningrijk  Gods  niet 
zuilen  oeerven?  Dwaaltniet;  noch 
hoereerders,noch  afgodendienaars, 
noch  QYerspeler8,noch  ontuchtigen, 
nooh  die  bij  mannen  liggen, 

10  Noch  dieven, noch  gierigaarda, 
noch  dronkaards,  geene  lasteraars, 
ge^e^wYers  zuilen  hetkoningrijk 


TiABE  any  of  yea,  having  a mat- 
JL ) ter  against  another,  go  to  law 
before  die  unjust,  mid  not  before 
the  saints! 

2 Do  ye  not  know  that 'the  saints 
shall  judge  the  wdrld!  and  if  the 
world  shall  be  judged  by  you,  am 
ye  unworthy  to  juage  the  smallest 
matters! 

3 Know  ye  not  > that  we  shall 
judge  angels?  how  much  more, 
things  that  pertain  to  this  life  ! 

A If  then  ye  hare  judgments  of 
things  pertaining  to  this  life,  set 
them  te  judge  who  are  least  es- 
teemed in  the  church. 

• 6 I speak  to  your  shame.*  Is  it 
•o,  that  there  i#  not  a>  wise  mas 
among  you  ? - no,  not  one  that  shah 
be  able  to  judge  between  his  bre- 
thren? 

6 But  brother  goeth  te  law  with 
brother,  and  that  before  die  un- 
believers. 

7 Now  therefore  there  is  utterly 
a fault  among  you,  because  ye  go 
to  law  one  with  another.  Why 
do  ye  not  rather  take  wrong!  why 
do  ye  not  rather  suffer  yowruhes 
to  be  defrauded  ? 

8 Nay,  ye  do  wrong,  and  defraud, 
and  that  your  brethren. 

0 Know  ye  not  that  the  unright- 
eous shall  not  inherit  the  kingdom 
of  God  ? Be  not  deceived ; neither 
fornicators,  nor  idolaters,  nor  adul- 
terers, nor  effeminate,  nor  abusers 
of  themselves  with  mankind, 

10  Nor  thieves,  nor  covetous,  nor 
drunkards,  nor  revilers,aof  extfS 
tioners,  shall  inherit  the 
of  QaL  D^t+zed  Joy  V.1.Q  4 *1  mi 
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"Tl  lit  Wftkrt  gfj  soriifnigeh ; 
mi^r  gij  zijt  afeewassehen,  maar 
gij  zijt  geheiliga,  maar  gij  zijt  ee- 
regtraardigd,  m den  naam  deS 
Heeren  Jezus,  eh  door  den  Gedst 
Onzes  Gods. 

It  Alle  dingeti  zijtt  mil  geoer* 
Joofd,  maar  alle  dingen  zijn  niet 
oorbaar ) alle  dingen  ziin  mij  ge- 
oerlbofd,  maar  ik  zal  ondbt  geenes 
magt  mij  laten  btengen. 

' 13  D©  spijzen  zijft  root  den  buik, 
en  de  buik  is  voor  de  spijken} 
iftftar  06d  4a!  beide  dozen  en  die 
te  niet  doen.  Dock  bet  ligehatefcl 
fiS  niet'  Voor  de  hOererij,  maar  Voor 
den  Heere,  en  do  Heere  voor  hot 
ligohaam. 

14  CM  nu  heeft  ook  den  Heere 

opgewekt,  en  zal  ons  opwekken 
door  zijne1  kracht.  * 

15  Weet  gij  niet,  dat  nwe  ligcha- 
teri  ledOn  van  Chrisms  zljh  V 2al 

i*  dan  dWledfen  Van  ChristaSnO* 
men,  en  maken  ze  leden  eenet 
hoere?  DhtZijVerre. : -•‘*J  * 

16  Of  weet  gij  piet,  dat  die  de 
beer©  eafttongt,  een  Hgshaam  nut 
htan*  iST  Want  die  twee,  fcegt  hij, 
znlleri  tot  life  vieeseh  wefeeni 

17  Maar  die  den  Heere  aarihangt, 
te  e&n  gee&  me*  Jtani  ‘ 11  ■ 

18  Vliedt  de-fcdererfj.  Me^tofi^ 

de,  die  de  mensch  doet.  is  buiten 
WP'hgehaam : maar  die  hoerefij 
bedrijft,  eondigt  tegen  zijn  eigen 
Hgehaam.  * '*  * - 

19  Of  weet  gij  niet,  dat  ulieder 
llgehaam  eeti  teiPpel  is'  de 8s  Hei- 
ligen  GftesteS,  die  in  n dfleu  gij 
V«i  God  hebt,  ett  A*  gij  uws  zeus 
nietziit? 

20  Want  gij  2ijt  dour  gekocbt: 

zoO  vefrheenijkt  daft  God  innw  lig± 
duam  en  in  uwferf  geest,  welke 
GodeSfcijn.  ' 
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AANGAANDE  ttn  de  dbigenj 
waarvan  gij  mij  geschreven 
Mbtf 'her*!*  een1  mensch  good, 
geene  vrouwaftn  te  Taken.  ' 1 
Da  & e.  30 


11  And  such  Were  Stfthe  bfyoti : 
but  ye  are  washed,  but  ye  arS 
Sanctified,  but  ye  are  jnstified  in 
the  name  of  the  Lord  Jesus,  and 
by  the  Spirit  Of  our  God. 

12  AU  things  are  lawful  unto  me, 
but  all  things  are  pot  expedient : 
all  things  are  lawful  for  me,  but  I 
Will  not  be  brought  under  the 
power  of  any. 

13  Meats  Ibr  the  belly,  and  the 

belly  for  meats:  but  God  shall 
destroy  both  it  and  them.  Now 
tile  body  is  not  for  forhieatkm,  but 
for  the  Lord  \ and  the  Lord  for  the 
body . 1 

14  And  God  hath  both  raised  tip 
the  Lord,  and  Will  also  raise  up  us 
by  his  Own  power* 

15  Enow  ye  not,  that  your  bodies 
are  the  lhmnbefe  of ' Christ  ? Shall 
I then  take  the  membersef  Christ; 
mid  make  them  die  members  Of  an 
harlot?  ■ God  forbid.  * ' ’ 

16  What ! know  ye  hot  that  he 
Which  is  joined  to  mi  harlot  ls‘ oft  e 
body?  for  two,  saith  he,  shah  be 
one  flesh. 

IT  But  he  that  is  joined  unto  the 
Lord  ?S  One  Spirit. 

‘18  Flee  fohticatiem  EVery  sift 
that  a man  doeth,  is  Without  the 
body:  but  he  tbht  commit teth  fdr- 
Pication,  sinneth  against  his  OWrt 
body. 

19  What!  know  ye  not  that  vour 

body  is  tfte  temple  of  the  Hdly 
Ghost  tbhich  is  in  you,  which  ye 
hhve  of  God,  and'  ye  ate  not  your 
own?  ' 

20  For  ye  are  bought  with  a 
price:  therefore  glorify  God  in 
your  body,  < and  m your  spirit} 
which  ate  God’s. 

CHAPTER  VII. 

OWf  eoncertnng  the  things 
whereof  ye  wrote  unto  met 
it  fs  gdod  f6r  a mai©$^*ouoh  a 
woman:  '*  - 


4 §f  it  * Fa 


2 Maar  om  der  hoererijen  wil 
hebbe  een  iegelijkimm  zijne  eige* 
ne  vrouw,  en  eene  iegelijke  vrouw 
hebbe  haren  eigen’  man. 

3 De  man  betale  aan  de  rrouw 
de  schuJdige  goedwilligheid ; en 
desgelijks  ook  de  vrouw  asp  den 
man. 

4 De  vrouw  heeft  de  magt  niet 
over  haar  eigen  ligchaajn,  maar  de 
man ; en  desgelijks  heeit  ook  de 
man  de  magt  niet  over  zijn  eigen 
ligchaam,  maar  de  vrouw. 

,5  Onttrekt  u malkander  niet,  ten 
zij  dan  met  beider  toestemming 
voor  eenen  tijd,  opdat  gij  u tot  vas- 
ten  en  bidden  moogt  verledigeuj 
en  komt  wederom  bijeen,  opdat  u 
de  Satan  niet  verzoeke,  omdat  gij 
u niet  kunt  onthouden. 

6 Doch  dit  zeg  ik  uit  toelating, 
niet  uit  bevel. 

7 Want  ik  wilde,  dat  all®  men- 
schen  waxen  gelijk  ik  zelf  benj 
maar  een  iegelijk  heeft  3?ijpe  ei- 
gene  gave  van  God,  de.  een  wel 
aldus,  maar  de  ander  alzoo. 

8 Dochik  zeg  den  ongetrpuwden, 
en  de  weduwen : Het  is  hun  goed5 
indien  zij  blijven  gelijk  als  i£ 

9 Maar  indien  zij  zich  njet  kpn- 

nen  onthouden,  dat  zij  trouwen; 
want  het  is  beter,  te  trouwen  dan 
te  branded  , 

10  Doch  den  getrouwden  gebie- 
de  niet  ik,  maar  de  Heere,  dat  de 
vrouw  van  den  man  niet  schejde. 

11  En  indien  zij  ook  soheidt,dat 
zij  ongetrouwd  blijve,  of  met  den 
man  verzoene : en  dat  de  man  de 
vrouw  niet  verlate. 

12  Den  overigen  nu  zeg  ik,  niet 
de  Heere:  Indien  eenig  broeder 
eene  ongeloovige  vrouw  heeft,  en 
dezelve  tevreden  isbijhem  te  wo* 
nen,  dat  hij  ze  niet  verlate ; 

13  En  eene  vrouw,  die  eenen  on* 
geloovigenman  heeft,  en  hijtevre- 
den  is  bij  haar  te  wonen,  dat  zij 
hem  uiet  verlate. 

14  Want  de  ongeloovige  rpan  is 
geheiligd  door  de  vrouw,  en  de  on- 


2 Nevertheless)  tommd  fbmics* 
tion,  let  every  man  have  his  own 
wife,  and  let  every  woman  have 
her  own  husband. 

3 Let  the.  husband  render  unto 
the  wife  due  benevolence : and 
likewise  also  the  wife  unto  the 
husband. 

4 The  wife  hath  not  power  of 
her  own  body,  but  the  husband : 
and  likewise  also  the  husband 
hath  not  power  of  his  own  body, 
but  the  wife. 

5 Defraud  ye  not  one  the  other, 
except  it  be  with  consent  for  a 
time,  that  ye  may  give  yourselves 
to  fasting  end  prayer : and  oome 
together  again,  that  Satan  tempt 
you  not  for  your  inoontiaeocy. 

6 But  I speak  this  by  permission, 
and  not  of  commandment.  * 

7,  For  I would  that  all  men  were 
even  as  I myself.  But  every  man 
hath  his  proper  gift  of  Goa,  one 
after  this  manner,  and  another 
after,  that. 

8 1 say  therefore  to  the  unman* 
ried  and  widows,  It  is  good  for 
them  if  tbey  abide  even  as  I. 

9 But  if:  they  cannot  contain, Jet 
them  marry : for  it  is  better  to 
marry  than  to  burn. 

10  And  unto  the  married  I com* 
mand,  yet  not  I,  but  the  Lord,  Let 
not  the  wife  depart  from  her  has* 
band: 

1 1 But  and  if  she  depart,  let  bar 
remain  unmarried,  or  hereoon* 
ciled  to  her  husband : and  let  net 
the  husband  put  away  his  wife 

12  But  to  the  rest  speak  I,  not  the 
Lord,  If  any  brother  hath  a wife 
that  believeth  not,  and  she  bn 
pleased  to  dwell  with  him,  let  him 
not  put  her  away. 

13  And  the  woman  which  hath 

an  husband  that  believeth  not,  and 
if  he  be  pleased  to  dwell  whh  her, 
let  her  not  leave  him*  , 

14  For  the  unbelieving'  hnnhwwl 
is  sanctified  by  the  wife  and  iM 
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flptoOvigCvroti w togefceiHgd  door 
doit  man ; aadeiv  toch  waxen  uwe 
kinderen  onrein,  maar  nu  xijn  zij 
heilig. 

: 16  Maar  indien  do  ongeldovige 
scheidtdat  hij  scheide.  De  broe- 
del  of  cw  zoster  wordt  to  zood&oigC 
gevcdlen  niet  dienstbaar  gemaakt ; 
maar  tied  heeft  oas  tot  vrede  ge- 
roepen- 

10  Want  wat  weet  gij,  vrouw! 
of  gij  de®  man  suit  zalig  raaken? 
Of  wat  weet  gij,  man!  of  gij  de 
vroaw  zult  zalig  maken  1 


IT  Dooh'geiijk  God  aan  een’' to 
piijk  heeft  mtgedeeld,  gelajk  de 
Heere  een’  iegehik  geroei 


>pen  heeft, 
dat  hij  alzooT  wanfeie  ; en  a&oo 
yerordene  ik  in  alle  degemeenten. 

18.  to  iemand,  besnedon  zijnde, 
geroepen,die  late  zich  geene  voor * 
kmd  aantrekken  ; is  iemkhd;  in  de 
voorhuid  srijnde,  geroepen,1  die  late 
aeh  niet  besniiden.  • < • ' 

19  De  besnijaenisisniets,  en  de 
voorbnid  is  niets,  maar  de  onder- 
hondxig  der  geboden  Godsrts'aWe*. 


20  Eext  iegelijk  biijve  m die  roe* 
ping,  wa*jmede  hij  geroepenTis. 


21  Zijtgij,een4ienstkiieeiif  zijn- 
de, geroepen,  laat  n dot  niet  be- 
kommeren ; maar  indien  gij  ook 
knnt  vrij  worden, gebruik  dot  Merer. 

22  Want  die  in  den  Heere  ge roe- 
pen  is,  een  dienstknecht  zijnde; 
die  iseentrijgelatene  des  Heeren  ; 
desgelijks  ook?  die  vrij  zijnde  ge- 
roepen  is,  die  is  een  dienstknecht 
van  Christas. 

23  Gij  zijt  dear  gekocht : wordt 
geene  dieoitiknechten  ran  men- 
schen. 

24  Een  iegeli  ik,  waariri  hij  g£- 
roepen  is,  brooders ! die  biijve  in 
toetzelve  bij  God. 

28  Aangaande  de  maagdennu, 
heb  ik  geeh  bevel  des  Heeren ; 
maar  ik  zeg  mijn  geroelen,  als  die 
batrmhartigheid  ran  den  Heere  ge- 
tocegen  heb  om  getroow  te  zijn. 


nhbeMeymg  wife  to  sanctified  by 
the  husband : else  were  your  chil- 
dren unclean ; but  now  are  they 
holy.  : 

16  But  if  the  unbelieving  depart, 
let  him  depart.  A brother  or  a t 
sister  to  not  under  bondage  in  such 
coses ; but  God  hath  called  us  to 
peace. 

16  For  what  knowest  thou,  0 
wife;  whether  thou  shait  save  thy 
husband?  or  how  knowest  thou, 
0 man,  whether  than  shait  sare 
thyinte% 

17  But  as  God  hath  distributed  to 
every  man,  as  the  Lord  hath  called 
every  one,  so  let  him  walk.  And 
ao  ordain  I in  all  churches. 

18  Is  any  man  called  being  cir- 
cumcised? let  him  not  become 
uncircumcised.  Is  any  called  in 
undrcumcision  ? let  him  not  be 
circumcised. 

19  Circumcision  is  nothing,  and 
uncircumcision  is  nothing,  but  the 
keying  of  the  commandhiehts  of 

20  Let  every  man  abide  in  the 
same  calling  whereto  he  wad  call* 
ed. 

21  Ait  thou  called  being  a ser- 
vant ? care  not  fot  it ; but  if  thou 
mayCst  be  made  free,  use  it  rather. 

22  For  he  that  to  called  in  the 
Lord,  being  a.  servant,  is  the  Lord’s 
freeman : likewise  also  he  that  is 
called,  being  free,  to  Christ’s  serv- 
ant 

23  Ye  are  bought  with  a price; 
be  not  ye  the  sertants  of  men. 

. 24  Brethren,  let  every  man, 
whereto  he  to  called,  therein 
abide  with  God. 

25  Now  concerning  virgins,  I 
have  no  commandment  of  the 
Lord : yet  I give  my  judgment  as 
one  that  ham  obtained  mercy  of 
the  Lord  to  be  faithful. 


m 
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’26  fk  hood#  dan  dit  grad te  rija 
©m  den  aanstaanden  nood,  dat  -hetj 
*?g  He,  den  roensch  goed  is>  alzoo 
te  zijn. 

27  Zijt  gij  aim  eene  vtotw  ver- 
bonden,  zoek  ^eerte  ontbinding; 
zijt  gij  met  verbonden  aan  mm 
Vfouw,  zoek  geene  vreow. 

28  Maar  indien  gij  ook  tronwt, 
gij  zondigt  niet ; en  indien  eene 
maagd  trtwwt,  zij  zondigt  niet. 
Dock  deznlken  zolteR  verdrnkking 
hebben  in  het  vleesch;  maar  ik 
spare  uliedeft.  * ■ 

29  Dit  nu  zeg  ik.  broedets  \ dat 
de ' tijd  voorts  kort  opdat  ook, 
die  vrouwen  bebben,  zo»ien‘,zip 
ala  niet  hebbende; 

30  En  die  weenen,  ala  niet  wee* 
nende ; en  die  blijde  zijn,  als  niet 
blijde  zijnde ; en  die  koopeii,  ala 
niet  bezittende ; 


31  En  ckedeze  wereJdgebruiken, 
als  niet  misbruikende ; want  de 
gedaante  dezer  wereld  gaat  voor- 

32  En  ik  wil,  dat  gij  zonder  be- 
kommeraia  zijt.  De  ongetrouwde 
bekommert  zioh  orer  de  dingen 
dea  Heeren,  bee  hij  den  Heere  zal 

behagen ; 

33  Maar  die  geirou wd  is,  bdkdm- 
mert  zich  over  de  dingen  det  we- 
reld, hoe  hij  de  vrouw  -zal  beha- 
gen. 

34  Eene  vrmrwert  eeUernlaagd 
Zijn  ortderseheiden.  De  ongetrou  w- 
de  bekommert  zich  over  de  din- 
gen  dea  Heeren,  opdat  zij  heilig 
zij,  beide  naar  ligchaam  en  naar 
geest ; maar  die  getrouwd  is,  be- 
kommert  zich  Over  de  dingeh  der 
weroid,  hoe  zij  den  man  zal  beha- 
gen. 

35  En  dit  zeg  Ik  tot  fiw<  eigen 
voordeel  ; niet  opdat  ikreenenatrik 
over  u zoude  we r pen, v maar  om  u 
ie  leiden  tot  hetgeen  wel  voeg t,  en 
geschikt  is  om  aen  Heere*  wel  aari 
te  hangen,  zonder  hefrWaarta  ©n 
derwaarts 

36  Maar 


getrosfcen  te  %ordem 
zoe  iemandaeht,  ddt  hij 


rsnppoaedhei»famtba4  Akki 
good  for  the  present  distress;  1 
#oy,  that  it  it  good  for  a naan  ao  to 
be. 

27/  Art’  thou  bound  unto  a wife  ? 
seek  not  to  be  loosed.  AH  then 
loosed  from  a wife  t seek  net  a 
wife*  • , 

28  But  and  if  thoa  marry,  than 
hast  not  sinned : and  if  a virgin 
harry  she  hath  not  shined*  Never- 
theless, such  shall  have  trouble  in 
the  flesh  ; but  i spare  yon. 

29  But  this  I say,  brethren,  The 
timer  u abort*  ■■  It  remaisetlL  that 
both  theythat  have  wives,  ne  aa 
though  they  had  none ; 

30  And  they  that  weep,  as  though 
they  wept  not  y and  they  that  m 
joice,  as  though  they  rejoaood  not; 
and  they  that  buy,  although  they 
possessed  not ; . 

3k  And  they  that  use  tthia  world, 
as  not  abusing  it.  For  the  fanhwa 
of  this  World  passeth  away.  j 

. 32  But  I wbuld  have  ydu  without 
carefulness.  He  that  is  unmarried,  ' 
eareth  far  the  things  that  belong  to 
the  Lord,  how  he  may  .pleas  0 the 
Lord : 

-23  But  he  thaiis  married,  <3*r*ih 
for  the  things  that  are  of  the  world,  J 
how  he  may  please  its  wife* 

34  There  is  difference  d$6  be- 
tween a wife  and  a virgin*  The 
unmarried  woman  e&vetn  far  the 
things  of  x the  Lord,  that  she  rosy 
be  holy,  both  in  body  and  » 
spirit:  but  she  that,  is  married, 
oareth  for  the  things  of  the  world, 
how  she  may  please  her  hu ahead. 

35  Ahd  this  I speak  for  yevtt  onrn 
profit ; not  that  I may  east  menace 
upon  you,  but  for  that  which  is 
comely,  and;  that  ye  may  attend 
upon  the  Lord  without  distoactam. 

'■  * i - . # u 

*>  1 *• 

33,  But  if  any  mawthiiUr  thafiia 
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i  tended!  met  sdjnfe 
maagd,  indien  zij  over  dee  jeugdi* 
gen  tijd  gaat,  en  het  alzoo  moot 
geschieden;  die  doe  wat  hij  wil, 
hij  zondigt  niet ; dat  zij  trauwen. 

87  Dooh  die  vast  staat  ta  aim 
hart,  geene  noodzake  hebbende. 
maar  magt  heeft  over  zijnen  eigeui 
wil,  ea  dit  .ia  zijn  hart  hesloten 
heeft^dat  hij  zijne  maagd  sal  be- 
waren,  die  ooet  weLi  : 

■ 88  Alzoo  idan,  die  hear  ten,  ho* 
welijk  uitgeeft,  die  cloet  wei;  en 
die  ze  ten  huwelijk  niet  uitgeeft, 
dier  doelt  beter. 

' 89  Ease  vronw  is  door  de  wet 
verbonden,  zoo  langen  tijd  bear 
man  leeft;  maar  indien  haar  man 
ontslapea  ity  zoo  is  zij  vrij  om  te 
troiswen  dieit  zij  wil,  atieenlijk  in 
ddnHeeee. 

40  Maar  zii  isgelukkigec,  indien 
eij  alzoo  blijrt,  naarmsjn  gevoden. 
En  ik  meeneok  den  Geest  Qodste 
kebben. 


behaVethhkneelf  aneamelv  towaed 
Ms  virgin,  if  she  pass  the  flower  of 
her  age,  and  need  so  require,  let 
him  do  what  he  will,  he  sinneth 
not : let  them  marry. 

37  Nevertheless,  he  that  standeth 
steadfast  in  his  heart,  having  no 
necessity  bat  hath  power  over  his 
own  will,  and  hath  so  decreed 
in  his  heart:  that  ha  will  keep  his 
virgin,  doeth  well. 

38  So  then  he  that  giveth  her  in 
marriage  doeth  well ; bnt  he  that 
giveth  her  not  in  marriage  doeth 
better. 

39  The-  wife  is  bound  by  the  law 
as  long  as  her  husband  liveth ; but 
if  her  husband  be  dead,  she  is  at 
liberty  to  be  married  to  whom  she 
will } only  in  the  Lord. 

40  But  she  is  happier  if  she  so 

abide,  after  my  judgment : and  I 
think  also  that  I hare  the  Spirit  of 
God*  . 


EOPFDSTUK  VUI. 

AANGAANDE  nu  de  dingo*, 
die  denafgoden  geoflerd  zijn, 
wij  weten,  dat  wij  alien  te  za- 
men  kennis  hebben.  (De  kennis 
ranakt  opgeblazen,  maar  de  lief- 
lie  ktioht.  • . 


2 En  zoo  remand  meent  iets  te 
weten,  die  heeft  nog  niets  gekend, 
gelijk  men  behoart  te  kennen. 

3 Maar  zoo  iemand  God  liefheeft, 
die  is  van  hem  gekend.)  . 

4 Aanaaande  dan  het  eten  dor 


dingen,  die  den  afeoden  .geoflerd 
zijn,  wij  weten,  dat  een  afgod 
niets  is  in  de  wereld,  en  dat  er 
gwari  ander  God  is  dan  een. 


5 Want  hoewel  er  ook  zijn,  die 
groden  genaamd  worden,  het  zij  in 
Sen  hemel,  het  zij  op  de  aarde, 
(gelijk  er  vele  goden  en  vele  hee- 
ren  zijn ;) 

6 Nogtans  hebben  wij  aider 
eenen  God,  den  Vader,  uit  wien 

hUwitttogrrr  wij  tot. hem: 


. CHAPTER  Vin.  . 1 

NOW  as,  touching  things  offered 
unto  idols,  we  know  that  we 
all  have  knowledge.  Knowledge 
puffeth  up,  but  charity  edifietk  - 

\ . » i * t;  a 

2  And  if  any  man  think  that  he 
knoweth  any  thing,  he  knoweth 
nothing  vet  as  he  ought  tQ  know. 

3  But  if  any  man  love  God,  the 
mitoe  is  known  of  him* 

4  As  concerning  . therefore  the 
eating  of  those  things  that  £U£  of- 
fered in  sacrifice  unto  idols,  we 
know  that  an  idol  is  nothing  in  the 
world,  and  that  there  is  none  other 
God  but  one* 

5  For  though  there  be  that  are 
called  gods,  whether  in  heaven  or 
in  earth,  (as  there  be  gods  many, 
and  lords  many;) 

>6  .But  to  us  there  is  but  one  God, 
the  Father,  of  whom  are  all  thing* 
and*  m & .him;..  *ad  one  Lord 
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m 


bn  mamr  mm*.  Heefj  lezns  Chris* 
tus,  door  wien  alle  dingen  zijn,  on 
wij  door  bam. 

7 Doch  in  alien  is  de  ken n is  niet; 
maar  aomraigen,  met  een  gewe- 
ten des  afgods  tot  nog  toe,  eten  ale 
iets  dat  dei^afgoden  geofferd  is; 
ea  ban  geweten  zwak  zijnde 
wordt  berlekt 


8 De  spijze  nu  maakt  one  Gode 
niet  aangenaam ; want  bet  zij  dat 
wij  etea,  wij  hebben  er  geen  voor- 
deel  door ; en  het  zij  dat  wij  niet 
eten,  wij  ataan  er  niet  door  achter. 

9 Maar  ziet  toe,  dat  deze  nwe 
magt  niet  eeniger  wi jze  een  aan- 
stoot  worde  dengenen,  die  zwak 
zijn. 

10  Want  zoo  iemand  n,  die  de 
kennis  hebt,  ziet  in  den  afgodstem- 
pel  aanzitten,  zal  bet  geweten  van 
nem,  die  zwak  is,  niet  gestijfd 
worden  ora  te  eten,  hetgeen  den 
afgoden  geofferd  is  ? 

11  En  zal  de  broeder,  die  zwak 
is,  door  uwe  kennis  verloren  g&an, 
em  welken  Christas  gestorven  is  ? 

12  Docb  gijlieden.  alzoo  tegen  de 
breeders  zoodigenae,  en  ban  zwak 
geweten  kwetsende,  zondigt  tegen 
Christas. 


13i  Daarem  indien  de  spijze  mij- 
nen  broeder  ergert.  zoo  zal  ik  in 
eeuwigheid  geen  vleesch  eten,  op- 
dat  ik  mijnen  broeder  niet  ergere. 


HOOFDSTUK  IX. 

BEN  ik  niet  een  apostel  ? Ben 
ik  niet  vrij  1 Heb  ik  niet  Je- 
2936  Christus,  onzen  Heere,  gezien  1 
Zijt  gijlieden  niet  mijn  werk  in 
den  Heere  ? 

2  Zoo  ik  anderen  geen  .apostel 
ben,  nogtans  ben  ik  bet  ulieden ; 
want  het  zegel  thijns  apostelscbaps 
zijt  gijlieden  in. den  Hedre. 

. 3 Mijne  verantwoording  aan  de* 

§enen,  die  onderzoek  ©Ter  mij 
oen,  is  deze. 

, 4 Hebben  wij  niet  magt,  om  te 
eten  en  te  drinken  ? 

3  Hebben  wij  niet  magt,  om  eene 


Jesus  Chris  tby  whom  ersall  things^ 
and  we  by  aim* 


7 Howbeit,  there  is  not  in  every 
man  that  knowledge : for  some 
with  conscience  of  the  idol  uoto 
this  hour  eat  it  as  a thing  offered 
unto  an  idol : and  their  conscience, 
being  weak,  is  defiled. 

- 8 But  meat  commendeth  us  not 
to  God : for  neither  if  we  eat  am 
we  the  better ; neither  if  we  eat 
not,  are  we  the  worse. 

9 But  take  heed  lest  by  any 
means  this  liberty  of  youre  become 
a stumbling-block  to  them  that  are 
weak. 

10  For  if  any  man  see  thee, 
which  hast  knowledge,  sit  at  meat 
in  the  idol’s  temple,  snail  not  tbs 
conscience  of  hun  which  is  weak 
be  emboldened  to  eat  those  thing* 
which  are  offered  to  idols  \ 

11  And  through  thy  knowledge 
shall  the  weak  brother  perish,  tor 
whom  Christ  died  1 

12  But  when  ye  sin  so  against 
the  brethren,  and  wound  thfir 
weak  conscience,  ye  sin  against 
Christ 

13  Wherefore,  if  meat  make  my 
brother  to  offend,  I will  eat  no 
flesh  while  the  world  standeth, 
lest  I make  my  brother  to  offend. 

CHAPTER  IX. 

AM  I not  an  apostle?  am  I not 
free?  have  I riot  seen  Jems 
Christ  our  Lord?  are  not  ye  my 
work  in  the  Lord  ? 

2 If  I be  not  an  apostle  unto  others, 
yet  doubtless  I am  to  you : for  the 
seal  of  mine  apoetleabip  are  ye  in 
tbe  Lord. 

. 3 Mine  answer  to  them  that  do 
examine  me  is  this ; 


4 Haye  we  not  power  to  eat  and 

to  drink?  , , , CooqIp  ■' 

5 Hare  we 


A 


l.«  KOftINTHE,*  IX. 


vwuw,  eene  motet  rijnde,  met  ms 
om  te  leiden,  gelijk  ook  de  andere 
apostelen,  en  de  broeders  des  Hee- 
ren,  en  Cephas  ? 

6 Of  hebben  alleen  ik  en  Barna- 
bas geene  magt  Tan  niet  te  wer- 
kentf 

7 Wie  diets!  ooit  in  den  krijg  op 
eigen  e bezolding?  wie  plant  een- 
■m  wijngaard,  en  eet  niet  ran  zijne 
Tvucht  ? of  wie  weidt  eene  kudde. 

eet  niet  van  de  melk  der  kudde? 

8 Spreek  ik  dit  naar  den  mensch  ? 
of  zegt  ook  de  wet  hetzelfde  niet? 

• 9 Want  in  de  wet  van  Mozes  is 
geschreven : Gij  zuh  eenen  dor- 
schenden  os  niet  muilbanden. 
Zorgt  ook  God  voor  de  ossen? 

to  Of  zegt  hi}  dot  gansehelijk 
om  onzentwil  ? Want  em  onzent- 
wil  is  dot  gesohreven ; overalits 
die  ploegt,  op  hope  mioet  ploegen, 
en  aie  op  hope  aorecht,  moet  zijne 
hope  deelaehtig  worden. 

11  Indien  wii  ulieden  het  geeste- 
EjkSe  gezaaid  hebben.  is  het  eene 
groote  zake,  zoo  wij  net  uwe,  dat 
ngehamelijk  is,  maaijen  ? 

12  Indien  anderen  deze  magt 
orer  n deelaehtig  zijn,  t aaarom 
niet  veel  meer  wij  ? Doch  wij  heb- 
ben deze  magt  niet  gebruikt,  maar 
wij  verdragfcn  het  alles,  opdat  wij 
niet  eenige  vethindering  geTen 
aan  het  evangelie  vain  Christos. 

13  Weet  gij  niet,  dat  degenen, 
die  de  heilige  dingen  bedienen, 
van  het  heilige  eten  ? en  die 
steeds  bij  den  altaar  zijn,  met  den 
altaar  deelen  ? 

14  Alzoo  heeft  ook  de  Heere 
verordend  voor  degenen,  die  het 
evangelie  verkondigen,  dat  zij  van 
het  evangelie  leven. 

15  Maar  ik  heb  geen  van  deZe 
dingen  gebrnikt.  En  ik  heb  dit 
niet  geschreven,  opdat  het  alzoo 
aan  mij  geschieden  zoude ; want 
het  ware  mij  beter  testefven,  dan 
dat  iemand  dezen  mijnen  roem 
«onde  ijdti  mtken. 


about  a sister,  w wife,  as  well  as 
other  apostles,  and  as  the  brethren 
of  the  Lord,  and  Cephas  ? 

6 Or  I only  and  Barnabas,  have 
ribt  we  power  to  forbear  working  ? 

7 Who  goeth  a warfare  any  time 
at  his  own  charges?  who  planteth 
a vineyard,  and  eateth  not  of  the 
fruit  thereof?  or  who  feedeth  a 
flock,  and  eateth  not  of  the  milk  of 
the  flock  ? 

8 Say  I these  things  as  a man? 
or  saith  not  the  law  the  same  also? 

9 For  it  is  written  in  the  law  of 
Moses,  Thon  shall  not  muzzle  the 
mouth  of  the  ox  that  treadeth  out 
the  corn.  Doth  God  take  care  for 
oxen? 

10  Or  saith  he  ft  altogether  fer 
our  sakes?  Foroursakes,  no  doubt, 
this  is  written : that  he  thatplough- 
eth  should  plough  in  hope ; and 
that  he  that  thresheth  in  hope 
should  be  partaker  of  his  hope. 

1 1 If  we  nave  sown  unto  you  spi- 
ritual things,  is  it  a great  thing  if 
we  shall  reap  your  carnal  things? 

12  If  others  be  partakers  of  this 
power  over  you,  are  not  we  rather  ? 
Nevertheless  we  have  not  used 
this  power : but  suffer  all  things, 
lest  we  should  hinder  the  gospel  of 
Christ. 

13  Do  ye  not  know  that  they 
which  minister  about  holy  things 
live  of  the  things  of  the  temble, 
and  they  which  wait  at  the  altar 
aTe  partakers  with  the  altar  ? 

14  Even  so  hath  the  Lord  ordain- 
ed that  they  which  preach  the 
gospel  should  live  of  the  gospel. 

15  But  I have  used  none  of  these 
things:  neither  have  I written 
these  things,  that  it  should  be  so 
done  unto  me:  for  ft  were  better 
fbr  me  to  die,  than  that  any  man 
should  make  my  glorying  void. 
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It  Waal  iodion4k  het  evangelic 
verkondige,  het  is  mij  geen  roera, 
want  de  nood  is  mij  opgelegd.  En 
wee  mij,  indien  ik  het  evangelie 
niet  verkondig ! 

17  Want  indien  ik  dit  gewittig 
doe,  zoo  heb  ik  loon ; maar  indien 
onwillig,  de  uitdeeling  is  mij  even- 
t vel  toebetrouwd. 

18  Welk  loon  h?b  ik  danl  Do- 
zen, dat  ik,  het  evangelie  verkon- 
digende,  het  evangelie  van  Christ- 
os kosteloos  stelle,  om  raijne  magt 
da  het  evangelie  niet  te  misbrni- 
ken. 

19  Want  daar  ik  van  alien  vrij 
was,  heb  ik  mij  zelven  alien  dienst- 
baar  gemaakt,  opdat  ik  er  meer 
zoode  winnen. 

20  En  ik  ben  den  Joden  gewoa- 
dsnals  eea  Joed,,  epdat  ik  de  Jo- 
den  winnen  zoude : dengenen,  die 
onder  de  wet  zijn,  ben  ikgmvvrden 
ala  onder  de  wet  zijnde  opdat  ik 
degenen,  die  onder  de  wet  zijn, 
winnen  zoude, 

•21  Dengenen,  die  zonder  de  wet 
zijn,  ben  ik  geuorden  alszonder  de 
wet  zijnde,  (voor  God  nogtans 
zijnde  niet  zonder  de  wet,  maar 
voor  Christos  onder  de  wet)  opdat 
ik  degenen,  die  zonder  de  wet  zijn) 
winnen  zoude. 

22  Ik  ben  den  zwakken  gewor- 
den  als  eon  zwakke,  opdat  ik  de 
zwakken  winnen  zoude;  alien  bee 
ik  alles  ge worden  opdat  ik  immers 
eenigen  behouden  zoude.  . i • » 

23  En  dit  doe  ik  om  des  eyange- 
lies  wil,  opdat  ik  hetzelve  mode 
dehlaohtig  zoude  worden* 

24  Weet  gijlieden  niet,  dat  die 
in  de  loopbaan  loopen,  alien  wel 
loo  pen.  maar  dat  ee  n den  prijs  oat* 
vangti  loopt  alzoo,  dat  gij  dim 
xnoogt  verkrijgen. 

. 25  En  een  iegelijk,  die  ew  prijs 
strijdt,  onthoudt  zich  in  alles.  De- 
zen  dan  doen  wel  dit,  opdat  zij 
eene  verderfelijke  kroon  zouden 
ontvangen,  maar  wij  eene  onver- 
derfelijke, 

2^  Ik  loop  dan  alzoo,  niet  als  op 


. 16  Fer  though  I preaeh  the  gif* 
pel,  1 have  nothing  te  glory  of: 
tor  necessity  is  laid  upon  me ; yea, 
wo  is  unto  me,  if  I preach  not  the 
gospel! 

17  For  if  I do  this  thing  willing^ 
I have  a reward:  but  if  again# 
my  will,  a dispensation  ef  thje  gps- 
pel  is  committed  unto  me. 

18  What  is  my  reward  then  t 
Verily  that,  when  I preach  the  gos- 
pel, 1 may  make  the  gaspeiff 
Christ  without  charge,  that  1 abuse 
vi*ot  my  power  in  the  gospel,  - 

19  For  though  I be  free  from*]] 
men,  yet  have  l made  myself  ser- 
vant unto  all,  that  I might  gam 
the  more. 

20  And  unto  the  Jews  I became 
as  a Jew,  that  I might  gain  the 
Jews;  to  them  that  are  under  the 
law,  as  under  the  law,  that  I might 
gain  them  that  are  under  the  Jaw; 

21  To  them  that  are  without  law, 
as  without  law,  (being  not  withe# 
law  to  God,  but  under  the  law  to 
Christ,)  that  I might  gain  them 
that' are  without  law* 


22  To  the  weak  became  I as 
weak,  that  I might  gain  the  weak: 
I am  made  aU  things  to  all  me*, 
that  I might  by  all  means  , save 
some. 

23  And  this  I do  for  the  gospel’s 
sake,  that  I might  be  partaker 
thereof  with  you. 

24  Know  ye  not,  that  they  which 
run  in  a Taoer  run  all,  but  one  je- 
ceiveth  the  prize  1 So  run,  thatye 
may  obtain* 

25  And  every  man  that  atriwth 

for  the  mastery  is  temperate  in  all 
things.  Now  they  de  it  te  obtain 
a corruptible  crown;  but  we  aa 
ioeonruptiblew  - - 

f * i 

26  I therefore  ■»»,  ant — «*■ 
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hei onBBfciMMj  ik Joupp *1»», nkt  cartoiol y;  «o  %kt  I,  Mt  «•  boa 
ala  da  lncht  slaAode ; that  baatetfi  <h»  air ; 

V 

27  Maar  ik  bed  wing  mijn  lig*  27  Bui  I keep  under  my  body, 
chasm,  en  breng  hat  tot  dienst-  and  bring  it  into  subjection:  leal 
ba&rheid,  opdat  ik  niet  eenigzins,  that  by  any  means  when  l have 
daar  ik  anderen  gepredikt  bob,  preached  to  others,  I myself  should 
self  Yerwerpebjk  wpjjde.  be  a oeat-away , 

HOOFDSTUK  X.  CHAPTER  X. 

EN  ik  wil  niet,  broeders.l  da*  *1  MOREOVER,  brethren,  I would 
gij  oowetende  zijt,  dat  (mm  4Vi  not  *hat  ye  should  be  ignorant 
vaders  alien  onder  de  wojk  wareo,  how  that  all  our  father*  were  oaf 
en  alien  door  de  zee  doorgegaan  der  the  cloud,  and  all  passed 
£tjn,  • through  the  sea  j . , 1 ■ 

2  En  alien  in  Mazes  gedaoptzijn  2 And  were  all  baptized  note 
inde  walk  en  ia  d®  zee,  Jdoees  in  the  cloud  and  in  the  sea; 

3  En  alien  denzelfde  geestejijke  3 And  did  all  eat  the  same  spilt 
spijfi  gegeten  hebbi,  itualmeaU 

4  En  alien  dezelfdan.  geeatelij*  4 And  did  all  drink  the  same 
ken  drank  gedronk«u  aebbem;  spiritual  drink:  (For  they  drank 
want  zij  dronken  urt  degeestehjke  of  that  spiritual  Rock  that  followed 
steeniote,  die  hen  vctfgde  j.en  do  them:  and  that  Roek  was  Christy 
steenrots  was  Christus. 

5  Maar  in  het  meerder  deel  van  5 But  with  many  of  them  God  was 

hen  heeft  God  geexr  welgerahen  not  well  pleased:  for  they  were 
gehad ; want  zij  zijn  in  de  woes*  overthrown  in  the  wilderness, 
tijn  ter  neder  gealageta 

6  En  deze  dmgen  zijn  geschfod  6 Now  these  things  were  our  ez- 
ons  tot  verbeelden , opdat  wij  ample*,  to  the  intent  we  should 
geenen  lust  tot  het  kwaad  zouden  not  lust  after  evil  things*  m they 
nebben,  gelijk  zij  lust  gehad  heb-  also  lusted, 
hen,  • ' v 

7  En  wordt  geene  afgodendie-  .7  Neither  be  ye  idolater s,  as  wars 
naara,  gelijk  sommigen  van  hen,  some  of  them:  as  it  is  written, 
zooals  geschreven  staat;  Hetvolk  The  people  sat  dowa  te  sat  ana 
zat  neder  om  te  eten,  en  om  te  drink,  and  rose  up  to  play, 
drinken,  en  zij  stonden  op  om  te 
spelem. 

8  En  laat  ons  niet  hoereren,  ge*  8 Neither  let  us  commit  fornica- 
lijk  sommigen  van  hen  gehaereerd  tion,  as  some  of  thpm  committed, 
bebben,  en  er  vielen  op  eenen  dag  and  fell  in  one  day  three  and 
drie  en  twintig  duizend.  twenty  thousand. 

9  En  laat  ons  Christus  niet  vcr*  . 9 Neither  let  us  tempt  Christ,  as 
zoeken,  gelijk  ook  sommigen  van  some  of  them  also  tempted,  and 
hen  yerzpoht  bebben,  en  warden  were  destroyed  of  serpents, 
van  de  slangen  vexniekL 

10  En  murmureert  niet,  gelijk  10  Neither  murmur  ye,  as  some 
ook  sommigen  van  hen  geraurmu*  of  them  also  murmured,  and  were 
leerd  bebben,  en  warden  vemield  destroyed  of  the  destroyer, 
van  den  verderver,  Dq  z . jlc 

11  En  mile  deze  dingen  zijnhun-  11  Now  all  these  things  happen 
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Hedm*  cmnrgekCfnen  als  voort)  eel- 
den  , en  zijn  beechreven  ter  wear* 
Bchuwing  van  ons,  tot  welke  de 
einden  dor  eeuwen  gekomen  zijn. 

12  Zee  dan  die  mfeentte  staan, 
zie  toe,  dat  kij  niet  rail©. 

13  Ulieden  heeft  geene  verzoe- 
king  bevungen  dan  raenschelijke  ; 
dock  God  is  getrouw;,  die  a niet 
zal  laten  rerzockt  worden  boven 
hetgeen  gij  vermoogt,  maar  hij 
zal  met  de  rerzoeking  o4k  de  nit- 
komst  geven,  opdat  gij  ze  kunt 
Verdragen. 

14  Daarom,  mijne  geliefden ! 
vliedt  van  de  afgoieudienst. 

15  Als  tot  verstandigen  spreek 
ik,  oordeelt  gii  H gen©  ik  zeg. 

16  De  drinkbeker  der  dank zeg- 
ging,  dien  wij  dankzeggende  ze- 
genen,  is  die  niet  eene  gemeeu- 
ichap  dee  bleeds  ran  Christiis  ? 
Het  brood,  dat  wij  brekert,  Is  dat 
niet  eene  gemeenschap  des  lig- 
ekJ&ffiB'Vftn  Christas  1 

4 17  Want  e6n  brood  is  het}  zoo  zijn 
wij  velen  44n  Kgfchaam,  detrijl  wij 
alien  eens  broods  deelachtig  zijn. 
• 18  Ziet  Israel,  dat  naar  het  rleesch 
is.  Hebberi  niet  degenen.  die  de 
Offeranden  eten,  gemeenschap  met 
den  altaar  1 

19  Wat  zeg  ik  dan  1 dat  een  af- 
ged  iets  is?  of  dat  een  afgoden- 
offer  iets  is  1 

(20  Maar  ik  zeg,  dat  hetgeen  de 
heidenen  offeren,  zij  het  den  dui- 
velemofferen,  en  niet  Gode ; en  ik 
wil  niet,  dat  gij  met  de  dnirelen 
gemeenschap  hebt. 

21  Gij  kunt  den  drinkbeker  des 
Heeren  niet  drinken,  en  den  drink- 
beker der  duivelen  ; gij  kunt  niet 
deelachtig  zijn  der  tafel  des  Hee- 
fenj  en  der  tafel  der  duivelen. 

22  Of  tergen  wij  den  Heere? 
Zijn  wii  sterker  dan  hij  1 

is  Alfe  dingen  zijn  mij  geoor- 
loofd,  maar  afle  dingen  zijn  niet 
oorbaar  j fclle  dingen  zijn  mij  geoor- 
loofd,  maar  alle  dingen  stichten 
niet.  -*  ** 


ed  unto  them  for  ensaYtVjd^s : and 
they  are  written  for  our  admoni- 
tion. upon  whom  the  ends  of  the 
world  are  come. 

12  Wherefore  let  him  thatthink- 
eth  he  standeth,  take  h6ed  lest  he 
fell.  1 

13  There  hath  no  temptation 
taken  you  but  such  as  is  common 
to  man : but  God  is  faithful,  who 
will  pot  suffer  you  to  be  tempted 
above  that  ye  are  able ; but  wifi 
with  the  temptation  also  make  a 
way  to  escape,  that  ye  may  be 
able  to  bear  tf. 

14  Wherefore,  ray  dearly  belov- 
ed, ffee  from  idolatry. 

15  I speak  as  to  wise  inen ; judge 
ye  what  Isay. 

16  The  cup  of  blessing  which  we 
bless,  is  it  not  the  communion  of 
the  blood  of  Christ?  The  bread 
which  we  break,’  is  it  not  the  cOmA 
muriion  of  the  body  of  Christ  1 


17  For  we  being  many  are  one 
bread,  and  one  body  : for  we  are 
all  partakers  of  that  one  bread. 

18  Behold  Israel  after  the  flesh, 
are  not  they  which  eat  of  the  sa- 
crifices, partakers  of  the  altar  ? 

19  WJiat  say  I then  ? that  the  idol 
is  any  thing,  or  that  which  is  offered 
in  sacrifice  to  idols  is  any  thing? 

20  But  I say,  that  the  things 
which  the  Gentiles  sacrifice,  they 
sacrifice  to  devils,  and  not  to  God: 
and  I would  not  that  ye  should 
have  fellowship  with  devils. 

21  Ye  cannot  drink  the  cup  of  the 
Lord,  and  the  cup  of  devils : ye 
cannot  be  partakers  of  the  Lord’s 
table,  and  of  the  table  of  devils. 

22  Do  we  provoke  the  Lord  to 
jealousy  ? are  we  stronger  than  he? 

23  All  things  are  lawful  for  me, 

but  all  things  are  not  expedient? 
all  things  are  lawful  for  me^  btd 
things  edify  not  , 
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' 24  Niemand  goeke,datrijn  sM i 
is,  maar  een  iegelijk  zoeke,  dat  des 
anderen  is. 

25  Eet  al  wat  in  hot  vleeschhuis 
verkocht  wordt,  niets  onderzoe- 
kende,  om  des  gewetens  wil; 

26  Want  de  aarde  is  des  Heeren, 
en  de  yolheid  derzeive. 

27  Ea  indien  u iemand  van  de 
ongeloovigen  noodt,  en  gij  er  gaan 
wilt,  eet  al  wat  ulieden  voorgezet 
wordt,  iniets  onderzoekende,  om 
des  gewetens  wiL 

► 28  Maar  zob  iemand  tot  nlieden 
zegt : Dat  is  afgodenoffer ; eet  het 
niet,  om  desgenen  wil,  die  u dat 
te  kennen  gegeven  heeft.  en  am 
des  gewetens  wil.  Want  de  aarde 
is  des  Heeren,  en  de  yolheid  der- 
isive. - 

29  Doch  ik  zeg,  om  het  geweten, 
niet  van  uzeiven,  maar  des  ande- 
ren: want  waarom  wordt  mime 
vrijneid  geoordeeld  van  een  anaer 
geweten  % 

30  En  indien  ik  door  genade  der 
spijze  deelachtig  ben.  waarom 
word  ik  gelasterd  over  hetgeen 
waarvQor  ik  dankzeg  ! 

31  Het  zij  dan  dat  gijlieden  eet, 
het  aaj  gij  drinkt,  het  zij  gij  iets 
anders  doet,  doet  het  al  ter  eere 

„ Grods. 

32  Weest  zonder  aanstoot  te  ge- 
ven,  en  den  Joden,  en  den  Grieken 
en  aer  gemeente  Gods. 

, 33  Gelijk  ik  ook  in  alles  alien  be- 
hage.  niet  zoekende  mijn  eigen 
vooraeel,  maar  het  voorded  van 
velen,  opdat  zij  mogen  behouden 
worden.  ' 

HOOFDSTUK  XX. 

TTTEEST  mijne  navolgers,  gelijk 

VV  ik  ook  van  Christus. 

>2  En  ik  prijs  u,  brooders ! dat  gij 
in  alles  mijner  gedachtig  zijt,  en 
de  inzettingen  behoudt,  gelijk  ik 
n die  overgegeven  heb. 

• 3 Doch  ik  wil,  dat  gij  weet,  dat 
Christus  het  hoofd  is  eens  iegetij- 
ken  mans,  en  de  man  het  noofd 


. 24  Letiiot  wanneekhK-ewn,  but 

every  man  another’s  wealth, 

25  Whatsoever  is  to  Id  in  the 
shambles,  that  eat,  asking  no  ques- 
tion for  conscience’  sake : 

26  For  the  earth  is  the  Lord’s^ 
and  the  fulness  thereof. 

27  If  any  of  them  that  believd 
not  bid  you  ton  feast , and  ye  be 
disposed  to  go;  whatsoever  m set 
before  you,  eat,  asking  no  ques- 
tion for  conscience’  sake. 

28  But  if  any  man  say  unto  you$ 
This  is  offered  in  sacrifice  unto 
idols,  eat  not  for . his  sake  that 
shewed  ‘ it  and  for  conscience’ 
sake;  for  the  earth  is  the  Lord's; 
and  the  fulness  thereof : 

29  Conscience,  I say,  not  thins 
own,  bnt  of  the  other:,  for  why  is 
my  liberty  judged  of  another  man7* 
conscience  X 

30  For  if  I by 'grace  be  apertafc* 
er,  why  am  I evil  spoken  of  for 
that  for  which  I give  thanks! 

31  Whether  therefore  ye  eat  or 
drink;  or  whatsoever  ye  do,  do  *11 
to  the  glory  of  God : 

32  Give  none  offence,  neither  to 
the  Jews,  nor  to  the  Gentiles,  nor 
to  the  church  of  God. 

S3  Even  as  I please  all  men  in 
all  things , not  seeking  mine  own 
profit,  but  the  profit  of  niany,  that 
they  may  be  saved* 


CHAPTER  XI. 

BE  ye  followers  of  me,  even  as  I 
also  am  of  Christ; 

2 Now  I praise  you,  brethren, 
that  ye  remember  me  in  all  things, 
and  keep  the  ordinances,  as  I de- 
livered them  to  you. 

3 But  I would  have  you  know, 
that  the  head  of  svefy  man  is 
Christ;  and  the  hfead  of  the  wo- 
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de#  mm  w,  feu  God  bet  hoofd  tin  man  is  the  man  ; and  the  h'dad  fef 
Christus.  Christ  ts  God. 

4 Een  iegelijk  man,  die  bidt  of  4 Every  man  praying  or  prophet 
profeteert,  hebbende  iets  dp  het  eying,  having  fits  head  covered, 
hoofd,  die  onteert  zijn  ‘hoofd ; dishonoureth  his  head. 

5 En  eene  iegelijke  vrouw,  die  5 But  every  woman  that  prayeth 

bidt  of  pcefeteert  met  ongedekten  or  prophesieth  with  her  head  tm- 
hoofde.  onteert  haar  hoofd ; want  covered, dishonoureth  her  head : for 
het  is  een  en  hetzelfde,  als  of  haar  that  is  eVen  all  one  as  if  she  were 
het  haar  afgeeneden  ware. 1 shaven. 

' 6 Want  indien  eene  vronw  niet  6 For  if  the  woman  be  not  cover* 
gedekt  is,  dat  zij  ook  geschoren  ed,  let  her  also  be  shorn : but  if  it 
worde ; maar  indien  het  leelijk  is  be  a shame  for  a woman  to  be 
voor eene  vronw,  geschoren  tfe  zijn,  shorn  or  shaven,  let  her  be  cover- 
of  het  haar  afgesneden  te  hebben,  ed. 
dat ^ zij  cieh  dekke. 

' 7 Want  de  man  moet  het  hoofd  7 For  a man  indeed  ought  not  to 
nietdekken,  overmitshij  hetbeeld  cover  his  head,  forasmuch  as  be 
en  de  heerlijkheid  Gods  is ; maar  is  the  image  and  glory  of  God : but 
de  vrouw  is  de  heerlijkheid  des  the  woman  is  the  glory  of  the 

nans.  man. 

8Want  da  man  is  uit  de  vronw  8 For  the  man  is  not  of  the 
niet,  maar  de  vrouw  uit  den  man.  woman,  but  die  woman  of  the 

man. 

9 Want  ook  is  de  man  niet  ge-  9 Neither  was  the  man  created 

sehapen  om  de  vrouw,  maar  de  for  the  woman,  but  the  woman  for 
vrouw  om  den  man.  the  man. 

10  Damrons  moet  de  vrouw  eane  10  For  this  cause  aught  the  wo* 

raagt  op  het  hoofd  hebben,  om  man  to  have  power  on  her  head} 
der  eagmen  wiL  because  of  the  angels. 

11  Nogtans  is  noeh  de  man  zori*  11  Nevertheless}  neither  is  the 

der  de  vrouw,:  nooh  de  vrouw  non*  man  without  the  woman,  neither 
der  den  man,  in  den  Heere.  the  woman  without  the  man,  it 

the  Lord.  * 

- 12  Want  gelijk  de  vrouw  uit  den  12  For  as  the  woman  u of  the 
man  is,  alzoo  is  ook  de  man  door  man,  even  so  is  the  man  also  by 
de  vrouw ; en  mile  dingea  zijn  ait  the  woman;  but  all  things  of 

God.  God. 

* 18  Oordeek  bii  u zelven ! is  het  13  Judge  in  yourselves  2 Is  it 
betameliik,  dat  oe  vrouw  ongedekt  comely  tnat  a woman  pray  ante 
God  bidde  1 God  uncovered  ? 

14  Of  leert  u ook  de  natuur  zel-  14  Doth  not  even  nature  itself 
ve  niet,  dat  zoo  een  man  lang  teach  you,  that  if  a man  have  long 
haar  draagt,  het  hem  eene  oneer  hair,  it  is  a shame  unto  him  % 

|s ; 

15  Maar  zoo  eene  vrouw  lang  15  But  if  a woman  have  kmg 
haar  draagt,  dat  het  haar  eene  eer  hair,  it  is  a glory  to  her  * -for  fcr 
is,  omdat  haar  het  lunge  haar  voor  hair  is  given  her  for  a covering, 
een  deksel  is  gegeven  ? 

16  Doch  indien  iemand  sehijnt  16  But  if  any  man  seem  to  be 
twistgierig  te  zijn,  wii  hebben  zul-  contentious,  w©  have  no  such 

ke  gewoonteaiet,  noch  degemeen-  tom,  neither  the  churches  of  M 
tea  Gods.  , 
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* If  Dk  an fkitgun  He  u aanxegge, 
prijs  ik  met,  namtlijk  dat  gij  met 
tot  beter,  maar  tot  erger  zamen- 
komt. 

18  Want  eerstelijk,  als  gij  zameft- 
komt  in  de  gemeente.  zoo  hoer  ik, 
dat  er  scheuringen  zijn  onder  u ) 
en  ik  gekxrf  het  ten  deele : 

19  Want  er  moeten  ook  kette- 
rijen  onder  u zijn,  opdat  degenen, 
die  opregt  zijn)  openbaar  mogen 
worden  onder  u. 

20  Als  gij  dan  zamen  bijeenkomt. 
dot  is  niet  des  Heeren  avondmaal 
eten. 

21  Want  in  het  eten  neemt  een 
iegelijk  te  voren  zijn  eigen  avond- 
maalj  en  deze  is  hongerig,  en  de 
andere  is  dronken. 

22  Hebt  gij  dan  geene  huizen, 

om  er  te  eten  en  te  drinken  I of 
veraekt  gij  de  gemeente  Gods,  en 
beschaapit  gij  degene  B,  die  niet 
hebbenl  Wat  zal  ik  u zeggjenl 
zal  ik  u prfjzea  % In  dezen  prija  ik 
uniet.  * * 

23  Want  ik  heb  van  den  Heere 

ontvangen  -t  geen  ik  ook  u over- 
gegeven  heb,  dat  de  Heere  Jezus; 
in  den  nacht,  in  welken  hij  verip- 
den  ward,  het  brood  nans ; • - 

24  En  als  hij  gedankt  had,  brak 
* hij  het)  en  zeide : Neerat,  eet,  dat 

is  mijn  ligehaam,  dat  root  m ge- 
broken  wordt;  doet  dit  tot  mijne 
gedaohtenis, 

25  Desgelijks  nam  hij  ook  den 
drinkbeker,  na  het  eten  des  avond- 
maals,  en.  zeide : Deze  drinkbeker 
is  het  nienwe  testament  in  mijnea 
bloede.  Doet  dat.  Zoo  dikwijfe  als 
gij  diem  salt  drinken,  tot  mijne 
gedachtenis. 

26  Want  zoo  dikwijls  als  gij  dit 
brood  znlt  eten,  en  dezen  drinkbe- 
ker zult  drinken,  zoo  verkondigt 
dendood  des  Heeren,  tot  dat  hij 
komt. 

27  Zoo  dan  wie  onwaardig  het 
brood  eet.  of  den  drinkbeker  des 
Heeien  orinkty  die  zal  echaldig 
zijn  aan  het  ligehaam  en  bleed 
des  Heeren. 


17  Now  in  this  thall  Reekie  tm- 
to  you,  I praise  you  not,  that  y$ 
come  together  not  for  the  better, 
but  for  the  worse. 

18  For  first  of  all,  when  ye  come 
together  in  the  church,  1 hear  that 
there  be  divisions  among  you ; and 
I partly  believe  it. 

19  Fbr  there  must  be  also  here- 
sies among  you,  that  they  which 
are  approved  may  be  made  mani- 
fest among  you. 

20  When  ye  oome  together 
therefore  into  one  piece,  mis  is 
not  to  eat  the  Lord’s  supper. 

21  For  in  eating  every  one  taketh 
before  other  his  own  supper : and 
one  is  hungry,  and  another  is 
drunken 

- 22  What ! have  ye  not  houses  to 
eat  and  to  drink  in  1 or  despise  ye 
the  ohuroh  ef  God,  and  shame 
them  that  have  notl  What  shall 
I say  to  you  I shall  I praise  you  in 
this  % I praise  you  not  ' 

23  For  I have  received  of  the 
Lord,  that  which,  also  J delivered 
unto  you.  That  the  Lord  Jesus^  the 
same  night  in  which  he  was  be- 
trayed, took  bread : 

24  And  when  he  had  jarWett 
thanks*  he  brake  it.  and  said.  Take, 
eat : tins  is  my  body,  which  is 
broken  for  you : this  doinremem- 
branoe  of  me. 

25  After  the  same  manner  also 
he  took  the  cup,  when  he  had  sap- 
ped, saying^  This  cup  is  the  new 
testament  in  my  blood:  this  do 

e,  as  oft  as  ye  drink  it,  in  remem* 

ranee  of  me. 

26  For  as  often  as  ye  eat  this 
bread,  and  drink  this  cup*  ye  do 
shew  the  Lord’s  death  :tlll  he 
come. 

27  Wherefore,  whosoever  shaft 
eat -this  breads  and  drink  Iks  cap 
of  the  Lord,  unworthily*  shaft  fee 
guilty  of  the  body  and  Wood  of  the 
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.US  M«ur dejmmch  beproeva  zieh  28  Bat  let  ft  man  Blarmnfe  *Wm- 
zelven,  en  ete  alzoo  van  het  brood,  self,  and  60  let  him  eat  Of  thd 
en  drinke  van  den  drinkbeker.  bread,  and  drink  of  that  cup. 

29  Want  die  onwaardig  eet  en  29  For  he  that  eateth  ana  drink- 
drinkt,  die  eet  en  drinkt  zicb  zel-  eth  nn worthily,  eateth  and  drink- 
ven  een  oordeel,  niet  ondersehei*  eth  damnation  to  himself,  not  dis- 
dende  het  ligchaam  des  Heeren.  ceming  the  Lord’s  body. 

30  Daarom  zijn  onder  n vele  30  For  this  cause  many  are  weak 

zwakken  en  kranken ; enmenigen  and  sickly  among  yon,  and  many 
zijn  ontslapen.  sleep. 

31  Want  indiea  wij  ons  zelven  31  For  if  we  would  judge  our* 
beoordeelden,  zoo  zouden  wij  niet  selves,  we  should  not  be  judged, 
geoordeeld  worden. 

32  Maar  als  wij  geoordeeld  wor-  32  But  when  we  are  judged,  we 
den,  zoo.  worden  wij  van  den  Hee-  are  chastened  of  the  Lord,  that  we 
re  getuchtigd,  opdat  wij  met  de  should  not  be  condemned  with  the 
were  Id  niet  zouden  veroordeeld  world. 

worden. 

33  Zoo  dan,  mijne  broeders ! als  33  Wherefore,  my  brethren, 

gij  zamenkomt  om  teeten,  ver-  when  ye  come  together  to  eat, 
wacht  malkander.  ■ tarry  one  for  another. 

34  Doch  zooiem&ftd  bongert,  dat  34  And  if  any  man  hunger,  let 

hij  te  huis  ete,  opdat  gij  niet  tot  him  eat  at  home : that  ye  come 
een  oordeel  zamenkomt.  De  over-  not  together  nnto  condemnation, 
ige  dingen  nu  zal  ik  verondenen,  And  the  rest  will  I set  in  order 
sds  ik  zal  gekomen  zijn.  when  I come. 

HOOFDSTUtf/Xri.  ' CHAPTER  XU. 

TlNaangaande  de  geestelijke  go-  VTOW  concerning  spiritual  gifts, 
Jh  ven,  broeders  l wil  ik  niet,  dat  JLM  brethren,  I would  not  have 
gif  Onwetende  fcijt.  you  Ignorant. 

2 Gij  weet^dat  gii  heidenen  waart,  2 Ye  know  that  ye  were  Gentile^ 
tot  de  stomme  afgoden  henenge-  carried  away  unto  these  dumb 
trokken,  naar  dat  gij  geleid  werdt.  idols,  even  as  ye  were  led. 

3 Daarom  maak  ik  wbekend,  dat  3 Wherefore  I give  you  to  tmder- 

niemand,  die  door  den  Geest  Gods  stabcL  that  no  man  speaking  by 
spreekt,  Jezus  eene  vervloeking  the  Spirit  of  God,  calleth  Jesol 
noemt;  en  niemand  kan  zeggen,  accursed:  aod  that  no  man  can 
Jezus  den  Hee  re  U zijn , dan  door  say  that  Jesus  is  the  Lord,  bat  by 
den  Heiligen  Gees t.  the  Holy  Ghost. 

4 En  er  is  verscheidenheid  der  4 Now  there  are  diversities  of 
gaven,  doch  het  is  dezelfde  Geest ; gifts,  but  the  same  Spirit. 

9tEn  er  is  verscheidenheid  der  5 And  there  are  differences  of 
bedien ingen,  en  het  is  deZelfde  administrations,  but  the  same 
Heere;  Lord. 

6 En  er  is  verscheidenheid  der  6 And  there  are  diversities  of 

werkingen,  doch  het  is  dezelfde  operations,  but  it  is  the  same  God 
God,  die  allea  in  alien  werkt  : which  worketh  all  in  all 

7 Maar  nan  een7  iegelijk  Wordt  7 But  the  manifestation*  of  tbd 

de  openbanng  des  Geestes  gege-  Spirit  is  given  to  every  man  ft 
V2nw 1 l ^en  °°th^r  profit  withal. 

8 Want  dozen  wordt  door  detj  8 For  to  one  is  given  by  thaSjfd- 
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Geest  gegeven  hefcwoordder  wija- 
heid,  en  eenen  ander  hei  woord 
der  fcennis  door  denzelfdea  Geest; 

9 En  eenen  ander  hot  geloof, 
door  denzelfden  Geest ; en  eenen 
ander  de  gaven  der  gezondraa- 
kingen,  door  denzelfden  Geest ; 

10  En  eenen  ander  de  werkin- 
en  der  krachten ; en  eenen  an- 
er  profetie  ; en  eenen  ander  on- 

derscheidingen  der  gepBten ; en 
eenen  ander  menigerlei  talen ; en 
eenen  ander  uitlegging  der  ta- 
len. 

1 1 Dock  all©  deze  dingen  werkt 
een  en  dezelfde  Geest,  daelende 
aan  een’  iegelijk  in  het  bijzonder 
gelijk  hij  wiL 

12  Want  gelijk  het  ligchaam  een 
is,  en  yele  leden  heeft,  en  alle  de 
leden  van  dit  eene  ligchaam,  vele 
zijnde,  maar  een  ligchaam  zijn, 
alzoo  ook  Christus. 

13  Want  ook  wij  alien-  zijn  door 
eenen  Geest  tot  een  ligchaam  ge- 
doopt,  het  zij  Joden.  het  zij  G ie- 
ken,  net  zij  dienstknechten,  het 
zij  vrijen ; en  wij  zijn  alien  tot 
eenen  Geest  gedrenkt. 

14  Want  ook  het  ligchaam  if 
niet  een  lid,  maar  vele  leden. 

15  Indien  de  voet  zeide  : Dewijl 
ik  geen  hand  hen,  zoo  hen  ik  van 
het  ligchaam  niet ; is  hij  daarom 
niet  van  het  ligchaam  ? 

16  En  indien  het  oor  zeide : De- 
wl jl  ik  geen  oog  ben,  zop  ben  ik 
van  het  ligchaam  niet ; is  het 
daarom  niet  van  het  ligchaam  1 

17  Ware  het  geheele  ligchaam 
oog,  waar  zoude  het  gehoor  zijn  ? 
Ware  het  geheele  ligchaani  ge- 
hoor, waar  zoude  de  reuk  zijn  ? 

18  Moar  nu  heeft  God  de  leden 

fezet,  een  iegelijk  van  deceive,  in 
et  ligchaam,  gelijk  hij  gewild 
heeft. 

19  Waren  zij  alien  maar  een  lid, 
waar  zoude  het  ligchaam  zijn  ? 

20  Maar  nu  zijn  er  wel  vele  le- 
den, doch  maar  een  ligchaam. 

21  En  het  oog  kan  niet  zeggen 
tot  de  hand : Ik  heb  u niet  van 


rit  the  ward  of  wisdom;  to  ann* 
ther,  the  word  of  knowledge  by 
the  same  Spirit ; 

9 To  another,  faith  by  the  same 
Spirit ; to  another,  the  gifts  of  heal* 
ing  by  the  same  Spirit ; 

10  To  another,  the  working  of 
miraoles;  to  another,  propheoy; 
to  another,  discerning  of  spirits; 
to  another,  divers  kinds  of  tongues; 
to  another,  the  interpretation  of 
tongues : 

11  But,  all  these  worketh  that  one 
and  the  self-same  Spirit,  dividing 
to  every  man  severally  as  ho  wiH. 

12  For  as  the  body  is  one,  avid 
hath  quay  members,  and  all  the 
members  of  that  one  body,  being 
many,,  are  one  body:  so  also  u 
Christ.. 

13  For  by  one  Spirit  are  we  all 
baptized  into  one  body,  whether 
toe  be  Jews  or  Gentiles,  whether 
we  be  bond  or  free ; and  have  been 
all  made  to  drink  into  one  Spirit. 

• r 

14  For  the  body  is  no*  one  mem* 
ber,  but  many. 

15  If  the  foot  shall  say,  Because 

I am  not  the,  hand,  I am  not  of  the 
body;  is  it  therefore  not  of  the 
body!  , . 

16  And  if  the  ear  shall  say,  Be- 
cause I am  not  the  eye,  I am  not 
of  the  body ; is  k therefore  not  of 
the  body  ? 

17  If  the  whole  body  were  an 
eye,  where  were  the  hearing  1 If 
the  whole  were  hearing,  whore 
itere  the  smelling  ? 

18  But  now  bath  God  set  the 
members  every  one  of  thorn  in 
the  body,  as  it  hath  pleased  him. 

19  And  if  they  were  all  one 
member,  where  tiers'  the  body?  J 

20  But  now  are  they  many  mem- 
bers, yet  but  one  body. 

21  And  the  eye  cannot  saynnto 
the  hand;  I have  no  need  on  thee ; 
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woods;  tf  Wedetoitt  he<hodftl  tot 
dft  toeten  f Ik  heb  u rtiet  vannodde. 

22  Ja  veeleer.  de  ledert  die  ons 
ttanken,  de  zwakste  des  ligchaams 
-te  aijo,  die  zijn  noodig; 

23  £n  die  one  dumken,  de  tablet 
aanzienlijke  leden  des  ligchaams  te 
«ijn,  daze  doen  wij  overvloediger 
eer  aan  ; en  onze  onsierlijke  Udtn 
hebben  otervloediger  veraiering. 

24  Doch  onze^  Srerlijke  hebben 
die  niet  van  noode  ; maar  God 
heeft  het  ligcboam  cdzoo  zamen- 
gevoegd,  gevende  overvloedlger 
eer  a&a  hetgeen  dearcUtn  gebrek 
heeft;  ; 

25  Opdat  geene  tweedragt  in  het 
ligchaam  zij,  maar  de  leden  voor 
malkander  gelijke  zorge  zonden 
dragen. 

2§  fin  het  eij  i&n  lid  Kjdt,  zoo 
lijden  alle  de  leden  mede ; het  zij 
4en  Hd  geeerd  wortft,  zoo  verbMj- 
den  zich  alle  de  leden  mede. 

2T  Eft  gijheden  zijt  tt  zatneft  het 
tigefcaam  van  Christus,  en  leden 
elk  afzonderhik* 

28  En  God  heeft  er  sommigen  in 
de  gemeefrte  gesteld,  ten  teerste 
apostelen,  ten  tweede  profeteft, 
tenderde  teeraars,  daaroa  krach- 
ten,  daarna  gaven  der  gezond- 
makingeh,  htrlpbewi  j zingen,  re* 
geringen,  menigerlei  talen.  • ' " 

2d  Zijn  ze  alien  apostelen  ? Zijn 
Ze  alien  profeten  ? Zijn  ze  alien 
leeraars?  Zijn  ze  alien  ktachten  ? 

30  Hebben  ze  alien  gaten  der 
tezondmakiagen  ? Spreken  ze  al- 
ien tnet  menigerlei  talen  ? Zijn  ze 
alien  nitleggers  ? 

31  Doch  ljvert  naar  de  beste  ga- 
ven ; en  ik  wijs  u daartoe  eenen 
weg,  die  nog  mtnemender  is. 

...  HOOFDSTUK  XJII.  - 

Ab  ■ware  het,  dat  ik  de  talen 
der  menschen  en  der  engelen 
sprake.  en  de  Hefde  niet  had,  zoo 
wfcre  * een  khnkend  metaal,  of 
hiidende  sohel  geworddn.  «*  . 


*nor  again  the  head  t6  ^thte  feet,  1 
havd  no  need  of  ydu.  * ‘ ' ' ' 

: 22  Nay,  piuch  more  those  mem- 
bers of  the  body,  which  seem  to  be 
more  feeble,  are  necessary : 

23  And  those  members  of  the 
body,  which  we  think  to  be  leste 
honourable,  upon  these  wd  bestow 
more  abundant  honour;  and  odr 
uncomely  parts  have  more  abun- 
dant comeliness.  N 

24  For  our  comely  parts  have  no 

need : but  God  hath  tempered  the 
body  together,  having  given  tootte 
abundknt  honour  to  that  part  which 
lacked t ' “ ’ 

25  That  there  should  be  Ho 
schism  in  the  body;  but  theft  the 
members  shmild  have  the  same 
care  one  for  another. 

26  And  Whether  dnd  mdtaWr 
suffer,  all  the  members  suffbrwfth 
it;  or  one  member  be  htatouted, 
all  the  members  rejdiCe  With  It. 

" 27  fro'wye  are  the  body  bf  Christ; 
and  members  in  particular. 


.28  And  Gpd  hath  set  some  hi  the 


ings,  helps,  w 
ties  of  tongues; 

'4b  Are  aH  apostles  ? aft  afl  pro- 
phets? ttfe  all  teachers  t are  a# 
wokkWre  of  miracles  ? 

3d  Have  aU  the  gifts  of  healing? 
dd  all  speak  With  tongues  ? do  dll 
intei^fbt  ? 

31  But  covet  earnestly  the  best 
gifts.  And  yet  sherW  I unto  ydn  a 
more  excellent  way. 


CHAPTER  Jmi.  , 
mHOUGH  I speak J "With 


the 


± tongues  of  men  aftd  df  angels, 
and  hate  tidt  charity,  I am  b>6 
as  sotmding  brass;  dr  a1  tin 
cymbal. 
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2 En  al  ware  het,  dat  ik  de  gave 
der  profetie  had,  en  wist  alle  de 
Yerhorgenhedea  en  alle  de  wetav 
achap:  en  al  ware  het,  dat  ik  a}  he* 
geloof  had.  zoodat  ik  bergen  ver- 
ggtte,  ea  m liefde  niet  badrzoo 
Fare  ik  uiets. 

3 Ea  al  ware  het,  dat  ik  alle  mijne 
ggederen  tat  anderhoud  der  armen 
uitdeelde.  en  al  ware  het,  dat  ik 
raiju  ligchaam  overgaf,  ppdat  ik 

Jerbrand  zoudp  worden,  en  had 
e liefde  niet,  zoo  zoude  het  mi| 
gppne  nuttigheid  geven. 

4  De  liefde  is  langmpedig,zij  is 
goedertieren  ; de  liefde  is  niet  af- 
gunstig  : de  liefde  handelt  niet 
Ugtica^dig,  zij  is  niet  qpgebla- 
zea; 

5  Zij  handelt  niet  ongeschikt,  zij 
aoekt  zich  zelye  niet,. zij  wordt  niet 
rerbiUerd,  zij  dpnktgeen  kwaad; 
6 Zij  verblijdt  zich  niet  in  de  on- 
geregtigheid,  maar  zij  verblijdt 
zich  in  da  waarheid  \ # t 

7  Zij  bedeht  alle  dmgen,  zij  ge-r 
looft  ajlq  dingqn,  zij  hoopt  alle  dln- 
gen,  zij  verdraagt  alle  aingen. 

8  De  Uefde  veygaat  nimmermeer  ; 
maar  het  zij  profetien,  zij  zullen  te 
nift  gedaan, worden;  hetzijtalen, 
znlien  ophouden  ] het  zij  ken- 
pj%  zij  zal  te  niet  gqdaan  worden, 
9 Want  wij  kennen  ten  deele,  en 
wij  profeteren  ten  deele ; 

10  Doch  wanneer  het  volmaakte 
zal  eekomen  zijn,  dan  aal  hetgeqn 
ten  deele  is,  te  niet  gedaan  worden, 
11  TOen  ikeen  kind  wasy  sprak 
ik  als  eeu  kind,  was  ik  gezina  als 
een  kind,  overleide  ik  als  een  kind ; 
maar  wanneer  ik  een  man  gewor- 
den  bpp,  zoo  heb  ik  te  niet  gedaan 
hetgeen  eens  kinds  was, 

12  Want  wij  xiep  PC  door  eenen 
spiegel  in  eene  quistere  rede,  maar 
alsdan  zidlen  tpij  zicn  aangezigt 
tot  aangezigt ; riu  ken  ik  ten  deele, 
maar  alsdan  zal  ik  keftoen,  gejijk 
Opk  ik  gekead  ben. 

13  .Mu  dan  blijft  aeloofj  hoop  en 
JjefkleL  4p*e,  drie ; doch  a*  meestq 
Tan  deze  is  de  Uefde. 
dq.sk  31 


; 2 And  though  I hare  the  gift  of 
prophecy,  ana  understand  all  mys- 
teries, and  all:  knowledge;  and 
though  I have  all  faith,  so  that  0 
could  remove  mountains,  and  have' 
not  charity,  I am  nothing. 

3  And  though,  1 bestow  pH  my 

foods  to  feed  the  poor%  and  though 
give  my  body  to  be  burned,  and 
have  not  charity,  it  profiteth  me 
notying. 

4  Charity  suffereth  long,  and  is 
kind;  charity  envieth not ; charity 
vaunteth  not  itself,  is  not  puffed 

5  Doth  not  behave  itself  unseemr 
ly,  seeketh  not  her  own,  is  not 
easily  provoked,  thinketh  no  evil : 
0 Rejoiceth  not  in  iniquity,  but 
rejoiceth  in  the  truth ; 

7 Beareth  all  things,  beUevetl^ 
all  things,  hopeth  aU  things,  endur- 
eth  all  things. 

8 Charity  heve^faileth:  but  whe- 
ther there  be  prophecies,  they  shall 
fail;  whether  there  be  tongues, 
they  shall  cease ; whether  there  V 
knowledge,  it  shall  vanish  away. 

9  For  we  know  in  part,  and  we 
prophesy  in  part. 

10  But  when,  that  which  is  per- 
fect is  pome,  then  that  which  fs  jjn 
part  shall  b®  done  away. 

11  When  I was  a child,  I spake 
as  a child,  l understood  as  a child, 
I thought  as  a child : but  when  t 
became  a man,  I put  away  child- 
ish things. 

12  For  now  we  see  through  a 
glasgularkly;  but  then  face  to  face : 
now  1 know  in  part ; but  then  shall 
I know  even  as  also  1 am  known. 


13  £nd  now  abideth  faith,  hope, 
oharityj,  these,  three : but  the 
greatest  of  these  is  charity.  * f. 
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HOOFDSTOK  XIV. 

JAAGT  de  liefde  na,  en  ijvert 
om  de  geestelijke  gaven,  maar 
meest,  dat  gij  moogt  profeteren. 

2  Want  die  eene  vreemde  taal 

maar  Go(le : waht  niemand  ver- 
staat  het}  doch  door  den  geest 
spreekt  hij  vert>orgenheden. 

3  Maar  die  profeteert,  spreekt 
den  menschen  stichting,  en  ver- 
maning  en  vertroosting. 

4  Die  eene  vreemde  taal  . spreekt, 
die  sticht  zich  zelven ; maar  die 
profeteert,  sticht  de  gemeente. 

5  En  ik  wil  t cel,  dat  gij  alien 
vreemde  talen  spreekt,  maar  rneer, 
dat  gij  profeteert ; want  die  pro- 
feteert, is  meer  dan  die  vreemde 
talen  spreekt,  ten  zij  dan  dat  hij 
iiet  uitlegge,  opdat  de  gemeente 
stichting  moge  ontvangen. 

6  En  no,  broeders  1 mdien  ik  tot 
u kwam,  en  sprak  vreemde  talen, 
wat  nuttigheid  zoude  ik  n doen, 
zoo  ik  tot  u niet  sprak.  of  in  open* 
baring,  of  in  kenms,  of  in  profetie, 
of  in  leering  1 

, 7 Zelfs  ook  de  levenlooze  dingen, 
die  geluid  geven,  het  zij  fluit,  het 
?ij  citer,  zoo  zij  geen  onderscheid 
met Kunnen  klank  geven,  hoe  zal 
gekend  worden  hetgeen  geflnit  of 
op  de  citer  gespeeld  wordt  I 
8 Want  bidien  ook  de  bazuin  een 
onzeker  geluid  gee  ft,  wie  z^l  zich 
tot  den  krijg  bereiden  % 

9  Alzoo  ook  indien  gijlieden  niet 
door  de  taa)  eene  duidelijke  rede 
geeft,  hoe  zal  rerstaan  worden  1 1 
gene  gesproken  wordt,  want  gij 
zult  zijn  4s  die  in  de  lucht  spreekt. 

10  Daar  zijn,  naar  het  voorkomt, 
zoo  vele  soorten  van  stemraen  in 
de  wereld,  en  geene  derzelve  is 
zonder  stem. 

11  Indien  ik  dan  de  kracht  der 
stem  niet  ken,  300  zal  ik  hem,  die 
spreekt,  barbaargch.  zijn;  en  hij, 
die  spreekt,  zal  bij  mii  barbaarsch 
zijn. 


CHAPTER  XIV. 

T^OLLOW  after  charity,  and  de- 
_E  sire  spiritual  gifts , but  rather 
that  ye  may  prophesy. 

2 For  he  that  speaketh  in  an  tm- 
known  tongue,  speaketh  not  nnto 
men,  but  nnto  God : for  no  man 
understandeth  him ; howbeit  in 
the  spirit  he  speaketh  mysteries. 

3 But  he  that  prophesieth;  speak- 
eth unto  men  to  edification,  and 
exhortation,  and  comfort. 

4 He  that  speaketh  in  an  tq i- 
known  tongue  edifieth  himself; 
but  he  that  prophesieth  edifieth 
the  church.  * 

5 I would  that  ye  all  spake  with 
tongues,  but  rather  that  ye  prophe- 
sied : for  greater  is  he  that  prophe- 
sieth than  he  that  speaketh  with 
tongues,  except  he  interpret,  that 
the  church  may  receive  edifying. 

6 Now,  brethren,  if  I come  unto 
you  speaking  with  tongues,  what 
shall  I profit  you,  except  I shall 
speak  to  you  either  by  revelation, 
or  by  knowledge,  or  by  prophesy- 
ing, or  by  doctrine  ! 

7 And  even  things  without  life 
giving  sound,  whether  pipe  or 
harpt  except  they  give  a distinc- 
tion in  the  sounds,  now  shall  it  be 
known  what  is  piped  or  harped! 

8 For  if  die  trumpet  give  an  un- 
certain sound,  who  shall  prepare 
himself  to  the  battle  1 

9 So  likewise  ye,  except  ye  ut- 
ter by  the  tongue  words  easy  to  be 
understood,  how  shall  it  be  Known 
what  is  spoken  ? for  ye  shall  speak 
into  the  air. 

10  There  are,  it  maybe,  so  many 
kinds  of  voices  in  the  worldj  ana 
none  of  them  is  without  significa- 
tion. 

1 1 Therefore,  if  I know  not  the 
meaning  of  .the  voice,  I sh^U  be 
unto  him  that  speaketh  9,  barba- 
rian and  he  that  speaketh  it 
a barbarian  unto,  me.  I 
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rt  i ZcWkt  afeoo  »ok  glj/dewijl 
gij  iiverig  inhjt  naar  geefstelijke  ga- 
tteft*  dat  ^j’hmOgt  otter  VlOedlg 
iijn  tot  stichting  dter  gtettteehte. 

13  Daarora',  die  eene  vtekmde  taal 
spTeekt,  die  bidde,  dat  hi j hef  mo- 
ge  uitleggen. 

f 4*  Whiif  indieft  ikln 
Sb  taal  bid,  zoo  bidt  mijn  geest 
welj  ft mar  mijte  verstana  is  on- 
rruOhtbaar 

16  Wat  is  het  dan*  :Ik  zal  wel 
met  den  geest  bidden,  maar  ik’zal 
©ok  met  net  versthnd  bidden ; ik 
met  den  geest  Zingen,  maar 
ft  balteok  fttethtet  terstand  Zihgen. 

16  Anderzins,  indien;  gij  dank- 
zOgf  rtietdeh  gUCst,’  hoe  zal  dege- 
ntydfor  4e  pfeats  mm  ongeleerlteA 
vervult,amen  zeggen  op  uwe  dank* 
zegging,  dewijl  nij  niet  weet,  wat 

>5T  JWant  gij  dafikztegt  wel  be^ 
beorti  jk,  maar  de  ander  wordt  niet 
gesticht.  ’*■ 

*16"  He  danfcmijflen  God,  dat  ik 
itieer  vreefnde  taleir  spreke,  dan 
giyalleftf  * j ‘ . *•  ' ■ • ■ *■ 

19  Maar  ik  wil  liever  in  de  gtei. 
metente  vijf  wobfdteti  spfeked  met 
mips!  ver6tand,'0pdat  ik  ook>  ande- 
ren  moge  onderwijzen,  dan  tien 
tfoSztend  Worden  itthm&vrheMle 
1&1.'  -.id-  U '•  y i'  • 

20  Brooders  ! *ymrdtgeiebe  kidded 
ran  in  hhtvterstaud : Waar^zrjt  kki- 
iienstt 1 itf  de  bOfcWfcefd.  ten  wordt  In 
het  verstand  votwAssen. 

21  In  de  wet  is  geschreven:  Ik 
rt&\  dbdr  liedenvan  ahdeite'taleh, 
en  door^dere  lippert  tot  dit  Volk 
Sprekteny  eh  ook1  alzi©  z&llen  zij 
jfcij  tiiet  hooren,  zegt  de  Heere. 

22  Zoo  zijn  dan  de  vreemde  ta- 
lent tot  een  teeken,  niet  dengenen 
die  gelooytfftj  maar'-deit  ongdloOvi- 
■geft  5 en  de  profetie  rtief  den  onge- 
loovigen,  maar  dengenen  die  ge- 
ioeven. 

Ihdien  dan  de  gefcetele  gemeen- 
te  bijeen ve  rgaderd  ware,,  en  alien 
ten  e/  orlge- 

4eerden:o£  ohgetoeeigen  - inkwa- 


12  Even  so  ye-J  f^Smuteh  as  ye 
are  zealous  of  spiritual  gifts,  seek 
that  * ye  tnay  eicCl'  to  the  'edifying 
of  the  church.' 

13  Wherefore  * let  Mm  ' that 
Speaketh'ih  aft'  unknown  tohgtte, 
pray  that  he  may  interpret. 

'14  Yof  if  I piny  in  an  unknown 
tdngUe,  my  spirit  prttyeth,  but  my 
understanding  is  unfruitful. 

*15  What  i©  it  then*  f Will  ptay 
with  the  spirit,  and  I will  pray 
with  the  Understanding  also  * 1 will 
sing  With  the  Spirit,  and  IvriH  sing 
with  the  understanding  also.  * 

16  Else,  when  thou  shalt  bless 
With  the  spirit^  how*  rfiafl  heuhat 
oocupieth  the  tnem  Of  the  ufttetinp- 
ed  say  Amen  at  thy  giving*©! 
thanks,  seeing  he  undUrstanaeth 
hot  what  thou  sayest1?* 1 
: 17'  Eft*  thou  tterdy  girteSt  thankk 
well,  but  the  Other  ian»t  edified.  * 

. >.,}  , .'i  'D.', 

18*  I thank  mwGod,  'I: speak  with 
tongues  more  than  ye  all  1 * 

- ' . • , , > : - j v ■ f , ‘ ' . , 

19  Yet  in  the  chuiefe  I had  rathei* 
speak  five  words  With  my  Under- 
standing, that ' hy  uoke  I might 
teach  others  also,  than  tetfthotU 
s^nd  Werdd  in  an  tmknowntdhgue. 

f'V  /i  f'.  i.*'  •.  'A  . -1  . n 

20  Brethren,  be  not  ehfldrdtf  'th 
understaftidiftg^:  hS*wbeit,riift  ihaliee 
be  ye  ehildtOnf,  btitiinunderstkrid- 
ing-bemeu:-  r,'‘ •'  * ' 

21  In  the  law  it  is  written,  With 

teiSft  of  Other  tongues  and  other  Ifps 
will  1 Speak  urrtothis  people*  and 
yet  for  aB  that  Will  they  not  hdar 
me,  saith  the  Lord:  ' 

22  Wherefore  tongues  are  for  a 

sign,  not  to  them  that  believe,  but 
fo  them  that  btelieVe  fttef : but  pro- 
phesyihg  not  for  them  that 

believe  not,  but  for  them  which 
believe. 

23  If  therefore  die  whole'dmfch 
be  come  together  into  one  place, 
and  *a!l  epe$fk  With  tongue^  and 
there  oome  in  those  that  *rel ttht 


men,  zouden  gij  nietzeggsw,  dat 
gij  uitzinni^  waart  ? 

24  Maar  mdjen  alien  profeteer- 
den.  en  een  ongeloovige  of  onge- 
leetde  inkwame?  hij  wocdtvan  al- 
ien overtuigd,  luj  wordt  van  alien 
beoordeeld. 

. 25  En  alzoo  worden  deverboi^e- 
pe  dingen  ziine  barten  openbaar  $ 
en  alzooj  valjende  op  soijn  aange- 
zigt,  zal  hij  God  aanbidden,  en 
verkondigen,  dat  God  waarlrjk  ou- 
der  u is. 

26  Wat  is  bet  dan,  breeders? 
Warmeor  gij  zamenkomt,  een  iege- 
lijk  van  u,  heqft  bij  eenen  psalm, 
heeft  bij  eene  leer,  beeft  hij  eene 
vrnmde  teal,  beeft  bij  eeneopea- 
baring,  heeft  bij  eene  uitlegging ; 
laat  alls.  ding m geschieden  tot 
Stiobting ; 

27  En  zoo  itmend  eene  vretmdt 
I«fld  Spreekt,  dot  bet  bij  twee,  of 
ten  meeste  dfie  geschiede,  en  bij 
beurte ; en  dat  een  bet  uitlegge. 

28  Maaripdien  er  geenuitfegger 

is,  dat  bij  swijge  in  degsmeente; 
doch  dat  nij  voor  zich  zelven  spre 
ke,  en  voetf  God.  - • ■ / 

.29  En  dat  twee  of  drie  prafeten 
spreken,  en  dat  de  anderen  oor- 
deelen.  * . 

30  Doch  indien  eenen  ander,  die 
er  zit,  iets  geopenbaard  is,  dat  de 
eerete  zwtjg*.  . ■ 

. 31  Want  gij  kunt  alien  .de  een 
na  den  ander  prpfeteren,  opdat  al- 
ien leeren,  en  alien  ge trees!  wor- 
den.  - 

32  En  de  geesten  der  profeten 
aijn  den  profeten  saderworpen. 

33  Want  God  , is  geen  God  van 

verwarring,  maar  van  vrede  ^ Ge- 
bjk  in  aba  de  gemeeuten  der  bei- 
ligen,  : t - 

34  Dat  owe  vrouweo  in  de  ge- 
rneentenzwijgen ; want  bet  is  haar 
niet  toegelaten  te  spuekea,  maar 
bevolen  onderworpen  te  zijn,  ge- 
bjk  eok  de  wet  aegt. 

36  En  zoo  zq  iets  widen, leeren, 
ianthnar  todnusbam  mmenmr 


learned,  er  zmboEavftr^  i a#  they 
net  say  that  ye  are  mad? 

24  But  if  all  prophesy,  and  there 
come  in  one  that  believelh  net, 
one  unlearned,  be  is  consinecd  pf 
all,  he  is  judged  of  all ; 

25  And  thus  are  the  secrets  of 
bis  heart  made  manifest ; and  an 
falling  down  on  hi#  face,  ha  will 
worship  God,  and  report  that  God 
is  in  you  qf  a truth. 

26  Haw  is  it  then,  brethren? 
when  ya  come  together,  every 
one  of  you  hath  a psalm,  bath  a 
doctrine,  bath  a tongue,  hath  a 
revelation, . hath  an  interpretation. 
Let  all  things  be  done  unto  edify- 
ing. 

27  If  any  man  speak  in  an  pnkmojm 
tongue, /to  it  he  by  two,  or  at  A® 
most  by  three,  and;  tta  by,  course; 


29  Let  the  prophets  speak  twe 
or  three,  aud  let  the.  other  judge* 


• ' !*'  ‘ . * 

36  If  any  thing  be  revealed  to 
another  that  sitteth  by,  let  the 
Erst  bold  his  peace.; 

31  For  ye  may  all  prophesy  cue 
by.ene,  tb&t  ell  may  learn,  end  all 
may  be  comforted*  , 

I • ;• 

32  And  the  spirits  qf  the  pro- 
phets are  subject  to  the  prophets. 

33  For  God  is  not  tfa  author  of 
confusion,  but  of  peaoe,  as  in  all 
churches  of  the  saints.  . 

34  Let  your  women  keep  si- 
lence in  the  churches;  far  it  is 
not  permitted  unto  them  to  speak: 
but  they  are  commanded  tq  be  un- 
der obedience,  as  also,  saitb  the 
law- 

35  And  if  they  wiU.le*jr*(aav 
fhirWt  leathern  d^fedwands 


S  KOMNTH*,  *V;  485 


ifiM  Ynigfcn;  want  het  etaat  leeHjk 
Yoor  de  vrotrWen,  dat  zij  in  de  ge- 
meente  spreken. 

r86  Is  het  woord  Gods  of  van  u 
hitgegauri.  ttf  is  het  tot  tt  alieen 
gekomen  * * 

37  Tndien  lemand  mefcnt  een  pro- 
fleet  5te  zi  jn,  of  geestelijk,  die  er- 
ktetme,  dat  hetgeOn  tk  u schrijf 
des  Heeren  geboden  zijn. 

88  Maar  zoo  iOmatid  onwetend 
^s.  die  zij  onwetend. 

38  ZoO  datl,  brooders ! ijvert  etaa 
I&profetereti,  en  verhindert  niet 
Shr&mde  taleti  te  spreken. 

40  liaat  alle  dingen  betarnelijk 
en  met  orde  geschieden* 


at  home;  for  it  is  a shame  fbr  wo- 
men to  speak  in  the  church. 

30  What!  came  the  word  of  God 
out  from  you  \ or  came  it  unto  you 
only* 

37  If  any  man  think  himself  to 
be  a prophet,  or  spiritual,  let  him 
acknowledge  that  the  things  that  I 
write  unto  you  are  the  command- 
ments of  the  Lord. 

33  But  if  any  man  be  ignorant, 
let  him  be  ignorant. 

39  Wherefore,  brethren,  covet  to 
prophesy,  and  forbid  not  to  speak 
with  tongues. 

40  Let  all  things  be  done  decent- 
ly^ and  in  order. 


HOOFDSTUKXV.  | 

breeders  t maak  fk  u 
' bekena  het  evangelic,' d£t  ik 
u verkondigd1  hob,  h^tWelk  gif  ook ) 
han  gen  omen  hebtj  in  HfetWelk  gij 
bdk  staat  J 1 1 

2 Boor  hetwelk  gij  ook  zalrg 
YCOrdt,  indien  gij  het  Dehoudf  op 
zoodanige  Wijze,  als  ik  het  u Vef- 
kondigd  heb  : ten  zii  dan  dat  gij 
teVergefete  geioofd  hebt. 

3 Want  ik  heb  nlieden  ten  eerste 
overgegeven  Jt  geen  ik  ook  ontvan- 
gen  heb,  dat  ChristuS  geStofven  is 
Yoonr  Onze  zonden,  fiafor  de  schrif- 
ten; 

4 En  dat  hij  is  begraven,  en  dat 
llij  is  opgewekt  ten  deiden  dage, 
naar  de  schriften  j 

'r5  En  dat  hij  is  van  Cephas  ge- 
fcien,  daama  van  de  twaafve. 

6 Daama  is  hij  geziefi  van  meet 
dan  yijf  honderd  broederen  opeen- 
maal,  waarvan  het  meerdef  deel 
nog  overig  is,  en  sommigen  ook 
ontslapen  zijn.  ' 4 

7 Daama  is  hij  gezien  van  Jako- 
bus,  daarria  van  alle  de  aposielen. 

’ 3 /En  het  faatst  van  alleh  is  hij 
ook  van  raij,  als  van  een’  ontfjdig 
gebprene,  gezien. 

V‘WEnt'  Ik  ben  de  mlriste  van  de 
apostelen,  die  niet  waardisr  bei? 


CHAPTER  XV. 

•yOREOVER,  brethren,  I declare 
IVi  ante  you  the  gpspei  which  1 
preached  unto  you,  which  also  ye 
have  received,  and  wherein  ye 
stand. ; t 

2 By  which  also  ye  are  saved,  if 

ye  keep  in  memory  what  I preach- 
ed unto  ydu,  unless  ye  have  believ- 
ed in  vain.  ' . 

3 Eer  t delivered  tmto  you  first 
of  all,  that  which  X also  received, 
how  that  Christ  died  for  our  Sins 
according  to  the  scriptures^ 

4 And  that'he  was  buriecL  and 
that  he  rose  again  the  third,  $ay 
according  to  the  scriptures : . 

5 And  that  he  was  seen  ofCepfias, 

then  of  the  twelve:  , 

6 After  that,  he  was  seen  of  above 
five  hundred  brethren  at  ogee ; of 
whom  the  greater  part  Teroain  unto 
this  present,  but  some  are  fallen 
asleep.  • * 

. 7 After  that,  h®  was  seen.pf 
James;  then  of  all  the  apostlei 

8 And  last  of  all  he  was  “seen  of 
me  also,  as  of  one  bom  put  of  £ue 
time.  1 

9 !For  ‘I  am  the  least  of  the 
apostles,  that  ath'w  *neet  to  be 


m L .KOMNp&fy  XYt 


eon  i ipostal  gepaamd  te;  worden, 
daarom  dat  ik  degemeente  Gods 
▼ervoigd  heb. 

10,  Doch  door  do  genade.  -Gods 
ben  ik,  dat  ik  ben;,  en  zijne  ge- 
nade, die  aan  mi j bewezek  is,  is  met 
jjdel  geweest.  maar  ik  heb  oyer- 
vloediger  gearbeiddan  zij  alien; 
dock  met  ik,  malar  de  genade  pods, 
die  metmij  is.  - . ' . 

II  Het  zij  dan  ik,  het  zij  ziilie- 
den,  alzoo  prediken  wij,  en  alzoo 
hebt  gij  geloofd. 

12lndieunu  Christus  gepi^dikt 
wordt,  qat  nij  nit  de  dooden  opge: 
wekt  is,  hoe  zeggen  sommigen  on*1 
der  u,dat  er  geene  opstanding  der 
dooden  is  ? \ 

1 3 En  indien  er  geene  opstanding 
der  dooden  is,  zoo  is  Christus  ©ok 
niet  ODge^vekt.*  ^ ^ > 

. 14  En- indien  Christuf  niet  ppgy- 
wekt  is',‘  zoo  is,  dan  onze  predilang 
jjdel,  on  ijdel  ook  uw  geloof; 

15  En  zoo  worden  wivook  bevon- 
den  valsche  gefuigen  Gods : want 
wijhebben  van  God  getuigd,  dat  hij 
Christus  opgewekt  heeft,aienhij  nir 
et  beeft  cypge  wekt,  indien  namelijk 
de  dodden  niet  opgewekt  worden. 

16  Want  indien  de  dooden*  niet 

opgewekt  wooden,  zpo  is  oek  Chris- 
tus  ^iet  opgewpkt.  ‘ / 

17  Eninaien  Christus;  niet  .opger 

wekt  is,  zoo  is  nw  ^eloof  te  yer- 
geefs,  zoo  zijt  gij  nog  in  liwe  zon- 
aen.  , . 

IB  Zoo  zijn  dan  ook  verloren,  die 
In  Christus  ontslapen  zijn. 

19  Indien  wij  alleen  indit  l^ven 
op  Christus  zijn  hoperide,  zoo  zijn 
wij  do  ellendigste  van  alle  men- 
echen. 

20  Maar  nu,  Christus  is  opge: 
wekt  uit  de  uooden,  en  is  de  eer- 
steling  geworden  dergenen,  die 
ontslapen  zijp. 

21  Want  dewjjjlde ‘flood  door  ©eh* 
mensch  is,  zoo  is  opk  de  opetan- 
aing  der  dooden  door  een’  mensch. 

22  Want  gelijk  alien  ‘ in  Adam 
| pterven,  alzoo  zullen  pok  in  Chris- 
tas alien  levend  £emaakt  worden. 


caJJedanapostlOybecaos^t^eiBSj 
cuted  the  church  of  God. 

10  But  by  th$  grace  of  God  I a«h 
what  I am : and  his  grace  which 
was  bestowed  upon  me,  was  not  in 
vain ; but  I laboured  more  abun- 
dantly than  they  all:  yet  not  ^ 
but  the  grace  of  God  which  was 
with  me. 

11  Therefore  whether  it  were  1 
or  they,  so  we  preach,  and  so  ye 
believed. 

12  Now  if  Christ  be  preached 
that  he  rose  from  the  dead,  h<nj 
say  some  among  you  that  them  if 
no  resurrection  of  the  dead! 

13  But  if  there  be  no  resnrreo^ 

tion  of  the  dead,  then  is  Christ  not 
risen:  7 ' -■  ^ ‘ * * 

14  And  , if  ; Christ  be  *iio4  nse». 
then  is  our  preaching  vain}  aad 
your  fsfith  is  also  vain. 

f5  Yea,  ^nd  we  are  found  false 
witnesses' of  God;  because,  we 
hhve  testified,  of  God  that  he  raised 
up  Christ : whom  he  raised  not  upt 
if  sp  be  that  the  dead  rise  not 

T6  Tor  if  the  dead  rise  not,  thee 
is  not  Christ  raised : , * 

17  And  if  Christ  be  hot  raised^ 
your  faith  ts  vain;  ye  are  yet  in 
your  sins.  ‘ 

i B Then  they  also  which  are  fa% 
en  asleep  in  Christ  are  perished.  ! 

19  If  in  this  life  only,  we  have 
hope  in  Christ,  we  are  of  aQ  men 
mostf  miserable. 

20  But  now  is  Christ  risen  from 
the  dead,  and  become  the  first- 
fruits  of  tnem  that  slept. 

21  For  since,  by  man  came  death; 
by  maii  came  also  the  resurreptkm 
of  the  dead.  ' ' 

22  For  as  ib'Adam  all  die,  even 
so  in  Christ  shalj  all  be  made  aliye 

x * . , Digitized  by  CjOO'^Ic 


L KOWNTH#,  XV.  487 


723rMaarean  iegelijkin  zme  or- 
jde ; de  eersteling  Christus,  daama 
die  van  Christus  zijn,  in  ziine  toe- 
komst.  • 

, 24  Daanrn  zal,  bet  eindft  *ijn, 
waoneer  hij  bet  koningrijk  aan 
God  en  den  Vader  zal  overgege- 
veahebben;  wauneejr  bij  zal  te 
niet  gedaan  bebben  alle  beer- 
jpchappij,  en  alle  magt  en  kracht; 

25  Want  hij  moet  ale  koniqg 
heerschen,  tot  dat  hij  alle  de  vijan- 
<den  onder  ziine  yoeten  zal  getegd 
bebben. 

26  De  laatste  viiand,  die  te,niet 
gedaan  wordt,  is  ae  dood. 

27  Want  hij  heeft  alle  dingen  zii- 
nen  voeten  onderworpen.  Doch 
wanneer  bij  zegt,  dat  hem  alle  din- 
gen onderworpen  zijn,  zoo  is  het 
openbaar,  dat  hij  uitgenomen 
wordt,  die  hem  alle  dingen  onder- 
j^Pfpenbeeft. 

. 28.  kin  wanneer  hem  alle  dingen 
aoflfii  onderworpen  zijn,  dan  zal 
ook  de  £oon  zelf  onderworpen 
. worden  dien.  die  hem  alle  dingen 
cmde^woipen  heeft,  opdat  God  f?ij 
iailes.in  alien.  , lt  „ 

29  Anders  wat  zullen  zij  doen, 

die  yoor  de  dooden  gedoopt  wor- 
aen,  indien  de  dooden  ganschelijk 
niet  opgewekt  worden  ? waarom 
^warden  zij  voor  de  (Jpqden  pok  ge- 
aoopt?  , 

30  Waarom  zijn  ook  wij  alle  pur 
in  gevaar  ? 

31  Ik  sterf  alien  dage,  H welJc 
ik  fctuig  bij  onzen  roam,  dieij  jk 
Jjgp  in  christus  Je^us,  onzen  iteere. 

32  Zoo  ik^  naar  den  mepsch,  te- 
gen  de  beesten  gevochten  beb  te 
J£pheze,  wat  nuttigheid  js  het  mij, 
jpdien  de  dooden  niet  opgewekt 
.worden  ? Laat  ons  eten  en  drinken, 
whnt  morgen  sterven  wjj.  . 

33  Dwaalt  niet.  Kwade  zamen- 

aprekingen  be^ryon  goede  ae- 
den,  ^ • 

' 34  Waakt  op  regtvaardiglljk,  en 
. zondigt1  niet.  Want  sommigen 
hebben  de  kennis  van  God  met. 
&£eg  het  u Jot  schaamte.  ; 


23  But  every  man  in  bis  own  or- 
der: Christ  the  £rst*fruits;  after* 
ward  they  that  are  Christ’s  at  bis 
coming. 

24  Then  cometh  the  end,  when 
he  shall  have  delivered  up  the 
kingdom  to  God, even  the  Fathers 
when  he  shall  have  put  down  all 
rule,  and  all  authority,  and  power. 

2$  For  he  must  reign,  till  he  hath 
put  all  enemies  under  his  feet.  . 


26  The  last  enemy  that  shall  be 
destroyed  is  death. 

27  For  he  hath  ppt  all  thipga  un- 
der his  feet  But  when  , he  saitb 
all  things  are  put  under  him , it  is 
manifest  that  he  is  excepted  which 
did  put  all  thing#  under  him, 

28  And  when  all  things  shall  bp 
subdued  unto  him,  then  shall  the 
Son  also  himself  be  subject  unto 
him  that  put  all  things  under  hint, 
that  God  may  be  all  in  alL  j 

29  Else  what  shall  they  do,  which 
are  baptized  for  the  dead,  if  the 
dead  rise  not  at  all  ? why  are  they 
then  baptized  for  the  dead  1 

■ ’ , f * . . ; * . t . 

30  And  why  stand  we  in  jeopar- 
dy every  hour  ? 

31  I protest  by  voUr  rejoicing 

which  I have  in  Christ  Jesus  our 
Lord,,  I die  daily,  l 

32  If  after  the  manner  of  men  I 
have  fought  with  beasts  at  Ephp- 
8U8,  what  advantageth  it  roe,  if  the  '* 
dead  rise  not?  let  us  eat  and  drink; 

for  to-morrow  we  die. 

33  Be  not  deceived:  Evil  com? 

rpupica tyns  corrupt  good  maimers.  , 

34  Awake  to  righteousness,  pud  : j 
sin  not:  for  spme  have. not  the  ^ 
knowledge  of  God.  I speak  this 

to  jrogjr  rtftiftB,.  loogl  ?! 


488  L KORINTHE,  Kvl 


35  Mhar.  zkl  iemand  zeggen : 
Hoe  zulten  ‘de  dooden  opgewfekt 
wordeft  t • en}  diet  hoedanlg  een 
ligchaam  zullen  zij  komen  t 

36  j dWahs ! ‘tietgfcren  gij  zaait 
wordt  tiifet  levend,  ten  zij  hfet  ge- 
stonren  zij ; 

37  fin  *t  gberi  jgij  Zaait.  daarvctn 
zaait  gij  het  Kgehaam  niet  dat  Bor- 
den zal,  maar  een  bloot  graan,  naar 
bet  voorkomt,  vah  tar  we.  df  ran 
eenig*  &ef  knifed  p'dnkb.  ’ " 

38  Maar  God  geeft  hetzelve  een 
ligchaam  gelijk  hii  gewild  heeft, 
en  Han  een  iegelijk  zaad  ziin  ei- 
gen ligchaam.  ■' 

39 v Wet  stile  TfeWelt  ishet!cef% 
rleesch;  mafcr  e^n  andfef  is  het 
tleekeh'def  mensdhety  en  een  an- 
der  is  het  vleefech  der  beesten,  en 
een  Under  der  tft&hert,  en.  een 
ander  der  rogelen. 

40  fin  er  zip  hemelsche  Ijgcha- 
men,  en  er  zijn  aardsche  Iigchra- 
meil : maar  eene  ahdere  is  de 
heej-Hjkhetfd  der  herttefefche,  ep 
eene  andere  die  der  aardsche. 

41  Eene  andtere!is  dk  hedrlijt- 

heid  der  zon,  en  eene  andere  is  de 
heerfljkheld  der  maan,  en‘ etehe 
andere1  is  de  h&ffljkhercfdei1  stef- 
ten*  Waiit^dte  e&rtt  ster  VeraWritt  in 
heerlijkhOM  entire  ster. 1 

42  Alzoo  zal  ook  de  opstanding 
der  dooden  zijn.  Het  ligchaam 

het  wordt  opgewektin  Onverdeffe- 
lijkheid;  ^ 

43f  Het  wordf  gdzkkid'  ih  bneeV, 
het  wprdt  opgewfekf  ih  hfeeHSJk- 
heid } het  wordt  gezaaid  In  zwak- 
heid,  het  wordt  opgewektin  kracht. 

44  EeUnatiinflijk  K&ehahm  wordt 
ergezkaid;een  geesteHjk  ligchaam 
wordt  er  opgeWektr.  Er  Is  een  ha- 
tuurlijk  ligchaam,  en  er  is  een 
gUestelijk  ligchaam.  ’■ 

45tiAlZ0d  is  er  bofc  gtesifehteveni 
He  eerste  mensch  Adam,  is  gewor- 
deti  tot  eeife  levendd  Wfe:  de 
laatstoAdkm  tdt'eenen  leyeUdma- 
keodeepgeek.  -bo.*  1 
46  Doch  het  geestUHJke  Ik  niet 


35  Bert  some  man  will  How 
are  the  dead  raised  upl  ana  with 
1 what  body  do  they  cornel 

30  Thou  ' fooj,  that  which  thou 
sowest  is  not  quickened  except  it 
die:  ' r 

37  And  that  which  than  SbWeftL 
thou  sqwest  hot  that  body  that  shafl 
be,  but  bare  grain } 4 niay  chance 
of  wheat,  Or  of  some  other  grdm; 

38  But  God  giveth  it  a bodyas  it 
hath  pleased  him,  apd  to  fewy 
Iseckl  his  own  body. 

30  All  flesh  is  not  the  same  flesh: 
but  theib  is  one  kind  qf  flesh  at 
men,  another  flesh  of  beasts, ‘ano- 
ther of  fishes,  and  another  of  birdA 

40  There  are  also  celestial  bodies, 
and  bodies  terrestrial : botthegk>~ 
tf  of  the  celestial  is  onp,  and  the 
glory  of  the  terrestrial  ts  aricther.J 

41  There  is  one'  glory  of  the  ML 
and  another  glory  of  the  tuocsij  end 
anothet  gloiw  of  the,  s&rs ; 

star  differeth  from  ctyothef  stkr  m 

r » , ‘ 

*42  So  a ho  is  the  re^uWeetion  ttf 
the  dead.  It  is  sown  in  oor&jAioi^ 
St  is  raised  in  incamiption : 1 1 ■ . 


43  ft  is  sowh  fe  dishonour,  ft  ft 
faiisea  in  glory  : , it  is  sown  id  wOalfct 
ness,  it  is  raised  in  power  i 

44  ft  is  shwn  a natural  body,  it  ft 
raised  a Spiritual  body. , Then*’  ft 
a natural  body,  and  there 

ritual  body. 

46  And  so  it  is  Written,  The  fin* 
man  Adam  was  made  a li  viM-ywri} 
the  last  Adam  was  inode  a qufcketi* 
ing  spirit  - 

1 ' . * * * > . .4  I 

46  Howheit,  hot  '* §id 


i.;  fcokt H fkfi,  xv.T  48* 


*etik,  ftaflmtHjk?,  daama 

het  geestelijke. 

47  De  eerste  meqsch  H nit  de 
aarde.aardsqh;  de  tweede  menscji 
is  de  liefer  Oft  den  heriiel. 

48  Hoedaftig  de  aardscbe  zoo- 
dttrige'zijh  oik  de  aard&chen ; en 
hoedanig  de  hemelsbfte  ft,  zoodita- 
ige  zijn  ook  de  bemelschen. . 

48-  Eh  gdijk  wij  het  beeld1  des 
aardsehen  gedkftgeft  hebben,  dzoo 
rtlfen  Wij  Ook  het  bedd  dee  he- 
melSchen  diregen.  1 - 

50  Doch  dit  zeg  ik.  broedein ! dat 
Tieesch  en  bloed  net  koningriik 
Gods  nietbe&rven  kunnen,  ep  ae 
vmrderfblijkhOid  bddtft  de  onver- 
derffeKjkhfeid  ntet.' 

5^1  SieL  eerfe  VefboVgeti- 

heid : Wrj  zullen  we!  fttet  alien  onN 
slapen,  maar  wij  zullen  alien  Ter* 
enoera  WoftJOftj  •* 

58  Irr  feen  punt  den  tijds'in  een 
oogenblik.  met  de  laatste  bazuin ; 
w&t  de  bkthfft  iHA  slaan?  fen  de 
dooden  zOHett  ottverderfeliik  opge- 
wekt  Wo¥den,  err  Wij  zulfen  veN 
anderd  worden. 

WWirtUft  Veftterteiyke  todet 
onfeeedeHHijfchSid  ahhdoen.  en  dit 
SterfeHjke  mbrt  ‘OnstertfelijkheM 
aandoen. 

54s  Eh  wartttfee*  ait  ¥eMfcrfelij- 
ke  OftVprdetfeKjkhekl  zal  aange- 
daan  hebben,  eh  dit  sletfeHjke  on- 
sterfeliikheid  zal  aangedaan  heb- 
ben^  afsdhn  ial  het  Woord  ge- 
schieden,  dat  gesChreven  Is:  De 
dood  is  vfefslbftdeft  tot  oveewih- 
nkig.  : 

55  Dood  ! want  is  ftw  prikkel  f 
*Heit  WWa t IS  OWfe  kWetwlfthin*  *? 

56  Dfe  prikkel  fiti  dee  (foods  ft  de 
zonde ) eft  cte  kraeht  dbr  zbnde  is 
de  wet. 

57  Maftr  Gode  Zij  dank,  die  ons 
de  Over  warning  gfeeft*  door  dozen 
Heefte  Jeztw  Cbristus. 

51  Edo  dan,  iftijne  gdlidfde  broo- 
ders ! ziit  standvastig.  onbeWege- 
ltlk-I  aHifd  bvwvkfeaig  iijiide  in 
het  wWrkde s lfoeren,  ah  die  beet, 


which  id  spiritual,  but  that  which 
is  natural;  and  afterward  that 
which  is  spiritual. 

47  The  first  *ifm  ft  yf . the  earth, 

earthy ; the  second  man  ft  the  JLord 
from  heaven.  / 

48  As  is  the  earthy,  such  toe 
they  also  that  are  earthy : and  aS 
is  the  heavenly,  such  are  they  also 
that  are  heayenly. 

49  And  as  we  hate  borne  the 
image  of  the  earthy,  we  shall  also 
bear  the  image  of  the  heavenly. 

56  Now  this  I say,  brethren,  that 
flesh  and  blood  cannot  inherit  the 
kingdom  of  God;  neither  doth 
Corruption  inherit  incorruption. 

51  Behold,  I shew  you  a mystery*; 

We  shall  not  all  sleep,  but  we  shall 
all  be  changed,  ‘ 

52  In  a moment,  in  the  twink- 
ling of  aft  eye,  at  the  last  tturnp: 
fdV  the  trumpet  shall  soundjand 
the  dead  shalT  be  raised  ineorrup- 
tible,  and  we  shall  be  Changed  . 

59  For  this  corruptible  must  pot 
on  incorruption,  and  thfe  mortal 
ittbst  put  on  immortality. 

64'  So  when  this  corruptible  shall 
have  put  on  incorrnptien,  and  this 
mortal  shall  have  put  on  immortal- 
ity, then  thhl!  be  brought  to  pads 
the  saying  that  is  written,  Death  is 
swallowed  up  in  victory! 

55  0 death,  where  is  thy  sting  1 
0 grave,  Where  is  thy  victory  1 

56  The  sting  of  death  is  sin ; and 
the  strength  of  am  is  the  law. 

57  But  thanks  be  to  God,  which 
giveth  us  the  victory,  through  our 
Lord  Jesus  Christ. 

68  Therefore,  my  beloved  bre- 
thren, be  ye  steadfast,  immovea- 
ble, always  abounded  in  the  wtfrk 
Of  the  Laid,  forasmuch  as  ye  know 


m I-  jprf. 

dat  uwaibeid  niet  ijdel  is  in  den  that  jour  labour  is*  not  in  rain  4a 
Heardk  the  Lord.  * 

HOOFDSTUK  XVI.  CHAPTER  XVL  ’ 

A ANGAANDE  nu  de  inzame-  VTOW  concerning  the  collection 
Jt A.  ling,  die  voor  de  heiligen  ge-  for  the  saints,  a*  I havjj  given 
nMedt,  gelijk  ik  aan  de  gemeen-  order  to  the.  churches  of  Gidatia, 
ten  in  Galatie  verordend  heb,  doet  even  so  do  ye. 
ook  gij  alzoo. 

2-  Op  elkeneersten  dag  derweek,  3 Upon  the  first-day  of  the  week 

legg©  een  iegelijk  vanuute  bij  zicn  let  every  one  of  you  lay  by  him  in 
zelven  weg,  vengaderer*de  eenen  store,  as  God  hath  prospered  him, 
sc  hat,  naar  dat  hij  welvaren  ver-  that  there  be  no  gatherings  whan 
kregen  heeft  j opdat  de  inzatmelm-  I come.  ^ < 

geo  alsdan  niet  eerst  geschieden, 
wanneer  ik  gekomen  zal  zijn. 

3 En  wanneer  ik  zal  overgeko;  3 And  when  I come,  whomsoever 
men  zijn,  zal  ik  hen.  die  gij  zult  ye  shall  apjprove  by  your  letters, 
bekwaam  achten,  poor  braeven  them  will  4 send  to  bring  your 
?enden,  em  uwe  gave  naar  Jeruza^  liberality  unto  Jerusalem. 

lera  over  te  dragen. 

4 En  indien  het  der  moette  waardig  4 And  if  it  be1  meet  that  I gp 

mogt  iijn,  dat  ikookz^l/reizen  zou-  also,  they  shall  go  with  npa.  • 
de,  zoo  xullen  zij  met  mi]  reizen.  ■ f * 

5 Dpch  ik  zaLtot  u komen,  wan-  5 Now  I ' will  come  unto  yon, 

noer  ik  Macedonia  zal  doorgereisd  .when  I shall  passthrough  Maeedo- 
zijrt  (want  ik  zal  door  Macedonia  nia;  for  1 do p^sa through  Alapede- 
gaan);  nia.  1 i t 

: S EnikzalinogelijkbiiublijTefij  6And  it  mey  bet  hat  1 wdt  abide, 
jofi  ook  ayerwinteren,  opdat  gij  mij  yea,  and  winter  with  yon,  that  ye 
moogt  uitgelejden,  waar  ik  zal  he-  may  bring  me  on  my,  journey 
nenreizen.  whithersoever  I go. 

7 Want  ik  wil  u im  niet  zieit  in  7 For  I will  not  see  yon  npwby 
het  voorbijgaan,  maar  ik  hoop  the  way;  hut  I trust  to  tarry. a 
eenigen  tijd  bij  u te  blijven,  in-  while  with  you,  if  the  Lord  permit 
dien  het  de  Heere  zal  toelaten. 

. $..Jdapr  ik  zai  te  Ephezehlijven  a But  L will  tarry  at  JSpheaqi 
tot  den  piqksterrdog.  until  Pentecost.  , i . , 

9 Want  mij  is  eene  groote  en  9 Fore  grpat  door  and  effectual 

krachtige  deure  geopend,  en  er  is  opened  unto  me,  and  the ft  are 
viut  veie  tegenetandere.  many  adversaries. 

10  Zoo  nu  Timotheus  komt,  ziet,  10  Now  if  Timothens  coene.aep 

dat  hij  buiten  vreeze  bii  p zij ; that  he  may  be  with  you  without 
want  hij  werkt  het  werk  de s Hee-  fear:  for  he  worketh  the  work  of 
ren,  gelijk  ook  ik.  the  Lord,  as  I also  do. 

1)  Dat  dan  niemand  hem  re r-  14  Let  no  man  therefore  despise 
Ophte;  moar  geleidt  hem  nit  in  him;  but,  oonduot  him,  forth  in 
vrede,  opdat  hij  tat  mij  kome  : peace,  that  he  may  oome  unto  mo : 
want  ik  verwacht  hem  met  de  for  1 .look: for  him  with  the  foe- 
hmederen.  thren.  , 

• *2  En  wet  aangaat  Apollos,  den  12  As  fouchiageur  brother  AjpoL 

bmedoi,*k  fohhamzeergnhodoii,  foe,  I greedy  dyeitfd km 


dat  hij  met  de  broader on  tot  n ko- 
men  zoude ; maar  het  was  gansehe- 
lijk  zijn  wil  niet?  dat  hij  nu  zoude 
komen ) doch  hij  zal  komen,  wan- 
neer  bet  hem  welgelegqa  sal  zijn. 

13  Waakt,  staat  m net  geloof, 
kpudt.ti  raaanidjik,  ?ijt  etqj£ , . 

14  Dat  alle  uwe  dingen  in  liefde 

geschieden.  * • '«  * M «.  ) 

15  En  ik  bid  ^u/  broeaers!  gij 
ken*'  bet  hois  van-4>tephaaas,  dat 
het  is  de  eejrsteling  van  Achaje,  en| 
dal  zij  zich  zelveii  died  heiligen 
kK.d^^hebb^geeohik^r;  r ? 

|6  Dat  gij  oek,  u aan  dezeodaqi- 

Eonderwerpt,  en  aau  je$&’  ieger 
die  medewerkt  eft  arbeidt. 

. t17t;Pn,1ik  Kerhhjde^  ow;de 

aankomst  van  Stephanas’  enFo*- 
tmtatu%en'Aehaieu#,  want  dozen 
bftbbea  ywtydA  hetgoen  mj , aan 
u ontbrak; 

UB  <Went  zij  tels^mijneogef st 
verkwjk  naapk,deri  nwm  , $&- 
k^tjaftde^eodanigeja., 

19  U groeten  de  gemeentemven 
Agi#:,?  U ^getantzeeriii  den  Hee- 
retA^nila/en  PriecjJlm  metde  m- 
jftft^fttey^ie  te  bunnen  hMwe.i#  ,.r 
U .gaoeten  aile . de,  brw&m. 
Gd?c^.mikwdec  metegnenheib- 
gen  kns. 

21  Pe,OToetemametdedwdTOi 
mij,  Faehis. 

22  Indian  iemend  den  Deere  J& 
zna  Christus  nief  lief  heeft,  die  zij 
eeoe  tervloekingj  MaJranfcth*  l> 
28  tDstgenad^mn  den  HeeroJe- 
zna  Christos  zij  met  n I ,r  w j • ; . ; 

24 , Mijae  hetde  zij  met  waken  in 
Christas  Jezusl  Amen. 


unto  yon  with  the  brethren:  but 
his  will  was  not  at  all  to  come  at 
this  time ; but  he  will  come  when 
he  shall  have  convenient  time. 

13  Watch  ye,  stand  fast  in  the 
faith,  quit  rati  like  men,  be  Mr6i^. 

14  Let  all  your  things  be  done 

with  charity^  p r 

15  I b6se66h  you ' brethren,  (ye 
know  the  house  of^##§aaas,-  that 
it  is  the  firpt-fouts  of  Acbaia,  and 
that  they  have  addicted  themselves 
4#  die  'ministry  of  the  saints,)* , j 

14  That , ye  submit ; yftpreelvf s 
unto  such,  and  tq  every 
helpeth  with  u*,  and  laboured  j 
’ 17!  I am.glad  of  the  coming# 
Stephanas,  and  Fortua^tus,  pfld 
Arimees;  for  that . wbieh  >vga's 

Jaeking,  wiyuw  .part,  they  ha*e 
supplied.  , > 

43 Fo*  they  haye/efftwhe4  my 
spirit andyopn?:  thei#pre  acknow- 
ledge ye  them  that  are  such^ 

19  The  johurph^s  of,  Asia  agtote 
ymh>  Afluba4U>d  Pjrisoika  salute 
.you  omen  in  the  Lor^J^ilh  the 
.church  that  is  in  their  house*  . 

- .29  AU  thej  brettaee  greet,  yog. 
Gwefc  re, one  another  with  an,  holy 
kiss.  > ..  , 

M The  salutation  of  me  P a\4  with 
4ftino  <owti  hand.  . , : ) 

• M If  any  man  love  not  tha;Lord 
Jesus  Chnst,  let  hint  be  Anathema? 
JdaraU-edUa.  - i i* 

22  The  gmoe  of  oyr  I^prd  Jpsus 
Christ  hr  >vitb.  yon.  t . 

24.Myilove;-ftf  with  you -all  in 
Christ  Jesus^ Amen- 
% The  first  epitfle  to  the  Coriq- 
. thjaos  was  written  from  Phi- 
lippi, by  Stephanas,  and  Fcg- 
* tunatue,;  and  Acbaicng,  apd 
Timotheus.  ..r.  . 
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TJA^^8'  6eh  hpM*el*®h  JttaMs 
X ChHrfufc,  door  den  Will©  Gads, 
bn  Timothetlfe.  de  breeder,  I urn  de 
gerfteehtef  Gbda,  die  te  Kerinthe  fe* 
Ihet  alle  de  heiligen,  die  in  gehoel 
Aehaje  zijn  r 

! 2 Genatfe  zij  n en  rtede Tail  God, 
ehzen  Vadef,eh  den.HeerC  JezUs 
Christus ! . 

“ 3*  Geloofd  kij  -de  God  err  Voder 
Tto  onzen  Heere  Jfcfctis  Christus, 
de  Vader  der  baiWifcattigheden, 
en  de  God  aller  vertroostingj 
*'4  Die  ehs  tSrtrbost  m tlffe  Chafe 
‘V&rdrukking,  opda^wij  zbtfdeft  tasm- 
nen  vCrttoesten  dsgehdd;  die  inel- 
lerlei  Tetdrtdtkiog  zij n,  deoi*!de 
Vertreostmg,  met  welfcewij  zelveh 
yan  God  vertroost  worden. 

Wfeuit.geHflt  bet  tijdeh  ¥an 
Christus  overvfoedig  te  in  Orta,  al- 
*bo 'is  ook  door  Cfrnstut  ooze  vfer- 
troosdiOg  overvloedig. 

6  Doch  het  zij  wij  vCtdHikt  wht- 
deii,  het  y tot  Owe  WOWWOiting  en 
apligheid,  die  gewreoht  Worth  ih 
de  TOrdtebgvaatahOid  vhn  hfetzelf- 
de  lijden,  hetWOttf  wif  eoki  BjdOn ; 
Set  zij  Wij  TerhoOtt  Wbhtehj  hit  is' 
-tot  uwe  vertrofesting  en  zalig- 
heW  j » 

* 7 Eft  oftze  hope  vtinTi  is  vafet,  als 
die  weten,  dat,  gedjk  gi j gfetaeen-l 
schap  hebt  aan  het  lijden,  gij  ook 
alzoo  gemeenschap  hebt  aan  ae  ver- 
troosting. 

8 Want  wij  willenniet, breeders! 
dat  gii  onwetende  zijt  van  onze 
verdrukking,  die  ons  in  Aeie  over- 
komen  is,  dat  wij  uitnemend  zeer 
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or  rAtot,  *tta  IVosTue,  *6  feta* 

CORINTHIAN  Sr . 
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CHASTE  15.  J-  *. 

T)AUI^  an  ftpfc&le  *f  Jefehe  Christ 
JL  by  the  Will  Of  ©did,  and  tUn- 
t*hy  cm  brother,  auto  the  vftuwefc 
of  God  Which  te  at  CorintK,  with 
all  the  eafcits  which  are  In- fell 
Achates  " : ■ - -r  ; * 

2 Grace  he  te  yon  «md*peaeeftein 
God  eot  father;  otAftm  ike  Lord 
Jesus  Christ.  ia" 

8 Blessed  ^Ged,  even  the  #a- 
ifter  of  tnk<r  fjord  JesneChHet^  the 
Father  of-ftrereies,  ftfed  ihsb^GwM 
all  comfort  5 » '*'*  I 

4fVFho  COrtrfWtetK  oi^iw  a»*ar 
-tftbuktteft,  that  ' WO*  may  fcwwMe  I 
to  comfort  them  wMsh^aiwin  any 
tVoObte  bythOoOnifert’WherVWflh 
we  ourseives  are  comforted  pfGsd. 

-i  ; t 

b ^as  the  entorii^ofCIwlst 
abound  in  us,  so  our  oomahatlofa 
alk)  ab<mndeth  byChrtet.i  4 ^ 

6'  Ahd  whether  we  be  aflkeed, 
it**  tyoot  ceneelatfDxr  and  ukl- 
yation,  which  is  effectual  ip  Ae 
wiifcWmg  *****  suffering* 

which  we  ahf*  Suffer  vdr  whether 
we  be  comforted,  it  is  for  your  eon- 
eolation  and  salvation. 

7 And  our  hope  of  yon  is  stead- 

fast , knowing,  Inat  as  ye  are  par-  | 
takers  of  the  sufferings,  so  skmyt 
be  also  of  the  consolation.  | 

8 For  we  would  not,  brethren,  I 
have  yon  ignorant  of  oar  trouble 
which  came  to  os  in  Asia,  thafc  we  I 
were  proosed  out  ofmomue^abeve  J 


n mm  % m 

bezwaard  »jn  geweesi  bpvenron|i|g-  strength,  inpomush  that  we  (ki- 
te, alzoo  Oat  wij . zeer  ia  twijfei  paired  even  of  life ; 
waren  ook  over  Diet  leyeru 

9 Ja  wij  hadden  al  zejven  in  ona  9 But  we  had  the  sentence  of 

zelveq  hat  vooois  des  /tfoodb,  op*  death  in  ourselves.  that  we  should 
datwijniet  op  ons  zelven  vertrou-  not  trust  in  ourselves,  but  in  God 
wen  zpnden,  maar  o#  Goo  die  de  which  raiseth  the.  dead:  / t,  .• 

dooden  opwekt  j 

10  Dip  ons  ujt  zqo  grooien  4o©4  10  Who  delivered  us  from  so 

verlost  heeft,  en  nog  verlost ; op  great  a death,  and  doth  deliver  ? 
wiea  wij  hopeiydat  hi j. oaf  pok  at  whom  w».tm4  tbathe  wdl  yet 
nog  verlosaen  za[>  deliver  as  ; 

11  Alzoo  ook  gijvoov  ons  medoart  11  Ye  also  helping  together  by 

bftidt  deo?  het  gebpdg  ppdnV  ™°r  pntye^  for  that  fcr  tge  gift  be- 
de  gave,  door  vein  pqrsoaen  nan  etoytei  upon  us  by  the  means  of 
ons  toegebragt,  ook  voor  qq$  dank*  many  persons,  thanks  may  be 
Wggiog  door , volea  gudaan . wor-  given  by  W on  on?  behold  . 
do«  ; 

12  Want  opze  roem  is  de^  o<*r  12.  onr  rejoicing  is  thi%  the 
mdijk  het  getuigenis  van  ons  ge«  testimony  of  our,  conscience,  that 
WGteo*  dot  wij-jin  eonyoudigh^d  in  simplicity  ,and  godly  ^inoerjty, 
en  opregtheia  Gods,  . niet  in  not  with  fleshly  wisdom,  but  by 
ideeschelijke  wijsheid,  mayninde  the  grace  of  Gpd,  yr0  have to d ou* 
genade  Gods,  in  de  wereld  ver-  conversation  in  the  world,  ao4 
keerd  hebben,  en  aUermeest  bij  more  abundantly  to  you-ward. 
ulieden. 

13  Want  ^ wij  eshtijven  n geene  13  Fof  * we ' write  none  other 

aodese  diflgeu,  dun  die  gyjj  kept  things  qntowou,  than  what,  ye  read 
of  ook  erkent en  i^k  h00f>7  oat  gjj  pr  acknowledge ; and  I trust  fe 
z#  ook  tot,  hot  eipdu  ,toe,  shall  acknowledge  £ ven  1q  the  end ; 

ault ; 

14  Gelijk  gji  pqk  ten  deeje;  ons  14  Asutoye  have  acknowledg- 

erkend  hebt,  oaf  wij  uw.ropm  jpjn,  ed  n4.h1.part,  that  we  erp  yopr  ?et 
sop  als  gij  ook  de  oqze  joining,,  even  as  ye  also  are  purs  ip 

dag  des  Heeren  Jezus.  the  day  of  the  Lord  Jesus. 

15  En  op  dit  betiouwea  wiide  ik  15  And  in  this  confidence  1 was 

eerder  tot  u komeq,  ppdat  gij  een  minded  tp.come  unto  you  before, 
tweede  genader  blijk  zoudt.  hpbT  that  yendght  have  a secppd  beqe- 
ben;  , . . ■ fit;  .......  . 

16  En  door  uwp  $ta&  naur  Mapo-t  16  And, to  pass  by  you  info  Ma* 
dcmie  gaan,  en  wederoip  yap,  Ma*  cedonia,  and  to  come  again  out  of 
eedonie  tot  u komen,  en  van  ulie-  Macedonia  unto  you,  apja  of  you  tp 
den  naar  Judea  uitgeleid. warden,  be  bppght  on  my  way  toward 

Judea. 

17  Ale  ik  dan  dit  >vcwgepomen  When  I therefore  was  thus 

hebyheb  ,ik  oqk , Ijgtvaardigueid  mMed,  did  Ipse  lightness \ , pr  the 
gebruikt  t of  neem  ik  het  naar  deq  things  that  I purpose,  do  I purpose 
vleesche  voor,hetgeen  ik  voorpeem,  according  to  the  flesh,  that  with 
opdat  bij  mij  zoude  wezen  ja,  ja,  me  there  should  be  yea,  yea,  and 
en  neen,  neen  t nay,,nayt  t 

18  Doch  God  is  getrouw,  dat  ons  .18  put  or  God  w true,  our  word 

woord,.  hetwolk  tot  u ts  guMed,  toward  yop  was  not  yea  and  0*Y*  4 
slet  Mgeweestja  enneen.  ..  , .......  , 


m 
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de  Zone  Godfc,  leztis 
Christas,  die  onder  u door  bns  It 
gepredikt,  namelijfc  floor  mij.  en 
M Titbothofadj  Was  Tile t 
pren  neOh,  maar  it  geWeest  ja  iri 

20  Want : zoo  vote'  beloftem  Gods 

als  er  ?ijn,  die  zijn  in,  hem  ia,  en 
3rii »'  in  hem  amen,  Gode'tot  heer- 
lijkheld' door  ons.  ■ ' ^ 

21  Die  one  nu  rifet  u*  beVrtstigt  id 

Christas,  en  die  ops  gezadfd  hbefi, 
is  God;  ' ’ 1 

22  Die  oh s ookheeft  verzegriTdj 
©d  liet  ohderpand  des  GeeStes  in 
Ottze  harten  gegeven. 

23  Dochik  roepe  God  nanlor  eenl 
getuige  oyer  mijne  ziel,  <Jat  Ik, 
eni  vi  te  sparetr,  tiog  niet  te  Korih- 
the  gekomen  ben.  ' 

24  Nietdat  wii  heOrschappij  vob* 
ten  over  nw  geioof,  maar wiy  zijti 
medewerkere  riwer  blijdfcchap ; 
Want  gij  staat  door  het  geioof.  J 

HOpFD&JU&IL  t . , 

YOORTO  heb  ik  dh'bij  thlj  zeh 
Veri  Voorgenorjaen,  aatlkni^ 
wederom  in  droefheidtot  n korrten 
zopde. 

" 2 Wartt  indien  ik  uliedetrbedroef 
Wie  is  bet  toch,  die  mil  rial  Vrolrjlc 
maken,  dart  degene,  aie  van  ml} 
bedroefd  is  gewotden  V \ 

' S'l&ditzeifde  heb  ik  n gesbhrfe- 
ven,  opdat  ik,  Uj  u kofrtdnde,  riidt 
zonae  droefheidhebben  van  dd^e- 
nejj,  van  welke  ik  moest.  verblijd 
women;  VertrduWeride  van'u  al- 
ien^ dat  mijne  blijdschap  u allej* 
blijdschap  is. 

4 Want  Jik  heft  ulieden  nit  yele 
veijdrukking  en  benaauwdhejd  des 
haVtert;  met  vete  trapen  gridchte- 
ven,  met  opdat  gij  zotidt  bedroeffl 
Wotden,  maar  opdat  gij  de  liefde 
zoudt  verstaan,  die  ik  overvloedig 
tot  n heb.  ' 

5 Doch  indien  iemand  bedroefd 
heeft,  die  heeft  niet  thif  bedroefti, 
ma*ritba^Ie'{epd«t  flb'  ktm  niet 
bezware)  ulieden  alien. 


•nr  w«»  wr*  mvisj-rhati 

Christ;  who  was  pferibfced  among 
you  by  xxe^htn  by  me,  and  Sp  w 
otA,  arid ' Tirtiothbnh,  was : floff  y6a 
and  nay,  btftjm  him  Wah  ye&l  * ' * 

'20  For  all  the  promises  bfCKJdfli 
bint  are  yea,  and  in  hita  Aparin; 
unto'  the  gfloryr  df  Gbd  by  Ml  1 * 

'21  Nowhewhidhestabli^hetiius 
with  you  in  Christ,  arid  hath  anoint- 
ed nSjts  Gbd  \ ' 1 , 

22  Who  hath  atto  sealed*  risj/ drift 
given  the  earnest  of  the  BAmt  m 
otrr  hearth.  1 ; ' * 

* 23  Moreoverj'I  call  "God  fbr^-vriS 
cord  npon  my  soul,  that  to  sp^rB 
yon  I came  not  as  yet  uhto  Condth. 

! « Not  f 6t  that  wb  have"  doftim- 
idn  over  ybur  fdith  bat  ate  helj£ 
efs  ofyortr  joy:  for' bV ‘fifth  ye 
startd.  ' ’ •» 

, *-.■>  i CJ5APT£Jl^,  it  . i 

BIFDFdeterntirted  tto 

1 self,  that  1 would,  not  bbine 
agairi  toybuin^heavliibsa.  **  ( 

2 1 Fbr  ff‘I  tnake  yob  sotrr,  Who  4« 


' 3 ' And'  l wtote  this  Srtme1  riiAo 
yda^lest,  When  I came,!5  ShbdR 
have  sorrow  from  them  of  wltbm'l 
ought,  to  rejoice ; haviu 
deride  In  yon  all:  that’T 
the  joy  O f you  all/ 

4 For  but  of  much  afRfctfotf  arid 
anguish  of  heart  I wrote  unto  you 
With  many 'tears*  riot  that  ye 
should  bd  grfevea,  but  ifcat  ye 
might  khoW  theldve  which  That# 
more  abundantly  unto  you. 

5 But  if  any  have  caimed  ’igWdC 
he ' hath  'norgttevpti 
parttvhaMtriay  no<*  ri»erdteW| 

you  ^ ^ *****  * « w 


It  HORINTHE,  tt:  4&^ 


6  Den  zo*d»pigei’»?  4f?»ibestraf- 
fpig  genoeg,  die  van  veleq.  geschiei 
is.  t # - 

TT  Alzoo  dat  gij  daarerftegen  herk 
lierer  moet  vergevert  en  vertroos- 
tfcn.  opdat  de  zoodanigedbor  al  te 
oyervtoedige  droefheid  niet  ipis- 
j^hien  verslonden  worde. 

8  Daarom  bid  ik  n;  dat  gij  de 
liefde  aan  hem  bevestigt. 


9 Want  daartoe  heb  ik  ook  ge- 
echreren,  opdat  ikuwe  beproeywg 
mogt  verstaan,  of  gij  in  alles  ge- 
fioorzaam  zijt, 

10  Dien  gij  nu  iets  vergeeft,  dien 
wrgeefik  ook : , want  poo  ,ik  ook 
fete  vetgeven  heb,  dien  ik  verge- 
yen  heb..  heb  ik  net  vergeveH  om! 
uweritwif,  voor  het  aangezigt  van 
Christus,  opdat  de  Satan  op  one 
geen  voordeel  krijge ; 

t X Want  zijne  gedachten  . fcijti' 
one  niet  onbekend. 

12  Yobrts  ala  ik  te  Troas  kwam, 
om  het  evangelie  van:  Christos  te 
pr.ediken,  en  als  mil  eenq  deurpgO- 
ejpend  was  m demHeere, 

IS  Zoo  heb  ik  geene  rust  gehad 
voor  mijnen  geest,  orndat  & TitnS, 
mijnen  breeder,  niet  vond ; rtjaar 
afscheid  van  nen  genoroen'  heb* 
bende,  vertrok  ik  naar  Macedonia 

14  Gode  no  zij  dank,  die  oris  al- 
ien tijd  doettriomferen  in  Chriatt^, 
Aii  cjeri  renk  zijnerkennis  door  oris 
openbaar  maakt  aan  alle  plaatsen. 


‘15  Want  wij  zijnGode  eeng^edp 
reuk  van  ChristaS,  in  degenen  die 
z&Hg  warden,  en  in  degenen  die 
verloren  gaan  ; “ 

\ 6 Dezen  .weji  een  jeuk  desdo9ds 
ten  doode  • maar  genen  pen  rbtfk 
des  levens  ten  leven.  En  wie  ie 
tot  deze  dingen  bek waam  T 

17  Want  wij  dragen  niet,  gelijk 
zoo  velen,  het  woord  Gods  te  feoop, 
maar  als  nit  opregtheid,  maar  als 
mt  God,  in  de  tegenwoordigheid 
€tods,'*preken ’wij  het  in  Christas. 


■ 6 Sn%ieB % toi wh  % marts  this 

punishment,  which  was  inflicted  p f 
many.’  ; i 

7  So  that  Contrariwise,  ve  oupA 
rather  to  foVgive  Atm,  and  comfort 

a lest  perhaps  such  an  one1 
Id  be  swallowed  up  with  oyer-’ 
much  sorrow. 

8  Wherefore  I beseech  youf  that 
ye  would  confirm  your  love  toward 
him. 

9  For  to  this 
that  I might 
you,  whether  ye  be  obedient  in 
all  things. 

ft)  To  whom  ye  forgive  any' 
thing,  T forgive  also : for  if  I for- 
gave any  thing,  to  whom  1 forgave, 
itj  for  you r sakes  forgave  f it  in,  the 
person  of  Christ  ; 


end  also  did  I write, 
know  the  oroof  oi 


11  Lest  Satan  should  get  an.ad* 
vantage  of  ns ; for 'we  are  not  ig- 
norant of  his  devices. 

•12  Furthermore,  when  1 came  ta 
Troas  to  preach  Christ’s  gospel, 
and  a door  was  opened  unto  roe!  gr 
the  Lord,  1 * 

13  I had  no  rest  in  my  spirit,  be^ 

cause  I found  not  Titus  mV brother  f 
but  takftig  my  leave  of  thefn,  I 
Went  from'  thence  into  MacedoJ 
riia.  \ ' 1 '*• 

14  Now*  Aanks  be  unto  God^ 

whjch  always  causeth  us  to.frP 
u'mph  in  Christ,  and  maketh  ttiafi- 
ifest  the*  savour  of  his  knowledge 
by  us  in  every  pjace.  , : 

15  For  we  are  unto  God  a sweet 
savour  of  Christ,  in  them  that  ard 
saved,  and  in  them  that  perish":  M 

16  To  the  one  we,  axe  the  - savour 

Of  death  unto  'death ; and  to  rae 
other  the  savour  of  life  unto  life/ 
And  who  is  sufficient  for  these 
things  1 ' 

1 7 For  we  are  not  as  many,  \frhioh 
corrupt  the  word  of  God : but  as  of 
sincerity,  but  as  -of  God,  in  thd 
sight  of  God  speak  we  jga  Chrjist  ‘ 


HooriteTtfK  m. 


BEGINNEN  wij  ons  zelven  we- 
deroxn  aan  te  pri izen  1 Of  ba- 
hoevan  wij  ook,  gelijk  sorpmigen, 
brieven  van  voorschrijving  aan  u, 
of  brieven  van  voorftdinjvmg  van  u,  i 
2 Gijlieden  zijt  onza  brief,  ge- 
schxeven  in  onza  harten,  bpLepd 
an  galezen  van  afle  mepscnen; 

3 Ala  die  openbaar  zijt  geworden, 
dat  gij  aan  brief  van  Christua  f ijt, 
en  door  onza  dienst  pereid,  d^e  ge- 
schreven'  is  niet  met  inkt,  maar 
door  den  Geest  deslevendenGqds, 
niet  in  steenen  tafelen,  mapr  ip 
vleeschen  tafelan  deq  harten. 

4 En  zoodanig  een  vertrpu wen 
hebben  wij  door  Christus  bij  God. 
5 Niet  aat  wij  van  ons  zelven  be- 
kwaam  zijn  iets  te  denken,  als  nit 
ons  zelven  j maar  onze  bekwaam- 
beid  is  uit  Gfd ; ' ; • 

6  Die  ons  ook  tk  bekwaam  ge- 
maakt  heeft,  omte  ztjndienaarsdes 
nieuwen  testaments,  niet  der  latter, 
maar  des  Geestes ; want  d®  letter 
doodt,  maar  de  Geest  maakt  levend. 
7 En  indien  da  bediening  dea 
floods  in  lptteren,  bestaande,  fn  jn 
steenen  ingegrift,  in  neerlijkhe^d, 
i*  geweestj  alzoo  dat  da  kindecen 
Israels  hat  aangazigt  van  Mozes 
niet  sterk  konden  aanzien,  om  da 
besrjijkheid  zijns  aaogezigt$  dje 
te  met  gedaan  zoude  warden; 

8 Hoe  zal  niet  veal  meer  da  be- 
diening das  Geestes  jn  heerlijk- 
heid  zijn  ? 

.9  Went  indien  de  bediening  der 
verdoempnis  heerlijkheid  geweest 
is,  veal  meer  is  de  bediening  fler 
regtvaardigheid  overvloedig  in 
bee^liikheid.  ... 

10  Want  ook  het  verhperlijkte  is 
zelfs  niet  verheerUjkt  te  dezen 
deeje,  van  wege  daze  nitnemen* 
der  heerlijkneid. 

1 1  Want  indien  1 1 gene  te  niet 
gedaan  wordt,  in  heemikheid  was* 
veelnjeer  uhetgeap  Mijft,  in  beer- 
lijkheid.  t 

12  DewijT  wij  dan  zooflanige  hope 


CHAFTRR  te. 

DO  we  begin  again  to  commend 
ourselves?  or  . need  we,  sp 
some  others,  epistles  of  common* 
dation  to  yon,  or  letters  of  com- 
mendatipn  from  you? 

2  Ye  are  our  epistle  written  in 
our  hearts,  known  and  read  of  all 
men: 

3  Forasmuch  as  ye  are  manifestly 
declared  to  be  the  epistle  of  Christ 
ministered  by  ps.  written  not  with 
ink,  but  with  t,he  Spirit  of  dip  living 
God : not  in  tables  of  stone,  hpf  » 
fleshly  tables,  of  tjie  heart.  . 

4  And  such  trust  have  we 

Christ  to  God-ward : 

$ Not  that  wa  are  spAcient  of 
ourselvep  to  think  any  thing 
ourselves;  blit  our  sufficiency  u 

also  hpth  made  us  a$ts 
ministers  of  the  new  testament; 
not  of  the  letter,  bqt  of  the  spirit : 
for  the  lettpr  hflleth,  but;  the  *ph& 
giveth  life, 

7  But  if  die  ministration  o;f  d^ath, 
written  and  engraven  in  skme& 
was  glorious,  ip  that  the  chfldrm 
of  Israel  copid  not  steadfastly  be- 
held the  face  of  Moses  for  the 
glory  of  his  coontpnfMteej'  which 
glory  was  to  he  done  ^waj; 

8  How  shall  not  the  ministratipt 
of  the  spirit  be  rather  gbriowft 

9  For  if  the  mimstrftiap  pf  cvfr 
demnation  be  gwry,  much  mom 
doth  the  ministration  of  rightoas* 
ness  exceed  in  glory, 

10  Foreyen  that  which  wea  made 
glorious  pad  no  glory  in  this  m» 
pect,  by  reason  of  the  glory, 
excelleth. 

11  For  if  that  which  * ir-dne 
away  urn  glcnaoqs,  much  ipocadjl 
which  repiaineth.  is  gloppuo, 


feCbten, fcbe  geb"#ui&eft  wij  Veiei 
▼rijmoedicheid  in  het  sprekenj 
13  En  a pen  niet  gelijk  Mozes, 
ik  een  deksel  op  zfin  aangezigt 
feide,  epdat  de  fcindeten  Israeli 
niet  sterk  zouden  zien  op  bet 
feinde  ran  hetgeeti  td  niet  gedaah 
woidt; 

' 1*4  Maar  hunne  zirrnen  zijh  ver- 
hard  geworden  : want  tot  op  d&n 
dag  van  hed’en  brijft  hetielfde  deky 
sel  op  het  lezen  des  ouden  testa- 
ments, zonder  ontdekt  te  worden, 
hetWelk  inChirUtoe'  te  niet  gedaah 
worth. 

15*  Maar  tot  deft  htiidigefn  ddg 
toe,  wanneer  Mozes  gelezen!  Wordty 
H$t  een  dekselop  hunhart.  k 
'HLDoch  wanneer  het  tbtf  (fed 
Heere  zal  bekeerd  zijn,’  zoo  worth 
bet  deksel  weggenomen. 

17  Ifc  Heere  nu  is  de  Geest  y etf 

waar  de  Geest  des  Heeren  is,  al- 
daar  is  vrijheid.  / ’ - 

18  th  wij  alien,  met  ongedektenr 
iangfezigte  de  neerlijkneid  des 
Heeren  als  in  eenen  Spiegel  dan-* 
schouwende,  worden  naar  hetzelf- 
de  beeld  in  gedaatire  veramldrB, 
van  Heerlijkheid  tot  heetiijkheid, 
als  vkn  des  Heeren  Geest. 

hoofdstuk;  iv.  : 

TVAAROM  dewijl  wij  deze  bC«f 

1 / dieninghebben,  naar  de  barm- 
jfertigheid,  die  ons  gesichied  is, 
too  vertragen  wii;  niet ; 

2 Maar  wij  ( hebben  verworpen 
4e  bedCkselen  der  schande,  niet 
wandelende  in  arglistigheidy  noch 
het  woord  Gods  vervalschende, 
maar  door  openbaring  der  waar- 
heid  ons  zelven  aangenaami  raa- 
kende  bi j aller  menschen  gewe- 
ten,  in  de  tegenwoordigheid  Gods. 

3 Doch  idefien  ook  ons  evangdie 
bedekt  is,  zoo  is  het  bedekt  in  de- 
genen,  die  verloren  gaan ; 

•4  Tn  welke  de  Goa  dezer  eeuW 
de  zinnen  verblind  heeft,  nameliik 
der  ongelooVigen,  opdat  hen  n5e^ 
be st rale  de  verlichting  van  het 
Du.  a E.  32 


i  hope,  we r nee  great  piafrineaS  6t 
j speech:  * r * 1 * 

! 19  And  not  as  Moses,  which  pot 
a vail  over  his  face,  that  the  cnil*f 
drett  of  Israel  coula  not  stead  fast  j 
ly  look  to  the  end  of  that  which  is 
abolished: 

14  But  their  minds  were  blinded  i 
for  ttitil  this  day  remaineth  the 
game  vail  untamed  away  id  the 
reading  of  the  old  testament  j 
which  vail  is  done  away  in  Christ  £ 

15  flat  even  unto  this  dhy,  who# 
Moses  is  .read,  the  vail  is  updri 
theft  heart. 

16  Nevertheless,  when  it  shaft 

torn  to  the  Lord,  the  vail  shall  be 
taken  away.  1 7 

IT  Now  the  Lord  is  that  Spirit  f 
and  where  the  Spirit  of  Lord 
ii,  {here  ts  liberty^  ' ■ * * 

18  But  we  all,  with'  opdn  fao^ 
beholding  as  in  a glass  the  glory 
of  the  Lord,  are  changed  into  thA 
same  image  from  glory  to  glory,' 
iben  as  by  the  Spirit  of  the  LortiC 

• >\  * ' • * . . ■ / i 

< ■ < * : / 

, i ' • 

j CHAPTER  IV.  - ■ • * 

rpHEREFORE,  seeing  Wo  have 
Aj  this  ipinistry,  as  we  have  re-* 
Ceived  mercy,  We  feint  not^  1 ’ 

r.  ' * * ’ ) 

2 But  have  renounced  the  hidden 
things  of  dishonesty  - not  walking 
ki  craftiness,  nor  handling  the 
word  of , Gpd  deceitfully;  but,  by 
manifestation  of  the  truth,  com- 
mending ourselves  to  every  mkri^ 
conscience  in  the  sight  of  God. 

3 But  if  our  gospel  be  hid,  it  is 
hid  to  them,  (hat  are  lost : 

4*  In  whom  the  god  of  , this  World 
hath  blinded  the  minds  of  therti 
Which  believe  not,  lfest  the,  light  of 
the  glorious  gospel  of  Christ,  whd 


m 
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evangelic  tie?  heerlijkheid  van 
Christus,  die  het  beeld  Gods  is. 

5 Want  wij  prediken  niet  one 
zelven,  maar  Christus  Jezus,  den 
Heere  ; en  ons  zelven,  dat  wij  uwe 
dienaars  zijn  om  Jezus  wil 

6 Want  God,  die  gezegd  heeft, 
dat  het  licht  uit  de  duisternis  schij- 
nen  zoude,  is  degene,  die  in  onze 
harten  geschenen  heeft,  om  U se- 
ven verlichting  der  tennis  der 
heerlijkheid  God5  in  het  aangezigt 
van  Jezus  Christus. 

7 Maar  wij  hebben  dezen  schat 
in  aarden  vaten,  opdat  de  uitne- 
xnendheid  der  kracht  zij  Godes,en 
niet  nit  ons; 

8 Als  die  in  alles  verdrukt  wor- 
den,  doch  niet  benaauwd ) twijfel- 
moedig,  doch  niet  mismoed ig ; 

9 Yervolgd,  doch  niet  d$ar  in 
verlaten ; nedergeworpen,  doch 
niet  verdorven ; 

10  Altijd  de  dooding  van  den 
Heere  Jezus  in  het  ligchaam  om- 
dragende,  opdat  ook  het  leven  van 
Jezus  in  ons  ligchaam  zoude  ge- 
open b a ard  worden. 

11  Want  wii,  die  leven,  worden 
altijd  in  den  dood  overgegeven  om 
Jezus  wil;  opdat  ook  het  leven 
van  Jezus  in  ons  sterfelijk  vleesch 
zoude  geopenbaard  worden. 

12  Zoo  dan  werkt  de  dbod  wel 
in  ons,  maar  het  leven  in  ulie- 
den. 

13  Dewijl  wij  nu  denzelfden 
Geest  des  geloofs  hebben,  gelijk 
er  geschreven  is : Ik  heb  geloofd, 
daarom  heb  ik  gesproken ; zoo  ge- 
looven  wij  ook,  daarom  spreken 
wij  ook, 

14  Wetende  dat  hij  die  den  Hee- 
re Jezus  opgewekt  heeft,  ook  ons 
door  Jezus  zal  opwekken,  en  met 
ulieden  zal  voor  zich  stellen. 

15  Want  alle  deze  dingen  zijn  om 
uwentwil,  opdat  de  vermenjgvul- 
digde  genade,  door  de  dankzegging 
van  velen,  overvloedig  worde  ter 
heerlijkheid  Gods. 

16  Daarom  vertragen  wij  niet: 
maar  hoewel  onze  uitwendigej 


is  the  image  of  God,  should  shine 
unto  them. 

5 For  we  preach  not  ourselves, 
but  Christ  Jesus  the  Lord;  and 
ourselves  your  servants  for  Jesus7 
sake. 

6 For  God,  who  commanded  the 
light  to  shine  out  of  darkness,  hath 
shined  in  our  hearts,  to  give  the 
light  of  the  knowledge  of  the  glory 
of  God:  in  the  face  of  Jesus  Christ. 


7 But  we  have  this  treasure  in 

earthern  vessels,  that  the  excellen- 
cy of  the  power  may  be  of  God, 
and  not  of  us.  ^ 

8 We  are  troubled  on  every  side, 
yet  , not  distressed ; we  oarer  per- 
plexed, but  not  in  despair; 

9 Persecuted,  but  not  forsaken; 
cast  down,  but  not  destroyed ; 

10‘  Always  bearing  about  in  . the 
body  the  dying  of  the  Lord  Jesus, 
that  the  life  also  of  Jesus  might 
be  made  manifest  in  our  body. 

1 1 For  we  which  live  are  always 
delivered  unto  death  for  JesusP 
sake,  that  the  life  also  of  Jesus 
might  be  made  manifest  in  our 
mortal  flesh. 

12  So  then  death  worked  in  us, 
but  life  in  you.  » * * 

13  We  having  the  same  spirit  of 
faith,  according  as  it  is  written,  1 
believed,  and  therefore  have  I 
spoken  ; we  also  believe,  and 
therefore  speak; 

14  Knowing,  that  he  which  rais- 
ed up  the  Lord  Jesus,  shall  raise 
up  us  also  by  Jesus,  and  shall  pro* 
sent  us  with  you. 

15  For  all  things  are  for  yonr 
sakes,  that  the  abundant  grace 
might  through  the  thanksgiving  *f 
many  redound  to  the  glory  of  (ML 

16  For  which  cause  we  &ls^net$ 
but  though  our  out  ward  man  perish. 
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iutmch  zerdfnwtt  wordt,  200 
wordt  nogtansde  inwendige  w* 
nMQwd  van  dag  tot  dag. 

■ 11  Want  onze  ligte  verdrukkingy 
die  zeer  haaat  voorbij-gaof,  werkt 
one  een  gansch  zeer  uitnemend 
eon  wig  gewagt  ran  heerlijkheid : 
18  Dewijl  wij  niet  aanmerken  oe 
diag©n,die  men  ziet,  maar  dedin~ 
gen,  die  infen  niet  ziet:  want  de 
d ingen,  die  mea  ziet,  zije  tijdelijk, 
maar  de  dingen,  die  men  niet  ziet, 
zijn  eeewig. 


yet  the  inwasd  mm  is  renofrefr 
day  by  day.  \ 

17  For  oar  light  affliction,  which 
is  but  for  a moment,  worketh  fan 
us  a far  more  exceeding  and  eter«k 
nal  weight  of  glory : 

18  While  we  look  not  at  the* 
things  which  are  seen,  but  at  the- 
things  which  are  not  seen:  for  the 
things  which  are  setenore  temporal^ 
but  the  things  which  are  not  seen; 
j are  dteraal. 


HOOFDSTTJK  V. 


CHAPTER  Y. 


"ITT ANT  wij  weten,  dat  zoo  one 
YY  aardsehe  hiiisdezes  tabec- 
nakelsgebroken  wordt,  wij  eeh  ge- 
bouw  vanGod  hebben,  een  huis, 
niet  met-  handen  gemaakt,  maar 
eeuwig  in  de  hemelen. 

2 Want  00k  in  dezen  zurihtern 
wij,  verlangende  met  onze  woon- 
stedew  die  hit  den  hemel  is,  over* 
kleed  te  worden. 

3 Zoo  wij  00k  bekleed:*n.niet 
naakt  zullen  gevonden  worden. 

4 Whnt  00k  wijj  die  in  dezen  ta- 
beio&kei  zijn,  zuehten,  bezwaard 
zijnde ) nademaal  wij  niet  willen 
ontkleed,  maar  overkleed  worden, 
opdat  het  sterfelijke  van  het  leven 
verelonden  words. 

&  Die  ons  tra  tot  dhzelfde  bereid 
heeft,  is  God,  die  ons  00k  het  on* 
derpand  desGeestesgegeven  heeft. 

6 Wij  hebben  dan  altijd  goeden 
moed,  en  weten,  dat  wij,  inwonen- 
de  in  het  ligchaam,  uitwenen  Tan 
den  Heere  ; 

7 Want  wij  wandelen  door  ge- 
k)iof,  niet  door  aanschou wen. 

8 Maar  wij  hebben  goeden  moed, 
en  hebben  meer  benagen  om  uit 
het  ligchaam  uit  te  wonen,  eh  bij 
den  Heere  in  te  wonen. 

‘8  Daarom  zijh  wij  00k  zeer  be* 
gee  rig,  het  zij  inwonende,  het  zij 
nitwonende,  om  hem  welbehage- 
iijk  te  zijn.  ' ■ 

10  Want  wij  alien  moeten  geo* 


dissolved,  we  haze  a building  of 
God.  an  house  not  made  with 
hands,  eternal  in  the  heavens; 


2  For  m this  we  groan,  earnestly 
desiring  to  be  olbthed  upon  with 
our  house  which  is  from  heaven : ■■ 


3 If  sc  be  that  beingiclothed  We 
shall  not  be  found  naked.  > 

4 For  w»  that  jure  in  tins  taber- 
nacle do  gsoan,  being  hardened: :• 
not  for  that  we  would  be  unclothe 
ed,  but  clothed  upon,  that  mbrtel- 
it^ might  be  swallowed,  up  of. 

5 Now  he  that  hath  wrought  tur 
for  the  self-same  thing  is  God,  who 
also  hath  given  unto  us  the  earnest 
of  the  Spirit.  • 

6 Therefore  toe  are  always  confi- 
dent,; knowing  that,  whilst  we  are. 
at  home  in  the  body^  we  are  absent 
from  the  Lord: 

7 (For  we  walk  by  faith,  not  by 
sight:). 

8 We  are  confident,  I s ay,  and 
willing  rather  to  be  absent  frorni 
the  body,  and  to  be  present  with 
the  Lord. 

9 Wherefore  we  labour,  that, 

whether  present  or  absent,  we 
may  be  accepted  of  him.  . ■ - / 

10,  For  we  must  ail  appear  before 


m wmammw 


fmbmrd  woolen  doarrdfin  regtor* 
stoel  van  Christus,  opdat.  een  Jege* 
liik  wegdrage  hetgeen  door  net 
ligehaara  gesckiedty  naaar  dot  hi] 
oedaan  heeft,  het  zij  goed,  het  zi| 
kwaad. 

11  Wij  dan,  wetendo  den  sohrik 

dea  Heeren,  bewegen  de  menschen 
tot  het  geloof,  ©n  zijn  Gode  open- 
bear  ge  worden ; dock  ik  hoop  ook 
m uwe  geweteds  geopenbaard  te 
si jfOL  .....  . 

12  Want  wij  prijzen  ons zelven 
u niet  wederom  aan,  maar  wij  ge- 
ven  u oorza&k,  van  xoevo . pver  one, 
opdat  gij  Stof  zoudt  nebben  tegen 
cfogenen,  die  inketaan£eaigt  roe*- 
men,  ea  niet  in  bat  hart. 

13  Want  het  zij  wij  jutzinnig 
zijn,  wij  zijn  het  Gede ;. 'het  zij  wij; 
gematigd  van  airmen  <zijny  wij  zijn. 
net  ulieden. 

14  Want  de  Kefde  van  Christus 
dringt  osa ; Ale  die  dit  oordeelen, 
datindien  eenvoorallengeetorvon 
is,  zij  dan  alien  gestorven  zijn. 

15  En  hij  is  voor  alien  gestenten, 
opdat  degenen  die  leven,  niet 
meete  zich  zelven  Maiden  fates, 
maar  dies,  die  voor  hen  gettorven 
eh  opgewekt  ia 

16  Zoo  dan  kennen  wij  van  nu 
aan  niemand  naarhet.vleelBch;  en 
indien  wij  ook  Christus  naar  het 
vie  each  gekend  bebben,  nogtans 
kennen  wij  hem  nu  niet  meet  turn 
het  vleesck. 

17  Zoo  dan  indien . ierpand  in 
Christus  is,  die  is  een  nieuw  schept 
set ; het  oude  is  voorbijgegaan,  ziet, 
het  is  alias  nieuw  gewonien. 

18  En  alle  deze  dingen  zijn  uit 
God,  die  ons.nietzich  zelven  ver- 
zoend  heeft  door  Jezus  Christus, 
en.  one  de  bediening*  der  verzoe- 
ning  gegeven  heeft. 

49  Want  Gjod  was  in  Christos  de 
wereld  met  zich  zelven  verzoenen- 
de,  hunne  zonderr  hun  niet  toere- 
kenende,  en  heeft . het  woord  der 
verzoenin^  in  ons  gelegcL . : 

20  Zoo  zijn  wij  dan  gezanten  van 
ehristiis  wage,  ah  of  God'  dodr 


the:  judgment-seat  of  Christy  that 
every  one  raay  reoewe  that  things 
done  in  his  body,  according  to  th*S 
he  hath  done,  whether  it  ho  good 
or  bad. 


11  .Knowing  therefore  the  team 
of  the  Lewd,  we  persuade  men ; but 
we  ard  made  manifest  unto  God 
and  1 trust  also  arc  made:  manifest 
in  your  consciences.  ; i • 

12  For  we  commend,  jusi 
selves  again  unto  you,  but  give 
vou  occasion  to  glfjry  qn.4  pur  be- 
half, that  ye  may  nave  somewhat 
to  answer  them  wfrfoh.gfory;i£ 
appdaranoe,  and  hot  in  heMt  , t 
49  For  whether  we  he  bm kfo 
QHrselves.  it  is  to  God ; #rj  whether, 
we  he  sober,  it  is  lor  yamrcnttae, 

; • <•  •- 
14  For  the.  fcv*.  of  Christ  co** 
strain®  th  us . because  we  \tbs» 
judge,  that  it  one  died  for  aO* 
then  were  all  dead:  tl  .... , 

•19  And  that  he,  died  fornl^ 
they  which  live  should -not  heftQfe- 
fortn, live  unto  themselivosdmt 
him  which  died  fox  , them,  as tffc 
rose  again.  ■.  u ^ 

46  Whefrefow  henceforth  know, 
we  norma*,  after  the  flesh;  ymfy 
though  we  have  known  Christ  afcy 
ter  thd  fleshy  yOt  norm  henceforth 
know  ire  hsmr no  more. 

17  Therefore,  if  any  man  be  in 
Christ,  hi  is  a ndw  cleathre  r oH 
things  are.  passed  away  ; behold, 
alL  things  are  become,  new. 

18  Ana  all  things  are  of  God,  who 

hath  reconciled  ua  . tq^himseU  bf 

Jesus  Christ,  and  bath  given  tQ.UW 
the  ministry  of  recoaciliaUoaj 


19  To  wit,  that  God  was  in  ChrfoL' 
reconciling  die  world  unto hiotsfufo 
not  imputing  their  trespaaseaunki 
them  ; and  Jhath  committed  Uflfot 
us  the  word  of  reconciliation*,  ./  j 

20  Now  then  we  are  z 
for  Christ,  as  though  < 


1 
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Mb  bade;  wij  bidden  van  Chris- 
to* wege,  last  n met  God  vgtzm- 
nen. 

4!  Went  dteo,  die  geene  zonde 
gekead  heeft,  heeft  hij  sonde  voor 
one  gemaakt,  opdat  wij  zouden  wor- 
ded regtvaaraigheid  Gods  in  hem. 


Mch  yom  by  us : we  pray  yo*  in 
Chnst’a  stead,  be  ye  reconciled  to 
God. 

21  Fdr  he  hath  made  him  fobs 
«ih  for  as,  who  knew  no  sin ; .that 
we  might  be  made  the  righteous 
ness  of  God  in  him. 


EOaFDSTUK:  VL  , 

EN  wij,  als  medearbeidende, 
I bidden  u ook,  dat  gi  j de  gena- 
de  Gods  niht  to  rergeefs  inocgt 
ontvangen  hcbhcn. 

2  Want  hii  zegt;  In  den  a&age- 
itamen  tijd  neb  ik  u verhoord,  en 
in  dhn  dag  der  zahgheid  heb  ik  n 
gehoipen.  Zieft,  nu  is  het  dowel* 
z&ngename  tijflj  wet,  nn  is  bet  de 
dog  der  zahghfcid ! 

’ 3 Wij  gevOn  geenen  aanstoot  ft i 
nenig  ding,  opdat  de  bediening 
niet  gelasterd  word©. 

4 Maar  wij,  als  dienaren  Gods, 
mkert  ons  zelven  in  ' aites  aai^fe- 
naam,  in  Tele  verdraagzaamheid, 
in 1 venlrukkingen,  in  hooden,  ta 
beaaauwdheden  5 
5 In  slagen,  in  gevangenissen,  in 
betoerten,  ih  arbeid,  in  Waken,  in 
vasten; 

6  Id  reihheid,  in  kennis,  inlang- 
moedigheid.  in  goedertierenheid^ 
in  den  Heiligen  Geest,  in  onge- 
Teindsde  liefde : 

7  In  het  woord  der  waarheid,  in 
de  kracht  Gods,  door  de  wapenen 
der  geregtigheid  man  de  regter-en 
aan  de  linker-s^de  ; 

6 Boor  eer  en  eneer?  door  kwaad 
gerucht  ea  goed  gerucht ; els  ven- 
Feiders,  en  nogtans  waarachtigen ; 
9 Als  (mbekehden,  en  nogtdns 
bekend;  als  stereende,  en  .ziet, 
wij  levenj  als  getuchrtigd,  en  niet 
gedood ; 

•10  Als  drtevig  zijnde,  dock  altijd 
Wilde ; als  arm,  dock  Velen*  rijk 
makende : ate  niet*  hebbende,  en 
nogtans  alles  bezittende. 

1 1 Onze  mond  is  opengedaan  te- 
£en  u.  0 KtmnthJers!  ons  hart*  is 
9ilgcMi4«  - 


CHAPTER  VI. 

WE  then,  m workers  together 
with  him,  beseech  you  also 
that  je  receive  not  the  grace  of 
God  in  rain. 1 * 

2 (For  he  saith,  I have  heard 
thee  in  a time  accepted,  ahd  in  the 
day  of  salvation  have  1 succoured 
thee : behold;  now  is  the  accepted 
time ; behold,  now  is  the  day  tit 
salvation.)  * 

3  Giving  no  ofifenoe  in  any  thing^ 
that  the  ministry  be  not  blamed : * 

4  But  in  all  things  approving  omv 
selvesas  the*  ministers  of  God,  in 
much  patience,  in  afflictions,  in 
necessities,  in  distresses, 


5  In  stripes,  in  imprisonments,  in 
tumults,  in’  hrtxAavs,  in  watchings, 
in  fastings; 

t 


v ,by 

long-suffering,  by  kindness,  fiy  the 
Holy  Ghost,  by  love  unfeigned, 


7 By  the  frOrd  of  truth,  by  the 
power  of  God,  by  the  rumour  if 
righteousness  on  the  right  hand 
and  on  the  left, 

8 By  honour  and  dishonour,  by 
evil  repoit  add  good  report ; as  dev 
ceivers,  and  yet  true ; 

9 As  unknown,  and  yet  well 
known ; as  dying,  and  behold,  we 
live ; as  chastened,  and  not  killed  5 


10  As  sorrOwfOlj  yet  always  re- 

joicing 5 aspboii,  yet  making  many- 
rich  ; as  having  nothing,  and  yk 
possessing  all  things.  r 

1 1 O ye  Corinthians,  our  month  ik 
open  unto  you,  our  heart  ia  eUlatg- 
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r 12  Gij  zijt  niet  naahw  in!  om, 
xna&r  gij  zijt  naauwin  awe  inge* 
wanden. 

13  Nu,  om  dezelfde  vergejding  te 
doen , (ik  spreek  als  tot  mijne  kinde- 
ren)  zoo  wordt  gij  ook  uitgebreid. 

14  Trekt  niet  een  ongelijk  jnk  aan 
met  de  ongeloovigen ; want  wat 
deelgenootschap  heeft  de  geregtig- 
heid  met  de  ongeregtigheid  ? en 
wat  gemeenschap  heeft  het  Tifcht 
met  de  duistemis  1 

1 5 En  wat  zamenstemming  heeft 
Christus  met  Belial?  of  wat  deel 
heeft  de  geloovige  met  den  onge- 
loovige  ? 

16  Of  wat  zamenvoegiog  heeft 
de  tempel  Gods  met  de  afgoden? 
Want  gij  zijt  de  tempel  des  leven* 
den  Gods ; gelijk  Gods  gezegd 
heeft : Ik  zal  m hen  wohen,  en  ik 
zal  onder  hen  wandelen : en  ik 
zal  hun  God  zijn,  en  zij  zullen  mij 
een  volk  zijn. 

17  D&arom  gaat  nit  het  midden 
Tan  hen,  en  scheidt  n af,  zegt  de 
Heere,  en  raakt  niet  aan  hetgeen 
onrein  is ) en  ik  zal  ulieden  aanne- 
men, 

18  En  ik  zal  u tot  een’  vader  zijn, 
en  gij  zult  mij  tot  zonen  en  doch- 
teren  zijn,  zegt  de  Heere,  de  Al- 
magtige. 

HOOFDSTUR  VII. 

EWIJL  wij  dan  deze  beloften 
hebben,  geliefden!  laat  ons 
ons  zelven  reinigen  van  alle  be*- 
smelting  des  vleesches  en  des 
geestes,  voleindigeftde  de  heilig* 
making  in  de  vreeze  Gods. 

2 Geeft  ons  plaatse : wij  hebben 
niemand  verongelijkt,  wij  hebben 
niemand  bedorven,  wij  hebben  bij 
niemand  ons  voordeel  gezocht. 

3 Ik  zeg  dit  niet  tot  wwe  veroor- 

deeling : want  ik  hob  te  voren  ge- 
zegd, dat  gij  in  onze  harten  zijt,  om 
te  zamen  te  6terven  en  te  z&men  te 
leven.  , 

- 4 Ik  heb  vele  vri  jmoedigheid*  in 
het  spreken  tegen  u,  ik  heb  veed 


12  Ye  are  hdt  straitened  tt 
but  ye  are  straitened  in  yonr  own 
bowels. 

13  Now  for  a recompense  in 'die 
same  (I  apeak  as  unto  my  children,) 
be  ye  also  enlaiged. 

14  Be  ye  not  unequally  yoked  to- 
gether with  unbelievers : for  what 
fellowship  hath  righteousness  with 
unrighteousness?  and  what  com- 
munion hath  light  with  darkness? 

15  And  what  concord  hath  Christ 
with  Belial  ? or'  what  part  hath  he 
that  belie Veth  with  an  infidel*  41 

16  And  what  agreement  hath  the 
temple  of  God  with  idols  1 fbr  ye 
are  the  temple  of  the  living  God ; 
as  God  hath  said,  I wfH  dwell  h 
them,  and  walk  in  them;  and  I 
will  be  their  God,  and  they  shah 
be  ray  people. 

17  Wherefore  come  out  firm 
among  them,  and  be  ye  separate, 
saith  the  Lord,  and  touch  not  the 
unclean  thing ; and  I will  receive 
you; 

18  And  will  be  a Father  -vato 
you,  and  ye  shall  be  my  sons  and 
daughters,  saith  the  Lord  Al- 
mighty. 

i 

CHAPTER  VIL 

HAVING  therefore  these  promi- 
ses, dearly  beloved,  let  as 
cleanse  ourselves  from  all  fikhineai 
of  the'  flesh  and  spirit,  perfecting 
holiness  in  the  fear  of  God. 

2 Receive  us;  we  baVe  wronged 
no  man,  we  have  corrupted  no 
man,  we  have  defrauded  no  man. 

3 I speak  hot  this  to  condemn 
you : for  I have  said  before,  that 
ye  are  in  our  hearts  to  die  and  lire 
with  you.  ••  :i 

4 Great  tsiny  boldness  of  speech 
toward  you,  great  is  my  gh> jkg 
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rooms  over  uj  ik  ben  vemtlEL  met  ofyou:  I am  filled  with  comfort, 
vertroosting,  ik  ben  zeer  overvloe-  1 am  exceeding  joyful  in  all  our 
dig  in  blijdschap  bij  alle  onze  ver-  tribulation, 
drukking. 

5 Want  ook,  toen  wij  in  Mace-  5 For  when  we  were  come  into 
donie  gekomen  zijn,  heeft  ons  Macedonia,  our  flesh  had  no  rest, 
Tieeaoh  geene  rust  gehad,  maar  but  we  were  troubled  on  every 
wij  waren  in  alles  verdrukt : van  side ; without  were  fightings,  with- 
buiten  was  strijd,  van  binnen  in  were  fears, 
vreeze. 

■ 6 Doch  God.  die  de  nederigen  6 Nevertheless  God,  that  comfort- 
vertroost,  heett  ons  getroost  door  eth  those  that  are  cast  down,  oom- 
de  komst  van  Titus.  forted  us  by  the  coming  of  Titus ; 

7 £n  met  alleen  door  zijhe  komst,  7 And  not  by  his  coming  only, 

maar  ook  door  de  vert  roosting,  met  but  by  the  consolation  wherewith 
welke  hij  over  u vert  roost  is  ge-  he  was  comforted  in  yoti,  when  he 
wreest,  als  hij  ons  verhaalde  uw  told’ us  your  earnest  desire,  vour 
verlangen,  uw  kermen,  uwen  ijver  mourning,  your  fervent  mind  to- 
voot  mij ; alzoo  dat  ik  te  sneer  Ward  me ; so  that  I rejoiced  the 
veiblijd  ben  geweest.  more. 

8 Want  hoewelik  u indien  zend-  8 For  though  I made  you  sorry 
brief  bedroefd  heb,het  berouwt mil  with  a letter,  I do  not  repent, 
niet,  hoewel  het  mij  berouwd  though  I did  repent : for  I per- 
heeft;  want  ik  zie,  dat  dezelve  ceive  that  the  same  epistle  hath 
«eadbrief;  hoewel  voor  eenen  made  you  sorry,  though  it  were 
ldeinen  tijd  u bedroefd  heeft.  but  for  a season. 

8 Nu  verblijde  ik  mij,  niet  omdat  9 Now  1 rejoice,  not  that  ye  were 
gij  bedroefd  zijt geweest,  maar om-  made  sorry,  but  that  ye  sorrowed 
dat  gij  bedroefd  zijt  geweest  tot  be-  to  repentance : for  ye  were  made 
fceering;  want  gij  zijt  bedroefd  sorry  after  a godly  manner,  that 
geweest  naar  Goa,opdat  gij  in  geen  ye  might  receive  damage  by  us  in 
ding  van  ons  schade  liioen  zoudt.  nothing. 

10  Want  de  droefheid  naar  God  10  For  godly  sorrow  worketh 
werkt  eene  onberouwelijke  bekee-  repentance  to  salvation  not  to  be 
ring  tot  zaligheid ; maar  de  droef-  repented  of : but  the  sorrow  of  the 
heid  der  wereld  werkt  den  dood.  world  worketh  death. 

11  Want  ziet,  ditzelfde,  dat  gij  11  For  behold  this  self-same 

?taar  God  zijt  bedroefd  geworden,  thing,  that  ye  sorrowed  after  a 
hoe  groote  naarstigheid  heeft  het  godly  sort,  what  carefulness  it 
hi  u gewerkt ! ja  verantwoording,  wrought  in  you,  yea,  what  clearing 
ja  onlust,  ja  vroes,  ja  verlangen,  ja  of  yourselves,  vea,  what  indigna- 
ijver,  ja  straf : in  alles  hebt  gii  u tion,  yea . what  tear,  yea,  what  ve- 
selven  bewezen  rein  te  zijn  in  de-  Hement  desire,  yea,  what  zeal,  yea, 
ge  zaak.  what  revenge ! In  all  things  ye 

have  approved  yourselves  to  be 
dear  in  this  matter. 

12  Hoewel  ik  dan  aan  u gescbre-  12  Wherefore?  though  I wrote 
ven  heb*  dot  is  niet  om  (hens  wil  unto  you,  I did  it  not  for  his  cause 
Hie  onregt  gedaan  had,  noch  om  that  had  done  the  wrong,  nor  for 
diens  wil  dien  onregt  gedaan  was  ; his  cause  that  suffered  wrong,  but 
maar  opdat  onze  naarstigheid  moor  that  our  care  for  you  in  the  sight  of 
«;  bij  u openbear  zoude  worden,  in  God  might  appear  up^p  you. 

de  tegenwoordigbeid  God*.  J 
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'W  DsaBOrmzij**  mil Heitretege* 
worfien  over  uwe  vertcoosting;,  eil 
zijn  nog  overvloediger  yprbiijd  got 
worden  over  de  blijdschap  van  Ti- 
tus, omdat  zip*  geest  r vim  a alien 
ved^wikt  is  ge words®.. , , 

. 14  Want  iudiea  ikiete  bij  hem 
u geroewd,  heb,  zpq  ben  ik 
niet  beschaamd  ge  wooden  j maar 
gelijk  wii  alles  met  waarheid  tot 
Q geeprokeu  hebben,  aizeoisook 
mm  soem,  dien  ik  bij  Time  go* 
roemd.  htb}  waarheid  gewordfcn;  . 

, 35  En  zijne  iuneriijk©  bawegm- 
$m  zijnte  overvloediger:  jegens  in 
ids  hij  u alfor  raboorsMuoaheid 
evardenkt.  bee-  gij  hem  metvrewze 
en  beven  nebt  ontvangen. 

* 30  Ik  verbdijde  mij  *feo,  dat  ik  in 
alles  van  n vertrouwen  maghebt 
beau*  • - ii . w-  ) ' i : >. 


inyotw/oocnfort:  yea,  and  erased* 
iogiylhe  snore  joyed  we- for  the 
joy  of  Titus,  because  his  spirit 
waaiibfirasfced  by  you  all-  1. 1'  «. 

- [• » . * . i*  : < ‘ i -iipf.1 

: .14  ,iFor  Jf  l have  boasted- any 
thing  to  him.  oi  yon*  i wi  jm* 
naharedf;,  but  as  .we*,  spate  ail 
things  to  you  in  truth,  even1  anew 
boasting^  which . I oMde,  teem 
Titus,; is found a- truth.  • .»  j..v 

..  x - i ■ / - u 

.15.  And  his  inward  afieetkm  ds 
more  abundant  toward  you,  whilst 
ha  rsmambereth  the  o bedieeoe  <d 
you  aH,bow  rwith  &ar*nd  arena* 
blingiye  received hnnu  ' -i 

. 16  I rejoice  therefore  that  I have 
confidence  in  yottin  alliAttkgaj;/ 


^OOFDSTtJ^  vtn. 

V PORTS  maken  wij  n bekendj 
breeders, ! de  genade  Gads} 
die  in  degen^men  vauiMaoed^ 
ftiegegeven  is;  . 

* 2 Dat  in  vole  beproeving  de? 
yerdrnkking  do  overvloed  banner 
blijdschap,  en  hunue  aeer  diepe 
armoede  overvloedig  geweest  is 
tot  den  rijkdem  hOnneri  gseddn- 
digheid.  , - * 

6 Want  zij  zijn  nriar  vermogen 
(ik  betnig  het)  ja  boven  verndOgea 
gewillig  geweest,  I 

4 Ohs  met  vele-  vermnndng  bidt 
dendey  dot  wij  *■ wiMen  aannemen 
de  gave  en  de  gemeensohap  dozer 
bediening,  die  voor  de  heiligen 
geechiedt  ... 

5 En  zij  dtden  met  cdUen  gelijk 
wij  gehoopt  haddeti,  maa»  gaven 
sioh  zelven  eerst  San  den  Heere 
en  daama  aan  on%  door  fieri  wille 
Godej  • 

6 Alzoo  dat  wij  Titus  verm  aan* 
den,  dat,  gelijk  hij  te  votes  begon- 
»eri  had,  • hij  oek  alzoo  nog  deze 
gave  bij  u volemdigea  zoude*  - 
7 Zoo  dan* gelijk  giiin  allep-oyer* 
vioedig  zijt,  m geloof,  en  in  woord, 


Gad  hestoweii  ori  the  nlmanke*  a£ 
Macedonia;  ..  •;  *« 

-*2'  How  tha*  m :a  :gveat  trial  «f 
hffiiotkm,  t he  abundance:  ef : their 
joy*  atf  tbofc  4&ep  : wrote 
abounded  unto  tne  nebssiafir  their 
liberality. : . . • f » : v*i 

• ’ *.  1 • *■  "tt  *v’fT 

- S For  Id  their  power,  I vbcnrr » 
cctrd,  yes,  and  beyond  ^ their  poee^ 
they  tetrt  wifitsg  of  themselwesip 


4 Praying  us  with  much  ieaXreety; 
that  we  woUld  receive  the  gift,  and 
take  upon  us  the  folkrwakip  ot  the 
mixustedng  to  the  sahrisi  ’ . * 

Q Andi  this  they  did,  not  M;ec 
hoped,  but  first  gave  their  sea 
selves  to  the  Lord,  and  unto  us  by 
the  will  of  God : 

. * - ' : -I.  '.v*'  fl  1M 

6.  Insomuch  that  we  desired  Ti- 
tus, that  ab  he  had  begn»v  no  te 
would  alto  finish  in  ycdt  the  mats 
grace  also.  • - * 

i 7 Therefore,  as  ye  abeend^m 
every  thin& 
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eti>  ^ hcrfmty  e»  inal*  eriirrtig 
fe*5id,en  mi  uwe  lielde  tot  00%  zirt; 
dtt  gij  oOk  in  dace  gave  errenrioe* 

8 Ik  aegdit  niet  ais  gebiedende, 
maar  alt  door  do  naarstigheid  van 
iademi  eok  do  opregtheid  uwer 
liefdebeproCveude.  .* 

-W  Went  gij  wool  do  gened*  ran 
daet  Heere  Jezue  Christus,  dat 
hrj  oat  mmntwil  inarm  geworrimq 
daar  hij  rijk  was;  opdat  gij  door 
njne  armoede  zoudt  rijk  Worden^ 
via  fin:  -ik  leg  in  dozen  mijnt 
Brioomog?  want  dit  is  woorbaar; 
iAtrtie  niot  nlteen  het  deep,  m tm 
00k  het  willensintaceo  jaar.tero* 
ren  hebt  begonnen. 

H 1 ’Itfear  no,  rofeindigt  .00k  het 
do*n9  opdat;  gelijk  ado  or  geanesat 
is  do  Wraaraigheid  dea  gemeede 
am  to  willen,  or  00k  alzoo  zij  het 
yoteindigen  nit  hetgoen  gij  beta. 

12  Want  indien  te  vorbn  do  vol* 
m&e&ghedd  des’gemoeds  dead  fe, 
too-*  a*  iejnand  aangenaam  mar 
hetgett*  hij  hoei^  zuet  namr  bet* 
geen  hij  niet  heeft.  - ».j  * . 

13  Want  dit  zeg  ik  niet,  opdat 
anderen  zouden  vocligUng  hebben, 
on  gij  verdrukking ; 

:il4  Maav ©ydetuit  gehjkhesd,  ip 
deeen  {egeowoordigea  tricfy  uir 
overvloed  zij  pm  him  gebreki* 
pervullen;  opdat  00k  hnn  overvloed 
Mj  on  ow  gebrek  te  vtrtxdlen^  dp- 
d&t^ergelijkheid  wovde.  ... 
v|5  fJefcjk  geechveven  is  s Die 
¥ool  tverzamdd  had,  had  niet .ever: 
m die*  weinig  vemmeld  had,  had 
niet  te  woinig.  > 

• 18  Doch  Gode  zii’dank,  die  de- 
kolide  naarstigheid  roor  u in  hot 
hart  van*  Titus  gegeven  heeft; 

17  Dat  hij’de  vwmtgiiwg.  heeft 
aangenomen.  en  zeer  naa retig 
zijnde,  gewillig  tot  u gereisd  is. 

* 18  £n  wij  hebben  00k  met  hem 

ronden  den  brooder,  dielof  heeft 
het  evangelic  bij  alle  do  ge- 
meenten.  * • 

. 18  £n  dot  niet  alleen,  maar  hij 


aneo,  end  keowledget  and  fanll 

diligence^  and  m your  loro  to  us, 
joe  ihntye  abound  in  this  graoo 
also. 

. 8 I speak  not  by  oommondment, 
but  by  occasioa  of  the . forward* 
neea  of  others,  and  to  psora  the 
skeerity  of  your  loro* 

ft  For  yo  know  the  grace  of  our 
Lord  i leone  Christ,  that  though  ho 
was  rich,  yet  for  year  aakes  ho 
became  poor,  that  ye  through  hie 
poverty  might  be  rick  { 

- H)  And  herein  I give  my  advice* 
for  this  is  expedient  for  yon,  who 
hare.bogun  before,  not  enlyuto  <ky 
hot  also  to  bo  forwiuDd  a year  ego* 

11  Now  therefore  perform  the 

<ktrig  afi  it ; that  aa  then  tmt  A 
readiness  to  will,  so  there  may  2*  4 
performance  also  out  of  that  which 
ye  have.  . ..  . 

12  For  if  there  be*  first  a willing 

ipindyi  cl  ts  accepted  according  to 
that  m mm  hath, -end  not  eecordieg 
to  that  ha  hath  not.  ; u • 

13  For  I mean  not  that  other  men 
be  eased,  and  yon  burdened : 


14.  But  by  en  equality,  thtd  now 
at  this  time  your:  abundance  may 

tri  supply  for  their  want,  that 
ir  abundance  also  may  be  asup* 
ply  for  your  want:  that  there  may 
be  equality : . 1 . * 

15  As  it  is  written,  He  that  . iod 
gathered  much , had  nothing  oner: 
and  ha  that  had  gathered  little  had 
no  lack.  . -i 

16  But  thanks  he  to  God,  which 
put  the  same  earnest  cam  into  .the 
heart  of  Titus  for  you.  . / 

- 17  For  indeed  he  accepted  the 
exhortation;  but  being  more  for- 
ward, of  his  own  accord  he  went 
unto  you.  . . 

18  And  we  hate  emit  with  him 
the  brother,  whose  praise  is  in  the 
gospel  throughout  au  the  churches; 


19  And  not  that  ot$y,  but  . who 


m 
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book  van  do  gemeenten  verkoran, 
om  met  cos  te  reizen  met  deze  ga- 
ve, die' van  one  bediend  wordt  tot 
de  heerlijkheid  des  Heeren  zelven, 
oh  de  volraardigherid  u wsgemoeds ; 

20  Dit  verhoedende,  dat  ons  nie- 
tnand  moge  lasteren  in  dozen  over- 
vloed,  die  van  ons  wordt  bediend ; 

21  Ale  die  bezorgen  hetgeeueer- 
Bjk  is,  niet  aUeen  voor  den  Heere, 
fcsaar  ook  voor  de  menschen. 

' 22*  Wij  hebben  ook  met  ben  ge- 
sonden  onzen  brooder,  dien  wij  in 
Vele'dingen  dikwijle  beptoe&ibe- 
vonden  hebben,  dat  hij  naaretig  is ; 
en  nu  veel  naarstiger,  door  bet 
groot  vertrouwen,  dat  hij  heeft  tot 
ulieden. 

23  Hat  zij  dan  Thai  aangaande, 
hij  is  mijn  medgezel  en  medear- 
heiderbifu;  het  zij  onze  breeders, 
zij  zijn  afgezanten  der  gemeenten, 
eene  eere  van  Christus. 

24  Betoont  dan  aan  hen  de  bewij- 
xing  Qwer  liefde,  en  van  onzen 
roem  van  u,  ook  voor.  het  aange- 
zigt  der  gemeenten. 


wan  afae  ehoeen  eldhetdntoheete 
travel  with  us  with  this  grace, 
which  is  administered'  by  ns  to 
the  glory  of  the  same  Lord,  and 
declaration  of  your  ready  mind : 

20  Avoiding  this,  that  ao  man 
should  blame  us  in  this  abundance 
which  is  administered  by  ns: 

21  Providing  for  honest  things, 
not  only  in  the  sight  of  the  Loeij 
but  also  in  the  sight  of  men. 

22  And  we  have  sent  with  them 
our  brother,  whom  we  ha ve  of tea- 
times  proved  > diligent  in  many 
things,  Dot  now  mack  more  dili- 
gent, upon  the  great  confidence 
jphich  1 have  in  you. 

23  Whether  any  do  inquire  ot 
Titus,  he  is  my  partner  and  fel- 
low-helper concerning  you : or  ear 
brethren  he  inquired  «yf,  they  are 
the  messengers  of  the  ehnrthe^ 
and  the  glory  of  Christ  , 

24  Wherefore  shew  ye  to  then 
sad  before  the  churches,  the  proof 
of  your  love,  and  of  bur  boasting 
on  your  behalf. 


HOOFDSTUK  IX. 

TTTANT  van  de  bediening,  die 

VV  voor  de  heiligen  geschtedt , 
heb  ik  niet  noodig  aan  n te  sohrij- 
ven. 

2  Want  ik  weet  de  volvaatdigv 
heid  uws  gemoeds,  over  welke  ik 
u roeme  brij  de  Macedonian,  dat 
Aohaje  suits  een  jaar  te  voren  be- 
laid is  geweest;  en  de  ijver,  van  n 
hegonnen , heeft  ervelenopgewekt. 
i 3 Maar  ik  heb  deze  breeders  ge- 
aonden,  opdat  onze  roem,  dien  wij 
over  u hebben,  niet  zonde  ijdel  ge- 
maakt  worden  te  dozen  deele : op- 
dat (gelijk  ik  gezegd  heb)  gij  be- 
reid  moogt  zijn ; 

4 En  dat  niet  mogelijk,  zoo  de 
Macedonian  met  mij  k women,  en 
u onbereid  vonden,.  wij  (opdat  wij 
niet  zeggen,  gij)  hescWmd  zou- 
den  worden  in  dezen  vasten  grond 
der  rooming.  , 


F»i 
tot 


CHAPTER  DC. 

as  touching  the  ministering 
to  the  saints^  it  is  superfluous 
for  me  te  write  to  you : 

2 For  I know  the  forwardness  of 

your  mind,  for  which  I boast,  of 
you  to  them  of  Macedonia,  that 
Aehaia  was  ready  a year  ago;. and 
your  zeal  hath  provoked  very 
many.  * 

3 Yet  have  I sent  the  brethren, 
lest  our  boosting  of  you  should  bn 
in  vain  in  this  behalf;  that,  as  I 
said,  ye  may  be  ready; 


4  Lest  haply  if  they  of  Macedo- 
nia come  with  me,  and  find  ypa 
unprepared,  we  (that  we  say  ipjt 
ye)  should  be  ashamed  in.  thin 
same  confident  boasting. . . 
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5 Ik  heb  dan  noodig  geacbtj  deze , 
breeders  te  vbrmaneti,  dat  zii  eerst 
tot  u wooden  komen,  en  voorbe  ref- 
dan  uwen  tevoren  aangekondig- 
4en  aegeu  ; opdat  die  gereedzri, 
ahoos  sis  een  zegen,  en  met  als 
eeae  yrekheid. 

$ Ed  dit  zig  ik : I^  fpnar  iara 
paait,  zal  ook  spaataaam  maaijen: 
en  die  in  zegeningen  zaftig  zal 
ook  in  zegeningen  maaijen. 

4 7 Eeniegelijk doe,  gelijk  hij  in 
zijn  harte  voorneemt;  niet  nit 
droef  held.  of  uit  nooddwang ; 
mnt  Goa  heeft  een’  blijmoedi- 
gen  gever  lief.  . 

8 En  God  is  magtig  alle  genade 

overvloedig  te  deea  ztin  in  it;  op- 
dat gij  in  alles;  te  alien  tijd  -alle 
genoegzaamheid  hebbende,  tot  al- 
ia goed  werk  overvloedig  moqgt 
prijn.  - j : 

9 Gelijk  er  geschreven  is:, -Hij 
heeft  gestrooid,  hij  heeft  den  ar- 
tnea  gegevea ; zijne  gerogtigheid 
blijft  m eauwjgheid. 

10  Hij  nu  die  het  zaad  den  zaai- 
jer  verleent,  die  verleene  ook  brood 
tot  spijze^  en  vercaenigvuldige  uw 
gezaaiseJ,  en  vermeerdere  de 
vruchten  uwer  geregtigheid ; 

11  Dat  gij  in  aUes  rijk  wordt  tot 
alle  goeddaaigheid,  welke  door  one 
werkt  dankzegging  tot  Goch 

12  Want  de  bediening  van  deze 
fc/<fc-dienst  Tervult  nietalleen  het 
gebrek  der  heiligen,  maar  is  ook 
overvloedig  door  vole  dankzeggin- 
gen  tot  God ; 

13  (Dewijl  zij  door  de  beproevisg 
dezer  bediening  God  yerheerlijkea 
over  de  onderwerping  uwer  be- 
liidenis  onder  het  evaogelie  van 
Christas.  en  over  de  goeddadigheid 
der  mededeeliog  aan  hen  en  aan 
alien) 

14  En  door  het  gebed  voor  u van 
ben,  die  naar  n verlangen,  ora  de 
nitnemende  genade  Gods  over  u. 

15  Gode  nu  zij  dank  voor  zijne 
9niuts{M'€k)Blijke  gave ! 


5 Therefore  I thought  it  neces* 

sary  to  exhort  the  brethren,  that 
they  would  go  before  unto  you, 
and  make  up  beforehand  your 
bounty,  whereof  ye  had  natice.be* 
fore,  that  the  same  might  be  ready, 
as  a matter  of.  bounty,  and  not  as 
of  covetousness.  t 

6 -But this  Isay,  He  which  sowath 
sparingly,  shall  reap  also  sparing- 
ly ; and  he  which  soweth  bounti- 
fully,  shall  reap  also  bountifully. 

7 Every  man  according  as  he 
pur  pose  th  in  his  heart,  so  let  him 
give;  not  grudgingly,  oar  of,  neces- 
sity: for  God  levetn  a cheerful 
giver* 

8 And  God  is  able  to  make  aU 
grace  abound  toward  you ; that  ye, 
always  having  all  sufficiency  in 
all  things,  may  abound,  to  every 
good  work : 

9 (As  it  is  written.  He  hath  dis- 
persed abroad ; he  hath  given,  to 
the  poor:  his  righteousness  set* 
snafoeth  forever- 

10  Now  he  that  ministerethaeed 
to  the  sewer,  both  minister  bread 
for  your  food,,  and  multiply  your 
seed  sown,  and  increase  the  fruits 
of  your  righteousness ;) 

11  Being  enriohedin  every  thing 

te  all  bountiful  ness,  which#  causi 
eth  through  us  thanksgiving  to 
God.  < - ‘ * * 

12  For  the  administration  of  this 
service  not  only  supplieth  the 
want  of  the  saints,  but  is  abundant 
also  by  many  thanksgivings  onto 
God; 

13  While  by  the  experiment  of 

this  ministration  they  glorify  God 
for  your  professed  subjection  unto 
the  gospel  of  Christ,  and  for  your 
liberal  distribution  unto  them,  and 
unto  all  men  ; . . 

t 

14  And  by  their  prayer  for  yOt^ 
which  long  after  you,  for  the  oj©* 
ceoding  grace  of  (W  in  you. 

15  Thanks  he  unto  God  for  his 
unspeakable  gift. 
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V OORTS  bid  ik  u^door  de  zacht- 
moodigheid  en  goedertieten* 
held  van  Christas,  ik  Paula©  zetf, 
di«y  t»grawoord%  rijnde,  wel  g©* 
ring  ben  under  u,  maar  afwezend, 
stout  ben  tegen  n;  ' 

S'  Ik  bid  danydatik,  tegenWoowKg 
rijnde,  met  about  moge  rijn  met 
die  vrijmoodigheid,  waarmede  ik 
geaekt  word  sfcmtefejk  gebaxtdeld 
to  kebben  tegen  sommigen,  die 
«M  athtea,  als  of  wij  naar  bet 
rieesab  waiidelden- 
3 Want  wandekode  in  hetvleeseb, 
yoeren  wij  den  krijg  niet  naar  bet 
tie***?  ■ ' 

4l  Want  de  wapenew  van  onsen 
krijg  'Sijii  niet  woostholijh,  maar 
kmektig  doer  Q*d,ftot  nederwer- 
ping  der  sterkten ; - • ' 

6 Dewijl  wij  de  orerleggingen 
tav  neder  Weipen^  an  all©  boogie, 
die  rick  verheft  tegen  de  kermis 
van  6bd;  en  *Me  gedachte  go  van- 
gen  leidea  tot  de  gehtionsanmkoid 
van  Christas,  * * •»*  ‘ 

• 4 Eh  goroed  hsfcbonksgee*  dte*t 
eat  teaaim  alia  aegohdotraara- 
ttittd}  wUrmoer  uwb  gehoorzaam- 
beid  zal  vajvnld  riju;  ■.  * * • ’ 

’ 7 Ziet  gij  ©an  wat  yoor  oogen  is  ? 
Indian  ieasandbij  tick  selves  be- 
trtmwt,  dat  hij  van  Christas  is,  die 
denke  dit  wederomuit  rich  zeiven, 
daSgeUjkldfvanGbrietais  isyakoo 
ook  wij  van  Christas  ztja. 

Jfl  Want  Indian  ik  ook  lets  over- 
vloedigor  roemde  van  ontee  magt, 
welke  de  Heere  on©  gegeven  heeft 
totri&hridg,  en  iddt  tot  trire  neddr- 
wort*0g,«o  zal  ik  niet  besohaatad 


warden;  - • " ' •*>  • •* 

S Qndat*  ik  metzoude  schijneri, 
tkof  A u door  de  brawn  wilde 
▼etaohrikken.  I *■  *■  • • 

Id  Want  de  brieven  (zeggen  rij) 
Sijtt  wel  gewjgtig  en  kraehdtf; 
maar  de  tegen  wootdigheid  do©  lig- 
ckaaxnot©  ewak,  eft  de  vede  k ve- 
fadbiaMjk.'**  < - - 
11  Dezrika  bedaako  ditydatheoi 


VfOW  I Paalraysetf  beseech  ye«j 
IN  by  the  meekwees  and  gentle 
nee©  of‘  Christ,  who  in  prSsones 
am  base  among  you*  but  being 
absent  am  bold  toward  yen*  M"»» 

2 Rut  Xbessech  y*t,  that  fmty 

not  be  bold  whee  l am  ymoi 
with  that  confidence,  whornwithf 
think  to  be  Md  ©garnet  noma 
which  thi$k  ofttsa©  if  we { walked 
aoconiing  to  thefkeb.  ! *»-  * 

> ■ * - ■r*;tr 

3 For  though  we  -walk  'in  4© 
flesh,  we  do  not  war  after  the  flesh: 

4*  (For  the  weapon©  of  eur  war- 
fare ore  not : catnap  bat  inklfff 
throng  God  to  die  pulling  wmi 
of  strong  holds;)  ! 

5 Casting  down  imaginations,  mid 
every  high  thing  thatejraReth  It- 
self against  1heknowtedg*e£G*4 
and  bringing  into  captivity  eWf 
thought  to  the  obedtefttmef  Christy 

6 And  having  hr  * ifcadmeSeW 
revenge  all  disobedience,  wbMt 
year  obedience  i©  fulfilled.  < iV* 

* r * • ‘ •'}  ‘ M ’*  Ull  * 

7 t)o  yO  look  on  thing©  after  4» 

oat  earn  appearance  I ffanymsfe 
trust  te  himself  that  he  iwChristy 
let  him  of  himself  think  this  again, 
that;  as  he  t©  Christ’s,  even*  soar! 
we  Christ*©.  ' J*:  * * 

* 8 For  though  I should  boast  some* 
what  more  of  out  authority,  which 
the  Lord  hath  given  ue  for  edifice* 
lien,  and  not  fbr  yoer  deamtoridh, 
I should  net  be  ashamed  V '*  1 

1 9*  That  T may  net  sOaanma'ffl 
Woukl  terrify  you  byleinero.  * 

10  For  his  letters  (say  they)  art 

weighty  and  peweHhl ; but 
bodily  presence  is  weak,  and  Ml 
speech  oontemptiMe;  ' 1 fc 

L . I-J  ■ 1 l.\  . * . 
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daafaen  wij  :zua  ihden  woord* 
door  brieven,  are  wij  afvrezig  zijn, 
wij  ook  zoodanigen  zijn  inderdaad, 
atewijtogeawooKUg  sijri. 

'12, Went  wi>  darvtn  onszelven 
net;  seksnen  of  vergelijken  mat 
aommigaia*  die  zieh  aelven  prijaea  $ 
maar  deeen  version  niet,  dat  zij 
lisbi  aebren  met  web  zehren mdtan^ 
oa  mtsk  zelven  met  aioh  zelvea 
Tergelijken. 

/Ifcetawijr zuUee  met'  roOtnen 

wij,  naar  de  meat  dee  regale,  welke 
maat  GodonateegedeeU  heeffc,  oak 
totutee  gijn  gskecnen. 

14  Want  wij  strekken  on*  selven 

niet  te  wijd  uit,  ale  die  tot  a niet 
MudmkeaDeD)  want  wij  zijriosk 
gakwrsan  tot  utoe  id  hot  evangelic 
van  Christos,  \v: 

Hi  Niet , roemeiDda  huitaa  / de 
maat  in  anderer  Itedenarbeid,  maar 
keWxude  hoopy  a fa  uwgteeof  ml 
getwaesea  zijn,  dattei  endec  nhs* 
den  orervloedig  sullen  vergroot 
wordet*  naar  oozeni  regdly 
*6>£kn  hefc  e*rabgali»/td  verbs*- 
dtges>opde  jda atom?  dioaaar  gene 
zrpie' teb  u gsfagm  izqn^inaet^em 
te  roemen  ottfr  hetgeen  in  eens 
apdere  eegel  drcak  hereidiaj  • 

-U  Jkaeh  wie  eoeaet,  die.  roeracia 
deftHeesei 

15  Want  niet  die  sick  zelven 
pmet^menr  dien  deHecOeproat, 
die  ie  beproefd. 


pOOFDSTUKXX.  . 

OCH  of  gij  mi)  eon  weinig  very 
> droegt  in  dh  enwijaheidj-ja 
ook  Tetdraagtmij  ! 

& * Want  ik  ben  ijverigover  /u,  met 
eetian  ^ver  Godst  wattf  ik  bob 
ulieden  toebereid,  ora.  u aU  eene 
rejae  maagd  aan  eenen  man  voor 
te.  i ateUen,  ndmeUjk  aaa  Chris- 


tmk  -i- 

3.  Dock  ik  vrewvdMiuet  weUigt, 
ralijk  de  slang  Eva  door  hare  arg- 
bedrogea  heeft*  fcltto 


that  such  a awe  hr*  in  word  by 
letters  when  we  are  absent,  sack 
will  we  be  also  in  deed  when  we 
arepreeent  * 

12  For  we  dare  net  make  oum 
selves  of  the  number,  or  com  pare 
oncseleee  with  seme  that  cone* 
mend  themselves:  betthdy,  raear 
wring  themed  vesby  themselves, 
end  compering  the— eetteS  among 
themselves?  are  not  arise*  *. 

13  But  we  will  not  boast  *£  things 
without  ear  measure^  but  aoeend* 
mg  to  the  measure,  of  • the  rule 
which,  God  hath  . distributed  to 
mi  a rmfeamre  to  reaoh  even  rake 

7«tv  IV  i.  \ ; ■ I.  - > - < 

14  For  we  stretch  not  ourselves 

beyond  oar  measure^  as  though  we 
reached  net  unto  you  \ for, women 
come>asfof  astoyou  aWinpi eater 
tug  the  gospel  ef  Christ/:  • 4 

id  Notbsastingof  thing*  withal 
our  measure,  thatis^  of  other  men's 
labours but  having  hope;  when 
your  feitk  te'iuoreaaedy  that  we 
shall  be  enlarged;  by  you,  according 
to  our  rule  abundantly  vi  *>  n - 

id  To  preaoh  the  gospeUih4hn 
rsgisns  beyond  /yon,  sad  net  tsf 
beast)  ia  another  man/s  > line  el 
things  made  ready  factor  hand*  t 

17  Set  .he  that  giorieth,  let  him 
glory  in  the  Lord,  ! - ( 

19  For  not  he  that  oommendeth 
himself  is  apprevud,  bate  wham  the 
Lord  oommendeth.  i.> 

1 •:  !•  t.  •’  ■ i*  * ' ‘ 

WOULD  to  God  ye  Could  been 
with  meaiittie  tnwa^loky: 
and  indeed  bees  with  me.  ^ 

% For  bam  jealous «v«r  you  witk 
godly  jeektosyic;  for  I have  espoeer 
ed  you  to  one  husband,  .that  1 map 
present  you  as  a chaste^  virgin  to 
Christ.  ■ / * .i 

3 But  Ijfaer,  lesttby  anyaneins,ee 
the  serpent  beguiled  Eve  thsnero 
. hi^wbUhy,  se  yens  tends  te luted 
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two  smnen  bedopvon  worden,  on 
of  U itijkm  van  de  eenvoudigheid, 
aim  ia  ChrictM  is. 

4 Want  indien  degene,  die  kwatn, 
eeoenanderen  Jeans  predikte,  dten 
wiyniet  gepvsdikt  hebben,  of  tV 
dfcn  gij  eenen  andsren  geest  out* 
*»g*>  dien  gij  met  hebt  ontvau- 
geff,  of  een  ander  evangelic,  dat 
gij  nset  hebt  aarngenomtm,  mo  Ven- 
aroegt  gij  hem  met  regt. 

5 Want  ik  aoht,  dat  ik  nergens 
minder  ih  ben  geweestdan'de  dit- 
jtemendsteapootelen.  * 

4  fi&iixtdiSn  ik  ooksleeht  ben  in 
woorden,  nogtans  ben  ikhet  met 
in  wetenschap  j maar  allezins  aijn 
wij  m alle  dingenonderilopenbaar 
gewordeo. 

7 Of  heb  ik  zonde  gedean,  aisik 
lhij  nefren  vemederd  bob,  opdat 
gij  zoudt  verhoogd  wordeir,over-f 
mite  ik  u het  er&ngelfoGtodB  em 
Biet veritondigd  hebt 

8 Ik  heb  andere  gemeenten  be- 
roofd,  bezoldmg1  vm  hmrnommAe, 
omote  bedienen;  ^ 

9 EnalsikbijutegenwoordigwaS 
m gebtek  had,  ben  ik  piemahd 
lastig  gevallen.  Want  mijn  gebrefc 
hebbon  de  breeders  vemrid,  die 
van  Macedonia  kwamenj  en  ik 
heb  mij  zelven  in  alle*  gehouden 
zoudet  ni  te  bewares,  en  ml  *tij 
nog  alzoo  houden.  * 

f • - ’ * • ! 

10  D»>waarheid  Tan  Christos  is 
in  mij,  dat  deze  rofem  in  degewes* 
ten  yan  Achaje  aan  mij  met  zal 
verhindend  warden.  , » 

11  Waarom?  Is  het  omdat  ik  u 
niet  lief  heb  ? God  weet  het  ! 

l&  Maar  wmt  ik  doe,  dat' zal  ik 
nog  doen,om  de  ooraaak  af  te  snij* 
dewdengenen,  die  oorzaaM  hebben 
willen,  opdat  zij,  in  beige  on  zij 
roemeti.  bevonden  mogten  wordon* 
gelijk  als  wij.  ■ . c 

13  Want  zulke  valsche  apoltelen 
”jn  bedriegelijke  arbeiders,  xich 
wavwderande  in  aposteled  Van 
Christas. 

U'iEa  hetiie  gees  wonder^ irwmt 


be  corrupted  from  the  simpB&ilft 
that  is  in  Christ;'  * 

;.*jt  * < 

4 For  if  he  that  someth  pseiicfoi 

eth  another  Jesus,  whom  we  hays 
not  preached,  or  if  ye  receive  mm 
ther  spirit,  wnich  ye  have  notes* 
ceived,  or  another  gospel,  which 
y ©ha ve  not  accepted,  ye  might 
well  bear  with  hint.  »** 

* ' r 

5 For  I soppese  1 was  not  alwhit 
behind  the  yevy  ohiefest  apoetlesj 

6 Butthoogh  I be  vnderin  speech/ 
yet  not  in  knowledge?;  bsrti  w$ 
have  been  thoroughly  made  mani- 
fest among  yon  in  all  things* 4 

i ’ • . ..  tv  .1  *,i 

7 Have  I commattedaBoffenoe/m 
abasing  myselfi  that  i ye  might -bm 
exalted,  because  I hare  preached 
tchyon  thegospei  of  God  ireelyli 

&  I robbed  other  churches,  taking 
wages  of  them,  to  do  yon  service, 

'«  . / ■ \ . . . >'*-*  i i 

9 And  when  I was  present  with 
yam,  a&d  wanted,:  f was  charge* 
able,  to  no  man:  for  that  wtarib 
was  lacking  to  ms*  the  brethren 
which  came  from  Macedonia*  sup* 
plied  r i and  in  ail  things  I hmrvkbpt 
myself nfrem  being’  buidanhome 
unto  you,  and  so  will  L‘heeJ»sqp* 
sdf'i  rc  . 1 

19  ^^biithoi'Chxistisdnme^ 
no  man  shall  stop  me  crfthisiboart* 
ing  in  the  regions  of  Achaia. 

11  Wherefore?  because  I love 

yorniot  ? God  knoweth.  . \ 

12  Bat  what  i do,  that  1/wil  do, 

that  I may  cut  -off  oOe&sioa  < f rsnr 
themwhicbt  desire  occasion^  that 
wherein  they  glory,  they*  may  be 
found  even  as  we.  i * 

’ ■’  * ::*ji  s.  •'  * <1 

1*3  Forsoch  ore  false  apostles}  dew* 
oeitful  workers,  transformingthem* 
selves  into  the  apostks  of  Christ.  * 

•’  * * * * * * ‘ i fi  r v * * 

14 1 And  noinaiy*ij>fo*Satamfcia»t 
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fa&ttanzelf  twandeft  zioh  in 
eenen  engel  dea  lichif 
15  Zoo  is  het  dan  niets  groots, 
indjgti  ©dk  zip**  dienaars  zieh  vetr- 
anderen,  als  warm  zij  dienaars  .der 
geregtigheid  ; wier  ©inde  zai  zijn 
naar  hunne  werken. 

Id  Ik  zeg  wederom,  dain  iemand 
roeone,  dat  ik> owrija  ben;  dock 
zoo  niet,  neemtmijdon  a4n  mh 
eenen  onwijze,  opdat  ik  ookeen 
weinigmoge  roemen.  : ' 

17  Cat  ik  sproek,  epreek  ik  met 

naar  den  Heere,  maar  als  in  on* 
Wtyriseidv  in  desen  Taaten  groad 
der  rooming,  - : . 

18  Dewijl  velen  icemen  naar  hat 
vleesch*  mo  zal  ik  ook  roemen  .*  f. 

Ilk  Want  gij  verdraagt  gsmtm  de 
onwjjzen,  dewijl  gij  wijszijt* 

20  Want  gij  veroraagt  bet,  zoo 
iemand  n dieristbaar  maakt  zoo 
iemand  u opeet,  zoo  iemand  van 
u neemt,  zoo  iemand  ziek  verheft, 
zoo  iemand  n in  bet  aengezigtriaat. 

. 21 , Ik  zeg  tet  tot  onoer,  als  Of  wij 
zwak  waren  ge weest ; maar  wmar« 
in  iemand  afoot  is,  fit  spreek  kt 
onwijsheid)  daarm  ben  ik  ook 
stoat. 

22  Zijn  .zij  Hebreers?  ik  ook. 
Zijn  zij  Israel  iten  1 ik  ook.  Zijn 
zq’heizaad  Abrahams $ ikooki  v 
. 28  Zijn  zij  dienaars  van  Christtist 
(ik spreek  oawiiszijqde;)  ik  ben  bo* 
yen  hen : in  arbeid  overvloediger, 
ia- staged  aitnesneadery  in  gfeVafi- 
geniesen  overvloediger,  in  doods- 
gevaar  menigmaal. 

24  Van  de  Joden  be b ik  veertig 

slagen  min  een,  vijfraaal  ontvan- 
gen.  * * • • 

25  Driemaal  ben  ik  met  roeden 
gegeesedd  tgeweeet,  eenfe  ben  ik 

teenigd,  driemaal  heb  ik  scbip- 
uk  geteden,  eenen  ganschen 
nacht  en  dag  heb  ik  in  de  diepte 
doorgebragt. 

26  In  bet  reizen  menigmaa],  in 
geaaren  van  rrrieren,  in  gevareft 
van  moordenaars,  in.gevaren  van 
tnijn  geslacht,  in  gevaren  van  de 
hesdrtien,  ingevnren.  hft.de  stad, 


•elf  is  transformed  frito  as  angel  ot 
light. 

15  Therefore  it  «s  no  great  thing 

if  hta  minister*  also  be 'transform* 
ed  as  the  ramssters  of  right  pot 
ness  ; whose  end  shall  be  accord* 
ing  to  their  works  t 

16  I my  again,  Let  no  man  think 
me  a fool ; if  otherwise,  yet*  as  a 
fool  reoeiwe  me,  that  ; I may  boast 
myself  a little. 

17  That  which  I speak,  I speak  it 
not  after  the  Lord,  betas  it  were  fool* 
ishly,  intkis  confidence  of  boasting. 

18  Seeing  that  many  glory  after 
the  flesh,  1 will  glory  aba. 

19  For  ye  suffer  fools  gkwHyy  see* 
ing  ye  powsebes  are  wise: 

20  For  ye  suffer,  if  a man  bring 

yon*  into  bcmckge,  if  a man  devour 
m if  a man  take  vf  you,  if  a man 
exalt  himself,  if  a man  smite  yew 
on  the  face.  ; * t 

21 I speak  as  concerning  seproabh, 
as  though  we  had  been  weak* 
Howbeit^ . whereinsoever  any  is 
bold,  (I  speak  foolishly)  I am  bold 
I also. 

22  Are  they  Hebrews?  so  am  I. 
Are  they  Israelites  ? ' so  am  I.  Are 
tbby  th»  seed  of  Abrahaml  eo  dail.l 

<23  Are  theyiimnbteroof  Christ# 
(I  speak  as  a fool)  Lorn  mote;  m 
labours  more  abundant,  in.  stripes 
above'  measmey  m prisons  mote 
frequent,  indeatbs  oft.  ■ • • ' . i 

24  Of  the  Jews  five  times  receive 
ed  I forty  stripe*  save  one. 

. ..  *.l» 

25  Thridewas  I.  beaten  with  tods, 
onee  was  ! stoned,  thrice  I suffered 
shipwreck,  a.  night  and  a day  li 
have  been  in  the  deep;  > 

‘ < 1 * ' i ■ r 

26  In  jouvneyings  often,  in  perils 
of  waters,  tt*  perils  of  robbers,  ^ 
perils  by  wine  ottrn  countrymen^  m 
perils  by  the  heathen,  in [perils  in- 
the  icityym  perils4  in  the’  wilder* 


m/K m 


Id  gyrmiB  itt  dd  waeafijityiAgdtm* 
ren  op  zee,  in  gevaren  ondet 
Ya1flofa»  brooders  * ' 

- 2?  luarbeid  eriraoeite,  in  waken 
meaigtaa&I,  in  hcmger  sen  dorst,  fin 
vat  ten  menigtziaaij  in  koude  en 
naaktheid.  '*<;• 

>;2&  Behaira  da  dinge®r  did  tin 
buiten  rijn,  orrervak  anij  datgelijks 
de  mr%  Tam  alia  de  gBsaocntan. 

. * : 1: ' . ■ 

29  Wie  is  er  zwak,  dat  ik  niet 
awfakbei  1 Wie  wdidter  gefcrgdttl, 
datik  niet  branded  : < 

.30  Indsen  men  moot  roemen^  izoo 
zal  ik  roemen  de  dingen  mijner 
zwakbeid.  v * ' 

31  De  God  en  Vaderanaus  Hed* 
ran  Jezus  Christos,  dievgepteutn 
is  in  eeuwigheid^  mm ot  dat  ik  met 
fcegei  ! * li  t :i  - ’I  '<  : 

32/  De  toadhtmder  dost  tamings 
Araftas  in  Damaskna  benette  de  atari 
derDamaso&iQD^willeade  mij  tan** 
gen; 

33  En  ik  weTd  door  eec  Venator 
in  none  inuutd  overdemraniw  ne- 
dergehtten,  enontvkbd  zijne  ban- 
ddn,  ' - j. 


nesSf.m  pDvfls  trrthftf  tt  tisrife 

among  false  %tethftin  ; '*  ; vvt'* 

; t 'O"  J-  .1  w ' I 


27  Jn  weariness  imdpkkifhbeM 

ini  watckmgs  ef ten,  m hanger  arid 
thirst;  in  tastinge  often,' hi  fUM 
and  nakedness**  »>  • ^ - 

28  Bestdeb  those1  thkigrthdt  hke 

Withoijt^  tkait  vriikdv  coSfifcethupmi 
I toe  daily;  cm  of  a#  gift 
chorofcos.-  i »•  • ••*■'>  «*•■*•*■ 

29  Who  is  weak;  aad  Feat  net 

naeakl  4ohe  ^is  lofihndsd/  hbd1! 
bunrnatt  *?  .**•  H i »*>  T>" 

30  ff  i mast  meed*  gtorjjymtill 
glory  of  the  things  wrack  <MltC0ta 
mkivinfimtitietm  i;  *v**t 

31  The  God  ahd  Father**#  eft* 

IJoniJe«as<2iri^w^isbtesW 
for  evermore^  knowetk  therl’lftt 
not.  . " - *v  * i.  # //  os: 

82  Jn  Damascus  the  govcihtttWHi 
dec  Aretas  the  ki  ag  kept ■ tlw  dty 
of  rile  Bainascfetiesroth  a gmfe&if 
desirous  to  apprehend  roe e*1 ^ 
; 33  And  through  A - wrariow!  M% 
basket™**  I letdown  hy the  w&Rf 
aadesoapedhishfcnde. 

4*0  ..  1 .<{  ...\  i ft 


, ffOpFDSTUfc  itt  ,- 

TE  roemen  » mijowaarlijk  ntet 
•orbaar  ; want  < ik  ml  kftnten 
tot  gaxigteaen  openbann^an  dee 

UsMUMM  * * i >'i  ti  * * 

jntFprun#  * ^ * 

2 Ik  ken  een’  memsch  in  Qhris* 
tu*v  voor  veeiti eh  patron,  (of  bet 

rckied  zij  in  het  ligchaam,  weet 
met,  of  buiten  ket  ligckaatn, 
weet  ik  niet ; God  went  bet)  Hat 
de  zoodanige  opgetrokken  is  ge- 
wdeet  tbtia  den  ctbrden  hisinel ; : 
3 En  ik  tken  eenN  izoodamg) 
rtiensohv  (df  ket  in  het  hgohaam, 
of  buiten  net  ligchaam  gmskud  *ijj 
weet  ik  niet ; God  weet  het.) 

4 Dat  hij  opgetrokken  isgeweest 
in  bet  p&ntdfo,  on!  gehoofid  hesft 
»fiitflprekeiitoe  woorden,  die  heft 
aenen  raemoh  niet  geoarioofd  isite 
sprekeat  ■ 

8 Van  den  zoodanige  aal  ik  iroe. 


IT'nmat  t»podt«irt  <ot>awr  dwrtitt 
vision*  bad  nivwffctfeoflnf  ifaaXMvC 

r\  ' * ■ !</  ' -t(  *.  \ .*«!#■ 

t i knew  a man  hr  Chrisriiim 
foattoen-ygm  ago,  < whether J In 
| the  body,  I cannot  tell ; orwlisther 
out  of  Ifhe  boHy.  i oanmot)  t€^>V  Odd 
jknowfsth ;)  sufth  an  one  attUghl^ 
| to  the  third  heaven. 

; it  «'  ) **  a ;i‘.  f I r-*!  r.- 

8 And  f;  bnew  socb 
(whether  ihthetbo^r,  brtotofUis 
body,  I cannot  tell : 

. ,j:1  ‘ It:-. 

4 How  that  he  was.  ctta^it 
into  panutikey  mnd  heard  tmspbair- 
aWa  words,,  whwhat  is  aot^lawM 
far  a xram  to  utters  «r  ! , » in.i 

* % ' . J.  J-.**'  i i i.  s' 

& Of  sad*  an>  oae/vsiil 


m Komsitmm,  xel  in 

.tanraij  zt&ve*  Sal  ik  wmt  yetof  fmjraslM  will  hot  gfo*y,  but 
rofcn*e&,  dan  in  mijne izwfdthddea.  m asrae  infirmities.  » ,*  « r .r 

: fi.  Want  9oo  ik  roeoooen  wil,  ik,  zal  ...  

met  onwijs  zijn,w»at  ik < iul  do  6 Forithoughl  "would  desire  ,to 
waarheid  zeggen ; maar  ik  onthou-  glory,  I shall  not'  be/  a fool  ; . (os  > i 
de.er.Aii>  van,  opdai  uiegiand  ton  will- say  the  truth : but  now  1 fcrr- 
tni j denke  boven  hetgeen  hii  ziet,  bear,  loot  any  man  should  think  of 
dat  ik  ben.  of  dai  hii  ailmijitoort  me  above,  thfttwhioh  heseeth  me 
7 En  opdat  ik  mij  door  de  uitne-  to  be , or  that  he  heareth  ofme.i  ,v 
mfcadheid  der  opeUbaritigeti  wet  7 Andletofclahould  be  ettalted 
zoude  vearheffea,  zee  is  mi)  gegeven  above  measure  through  the  abun- 
een  scherpe  doom  in  het  vleesch,  dance  of  thd  ravelationa,  thdre 
fHttodijk  eea,  engeldhs-Setbnfc,  dat  w4»  ginral  to  < me  a ithbra  in  the 
hi>  mij  met  vilistaa  Blaanaewdei,  flesh,  the  . moseeagejr ! of  t Safer* » to 
Opdat  ik  mij  oftetzoudo  verheffen.  bnffefe mutant  I should  be  exalted 
f;3  Hietover.  heb  ik  den- Heoue  above  measure.  i .*/  *.  i 

driemaal  gebedeqr  epdathij  vt»  8 For  this  thing  I besought  thf 
mij  zoude  wijken.  Lord  thrice/  that  it  might  depart 

■ &>  Ear  hij  hWt  totlmij  gezegd  : from  me.  : i - •'  *•  f 

Mijoe  igeiWe  is  u genoeg want  9 And  he  said  unto  roe/Mygraee 
mijne  kracht  wordt  irt  zwakbeid  is  sufficient  for  thee:  for  my 
jp&regU;  Zoo  zaj  ik-  dan  y eel  lie*  Strength  is  made  perfect  in  week* 
yer  roemen  in  mijne  zwakkedon)  ness.  Most  glorify  Shesefoee  twill 
pjdat  do  kmchb ! van  *Chiasttis  in  iiather  glory  in  rayiinflrfeides, 
mi>  wont./ : > / .,ii  , that  the  power  of  Ghiistmay  cost 

nib  dtoaromheb  ik  etn  welbeha-  npoaraei 

|^inzwakheden,iin  sraaadhedan,  18  Therefore!  take  tpfeaaww  in 
m nooden;  in  vervolgiagen,  in  bd*  infirimtieB,  in  repwacbes,  in:  t ne- 
naauwdheden,  om  Christos  wil;  comities,  m persecutions,  in  din- 
want  als  ik  zwak  ben,  dan  bea  ik  tresses  for  Christ’s  sake : for  when 
magtig.  1 am  weak,  then  am  l strong. 

11  Ik  ben  foenrtende  Cftwijs  ge-  • 11  tl  ant  become  a fool  in  gloty- 
warden,  gij  hebt  mij  genoodasakt;  mg;  ye  havecOmpellednK:  for 
waakikB^ofrdevsnu  geprozen  I ought  tohave  been  commended 
teciin;  want  ik  ben  hi'  goendmg  of  (yen:  form  nothing  anti  behind 
minder  ge  we est  dan  de  uitnemendh  the  very  chiefest  apostles,  though  I 
ate  apostelan,  boewel  ik  niets  ben.  he  nothing.  i > > 

-d2-iW>moriteekeB^.van  #an«  Ifl  Trnly  the  signs  of  an  apostfo 
apostel  zijn  onder  u betoond  in  air  were  wrought,  among  you  in  all 
le  lijdzaaraheid,  met  teekenen,  en  patience,  in  signs,  and  wonders, 
wonder^n,  en  kxacbfon*  and  mighty  deeds. 

13  Want  wat  is  er,  w&arin  gij  13  Fer  what  is  it  wherein  ye 

minder  gowdest  zijt  dan  de  andete  wane  iaforior  to  : other  * ohufokds, 
gameenten^  ftndeiwdan  datik  zdlf  except  it  be  that  1 mjrsedf  w4s  nbt 
Unietlastigtbeagewefest  ? Yergeeft  bordonsome  to  yowl  forgive  ttm 
mij  dit  ongobik.  . ' i \ . this  wrong.  . h 

14  Ziet,  ik  beh  ten  derden  maal  14  Behdd/  the  third!  time  I ssn 

goreod  osa  totu  te  kemesn,  em  zal  ready  to  come  to  yen;  and  I will 
u niet  lastigtiSijti;  i want  Ac  xoek  not  be  bufdenseme  to  yoh  :>  fcr  d 
aiot  vhet  juwe/:  maar  W + want/de  seek^  notLycursy  bdt  you . For  thb 
kijolderen  moeteh  . niet  sohattai  jchlldpea  dUght  ooi  to  lay  up/ fur 
yeagsdemt  Itiwride:  ouderty  «har,  the  parent^'. but  the  parents  for 
de  ouders  root  de  kinderen.  t^MokUdianJo  n t*  ’■  -hV«,  w*  :•> 

Du.  as*  33 


M 


n«oitnrTm«m 


id  Eftik  Ml  mm  feaavne  dekbm 
tea  doen,  en  toot  uwe  zielea  te 
koste  gegeren  worden ; hoewel  ik, 
u overvloediger  beminnende,  min- 
der be*Mnd  worde. 

16  Doeh  bet  rij  Zoo,  ik  heb  a 
■iet  becwaard ; taaar  alzoo  ik  lie* 
t%  «Uj  heb  ik  a met  bedroeg  ge- 
vangen. 

17  Heb  ik  door  ierriand  dergenen, 
die  ik  tot  a geconden  heb,  man  u 
mijn  voordeelgeUDcht  l 

18  Ik  heb  Titue  gebedan,  en  den 
btotder  medogegondcw ) heeftook 
Tito*' van  a zijn  voordeel  genooht ! 
hebben  wij  niet  m denzetfden 
geest  gswmndeld  * hebben  wij  niet 
geteandeld  in  daeeifde  yaetsfeppen! 

19  Meent  gij  wederom,  dat  wij 
one  bij  a verontschnldigen  1 Wii 
■preken  m de  tegenwoordigheid 
Gods  in  Christas  j en  dii  aflses*  ge* 
liefiden ! tot  owe  stichting. 

96  Wantik  vreefy  datalsikgeko- 
men  zaicrijn,  ik  u nietroisechieazal 
vinden  zooiaanigen  als  ik  wil,  en  dat 
ik  vta  n dal  gdsonilen  warden  zoo- 
dan  ig  ais  gij  met  wilt;  dat  er  niet 
lmeschien  «nntwisten,iiijdighede]^ 
toom,  gekijf,  achterklap,  oorblazin^ 
gen,  opgebiazeaheden,.  beroerteni; 

91  Dat  wederom*  als.ik  zdllge- 
komen  zi§n,  nujnGod  raij  nietver- 
nedere  bij  u;  en  ik  maw  hebbe 
over  velen,  die  te  voren  gezondigd 
hebben,  en  die  zioh  niet  bekeefd 
znllen  hebben  van  de  onrehiigbeid, 
wn  boeieri^en  ootttchtighe^die 
.zsj  gechan  hebben. 

, , t ' . * • f 

,7  ROQFPSTVlf  Xin,  , t 'j 

DIT  isde  derdemaal,  dot  iktotn 
keen : in  ddn  mend  van  twee 
-of  drie  getuigen  zalalle  weord  be- 
staan. 

'"9  Ik  heb  het  te  vaeen  geaegd,  en 
zeg  het  te  voren  als  tagenwoordig 
sijnde  detweede  maal,  en  ik  schrijf 
*het  ira  af weoend  s aan  degenen,  die 
te  voren  geadndigd  hebbenycn  aan 
aile  de  apdenen,  dafy  zoo  ikwederw 
om  kome,  ik  hen  niet  cat  sparen  J j 


*-‘96  And  I.  veryghdHy  meal 

and  be  apent  for  you ; tboegitto 
mere  abmrdawtly  1 love  you;  the 
less  I be  loted.  1 

16  But  be  it  so,  I did  notburdm 
yon:  nevertheless,  being oiaftfrl 
oaught  you  with  goile. 

17  Did  I make  a gain  of  yosbf 
any  of  them^  whom  I sent  satoyod 

18  I desired  Titus,  and  with  km 
I Sent  a brother;  Did  Titus  make 
aghinof  youl  walked  we. not  « 
the  sime  spirit  1 walked  we  mt  in 
the  same  steps  I 

• 19  Again,  think  ye  that  we  e* 
cose  ourselves  unto  you  % wei fosk 
before-  God  in  Christ  : but  w.A 
all  things,  dearly  beloved,- for  yesf 
edifying.  ' • ■ 

20  Far  I feaa'ieafywken  l mme, 
I shall  not  find  yon  such  ail  woaWj 
and  that  1 shall  be'  found  onto  yk 
■nek  as  ye  would  not:  lest  ikmb* 
debates^  envying^. wraths,  strifes, 
backbitings,  whisperings,  8 wett- 
ings, tumults:  -••«*>• 

fit  And  lest,  when  I oomeagtfe, 
my  God  will  humble  mewNg 
yen;  and  that  I shall  bewail  due? 
which  have  sinned  already* 
have  not  repented  of  the  answafi1 
wees,  and  fbmieataen,  and 
oneness,  which  they  have  oriuhb 
ted.:;  ...  .r  * .■  . 

CHAPTER  Xttt'V'7 

This  w the  third  ttm  i ** 
eemingtoyou : In  the  romtjj 
of  two*  orthree  witnesses  ahall 
every  word  be  established;  * 

9 I told  yo«  before,  and  fcrettll 
you,  as  if  I were  present,  the  W* 
cond  time ; and  being  absent  now 
I write  to  them  which  heretofort 
have  shined,  and  10  alt  other,  t»*> 
if  I come  agai%  I wiM  net  tfttti 

i z^.byiVp1  ■ ■ ioov  m »*  ■**'  ‘ ' 


ant 


II.  JC0RttTHB;>XnL 


3 Ikewijl  gij  zoekt  eene  proeve, 
dat  Christas  in  inij  spreekt,  welke 
in  u niet  zwak  is,  maar  krachtig  is 
onder  u. 

4 Want  hoewel  hn  gfkruist  is; 

door  zwak  he  id,  zoo  feeft  hij  nog- 
taaardoor  ido  kracht^oda.  Want 
ook  wij  zijn  zwak  in  hem,  maar, 
zullen  xpffety  hjeijd  .door  de: 

kraeht  6ods  in  u.  | 

S^Onderzoekt  rrzelven,  ofgtj  in' 
het  geloof.  zijt,  beproeft  u zelven.j 
■Of  kent  gij  n zelven  hiet,  dat  Jezus 
Christas  In  n hi  ten  zij  gij  iedig- 
**«is».TefWe!pelijfc  zijt. 

^6Doch  ik>  heap,  dat  gij 
8taan,dai  wij  nietv<erwferp^ijlezijtl. . 

7 En  ik  wensch  van  God.  dat  gij 
Ttefk4rwa*dsd!o*«;  tiietfep&t  #ijj 
toeproeftl  aondfehbewndenwofdeff, 
maar  opdat  gij  het  goede  Umtk 
doent  en  wij  ala  TtfrWOrpriijk  rim- 
den  «jn. 

8 Want  wij  vertaogen  niets  tegen 
4w  waarheitf,  maar  voor  de  waftr- 

•»'  * ’■  »*•!  1 :• 

”^Whrttw*j  Wttaf. 

ndet  wq'1  zwak-  zijn,  e*  £ij  etezk 
zijt.  En  wij  wenschen  ook  dit,! 
Tktmdijk  irwe  volmaWng;  " 1 ' < 

10  Daarom  schrijf  ik  afWezende 
dBZe  dingfeft,  Opdat  ik>  niet;negeh- 
zijttdfe,  stirengheid  zdode 
'gebrttiben,5  tiaap'  de  magt,  die  ihlj 
de  Heere  gegeven  hedfl  totopboe- 
wing,  en  niet  tot  nederwerping. 

‘ ^ir  Tebrts;  btaedOreiiaijtf  bKjde, 
Wwrdt  YOlitthakf)  *'  zijt  getwoet,  Zijt 
eensgfezidd,  leeft  th?vrede;  ende 
God  der  liefde  en  des  yredes  zal: 
taet  u zijn;  :'-rr  •‘"'■*!*  1 !f  f' 

12  Greet  malkapder  met  eeneh 
heiflgetflfasi  1 » : '»•' 
i 13*fU'greeien  aitede  heitigenj 

14  De  genade  dee  Heeren  "Jems 
Christas;  eft-db  fcefde  Gods,  en  de 
getaeenschap  des  Heiligen  Gees- 
tes^rij  mein  alien ! Amen. 


,;,  i.  * ‘ti  !.■  *im  f ./••  i . «•.  t *■< 
*i**zj17  *.%*  *i  I <-'■  ■*  ‘ i ■ * .* 

» ii  ' 


3 Since  ye  seek  a proof  of  Christ 
speaking  m me,  which  to  yon-ward 
is  not  weak,  but  is  mighty  in  you. 

4 For  though:  he  was  crucified 
through  weakness,  yet  he  liveth 
by  the  power  of  Gad,  * For  me 
also  are  weak  in  him,  but  we  shall 
live  with  hint  1>yAh$  power  of  God 
toward  you. 

5*  Examine'  yourselves^  whether 
ye  be  in  the  frith  f proye-your  own 
selves.  ‘ ltnow  ye  not  'your  oWn 
oziweSj  Bovrthat  Jews  Christ  if  In 
yod  ■except  ye  be*  reprobates  1 * 

6 JBtrt  1 tract  that  ye: shall  knew 
that  we  are  not  reprobate*'  > 

7 Ndw  1'ptay  tnGod  thdt  yte  do 

tto^etH;  flot  thatwe  shtttki  appear 
approved,  j bttt  that  ye  •should'  do 
that  which  is  honest,  though  we 
beasrepcbfeates.  r:  • 

t «!*.:•  1 ■ 

8 For  we  can  do  nothing  agate* 
the  IrtRfy'botibf  tb#  truth.  • * 

"*  : * .h'  J)  ii ■ r \ *i\ ■ <»  * v 

9 Jte  wg  areglad;  when  wm^are 
weak;  and  ye  are' strong?  andthis 
also  we  ivm  yeuT  perfecttew. 

.*  • ; ■ - ■ * ■ r ' : ::  f / > * l £ 

10  TherefbrbI  write  tkeoe  thingB 
being  absenti  test  being  present  I 
thoukl  use  sharpness,  according  tb 
the  power  wtuah  the  Lord  hath 

tiveh  me  tt>  edification , and  not  to 
estruction.  •*  f'rr  i hi*«;  » * «* 
11  ^Finattyi  brethnen;  farewell. 
Be  perfect,  be ' of  good  ^ oomfsrt,  he 
of  one  mind,  Iteeihir  peaao^  atel 
the  God  of  love  and  peabe  shall 
be  Wifr  yteiJ  / y 

1Z  Greet  One  another  with  an 
holy  kiss.  - • *r  ■■  - I*  } * 

‘ d&  AH  the  eai&t®  salute  yen.  » - 
14  The  grace  of  the  Lord  Jesus 
Christ,  and  the  1 cnfe  of  Gbd^attd 
the  communion  of  the  Holy  Ghost, 
te  with  you  all.  Amen. 

T The  • second  sptrtle  to  the  . Cor- 
inthians  was  written  from  Phi- 

• Ti^j^  inca^*^U  • ‘ « 

Ai  ivHt...  :.>.i  y‘  n^Vi!5>riM  ;;  ... 
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PAUUJS,  era  spotted  (germpm 
Jl  niet  van  menfeehen,  ara  raor 
wen’raenseh,maar  door  Jetus  Chris- 
tas, en  God  dee  Voder,  die  hemiiit 
de  deoden  opgewekt  heSft,)  : 

•>  <§  En  olio  do  breeders,  die  mol 
ftiij  ztjn,  mu  da  gemOebten  ran 
Galatie. 

3 Grenade  zij  n en  wide  ran  God 

den  Vader,  en  onzen  Heere  Jezus 
jChttetus*;  / — ✓ 

4 Die.  sick  zelven  gegbvbn  heeft 
voor  onze  zonden.  opdat  hij  ons 
4rekken  zobdemitaezo  tegeowoor- 
dige  booze  werekk  noair  den  wil 
.ranraoen  God  en  Vader$ 

5 Denwelken  zij  de  heerlijkheid 
in  afle eetrwigheid  l Amen. 

f • Uc  verwender  ibij,  dat  gij  Zoo 
thaast  wijkend § ran  dengenSft,  die 
a in  de  gdnade  ran  Christo*  geroe* 
/pen  hfeeft,  oVergfebragt  wordt  lot 
een  ander  evangelie ; 

7 Daar  er  ^efen  dnder  is;  maar 

at  ztja.  semmigon,  die  a ontroereti, 
ira  bet  erangeue  ran  Christas  wik 
Jen  verbeereti.  ■ 

8 Doch  al  ware  het  eek,  dot  wij, 

of  een  sngel  nit  den  kernel,  n een 
evangelie  verkondigde,  buiton  itet> 
geen  wij  n verkondigd  bebben^die 
aijVehrtoekt*  r 

ben,  too  zeg^ik  eok  ftu%eSerom : 
Indien  u iearend  een.  evangelie 
verkondigt,  button  hetgeen  gij  ent- 
raagm  hebt,  die-zi*  vervldekt. 
vIQWaatpredikik,  nu  4s!  men- 1 
schen,  of  Gk>dL?  Of  isntk  ikimen-i 
eehentebehagen?  Want  indien  ik* 


EPISTLE  l, 

or  PAUL,  THU  AtKJSTtJC, to  not* 

GALATIANS.  ( 


; CHAPTER  L . . 

FUL,  an  apostle,  (net  ai  mm, 
neither,  by:  man,  bat  by  Jest* 
Christ)  and  God  the  Eathor,  who 
raised  him  from  the  dead ;) 

t And  all  the;lHwlhranwhichaie 
with  mo)  onto  the  chtirofcee  of 
Galatia;  • * t 

3  Grace  fete  you,  and  peace  frem 
God  the  Father,  and  from  -.am 
Lord  Jesus  Christ*  */  h 

4  Who  gwra  hfesself  for  raroiitz, 
that  he  might  deliver  ns  fromr  dub 
present  evib  worlds  teeradibgito 
the  willo£<God  and  oni  Bathers 

5  To  wbomfe  glory  far  ever  rad 
ehrec.  Amen.  • r 

8 I marvel  that  ye  are  so  <arafc 
removed  from  fern  that  ratted,  yea 
into  the  grace  of>  Christ,  an  to  me* 
thet  gospel::  £ 

7 Which  id  mrt  mother  j hm  there 
be  some  that  tronUo  iyev^  end 
would  pervert  the  gospel  of  Chiral. 

8 But  thongh  we,  or  On  .angel 
from*  heaven,  preach  any  mother 
gospel  unto  you  thai*  thal  fOthieh 
we  here  ptaaehodunto  yrav  let 
him  be  aeettfsedt  < :ri“"  *-<i  ,r 

9  As.  we  isaid  befkroy>  eo  at#  I 
now  again,  If  any  mm  preaohmy 
other  gospel  unto  van  than  that  ye 
have  received,  let  him  be  accursed. 

10  For  do  I now  persuade  men, 
or  Grod  ? or  do  I seek  to  please 
men?  for  if  I yet  pleased  mm, 


V&LAWESli*  ftU 


uog  menseheb  bekmagde,  zoo  want 
ik  geea  dienstkneoht  van  Chris* 
tns. 

11  Maar  ik  znaak  u bekend,  broo- 
ders j dal  bet  irmngalie,;  hstwttlk 
▼an  mij  verkondigd  is,  niet  is  naar 
den  mensch. 

12  Wantik  heb  ook  heizplve  niet 
▼an  eon’  menBClrontvangen,  noch 
fceleerd,  maardoor  epenbaring  tan 
lean  Christas.  • • * • • 

13-  Want  gijhebt  raijnenorngang 
gehoord,  die  eertijds  in  het  Jodon- 
d*mwws,d*t  ik  d»  gemeente  Gods 
bofJBtt  uofate  verrolgde,  en  dezelve 
vrirwanette;  i » 

; 14  Em  dot  ik  in  hat  Jodaodon 
toenan  feoven  velen  vanmijnen 
laoftiid  in . mijn . gealacht,  sijnde 
overvloedig  ijyerig  voor  mi  joe  Ta 
derliike  inzettingen. 

Maar  wanneer  bet  Gode  be- 
haagd  he  eft,  die  mij  • van  ririja 
moedere.  lijve  mm  a%caondeyd 
heeft,  en  geroepen  door  zijne  ge- 
nade*  • -1 

dfr  Zijnen  Zook  ia  mi)  to  opeoba* 
ren,opdat  ikderaeWen  door  bet 
evangeMe  onder  de  heidenenncmde 
awkwidigaa,  zoo  ben  ik  tartttrad 
niet  te  raae  gegaan  met  ▼leesch  en 
bloed, 

v 17  Ed  ik  ban  met  wader  gegaan 
Haas  JeamzaJem  tot  degenen,  die 
▼66r  mij  apostefen  waren;  maanrik 
ging  henen  naar  Arabia,  en  keerrie 
wederom  naar  Damaskus. 
odft  Daemakwam  ik  nadrie  jaren 
wader  te  Jennalam.oro  Petras  te 
bezoeken,  en  ik  bleef  bij  hem  vijf* 
lien  dagen.  r*  1 *• 

10  Enik  zag  geewen  anderen  von 
de  uportden,  dan  Jakobua,  den 
brooder  des  Heeren. 

^.20  Hetgeen  ik  u scbrijve,  ziat. 
ik  6k»tg<  voor  God,  dat  iknietliegei 

i *81:  Daunt  ben  ikgekomen  in  de 
gewesten  van  Syrie  en  vanGSlicie; 

22  En  ik  was  van  aangezigt  on- 
bekendaan  de  gemeenten  m Jk- 
den,  die  in  Christos  zije ; 

< 28M**r  aij  hadden  adeem  ^ 


L should  not  be  the  swftraht  ef 
Christ. 

1 1 Bat  1 certify  you,  brethren, 

that  the  gospel  which  was  preach 
ed  of  me  is  not  after  man : ji 

12  Fof  I neither  received  it  of 
man.  neither  Was  I taught  tf,  but 
by  the  revelation  of  Jesns  Chrift, 

' * i 

13  .For .ye  have  heard  of  my  com 
▼ersation  in  time  past  in  the  Jews? 
religion,  how  that  beyond  measure 
1 persecuted  the  church  of  God* 
and  wasted  it; 

14  And  profited  in  the  Jews’  jrot 

ligion  above  many  my  equals  in 
mine,  own  nation,  being more  exr 
oeqdmgiy  zealouaof  the  traditions 
of  my  fathers.  a 

H ifcrt  when  it  pleased  God,  who 
separated  me  from  my  mother* 
wnmh}  and  called  ms  by  his  grace* 

‘ ' *'  ■ t : n > i *- 

h6  To  reveal  his  Boa  in  me,  that 
1 might  preach:  him  among  the 
heathen ; immediately  Looofeired 
pot  with  flesh  and  Wood : t. 

17  Neither  went  1 up  to  Jorum* 
lem  to  them  < which,  ware  apostles 
before  me:  bntl  went  into  Arabia* 
and  retained  nfflin  unto  Domosoe* 


lft  Then  after  three  years  l want 
up  to  Jerusalem  to  see  Peter*  and 
abode  with  him  fifteen  days*  * < 

. 1 .0  - . ■ 1 i i ' >1  . 

19  But  other  of  the  aposUee  sanr 
Lnnne.  savo  James  the  Lord’s  bro- 
ther. 

20  NoWthe  things  which  I write 

unto  you,  behdkd,  before  God,  I he 
not  : . / 

21  Afterwards  I came  into  the  rm 
gions  of  Syria  and  Cilicia ; 

22  And  was  unknown  by/ face 

unto  the  chu  rches  of  Judea  whieb 
aww  ini  Christ i ^ - p . ' 

23  BntiU^.ltodhaaniiopta  That 


ttt 
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hootti,  dtttrrwri'Zeide  ' Oegtae,  did 
ons  eertijds  vervolgde,  yerk«nd%t 
nu  het  geloof,  H welk  hij  eertijds 
verwoestte. 

j24  £9  zij  verheerlijkten  God  in 
mij.  *<  *i>-’  - *'ii  - )*'* 

HOOFDSTUk!ir.. 

TyAARNA  ben  ik,  na  veertiett  ja- 
ren,  wederom  naar  Jeruzalem 
opgegaim  met  Bimabas,  00k  Tiths 
inedegettomen  hebbende. 

'2  En  ik  ging'  dp.  volgens  eene 
dpenbaring,  en  stride  hon  bet 
evangelie  voor,  d^t  ik  predik  on- 
derde  heidenen;  en  in  bat  bij- 
zonder  aan  degeneny  die  id  achting 
waron,  opdat  ik  niet  eenigzins  te 
vergeefs  zoude  loopen,  of  geioopen 
hebben. 

* jt  Maar  00k  Tijtusy  die  met  mij 
%ma,  een  Griek  rijnde,  werd  niet 
genoodzaakt  zicH  te  laten  peari  j* 
den. 

4 En  dot  om  der  ingekropene 
Valtche  broederea  Hvil,die  van' ter 
aijden  ingekomen  waren,  om  te 
berspiedeii  onze  vrijheid,  die  wij 
in  Christos  Jeans  hebbeik  opdat  zij 
011s  zouden  tot  dienstbaarneid  bren- 

g«»5  '•  ' T ‘ ' •' 

5 Denwelken  wij  00k  niet  een 
uu*  hebben  ‘ ge  wekeri  met  onder* 
vnerping,  opdat  de  wuarheid  van 
het  evangelie  bij  u zoude  verblij- 
ven. 

-6  Eft  vane  degbnen,  udie  geacht 
waren  Wat  te  zijn,  (hoedanigen 
zij  eertijds  wareity  veeschih  mij 
niet  \ God  neemt  den  persoon  des 
menschen  niet  aan;)  warit  die 
geaicht  waren,  hebben  mij  nieti 
toegebragt. 

■ 7 Mdar  daurentegeiv'&kr  zij  za- 
gen,  dat  aan  mij  bet  evdngelie  der 
voorhuid  toebetrouwd  was,  gelijk 
aan  Petrus  dot  deir  besnrjdetsb ; 

8 (Want  die  in  Petrus  krachtSg 
werkte  tot  het  apostelsehap  dev 
besnijdenis. die  werkte oekkrach- 
tig  in  mij  obder  de  hewtenen.) 


nB  ^wnicn  pcffncvnficrnis^  1111  ottra® 
past,  now  preaoheththefaith  whidh 
once  he  destroyed. 

84  And  they  glorified'God  ih  md. 


,,  C^APTBjt.  XI;  -A;  / . 

rtEN  fourteen  'yearn:  hfW  ^I 
went  up  again  - to  Jerusalem 
with  Barnabas,  and  took  Tittfs  With 
mefeiOo:  ; * 1 v * - 

2 And  I went  up1  by  TereiatioiL 
and  communicated  untarthenrthai 
gospel  which  I preach  among?  the 
Gentflds/but  privately  to^theta 
whiohfwere  of  reputatiori,  lest  by 
ahy  means  3 should:  run,  tar  bad 
ran,  n\vaintv/ . . 1 

3 'Biit  neither  Titus,  who  Whs 
with  me,  being  a Greek,  v^ai  coan#> 
polled  to  be  erreumoisea : 

4 And  that  because  of  false  ftre* 
thren  unawares  bior^ht  in,  Who 
came  in  privHy  to  s|iy  hutohr  libera 
ty  which  we  have  in’  Christ  Jesus, 
that  they  mighthring  us  into  bOn& 
age:  ■ : ' . 

5 To  whom  Wb  gavte.  plade  .by 
subjection,  no;  not  for  an 'hour; 
that  the  truth  of  the  gospel  might 
oontinue  with  yoti. 

> . . ' ' . . *; 
6 But  of  those,  who  deemed  to  be 
somewhat,  whartoever  they  Wem 
it  maketh  no  mhtter  to  ,meb  God 
accepteth  no  man’s  person1:  far 
they  whd  seemed  ftrir  wmdrt Utf, 
in  con&ieacb  added:  nothing  »tb 
me : : * : 

7:But  oontrariwibe,  when1  • they 
saw  that  the  gospel  ?of  the  vndir* 
cumcision  was  committed  unto  me, 
as  tke  gospel  of  the  cutnndiiaito 
was  unto  Peter  ; r . * .-* 

8.  (For  he  that  wrought  efTeOtti- 
ally  in  Peter  to  the  hpostldrii#p  ef 
the  circumcision  the  same  was 
mighty  ih  me  thhadd  the  (dedtiMZ) 


. *18 


K^Sa-ftlf  iJritobu%  Qpph^s^f  n 
Johapp^e*  dif  geacptwarexi,  pilaren 
te  zijn,  de  genade,  die  mij  gegeven 
was,  erkenden,  gaven  zij  mij  en 
Jfcoabas  da  regter7kmd  _<fcr  ge- 
meenschap,  opdat  wij  tot  da  hei- 
denen,  en  zij  tot  de  bepnijdenis 
zoudtn  gaan  ; ’ , 

, 10  AUoenljjk,  dat  wij  deparmen 
zcwdeni  gedenken  \ hetwejk  zelvp 
^ j^iipok  benaarptigd  beb  te  doem 
,<11  En  tpep  Petrus  te  AotpqJv^ 
gekomen  was?  wederstond  ik  hem 
in  het  aangezigt,  omdat  hij.  te  be- 
ptraflpn,  was.  . 

12  Wept  eer  sornraigen  van  Ja- 
fe)busgpij0mPh  W^i,at  bjjmodp 
met  deheidenen ; maar toen ziigp- 
komen  waren,  onttrok  hij  zicne n 
scheidde  zich  zelven  af,  vreezende 
degenenj’  die  uit  de  Defenijdenis 
graren.  i 

r JL3  Enoolf  da  a^dere  Jodpn  veils* 
den  met  hem ) alzoo  dat  pok  Bar- 
nabas mede  afgetrokken  werd 
4por  hjinne  veinzipg. , . . 

* 14  Maar  als  ik  zag,  dat  zij  piet 
regt  wandeJden  naar  de  waarjieid 
imp  het  eyangelie,  zeide  ik  fot  Pe«* 
trpe,  ip  aUer , tegenwoorcjigheid  ; 
Indiengii,  die  een  Jood  zijt,  naar 
heidensche  wijze  leeft,  en  metnapr 

gij°de^eidenm  naar  Joodsche  wij- 
zetelevenl  .I(  . 

’ 15  Wij  zijn  Yan  afkoipst  Jodep, 
en  niet  zondaars  uit  de  heidenen ; 
{ 16  Dad  wetende,  4at  de  mensch 
niet  gprygtvaardigd  wordt  uit  de 
werkep  der  wet,  maar  door  het  ge~ 
loof  ran  Jezus  Cmsistus,  zoohebben 
wij  ool^m  Christus  Jezus  gelooffl. 
9pdat  wjj,  zouden  geregtvaardigd 
worden  int  het  geloof  van  Christus, 
ea  niet  nit  de  werken  der  wet ; 
daarom  dat  uit  de  werken  dpr  wejt 
geen  vleesch  zal  geregtvaardigd 
vrordem  . # 

'17  Maar  indien  wij,  die  ip  Chris- 
ta* zneken  geregtvaardigd  te  wor- 
^Len^ook  zelven  zondaars  Devonden 
wora>enKis  dan  Christus  eeh  die- 
pahr  der  zonde  } Dat  zij  veyre. 


}$,  And  when  James,  Cephe*  apd 
John,  who  seemed  to  .be  pillars, 
perQpivedcthe  grace  that  was  given 
unto  me,  they  gave  to  me.aud  Bar- 
nabas the  right  ha#ds  of  fellowship ; 
that  we  should  go  unto  the  heathen, 
and  they  unto  the  circumcision. 

10  Only  they  woyld  that  we  should 
remember  tne  ppor;  the  same 
Which  J also  was  forward  to  do. 
..11  Bpt  whan  .Peter  was  come  Jp 
Antioch,  I withstood  him  to  the 
face,  because  lrn was  tp  be  blamed. 

. 12  For  before  Ihpt  pertain  came 
from  r James,  he  did  eat  with  the 
Geptile&;  but  whep , they . were 
come,  he  withdrew,  and  separated 
himself,  fearing  them  which  were 
of  the  circumOiildn. 

13  And  the  other  Jews  cTissefn* 
bled  likewise  with  him ; insomuch 
that  Barnabas  also  was  carried 
ew*y  with  their  dissimulation. 

14  But  when  I saw  that  they 
walked  p<p  uprightly  according  to 
the  truth  of  the  gospel,  I said  unto 
Peter  before  them  all  If  thou,  being 
a Jew.  livest  after  tpe  manner,  p£ 
Gentiles,  and  not  as  do  the  Jpws, 
why  compelled  thou  the  Qentilps 
to  five  as  do  the  Jews  1 

15  We  who  are  Jews  by  nature, 
and  not  sinners  of  the  Gentileq,  . , 

16  Knowing  that. a mao, is  not 
justified  by  tpe  works  of  the  law, 
but  by  the  faith  of  Jesus  Christ^ 
even  we  have  believed  in  Jesus 
Christ,  that  we  .might  be  justified 
by  the  faith  of  Christ,  ana  not  by 
the  works  of  the  law : for  by  the 
works  of  the:  , law  shad  no  flesh  be 
justified.  . ‘ , 

17  But  if,  while  we  seek  to  be, 
justified  by  Christ,  we  ourselvps 
also  are  found  sinners,  is  therefore 
Christ  the . minister  of , sin  ? God 
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10  Want 

ik  afgebreken  heb,  wederon#  op- 
bonw,  zoo  stel  ik  mij  zelven  tot 
een}  overtreder. 

19  Want  ik  ben  door  de  wet  dev 
wet  gestorven,  epdat  ik  Gode  le- 
ven  zoude% 

t 20  Ik  ben  met  Christas  gekruist; 
en  ik  leef^  doc&met  raeerofc,  maar 
Christus  leeft  in  mij ; en  hetgeen 
ik  ofn  in  het  vleeseh  leef,  dat  letef 
ik  door  het  geloof  des  Zoom  Gods, 
die  mjj  liefgehad*  heeft,  enzioh 
zelren  voor  mij  overgegeven  heeft. 

21  Ik  doe  de  genade  Gods  niet  te 
Hiet want  kidieh  de  regtvadrdigr 
heid  door  de  wet  te)  aoo  is  dan 
Christ  us  te  vergfeefe  gestorven. 


K Fn  tf  t MU  Mia  ikbtUngp 
which  I destroyed,  I make  mystS 
a transgressor. 

19  For  I through  the  law  am 
dead  to  the  Jaw,  that  1 might  Lma 
onto  God.  - 

20  I am  crucified  with  Christ-: 

nevertheless,  I live;  jet  net  1,  bbt 
Christ  liveth  In  me:  and  the  N9t 
which  I now  live  in  the  flesh,  I 
live  by  the  faith  of ‘the  Sen  of  God. 
who  loved  me,  and  gave  himself 
forme.. 

2.1  I do  not  frustrate  the  grace  of 
God:  for* if  righteousness t&m* by 
the  law,  then  Christ  is  dead  ia 
vain. 


HbOFD[S.TUK  Hi. 


..  !'*  opAytsR.pt.;4 


Ogij  uitzinnige  Galaten  ! wie 
heeft  ti  SetoovOrd,  dat  gij  der 
wa&rheid  hiet  zoudt  gehoorzaam 
zijn ; San  wie  Jezus  Cnristus  voor 
de  oogen  te  voren  geschilderd  is 
geweest,  ondeir  u gekruist  zijnde? 
2 Ditalleen  wilik  van  nverstaan: 
Hebt  gij  4en  Geest  entvangen  nit 
de  werken  der  wet,  of  nit  ae  pre- 
diklug  des  geloofs  1 
3 Ziit  gij  zoo  uitzinnig?  daar  gij 
met  den  Geest  begoonen  zijk  vol* 
eindigt  gij  na  met  het  vleeseh? 

4  Hebt  gij  zoo  yeel  te  vergeefs  ge- 
lederf?  Indien  ook  maar  te  vergeefe! 

5  Die  n dan  den  Geest  veneent, 
en  krachten  fn  to  wOrkt,  dost  hij 
itit  uit  de  werken  der  wet,  Of  tut 
do  prediking  des  geloofs  4 

6,  Gelijk  Abraham  Gode  gOtoofrf 
heeft,  en  hot  is  beta  tot  regtvaar- 
digheid  gerekend.  ' 

T Zoo  verstaat  dan?*  dat  degen  en, 
die  uit  het  geloof  ziju,  Abrahams, 
kinderen  zijn. 

8 En  de  schrift,  te  voren  ziende, 
dat  God  de  heidenen  nit  het  geloof 
zoude  regtvaardigei^  heeft*  te  vo± 
ren  aan  Abraham  het  evangelie 
Verkondigd,  eeggende:  In  u auilen> 
alle  de  voiken  gezegend  woidea. 


0,  FOOLISH  Galatians,  whe  hath 
* bewitched  youy  that  ye  should 
not  obey  the  truth,  t before  whose 
eyes  Jesus  Christ  hath  been  eti* 
dejntly  set  forth,  crucified  among 
you?  ■ 

2 This'  OrtJy  would  I learn  of  yen, 
Received  ye  the  Spirit  bjy  the 
works  of  the  law,  or  by  thwhau* 
ing  of  faith? 

3 Are  ye  so  foolish?  having  bo* 
gtm  in  the  Spirit,  Sue  ye  now  made 
perfect  by  the  flesh? 

4 Have  ye,  suffered  no  many 
things  in  vain?  if  it  be  yet  in  vain. 
5 He  therefore  that  ministered! 


to  yon  the  Spirit,  and4  works th 
miracles  among  you,  dosth  Ae  it  by 
the  works  ofthe  law,'  or  by  the 
hearing  of  faith?  ^ 

6  Even  as  Abrabaih  believed 
God,  and  k was  accounted  to*  h«r 
for  righteousness. 

If  Knew  ye  therefore,  that  they 
wlftch  are  of  fafth,  the  same  ore 
the  children  of  Abraham. 

8.  A^d  . the  scripture, . foreseeing 
that  God,  would  justify  the  heathen 
through  faith,  preached  befomthg 
gospel  unto  Abraham, 
thee  shall  all  natfogft  be  blessed. 
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OAiduraui  ml  m 

Am**,  dieiift  hetgeiocfmj^  6 'S* *hen*ttey  whkih  beef  faith 
wotdaa  gmagend)  mzet  den  gekxm*  are  blessedwtth  faithfal  Abraham^ 
ge*  Abraham.  j:  { : 

10  Want  zoo  velenals  emit  da  Id  For  as  many  as  are  of  thfc 

werken  dot  wet  zijn,  die  zijn  o to-  works  of  the  law,  are  « uhdet  the 
dmdenvtoek^WtmetisgeMhr*  curie:  for  h Is  Written, Omari  tl 
▼en:  Vervloaktkben  iegeiijk,  die  every  one  that  eentinneth  not  < in 
lietblijfUaal  hetgeeh  geechroven  aM  thing* which  are  written  in  the 
1M*  hat  beak  dor  wet,  omdat  te  book ottheJaw to  do  them.  ■ *• 
doen.  ...  v *■  ' * 

11  'Em  dat  niemand  door  de  wet  11  Bat  Dwt  no  man  is  justified 

geaantmardigd  Wonk  mm  God,  is  by  the  Jaw  » thelsight  of  God.ri 
Ofienhar ; want  - do  kegtraardige  t*i  evident:  for,  The  jest  shall  lire 
zal  uit  het  geleof  loren.  ..  by  faith.  > 

12  Dock  de  wet  is  niet  uit  het  ge-  12  And  the  law  is  not  'of  faith  3 
loof;  maff  ddfcfoneeh^die  imde <flta-  but, 1 The  man  1 that  doeth  them 
gan'doet  zal  dadrdezehte  Breams  shad  five  m them. 

- 13  Christos  heeft  ons  veriest  tan  - 13  Christ  hath  redeemed  oa  from 
den  vloek  der  wet,  een  vloek  go*  the  carse  of  the  kw;  being  made 
worden zijnde  voor ons;  (want  er  a curse  for  us  t for  it  is  written, 
la  geaohreveh:  Yervloekt  is  OOn  Cursed  is  every  one  that  hangeth 
iegeliik,  dieaaa  het  lam  hangt}.  ^ oqm  tree:  '»*•*• 
14i£pdatde  zegeamgvanAbrtU  -14  That  the  blessing  bf  Abraham 
ham  tot  de  heidenen  komeW  mudd  might  come  on  the  Gentilesthrengh 
ifti Christos  J&ztpttfopdat  riijde  Jesus  Chrirt;.thet  we.  might  <re- 
bolafte  das  Geeate*  vsrkriggsa  com  the  immense  of  the  Spirit 
zouden  door  het  celoof.  " through  faith.  * '» 

‘.'33'  Brooders  1;  ikspiuck  naar  dan  • 13  t Brethren*;  I speak  after  the 
mensciu  Zells  Beds  tuenacheu  ver*  maimer' of  roan ; Though  it  4*  hut 
bond,  dat  bevestigd  is,  doet  nie-  a man’s  covenant,  yet  tf  it  be  cor* 
maad  te  niet,  of  meaumd’ doeter  firmed,  no  man  disanmrifoth  or 
ton*-  /•*  • J . ..  ' i fufdetk  therete. 

16  Nu  zijn  de  beloftenissen  tot  16  Now  to  Abraham  and  hiaseed 
Abrahathen  zijtf  zaad  gesproken.  Wore  the  jkontises  made,  i lie  safch 
Hij  mwtme4:En  den  zaden,  alt  not,  And  to  seeds,  as  of  many;  but 
▼an  vemn ; tnaar  als  van  4«a *,  £a  as  of  one,  And  to  thy  aeed,  which 
txweo'zade;  hetwelkie Christds.  ia Christ.:  . . 

17  E n dit  zeg  ik : Het  verbend,  17  And  this  I say,  That  the  covet 
dat  te  voren  van  God  bevestigd  is  naot  that  was  confirmed  before  of 
opiGbristua,  woidt  door  de  wet,  die  God  in  Christ,  the  law,  which  was 
na  vier  honderd  opr  dertfg  jaren  four  hundred  and  thirty  years  after, 
gekomen  is.  niet  krachteloos  ge-  cannot  disannul,  that  it  should 
maakt,  omae  bejo^tenisfe  niet  te  make  the  promise  of  none  effect 
doen. 

> lS  ilWknt  indieo  deerfehistoit  de  18  Bor  if  the  mheritaoad*  hr  of 
me t ia,  zoo  is  zij  niet  meer  Wit  'de  the  law,  it  is  no  more  of  premise : 
beloftenk  inaneur  God  heeft  ze  but  God  gave  it  to  Abraham  by 
Abraham  ooor  de  b€$bftdoi*gsnaA  promise; 
dig  gegeven. 

- Wfr/Wriwtoa'  ia  dan  de^w<*8  Zij  19  Wherefore  then  itm etk  the 
aaosa  detovertvedingen  wildaar*  law?  ft  .was  added  because  of 
bij  gestekl,  tot  dat  het  zaad  winds  transgressions,  rill  the  seed  should 
gehiemefl  zijn,  aan  wien  het  beloofd  dome  *46  whom  the  promise  was 


MKmTE&U  ITi 


Whs;  en  rijisdmrdfrmi^ettrbS- 
steld  in  tie  hand  idee  middelaars* 

20  En  de  middelaar  is  niet  mid- 
Maar  vaneenen/maar  God' id  een. 
•21  I®  din  de  wet  tegen  de  be- 
kdteafflseri  God*4  Dat  zij  yetrej 
want  indien  er  ©ene  wet  gegeven 
warey  die  magtig  was/lerend  te 
makers  .zoo  xouds,  waarbjk  de 
regtvaardigheid  uit  de  wet  zijn. 

1 22  Maarde  schisft  heeft  bet  ales 
under  de  zonde  beslotcny  opdat  de 
belofts  ait.het  ^eioof  vaoJesus 
Christus  aan  de  geloovigen  aouda 
gdgeven  woiden. 

■ 23:Do<*h  aechet  igeloof  k'wam, 
waren  wij  on  deride*  wet  in  bewa* 
tmg : gesteld,  eh  zijn  besloten  ge- 
weest  .tot  op  bet  geioof,  dat  geo- 
penbaard  zonde  woiden. 
f 24  Zoo  dan,  de  wet  isonzeituoht* 
nieeeter  geweest  tot  Christusropr 
dat.wij  rut  het  geioof  souden  ge- 
regtvmaadigdworden. 

25  Maar  nn  het  geioof  gekoraea 
% aOo'.zija  wi j met  meer  ondst 
den  tuchtmeester.  mi 

* 26  Want  sexy  aijt  alien.  kindecen 

Gods  door,  bet  geioof  in  Christas 
Jezns.  •>* , 

^27  .Went:  zeo  velen  els  gij  in 
Christus  gedoopt  aijt,  : hebt  gij 
CSwi^nfiiaaiigedaan^'  • / 

* 22  Bahrin  is  noeh  Jpod  noth 
Griek  \ daarin  is  nooh  dienstbare 
noob  vrije  y daarin  isgeea  man  en 
vrouw : want  gij  alien  zijt  eon  m 
Christus  Jezns.  i 

29  En  indien  gij  ran  Christuszijt, 
®osr  aiit  gij  dan  Abrahams  zmad,an 
naar  de  beloftanis  erf genatoort. ;« 

. i ' • . v*  :<• 

HOOFDSTUK  IV. 

I^OCEikJzeg)  noo  iangen  'H  jd  de 
JJ  et^emam  een  kind  .is,  ver- 
sohih  inj  aiets  van  *en’  dienst- 
knecht,  hoewel  hij  een  heerdaraan 
ailes: 

* 2'  Maar  bij  is  onder  voogden< . en 
▼errorgers,  tot  idea  tijd,  van'  dan 
yader  te  voren  gesteld . 

Alroa  warm  ode  wij, ‘toe*  wij 


mtdei;.  land'  * wsiorriahwfl.  kf 
angels  initbe  band  eC  % mediate**, 
20  Now  a mediator  is  4104 
mediator  of  one  $ but  God  is  tmo* 
>21  Zrthe  law  then  against  the 
pomises  of  God  l ,Gpd  focbkU  iflt 
if*  there  bad  been  a»  la,w/ given 
which  could  have-given  life,  wemljr 
righteonroemsboifldJba^e  been  by 
the  law. . ,j> 

22  Butthe  scri  ptere  hath  oonclud- 
ed  all  under  sin,  that  theptoabse 
by  faith  of  Jeans  Christ  anight  be 
given  to  themrthatbeljem, 

■v  . • . 1 f » . : . - ^ * . ,l 

23  But  before  ifeith  came,  we 

ware,  kept' under  the  law,  shut  up 
unto  the  faith  which  sbrnddi  after* 
wards  be*  revealed*  1 ..  > . 

* * ; ‘ . * ' • t i.;.  i 

24  Wherefore  the  i law  1 ima  jour 

school-master  ito  .krvw')  ur.URto 
Christ,, that  weanghkbe  justified 
by  faith.  -1.^! 

I 25  But  afier^that  faith  is  oome| 
we  are  m longer  .undara  school, 
master.  1 

26  For  ye.  ate  all  tbechildrenof 
God  by  forth  inCkia  leans. 

27  For  as  many  ofi  you  - as  bore 

been  baptized  into  Christ,  bans 
put  on  Chridt  . ' 1:  * :\Y  d; 

2d  Those  is;  neither'  Jew  jmt 
Greek,  there  is  neither  bond  nor 
free,  there  is  neither  male' nor  fa* 
male}  for  yeare  all  one  m Ghost 

Jesml.  ■ , * • j *14  ' t 

29  And  if  ye  hs  Christ’s,  then  mb 
ye  AbsahWe  seed,  sod  btirs.ao- 
cowiing  ta  therprtoise*  . r iv  s 

■ ;.i'  • >-i  t • •**  •- 

CHAPTER  IV.  **■ 

NOW.  I my,  Thafc  Aa.hM^as 
kmgashe  m acbild^  diiTeteth 
nothingifrdnala  servant,  though  be 
be  lord  of  all}  ; .*  1 ^ *.(  *r 

.tr  * , 

2 But  is  Wsder^tetorsand  govern. 
ocet  until  tbe  time  appointed  s4>tbi 
datbmr^ , % . . 

3 Even  so  wef  'mhmT  wm:  «m» 


u&jumwxv.  Mm 


dwhstb as*  tte- 
T»eak*wnder4d4  flwastwbBgkiesiea 

der  wereld. 

2 4 Maarwanneei  de  voiheid  ties 


nfjdsgekomefl  is,  heeft  God  xijoeti 
ZiKMi«iiitgei»nd#%  ge  wordm ' -‘nit 
wnevrouW,  g&wwden  ondkr  tie 
wet.*  !-*  ' •:  » i*  '«*./.  i as  i . 

/ flOpdat'hij  -degwnariy  d jM»  odder 
de  wet  waren,  verlossenEoildhr, 
im  optfafc  \rij  de  aauttemirfjg  v tot 
%in6emii  i verkfijg e*  soudsn* 

6 En  o verm  its . gij  > kindecea  zijt, 
aoo  heeft‘Ctod' den' Geestl  dijns 
Zoom  uitgezonden  m uwe  harten, 
die  roepn  .Abba,  <Vader  I >A'  i * 

7 Zoo  dan,  gij  zijt  niet  meer  een 
drenFstkneehtf  makr  mm  zdoh  f mi 
Indian;  gij  eenswcaaij^zoo  lajt 

Cok-eia -erfgenaani  Tad  God 
flop#  Ohristdi.-  [ ov  - 1 •***.: 


^Maar  toon,  als.gij-God^niet 
kendet,  diendet  gij  degemfy  die 
Tan  nature  geene  gbdem  Izijn* ; t . \ 

; tMbgij  Go&kentJ- jiwat 

Drfeer  is,  vmft^Godgfekettd  xijt,  hoe 
keert  gij  u wederom  tot  de  *wahke 
&&  *nne  wwte  begdtedien,  wdlke 

fij  wederom-  tan : voren  ^aanr  wilt 
ienOnl  ■ '•  ■ 

W 4&j  ondeiboodt  < tdagen,  > -en 
ma&nden,  en  tijderyenjatten; 

11  Ik  vrees:  voor  -oy  4lat  ik  niet 
VftisSoMeft  te  TWgeefw aan  u gear» 
beidheb.  *> 

12  Woes*  gij  alrdl^  want  ooki  it 
ben  als  gij ; broeders ! ik  bid  u \ 
gij  debt  xnij  in  mate  onjgeMjktge- 
•daan.  - ^ i 'i  '•  -j--v  a -.1  f 

13  En  gij  weet,  dat  ik  u -bij 
fewakheidda*  vfceeches  frefievan- 
gelie  de  eerste  maal  verkondigd 
heb^  ■ t • * 

14  En  mijne  verzoekihg,  die  in 
smjfcJTleescb  guchiedde,  debt  gij 
niet  veracht,  noch  verfbeid;  tfkaar 
gij  naamt  mij  aan  als  eenen  engel 
Geds,  jd  als  Christus1  Jeztre.  ' 

1ft  Welke  was  danuw©  gelnk- 
Whlingt  u ttWuige- 

nisj  d9t‘gijy*cohet  mgfehjk  ware* 
trwe  oogen  youdt  uitgegravenj^en 
mij  gegeyen  bebben. 


ctakhtid^wererin  bbntfcy  taader 
thei  efaneeats  dfithe  wcrfed:  r 

4 Bat  when  the  fulness  of  Hie 
time  was  come,  Gad  sent  (forth  bis 
Sotvmrie  of  i* woman,  made  tna» 
der  thedarw,  *■  / i n >r 

* . *’  l.'l  ,*  / < ^ r | j!-  - . ' * • 

ft  Tofedeemtherar  that  were 
under  the  law,  that  we  might  re- 
ceive ithd>ado^tibnisf^ibcis^i^ 

4 Aid*  because  y*  are  sen^God 
hath-  sent-  ftrth  the  Bpirit*  of  his 
Bon  into  your  heart%  crying^  Abba, 
Slather.  . *•  'yf  m 

7 Wherefore  then  iarf  no  mooed. 
eeryaht/  bat>a  aoa^p  and  >if  a ion, 
then  aaheir  of  Qcd  thsou^h  Christ. 

* ■ '•  v .1  . i i,  h 

....  . ■*  *>  - i . j1  -.1”  ‘ 

ii8  Howbeit  theu^  when  yehnbw 
not  God,  ye  did  service  mndtheis 
Whkli  by  nature  sse  no  gede. 
i 9 Bet  nowv-after  that  y#  hare 
known  God r or  rather  are*  known 
of  God,  how  tarn  ye  aganw  to  the 
weak  and  ibeggbrly  i eletnents, 
whereimto>oe  desire i again  txr be 
m bondage!  • i 

10  Ye  dbserre  days^  abdi  months, 
andAimes,  and  yearn;  'l*  - - 

11  Ldmafraidof  yoa,  iest  l hove 

bestowed  upoiyyon  iabour  tnaadn. 
»:•  ..  . i * > *,  -f- 

12  Brethren^  ibeseeoh  yon,  be  as 

lam;  for  I am  as  ye  are : yehare 
not  injured  me  at  ah.  > 1 •>' 

fc  ' . 'i  i.  - -‘>4.  ) I.H.!* 

i 13  Ye  know  how  thoodgfe  infirm- 
it)K  of  the  flash  £ preached -fhe  g0s> 
pel  unto  you  at  the  firsts 

* '»  ' J * " ■ J 
14  And!  'my  temptation  which 
was  in  ray-flash  ye  dsspked  not, 
nor  rejected ; , bst  reeeived  me  as 
an  angel  of  God,  even  as  Christ 
Jesns*:^  ! - ■ : *»oi i . i . 

lft  Where  is  then  the  blessedness 
ysispaks  hf  ^ for  I bear  yeo^ictfrd, 
that^  if  it  had  been  possible,  ye 
would  have  ptuoked  out  your  own 
eyes,  and  hare  given  them  to  me. 


« Atvwmii*  re. 


den,^*Sa  wiarkid 

t .17  Zij  ijveron  niet  regt  over  a ; 
•inair  aoj  .wihen  &v&  uitskiten,  -qp? 
dat  g4  m er  hm  xoadt  ijteien. 

18  Doch  in  het  goede  to*;  alien 
tijd  te  ijveren  is  goed,  en  niet  al- 
4een  akik  btj  utegen  woordig  ben. 

19  Mijnekinderkenal  dieikwe* 
derom  arbeide  te  baren,  tot  dat 
Chiistuseene  geatalte  in  ri  krijge. 

20  Docb  ik  wilde,  dat  ikmi  ter 

geawoordig  bij  u ware,  en  mijoe 
stem  mogt  veranderen ; want  ft 
ken  in  twijfel  o ear  n*  i 

.1 21  Zegt  die  ander  de  wet 

will  ziinl  hoartgij  de.wet  niet? 

22  Want  er  is  geschreven,  dat 
Abraham  twee  zonen  had,  eenen 
wh  deriieastmaagd,  en  sfenebi  nit 

devrije. 

23  Kaar<gen%  die  nit  de  diensfr- 
waagd  wanwerd  near,  het  vloeseh 
geboren;  dooh  dezn  die  uit  de 
vrije  wee,  door  de.  beleftenls. . 
>24H*twelk  dmgm  aijn,  die  a*- 
drirobedmding  hebben$.  want  d* 
ze  zijn  de  twee  verbonden;  het 
iim  rmbdenbetg  Sine,  tot  dienet- 
baarheid  barandeyhetwelk  jaAgar; 

Want  dit,  itumelijJc  Agar;. is 
Sina,  .een  berg  in  Arable,  mmmt 
overeen  met  het  Jerusalem,  dat  nu 
ia,  eh  diensthaar  in  metzijn#  kin- 
deren, 

26  Maar  het  Jerusalem,  dat  ho- 
yen  is,  dat  is  vrij,  hetwelk  isons 
ahermooder.  ; 

- 27  Want  er  is  geechsevon;  Zijt 
vrolijk,  gi),onyrujohtbar^  die  niet 
baart  l breek  uit  en  roep,  gij  die 
Aeehen  bataasnood  hebt  i want  de 
kindefisn  dor  eentene , xija.  red 
meer  dan  dergen#,  .die  den  > man 
heeft  .a.  i , • 

28  Maarwij  breeders!  zijakiiv 
dwenderbelafto,  zaoblslai&k  was. 

29  Book  gelijk.toen,  die  naajr  het 

vleesoh  geboren.  was,  veevofede 
dengenen,  dieinaar  den  c§htb 
rm  t«j,  ahooo  ook  nu. . , , 


14  Am  IlhotefjoTOsfceoo—g  tymt 
enemy  bees nan  li.tell>.3mnA-.lke 
truth? 

17  They,  zealously  affect  jwul  hut 
not  well  y yea,  they  would  enolude 
yourthat  ye  Bright  affect,  them. ... 

18  Buittis  good  to  ba  zealously 
affected  always  in  a good  tkmgf 
arid  net  only  when  I am  present 
with  you. 

19  My  little  ehUdrwi,  of  whom  I 
travail  in  birth  again,  until  C hut 
be  formed  in  you, ...  r 

1 20  1 desire,  to  be  present  with 
you  , now,  and  to  change  my  voice; 
for  I stand  in  doubt  el  you. 

,,  ...  . . i . \ * 

21  Teilme,  ye  that  desire  to  be  wv 
der  thft'law,  do  ye  not  hear  the  law) 

22  For  it  ia  written,  that  Abosr 

ham  had  two  sons;  tne  oae  by  * 
iwodrmaid|  the.  ether  by  *’  free* 
women*  ,*.>■•  . . . 1 y 

23  Bubhe.nAo  toes  of,  the  bond- 
women,  was  born  after, the,  desk; 
but  he  .of  .the  free- woman,  wmhf 
promise. 

24  WkidUhmgft  amen  aUegwy : 
for.  these  .are,  im  .two.  covenant^ 
the  one  from  the  mount  Saw, 
whiqfe  gondexeth  to  bondage, 
which isAgar.  , 

; 25  For  this*  Agar  is  mount  Sinai 
in  Arabia,,  ami  answoreth  U>  Jem* 
salem  which  now  is,  and  is  ie 
bondage  with  her  children.  . . 

26  JButJeruaalm  whfckiMbbtn 
is  free,  which  is  the  mother  of  US 

dlL  . y..  . 

27  Fra  it  is  written,  Rejoice,  tkm 
berren  .that  .bwost  .not  ; break 
forth  and  cry,  thou  that  travailed 
not:  for  the  dasolato  batb  piapy 
more, children  than  she.  whichham 
an  husband. 

28  Now  we,  brethren,,  as  Isas# 
was,  are  .die  children  of  promise 

29  But  as  then  he.  that  was  bom 
after  the  flesh  persecuted  hbntW 

m^ibom  after  the,. Spirit  WP#***# 
il  is  now.  r tt#i 


GAIt&TEN,*  Vi) 


<99  Httr  wat  segt1  de  solrift? 
Wcrpde  dienstmaagd  nit  m batten 
soon;  want  do  zoon  der  dienet- 
maagd  sal  geenssins  «m»  mot 
den  soon  der  vrije. 

31*  tken'dati,  brooders!  wij  sijn 
idet  hindered 'feeder  dienstaaagd, 
xnaaf  dertrije.- 

; ..  , ;ttbPFJbSTUK  V.  ; 

STAAT  dan  in  de  vriibeid,  met 
welfce  Christos  om  vtijgetta&kt 
heeft,  en  wordt  met  wederom  met 
een  jnk  ran  dienstbaarheid bevauh 
gen.  ; 

2  Ziet.  & Panins  Segge  n^ason  gij 
n hat  Wnijdea,  dbt  Christus  u 
nietnttt  sahzrjn. 

& En  ikbettlfe  wedetem  ban  een* 
itegelijk  men*ck,  die  sich  last  be* 
snijden,  dust  hi  j eeir  hebuidenaar  » 
om  de  geheele  wet  te  doen. 
4>Chrfctus  is  nijdeige#orddti?  die 
door  de  wet  gearegtvkardigd  trik 
warden;  gij  Siitvan  de  genade 
vervallen.  ’ i 

5 Went  wij  Tferwacbtendodr  den 
Geest,  nit  bet  feloof,  de  hope  der 
regtvaardigheia. 

6 Want  in  Chnstns  Jesus  heeft 
noeh  bfesntfdenis  eemge  ktacht, 
nodi  roorhuid,  maar  bet  getoof 
floor  de  lieftte  wetkendew 
* 7 Gij  kept  Wei:  wie  heeft  u ver* 
hinderd  der  Waarheid  nietgeboor* 
zaam  te  zijn  ? 

8  Bit  getoeten  is  met  uithttn, 
die  n roept 

9  Een  weinag  ruurdeesem.  rears** 
nnrt  het  geheele  deeg. 

10  Ik  vertrouw  van  u in  den  Hee- 
fe,  dat  gij  niet  anders  zdh  gevtie- 
len;  maar  die  u ontroert,  Sal  het 
storaefet  dragon,  Wie  bij  obk  sij: 

11  Maar  ik;  brooders  1 indien  ik 
nog  de  besidjdenis  predik,  waarom 
word  ik  nog  venrolgd  ? Zoo  is  dan 
de  ergernis  des  krnises  vernie- 
dgd. ' 

. 1 2 Ooh  of  si)  ook  afgefcneden  wfert 
den,  die  u onruatig  ttafceni 


- -80  IfeTertbeksSj  Wkkt  saftfc  tile 
scripture?  Cast  bet  tiro  bond-we* 
man  and  her  son : for  the  eon  of 
the  bondswoman  shall  not  be  heir 
with  the  son  of  the  ffee*weman. 

81  So ‘then,  brethren,  w*  ttte  not 
ekildren  of  die  bond- woman,  bat 
of  thefree* 

c’hfjp  tBJfc/V. 

STAND  fast  therefore  hi  the  li* 
belly  ' whore  With  Christ' hath 
made  nsf  itee,  and  be  hot  entangled 
again  with,  the  yoke  of  bondage.  H 

2 Beheld,  I Pan!  say  unto  yoth 
that  if  ye  be  circumcised,  Christ 
jwofit  yon  -nothing. 

3  For  I testify  again  te  every 
man  thaPis  circumcised,  that  be  is 
adebtertodo  the  whofre  law. ; 

* • r,i 

4  Christ  hr  become  of  no  effect 
Onto  yeuj  whoftbever  *f  yen  ate 
justified  by  thelaw  j y a are  faHeii 
from  grace.  1 

5"  Fir  we  through  the  8pirfV  wait 
for  the  hope  of  righteoroness  by 
faith.  i * 

6 For  in  Christ  Jesus  neither  cif* 
cmneisiori  aviileih  anything,  nor 
nncirbumcSsion ; buflakh  which 
worketh  by  lnve.  1 
7 Yb  did  ran  well ; who  did  bin? 
der  yon.  that  ye  shoald  sol  obey 
the  truth?  r 

8-  This  persuasion  oetnrth  not  of 
him  that  caUeth  you. 

9 A little  leaven,  leaveneth  tbs 
whole  lnJmp. 

10  I have  confidence  in  you 
through  the  Lotd,  that  ye  Will  be 
none  otherwise  minded:  but)  ha 
that  troublefh  you  shall  hMrhts 
judgment,  whosoever  he  be.  f ' r 
11  And  I,  brethren.if  I yet  preach 
circumcision,  why  do- 1 yet  suffer 
persecution?  then  is  the  offence 
of  the  cross  ceased.  : 

1*1 -would  they  were  even  but 
off  which  trouble  you. 


aXLAttHy 


lt3  Wtart  gif  «ijt  g§« 

roerpdn,  brooders!  ‘allien'  gebruikt 
de  wijheid  nifet  tot  eene  'wntva&s 
toot  ftutvrieeisok;  maardient^nai-J 
kanderdoor  da  fcefde.f ' v 'i  ■ ' ** 

‘Want  de  geheele  wot'  "Crofrdt 
frreeit  wormlveihruld,  Mrmlijh  » 
dit : Gij  zult  uwen  naastB’liefheb* 
ben  gelijk  u zelven. 

15  Maar7  indies  ,gij  * roplkander 
bijt  en  opeet/  zTet  toe , dat  gii  van 
malk&Yiderwet  vufttetera  ttordtT  * j 
.1®<  Etf  ik  teg:  Wandeltdoot  dfen 
Geest,  enVolbrengtde  begeerlifk* 
heid  aer  "rieesobes  mfatj  ' <•  > . *<; 

17  Want  bet  vleesch  begeert  te- 

gewdenGeeut,  fan  tieGbest  tegUn 
betvleCseh  jnen^dezedtaantegefl 
malkander,  alzoo  dat'  gij‘  niet  dbete 
hetgeen girwilt.  1 A • 

18  Maat  indien  gijdoor  dfeirCreust 
celeid  word*,  zoo  ai|t  gij  iriet  coder 
de  wet. 

19De  wferkundesi  ufedsehei  du 
arijn  openbaar ; welkefzijuoverspe], 
hoererij,  onrednigheid,  ufatuohti^ 
heid,  in<-«  i 

’ 20  Afgodetrj/tiirgiftiginaf,  vijind- 
schappen;  twraten,  afgousdgiieden; 
toora,  gefcijf,  tweedragt,  ketteiaji 
en,  * 4i  •?»-• T.  vi'i" x u\  , b*  <> 
21  ‘ Ni}&,  tnootd,  daonkensohajp* 
pen,  bffccserijeii,  en  dergefcjke ; 
van  dewelke  ik  u wbrth  zea^ 
gelijk  ik<e£k  tb  vorean  tgdacgd'heb, 
3af,  dJezulkedkigerc  dbfan.  ihet  kd» 
ningrijk  Gods  niet  zullefc  raCtvoni 
"l  22  Madnde vcocbt  des  Geofeie^is 
liefdej  bli  jdschap,  Vted^)  lkngnmi 

tSgheid.  ■ ii  • « * *.;d  I : 1 

' 23  Weg&n  de  zoodadigefa  ifadewut 
tefett1'1  J ‘ ■*  ' '• 

24  Mmi  die  van  Christas  zijn, 
hebbenhefc  vieeseh  gekrwist  ihet 
de*bewigingeR  en  begeedfakMeddn. 

95  Indieni  wij  door  den  Geest  let 
ten,  zoo  laatr  ons  ook  door  deep 
Geest  wand elen.  - 
26  Laat  ons  niet  ziin  zoekers  van 
ijdele  reer^'  Bmlkanddii  >tcrgieikie. 
malkander  ben^deddei;  ibinv/  wj 


brethren, 

called  ante  liberty : only  use  not 
Hbert^  for  an  ; occasion  to  'Ike 
flesh,  barby  lovr scryeenfe  and 
ther.  T •>  - - - 

14  For  all  thelaw  isfulfftted  fe 
one  wortty  sum  ifithit^Thoosfc&fJ 
love  thy  neighbour  thyedtfi^w 

15  Butjf  y e-bite  ,wl  de^oot  one 
another,  take  hfaed  ‘that  ye  be  not 
consumed  one  another.1  >r) 

16i  (EMs  t say  than, 'Walk  iartM  . 
Spstit^  and^e  ahall  not  fulfil  tbi 
l«ty(rf'.thfajrferfif/  ; *'  i.\’'  ! i 

17  For  the  flesh  losteth  again* 

the  d^piritj  and:  -UgiiiM 

the <flesh;  ^aud  are  tontrirf 

the  one*  to  the  other;  so  that  via 
6ami(itfdatb8  things/  that  V4  w&id. 

18  But  if  ye  be  led  by  me^ir^ 
yeTarQ  not  under  the  law*^  . • ,* : <* 

.try  b mJ  -t  ,*  n*.  ,*?*i 

19 : Horn  the  weiksof  the  ftodbkm 
manifest,  which  are  these,  Adah* 
ry^fornisdtionjvunole^imessj  fesck 
vionsness,  # i— r 

fid-  idolatry,  witchcraft,'  hatred, 
vatianpe^  einulations/  wrath,  strife 
seditions,  heresies,  * ■ i*.-  * r. 

*v\"\  ■"  :r v * ' r *t  * 

fil  Envying^  mardeis,’diunttw 
ness,  re  veilings,  <and  such  like:  «f 
the  which*  I>  tell  you ; before,  us  I 
haue  also  told  mum  time  past  tbit 
they  which  tdo  sneto  things  4h*H 
not  inherit  the  kingdoBaof'GstL  *- 
rfifiiBfatfthe  fniiroF  theSpifit^ 
love,  joy,  peace,  long-wsfleriis^ 
geotleuees,  goodness^  faith, 

i!  » f ;#*  T ■'I 

-ry  ! f * »?.  t J'  */  rt  nti  ut  ' 1 

2^  Meekness  tmupbwaice:  ugunrtt 
such  fliete  is  h»  lavr. 

24  And*  they : that  * are  Osift 

have  crucified  the  fleshy  with  the 
aSfaeftknffi  and  louts/  > * ' ' 

25  Ifrwe  lire  in  the  Spirit,  let  • 
also  walk  in  the  Spirit. 

26  Let  us  not  be  desirous  of  vaht 
gbsiy,  uiovoteing  Asm  urtothe^Ulh 
vying  dwoUsMt&tiCUo  n vm  -so 


GAULTBWVL 


’ "'kdopiisTtflt  vfc  ' ' \ 

BROBD£RS  !■  indien * •ooki  Md 
>,  fcnensoh-evorvallen  wua  door 
eenige  misdaad,  gij,  die  gdestefcjk 
zi£?  j biengt  den  soodanige  teiregt 
net  den  geest  der  zachttoeedtg^ 
kesd  ; ziende.  op  u;  iehrenjdpdat 
ook  gij  niet  rerzocht  wordt. 
2I)raagtMmafcanriemlMan,  en 
vervult  alzoo  de  wet  tab  Corn* 

tB8.  n , >t 

a.  Want  boo  iemaadi  rmeenb  iota 
to  sojn,  daa*  hij  nieto  is,  din  he* 
driegt  zich  zelven  in  zijn  gemOedj 
rdirMaar  fcdniiegehjk  beproeve  zijn 
qjgem  week  y enadsdan  sad  hijiaan 
zich  zeWed  altefen  men  hebbeny 
en  niet  aan  eenen  ander. 
d^Whnteea.ieigttijk  ndf  zijn  ^ei- 
gen jpafc  chragen;  , 1 '*.1 

6  En  die  onderwecee  Wordt  ijs 
ket  woordj  deele  - mode  Tart  rile 
goederen  dengeneiy.dte  (Am  on- 
derwijst. 

7 Dwaalt  niet : God  teat  zich  niet 
bespetten;  want  zoo  wat demeneeh 
za&it,  dat  zal  hij  ook  maaijen. 

8 Want  die  in  ziin  eigen  yleesch 
zaait,  zq\  git  hejt  y tee^ck  yerderfe- 
nis  maaijen ; maar  die  in  den 
gMftt  wait,  rial  nit  dfin.  geeet  het 
eeuwige  leven  maaijen. 

9  Doc^r}dat  oi*8;  godd  doende. 
niet  vertragen ; want  te  zijner  tijd 
zutten  wij  maaijen,  zoo  wij  niet 
verslappen.  j 

10  Zoo  dan,'  terwiil  wij  tijd  heb- 
beoy  teat  ons  goed  doen  aan  alter}, 
m4ar  mdest  aan  de  huiagenooten 
desgetoofa 

11  Ziet,  hoe  gfooten  brief  ik  n 
goaohteven  heb  met  mijne*  haAcL 

: J • , . ••  * . ’ 1 ’ » v 

12  Alle  degeneo,  die  eee  schoon 
goto*  wiilen  tobnen  naar  het 
wieesch,  die  noodaaken  ti,  besne- 
den  te  worden,  alleen  opdat  zij 
Tan  wege  het  krais  van  Christos 
niet  zouden  vervolgd  worden.  » 
19  Want  ook  iij  zelven,  die  be- 
sneden  worden,  hnuden  de  wot 
ojet',  maai  aij  wriloa>  dat  gi}  bo 


chap't'eb  Vl. 

BRETHREN,  if  a mam  bd  owet- 
JJ  takanin  « fault,  y%  whiob  anh 
dritual;  restore  :eaeb  ' an  i one  im 
theepm;  of  meeknfaa;  ceoifdaN' 
ing  thyself  lest  thou  also  be  tempt* 

edi-fi  * i ‘ * ’ f i 


2 Bnup  one  another?*  hardens, 

and  so  fulfil  the  law  of  Christ*  ^ 

i>  ■ > y.n  * * ! / * Mi.'* 


•3 'For  if  awanthmh  himself  (to 
be  emething:  when  he  isnethffi^ 
he  deoeiveth  tiimaelf.  ■ i-  . r:  •; 
4 Bat*  let  every  manpeere  his 
own  work,  and  ’ then  Shan  he*  hare 
rejoicing  inhknself  altue^andwsd 
in  another.  u 

5T  For  eviiy  nmn  ihall  bear  his 
ofcnf’busdem  i**  * ' n 1 -.:v 
6 Let  him  that  .is^Mhgktiiib  the 
word,  communicate  unto  him  that 
teacheth  in  all  good  things. 


7 Be  not  deceived ; God  is  not 
mocked : for  whatsoever  a men 
soweth,  that  shall  he  also  reap. 

8 For  he  that  soweth  to  his  flesh, 
shall  of  the:  April  reap  corruption : 
but  he  that  soweth  to  the  Spirit* 
stiaudf  the  Spirit  reap  life  ever- 
lasting. 

9 And  letr  trtj  hot  |>e*  weary  in 

well-doing*:  for  in  due  season  we 
shall  Teapifwe'faint  not. " 


y r» 

10  As  we  have  therefore  oppor- 
tunity, tet  us  do  good 'onto  all  mU 
edpedially  unto>  them  who  ate  at 
the  household  of  faiih.  i 

11  Ye  see  how  large  a letter'  F 

bare  written  unto  j on  With  sdiite 
own  hand.  **  *•>  id  . f 

12  As  many  as  desire  to  make  at 

fair  shew  in  the  flerii,  'they  don- 
strain  you  to  be  circumcised ; ^ooly» 
lest  they  Bhoold  suffer  persecution  * 
for  the  cross  of  Christ.  " 41 

> 

13  For  neither  they  themsdlves 
who  are  ciroamoteed  keep  thn 
law;  bat  desis* te fha4e< tyon^cwr 
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sneden  word*,  ogxkf  xx|  in  nw 
vleesch  roemen  zouden. 

H Mnte  bet  zij  verre  vast  awij, 
dnt  ik  flood*  tommy  auders:  dab 
m hot  krai*  oazesrdbbeeren  Jezus 
Christas?  dm.  Welken  >de  twnreld 

Hl?^Wanta^ Christus  Jezus  hedfi 
noch  besaijdenis  eenige  kraoht, 
yyh  Toofh»^,  *a» 
schenseh 

16  En  zoo  velen  als  er  naar  de- 
mm  rap si  flatten  anudeteiij  ever 
dczelrezal  m;»  rrode  on  barahan* 
tigheid,  en  over  hot  larael  Gods. 

1?  Vuevtymmnanddoe  mi  jmtxh- 
le  aan ; want  ik  dr&ag  do  hdto®* 
haaea  den  Hoere&Jeznt  in  mijn 
ligchaam. 

#-18  Da  gCnade nazes  Heeren!  Ja- 
zus  Christas  zij  met  uwea  gaem 
Wte<kja3 


cmneised,  that  they  m*y  gk"T  In 
your  flesh. 

(14  BhtGed  M>id4fcm  Itdflntig 
in  thocgseotjf  ourLdri 
JeamChrisiyhy  whom  the  amid 
is  oracified  oata  mej  and  I mto 
the  world.  ■ 1 r»> 

16. (For  .kt  Christ  Jeans  neither 
circumcision  aVmiteth  anything, 
per . wnesftramtwinfy  hot  >*;rfteflr 
mature*  ^ j 

16  And  as  many  as  walk  accord* 

ingito  thasmfle,  pence  be  Sarflfett, 
aim  mercy,  and  «p*a  tbs  Israel  d 
QocL  ,■  * 

17  From  henceforth'  let  wr  lhfln 
trouble  ass:  for X~bear in my body 
themarksof theLdtd  Jesus  jv  * 

. / i"  * i * i * »!  i‘<‘ 

16 1 Brethren,  the  gvaee  ef  -eflr 
Lord  Jesus  Christ  6s  With  year 
spirit.  Amen.  * 

1 Unto -the!  Galatians,  written. 

■ Mh  Siena.  > - 


akfa i te±a±k  It 
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DB  BBrtJP  * 

VAN  DEN  APOSTEL  PAULU8  AAN  DIE 
VAN 

EPHEBE.  1 


.(  . - - ■ < ■ 
v »i'<'  : • \ **-f  * 7'  ■' 

1 TME  EPWTLi 
• paul,  me  APosVLri;  /» 

EPHESIAN& 


HQOFDSTUJC  l , . ,, 

TJAULU8,  eCnapostol  va liras 
I ChristttSj  tloetr  den  wflte  Gods, 
aan  de  heiligen,  die  t#  Ephaze  fcijii, 
dn  gelot)Y*gen  in  Christum  Jezusf; 

•2  Qe nftd*  zij  n«ar  rede  *an  God, 
onzen  Vader,  eh  den  Hehre- Jezns 
Chrfetasl  > . ■ 

3 Gezegend  sH  de  God  en  Vader 
urines  Heeren  Jezus  Christas,  die 
onsgezegend  heeft  toetalle  geos- 
telijke  zegeuing  In  den  hemei  th 
Christus. 

*4  Geli jk  hi  j one  uitrhtkoren  heeCt 
in  hem  v66r  de  grondlegging  cdfer 
weield*  opdmwij  inidtti  hsAig  exs 


r CHAPTER  t ..  (f 

DAUL,  an  apostle  of  Jesus  Chnsf 
jL  by  - the  ' wiH  of  God,  to-  tbs 
saints  which  are  at  Epheara  .and 
to  the  faatftfitl  in  Christ  JesaA:  * ! 

2 Gntce  be  to.  von,  and  peaee^ 

from  God  our  Father,  and  from  the 
Lord  Jesns  Ghfish  ' 

3 Blessed  6s  the  God  and  Esther 

of  our  Lord'  Jesus  Christ;  who 
hath  blessed  tis  with  all  spirits*# 
blessings  in  heavenly  plates  Is 
Christ : :•! 

4 According  as  he*  hath  dloflfli 
osdn  Uraj  before  the  found  abflbe# 
the  world*  that. we  siwofthe 


EPHMBV  L «T 


fcbecispelijk  rijwvoor  hernia  lief- 
do  * 

5>  Die  ons  te  voren  vererdineerdi 
heeft  lot  aantteming  totddaderen^ 
door  Jezus  Christos,  in  zicfazeWen, 
m&t  het*  welbehagen  van  tijneti 
Wil,  ^ 

*6  /Ibt  prijsder  taertijkheid  *rij- 
d or  genade,  door  walks  hij  ono> 
bogenadigd  heeft  in  ctenGebefdec 

7 In  wien  wij  hebben  do  vefloe-' 

stag  door  zijn  bleed,  ncmdyk  <de 
verge  ving  der  misdadet^  mar  den1 
njkdom  zijner' geiiade;  : < 

8 Mot  walks  kij  overvloedig  m 
geweest  over  m in  alle  wifcheid 
enWoMig^heid; 

9 OnS  behead  gemaakt  he bbenda 
do  verborgeaheid  van  zijnenwilj 
naar  zijn  welbehagen,  hetwelk  hij 
rmtgmmmm  had  m zieh  zehret* 

10  Dm  in  de  bedeeling  Tan  do 
voHteid  dor  tijden  alles  wader  tot 
don  tOTorgaderen  in  GhferistnO)  ber~ 
de  dat  in  den  hemal  is,  an  dat  op 
de  aarde  is ; 

11  In  hem,  in  wien  wij  ook  eon 
mfdeel  geworden  zijn,  wij  die  te 
voren  verordineerd  waren  naar 
hot  voomenaen  desgenei^  d ie  aHe 
dingen  werfct  haar  don  raad  tala 
zijnen  wil ; 

12  Opdatwij  zouden  zijn  totprijs 
zijner  heo^lim|«icL  wij  <Jie  eerst 
op  Christus  gehbop?  hebben. 

■35/  In  wien  ook  gii  <ujt<  nadad  $j 
bet  woerd  der  waarheia,  namelljk 
het  evangelie  uwer  zaligheid  ge-> 
hoord  hebt;  in  wien  gij  ook,  na- 
dat  gij  gelotnd;  hebt,  dit  renzegeSd 
geworden  met  den  Heiligen  Geest 
der  belofje; 

14-  Die  hot  onderpand  is  ran  prize 
erf  erne  tod:  de . venkregarte  verlos- 
sing  tot  prijs  zijner  heerhjkheod. 

15  D^arom  ook,  geboord  hebben* 

de  hetgeloof  in  den  Heene  Jeznsj 
dat  onder  u is,  eh  do  Mefde  tot  alle 
de  heiligen,  i j ; , 

16  Houde  ik  met  op  »voor  u te 

dank  on,  gedenkende  uwer  in  mij- 
ne  gebeaed;  .1  l 

Du.  a E.  34 


an&withsnt  bfeuoe  before  hfth  1ft 
loro  :i'.' 

5 Haring * predestinated  us  unto 
the  adoption  of  children  by  Jeonz 
Christ  to  himself,  according  to*  the* 
good  pleasumbf  hi#  will, 

-6 Totfce  praise  of  the  glory  of  * 
h»  graces  wherein  he  hath  made 
osacoeptad  in  the  JBeloved: 

7 In  whom  we  have  redempdoti* 
thkongk  his  blood,  the  forgiveness 
of  ana,  aooovding  to  the  itches  of 
his  grace; 

8 Wherein  ha.  hath  abounded 

toward  ns  in’ all  wisdom  and  pru- 
dence; ■'<  *■►.)■»  ■■  .* 

'9  Having,  made ; known  onto  ns 
the  mystery  ef  hh  will,  according 
to  his  good  pleasure,  whidh--  he 
hathpurposed  hi  himself: ; > ' i. 

10  That  in  ihedispensatisw  of  the 
fatness  of  times  he  might  gather 
together  in  one  all  things  in  Christ* 
both  which  are  m heaveny  alia' 
which  are  on  earth ; owvin  him : 

11  iln  wham  also  we  have  obtains 

ed  an  inheritance,  being  predesti* 
nated  according  to  the  purpose  of 
him  who  wovkath)  aH  mingsafter 
the  counsel  of  his  own  will : ■ 

12  That  we  should  be  to  the 
praise  of.  his  glqry,  whq  first  trust- 
ed in  Christ. 

13  1 In  whom*  ye  aisd  fmAfecT 

after  that  ye : heard  the  wosd  'of 
truth,  the  gospel  Of  your  salvation : 
in  whom  also,  after  that  ye  belied- 
ed|  ye  wero  sealed  with  that  Holy 
Spirit  of  pramisey  ^ it  . * i 

• * ■ . . ' . -\ 

14  Which  is  the  earnest  of  > our 

inheritance  until  the  redemption 
of  the  purchased  possession,:  unto 
the praise  of  his  glory.  ■ ’ » < 

15  . Wherefore  I also,  after  1 
heard  of  your  faith  in  the  Lord 
Jesus,  and  love  unto  all  the  saints; 

.16.  Cease  not  to  give  thanka  for 
yon,  making  mention  of  yon  in  hop 
praycfcsf  i • '.4  ** 
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17  Opdat  -de.  Clod.  onzea  Heeren 

Jezus  Christas,  de  Vader  der  heer* 
lijkheid,u  genre  den  Geest  derwijs- 
heid  en  der  opehbaring,  in  2ijne 
kennis  j 1 > , 

18  Namdijk  Teiiichte  oogen  uws 

verstands,  opdat  gij  moogt  we  ten, 
welke  zij  oe  hope  tbs  zijne  roe- 
ping, en  welke:  de  rijkdom  zij  der 
heerlijkheid  van  zijne  erfems  in. 
deheiiigen;  ..  r ' 

10  En  welke  de  uitnotaende 


groatheid  zijner  kraoht  zij  aan  ons, 
die  gelooven,  naar  de  werking  der 
Zterkte  zijner  magt, 

20  Die  hti  gewrocht  he  eft  in 
Christas,  als  hij  hem  nit  de  dooden 
heeft  opgewekf ; en  hii  hee  ft  hem 
gezet  tot  zijne  regter-  hand  in  den 
kernel ; 

21  Verre  boron  alle  overheid,  en 
magt,  en  kraoht,  en  heerschappij, 
en  alien  na&m,  die  gena&md  wordt, 
met  alleen  in  deze  wereld,  maat 
ook  in  de  toekomende ; 

22  En  hij  heeft  alle  dingenzij- 
non  roeten  onderworpen,  en  heeft 
hem  der  gemeentegegeven  toteen 
hoofd  boron  alle  dmgen ; 

,23  Welke  Zijn  ligchaam  is,  en 
de  renrullingdesgenen,  die  alles  in 
alien  rervult 


•lT  Ttot  the  4m;li0fA 

Jesus  Christ,  the  Father  of  glor  ft 
may  give  unto  yon  the  spirit  et 
wisdom  and  revelation . Mr  the 
knowledge  of  him : • 

18  The  eyes  of  your.  under* 
standing  being  enlightened ; that 
ye  may  know  what  is  the;  hope  of 
his  calling,  Mid  what  the  liohps  of 
the  glory  of  his  inheritance  intha 
saints, 

19  And  what  t*  the  eiaeedjog 
greatness  of  his  power  to  u*rwm 
who  believey  according  to  .the 
working  of  his  mighty  powers  r r 

20  Which  he  wrought  in  Christ, 
when  he  raised  him  from  the  death 
and  set Aon  at  his  otra  right,  hand 
in  the  heavenly  places,  - f n * 

' r‘  - IfiM 

21  Far  .above  all  principality,' 
and  power,  and  might,  and  do- 
minion, and  every  name  that  is 
named,  not  only  in  this  world,  bat 
also  in  that  which  is  to  comeij, 

22  And  hath  put  all  things  un- 

der his  feet,  and  gave. Ms  tot  be 
the  head  over  all  thing?  to  the 
chinch,  ,Y  - * i*. 

23  Which  is  his  body,  the  fulness 

of  him  that  filleth  all  in  ah. . > 
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HOOFD STUK  II., 

t J l..  1 

TOJ  n heeft  hij  nude  levetid  ge- 
JJ  maakt , daar  gij  dood  waart 
door  de  misdaden  en  de  . zon- 
den;  w 

.2  > In  welke  gij  eertijdsgewandeld 
hebt,  naar  de  eeuw  dezer  wereld, 
naar  den  overate  van  de  magt  der 
kcht,  van  den  geest,  die  ira  workt 
in  de  kinderen  derongehoorzanxnt 
heid; 

3 Onder  welke  ook  wij  alien  eer- 

f ijds  verkeeid  hebben  in  de  begeetr- 
lijkheden  oozes  vleeackes,  ddende 
den  wil  des  vleeschesien  der  ge% 
dachten ) en  wij  waren  van  nature 
kinderen  des  looms,  gelijk  ookde 
anderen:  ..  ,,  t 

4 Maar  God,  die  rijk  is  in  haara> 


''  bBAPtfER  ft.  V*  IVi 

ND  you  hath  he  quickened,  who 
were  dead  in  trespasses;  and 

sins;!  »•  ..  - . is  ” ’ ■ 

i ’ j > ‘i  • ..  . r r:  : ' ■ r*  ■ .* 

2 Wherein  in  time  past  ye  walked 
according  to 'the  course  of  this 
world,  according  to  the:  pane©  of 

now^wOTketh^i  Em  ch^»D  of 
disobedience:  m.j  j : 

3 Among  whom  also  we  all  had 
our  conversation  in  times  .past  Jn 
thediists  of  our  flesh,  fulfilling  :the 
desires  of  the  ffesh&ndaf  the 

and  were  by  nature  ttochikim 
of  wrath,reven;as  others;  • t ^ 

4 But  God,  who  is  riokJfetonMgfc 


t&KEZJh  m mi 

lttrtlgflleid,  heeftdocriijtie  groote  forhiar  great  love  therewith  ha 
liefde,  waarmede  hij  on#  liefgehed  loved  us;  * / . 

heeft,  ( .1 

'*6  Ook  teenwi j dood  waren  door  ~5  Even  when  wewere  dead  m 
de  misdaden,  om  leveed  gemaakt  sins,  hath  quickened  us  together 
met  Christus,  (ait  genade  ii/t  gi j with  Christy  (by  gmoe  ye  ate 
zalig geworden.)  saved;}  . y 

'6  Er* ! heetf*  on.*  riede  opgewelit,  & Ana  hath  misfed  us  up  together, 
efc'hoeft  eae  mede  gejjet  in ‘den  and  made  i*s  :sit  together  in  heae 
heraet  in  Christas  Jezus,  • venly  places,  in  Christ  Jesus:  t 

7 Opdfet  hij  zonde  betoo&en  in  de  7 That  in  the  ages  to  come  he 
foekofttehde  eeuwen  den  uidte-  might  sheer  the  exceeding  riche* 
menden  ' rijkdotu  ziine?  genadey  of  his  grace  in  kis  kindnesa  t+wandk 
door  de  goMertierenneid  over  on*  us,  through  Christ  Jesuaj 
in  Christas*  Jeans.** 

•S  Wafit  oit  genadezijt*  gij  zalig  8 For  by  grace  are  ye  saved* 
gd#onten  door  hetgddef;  endat  through  faith  ; and  that  not  or 
niet  uit  u,  hot  is  Gods  gave;  yourselves : it  is  the  gift  of  God : s 

9 Niet  uit  de  werken,  opdat  me-  9 Not  of  works;  lest  any  man 

nrnnd  roeme.  should  boast.  -f 

10  Want  wij^zijtt  ajn  maaksel,  10  For  we  are  iris  workmanship, 

geschapen  in  Christas  Jezus  tot  creaiedin  Chfist  Jeeos  unto  good 
goede  wrerken/welke  Gktd  voorbe-  works,  which  God  hath  before  ar- 
WiS  heeft,'  dpdat  wvj  M dezetas  daiwed'  that  we  should walk  is 
zouden wandeleri;  u them.  - >.) 

1 1 Daarom  gedenkt  dat  gij,  die  1 1 Wherefore  remember,  that  ye 

eertijds  heidenen  ,/wapri,  in  het  being  in  t^me  past  Gentiles  in  the 
vleesch.  en  die  voorhuid  genaamd  flesh  who  are  called  Uncircumci- 
wetdt  van  deginen,  die  genaamd  sioh  by  that  which  , is  eallfedJ  the 
tijtt  besnijdenis  fa  hfct  Vleesch,  die  Circrnncisioti  in  the  flesh  made  by 
met  handen  geschiedt : ■ o ; hands:  : . r 

13  Dat  gij  in  djen  tijd  waart  Zon-  1 2 Tnat  at  that  time  ye  were 
det  Christas,  vepvreemd  van  het  without  Christ,  being  aliens  from 
barge rschap  IsraSbS  en  vreemde-  the  commonwealth  of  Israel,  •and 
lingen  tin-  de  vevbonden  dei*!  be-  strangers  from  the  covenants  of 
krfte,  gfcefle  hope  hebbende,  en  promise,  having  no*  hope,  and 
fconde*  God  in  de  wwpekL  1 without  God  in  ine;  world  : 

13  Maar  nu  in  Christus  Jezus^  zijt  13  But  now,  in  Christ  Jesus,  yey 
gij,  die  eertijds  verre  waarl  nabij  who  sometimes  were  far  off:,  ate 
geWwdea  aoop’  het  bided  van  made* -nigh  by  the  blood  of  Christ. 
Christas.  -1  •*' > .»•  * i;  i , : r-.i : • : /*.■•/. . -r  .n,  / 

v 14  'Wanthq  bronze*  vredey'  die  14  For  he  is  cur  peace,  who  hath 
beidfe  £6n  <gemaakt  * heefr,  dnr  den  made  both  one,  end  hath  bribed 
middehnujur  des  afscheidsefege*  dowqt  the  middle  wall  of' partition 
broken  hdbbende,  ,r  f...  between  us; 

15  Heeft  hij  de  vi  jandschap  in  zijn  13  Having  abolished  in  bi*  flesh 

Vieesdh  terriet  gSmaakt^namclyl;  de  the.  enmity,  evert  the  lawof  com- 
wbtder  gebodeu  ininzettrngen  be*  mandments  contained  in  ordidan-v 
tfCadnde  opdat  hij  die  twee  in  rich  ees : for  to  make  inr  himself  efi 
zelvea  tot  e6henj  nieuwen  mensch  twain  one  new  mad,  so  making 
zonde  scheppen,  vrede  makende^  peace ; / > # d 

16  En  opdat  hij  die  beiden  m 16  And  that  he  might  reobfcfcile 
Mb  bgchamin  fliet  God  zonde  ?er*  both  unto  God  in  one.  body  by  .the 
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toenm  door  het  k&i^'de  yijhnd*  ecoes,  *l**cae»Jaf 

schap  aan  hetzelve  gedoed  heh-  thereby ; 

bende. 

17  Eh  komende.  heeft  hijdodr  IT  And  cameaftd  preached  peace 
het  evangeha  vrede  verkondigd  u?  to  yen  which  vmm  *far  eG^and  to 
die  verre  waart,  m him,  die  nabij  them  that  w me  nigh, 
waren.  t 

,tB  Want  door  hem  hebben  wij  1&  For  through  hira  we  bethfrare 
beidea  den  toegamg  door  eenen  an  hcoasa  hyena  Spirit  usto  thoFsn 
Geest  tot  dfen  Vaaer.i  * ther.  :,>*  ;{ 

' V9  Zoo  zijt  g ij  dan  riiet  rteer  ; 19<  Now  therefore:  ye , ere  * m 
yreemdelingen  en  bij  wooers,  mmt  mom  stmogers  and  foreigners)  bat 
atedohmgers  derheihjgen  en  huia*  feBc^oitiaen©  with  the  mint^  aad 
genooten  Gods,  1 of  the  household of  God;  -u 

20  Gebouwd  op  het  fondament  20  And  are  built  tipaatheftiai*- 

der  aposteien  en  pxwfeten,  Iwaattvsn  dation  of  the  apostles  and  prophets, 
Jezus  Christns  is  de  uiterste  hook-  Jesus  Christ  himself  being  the 
steen;  chief  corner-stone  ; 

21  Op  wies  het  geheefe  ge-  81  In  whom  *11.  the  building  filjy 

bouw,  Dekwamelijk  to  zafnenge*  framed  together,  groweth  auto  sp 
voegd.  zijnde,  opwost  tot  efenan  holy  temple m A*  Lord : mi 

heiltgen  temper  in  den  Heebe ; *.  - * , , . 

22  Op  welben  Ook  gij  taede  ge*  82  In  whom  ye  alsoesa  budded 

bouwd  wordt  tot  eone  woonstede  together,  forte  habitation  of  God 
Gods  in  den  GeeBt.  r through  the  Spirit* 

: HOOFDSjBK,  ni.  CfTAPTEB,  nt  " 

0M)  deze  oorzake  ben  ik  Paulo*  TX)R  thiscause,l  Paul,  the>  pci* 
do  gerkngenerao,  Christas  Je-  JD’  stoer  bf  Jmm$  Christ  for  yon 
zus  voor  u,  die  heidenen  iijt.  Gentiles,  : -»•” 

2  Indian  gij  maar  gOhoorahebt  2 If  ye  hayetheard  of  thedhspen- 
yan  de  bedeeling  der  genade  Godsy  Satfonof  thegracavof  God  .which 
die  mfj  gegeven  kasa  ti ; j fogrrmme  to  yw^Wsmi; 

3  Dot  hij  mij  door  openbaring  8 Hovr  that  by  revelation  he 
heeft  bekend  gemaakt  de  rerbor-  mads  knownuiunfo.  me  tb&  mym* 
genheid,  (getijk  ik  met  weinige  ry,  as  1 wrotoatfor  e hi  fem  words  j 
woorim  i e voren  geschreven  heb ; ! w • ; ? • -4 

4  Waaraan  gij,  dk  tezende,  kuht  A Whereby^  wheat  ye  read,  ye 
bemerken  mi  jne  wetenschap  in  de  may  understand  my  knowledge  in 
yeTborgenheid  yan  Christus.)  the  mystery  of  Christ,  » ■ 

■ 5 Welke  inandere  eorwen  dm  51  Which  in  other  ego*  WHO  Dpt 
kmderbn  der  mensehen  hiet  is  be-  made  known  onto  the  aouMf  MBJ 
kend  gemaakt,  gelijk  zij  nn  is  ge*  as  it  & now*  rereaied  unto  hisihcdy 
openbaard  aan  zijne  heilige  apoeto*  apostles  and  prophets  by  the 
len  en  profeten,  dDordea  Geest.;  1 ui;:v -.1  jf * U <-i 

6 Nametijiidet  de  heidenen  zijh  6 That  the:  Gentiles  shntdd  he 
mede-etfgenamert,  en  yan  hetzeifn  Mow^heirsf  andtof  thadame  body, 
de  Mgehaam,  en  'toede*deelgeneo^  alack  partaken!  of  hmi  promise  m 
ton  arijoer  betefte  in  Ghimtus,  door  eharisthy^hergospel:  . ..  ..w- 
het  evangelic  ; : ■*  . /,•(.,  ( ..  - , 

^*arTar'  een  dimihar  gewar-  T Wheieof  I;  whs  n»4n  eiiniejs- 
tton naardegatroides^nhde  t«r^  w^ordingit^ihoififo  #i-m 
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4Jed»dienrij  gegevtn  m,  mar  de  grace  ef  Cod  given  imtomeby*  the 
werking  zijner  kimofat.  effectual  working  of  his  power*  ■ 

; 8 Mii  den  aitorminsten  Tan  alle  8 Unto  me,  who  am  less  than 
de  ka&geB^^is'ddseigfidade  gege-  the  least  of  ah  saints,  is  this  grace 
vea,  oader  .de  hfi*deoa&  .door . hot  given,  thgt  I shook!  preach  among 
evangelieteverkondigendenonna-  the  Gentiles  she-  unsearchable 
speurlijken  rijkdom  van  Christus,  riches  of  Christ ; 

9 En  alien  ie  verlichten,  dat  zij  9 And  tana^ke  all  mm  see  what 
mogen  verstaim  vteEke  de  gemeen-  is  the  fellowship  of  the  mystery, 
scrap  dee  verborgenheid  3%  die  whioh  from  the  beginning  of  tub 
•van  ode  eeuwee  ^erborgan  is  ge-  world  hath  been  hid  in  God.  who 
-west*  in  God,  die  atie  dmgen  go-  -created  ail  things  by  Jesus  Christ : 
schapen  heeft  dbor  Jeans  Christos; 

. 10  QpdflJt  an,  door  ide  gemeftnte,  10  To  the  intent  that  now  unto 
heltond  gemaakt  wotde  san  tie  the  principalities  and  powers  in 
everheden  eude  magten  inden  he-  heavenly  places  might  • he  known 
mel  de  veelvuldige  wijsheid  Gods;  by  the  church  the  manifold  wis- 
dom of  God; 

. 1ft  Near  het  eeuwig  voomemeto,  11  According  to  the  eternal  pur- 
dat  hij  gemaakt  heeft  in  Christus  pose  which  he  purposed  in  Christ 
Jezus,  onzen*  Hears : Jesus  our  Lord : 

12  In  wien  wij  heoben  de . vrij-  12  In  whom  we  have  boldness 
moedigheid,:  a*  den  teegang  met  and  access  with  confidence  by  the 
-vecrtreuiwen,  doer  theft  geloof  aan  faith  of  him. 
hem. 

; 13  Da&om  bid  ik,  dat  gij  niet  13  Wherefore  I desire  that  ye 
Vertraagt  bi  j mijae  verdrukk ingen  faint  not  at  my  tribulations  for  yoo, 
voor  u,  hetwelk  is  uwe  haerlijk-  which  is  your  glory' 
fceid.  '/:•  ')  » V -)V::  ' r * • : 

.«14- ■*  Qm  dese  ooroake  buig  ik  miy-  14 . For  thiscause  I bow  my  kneds 
ne  knieen  tot; den  Yader  onoes  unto  the  Father  of  our  Lord  Jesus 
iHeerenJezns  ChrsBtus,  Christ, 

. l&Uifcwienal  hetgeaktohteinde  IS  Of  whom  the  whole  family  in 
Jxetmetan’  ea  op  deaarde  genoemd  heaven  and  earth  is  named, 
wordt,  i. . ... 

16  Opdat  hij  u geve,  naar  den  16  That  he  would  grant  you.  ao- 
«i jkdom \ zijner^  heerhjkheid,  met  cording  to  the  riches  of  his  glory, 
jktacht  versterkt  !te  worden  door  -to  be  strengthened  with  might  by 
sijkiea  Geest;  in  den  i&Weddigen  hie  Spirit  in  the  inner  man ; 
mensch: 

17  Opdat  Christos  dock  hdttge-  17  That  Christ  may  dwell  in  your 
loof‘  in  uwe  batten  weoe,  ©n  gij  in  hearts  by  faith ; that  ye,  being 
de  UefdAgs  worleki  engogroed  zijt;  rooted  and  grounded  in  love, 

18  Opdat  gii  ten  voile  kondet  hie-  18  May  be  able  to  comprehend 
igriipen  met  erne  deheiligSa^welke  with  all  saints,  what  is  the  breadth, 
de  breedte,  en  lengthen  diepta,  en  and  length,  and  depth,  and  height ; 
iioogteatj) 

19  En  bekennen  de  liefde  van  19  And  to  know  the  love  of  Christ 

Christus,  die  de  kennis  te  boven . which  passeth  knowledge,  thdtye 
want,  opdat.  gij  vemdd  wordtitot ; might  be  filled  with  all  the  ffilndss 
ade  de  talteKt  Gods.  i of  God.  ■ J 

: *t0  Bern  ito)  jcfio  magtig  16  meer  n2d  <No m tugo  him  that  is  able  te 
dan  overvloedig  to  does  boven  al  do  exceeding  abundantly  above  all 
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w*t  wij  bidden >of  defikOfe,  uaar  de 
kraoht,  die  in  ons  werkt, 

' 21  Hem,  steg  tfc,  zij  de  keerlijk- 
heid  in  de  gemeeate,  door  Christos 
Jezns,  in  afie  gestaehten,  tot  in  al- 
ia eeuwigheid ! Amen. 

HOOFDSTTJK  IT.  ' 

ZOO  bid  ik  n dan,  ik  de  gevan- 
genfe  inden  Heere,  datgij  wan- 
delt  wuardig  der  roepmg,met  wel- 
ke  gij  geroepen  zijt ; 

2  Met  alts  ootmoedjgheid  en 
zachtmoedigheid,  met  langmoedig- 
heid,  verdragende  malkander  in 
liefde  • 

3  U benaarstigende  te  behonden 
de  eenigheid  des  Geestes  door  den 
baud' des  vredes. 

4  Een  ligchaam  is  bet,  en  een 
Geest,  gelijk  gij  ook  geroepen  zijt 
tot  eene  hope  uwer  roeping ; 1 
5 EenHeere,  een  geloof^een  doop, 

6  Een  God  fcnJVadfcr  van  alien, 
die  daar  is  boven  alien,  en  door  al- 
ien, en  in  u alien.  ::  >.  : . 

7  Maar  aan  elk  een  van  ons  is 
de  genade  gegeven,  naar  de  mate 
der  gave  van  Christub. 

8  Daarom  zegt  hij : Als  hij  opge- 
yareh  is  in  de  hoogtey  heeft  hi|  de 
gevangenis  gevangen  genomen,  en 
neeft  den  menschen  gaven  gege- 
ven. • *:■  !|f 

Q Nndit:  Hij  is  opgevaren  j ! wat 
ia  het,  dan  dat  hii  ook  eerst  is 
dergedaald  in  de  betredenstq  dee- 
len  der  aarde  t 

10  Hie  nedergedaald  is,  isdezolf- 
de  ook,  die  opgevaren  is  verre  bo- 
ven alie  de  henselen,  opdat  hij  alle 
dingen  vervnllenSzbude.  ' f 
11  En  dezelfde  heeft  giegeven 
sommigen  tot  apostelen,  en  som* 
raigen  tot  profeten,  en  sommigen 
tot  evangehsten,  en  sdmtoigfen  tot 
herders  en  leeraajrs : 

' 12  Tot  de  volmabmg  der  heili- 
gen  tot  het  werk  der  bediefcirig^ 
tot  bpbouwing  ded  hgehaams  van 
Christo*  . ,.t  . 


that  wa  aakor^tlihdr^mroQiffin^lb 
the  power  that  wsrketbinos,  ft 
21  unto  him  be  glery  in  the  church 
by  Christ  Jeans  throughout  aHag«a§ 
world  without  end.  Amen.  - * *' ' 


' .'CStAfc^E  Jt  iy.’  v.!," 


I'  THEREFORE,  the?  poisoner  of 
the  Lord,  beseech  you  that  yb 
walk  worthy  of  Revocation  Where- 
with ye  are  caBed,  ^ 

2  With  all’ lowliness  and  : meek- 
ness; with  kmg-sufFeihag,  forbear 
ing  one  anoth.ee  an  love ; * • ^ 

3  Endeavouring  to  keep  the  unity 
of  the  Spirit  in  me  boha  of  peht4 

I - , . - 1 i * * ' * * / i * * 

4  There  is  one  body,*  and  one 
Spirit;  even  as  ye  are  called  inoue 
hope  of  year  calling;  ■ ' 

5  One)  Lord/ 1 one  mith,  one  bap- 
tism, . Vf'  l. 

6  Cite  God  arid  Father  of  ail  Who 
is  above  all,* and;  through  an,  and 
-in  you  all.  i / . > v* 

7  But  nnto  every  one  of  as  is 
giveri  grace  aicoitnngi'th  the>mda- 
sure  of  the  £iftof  Christr* . 

8  Wherefore  he  Saithy  When  hs 
ascended  up  on  high,  he  - led*  cap- 
tivity captive, -and  -gave  giftsamlt 
men. 

, • • ' V >(l  i ’ .*  .* I 

9  Nowthiit  he  aeoended/whaffe 
it  but  that  headso  descended  fin* 
into  the/lower  parts  of  the?  earth* 


10  HA  thatdesOended  tettjftsaihe 
also  ths.t'asoeiidedcap  fair  above 
all  heavens,! that he  might  fill  si 
things.  * i • / f,M  i . « < • ** 

' 11  And  he  gave  somey  apostieB; 
and  some^  prophsts  y and  somd 
evangelists;  and  some,  pastors  and 
teachers;  .*  ^ 


: 1 2.  Fortoeberfiectxagsfthesahfta 
for  the  work  bf  the  akndstvy; «fior 
tharedtfying  of  tb#  body  of*ChnSt: 

• . r,  ,,  , * M . • ' I L*  ,C  . 
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* 19  Tot  dat  Wij  alien  zaUen  ko- 
men  tot  de  eenigheid  des  gcdoofs 
en  der  kermis  van  den  Zoon  Gods, 
tot  eenenvolkomenen.  man,  tot  de 
mate  van  de  grootte  der  volheid 
van  Christas; 

14  Opdat  wij  niet  meet  Jdnderen 
zonden  zijn,die  als  de  vloed  be- 
wogen  en  omgevoerd  worden  met 
afien  wind  der  leere,door  de  be- 
driegerij  der  menschen^door  arglis* 
tigheid,  da  hstig  tot  d waling  te 
brengen; 

- IS  Maar  d«  waarheid  betrach- 
tende  in  liefde,  allezine  zonden  op- 
wassen  in  hem,  die  hot  hoofd  is, 
nctmelijk  Christus ; 

' 16  Uit  wien  hetgeheeleligohaam, 
bekwamelijk  te  zamengevoegd  en 
te  zamen  vastgemaakt  ziinde,  door 
alle  voegsele  der  toebrenging, 
near  de  werking  van  een  iegelijk 
■rfeel  in  zijne  mate,  den  wasdom 
des  ligchaam*  bekomt,  tot  zijne 
opbouwing  in  de  liefde. 

17  Ik  zeg  dan  dit,  en  betnig  het 
in  den  Heere,  dat  gij  niet  meer 
vrandelt  gelijk  de  overige  heide- 
nen  wandelen  in  de  ijdelheid  huns 
gemoeds, 

18  Verduisterd  in  het  verstand, 
^■ervreemd  zijnde  van  het  leven 
Gods,  door  de  onwetendhekLdie 
in  hen  is,  door  de  verharding  nuns 
harten. 

, 19  Die,  ongevoelig  ge  worden 
zijnde,  zich  zelven  hebberi  dver- , 
gegeven  tot  onthchtigheid,  om  ab 
re  oureinigheid  gierig  te  bedrijvei\. 

20  Dock  gij  hebt  Christus  alzoo 
niet  geleeTd;  ,{  ‘ * 

‘2*1  Ihdien  gii  rtiaar  hem  gehoord 
hebt.  en  door  hem  geleerd  zijt,  ge- 
lijk pe  waarheid  in  Jezus  is : 

Te  weten,  dat  gij  zoudt  af  leg- 
gen,  aangaande  de  vorige  wande- 
fing,  den  ouden  mensch,  die  ver- 
dorven  wordt  door  de  begeerlijk- 
heden  der  yerleiding; 

23  En  dat  gij  zoudt  vemieuwd 
Worden  in  den  geest  uwBgemoeds, 

24  £n  den  nieuwen  mensch  aam ; 
'dtoen,  die  naar  God  gesehapen1  is; 


13  Till  we  all  come  in  the  unity 
of  the  faith,  and  of  the  knowledge 
of  the  Son  of  God,  unto  a perfect 
man,  unto  the  measure  of  the  sta- 
ture of  the  fulness  of  Christ : 

14  That  we  henceforth  be  no 
more  children,  tossed  to  and  fro. 
and  carried  about  with  every  wind 
of  doctrine,  by  the  sleight  of  men, 
and  cunning  craftiness,  whereby 
they  lie  in  wait  to  deceive : 

15  But  speaking  the  truth in  love, 
may  grow  up  into  him  in  all  things, 
which  is  the  head,  even  Christ : 

16  From  whom  the  whole  body 
fitly  joined  together  and  compact- 
ed by  that  which  every  joint  sup- 
plied, according  to  the  effectual 
working  in  the  measure  of  every 
part,  maketh  increase  of  the  body 
unto  the  edifying  of  itself  in  love. 

17  This  I say  therefore,  and  tes- 
tify in  the  Lord,  that  ye  henceforth 
walk  not  as  other  Gentiles  walk, 
in  the  vanity  of  their  mind, 

18  Having  the  understanding  dark- 
ened, being  alienated  from  the  life 
Of  God  through  the  ignorance  that 
is  in  them;  because  of  the  blind- 
ness of  their  heart; 

19  Who,  being  past  feeling,  have 
given  themselves  ever  unto  las- 
civiousness, to  work  all  unclean- 
ness  with  greediness. 

20  But  ye  have  not  so  learned 

Christ ; ’ * 

21  If  so  be  that  ye  have  heard 
him,  and  have  been  taught  by  him, 
as  the  truth  is  in  Jesus : 

22  That  ye  put  off  concerning  the 
former  conversation  the  old  man, 
which  is  corrupt  according  to  the 
deceitful  lusts ; 

23  And  be  renewed  in  the.  spirit 

of  your  mind;  » • 

24  And  that  ye  put  on  the  new 
man,  which  after  Goff  is  created 
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in.  ware  regtvaardigheid  en  heilig- 
heid. 

25  Daarom  legt  af  de  leogeo^  m 
spreekt  de  wuarbeid,  ean  iegelijk 
met  zijoen  naaste ; wait,  w.ij  zijn 
malkanders  leden. 

26  Wordt  toomigj . eu  zpndigt 
niet ; de  zon  ga,  met  cinder  ever 
uwe  toomigheia ; 

. 27  Ea  geeft  den  duivel  geeue 
pleats , 

28  Die  gestolea  heeft,  gteJjejwet 
raeer,  maar  arbeide  liever,'  wer- 
kende  wat  goed  is  met  de  handen, 
epdat  hij  hebbe  mode  .te  dealer 
deogenen,  die  nood  heefL  . 

29  Geene  vuile  rede  ga  uit  uwen 
mood>  maar  zoo  er  eenige  goede 
rede  is  tot  noodige  stichting.  opdat 
zij  genade  geve  diem  die  dezelye 
hoorem 

30  Ea  bedroeft  den  Heiligen 
Geest  Gods  niet,  door  welken  gij 
verzegald  zijt  ,tot den  dag  der  ver- 
lossing. 

31  Alle  bitterheid,  on  toormg- 
heid,  an  gramscbap, ea  geropp,  on 
Jastering,  zij  van  u geweerd,  met 
alle  booeheid ; 

32  Maar  zijt  jegens  malkander 
goedertieren,  hnrmhaxtig,  veige- 
vende  malkander,  gejijk  oak  God 
in  Chriatue  uliedeu  yergeven  beefo 


in  righteousness  and  tm  W»- 

ness.  ..  - . , f 

25  Wherefore  pntdng^wy  lying, 

speak  every  man  trutbwjth  tap 
neighbour;  (or  we  aremember 
one  of  another.  ;..*>*  • 

26  Be  ye  angry,  and/eiftnot ::  Jet 

not  the  go  down,  won  ym? 
wrath;  , • , , 4 - 

27  Neither  give  place  tornado?- 

vil.  - 

. 28  Let  et<^  #e4.  no 

more : but  rather  let  him  labour 
working  with  his  hands  the  Utfpg 
which  that  he  may  have 

to  give  to  him  thatc  aeedetht> , . r- 

29  Let  no  corrupteoHimWK^th^ 
proceed  onl  of  yo^r,  mentis  hut 
that  which  is  good  tp  the  P**  of 
edifying,  that  it  »ny  minister  giaee 
unto  the  hearqFfl*" 

30  Apd  gsievft  not,  the  Eoly  Spirit 
of  God,  whereby  ye  are  seetadwr 
to  the  .day  of  redemjitfom 

31  Let  ail  bitterness  and  weth, 
and  anger,  and,  ejamour,  >ana  evil- 
speaking,  he  put  away  iw  yen, 
with  all  malice 

32  And  be  ye  kind  <me  ta another 

tender-hearted,  forgiving  on*  sno- 
ther,  even  S#.Cfod  for  Christ’s  sags 
hath'fot»T«a  you,  ..  ,s 


HOOSDSTTJK  V, 

; 4 

ZIJT  dan  navolgers  Gods,  ajs  ge- 
Jiaflde  kinderenj 

2  En  wandelt  in  de  liefde,  geliik 
ook.  Chrisms  ons  lief  gmwl  heeft, 
en  zich  zelven  voor  ons  heeftoverv 
gegeVen  tot  eene  offerande  en  pen 
slagpoffenr,  Gode  tot  eenen  wehde- 
kenden  reuk*  . , 

• 3 Maar  hoererij  en  alia  onneinig- 
heidj  of  gierigheid : laat , zelfa  onder 
« met  ganoemd  warden,  gelijk 
den  heiligen  betaarpt ; 

4 Noch  oneerbaarheid,  noch  zot 
geklap,  of  gekkemii  walks  niet 
betamen maar  veel  meet  dankr 
*egging^  . ii, 

* 6 Want  dit  west  gib  dat  geea 


| CHAPTER  V. 

j t*/ 

"D  E ye  therefore  followers  of  .tied 
JO.asdearohUdroni 

2 And  walk  in  Jove,  as  Christ  alee 
(hath  loved  u%  and  hath  given  him- 
self for  us  an  offering  tand  a saori- 
foe  to  Qod  for  a sweet-emeBieg 
savour, • ,t 

3 But  fornication,  and  all  unpk^- 

nes^or  covetousne«s, . Jet  it  pot  he 
imee  named  among  yo%  es  bm 
oometh  saints ; , * 

4 Neither  luthinessu  nor  foolish 
talking^  nprdesting,  whiwh  are  net 
convenient;  bpt  rather  gjiung  joC 
theffta*-.  *.*(  . (»-.•* . . i 
u5  hor  toye  kww,  that 
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hpereerder,  ofonretoe,  of  gierig- 
aard,  die  een  afgodetadienaar  is, 
rnfems  Mi  in  bet  koningrijk  Ten 
Gfertetas  ea  van  God. 

6 Dat  n niemand  verleide  met 
ijd<dewoQideki}  want  omde2*  din- 
gen  komt  detoom/God*  over  de 
tadetsw  dec  ^igefeeor®j*iiibfid- 

7 Zoo  zijt  dan  tame  medege* 
lioafen  itieL 

a Want  gij  waart  eertiids  date- 
tend®,  maar  mi  mjt  gij Ikiht  in  den 
Heere:  wandelt  ais  kinderea  dee 
Behts,  * T 

- ft*  (Want  de  Traoht  (tea  Geestes 
is  in  idle  goedigheid,  en  regtvanr- 
digheid,  en  waarheid.) 

10  Beproevende  wat  den  Heere 

welbehagelijk  Sij.  * r 

11  En  hebtgfceae  gemeenschap 
met  de  anvrachtbere  werken  *der 
dnkftarois,  maar  bestcaft  tt  pok 
wmUm* 

12  Want  hetgeen  heimeiijk  van 
ben!  gesohiedt,  ie  scbandelijk  oak 
te  zeggen. 

13  Maar  alle  deze  dingen,  van 
'bar  liafei  beefeftft  zijnde,  Worden 

openbaat  ; want  ai  watopenbaer 
maaktyte  licht. 

14  Daarom  zegt  hij:  Ontwgak, 
gij  die  8laapt!  en  eta  op  uit  de 
dooden:  en  Christas  zal  over  n 
lichten! 

15  Ziet  dan,  bee  gij  Toorzigtig 
wandelt,  niet  ale  enwijzen,  maar 
als  wijzen, 

; 16  Den  tijd  uitkeepeade,  dewijl 
ikdagen  boos  zijn. 

17  Daarom  zijt  niet  onverstandig, 
Misar  yprstaat,  welke  de  wil  dee 
Heeren  »j^  ' • 

; 18  £n  wosdt  niet  dronken  van 
wijn.  wasrin  ovetdaad  is,  maar 
wordt  vervuld  met  den  Geest ; 

19  Sprekesde  ond^r  malkaxgter 
net  pealman,  ea  lofaangen,  et 
geestelijke  liederen,  zingende  en 
jwalaaende  dm  Heoiem  uw  hart ; 
<80  Denkaade  4e  -alien  tijd  over 
idle  dingenGod  #o-  den  Yader, 
in  den  naam  poms  Heeren  Jejme 
Christue; 


monger,  nor  tmolean  person,  nor 
covetous  man,  who  is  an  idolater, 
hath  any  inheritance  in  the  king- 
dom of  Christ  and  of  God. 

6 Let  no  man  deceive  yon  with 
vain  words : for  because  of,  these 
things  oometh  the  wrath  of  God 
upon  the  children  of  disobedience, 

7 Be  not  ye  therefore  partakers 
with  them* 

8 For  ye  were  sometime  dark* 
ness*  bet  now  ere  ye  light  in  the 
Lord : walk  as  children  of  light  ; 

9 (For  the  fruit  of  the  Spirit  if  in 
ah  goodness,  and  righteousness, 
and  trpth;) 

10  Proving  what  is  acceptable 
note  the  Lord. 

11  And  have  no  fellowship  with 
the  unfruitful  works  of  darkness^ 
but  rather  reprove  them. 

12  For  it  is  a shame  even  to  speak 
of  those  things  which  are  done  of 
them  id  secret. 

13  But  all  things  that  are  re*- 
proved,  are  made  manifest’ by  the 
light:  for  whatsoever  doth  make 
manifest  is  light. 

14  Wherefore  he  saith,  Awake, 

then  that  sjeeoest  and  arise  from 
the  dead,  ana  Christ  shall  give 
thee  light.  . T »r 

15  Bee  then  that  ye  walk  nitownr 
spectly,  not  as  fools,  but  as  wise, 

16  Redeeming  the  time,  because 
the  days  are  evil*  , 

17  Wherefore  be  ye  not  unwise, 
but  Understanding  what  the  will 
pf  the  Lord  it. 

18  And be  not -drunk  with  witter 
wherein  is  excess;  bet  be  idled 
with  the  Spirit ; 

; 19  Speaking  te  yourselves^  in 
psalms,  and  hymns,  and  spiritual 
songs,  singing  and  making  melody 
in  your  heart  to  the  Lord, 

20  Giving  thanks  always  for  ah 
things  unto  God  and  the  Fsther;  in 
the  name  of  our  Lord  Jesus  Christ'; 

)OglC 
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21  Mafleander  onderdanig  zijnde 
in  de  vreeze  Gods. 

22  Gij  rrouwen ! woe  St  trnenei- 
genen  maanen  onderdanig,  gelijk 
aen  H ere; 

29  'Want  de  nan'  is  het  hOofd 
dervrouw,  gelijk  ook  Christas  het 
hoofd  der  gemeente  is;  enhijie 
debehouder  desligchearas. 

24  Maar  gelijk  de  gemeente  Chris- 

tos' oofderdsmg  is,  aleoo  Ook  de 
vreuwen  haren  eigenen  marraeo 
in  alles.  • • . *•*- .{ 

25  Gijmannen!  hebt  uwe  eigene 

Vtoawen.  lief,'  gelijk  ook  Christas 
degetneetote  liefgehad  heefit.  en 
zich  zelven  voor  mar  heeft  Over- 
gegevenj:  i 

26  Opdat  hij  haar  heiligen  zoode, 
hoot  gereinigd  hebbende  met  het 
bod  des»  waters  doer  bet  woord ; 

27  Opdat  hij  haaar  zieh  zelven 
heerlijk  zoude  voorstellen,  eene 
gemeente^  die  geese  Ylek  of  rinipel 
heefy  of  iota  dergeKjks,  maar  dat 
zi^zoude  heilig  zijn  en  onberispe- 


28  Alxoo  zijn  do  iwannen  eohnl- 
dig,  hunne  eigene  Vrouweh  lief  te 
hebben,  gelijk  hunne  eigene  lig- 
cbamen.  Die  zijne  eigene  wrouw 
Mefheeft,  die  beeft  zich  zehreh 
lief* 

29  Want  niemand  heeft  ooit  zijn 

eigen  vteeech  • gehaat,  maafr  < hij 
voedthet,  en  onderhotidt  het,  ge- 
lijk ook  de  Heere  de  gemeente. 
*90*  Want  wij  zijn  laden  zijns  Hg- 
chaams,  van  zijn  vleeseh  en  van 
zijn  gebeente/  * . < . > 

31  Daarom  zal  een  mensch  zij- 
nen  vader  en  moeder  verlfctan,  en 
zal  aijne  vr#iw  hafthangen  ; en  zij 
twee  sullen-  tot  66n  vieeech  we- 
zen.  v 

82'Deze  verborgenheid  is  groot ; 
dooh  ik  z egdtY,  ziende  op  Christas 
en  op  de  gemeente, 

33  Doch  ook  gijlieden,  elkhi'het 
bijzonder,  een  legelijk  hebbe  zijne 
eigene  vrou#  koe  Kef  ale  zieh  sel- 
&etk  en  de  ¥rouw  aw,  dat  zij  dea 
man  vreeze. 


21  Submitting  yourselves  one  to 
another  in  the  fear  of  God. 

82  Wives,  submit  yourselves  onto 
j^our  own  husbands,  as  unto  the 

29  For  the  husband  is  the  head 
of  thewife^ van  as  Christ  is  the 
head  of the  church:  and  he  is  the 
Saviourof  the  body.  * - . 

24  Therefore  as  the  church  is 
subject  unto  Chart,  *o  let  the  wives 
ft*  to  their  own  husband#  in  every 
thing.  • : - • ■ a - . , i . ' . . r .l 

25  Husbands,  love  your  wives, 
even « as  Christ  tSm  fared  the 
church,  end  gave  himself  for  it  3 


26  That  he  might-  sanctify  and 
cleanse  it  with  the  washing  of 
water  by  the  word, 

27  That  he  might  present  it  to 
himself  a glorious  church,  not  haw- 
ing spot  or  wrinkle,  or  any  such 
thing;  bet  that  it  should  tie  holy 
and  without  blemish. 

28  So  ought  men  to  love  their 

wives,  as  their  own  bodies.  • He 
that  loveth  his  wifeioveth  'him- 
self. - -•**  •; 


29  For  no  man  ever  ydt  hated 
his  own  flesh;  bait  noansheth  and 
oherisheth  it,  oven  as  the  Lord  the 
church: 

80  For  we  lire  members  of  hu 
body,  of  his  flesh,  and  of  his  bonost 


31  For  this  cause  shall  a. 
leave  his  father  and  mother,  and 
shall  <be  joined  onto  Ids  wife,  and 
they  two  shall  be  one  flesh. 

‘ 82  This  is  a great  mystery:  but 
i speak  concerning  Christ  and  th* 
church. 

33  Nevertheless*  let  every  one  of 
you  in  particular  ’ so  love  his  who 
even  as  himself :<  and  tho  wife  m 
that  she  reveraase  her  husbands  ’♦ 


r HObf  PSTKK  , .. 

GIJ  Irinderfen ! zijt  uwen  eude- 
ren  gehoorzaam  in  deirHeere; 
want  dat  Jsregt.  ' .*/  « i 

^ E^rtrtren  *adfcr  en 1 moeder, 
(hetwelk  het  eerste  gebod  is  met 
eeriei>ok>fte)  f - ( ;,r 

i Opdat  het  u welga/en  dat  gij 
lang’Ieeft  op  de  a»ide.‘ >•*  * • 

4 En  gij  vaders ! Vertoekt  owe 
kinderen  tiiet  tot  toom,  mWvoedt 
hen  op  m de  luting  en  vermaning 
des  Heeren.  “ ■•'*• 

5/*Gijf  difenstkneohten ! rijt  ge- 
boorzaatn  town 1 heeren  uaar  hot 
Vfeesch,‘m&  vreeze  en  beveri,  in 
eenvoudigheid  uws  harten,  gelijk 
aan  Christos; 

6  Nfet  hakr  dogfcildienst,  alsmen- 
schenbehagefs,  maarals  dienst- 
MefchtfchvUn  Christus,  doende  dm 
wille  Qdds  win  harte;'  - -* 

7  Dienende  met  goedwilligheid 
den'$4teeref'eri  niet  ae^tfensclieh ; 

8  W^tende  dat^zoowat  gbed  efeti 
iegelijk' gedaan  zal  hebben,  hij  dat 
van  <Jen  Heere  zal  ontvangen,  het 
Zrj1  dieiistknfecht,  het  !zij  vrije.  • - 
*9  E^i  gij5  heeteh ! doet  hetaelfdo 
bij  hen,  nalateride  de  dreigihg ; wls 
die  Weet,  dat  ook  nw  eigen  Heere 
in  de  hemelerr  is,  en  dat  geene 
aahnemingdes  persoohsbij  heihis. 

to  Vborts,  mijne  breeders  £ Wonk 
ktachtig  in  den  Heere,  eh  in  de 
sterkte  zijner  magt.  *v  > - 
11  Doet  aan  de  ‘gefreele  whpen- 
meting  Gods,  hpdal  gij  * baht  staan 
tegen  de  listige  omfeidingen  des 
dtai*dlfc,iir  ' : " 1 : - 

■12  Waftt  ^ij*  hebben 'den  strijd 
niet  tegen  vleescben* ‘bleed,  .itiaar 
tegen  de  overheden,  tegen  de  mag- 
ten,  tegerl1  d e Wereldbeheer&cBers 
der  daisterftia  dezer  eerxW,  tegen; 
de  geestelijke  boosheden  in  de 
lucht. 

13  Daarom  neemt  aan  de  geheele 
vrapenrusting  Gods,  opdat  gij  knnt 
Weaerstaan  in  den  boozen  dag,  en 
allea  verrigt  hebbende,  staande 
blijven. 


-dll)  * »•»*•’  "!■  .r,'  * ■'  V t.r 

...  „ CHAP'I’E,)*.  VI,  .. 

CHILDREN,  ob»y  your  parents 
in  the  Lord!  lor  mis  is  right* 

'■  % Honout  thy  fathdr  and  mother, 
(which  is  the  fitet  oodnotnehnecit 
with  promise,)"  - fi>‘!  f«* 

- 9 That  itmay  be well  wfth  tbee^and 
ihetf  msiyeet  live  long  bn  the  earths 
4 And,  ye  fathers,  ptovokenefc 
yonr  ernkfren  to  wrath  :•  but  brahg 
them  up  in  Ibe  nurture  and  admo- 
nition of  theLord:  '*>*•: 

5 Servants,  be  obedient  t*  them 
that  are  your  masters  iacoordi  tig  tt 
the  fleshy  with  Cmr<*&d  trembling; 
ih  singleness  of  yonr  heart,  ah  unto 
Christ;  ( 

Nbtf With  eye^servieer,  asrrten- 
pteaeersj'bnt  ssr  the*  eervaute  > ef 
Christ,  doing  the- Will  of  God  from 
thb  heart t iw..  * ■ > J-i-'ii 

7 With  good  Hritt  doSag  eerrioa^ 
bs  to  the  Lord,  and  not*to  meh^* 

- 8 Knowing  that  whatsoever  good 
thing  any  man  doeth,  the  sama 
shall  he  teoeire  of  the : Lowl^Hvhe- 
ther  he  6e  bond  or  fifed.  ■ r.  iv 
9 And,  ye  mastery  do  the  samd 
things  unto  diemj  forbearing  threah 
ening'r  knowing  that  your  Master 
also  isi in  heaven ; neither  is  there 
respbot  of  < persons  With  hhsii 
10  Finally,  my  brethren,  be  utronr 
in  the  Loid,  and  in  the-  powerof 
his  might.  jv  .■  jn\  :ni 
1 1 * ‘Put  om  the  whele  - drmduf  U)f 
God^  that  ye  may  h»  able  KxdUcni. 
against  die  wile#  of  tha  dovili  i 

--*>  *i.i.  i *:»  ‘ ( ! i f/ 

- 12^  For1  ‘We’wrhbtie  not*  against 
flesh  arid  blood,  but  againetilprirt- 
cipalities,  against  power^  against 
the  rulers  of  the  darkness  of  this 
world,  against  spiritual  wickedness 
in  high  places. 

13  Wherefore  take  unto  you  the 
whole  armour  of  God,  that  ye  may 
be  able  to  withstand  in  the  evil 
day,  and  having  done  alL  to  stand. 


w 


14  Staat  dan,  awe  lendenen  om* 
gord  hebbende  met  de  waarheid, 
ea  aangedaan  hebbeode  het  borst- 
wapen  der  geregtigbeid ; 

15  £n  de  voeten  geschoeid  heb- 
bende met  bereidhoid  van  het 
evangehe  .dee viedea  > 

16  Bovenal  aangenomen  hebben- 
de hefctc&Qd  dee  g^tofe-met  he- 
t/toolk  gij  alle  do  vurige  pijlen  dee 
booze*  suit  kumton  uithfusschen. 
'•17  Enfceeirtde*  beta  der  malig- 
heid,  en  het  zwaard  dee  Geeete% 
H welk  is  Gods  Woord; 

• 46  Metahe  bidding  en  smacking, 
to  alien  tijdbiddende  in  den  geest* 
en  deartee  wakeade  met  alle  ge- 
durighejbd  en  ^meeting  veer  alto 
de  heiligen ; 

19  Bo  veer  mij,  epdat  mij'  het 
woord  gegeven  werde  bij  het  ope- 
nen  tnijae  mofcds  met  vrijmoedig- 
heid,  om  de  rerborgenheid  dee 
evtogeliee  bekend  te  maken  j * 

26  Om  weiks  w&etikeen^zafit 
ben  in  e6ne  keten,,opdAtikmhet- 
eMve  vrijntoedig  mega  spreken, 
geHjk  toij  'bettorat  te  spteken. 

21  J2n  opdat  ook  gij  raoogt  we- 
ton,  7t  gene  mi j aangaat>  e*  wat  ik 
doe,  dot  allee  sal  u Tyohicus,  de 
geMfte  breeder  ea  getrenwe  die- 
aaarin  den  Heere,  bekend  rooks* ; 

22  Dien  ik  tot  dataelfde  einde  tot 
a geamtden  hfeh,  Opdat  gij  onze  ga- 
ken  aoudt  weten,  en  hij  nwe  bar- 
ten  zoude  vertroosten. 

" 23  Vxede  Zij  den  broederon  j en 
liefde  met  geioof^  van  God  dedVa 
der,  en  den  Heere  Jezue  Christas! 

24  De  genade  zij  met  alle  dege-, 
aen,  die  onzen  Heere  Jezus  Chris- 
tos liefhebben  in:  onveiderfeiijk- 
heidl  Amen 


I 


14  Stand  therefore,  having  your 
loins  girt  about  with  troth,  and 
having  on  the  breast-plate  of  right- 
eousness; 

15  And  your  feet  shod  with  the 
preparation  of  the  gospel  of  peace, 

16  Above  all,  taking  the  shield 
of  faith*  wherewith  ye  shah  be 
able  to  quench  all  the  fiery  darts 
of  the  wicked.  ■ 

17  And  take  the  bebatft.of  ota* 

tion,  and  the  sword  of  true  Spirit, 
which  is  the  word  of  God : . j 

-16  Praying  always  with  all  py*i 
and  supplication  in  the  Spirit,  sad 
Watching  thereunto  with  all  peas- 
verance  end  supplication  for  ah 
saints ; 

19  And  for  me,  that  uttenwe 
may  be  given  unto  me,  that  J may 
open  tov^  mouth  boldly,  to  male 
known  the  mystery  of  the  gospel, 

20  For  which  I am  en  enbaea- 
dor  in  bonds : that  therein  I may 
qpeak  boldly,  ms  I ought  toqpoak. 

21  But  that  yp  also  mayjuwf 
my  affairs,  and  h*w  I > do,  Tycto 
eus,  a beloved  brother  and  faithwl 
minister  in  the  Lord,  phaU  wd* 
known  to  you  all  things: 

22  Whom  1 have  sent  unto 
tor  the  same  purpose,  that  ve  m#J 
know  our  admin,  and  that  neWF 
comfort  your  hearts. . 

23  Peace  4*  to  the  bmthwo,  tod 
leva  with  faith  from  God  theJattor 
and  the  Lord  Jesus  Christ.  ■ 

24  Grace  be  with  all  them  tto 
love  our  Lord  Jesus  Christm  m 
cerity.  Amen. 

1 Written  from  Borne  ««*»  *• 
Ephesian*,  by  Tyokww- 
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BE  BRIEF 

TAN  DEN  APOSTIL  PAtTLTS  A AN  0S 

=’  PSIIIPPEIfSB^ 


THE  EPISTLE 

Of  PAUL,  THE  APOSTLE,  TO  THS 

PHILIPPIANS. 


HOOFDStTJK  t ' 1 

PAULUS  en:  Timotheus,  dieneb 
knechten  van  Jenos  Christa, 
aan  alle  de  heiligen  in  Christas  Je- 
sus* die  te  Philipp*  zija,  met  deap- 
Sieneta  eadiafcenen : 

2  Genade  zij  a en  vrede  van  God* 
omen  Yadety  eadun-Heeae  Jeans 
Ghriitua.  ’•  i * ■ 

3  Ik  danke  mijneui  God,  zoo  dik* 
wijls  ik  uwer  gedenk, 

4  (Te  alien  tijd  in  al  xmjn  gebed 
vqqt,  % alien  met  blijcUchiip  het  ge+ 
bed  doende)  • • 

§ Over  urn  gemeeuschap  aan 
het  ©vangelte,  van  den  aerate*  dag 
af  tot  0**00;  * 

6 Yertronveode  ditzeive,dat  hijy 
die  in  u een  goed  werk  begonhen 
h medy  dot  videindigen  j zal,  tot*  ep 
den  ana  vahJezua  Christas;  j ...  . 

. j,  Gebik  het  bij  mij  tegt  is,dat  ik 
ran  a alien  dit  gevoele,  mm& t ik 
m mjn  hant  hoade  datgij,  beldam 
mijne  bandeau  en  in  tm/oeveiran*- 
W»rdb^  en  beveatiging  wihet 
wmgelia,  gij  alien  teg  ik,  mijne 
genade  mede  deelachtig  iijfc. 

& WantGnd  ismijti  getuige,  hoe- 
seer  ik  begeerig  bdn  naac  u alien, 
met  innerlijke  bewegingen  van 
Jeans  Christa*  , 

9  En  dit  bid  ik  God,  datuwe  Me& 
de  nofesseer  on  meer  overvloedig 
worde  in  erkentehisen  alle  gevoel, 
10  Om  te  beproeten  de  dingerij 
die  datirvan  vecechillen  j opdht  gij 
epregt  zijtv  *'  w>oder  aanstaat  te 
gevejputegen  ctendagvan  Christos, 
11  vervuld  met  vruchten  der  ge* 
regtigheid,  die  door  Jezus  Christas 


*'  . CHAPTER  I.  1 

PAUL  and  Timotheuathe'  sew 
• eant*  of  Jeans  Christ,  > to -all 
the  saints  in  Christ  Jem  which 
are  at  Philipps,  with  the  bishops 
and  deacons  :u 

2  Grace  fir  nuts  yon,  and  peace} 
from  God'onr  Esther,  and  /remtke 
Lead  Jama  Christ. 

3  1 thank  my  God  upon  every 
remembrance  of  you,  . • > 

4  Always  in  every  prayer  of  mine 
for  yoa  aU making-request  with  joy* 


5  Par  your  fellowship  in  the  gos- 
pel from  the  drat-  day  untilnfw ; * 


.3  Being  confident  of  this  very 
thing,  that  he -which  hath  begur  a 
good  work  in  you,  will  perform  it 
until  the  day.Sof  Jeaps  Christ:  > 

7 Even  as  it  is  meet  foraneto 


think  this  of  yon  all,  because  I 
have  yon  in  my  hearty  tnaemooh 
as  both  in  my  bopd8r*iid  in  the 
defence  and  oenhnaation  of  the 
gospel,  ye  all  Ore  partakers  of  my 


3 Pot  God -is  my  record,  hew 
greatly  I long  after  you  all  in  the 
bowels  of  Jesus  Christ 


9 And  this  I pray>  that  yeur  love 
may  abound  yet  more  mid  mere 
in  knowledge  andinali  judgment: 

10  That  ye  may  approve  things 
that  are  excellent;  that  ye  m$y 
be  sincere  end;  without  offence  tin 
the  day  of  Christ; 

11  Being  filled  with  the  fruits  of 
righteousness,  which  an*  by  Jem 


m 


zijn,  tot  heerlijkheid  on  jwajs  ran 
God. 

12  En  ik  wil,  dat  gij  weet?  broo- 
ders ! dat  hetgeen  aan  mij  is  ge- 
schiedy  i^eejs  Jot  hev^qring  ran 
hot  evangelie  gekomen  is  3 


■(I  • * ' • ” * . 1 ‘ t ’ 

13  Alzoo  dat  mijno  banden  in 

Christy*  ,openb^3t  geytujdefc  zijn 
in  hot  ganscne  regtnuis,  ‘ en  aan 
allege  anderen 3 — 

14  En  dat  hot  meerder-cferZ  dor 

broederenin  den  Heerb,door  mijno 
beaded  vertrcfawen  gfekregfen  h$b- 
hoiutej  OYSEvloediger  h i wooid 
onberrooed riurven epreken.  - * 

; boic  wel 

Cnristus  uit  nija  on  twist,  maar 
eamougei*  00k  uit  goedwiliigheid. 
•>16,  Gooen.^ajkandi^eiiiwei  Chris* 
tus  uit  twisting,  niet  SiarorJ meet 
nemle  aaamijnd  banden  jverdruk- 
king  toe  to  broogen  3 . 1 

f>17nDooh  dozen:  uit  liefde,  dewijl 
zij)  WOtQni  dat  ik  tot  yerantwoori 
ding  Tan  net  evangelic  gezet  ben. 
.48  Wit  dan  l Nogf&as  wordtChris- 
tue/ea  allertei  trifsaj  hot  zij  onde^ 
een  aeksel,het  zij  in  waarheid,  ver- 
kondigd  3 en  daarin  verblijd  ikimirj, 
ja  ml  ik  rttii  oek  verblijden.  i ; 

19  Want  ik  .weet,  dat  dit  mij  ter 

zaligheid  gfedijeit  zal,  dbor  uw1  ge* 
bed>ran>rtDobeeng»ogid68  GeetetCs 
tan  J«jQua Christas^  In  . * [ 

20  Volgens  myna  ernstige  weih 
wachring  on  hope,  dat  ikiin  geene 
mk  aau^schftamdwiorden  3 maar 
dat  in  alle  vrijmoedigheid,  gehjk 
te  alien  tijd,  alzoo  00k  nu,  Christos 
zalgroot  gemaatat  woMcat  in  hii  jn 
bgcbaam,  hot  zii  door  heit  leren, 
het  zij  door  den  doodr  *. 

21  Want  het  leven  is  mij  Chris- 
tas,;enht£stfervea  islmijigamhi. 

22  Mbarofte  levrainhetTleeseh^ 

dit  mij  oorbfear  sijpe&tratik  «ev4 
kiozen  *al*  weet  tkiniet.  j . ./  «.  1* . 
/23fe  Want  ik  word  Tat*  doze  ;t web 
gedrongen,  hebbende  begeerte  om 
ontbonden  te  worden  ea  met  Chris? 
tus  te  zijn  3 want  dot  is  seer  vme 
bStJkeftOjuj;  id*  M-  1/ 


Christ,  unto  the*  glory  and  praise 

of  Goa. 

12  But  I would  ye  should  under- 

stand, brethren,  that  the  things 
which  hapoep^d  unto 'me  have  fall- 
en out  rather  unto  the  furtherance 
of  ty?  gospel;  /v 

13  So  that  my  bonds  in  Christ 
are  nxfctf  fesyinjaH  4hfe  pdlacej  and 
in  all  other  places; 

14  And  many  of  the  brethren  in 
the  Lbfd,  waxing  confident  by 
my  bonds}  ars  much  mSi&hbid  t> 
speak  the  word  without  dear.1 

- >l.  f .1  . Ml  » f i.  • f,*‘  . ' 1 

-OS Some  indeed  preach  Christ 
even  of  envy  end  strife  3 and  some 
sdt®  of i good  wilh  a 1 » ‘ •** 

The one  pleach  Christ  ofi  con- 
tention, not  sincerely,  supposing  40 
add  adhctiob  temy'bouWe:  ^ 

IT  But  the  -other  of  'love,  fknow- 
mg  that  I mm<  set  for  > the  ^def ones 
of  the  gospel.  >*•'»*'* 

18  Wnit  thenl  notwithstanding, 

every  ; wwft  whether  m^pretence 
or  in  truth^  Christ  is  pieaohed  2 
9nd  1 therein  do  rejoin  ye^-’andf 
will  rejoice.  ' 1 •: 

19  For/  L know  that  this  shall 
turn  to  my  salvation  through  your 
prayer, ^aridthe  supplyef 

06  JasusiChris^  v _ y'ti  - a 1 
iO  According  to  ny  eamest^em 
pectation,  ana^my  hopo,^4hst  ln 
nothing1 1 shall  be^iashamedy  but 
btorwith  all:  boidnens,  as  alwsyt^ 
so  now  aiso^  Christ  shall  < he  mag- 
ntfied  in  my  (bod^JWhetMr  tt+e 
by-Ufey  or  by  1 deaths  i*  , i 

I //  - i t. ! * . - 1 ' 

21  For  to  metolive  ^rOuds^uifd 

jfc2jBul  if  idiwiB  tbs  Bosl^  this 
is  the  fruit  of  wyi  labour?*  yetwhst 
f^llfchboss'Swstnbtoj 
< i23  ’ Bor  >1  am  in  ai  strait  betwirt 
two,  having  a desire/**  dbpa^  aad 
ty^ fee  i With  Christ  ^whichds^QC 

better?  iuiJj:  I twn  \ .;i  t*j  i 

- .J|^  ..»i j * k1 ' l‘J<'  -• 
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! 24  hfshr  inhettkesoh  4e  blijveii, 
is  noodiger  om  u wentwil.  i v 

25  En  dit  vertrouw  en  weet  ik, 
4#  ik  <ssal  hlijven,  en  mdt  u ailed 

irblijven  tot  tnee  bevordering 
en  blijdschap  desgeJoofa; 

26  Opdat  uw  to em  in  Christas 
Jeans  overvloedig  zij  oyer  mij.  door 
tnijne  tegenwoordighaid  wederom 
bij  u.  . j : 

27  Alleen  wandelt  waardig  het 

etangehe  van  Christus,  opdatyhet 
zij&kom  en  n zie,  het  zij  ik  af- 
w Wg  ben,  ik  vanuwe  zaken  moge 
hooren,  dat  gij  staat  in  eenen  geest, 
met  4en  gerooed  gei&mentli  jk  strij- 
dende  doorhet  geloof  des  evange- 
lies;  • • .•  1 ■ ; 

28  Gn  dat  gij  in  geen  ding  v&tr 
schrikt  werdt  rm  degenen,  idle  te- 
fleastaaa  j hetwelk  nun  wel  eon 
bewiis  is  desvetderfs,  maar  a der 
zaligheid,  en  dat  van  God.  't 

29  Want  u is  hit  genade  gage- 
yem  indezaak  Tan  Cbrntusy  met 
alleen  kt  hem  te  gelooven,  maar 
oohyoer  herate  lijdedr 

30  Denzelfden  strijd  hebbende, 
Hoedanigen  gij  in  mij  gezien  hebt, 
en  nu  inmij  ha&t.:>  •: 


HOOFDSTUK,  1?.  { 

rJTDIEN  er  dan  eenige  vertroos* 
ting  is  in  Chnstnsy  indieh  dr 
eenige  trobst  is  derliefde^  indien  er 
ctenige'gomeensohap  is  deaGees* 
tern,  mdmner  eenige  inaeilijkeibe« 
wegingen  en  oatfermirigen  zip:;-)  , 
. 2 Zoo  yervult  mijne  blijdschap, 
dat  gij  'ihoogteensgezmd.  zijn,  de- 
zelfcfe  liefde  hebbeede^vaneenge* 
moed  en  van  eengevoelen  zijnde. 

3  2>ost  geen  ding  nit  twisting  of 
ijdele  eer,  maar  door  ootmoedig- 
hesd  aehte  de  eeh  den  ander  uitnef- 
mender  dan  zioh  zehren. ; 

4  Een  iegelijfc  zie  niet  op  het  zij- 
ne,  maar  een  iegelijk  zie  ook  op 
hetgeen  der  anderen  is. 

6'>Wabt  dofrgevoelen  zijin  u;  het* 
welk.ook  ih  Christus  Jezus  wemyr 
6 Die  in  db  gestaltenis  Gbds 


I  >94  c Nevertheless;  to  abide  hr  die 

flesh  is  more  needful  for  yon. 

• 25  And  haying  thisemfidenfee,'I 
knew  that  I • shall  Abide  and  eon* 
tiaue  with  yon  all  foryont  farther- 
anee  and  joy  of  faith  $ 

26  That  your  rejoicing  may  be 
mote  abundant  in  Jesus  Christ  for 
me  by  my  coming  to  yon  again. 

27  Only  let  your  conversation  be. 
as  it  beoometh  thegospsfrof  Christ : 
that  whether  ! come  and  see  you. 
cr  else  be  absent,  I may  hear  et 
your  affairs,  that  ye  stand  fast  As 
one  Spirit,  with  one  mind  striving 
together  for  the  faith  o£  tfcegosjiei} 

28  Add  in  ; nothing  terrified  by 
year  adversaries  r witichis  ta  them 
an  erkfceikt  tdkea  of  pcfrditioii,  bat 
teuton/ of  'salvation,  and1  that  of 

29  For  unto  yon  it  is  given  in  the. 

behalf  of  Christ,  mot . only -to  be* 
liere  on  him,  btttalso  to  suffer  for 
hinsake;  .j;  . m i 

80)  Having  the  sameeoofliot which: 
ye  saw  in  me,  and  now  hear  t#  be 
in  me. r i . ; • . i -H  r.i 


..  c^APT^iiR  ii.'. V. ' 

IF  there  be  therefore  any  ‘coniewi 
lation  m Christ,  if  any  bqtafbf t 
of  lave,  if /any*  foUowsh  iporf  the* 
Spirit,  if  any  bowels  and  mercies,  i > 

. : , t f i;  > ; 'j.  i 

2  Fulfil  ye  my  joyj  that  yn  be 
like-minded;  havihgthesime  dove, 
being  of  rone  accord,  of  one  mind;' 

• . » ' * . •: ' ' / I :J.  1 

3  Let  nothing  be  dorwi  through 
strife  or  vain-glory  : butin  lovidi^ 
ness  of  mind  tefeaoh  esteemrithdr 
better  than  therriselyek  * » 

4  Look  not  every  man  on  histowri 
things,  • blit  every  man  also'  cna  the 
things  of  others.  * 

5  Let  this  mind  be  yoapwliibh 
was  also  in  Christ  Jestts: 

6  Who,  being  in  the  form  of  God, 
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de,  gseMiotl  fgemM  IwfrtMe 
evengolijki  te  zijo, 

7 Maar  bmft  zichzehren  vernie- 
tigd,  de  gfatiltenis  eens  dieust* 
knechft*  mangenomen  hebbende.en 
is  den  mensche*  gek jk  gewowfen; 

8 En  in  gedaamte  gevooden  ale 
ecu  mensoh,  keeft  hij  mob  sefaren 
vemederdygebooizaam  geworden 
zijnde  tot  den  dood,  ja  den  dood 
dcs  kvuises. 

0 Daarom  heeft  Qod  hem  ook 
uiteramte  verheogd,.en  beoft  hem 
eenen  naam  gegevee,  welke bores 

atten  naam  is; 

*10.  Opdat  in  dm  naam  ran  Jesus 
zioh  zoude  boiaen  alle  knie  derge- 
nen,  die  in  den  hemel.  en  die  op  de 
aatctoy  an  die  onder  ae  aside  zijn, 

11  Bn  alle  tong  made  belijden, 
dat  Jeans  Christas  de  Heere  sij,. 
fast  beerlijkheid  God%  des  Voder*. 

12  Alzoo  dan,  mijne  geliefden! 
geiijk  gij  te  alien,  tnd  gehoorzaam 
geweest  zijt,  nietals  la  mijne  te* 
genwoordigheid  alleen,  maar  reel 
sneer  nu  in  mijn  afwezen,  werkti 
inre  eigehe<  aa hgbeid  met  vreese 
an  be  van; 

13  Want  het  is  God.  die  in  n 
werkt  beide  het  willen  en  het 
werken,  n^ar  sijn  wejbehagen. 

14  Doet  alle  dmgen  zdnder  mur- 
mareren  ea  togenspSekcn  f \ ~ 

en  opiegt ziin,  kkiiren  Gods  zsjL* 
deyonWraffelijk  in  het  midden  Tan 
een  krora  en  verdraaid  geslacht, 
onder  welken  gij  schijnt  als  lichten 
indewerddr 

16  Veorhoodenda  het  woord  des 
leuens,  mij  tot  eenen  room  tegen 
den  dag  van  Christus,  dat  ik  niet  te 
vergeds  hebbefjeloopen,  nook  te 
vergoef*  gesdbeuh 

17  Jadndian  ikoek  tot  eenpleng* 
offer  geofferd  worde  bij  de  offeron* 
de  en  bedteniag  ows  geloafs,  ioO 
verblijde  ik  mij,  en  verblijde  mij 
met  n alien. 

18  Bn  om  datzdlfde  verblijdt  gij 
n ook.  en  Terblijdt  a ook  met  tnm 

18  Ea  ik  hoopiin  den  Heere  id# 


tfcsagbt  it  not  robbery  to  be  etjttl 

with  God: 

7 But  made  himself  -of  no  reputa- 
tion, and  took  upon  him  the  form 
of  a seiraitf,  and  was  made  in  the 
likeness  of  men : 

8 And  being  found  m fashion  aa 
a man,  he  humbled  himself,  and 
became  obedient  ante  death,  even 
the  death  of  the  cross. 

9 Wherefore  God  afeohath  k%h» 
ly  exalted  him,  and  given  him  a 
name  which  is  above  error? name? 

10  That  at  the  name  of  leans 
every  knee  should  bow,  of  thing* 
in  heaven,  and  things  in  earthya»i 
things  under  the  earth; 

11  And  that  every  tongue  should 
confess  that  Jesus  Christ  ie  Lord, 
to  the  glory  of  God  die  Father. 

12  WheiefoM,’  my  beloved,  as 
ye  have  always  obeyed,  net  as  in 
my  preeenoebnly,  nut  new  mach 
more  in  my  absence^  ■ work  oat 
your  own  salvation  with  fear  and 
trembling,  i 

13  For  it  is  God  which  worked* 
in  you  both  to  will  and  to  do  of  his 
good  pleasure. 

14  £to  all  things  without  munnur- 

dffj  That  yemay^e blameless  anA 
harmldss)  the  sons  of  God,  without 
rebrikfe,  in  die  midst  of.  a crooked 
and  perverse  nation,  among  whom 
yescriiie  as  lights  in  the  world  ; 

46  Holding  forth  the  wordofhfe ; 
that  I may  rejoice  ini  the  day  of 
Christ,  that  I have  not  ran  in  vain, 
neither  laboured  in  vain; 

47  Yea?  and  if  l b©  offered  upon 
the  sacrifice  and  service  of  year 
faith,  I joy,  and  lejoibe  with  yon 
all. 

18  For  the  nnw  causa  also  do 
ye;joyv  and  rejoice  with  me.  . 

16:  .Bat  I trust  in  the  Lord  lens 
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feus,'  Tfmothefts  hsast  lot  u te  son* 
den,  opdat  ik  ook  welgemoed  moge 
zijn.  ais  ik  uwe  zaken  zai  veretaaa 
hebben. 

20  Want  ik  heb  niemand,  even 
zoo  gezind,  die  opregtelijk  uwe  za- 
Jcen  zai  bezon*en. 

21  Want  zij  zoeken  alien  het 
hnnne,  niet  'hetgoen  van  Christos 
Jezns  is. 

22  En  gij  weet  zijne  beproefd- 
heid,  dat  Mj,  ala  een  kind  xijnen 
vadcfr,  met  mij  gediend  heeft  voor 
hetev&ngelie. 

23  Ik  hoop  dan  wel  dezen  van 
Blonde  scan  te  zenden,  zoo  kaast  ik 
mijne  zaken  zal;  afgezien  hebben; 

24  Doch  ik  vertrouw  in  den  Hee- 
ze,  dat  ik  ook  zelfhaast  tot  u ko- 
men  zal. 

25  Maar  ik  heb  noodig  geaoht 
tot  u te  zenden  Epaphroditus,  mij- 
nen  breeder,  en  medearbeider,  en 
medestrijder,  en  uwen  afgezonde- 
ue,  en  bedienaar  raijner  noodd  ruft  j 

26  Dewijl  hij  zeer  begeerig  was 

haar  u alien,  en  zeer  beaingst  *was, 
omdat  gij  gehoord  hadt,  dat  hij 
krank  was.  • ■ • 1 

27  En  hij  is  Ook  krank  geWeest 
tot  nabij  den  dood ; maar  God 
heeft  zichi  Zijner  ontfetnid ; en 
niet  alleen  zijner,  maar  ook  mijner, 
Opdat  ik'  niet  droefheid  dp  droef- 
heid  zoude  hebben. 

28  Zoo  heb  ik  dan  hem  te  spoe- 
diger  gezonden,  opdat  gij,  hem  zi- 
ende,  wederom  u zoudt  verbhjden, 
en  ik  minder  zoude  droevig  zijn. 

29  Ontvangt  hem  din  iri  den 
Heere,  met  alle  blijdschap,  en 
houdt  dezulfcdn  m waarde. 

30  Want  om  het  work  van  Chris* 
tus  was  hij  tot  nabij  den  dood  ge- 
komen,  ztm  leven  metachtende, 
Opdat  hij  het  ontbreken  uwer  be* 
diening  aan  mij  vervullen  zoude. 

- 1'  * ' 
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blijdt  a in  den  Heere.  £>e* 
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te  send  Timetheusshartly  unto 
yon,  that  I also  may  be  of  good 
comfort,  when  I know  year  state. 

20  For  I have  no  man  like-mjaded, 
who  will  naturally  care  for  your 
state. 

2*1  For  all  seek  their  own,  not  the 
things  which  ore*  Jesus  Christ’s. 

22  But  ye  know  the  proof  of  him, 
that  as  a son  with  the  father,  he 
hath  served  with  me  in  the  gospel. 

T . . . . r" 

23  Him  therefore  I hope  to  send 
peesbntlyy  sb  soon  as  L shall  see 
how  st  .will  go  with  met, 

24  But  I trust  in  the  Lord  that 
I also  myself  shall  comeuhortly. : 

25  Yet  I supposed  it  necessary 
to  send  to  you  Epaphrodito*  my 
brother,  and  companion  in  ’ labour, 
and  fellow-soldier,  but  year  mes- 
senger, and  he  that  ministered  to 
my  wants. 

26  For  he  longed  after  you  all, 

and  Was  full  of  heaviness,  because 
that  ye  had  heard  that  he  had  been 
sick.  •' 

r 27  For  indeed  he  was  sick  nigh 
unt6  death:  but  God  had  mercy 
on  him ; and  not  on1  him  only,  but 
on  me  also,  lest  I should  have  sor- 
row* upon  sorrow.  • 

28  I sent  him  therefore  the  move 
carefully,  that,  when  ye 4 see  him 
again,  ye  may  rejoice,  andthat 
I may  be  the  less  sorrowful.  » t ,• 

29  Receive  him  therefore  in  the 
Lord  with  ati  gladness ; and' hold 
such  in  reputation : 

30  Because  for  the  work  of  Christ 
he  was  nigh  unto  death,  not  re- 
garding his  life,  to  supply  your 
lack  of  seiwice  tawprd  in©.  »■ 


CHAPTER  lit  . / 

f ALLY,  my  brethren,  rejoice 
in.  the  Lord.  >To  write  the 


FHILiraEifSBlf,  TEL 


544 


aetfd©  dfegen  ssn  u te  schrijren, 
Is  mij  niet  veidrietag,  enhet  is  n 
tot  verzekering. 

2 Ziet  op  de  honden,  ziet  op  de 
kwade  aroetders,  ziet  op  de*  rer- 
snijding. 

3 Want  wij  ziin  de  besnijding, 
wij  die  God  in  den  Geest  dienen, 
en  in  Christos  Jems  roemen,  ea 
niet  in  het  vleesch  betrouwen. 

4 Hoewel  ik  heb,  dat  ik  ook  in 
het  vleeach  betrouwen  mogt ; in- 
disn  iemand  anders  meant  te  b»> 
trouwen  in  het  vleesch,  ik  nog 
meer ; 

5 Bswieden  ten  aohtsten  dago, 
nit  het  gestoeht  van  Israel,  van  den 
stafn  Benjamins,  een  Hebreer  nit 
de  Hebrews,  naar  de  wet  een  pha- 
rizefir: 

6 Naar  den  ijver  een  verrolger 
der  geraeente  ; naar  de  tegtvaar- 
digheid,  die  in  de  wet  is^  onberis- 
j%diik  zijnde. 

7 Maar  hetgeen  mij  gewin  was, 
dat  heb  ik  om  Christus  wil  schade 


8 Ja  gewisselijk,  ik  acht  ook  alle 
dingen  schade  te  zijn,  om  de  uitne- 
mendheid  der  kennis  van  Christos 
Jezns,  mijnen  Heere,  om  wiens  wil 
ik  alle  died  ingen  schade  gerekend 
heb,  en  acht  die  drek  te  zijn,  opdat 
ik  Christus  moge  gewinnen, 

9 En  in  hem  gevonden  worde, 
niet  hebbende  mijne  regtvaardig- 
beid,  die  nit  de  wet  is,  maar  die 
door  het  geloof  van  Christus  ia^ 
tmmiijk  de  regtraardigheid,  die 
nit  God  iedoor  het  geloof; 

10  Opdat  ik  hem  kenne,  en  de 
kracht  zijner  opstanding,  en  de 
gemeenschap  rijns  lijdens.  zijnen 
§ood  gelijkvormig  wordende ; 

* II, Of  ik  eenigzins  moge  komen 
tot  de  wederopstanding  der  doo- 
den. 

12  Niet  dat  ik  het  alreede  gekre- 
gen  heb,  of  alreede  volmaakt  ben  ; 
maar  ik  jaag  er  naar,  of  ik  het  ook 
gri  jpen  mogt.  waartoe  ik  van  Chris- 
tos Jeans  ook  gegrepen  ben. 


same  things  to  you,  to  tne  indeed 
is  not  grievous,  bet  for  you  it  if 
safe. 

2 Beware  of  dogs,  beware  of  evit 
workers,  beware  of  the  concision. 

3 For  we  are  the  circumcision, 
which  worship  God  in  the  Spirit 
and  rejoice  in  Christ  Jesus,  ana 
hare  no  confidence  in  the  Bash. 

4 Though  I might  also  have  con- 
fidence in  the  flesh.  . If  any  other 
man  thinketh  that  he  hath  where* 
of  he  might  trust  in  the  flesh,  I 
more: 

5 Circumcised  the  eighth  day,  of 
the  stock  of  Israel,  of  the  tribe  a£ 
Benjamin,  an  Hebrew  of  the  He- 
brews; as  touching  the  law,  a 
Pharisee ; 

6 Concerning  zeal,  persecuting 
the  church;  teaching  the  righto 
ousness  which  is  in  the  law,  blame- 
less. 

7 But  what  things  were  gain  to 
me,  those  I counted  loss  for  Christ 

8 Yea  doubtless,  and  I count  aH 
things  but  loss  for  the  excellency  of 
the  knowledge  of  Christ  Jesus  my 
Lord : for  whom  1 have  suffered 
the  lose  of  all  things,  and  do  count 
them  but  dung,  that  I may  wia 
Christ, 

9 And  be  found  in  him,  not 
having  mine  own  righteousness, 
which  is  of  the  law.  but  that  winch 
is  through  the  faith  of  Christ,  the 
righteousness  which  is  of  God  by 
faith: 

10  That  I may  knew  him,  and 

the  power  of  his  resurrection,  and 
the  fellowship  of  his  sufferings, 
being  made  conformable  unto  his 
death : ■ i 

1 1 It  byany  meaasl  might  attain 
unto  the  resurrection  of  the  dead. 


12  Not  as  though  I had  already 
attained,  either,  were  already  per- 
fect : but  I follow  after,  if  that  I 
may  apprehend  that  for  which  also 
I am  appaahended  of  Chrito  lorn* 
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13  Bureders!  & wfe-wt,  dstik  13  Brethren;  I octint  nob itfydelf 

sl#M  he*  gegfepen  heb.  Maar  een  to. have  apprehended ; but  (Ata  one 
ding  des  ik,  vergetende  hetgeen  thing  / do,  forgetting  thore  things 
achter  is,  en  strekkende  mi]  tot  which  are  behind,  and  reaching 
hetgeen  voor  is,  forth  unto  those  things  which  am 

before, 

14  Jaagik>na6i  het  wit,  tot  den  i!4'  I press  toward  :the  made  for 

prijs  der  roeping  Gods,  die  van  bo-  the  prize  of  the  high  calling  of  God 
Wen  is  in  Christos  Jezns.  in  Christ  Jesus. 

1$  Zoo  velen  daiu  als  wij  rob  15  Let  iue*  therefore,  as  - sonny  as 
maakt  zijn,  laat  ons  dit  gevoelen ; be  perfect,  be  thus  minded  : i and 
en  indiengij  ietsanderzins  geeoelt,  if  in  any  thing  ye  be 'Othtawzse 
ookdatral  u God  opOnbaren.  minded,  God  shall  reveal  even  this 

'i-  * •>  unto  you* 

16  Doch,  daar  wij  toe  gekomea  16  Nevertheless,  whereto  we, have 

Zijn,  laat  bus  daarin  naar  denzelf-  Greedy  attained,' let. ns  walk  by 
deft  regel  wandekw,  laat  ooa  het  the  same  rale,  let  ns  nuad  the 
zeHVie  geuoelen.  same  thing.  , • 

17  Weest  mede  mi  jne  navolgers,  17  Brethren,  be  faHowewi  tOt 

broeders  ! en  merkt  op  degenen,  gether  of  mfc,  and  mark  them 
die  alzoo  waadelen,  gelijk  gij  ons  which  walk  so  as  ye  have  os  for 
tee  een  voorbeeld  hebt.  an  an  sample*  • 

>18  Want  Telsn  wandelenavider#;  -18  (For  many  walk,  of  whom  I 
van  welke  ik  u dikmaals  gezesd  have  told  you  often,  -and  now  tell 
hteb,  en  nu  ook  weenende  zeg,  dat  you*  erven,  weeping,  that  they  an 
zij  vijandendes  kraises  van  Chris-  the  enemies  of  the  cross  of  Christ : 
tus  zi jn ; 

* 19  Wier  elude  is  het  verdevf,  19  Whose  end  tis  * destruction, 
Urier  God  is  de  buik,  en  wier  been-  whose  God  is  their  bellyyandiMosf 
Ivjkhetd  is  m huane  schande,  die  glory  is  in  their  shame,  who  mind 
a&rdsche  dinged  bedenken.  earthly  thing*)  . 

GO  Maetr  oniewandel  is*  in  de  20*  For  our  conversion  is  in  hm~ 
hevftelen,  waaknit  wij  ook  denZ®-  ven;  from  wheOceateo  welookfor 
ligmaker  verwachten,  rumehjk dem  the  Saviour,  the  Lord  Jesnfc. Christ; 
fleefo JJezus  Christas ; ;i,  . 

21  Die  ons  vemederd  ligohaam  21  Who  shall  change  ©Ur 

eranderen  zal,  opdat  hetzelve  ge- j body,  that  it  may  be  faSbioatdjike 
lijkvonmig  wowle  aan  zijn  hderfljk  ante  his /glorious  body,  according 
ttgbhaara,  mar /de /working,  wear- , to  thb  working  whereby  he  j»  aMe 
dooC  hij  uok  alle  dingeo  ZLch/aek;  even  tor subdue  all  things  unis 
Ten  kan  onderwerpen.  , himself. 

■•*  • I.  * '•  . ■ i V : - --  -1  ■ 

, HOQFDSfU#  17.  CHAPTER  nr.  n,j’ 

5/00  dan,  mijne  geliefde  en  aeer  fPHEREFORE,  my  brethren  deatv 
j gewensohto  breeders,  mijne  JL  ly  beloved  and  longed  for,  my 
bli jdschap  en  kroon ! staat  alzoo  joy  and  crown,  so  stand  fost  in  the 
in  den  Heere,  geliefden  1 Lord,  my  dearly  beloved.  » 

2 Ik  vermaan  Euodia,  en  ik  ver-  2 I beseech  Euodias,  and  beseech 
matin  6yntyche,  dat  zij  eensgezihd  Syntyohe.  that  they  be  of  the  same 
‘Zijn  in  den  Heere.  ■ >-  mind  in  the  Lord.  . n 

3 En  ik  bid  ook  o,  gij  mijn  op-  3 And  I entreat  thee  •also,  -tnw 
«fegfe  medgezel  1 zijt  dezeveotasen  yoke-folks®:,  help . those  w amen 
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behnlpzham,  die  met  tnijgestreden 
hebben  in  he!  evangelic,  ook  met 
Clemens,  en  mijne  overige  mede- 
arbeiders,  wier  namen  zijn  in  het 
boek  des  levens. 

4 Verblijdt  u in  den  Heere  te  ah 
len  tijd:  wederom  teg  ik:  Ver- 
blijdt u.  * 

5 Uwe  bescheidenheid  zij  alien 
menschen  bekend.  De  Heere  is 
nabij. 

6 Weest  in  geen  ding  bezorgd, 
tnaar  laat  uwe  begeertexi  in  allesj 
door  bidden  en  smeeken,  met  dank* 
Pegging  bekend  worden  bij  God  ; 

7 En  de  vrede  Gods,  die  alle  ver* 
stand  te  boven  gaat,  zal  uwe  har- 
ten  en  uwe  zinnen  bewaren  in 
Christos  Jezus. 

8 Voorts,  breeders ! al  wat  waar- 
achtig  is.  al  wat  eerlijk  is,  al  wat 
regtvaardig  is,  al  wat  rein  is,  al 
wat  liefeiijk  is,  al  wat  wel  luidt, 
zoo  er  eenige  deugd  is,  en  zoo  er 
eenige  lof  is,  bedenkt  datzehre. 


9 Hetgehn  gij  ook  geleerd,  en 
ontvangen,  en  gehoord,  en  in  mii 
gezien  hebt,  doet  dat;  en  de  Goa 
des  vredes  zal  metf  u zijn. 

10  En  ik  ben  grootelijks  verblijd 
gefweest  in  den  Heere,  dat  gij  nu 
eeatriaal  wederom  vet  wakkerd  zijt, 
om  aan  mii  te  gedenken ; waaraan 
gij  ook  gedacht  hebt,  maar  gij  hebt 
de  gieiegenheid  niet  gehad. 

It  Niet  dat  ik  dit  ze£  van  wege 
gebrek;  want  ik  heb  geleerd,  ver- 
genoegd  te  zijn  in  hefgeen  ik  ben. 


ua 

nu 

Ll 


12  En  ik  weet  vemederd  te  wor- 
den, ik  weet  ook  overvloed  te  heb- 
ben; altezins  en  in  alles  ben  ik  on- 
derwezen,  beide  ver2acflgd  te  zijn 
en  hunger  telijden,  beide  overvloed 
te  hebben  bn  gebrek  te  lijden. 

13.  Ik  verraag  alle  din  gen  door 
Christus,  die  mij  kracht  geeft. 

14  Nogtans  hebt  gij  wel  gedoan, 
dat  gij  met  mijne  verdrukking  ge- 
xneensehap  gehad  hebt. ! 

15  En  ook  gij,  Philippanaen  I weejt, 


which  laboured  with  ike  ht  the 
gospel,  with  Clement  alee,  and  with 
other  my  fellow-labourers,  whose 
names  an  in  the  book  of  life. 

4  Rejoice  in  the  Lord  always: 
and  again  I say,  Rejoice. 


5 Let  your  moderation  be  known 
unto  au  men*  The  Lord  is  at 
hand. 

6 Be  careful  for  nothing ; but  in 
every  thing  by  prayer  and  mppih 
cation  with  thanksgiving  let  your 
requests  be  made  known  Unto  God. 

7 And  the  peace  of  God,  which 
passeth  all  understanding,  shall 
keep  your  hearts  and  minds  ihmtogh 
Christ  Jesus. 

8 Finally,  brethren,  whatsoever 
things  are  true,  whatsoever,  things 
are  honest,  whatsoever  things  or# 
just,  whatsoever  things  ore  pure, 
whatsoever  things  an  lovely,  whatr 
soever  things  are  of  good  report^ 
if  there  U any  virtue,  and df  there  be 
any  praise,  think  on  these  thing*; 

9 Those  things  which  ye  have 
both  learned,,  and  received,  and 
heard,  and  seen  in  ;me,  do:  and 

10  But  I ^rejoiced  in  the  Z«rd 
greatly,  that  now  at  the  last  year 
care  of  me  hath  flourished  again; 
wherein  ye  were  also  careful,  but 
ye  lacked  opportunity. 


1 1 Net  that  I speak  in  respect  of 
want : for  L have:  learned,  in  what- 
soever state  1 am,  therewith  to  be 
content. 

12  I know  both  how  to  be  abased, 
and  I know  how  to  abound : eve- 
ry where  and  in  all  things  I am 
instructed  both  to  be  full  and  to 
be  hungra  both  to  abound  apd  to 
suffer  need. 

13  1 can  do  all  things  through 
Christ  which  strengthened!  me. 

t 14  Notwithstanding,  ye  have  well 
done  that  ye  did  oommunioato 
with  my  aflfhtian.  ; ' - 

15  Now  yeLBhilippiftms)toewmlsO| 
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dat  hi  hot  begin  dee  evangelies, 
toon  ik  van  Macedonia  vertrokken 
baa,  geene  gemeente  caij  iets  me. 
degedeeld  heeft  tot  rekening  Tan 
uitgaaf  en  ontvaugst,  dan  gij  alleen. 

lb  Want  ook  in  Thessalonika 
hebt  gij  mifj  eenmaal  en  ander* 
maal  gezonden  tot  nooddruft 

17  Niet  dat  ikde  gave  zoek,  maar 
ik  aoek  de  vracht,  die  bvervloedig 
is  tot  uwe  rekening. 

IS  Maar  ik  heb  alles  ontvangen. 
en  ik  hebovervloed > ik  ben  vervuld 
gewoiden  ais  ik  ran  Epaphroditns 
ontvangen  heb,  dat  van  u gezonden 
was,  eds  eenen  welriekenden  rfeuk, 
eene  aangename  offerande,  Gode 

lO^EWicfi  nijn  God  zal  naar  zijnen 
rijkdott  vervoUen  alia  uwe  nood- 
draft,  in  heerlijkheid,  ddor  Christos 
Jezus. 

20  Onzen  God  nu  en  Vader  zii 
de  heerlijkheid  in  alle  eOnwigheid ! 
Amen. 

21  Greet  alle  heiligen  in  Christ 
tos  Jezus.  U groeien  de  brooders, 
die  met  mi}  Sim. 

22  Alle  ae  heiHgen  gtoeten  n, 
en  meest  die  van  hot  hois  des  kei- 
zers  xijn. 

23  De  genadeonzesHeeren  Jezus 
Christos  tij met  H alien!  Amen. 


that  in  the  beginning  6f  the  gos- 
pel, when  I departed  from  Mace- 
donia, no  church  communicated 
with  me  as  concerning  giving  and 
receiving,  but  ye  only. 

16  For  even  m Thesealonioa  ye 
sent  onoe  and  again  unto  my  ne- 
cessity. 

17  Not  because  I desire  a gift: 
bat  I desire  fruit  that  may  abound 
to  your  account. 

18  But  1 have  all,  and  abound: 
I am  full,  having  received  of 
Epaphroditns  the  things  which 
were  sent  from  you;  an  odenr  of  a 
sweet  smell,  a sacrifice  acceptable, 
well-pleasing  to  God. 

19  But  ray  God  shall  Supply  all 
your  nefed  according  to  his  riches 
in  glory  by  Christ  Jesus. 

20  Ncrirunto  Gddand  our  Father 
be  glory  fdr  ever  and  ever.  Amen, 

21  Salute  every  saint  in  Christ 
Jesus.  The  brethren  which  arO 
With  me  greet  VoU. 

22  All  the  saints  salute  you, 
chiefly  they  that  are  of  Ceiar’s 
household. 

23  The  grace  of  pur  Lord  Jesus 
Christ  be  with  yoii  all.  Amen. 

t It  was  written  to  the  Philip*' 
pians  from  Home,  by  Epaphro- 
ditus. 
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2 Den  heiligen  en  geloovigeh 
broederen  in  Christus,  die  te  Ko- 
losse  ziju : genade  zij  u en  vrede 
yan  God,  onzen  Vader,  en  den 
Heere  Jezus  Christus  i 

3 Wij  danken  den  God  en  Vader 
van  onzen  Heere  Jezus  Christus, 
altijd  voor  u biddende ; 

4 AIzoo  wij  yan  uw  geloof  in 
Christqs  Jezus  gehoord  hebben; 
en  van  de  liefde,  die  gij  hebt  tot 
alle  heiligen, 

5 Ora  de  hope,  die  u weggelegd 
is  in  de  hepielen,  van  welke  gij 
te  voren  gehoord  hebt  door  het 
woord  der  waarheid,  namelijk  des 
evangelies, 

6 Hetwelk  tot  u gekomen  is,  ge- 
lijk  ook  in  de  geheele  werehl,  en 
bet  brengt  vruphten  voort,  gehjk 
ook  onder  q,  van  den  dag  af  dat 
gij  het  gehoord  hebt,  en  de  genade 
Gods  hi  waarheid  erkend  hebt. 

7 Gelijk  gij  ook  geleerd  hebt  vad 
Epaphras,  onzen  geliefden  mede- 
dienstknecht,  die  een  getrouw  die- 

van  Christus  is  voonu ; 

8 Die  ons  ook  verklaard  heeft 
uwp  liefde  in  den  Geest. 

' 9 Daarom  houden  ook  wij.  van 
den  dag  af,  dat  wij  het  gehoord 
hebben,  niet  op  voor  u te  bidden 
en  te  begeeren,  dat  gfj  moogt  ver- 
yuld  worden  met  de  . kennis  van 
zimpn  wil,  in  alle  ytijsheid  en  gees- 
telijk  verstand  ; 

10  Opdat  gij  moogt  wandelen 
waardig  den  Heere,  tot  alle  beha- 
gelijkheid,  in  alien  goeden  werke 
vrucht  dragende,  en  wassende  in 
de  kennisse  Gods; 

1 1 Met  aJle ; kracht  ■ bekrachtigd 
zijnde;  naar  de  sterkte  zijner  heer- 
lijkhf  toj  alio  lijdzaamheid  en 
langmoedigheid,  met  blijdschap. 

12  Dapkonde  den  Vader,  die  ons 
bekwabrngetnaakt  heeft  om  deel 
te  hebben  in  de  erve  der  heiiigen 
in  het  lichf ; , 

13  Die  ons  getrokken  hdeft  uit  de 

magt  tler.  doistemis,  en  overgfesfet 
heeft  in  het  konibgrijk  yan  den 
Zoon  zijner  liefde-;  1 *.  J 


2 To  the  sattts  • and'  fidthftff  bre* 
thren  m Christ  which  are  at  Ov 
loose : Grace  be  unto  you,  atid 
peace,  from  God  our  Father  and 
the  Lord  Jesus  Christ. 

3 We  give  thanks  to  God,  and 
the  Father  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
praying  always  for  yOu, 

4 Since  we  heard  of  yonrfaith 
in  Christ  Jesus,  and  of  the  love 
which  ye  have  to  all  the  saints, 

5 For  the  hop6  which'  is  laid’ tip 
for  you  in  heaven,  whereof  p 
hoard  before  in  the  word  of  the 
truth  of  the  gospel : 

6 Which  is  come  unto  you,  »ft 
is  m ail  the  work! ; and  bragfetti 
forth  fruit,  as  it  doth  also  i&ytaj 
since  the  ddy  ye ' heard  of  ft,  un 
knew  the  grace  of  God  in  truth: 

\ » , • it 

our  dear  fellow-servant,  whx^i*  for 
you  a faithful  thimster  of  Christ} 

8 Who  also  declared  unto  bsywti 

love  in  the  Spirit.  •- ' 4 • 

9 For  this  cause  We  alk>,  since 
the  day  we  heard  it,  do  not  fcedW 
to  pray  for  you: 'and  to  desire  that 
ye  might  be  fmed  With  the  kati*' 
led^e  of  his  will  in  all  wisdom  and 
spiritual  understanding; 

10  That  ye  might  walk  worthy 
of  the  Lord  unto  all  pleasing,  be* 
ing  fruitful  in  every  good  woit, 
and  increasing  in  the  Knowledge 
of  God; 

! 11  StrengfhCiidffWItfclall  might, 
according  to  his  glorious  poorer, 
unto  all  patieiree  and 
ing  with  joyfulness; 

which  ha§i  made  us  meet  to  he 
partakers  of  the  inherihihee  6f  fhe 
saints  m f ight : 

13  Who  hath  delivered  ns  ft*#} 
the  power  Of  aM^WI 

translated  fritO  foekiitgOTmOT 
his  dear  e*  ,eo  ,uTh&.i  * ; 
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14  In  wieft  wii  de  verlossing  heb- 
ben  door  zijn  blood,  namelijk  da 
rergeving  der  zonden  ; 

15  Die  het  beeld  isdesonzienlij- 
ken  Gods,  de  eerstgebprene  aller 
creature. 

JG.Want  door  hem  ziin  alle  din- 
gen geschapen,  die  in  de  hemelen 
en  die  op  de  aarde  zijn?  die  zien- 
Ujk  en  die  onzienlijk  zijn,  bet  zij 
troonen,  het  zij  heerschappijen, 
het  zij  overheden,  het  zij  magten : 
alle,  dingen  zijn  door  hem  en  tot 
hem  geschapen ; 

17  En  hij  is  voor  alle  dingen.  en 
alle  dingen  bestaan  te  zamen  aoor 
hem ; 

18  En  hij  is  het  hopfd  des  lig- 
chaaras,  namelijk  der  gemeente, 
hij,  die  het  begin  is,  de  eerstgebo* 
rene  uit  de  dooden,  opdat  hij  in 
alien  de  eerste  zoude  zijn. 

19  Want  het  is  des  Voders  wel- 
behagen  geweest,  dat  in  hem  aUe 
de  volheid  wonen  zoude, 

20  En  dat  hij,  door  hem  vrede 
gemaakt  hebbende  door  het  bloed 
aijha  kruises,  door  hem,  zeg  ik , 
alle  dingen  verzoenen,  zoude  tot 
zich  zelven,  het  zij  de  dingen,  die 
op  de  aarde,  het  zij  de  dingen,  die 
in  de  hemelen  ziin. 

21  En  hij  heeft  u,  die  eertijds 
vprvrPemd  waart,  en;  yijanden 
door  het  verstana  in  de  booze 
wexken,  nu  ook  verzoend, 

22.  In  het  ligehaam  ziins  vlee- 
sches,  door  den  dood,  opdat  hii  u 
heUig  en  onberispelijk  en  onbe- 
schutdigd  zoude  voor  zich  stellen ; 
- 23  Indian  gij  tnaar  blijft  in  het 
geloof,  ge.foncfeerd  en  vast,  en  niet 
bewogen  wordt  van  uit  ae  hope 
ides  evangeUes,  da£  gij  ^ehoord 
hebt,  hetwelk  gepredikt  is  under 
alle  de  creature,  die  onder  den 
hemel  is;  van  hetwelk  ik  Ppulus 
eeri  dienaar  ge worden  ben, 

24  Nu  verblijde  ik  mij  in  mijn 
lijden  voor  u,  en  vervulle  in  roijn 
vleesch  de  overblijfselen  dqr  ver- 
drukkingen  van  Christus,  voor  zijn 
iigphaam,  hetwelk  is  do, gemeente; 


14  In  whom  we  bare  redemption 
through  his  blood,  even  the  for* 
giveness  of  sins : 

15  Who  is  the  image  of  the  in- 
visible God,  the  first-bom  of  every 
creature: 

16  For  by  him  were  all  things 
created,  that  are  in  heaven,  and 
that  are  in  earth,  visible  and  in- 
visible, whether  they  be  thrones, 
or  dominions,  or  principalities,  or 
powers:  all  things  were  created 
by  him,  and  for  him  : 

17  And  he  is  before  all  things, 
and  by  him  all  things  consist, 

18  And  he  is  the  head  of  the 
body;  the  church : who  is  the  be- 

inning,  the  first-bora  from  the 

ead ; that  in  all  things  he  might 
have  the  pre-eminence. 

19  For  it  pleased  the  Father  that 
in  him  should  all  fulness  dwell; 

20  And,  having  made  peace 
through  the  blood  of  his  cross,  by 
him /to  reconcile  all  things  unto 
himself  ; by  him,  I say , whether 
they  be  things  in  earth,  or  things  in 
heaven. 

21  And  you,  that  were  sometime 
alienated  and  enemies  ip.  yoifr 
mind  by  wicked  works,  yet  now 
hath  he  reconciled, 

22  In  the  body  of  his  flesh  through 
death,  to  present  you  holy,  and  un- 
blamable, and  unreprovable,  in  his 
sight: 

23  If  ye  continue  ; in  the  faith 
grounded  and  settled,,  and  be  not 
moved  away  from  the  hope  qf  the 
gospel,  which  ye  have  heard,  and 
which  was  preached  to  every 
creature  .which  is  under  heaven ; 
whereof  I Paul  arp  made  a minis- 
ter; - 

24  Who  pow  rejoice  m my  suf- 
ferings for  you, . and  fill  up  that 
which  is  bpnjnd  of  the  afflictions 
of  Christ  in  my  flesh  for  his  body’s 
sake,  which  is  the  church ; . 
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25  Weaker  dienaaf  Ik  gewctdeh 
ben,  naar  de  bedeeling  Gods,  die 
mij  gegeven  is  aan  u,  om  te  ver- 
vtiflen  liet  woord  Gods, 

20  NtmeUjk  de  verborgdnlieid, 
die  verborgen  is  geweest  van  die 
eeuwen  en  van  die  geslachten, 
xnaar  nu  geopenbaard  is  aan  zijne 
heiligen; 

27  Aan  wie  God  heeft  widen  be- 
kend  maken,  welke  zij  de  rijkdom 
der  heerlijkheid  dezer  verborgen- 
beid  onder  de  heidenen,  welke  is 
Christas  onder  u,  de  hope  der 
heerlijkheid  J 

28  Dren  wijverkondigen,  verma- 
nende  een’  iegelijk  mensch,  en 
leerende  een7  iegelijk  knenscn  In 
alte,  wijsheid,  opdat  wij  zoilden 
sen*  iegelijk  mensch  vohnaakt 
stellen  in  Christas  Jezns  ; 

29  Waartoe  ik  00k  arbeide.  stfij- 
dende  naar  zijne  werking,  die  in 
mij  werkt  met  kraoht. 


- HOOFDSTUK  II. 

WANT  ik  Wil,  datgij  weet, 
hoe  grooten  strijd  ik  vdor  n 
heb,  en  voor  degerien,  die  te  Lao- 
dicea  zijn,  en  zoo  velen  als  miiri 
aangezigt  in  het  vleesoh  niet  heb- 
ben  geiTen ; ‘ ' 

2  Opdat  hunne  harten  rettroost 
ltiogeh  trorderi,  in  zij  zamenge- 
yoegd  zijn  in  de  liefde,  en  4at  tot 
alien  rijkdom  der  voile  verzekdrd- 
heidf  des  verstands,  tot  kennis  der 
verborgenbeid  van  God  en  den 
Yad^r,  en  van  Christus : 

3  In,  Wieft  alle  de  Schatten  der 
wijsheid  en  der  kennis  verbdrgea 
zijn.  ' 

4 Ehdit  zeg  ik,  opdat  nfef  ietnand 
ti  misleide  met  beweegtedensn, 
die  eenen  schijn  hebben. 

5 Want  indien  ik'ook  il  met. het 
vleesch  van  u ben,  zoo  ben  ik  tosh 
met  den  geest  bij  u,  ttiij  verbllj- 
dende  en  ziende  uWe  goede-o rde, 
en  de  vastigheid  van  uw  geloof  in 
CJhristus. 

6 Gelijk  gij  dan  Christas  Jezus, 


25  Whereof  I am  made  tf  mirifs- 
ter,  according  to  the  dispensation 
of  God  which  is  given  to  me  for 
you,  to  fulfil  the  word  of  God ; 

26  Even  the  mystery  which  hath 
been  hid  from  ages,  and  from  gene- 
rations, but  now  k made  manifest 
to  his  saints : 

27  To  whom  God  would  make 
known  what  is  the  riches  of  the 
glory  of  this  mystery  among  the 
Gentiles;  which  is  Christ  in  yon, 
the  hope  of  glory : 

28  Whom  we  preachy  warning 
every  man,  a,nd  teaching  every 
man  in  all  wisdom;  that  we  may 
present  every  man  perfect  in  Christ 
Jesus 

29  Whereurttb  I also  labour,  stri- 
ving according  to  his'  wonting, 
which  worketh  in  me  mightily. 

CHAPTER  IL 

rfR  I would  that  ye  knew  what 
great  conflict  I have  for  yon, 
and  for  them  at  Laodioea,  and  for 
as  many  as  have  not  seen  my  face 
in  the  flesh  ; 

2 That  their  hearts  might  be 
comforted,  bfeing  knit  together  in 
love,  and  unto  ail  riches  of  the  foil 
assurance  of  understanding,  to  the 
acknowledgment  of  the  mystery 
of  God,  Una  of  the  Father,  and  of 
Christ ; 

3 In  whom  are  hid  all  the  trea- 
sures of  wisdom  and  knowledge. 

4  And  this  I say,  lest  any  man 
should  beguile  you  with  enticing 
Words. 

5  Ydr  fhobgh  I be  absent  in  the 
flesh,  j^et  am  I with  you  itt ‘the 
spirit,  joying  and  beholding  ydur 
order,  and  the  steadfastness  of  year 
faith  in  Christ. 

6 As  ye  have  therefore  received 
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den  Heere,  hebt  <aangem4m«ti, 
wajidelt  alzoo  in  hem ; 

7 Geworteld  en  opgebonwd  in 
hem,  en  bevestigd  in  het  gel  oof, 
gpljjk  .gij  geleerd  zijt,  overvloedig 
zijnde  m hetzelve  met  dankzeg 
g£ng. 

8 Ziet  toe,  dat  niemand  u ala 
eenen  roof  vervoere  door  de  wijs- 
begeexte.  en  ijdele  varleiding,  near 
de  overlevering  der  menschen, 
naar  de  eersie  beginselen  der  we- 
reld,  en  niet  naar  Christus ; 

9 Want  in  hem  woont  alle  de  rol- 
heid  der  Godheid  ligchamelijk ; 

1$  Engij.ziit  in  hem  volraaakt 
die  het  hoofa  is  van  alle  overheid 
en  magt ; 

11  In  ,wien  gij  oak  besneden  zijt 
met  eene  besnijdenis,  die  zander 
hand  on  gesohiedt,  in  de  uittrek- 
king  van  het  hgohaam  der  zonden 
des  vleeeches,  met  de  besnijdenis 
van  Christus; 

12  Zijnde  met  hem  begraveri  in 
den  doop,  in  welken  gij  ook  met 
hem  opgewekt  zijt*  door  het  geloof 
der/vyerking  Gods,  die  ham  uit  de 
dooden  opgewekt  heeft. 

13  En  nil  heeft  u.  als  gij  dood 

waart  in  ae  misdaaen,  en  in  de 
voorhuid  ,uws  vleesches,  piede  le- 
Tend  gemaakt  met  hem,  alle  uwe 
mipdadenu,  verge  vend© ; / , 

14  Uitgewjscht  hebbende  het 
hand^hrift,  dat  tegenons  was,  in 
inzettingen  bestaonde , hetwelk,  zeg 
ik,  eenigerwijze  ons  tegen  was,  en 
heeft  daUiil  het  midden weggeno- 
raen,  hetzelve  aan  het  kruis  gena* 
ge Jd  hehbonde ; 

15  En  de  overheden  en  de  magi 

ten  uitgetogen  hebbende,  heeft  hi j 
die  , in  het*  opeahaar  ten  toon  gfc- 
steld,  en  heeft  door  hetzelve  Over 
hen  getriomfeerd,  . , 

16  Dat  niemand  u dan  oordeele 
in  spijspf  in  draok,  of  in  het  sttfk 
des  feeetrd#g5«  of  de>  nieuwe 
Kiggp,  of  der  sapbaten ; 

17  Welke  ?iin  eene  sohadnw  der 
toekpmende  dingen,  raaar  het  lig- 

ja  yan  Chdstua 


Christ  Jesus  th»  Lord,  so  walk  ye 
in  him : 

7 Hooted  and  built  up  in  him, 
and  stablished  in  the  faith,  as  ye 
have  been  taught,  abounding  there- 
in with  thanksgiving. 

8 Beware  lest  any  man  spoil  you 
through  philosophy  and  vain  de- 
ceit, after  the  tradition  of  men, 
after  the  rudiments  of  the  world, 
and  not  after  Christ 

9 For  in  him  dwelleth  all  the 
fulness  of  the  Godhead  bodily. 

10.  And  ye  are  complete  in  him, 
which  is  the  head  of  all  princi- 
pality and  power: 

11  In  whom  also  ye  are  circum- 
cised with  the  circumcision  made 
without  hands,  m putting  off  the 
body  of  the  sins  of  the  flesh  by 
the  circumcision  of  Christ: 

12  Buried  with  him  in  baptism, 
wherein  also  ye  are  risen  with  him 
through  the  faith  of  the  operation 
of  God,  who  hath  raised  him  from 
the  dead. 

13  And  you,,  being  dead  in  yofor 
sins  and  the  uncircumcision  of 
your  flesh,  hath  he,  qujckened  to- 
gether with  him,  having  forgiven 
ypuall  tmapasses : 

14  Blottitig  out  the  hand- writing 
of  ordinances  that  was  against  us, 
which  was  contrary  to  us,  and  took 
it  out  of  the  way,  nailing  it  to  hid 
cross] 

15  And  haring  spoiled  principali- 
ties and  powers,  he  made  a shew 
of  th6m  openly*  triumphing  Ovfer 
them  in  it 

16  Let  no  man  therefore  judge 
yOu  in  meat,  or  in  drink,  or  m re- 
spect of  an  holy-day,  or  of  the  new- 
moon,  or  of  the  Sabbath-days; 

, 17  Which  are  a shadow  of  things 
to  come ; but  the  body  is  of  Christ. 
1 Digitized  by-  Google  - ' ° 
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48  . DM  dan  nieihaiid  a overbeer' 

sche  naar  zijnen  wii  in  nederig* 
heid  en.  dienst  der  eogelen,  intre- 
dende  in  hetgeen  irij  niet  gezien 
heeft,  te  vergeefs  opgeblazen  zijn- 
de  door  het  verstand  21  jus  yjee- 
sohee. 

49  En  het  hoofd  niet  behondeo- 
dej  uit  hetwelk  het  geheele  lig-t 
chaanij  door  de  zamenvoegseten 
on  zameribiodingentoegerust  en  te 
zamengevoegd  ^ijnde,  epwast  met 
goddehiken  wasdom. 

90  Indien  gij  dan  met  Christos 
de  eevste  begineelen  der  wereld 
ziit  afgestorven,  wat  wordt  gij,  ais 
of  gij  mde  werekLieefdet,met  in- 
zettingen  belast  ? 

91  Nonttlijlc  tank!  niet,  en  smaak 
niet,  en  roer  niet  aan; 

22  Alle  welke  d ingen  verderven 
door  het  gebruik,  ingevoetd  naar 
de  geboden  en  leeringen  der  men- 
schen ; 

<23  Die  wel  hebben  eene  sthijn- 
rede  van  wijsheid  in  eigenwiliige 
Gock-dienst,  en  nederigheid,  en  in 
het  .ligchaam  niet  te  Bparen,  dock 
niet  in  eenige  waarde  zijn,  tnaar 
tab  verzadiging  van  het  vleeach. 

HOOFDtSTUK  IH. 

INDIEN  gij  dan  met  Chri&us  op* 
gewekt  zijt,  zoo  zoekt  de  din- 
gen;  die  boven  Zijn;  waat  Christus 
Hi’  zhtende  -tan  de  regter -hand 
Gods:  ‘ . *i  on:  ••  . - \ 

2  Bedenkt  de  dingen,  die  boron 
zijn,  niet  die  op  de  aarde  zijn. 

3  Want  gij  zijt  gestorven,  en  uw 
leVen  is  met  Christa*  verborken  in 
Go<L;  •*  < 4 r*  • f.  ■ • * it 

4 * Wanneer  «m*  Christne  zal  gecM 
penbaard  zijn,  die  onsletfen is,dan 
zult  00k  gij  met  hem  geopenbaard 
wdrden  in  heerlijkheid.  r ’ 

6 Doodt  dan  u we  ledew,  die  op  de 
aarde  zijn,  namelijk  hoeretij,  on- 
reinigheid,  schandelijke  beweging, 
kwade  begeerlijkheid,  en  de  gie- 
righeid,  welke- is  afgodendienst. 

6 Om  welke  dingen  de  toom 


19  Let  no  .man  begufteyou.  of 

your  reward  in  a voluntary  hu- 
mility and  worshipping  of  angels, 
intruding  i into  those  things  which 
he  hath  not  seen,  vainly  puffed  up 
by  his  fleshly  mind, 

19  And  not  holding  the  Head, 
from  which  all  the  body  by  joints 
and  bands  having  nourishment 
ministered,  and  knit  together,  in* 
creaseth  with  the  inorease  of  God. 

20  Wherefore,  if  ye  be  dead  with 
Christ  from  the  rudiments  of  the 
world,  why  as  though  living  hi  the 
world,  are  ye  subject  to  ordinances, 

21  (Touch  not;  taste  not;  .han- 
dle not ; 

22  Which  all  are  to  perish  with 
the  OBing;)  after  the  oomituuid- 
meets  and  doctrines  of  men  ?' 

23<  Which  thingB  have  indeed  a 
shew  of  wisdom  in  will-worship, 
and  humility,  and  heglecting  of 
the  body;  not  in  anv  honour  to 
the  satisfying  of  the  fleshi  * **■  ■ 


CHAPTER. 

IF  ye  then  be*  risen  with  Christ, 
seek  those  things,  which  are 
above,  where  Christ  sitteth  on  the 
right  hand  of  God: 

2 Set  your  affection  On  things 
above, -not  on  things  on  flie  earth. 
3 For  ye  are  dead,  and  year  Ifie 
is  hid  with  Christ  m God.  • * < ■ 

4  When  Christ;  toht  ts  out  life, 
shall  appear^  then  shall  ye  also  ap- 
pear with  him  in  glory. 

' i ■.  - ■ • .r:  * I ' . . 

& Mortify  therefore  your  mens* 
bers  which  are  upon  the  earthy 
fornication, uncleanness,  inordinate 
affection,  evil  concupiscence,  arid 
covetousness/  which  isidotatry;  v 
6 For  whiehillngaP’  hakftMti* 
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God*  komt  over  de  kinderoa  der 
ongehoorzaamheid ; 

7 In  welke  ook  gij  eerti  jds  gewan- 
deld  hebt*  teen  gij  in  dezel  ve  • leaf- 
det  v/  , 

8 Maar  nu  legt  ook  gij  dit  a lies 
af,  nameltjk  gramschap,  toornig* 
heid,  kwkadheid,  lasteriogj  vuil 
spreken  nit  uwen  mond. 

9 Lipgt  aiet  tegen  maljuuader,  de- 
wijl  gij  uitgedaan  hebt  den  ouden 
mensch  raetziiae  werken, 

10  En  aangedaan  hebt  den  nieu*. 
wen  mensch , die  vernieuwd  wordt 
tot  kennis,naar  het  evenbeeld  des- 
genen,  die  hem.  geschapen  heeft ; 

1 1 Waarin  niet  is  GrieJk  en  Jood, 
besnijdenis  en  voorhuid,  barbaar 
en  Seyth,  dienstknecht  en  yrije  j 
maar  Christas  is  alles  en  in  alien. 

12  Zoo  doet  dan  aan,  als  uitver* 
korenenGodS)  heiljgen  en  tbemin- 
dem*  de  hmerlijke  bewegingen  der 
barmharki^eidrgQedertiereiiheid, 
ootmoedigheid,  zachtmoedigheid, 
langmoedigheid  : 

13  Verdxagenae  malkander,  en 
verge vende  de  een  den  ahder,  zoo 
iemand  tegen  iemand  eenige  klggt 
heeft ; gelijk  Christus  u verge  iren 
heeft,  doet  gij  ajzoo. 

14  En  boven  dit  alles  doet  aan 

de  liefde^welke  ie  de  band  der 
vohnaaktheid.  • • i 

15  En  de  vrede  Gods  heersche 
in  nwe  harten,  tot -welke  gij  ook 
geroepen  ziit  in  een  ligchaam ) en 
wieeet  dankbanr* 

16  Het.woprd  van  Christus  wona 
rijkelijk  in  u in  alle  wiisheid  J 
leert  en  vormaaoi  malkander  met 
psalmen  en  lofzangen.en  gecste* 
lijke  liedere%  zingende  den  tiee- 
m imet  ^nogjsnaamheid  jn  uw  bar*. 

17  En  al  wat  gij  doet  met  woor- 
den  of  met  werken ydoet  het,  alles 
in  den  naam  des  Heereh  Jezus, 
dankende  God  - en  den  Vader  door 
hem. 

18  Gij  vrouwen  ! zijt  uwen  eige- 
iien  nHhnen  dnderdanig>  gelijk  het 
hrtaamtin  dm  Heere 


wrath  of  God  cometh  on  the  chil- 
dren of  disobedience ; 

7 In  the  which  ye  also  walked 
sometime,  when  ye  lived  in  them. 

8 But  now  ye  also  put : off  all 
these ; anger,  wrath,  malice,  bias* 
phemy,  filthy  communication  oat 
of  your  mouth. 

9 Lie  not  one  to  another,  seeing 
that  ye  have  put  off  the  .old  man 
with  his  deeds; 

10  And  have  pat  pn  the  new  men, 

which  is  renewed  in  knowledge 
after  the  image  of  him  thaf  created 
him  : . . 

11  Where  there  jp  neither  Greek 
nor  Jew,  circumcision  nor  uncir- 
cumpieien,  Barbarian,  Scythian, 
bond  nor  . free:  but  Christ  is  all, 
and  in  all. 

12  Put  on  therefore,,  as  the  elect 
of  G<?d,  holy  and  betyved,  bowels 
of  mercies,  kindness,  humbleness 
of  mind,  meekness,  long-suffering ; 


13  Forbearing  one  another,  and 
forgiving1  one  another*  if  any  man 
have  a quarrel  against  any  : oven 
as  Christ  forgave  yon,  so  also  do  ye. 

14  And  above  all  these  things 

put  on. chatty,  which  is  the  bond 
of  perfectness.  , 

15  And  let  the  peace  of  God  rule 
in  your  hearts, , to  the-  yrhieh  also 
ye  are  called  in  one  body ; and  bp 
ye  thankful. 

16  Let  the  word  of  Christ  dwell  in 
you  richly  hi  all  wisdom;  teach- 
ing and  admonishing  one  another 
in  psalms,  and  hymns,  and  spiritual 
songs.  Binging  with  grace  m your 
hearts  to  the  Lord. 

17  And  whatsoever  ye  do  in 
word  or  deed,  do  ail  in  the  name 
of  the  Lord  Jesus,  giving  thanks  to 
God  aJtd  the  Father  by  him. 

18  Wives,  submit  yourselves  unto 
your  own  husbands,,  as  it  is,fit  in 
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19  Gij  mermen ! hebt  uweVrou- 
wen  lief,  en  wordt  niet  verbitterd 
tegen  haar. 

20  Gij  kinderen ! zijt  mom  ou- 
deren  gehoorzaam  in  alles,  want 
dat  is  den  Heere  welbehagelnk. 

21  Gij  vaders!  tergt  uwe  kinderen 
niet,  opdat  zij  niet  moedeloos  wor- 
deq. 

22  Gij  dienstktiechten ! Jfijt  in 
alles  gehoorzaam  worn  he  ere n 
naar  het  vleesch,  niet  met  oogen* 
diensten  ala  menschenbehagfcrs, 
maar  met  eenvcmdigheid  deshar- 
ten,  vrCezende  God. 

23  En  al  wat  gij  doet,  doet  dat 

yan  harte  ala  den  Heere,  en  niet 
den  menschen,  1 

24  Wetende  dat  gij  van  den  Hee- 
re znlt  ontVangen  de  vergelding 
der  erfenis;  want  gij  dient  den 
Heere  Christus. 

* 25  Maar  die  onregt  doet,  die  zal 
het  onregt  dragen,  dat  hij  gedaan 
heeft ; en  er  is  geene  aanneming 
dee  persoons. 


HOOFDSTUK  IV. 

GIJ  heeren!  doet  uwen  dienst- 
knechten  regt  en  gelijk,  we- 
tende,  dat  ook  gij  eenen  Heere 
hebt  in  de  hemqlen. 

2  Houdt  sterk  aan  in  hfet  gebfedr 
en  waakf  in  hetzelve  met  dankzeg- 

^3  fliddende'meteen  ook  voorons, 
dat  God  ons  de  denre  des  woords 
operie^om  te  spreken  de  v§rboi> 
genheid  van  Cnristus,  om  weflte 
lk  ook  gebonden  ben ; f. 

4  Opdat  ik  dezelve  moge  openba- 
ren,  gelijk  ik  raoet  Bpreken. 

5  Wanaelt  met  wrj^neid  bij  dege- 
nen,  die  buiten  zijn,  dep.  bekwa- 
itien  tijd  uitkoopenae. 

6  tfw  woord  zii  te  alien  tijd 
in  aangenaamheid,  met  zout  bef 
sprenga,  opdat  gij  moogt  weten, 
hoe  gij  eon’  iegelijk  moot  aqt- 
wporden. 


maken  Tychicus,  de  gehefde*broe- 


19  Husbands,  low  yMr  wives, 
and  be  not  bitter  against  them. 

20  Children,  obey  your  parents 
in  all  things : for  tms  is  welf-pleto- 
ing  unto  the  Lord. 

21  Fathers,  provoke  not  ycrorchil- 
dren  tomeer,  lest  they  be  discou- 
raged. 

22  Servants,  obey  in  all  things 
your  masters  according  to  the  flesh ; 
not  with  eye-service,  a*  raea-pieas- 
ers ; but  in  singleness  of  hearty  fear- 
ing God: 

23  And  whatsoever  ye  do,  do  it 
heartily,  as  to  the  Lem,  and  hot 
ante  men ; 

24  Knowing  that  of  the  Lord  ye 
shall  receive  the  reward  of  the 
inheritance : for  ye  serve  the  Lord 
Christ. 

25  Blit  he  that  doeth  wr*ifg,  shall 
receive  for  the  wrong’ which  ho 
hath  done:  and  there  is  no  respect 
of  persona 

CHAPTER  IV.  ' 

MASTERS,  give  onto  your  serv- 
ants that  which  is  font  and 
equal ; knowing  that  ye  also  have 
a Master  in  heaven.  i 
2 Continue  in 1 prayer,  and  watch 
in  the  same  with  thanksgiving  5 

3  Withal  praying  also  fdr  u*  that 
God  would  open  ante  ns  a door 
of  utterance,  to  speak  the < mystery 
of  Christ,  for  which  lam  also  in 
bends t*  • * 1 ' * 

4  That  I may  m&ko  it  manifest, 
as  I ought  to  speak. 

5  Walk  in  wisdens^toward  t kmk 
that  are  without,  redeeming  flit 
time.  ; 

6  Let  your  speech  be  always  with 
grape,  seasoned  with  salt,  that  ye 
may  know  ho  wye  ought  to  answer 
every  man. 

7  All  my  state  sball  Tychicns  de- 
clare unto  you,  echo  is  a.  Word 
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der*  on  cetrouwe  dienaar,  en  me- 
dedienstknecht  ia  den  Heere  ; 

8 Wien  ik  tot  hetzelfde  einde  tot 
a gezonden  heb,  opdat  hij  uwe  za- 
ken  weta,  en  uwe  barton  vertrooste;  * 

9 Met  Onesimus,  den  cetrouwen 
ea  geliefden  brooder,  die  uit  de 
uweo  ia  ; zij  zullen  u alias  bekend 
makeif,Wat  hieHs. 

JO  JJ  groet  Aristarchus,  miin 
medegevangene ; en  Markus,  de 
neef  van  Barnabas,  aangaande 
wien  gij  bevelen  ontyangen  bebt  ; 
zoo  hij  tot  n komt,  ontvangt  hem ; 

U En  Jezus.  gezegd  Justus;  die 
uit  de  besnijaenis  zijn  : dozen  &L- 
leen  zijn  mtjne  medearbeiders  in 
hot  koningrijk  Gods,  die  mij  eene 
vertroosting  geweest  zijn. 

12  U groet  Epaphras,  die  uit  de 
uwen  is,  een  dienstknecht  van 
Christas,  te  alien  tijd  striidende 
yoor  u in  de  gebeden,  opdat  gij 
staan  moogt  volmaakt  en  volko- 
raen  in  al  den  wille  Gods. 

13  Want  ik  geef  hem  getuigenis, 
dat  hij  grooten  ijver  heeft  over  u, 
en  degenen,  die  te  Laodicea  zijn, 
en  degenen,  die  te  Hie>apo)is 
zijn. 

14  U groet  Lukas,  de  raedicijn- 
rpeester,  de  geUefde,  en  Demas. 

15  Groet  de  breeders,  die  te  Lao- 
dicea zijn.  en  Nymphas,  en  de  ge- 
meente,  die  in  zijn  huis  is. 

16  En  wanneer  deze  zendbrief 
van  u .zal  gelezen  zijn,  maakt  dat 
hij  ook  in  de  gemeente  aer  Laodi- 
censen  gelezen  worde,  en  dat  ook 
gij  dten  leest,  die  uk  Laodicea 
geschreven  is 

17  En  zegt  aan  Archippus : Zie 
op  de  bediening,  die  gij  aangeno- 
men  hebt  in  den  Heere,  dat  gij  die 
venrolt  , 

Id  De  groetenis  met  de  hand  van 
mij,FauTus.  Gedenkt  mijnen  ban- 
den.  De  genade  zij  met  u ! Amen. 


brother,  and  a faithful  minister  and 
fellow-servant  in  the  Lord : 

8 Whom  I have  sent  unto  you  for 
the  same  purpose,  that  he  might 
know  your  estate,  and  comfort  your 
hearts ; 

9 With  Onesimus,  a faithful  and 
beloved  brother,  who  is  one  of  you. 
They  shall  make  known  unto  you 
aU  things  which  are  Son*  here. 

10  Aristarchus,  my  fellow-prison- 
er, saluteth  you ; and  Marcus,  sis- 
ter’s son  to  Barnabas,'  (touching 
whom  ye  received  command- 
ments : if  he  come  unto  you,  re- 
ceive him;) 

11  And  Jesus,  which  is  called 
Justus,  who  are  of  the  circumcision. 
These  only  are  my  fellow-workers 
unto  the  kingdom  of  God,  which 
have  been  a comfort  unto  me. 

12  Epaphras,  who  is  one  of.yoq, 
a servant  of  Christ,  saluteth  you, 
always  labouring  fervently  for 
you  m prayers,  that  ye  may  stand 
perfect  and  complete  in  all  the 
will  of  God. 

13  ForJ'bear  him  record,  that  he 
hath  a great  zeal  for  you,  and  them 
that  are  in  Laodicea,  and  them  in 
Hierapolis. 

14  Luke,  the  beloved  physiciap, 
and  Demas,  greet  you. 

15  Salute  the  brethren  which  are 
in  Laodicea,  and  Nymphas,  and  the 
church  which  is  in  his  house. 

16  And  when  this  epistle  is  read 
among  you,  cause  that  it  be  read 
also  in  the  church  of  the  Laoaj- 
ceans ; and  that  ye  likewise  rea^l 
the  epistle  from  Laodicea. 

17  And  say  to  Archippus,  Take 
heed  to  the  rainistnr  which  thou 
hast  received  in  the  Lord,  that  thou 
fulfil  it. 

18  The  salutation  by  the  hand  of 
me  Paul.  Remember  my  bonds. 
Grace  be  with  you.  Amen. 

T Written  from  Rome  to  the 
Colossians  by  Tychicus  and 
Onesimus. 
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DE  EERSTE  BRIEF 

VAK  JHOt  APOSTEL  PAULU8  AAN  BE 

THfiSSAMWICEHSIiK 

HOOFDSTUK  L 

T)AULUS,  en  Silvanus,  en  Ti- 
'JL  raothertts,  aan  de  gemeente 
der  Thessalonicensen,  wetke  is  in 
God  deh  Vader,  en  den  Heere  Je- 
vus  ChriSttis  i genade  srij  u en  vre- 
de  van  God  onzen  Vader,  en  dsn 
Heere  Jezus‘  Christos ! 

2 Wij  danken  God  altijd  over,  n 
afton  uwer  gedachtig  zijnde  in 
onze  gebeden ; 

3 Zonder  ophouden  gedenkende 
hetwetk  uws  geloofs.  en  den  ar- 
beid  der  liefde,  en  de  lijdzaam- 
hejd  der  hope  op  onzea  Heere  Je- 
zns  Christos,  voor  driven  God  en 
Vader  ; 

1  * 4 W etende/  geliefde  broeders  1 
owe  verkiezing  van  God. 

5 Want  ons  evangelie  is  onder  n 
niet  alleen  in  woorden  geweest, 
maar  ook  ih  kracht,  en  in  den 
Heffigen  Geest,  en  in  vele  verze- 
kertiheid ; grililk  gij  weet,  hoe- 
xlanigen  wij  onder  u gewebpt  zijh 
om  uwentwil.  7 

iS  En'gtj  Jzfit  bnze  navolgers  ge- 
worden,  en  aeS  HeerOn,  het  woord 
wangenomen  hebbende  in  vele  Ver- 
drukking,  Met  blijdschap  des  Hei- 
ligep  Geestes  ; , 

7 JUzoo  dat  gij  voorbeelden  'ge- 
~Worden  zijt  alien  den  geloovigen 
in  Macedonie  en  Achaje. 

8 Want  van  n uit  is  het  woord 
des  Heeren  luid  geworden  niet  al- 
leen in  Macedonie  en  Achaje, 
maar  ook  in  alle  plaatsen  is  uw 
geloof,  dat  gij  op  God  htbt,  uitge- 
gaan,  zoodat  wij  niet  van  noode 
hebben,  iets  daarvan  te  spreken ; * 


THfe  L EPIStLfi 

Olf  bAUL,  THE  APOSTLE,  TO  THE 

THESSAlONJANS.  . 

•' — - - J u.  : 

CHAPTER  L 

PAUL,  and  Silvanus,  and  Tlmo- 
theus,  Unto  the  cfmrfch  of  die 
Thessaionians  which  is  in  God  the 
Father,  and  irt  the  Lord  jesos 
Christ:  Grace  he  unto  you,  and 
peace,  from  God  our  Father  arid 
the  Lord  Jesus  Christ.  ‘ 

2  We  give  thanks  to  God  alwkys 
for  you  all,  making  mention  ofytm 
in  our  prayers ; 

3  Remembering  without  Ceasing 
Your  work  of  faith,  and  labour  of 
love,  and  patience  of  hope  in  our 
Lora  Jesus  Christ,  in  the  riight  Of 
God  and  our  Father; 

4  Knowing,  brethren  beloVetJ, 
your  election  of  God. 

5  For  our  gospel  came  nofutfto 
you  in  word  only,  but  also  in  pow- 
er, and  in  the  Holy  Ghost,  and  in 
much  assurance ; as  ye  know  What 
manner  of  men  we  were  arrioog 
you  for  your  sake.  iL  *‘r  1 ’ 1 

6  And  ye  became  fofljo wbiftflia, 
and  of  the  Lord,  hdvinV ' red£ft$! 
the  word  in  much  affliction,' wftft 
joy  of  the  Hbly  Ghost ; 1 

T So  that1  ye  Were  eriaarhplei  to 
rill  that  belieVe  in  M&ce&oma  and 
Achaia. 

8 For  frojn  you  sounded  *06t  lie 
word  of  the  Lord  not  only  In  ft- 
cedonia  and  Achaia,  but  aft® 
every  place  your  finth  to*Gted-Wird 
is  spread  abroad ; so  that  we  Ottd 
not  to  speak  any  thing. 
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9 Want  zij  zeben  verkondigen  9 For  they  themselves  shew  of 
aangaande  one,  hoedanigen  ingang  us  what  manner  of  entering  in  we 
wij  tot  u hebben,  en  hoe  gij  tot  had  unto  you,  and  how  ye  turned 
God  bekeerd  zijt  van  de  afaoden,  to  God  from  idols,  to  serve  the  liv- 
orn  den  levenden  en  waamchtigen  ing  and  true  God  J 

God  te  dienen ; 

10  £n  zijnen  Zoon  uit  de  heme*  10  And  to  wait  for  his  Son  from 

len  te  verwachten,  dien  hij  uit  de  heaven,  whom  he  raised  from  the 
dooden  apgewekt  heeft,  rtamelijk  dead,  even  Jesus,  which  delivered 
Jeans,' die  ons  veriest  van  den  toe-  us  from  the  Wrath  to  coho.  ’ 1 ’ 
komenden  toom.  . . 

. HOOFDSTUK  H.  CHAPTER  IL 

WANT  gij  weet  zelven,  broe-  TjX)R  yourselves,  brethren,  know 
ders ! onzen . ingang  tot  n,  JD  our  entrance  in  onto  yon,  that 
dat  die  niet  ijdel  is  geweest  ; it1  was  not  in  vain : 

2  Maar,  hoewel  wij  te  voren  ge-  2 Rut  even- after  that  we  had  suf* 
leden  hadden,  en  ook  ons  snaaad-  fered  before,'  and  were-  shamefully 
heid  aangedaan  was,  * gelijk  gij  entreated,  as  ye  know,  at  Philippi, 
weet,  te  Philippi,  zoo  hebben  wij  we  were  told  in  our  God  to  speik 
nogUms  vrijmoedigheid  gebruikt  in  unto  you  the  gospel  of  God  with 

ouzen  God,  om  het  evangelie  van  much  contention.  

God  tot  u te  spreken  in  veel  strijds. 

3  Want  onze  vermaning  is  niet  3 For  bur  exhortation  was  not  of 
geweest  uit  verleiding,  noch  uit  deceit,  nor  of  uncieanness,  ner  in 
onreinigheid,  noch  met  bedrag ; guile ; 

4  Maar,  gelijk  wij  van  God  be>-  4 But  as  we  were  allowed  of  God 
proefd  zijn  geweeet,  dat  ons  het  to  be  put  in  trust  with  the  gospel, 
evangelie  zoude  toebetrouwd  wor-  even  so  we  speak  j not  as  pleasing 
den,  alzoo  spreken  wij,  niet  als  men,  but  God,  which  tneth  our 
mensehen  behagende,  maar  Gode,  hearts, 
die  onzein  harten  beproeft. 

5  Want  wij  hebben  nooit  met  5 For  neither  at  any  time -used 
pluimstrijkende  woorden  omge-  we  Battering  words,  as  ye  know, 
gaan,  geliik  gij  weet,  noch  met  nor  a cloak  of  covetousness;  God 
eenig  bedeksel  van  gierigheid;  is  witness : 

God  is  getuigel  *- 

6  Norm  zoekende  eere  uit  men-  6 Nor  of  mep  sought  we  glory, 
schen,  noch  van  n,  noch  van  ande-  neither  of  you,  nor  yet  of  others, 
ren,  hoewel  wij  u tot  last  konden  when we  might  have  been  hardens 
zijn  als  Christus7  apostelen  ; some,  .as  the  apostles  of  Christ 

7  Maar  wij  zijn  vriendelijk  ge-  7 But  we  were  gentle  among  you, 
weestin  het  midden  van  xu  Gelijk  even  asauutse  chensheth  hearfchili 
eene  voedster  hare  kinderen  koee-  dren  : ' ' . *• 

tert, 

8  Alzoo  hebben  wij,  Jot  u zeer  8 - So  being  affectionately  desirous 
genegen  zijnde,  u gaarne  willen  of  you,  we  were  willing  to.  have 
mededeelen niet alleen  het  evange-  imparted  unto  you,  not  the  gospel 
lie  van  God,  maar  ook  onze  eigene  of  God  only,  but  also  our  own  souls, 
zielen,  daarom  dat  gij  ons  lief  ge*  because  ye  were  dear  unto  ua 
warden  waart.  . . Di^zed  by  Google  ' 

9  Want  gij  gedenkt,  broeders!  9 For  ye  remember,  brethren, 
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OBzen  arfeeid  en  moeite : Want 
nacht  en  dag1  werkende,  opdat  wij 
niemand  onde?  u zouden  laatig 
zip,  behhen  wij  het  evangelic  ran 
God  onder  u gepredikh 

10  Gij  zijt  getuigen,  en  God,  hoe 
heilig,  en  regtvaardig,  en  onberis- 
pelijk  wij  u,  die  geiooft,  geweest 
zijoL 

11  Gelijk  gij  weet,  hoe  wij  een’ 
iegelijk  van  u,  ale  een  vader  zijne 
kinderen,  vermaanden  en  vertroos- 
ten, 

12  En  betnigden,  dat  gij  zoudt 
wandelen  waaidig  Gode,  die  u roept 
lot  zip  koningrijken  heerlijkheitf. 

13  Daarom  danken  wij  ook  God 
aonder  ophouden,  dat,  ala  gij  het 
woord  der  prediking  Gods  van  ons 
ontvangen  nebt,  gij  dat  aangeno- 
men  hebt,  niet  d&  der  raenschen 
woord,  maar  (gelijk  het  .waarliik 
is)  als  Gods  woord,  dat  ook  werkt 
in  u,  die  geiooft. 

14  Want  gij,  brooders  1 zijt  na- 
Tolgers  geworden  der  gemeenten 
Gods,  die  in  Judea  zijn,  in  Christus 
Jezus;  dewijl  ook  gij  hetzelfde 
geleden  hebt  van  awe  eigene  me* 
deburgers,  gelijk  ook  zij  van  de 
Mm;  . 

15  Die  ook  gedood  hebben  den 
Heere  Jezus  en  hunne  eigene  pro- 
feten,  en  ons  hebben  venrolgd,  6n 
Gode  niet  behagen,  en  alien  men* 
sohen  tegen  zijn. 

16  En  ons  verninderen  te  spre* 
ken  tot  de  heidenen,  dat  zij  zalig 
mogten  worden  y opdat  zij  te  alien 
tij dde  moat  van.  hnnne  zooden  ver* 
vullen  zouden.  En  de  toom  is 
over  hen  gekomen  tot  hetainde. 

17  Maar.. wij,  breeders!  "van  u 
beroofd  geweest  zipde  voer  eene 
kleine  wijle  tiids,  naar  het  aauge- 
zigt,  niet  naar  net  hart,  hebben  ons 
te  overvkediger  benaaratigd  om 
uw  aangezigt  te  zien,  met  groote 
begeerte. 

18  Daarom  hebben  wij  willen 
tot  u komen  (immers  ik  Paulite) 
eenmaal  en  andermaal,  maar  de 
Satan**  heeft  ons  bekt.  ’ 


our  labour  and  travail  : for  liboer- 
ing  night  and  day,  because  we 
would  net  be  chargeable  unto  any 
of  yon,  we  preached  unto  you  the 
gospel  of  God. 

10  Ye  art  witnesses,  and  God  al- 
ee, how  holily,  and  justly,  and  un- 
blamably  we  behaved  ourselves 
among  you  that  believe : 

11  As  ye  know  how  we  exhorted, 
and  comforted,  and  charged  every 
one  of  you,  as  a father  doth  bis 
children, 

12  That  ye  would  walk  worthy  of 
God,  who  hath  called  you  unto  his 
kingdom  and  glory. 

13  For  this  cause  also  thank  we 
God  without  ceasing,  because, 
when  ye  received  the  word  ot 
God  which  ye  heard  of  us,  ye  re- 
ceived it  not  as  the  word  of  men. 
but  (as  it  is  in  truth)  the  word  of 
God,  which  effectually  worketh  al- 
so in  you  that  believe. 

14  For  ye,  brethren,  became  fol- 
lowers of  the  churches  of  God 
which  in  Judea  are  in  Christ  Jesus: 
for  ye  also  have  suffered  like  things 
ofs  year  own  countrymen,  even  is 
they  have  of  the  Jewel 

15  Who  both  kided  the  Lord  Je- 
sus, and  their  own  prophets,  and 
have  persecuted  us ; and  they  i 
please  not  God,  and  are  contrary  i 
to  alL  men : 

16  Forbidding/us  te  apeak  to  the  1 
Gentiles  that  they  might  be  saved,  j 
to  fill  up  their  sms  always:  forth?  j 
wrath  is  come  upon  them  to  lbs 
uttermost 

17  But  we,  brethren,  being  ta- 
ken from  you  for  a short  time  ra 
presence,  not  in  heart,  endeavoured 
the  more  abundantly  to  see  your 
face  with  great  desire. ' 

18  Wherefore  we  would,  bars 
come  unto  you,  even  I Paul,  off* 
and  again;  but  Satan  hindered*  , 

Digitized  bvvjOOQlC  j 


L THES6ALONICENSEH,  IB. 


19  Want  welke  is  onze  hoop;  of 
blijdsohap.  of  kroone  des  roems? 
Zijt  ook  gij  die  met  voor  onzen 
Heere  JezuB  Christos  in  zijne  toe- 
komst  ? 

2Q  Want  gij  zijt  onze  heerlijk- 
heid  en  hlijdsehap.  . 

HOOFDSTUK  til. 

TVAAROM,  deze  begeerte  niet  lan- 
U ger  kuonendfe  verdragen,  heb- 
ben  wij  gaarne  te  Athene  willen 
alleen  gekten  worden, 

2 En  hebben  gezonden  Timothe- 
iis,  onzen  broeder,  en  Gods  die- 
naar.  en  onzen  medearbeider  in 
het  evangelic  van  Christos,  om  u 
te  versterken,  en  u te  vermanen 
aangaande  uw  geldof ; 

3 Gpdat  nieirtand  bewogen  worde 
in  deze  verdrukkingen ; want  gij 
weet  zelven,  dat  wij  hiertoe  ge- 
steld  zijn. 

4 Want  ook,  toen  wij  bij  u wa- 
rn, voorzeiden  wij  n,  aat  wij  zou- 
den  verdrukt  worden,  gelijk  ook 
geschied  is,  en  gij  weet. 

5 Daaroih  ook  deze  begeerte  nifct 
langer  kunnende  verdragen,.  hfeb 
ik  hem  gezonden,  om  uw  geloof  te 
verstaan;  of  niet  missehien  de  ver- 
zoeker  n zaude  verzocht ‘hebben, 
en  onze  arbeid  ijdel  zoude  wezeii. 

6 Maar  ala  Timotheiis  nu  van 
nlieden  tot  ons  gekomen  was,  en 
ons  de  goede  boodachap  gebragt 
had  van  uw  geloof  en  liefde,  en 
dat  gij  aldid  goede  gedschienis 
van  ons  hebt,  zeefr  begeerig  zijn- 
-de  om  ons  te  zlen,  gelijk  wij  ook 
om  nlieden ; 

7 Zoo  zijn  wij  daarom,  broeders! 

over  u in  alle  onze  verdrukking  en 
nodd  vertitoost  getfrordeii  door  flw 
-geloof;  ’ • ’ 

8 Want  nu  leven  wij,  indien  gij 
vast  staat  in  den  Heere. 

9 Want  wat  dahkzegging  kunnen 
wij  Gode  tot  vergelding  wederge- 
ven  voor  u,  van  wege  alle  de  blijd- 
schap,  waarmede  wij  ons  omi  uw- 
entwil  verblijden  voor  onzen  God^ 
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19  For  what  is  our  hope,  6r  joy, 
or  crown  of  rejoicing?  Are  not 
even  ye  in  the  presence  of  oar 
Lord  Jesus  Christ  at  his  coming  1 

20  For  ye  are  our  glory  and  joy\ 


. chapter  JSL 

*Y¥7HEREFORE.  -when  we  conld 

V V no  longer  forbear;  we  thought 
it  good  to  be  left  at  Atnens  alone ; 

2 And  sent  Timothens,  our  bro- 
ther, and  minister  of  Goa,  and  oar 
fellow-labourer  in . the  gospel  of 
Christ,  to  establish  you,  and  to  com- 
fort you  concerning  your  faith : 

9 That  no  man  should  be  moved 
by  these  afflictions:  for  youifcelves 
know  that  we  am  appointed ‘there- 
unto. 

4 For  verily,  when  we  were  with 
you,  we  told  you  before  that  we 
should  suffer  tribulation;  even  as 
it  came  to  pass,  and  ye  know.  ' 

5 For  this  cause,  when  I fcould  no 

longer  forbear,  I sent  to  know  yOur 
faith,  lest  by  some  means'  the 
tempter  have  tempted  fyouvand  oar 
labour  be  in  vain.  • ■ 1 

.i  ‘ l ' ' '>  ‘ 

6 But  now,  when  Timothens  came 

from  yon  unto  ris,  aiid*  brought*  us 
good  tidings  of  your  faith  and  chd- 
rity,  and  that  ye  have  good  remem- 
brance of  us  always,  desiring  great- 
ly to  see  us;  as  we  al so  to  see 
you:  r 

7 Therefore,  brethren,  we  wem 
comforted  over  you  in  all  our  rifflio- 
tion  and  distress  by1  your  faith 

8 For  now  we  live,  if  ye  stand  fast 

in  the  Lord/  / . ..  K 

9 For  what  thanks  can  we  render 
to  God  again  foryou,forall  the  joy 
wherewith  we  joy  for  your  sakes 
before  out  God;  Saogre"  } 
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10  Naeht  es  dag  soer  overvtoe- 
dig  biddende,  ora  uw  aangezigt  te 
mogen  zien,  en  te  volmaken  het- 
geen  mats  aw  gsloof  ontbreekt. 

1 1 Doch  onze  God  en  Vader  zelf, 
en  onze  Heere  Jeza*  Christas  rigte 
onzen  weg  tot  u. 

12  En  de  Heere  vermeerdere  a, 
en  make  u overvloedig  in  de  lief- 
de  jegens  m&lkander  en  jegens  al- 
letygelijk  oak  zijn  jegiens  n ; 

13  Opaat  hij  uwe  harten  Ter- 
sterice?  om  onberispehjk  te  zijn 
in  heiligmaking,  voor  onzen  God 
en  Vader,  in  de  toekomat  van  on- 
zen  Heere  Jesus  Christos  met  adle 
zijne  heiligcn. 

HOOFDSTUK  tV. 

Y OORTS  dan,  brooders!  Irij 
bidden  en  vermanen  n in  den 
Heete  Jezus,  geHjk  gij  van  ons 
ontvangen  hebt  hoe  gij  moet  wan- 
deien  en  Gode  behagen,  dat  gij 
daarin  raeer  overvlobdig  wordt. 

2  Want  gij  weet,  wat  bevelen 
wij  n gegeven  hebben  door  den 
Heere  Jfezus. 

3  Want  dit  is  de  wil  van  God, 
owe  heiligmaking;  dat  gij  u ont- 
houdt  van  do  hoererij ; 

4  Dat  een  iegelijk  van  u zijn  vat 
wete  te  bezitten  in  heiligmaking 
-en  eere ; 

5  Niet  in  facade  bewegmg  ddr 
begeerliikheid.  gelijk  ook  de  hei- 
denen,  die  God  met  kerinen ; 

6  Dat  niemand  zijnen  broedehr 
Lvertrede,  noch  bedriege  in  zijne 
handeling ; want  de  Heere  is  een 
wreker  over  dit  alles,  gelijk  wii  u 
jeok  te  voren  gezegd  On  befu%d 
hebben* 

7  Want  God  heeft  ons  niet  ge- 
roepen  tot  onreinigheid,  maar  tot 
* heiligmakin  g. 

8  Zoo  dan  wie  dit  vOrwOrpt,  die 
vferwerpt  getrn*  tnertsch*  maar  God, 
die  Ook  zijnen  Heiligen  Geest  in 
ons.  heeft  ge&eveh. 

» Van  de  broedeftrlijke  liefde  nh 
hebt  gij  niet  van  noode  dat  ik  u 


10  Night  and  day  joying  di- 
ce edinjpy  that  we  might see  your 
face,  ana  might  perfect  that  whidi 
is  lacking  in  yew*  faith  1 

1 1 Now  God  himself  and  ctarffc- 
ther,  and  om  Lord  Jedna  Christ, 
direct  our  way  onto  you. 

12  And  the  Lord  make  you  to  in- 
crease and  abound  in  love  one 
toward  'another,  and  toward  all 
men,  -even  as  w6  do  toward  yW* 

18  To  the  end  he  may  stejfcfc 
your  hearts  Unblamable  in  holinefc 
before  God  even  our  Father,  at  fee 
coming  of  onr  Lord  JesUs  Christ 
with  ail  his  saints. 


CSAPTJEft  IV. 

T^URTHERMORE  then  we  lie- 
JJ  seech  you,  brethren,  and  ex- 
hort you  by  the  Lord  Jesus,  that 
as  ye  have  received  of  us  bdTrjre 
ought  to  walk  and  to  please  Gw, 
so  ye  woaldabound  more  and  mow. 

2 For  ye  know  what  doramand* 
ments  we  gave  you  by  the  I/h4 
Jesus. 

3 For  this  fo  the  ' will  of  God, 
your  sanctification^  that  ye  swuld 
abstain  from  fornication  : 

4 That  every  one  of  you  shoaW 
know  how  to  possess  his  vessel  in 
sanctification  and  honour;  ’ 

i '45  Not  in  the  lust  of  confeupraeesee, 
evert  as  thO  Gentiles  which  ktm 
not  God: 

6 That  no  ihan  go  beyond  and 
defend  his  brother  in  aky  matter: 
because  that  the  Lord  is  the  are* 
ger  of  all  such,  as  we  also  hat® 
forewarned  you  and  testified. 

7 Far  God  hath  not  tsalldd  ® 

unto  uncleanness,  but  unto  kw* 
ness.  # 

8 Hetheiwfor4^i»t  de8®»tiji<*®' 

r‘  eth  not  mai^btit  Godiwbo 
given  unto  «s  hisHoly  Spy* 

9  But  as  touching  b*otheiftW* 
ye  tteed  not  diet  I trrfe  nnwfos 


f.  f.  «8* 


sabrijve;  want  gij  zelven  zijt  van 
God  geleerd  om  roalkander  kef  te 
kebben ; , 

10  Want  gij  doet  ook  hetzelve 
aan  alle  do  broederen,  die  in  ge- 
heel  Macedonia  zijn,  Maar  wij 
vermanenu,  brooders!  dat  gij  meer 
overvloedig  wojdt ; 

11  En  dat  gij  u benaarstigt  stil 
te  zijn,  en  uwe  eigene  dipgvn  rfe 
doen,.ea  te  weijk^  met  awe  ei- 

Shanden,  gelijk  wijubovolen 
en: 

. Opdat  gij  betamelijk  wandek 
decenen,  die  buiten  ajjn,  en 
geen  ding  van  noode  bebt. 


13  Doch,  breeders!  dk  wil  niet, 
dat  gij  onwetende  zijt  Sangaande 
degenen,  dieontslapen  zijn,  opejat 
4Pj  met  bedrqefd  zijt,  aelijk  de 
anderen*  die  geene  kope  kebben. 

14  Want  inaien  wij  gejooven,  dat 
'Jezus,  geatorven  is  en  bfgestaan, 
alzqo  zal  ook  God  degenen,  die 
ontslapeg.  ^iju  ; in  Jezus,  v)&le.r: 
brengen  met  hem. 

,15  Want  .dat,  zeggen  wij  a jdeor 
het  woord  des  Heeren,  dat  wijy  (fie 
levend  overbfijyen  znllea  tof  de 
toekomst  des  Heeren,  niet  zullen 
voorkomen  degenep,  die^nfelapiBn 
.zijn.  . ■ « i ' - \ 

16  Want  de  Heere  zelf  zal  met 

een  geroep,  met  de  stemtne  des 
archangels,  en  met  de  bazukie 
Gods  nederdalen  ya$  den  'kernel ; 
en  die  in  Cnristus  gesioryen  zijg, 
.zullen  eerst  opstaan ; • • . 

17  j)aarna  wij,  qie  leyend , oye®- 
gebleven  zijn,  zullen  te  zamdnmet 
nein  opgenomen  worden  in  de  wol- 
ken,  peq  peere  te  gemoet  in  de 
fockt:  en  alzoo  zullen  ydj^altijd 

,met  aeh  jHeere  yre*en* 

^18  Zoo  danj  vertroost  n^ajkander 
met  deze  woorden. 


ffO<9'J*BSTP&  V. 

r AAfe  van  de  tijden  en  de  gele- 
1 ’ ’ - tab* gij 


! for  ye  yourselves  are  taught  of 
| .God  to  love  one  another. 

- 10  And  indeed  ye  do  it  toward 
all  the  brethren  which  are  in  all 
Macedonia:  bat  we  beseech  you, 
brethren,  that  ye  increase  more 
and  more  ; 

JU  And  that  ye  study  ,to  be  quiet 
and  to  do  your  own  business,  ana 
to  work  with  year  own  hands,  as 
we  commended  yon; 

13  That  ye  may  walk  honest- 
ly toward  them  that  are  without, 
and  that  ye  may  have  lack  of  no- 
thing. ) r ■ 

13  Bat  I would  not  have  you  to 
be  ignorant,  brethren,  concerning 
them  which  are  asleep,  that  ye 
sorrow  not,  even  as  others  wihiqh 
have  no  hope. 

. 14  For  if  we  believe,  that  Jesus 
died  and  rose  again,  even  so.  them 
alsa  which  sleep  in  Jesus  will  God 
bring  with  him;  - 1 

15  For  this  we  say  unto  yen  by 
the  word  of  the  Lord,  mat  we 
which  are:  alive  tmd,  remain  unto 
the  coming  .of  the  Lord.  stmlLoqt 
-prevent  them  whioh  are  asleep* 

14  For  ibe  Lord  hyusblf  shall  de- 

scend from  heaven  with  a shoot, 
wkhtha  voice  of  the  archan- 
gel. and  with  the  trump  of  GoA: 
and  the  dead  in  Christ  shall  rise 
O&t:  . i : 

17  Then  we  which  are  alive  -md 
remain  shall  be  caught  up  together 
with  them  in  the  olquds,,to  meat 
the  Lord  in  the  air.  :|  nod  so.  shall 
we  ever  be  with  the  Lord*  . 

18  Wherefore,  comfort  one  ano- 
ther with  these  words*  ,i  .«  •» 

1 CriATT'BIt  V.1  ( 1 

BtfT  of  the  times  [and  the  seg- 
j>ons, brethren,  . ye  have  no  need 
thafc  I .write  nato  aflPQgAe 
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* ■2  Want  gij  weet  zelven  zeer  wel, 
dat  de  dag  deg  Heeren  alzoo  zal  ko- 
men,  gelijk  een  dief  in  den  nacht. 

3  Warit  wanneer  zij  zulleh  zfcg- 
gen : Het  is  vrede,  eil  zondeV  ge- 
vaar ; dan  korat  een  haastig  ver- 
derf  hun  over,  gelijk  de  barens- 
nood  eene  bevruchte  urouto ; en 
zij  zullen  *t  geenszins  ontvliedeh. 

; 4 Maar  gij,  breeders ! gij  zijt 
niet  in  dmster&is,  dat  n die  dag 
als  een  dief  Zoude  overvallen. 

5 Gij  zijt  alien  kinderen  des  lichts, 
en  kinderen  des  dags ; Wij  zijn  niet 
i&e s nachts,  noch  der  duistemis. 

6 Zoo  laat  ons  dan  niet  slapen, 
gelijk  de  anderen,  maar  laat  obs 
waken  en  nuchteren  zijn. 

7 Want"  die  slapen,  slapen  des 
nachts,  en  die  dronken  zijn,  zijn 
des  nachts  dronken. 

8 Maar  wij,  die  des  dags  zijn, 
Jaat  ons  nuchteren  zijn,  aangedaan 
liebbende  het  botstwapen  aes  ge- 
loofs  en  der  liefde,  en  tot  eefcen 
helm  de  hope  der  zaligheid. 

9 Want  God  heeft  ons  niet  ge- 
steld  tot  toorn,  maar  tot  verkrij- 
ging  der  zaligheid,  door  onzen 
Heere  Jezus  Christus, 

10  Die  voor  ons  gestorven  is,  op- 
dat  wij,  het  zij  dat  wij  wakeii,  het 
zij  dat  wij  slapen,  te  zamen  niet 
hem  leven  zouden. 

11  Daarom  vermaant  malkander, 
en  sticht  de  een  den  ander,  gelijk 
gij  ook  doef. 

12  En  wij  bidden  u,  breeders! 
erkent  degehen,  die  onder  n arbei- 
"den,  eri  uwe  voorstanders  zijn  in 
deti  Heere,  en  u vermanen; 

: 13  En  acht  hen  zeer  veel  in  liefde, 
om  huns  werks  wil:  Zijt  vreed- 
zaam  onder  malkander. 

14  En  wii  bidden  u;  brooders! , 
vermaant  de  ongeregelden,  ver- 
troost  de  kleinmoedi^en,  onder- 
steunt  de  zwakken,  ziit  langmoe- 
* 'dfg  jegeiis  alien. 

T 15  Ziet  toe,  dat  niemand  kwaad 
voor  kwaad  iemand  vergelde:  maar 


2 For  yourselves  knovir  perfectly, 
that  the  day  of  the  Lord  so  cmnetS 
as  a thief  in  the  night. 

3 For  when  they  shall  say.  Peace 
and  safety ; then  sadden  destruc- 
tion cometn  upon  them,  as  travail 
upon  a woman  with  child;  and 
they  shall  not  escape. 

4 But  ye,  brethren,  are  not  in 
darkness,  that  that  day  should  over- 
take yeti  as  a thief. 

5 Ye  are  all  the  children  of  Iighi, 
and  the  children  of  the  day:  we 
are  not  of  the  night,  nor  of  dark- 
ness. 

6 Therefore  let  us  not  sleea  as 
do  others ; but  let  us  watch  ana  be 
sober. 

' 7 For  they  that  deep,  doep  ® 
the  night ; and  they  tnat  he  drunk* 
en,  are  drunken  in  the  ni^ht. 

8 But  let  us,  who  are  of  the  day, 
be  sober,  putting  on  the  brew 
plate  of  faith  and  love ; and  wr 
an  helmet,  the  hope  of  salvation. 

9 For  God  hath  not  appointed  ns 
to  wrath,  but  to  bbtain' salvation 
by  bur  Lord  Jesus  Christ, 

10  Who  died  for  us,  that,  whe- 
ther we  wake  or  ejeep,  we  should 
live  together  with  him. 

, 1 1 Wherefore,  comfort  yourselves 
together,  and  edify  one  another, 
even  as  also  ye  do. 

12  And  we  beseech  you.  bio- 
1hren,to  know  them  drhich  leboar 
among  you,  and  are  over  I00 11 
the  Lord,  and  admonish  yon; 

13  Ana  to  esteem,  them.TJJT 
highly  in  lave  for  their*  work’* 
sake.  And  be  at  peace  among 
yourselves. 

14  Now  we  exhortyon,  brethren, 
warn  them  that  are  unruly,  coo* 
fort  thefeeble-mindfd,  support^ 
weak,,  be  patient  toward  aD  nie% 

• lS!8tee  that  1^ 

evil  unto  any  many4  but  #rkr  W* 
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iaagt  alien  tijd  het  goede  m%  zdo 
jegens  raalkander  ale  jegens  alien. 

16  Verblijdt  u te  alien  tijd. 

17  Bidt  zonder  ophouden. 

18  Dankt  God  in  allesj  want  dit 
is  de  wil  van  God  in  Cnristus  Je- 
zus over  ti. 

19  Bluscht  den  Geest  met  uit.  ; 

20  Veracht  de  profetiSn  met. 

2 1 Beprdeft  alls  dingen  ; behoudt 
het  goede. 

■ 22  Onthdudt  a ran  ailed  schijn 
des  kw&ads. 

23  En  de  God  des  vredes  zelf 
heilige  u geheel  ett  al  j en  uw  ge- 
heel  opregte  geest,  en  ziel,  en  lig- 
chaam  worde  onberispelijk  be- 
waard  in  de  toekomst  rah  onzen 
Heere  Jezus  ChristuS. 

24  Hij,  die  u roept,  iagetrouw, 
die  het  ook  doen  zal.  ' 

25  Broeders ! bidt  voor  ons. 

• 26  Groet  alle  de  breeders  met 
•enen  heiligen  kus. 

27  Ik  bezweer  ulieden  bij  den 
Heere,  dat  deze  zendbrief  al  den 
heiligen  broederen  gelezen  wor- 
de. 

- 28  DegenadebnzesHeeren  Jezus 
Christus  zij  met  ulieden ! Amen. 


low  that  which  is  gopd,  both  as&ong 
yourselyesj  and  to  all  men.  > 

16  Rejoice  evermbre. 

17  Pray  without  ceasing.  , . . 

18  In  every  thing  give  thanks  i 
for  this  is  the  will  of  God  in  G^ristf 
Jesus  concerning  you. 

19  Quench  not  the  Spirit. 

20  Despise  not  prophesvings. 

21  Prove  all  tilings;  hold  fast 
that  which  is  good. 

22  Abstain  from  all  appearance 
of  evil. 

23  And  the  very  God  of  J>eace» 
sanctify  you  wholly  ; and  I pray 
God  your  whole  spirit,  and  soul,  and> 
body,  be  preserved  blameless  unto 
tl>3  coming  of  our  Lord  Jesus  Christ  : 

24  Faithful  is  he  that  cdlleth  yon, 
who  also  will  do  it. 

25  Brethren,  pray  for  us. 

26  Greet  all  the  brethren  with  an 

holy  kiss.  ’ 

27  I charge  y6u  by  thd  Lord  that 
this  epistle  be  read  unto  all  tha 
holy  brethren. 

;£&  The  grace  of  our  Lord  Jesus 
Christ  be  with  ydu.  Amen. 

IT  The  first  epistle  unto  the  Thes* 
salonians  was  written  from? 
Athens. 
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DE  TWEEDE  BRIEF 

YAK  dee  JLPOSTEL  PJLULUS  AAV  DE 

THESSA10NICENSEN. 


ftOOPDSTUK  I. 

PAULUS,  en  Silvawus,  en  Ti- 
motheus  aan  de  gemeente  der 
Thessalonicensen,  welke  is  in  God, 
onzen  Yader,  en  den  Heere  Jezus 
Christas:  


THE  IL  EPISTLE 
OB  PAUL,  the  apostle,  to  the 

THESSALONIANS. 


CHAPTER  I. 

PAUL,  and  Silvanus,  and  Timo- 
theus,  unto  the  church  of  the 
Thessalonians  in  God  our  Father 
and. the  Lord  Jesns. Christ:  ) 

Digitized  by  VjUUVLL 


2 Genada  sdf  u,  en  tied*  van 
God,  onzen  Vader,  on  den  Hear© 
Jezus  Christas  1 

3 Wij  moetea  God  ts/allen  fijd 

daakea  over  u,  breeders  l geUjk 
billijk  is,  omdat  aw  geloof  aeer 
wast,  en  dot  de,  liefde  Tan  een> 
iegelijk  van  rotten  jegenamalkaa- 
der  overvleedigwordt;  ».* 

i4  AlZoo  dst  wij  zehneta  overt  roe- 
men  in  de  gemeentea  Gods,  over 
nwe  lijdzaambeid  en  geloof  in  alle 
nwe  vervolgingen  en  verdrakkin- 
gen,  die  gi^verdraagt ; 

5 fien  bewijs  van  Godsregtvaar- 
dig  oordeel,  dat  gij  waardig  geaoht 
wordt  het  kooingrifk  Goes,  tdoc 
hetwelk  gij  ook  lijdt ; 

.6  Alzoo  het  regtia  bijuGody  TO*- 
drukking  te  ergdkien  den geneny 
die  u verdrukken ; 

7 En  u,  die  vexdrukt  wordt,  ver- 
kwikking  met  ons,  in  de.  openba- 
rmg  des.  Heereh  Jezes  van  den 
kernel  ,»  met  de  engelen  zijner 
kracht  ; 

8 Met  vlammend  vuur  wraak 
doenda  overtfcegenen,  die  Gbd  niet 
kennen,  en  Ovendegenen,  die  het 
evangelie  onzes  Heeren , Jezus 
GhmtuB  niet  gehoorzaam  zijn  ; 

9 Welke  tot  straf  lijdaa.znllen 
het  eeuwig  verderf,  van  het  aange- 
zigt  des  Heeren,  en  van  de  heer- 
lijkheid  zijner  sterkte  ; 

tO  Wanneer  hij  zal  gekomen  zijn 
om  verheerlijkt  te  worden  in  zijne 
heiligen,  en  wonderbaar  te  wor- 
den in  allei,diegelortv'^l  (overmits 
ons  getuigenis  onder  u is  geloofd 
gaworden)  in  dien  dag. 

1 1 Waarom  wij  ook  altijd  bidden 
voor  c,  dat  ftafe  Godfc  waj.rdig 
achte  der  roeping,  en  vervufle  m 
het  welbehagen  zijner  goedigheid, 
en  het  werk  des  geJopfamet  kracht; 

12  Opdat  de  mam  onzes  Heesen 
Jezus  Christas  verheerlijkt  worde 
in  u,  en  gij  in  hemy  near  oe  genade 
onzes  Goda  en  des  Heeren  Jezus 
Christus. 


% Grace  unto  you,  aad  peaca 
fceta  God  our  Father  and  the  Ur4 
Jesus  Christ.  • • n 

3 We  arti  houtai  to  tWfcGW 
always  fbr>  you,  .hrettoen,  as  it  h 
meet,  because,  that  yourlsithgiwi 
eth  exceedingly,  and  thoobarifr 
of  eyenr-c®eof  von  ah 

other® bpundethj  .*< 

4 So  that  we  muttatai©*  gtory  v 

you  in  the  churches  of  God*  foe 
your  patience  a ad  fatihMM  jW 
persecutions  and  tribqJatWBfcthet 
yeendufc*:  ; 

5 Which  ds.  & manifest  t^kea  .4. 
the  righteous*  lodgment  of  W* 
tfead  ye  xmy  be  counted 

of  the  kingcfom  of  God,  for  wbish 
ye  also  suffer ; 

6 Seeiugrt^  M e righteous  dhwg 
with  Goa  to  recompense  fcibuhn 
tion  to  them  that  trouble  yw 

7 And  te  you,  who,  are  ttWM 
rest  with  us,  when:  the  Jlnud  Jows 
shall  be  revOaJed  fromhwsnwith 
his  mighty  angels,  . \ • 

8 In  flaming  fire  taking  ve* 
goance  on  them,  that  kno«  io{ 
God,  and  that  obey  est  tho  asspfi) 
of  our  Lord  Jesus  Christ : 

9 Who  shall  be  punished  with 
everlasting  destruction  from  the 
presence  of  the  Lord,  and  from  the 
glory  of  his  power ; 

10  When  he  shall  ©eme^ebegh* 
rifled  in  his  saints,  and  to  be  ad- 
mired in  all  them  that  believe 
(because  *ur  testimony  among  yw 
was  believed)  in  that  day. 

1 1 Wherefore  also  we  pray  si- 
ways  for^yw?^  thajt*  uur  Qid  WM 
count  you  worthy  of  this  calling, 
and  fulfil  all  the  good  pleasureof 
his  goodness,  and  the  yu^of  ^ 
with  power : 

12  That  the  mmm  o£ 

Jesusi. Christ  .may  .he-  $ 

you,  and  ye  in  htn^.e^aprdMg^ 
the  grace  of  oar  God,  and  the  Up 
Jesus  Christ  , Google-  : 
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HOOFDSTtTK  n. 

EN  wij  bidden  u,  brooders ! dat 
gij  over  de  toekomat  onzee 
Heeren  Jezos  Christas,  en  onae  toe- 
vergadering  tot  hem, 

2 Niet  haasteliik  bewogen  wordt 
van  verstfcnd,  of  verschrikt; 1 n«ah 
door  geest,  noch  door  woord^  nooh 
door  zendbrief,  als  van  mmgemkre- 
ven,  als  of  da  dag  van  Christas  man** 
staande  ware. 

8  l>at « niemaad  veileide  op  e^pi- 
gerlei  wijze ; want  die  homt  met , 
tan  zij  dat  eevst  da  afvai  gekomen 
zij,  en  dat  geepenbaaM  zij  de 
menach  der  zonde,  de  soon  dee 
verderfs ; 

4  Die  zich  tegenstelf  en  vgrheft 
hove  a al  wat  God  genaamd,  of  als 
God  geeeid  wordt,  alzoo  dat  hij  in 
den  tempel  Gods  ak  oen  God  zal 
zitten,  aioh  Zelren  vertoonende, 
dat  hij  God  is. 

5  Gedenkt  gii  niet,  dat  ik,  nog 
bij  a zijnde,  n deze  dingea  gezegd 
lieb? 

En  no,  wat  hem  wederhoudt, 
ojxiat  ^hij  geopenbaard  word*  te 
zijnen  eigen  tijd,  weet  gij. 

7  Want  de  verborgenheid  der  on- 
geregtigheid  wordt  ajre.ede  ge- 
wrocht;  alleen,  die  hem  ntt  weder- 
boudty  die  zal  hem  wedefhodden,  tot 
dat  hij  uit  hot  midden  zal  tvegge- 
daan  worden. 

8  En  alsdan  sal  de  ongeregtige 
geopertbaard  worden,  dien  da  Hee- 
re  verdoen  zal  door  den  Geest 
zijne  mends,  en  te  niet  make* 
door  de  verschijning  zijner  toe- 
kotaastj 

9  Hem , zeg  ikj  wiens  taekomst 
isnaarde  working  des  Satan  a,  in 
aide  kraeht,  en.  teekenbn>  en  won- 
deren  der  leugen  \ 

10  En  in  alje  verleiding  der  on- 
regtvaardigheid  in  degenen,  die 
verloren  gaan ; daarom  dat  zij  de 
liefde  der  wearheid  niet  aange- 
nomen  hebben  om  zalig  te  wof- 
den* 

U En  daarom  zal  God  bun  zen- 


CHAPTBR,  K. 

OW  we  beseech  yon,  brethren, 
by  the  coming  of  our  Lord 
Jesus.  Christ,  and  by  oar  gathering 
together  unto  him, 

2 That  ye  be  not  soon  shaken  in 
mmd,  or  be  troubled,  neither  by 
spirit,  nor  by  word,  nor  by  letter 
as  from  ns,  at  that  this  day  uf  Christ 
is  at  hamd. 

8 Let  no  man  deceive  you  by  any 
means : for  that  day  shall  not  corns, 
except  there  come  a falling  away 
first  and  that  man  of  ski  be  re* 
veaied,  the  sen  of  perdition ; 

4 Who  oppoaeth  and  exalteth 
himself  above  all  that  is  called 
God,  or  that  is  worshipped ; so  that 
he,  as  God,  sitteth  in  the  temple 
of  God,  shewing  himself  that  he  is 
God. 

5 Remember  ye  not,  that  * when 
1 was  yet  with  you,  1 told,  you  these 
things  % 

6 And  now  ye  know  what  with- 
holdeth  that  he  might  be  revealed 
in  his  time. 

7 For  the  mystery  of  iniquity 
doth  already  work : oply  he  who 
now  letteth  will  let}  Until  he  be 
, taken  out 'of  the  way* 

| 8 And  then  shaH  that  Wicked  be 
revealed,  whom  the  Lord  shall 
consume  with  the  spirit  of  his 
tasoth,  and  shall  destroy  with  the 
i brightness  of  his  coming: 

9 Eimk  him}  whose  coming  is  af- 
! ter  the  working  of  Satan,  with  ah 
power,  and  signs,  and  lying  won- 
ders, 

10  And  with  ah  deceivablenesa 
of  unrighteousness  in  them  that 
perish ; because  they  received  not 
the  love  of  the  truth,  that  they 
might  be  saved. 

11  And  for  this  cause  God  shall 
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den  eene  kraoht  der  4 waling,  dat 
zij  de  leugen  zouden  gelooven ; 

\%  Opdat  zij  alien  veroordeeld 
worden,  die  de  waarheid ' niet  ge- 
loofd  hebben,  maar  een  welbeha- 
gen  hebben  gehad  in  de  ongereg- 
tigbeid. 

13  Maar  wij  srijn  sehnldig,  altijd 
God  te  danken  ever  o,  breeders ! 
die  van  den  Heere  bemind  zijt, 
dat  God  u van  den  beginne  verko- 
ren  heeft  tot  zaligheid,  in  heilig- 
making  dee  Geestes,  en  gekofder 
waarheid; 

14  Waartoe  hij  n geroepen  heeft 
door  one  evangelie,  tot  verkrijging 
der  heerlijkheid  van  oneen  Heere 
Jezus  Christus. 

15  Zoo  dan,  broeders!  stoat  vait, 
en  hondt  de  inzettingen,  die  u ge- 
leerd  zijri,  het  zij  door  one  woord, 
het  zij  door  onzen  zendbrief. 

16  En  onze  Heere  Jezue  Christus 
zelf,  en  onze  God  en  Vader,  die  one 
heeft*  liefgehad,  en  gegeven  heeft 
eene  eeuwiga  vertrooeting^  en 
goede  hope  in  genade, 

17  Vertroosteuwe  harten,  enver- 
Sterke  u in  alle  goed  woord  en 
werk. 


send  them  strong  delusion,  that 
they  should  believe  a lie : 

12  That  they  all  might  be  damned 
who  bdhevea  not  the  truth,  bat 
had  pleasure  in  unrighteousnesa 


It  But  we  are  bound1  to- give 
thanks  alwdys  to  God  for  you, 
brethren  beloved  of  Hie  Lord,  be- 
cause God  hath  from  the  begin- 
ning chosen  you  to  salvation, 
through  smtcfifeatiopof  the  Spirit 
and  belief  of  the  truth: 

14  Wbereunto  he  eaUed  you  by 
our  gosp to  the  obtaining  of  the 
glory  of  our  Lord  Jesus  Christ. 

* 15  Therefore, . brethren,  stand 
fast,  and  hold  the  traditions  which 
ye  have  been  taught,  whether  by 
word,  or  our  epistle. 

16  NoW  our  Lord  Jesus  Christ 
himself,  and  God,  even  our  Father, 
which  hath  loved  us,  and  hath 
given  us  everlasting  consolaiioa  I 
and  good  hope  through  grace. 

17  CSondfbrt  your  hearts,  ana  sts- 
biishyou  in  every  good  word  sod 
work. 


HOOtDSTUi^  m. 


Y OORTS,  broeders  I bidt  root 
ons,  opdat  het  woord  des 
Heeren  zijnen  loop  hebbe,  en  ver- 
heerlijkt  worde;  gelijk  ook  bij/u ; 

2 En  opdat  wij  mogen  veriest 
worden  van  de  ongeschikte  en 
booze  menschen;  want  het  geloof 
is  niet  aller. 

3 Maar  de  Heere  is  getrouw,  die 
n sal  verst erken  en  tewaren'van 
den  booze. 


-4  En  wij  veitreuwen  van  n in 
den  Heere,  dat  gij,  hetgeen  wij  u 
bevefen,  ook  doet,  en  doen  zult.' 


5 Doch  de  Heere  rigtedwe  bar- 
ten  tot  de  liefde  van  God$  en  tot 
de  lijdzaamheid  van  OhristUs. 

6 En  wij  bevelen  u,  broeders! 
» den  naam  onzes  Heeren  Jezus 


CHAPTER  UL 

FINALLY,  brethren,  pray  for  us, 
that  the  word  of  the  Lord  mar 
have  free  course,  and  be  glorified, 
even  ms# is  with  you  t - 
2 And  that  we  may  oe  delivered 
from  1 unreasonable  and  wicked 
men  : fot  all  nun  have  not  faith. 

3 But  the  Lord  is  faithful,  who 
shall  etablfeh  you,-  and  keep  you 
from  evil.  *v  ■ v ’ 

. 4 And  we  have  ’ confidence  in  the 
Lord  touching  you,  that  ye  both 
do  and  will ; do  the * things  which 
we  command  you. 

5 And  the  Lord  direct  your  hearts 
into  the  love  of  God.  and  into  the 
patient  waiting  for  Cnrist. 

6 Now  we  command  you,  breth- 
ren, in  the  name  of  our  Lord  Jesas 
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Christos,  dat  gij  u onttrekt  ran 
een,  iegelijk  brooder,  die  ongere- 
geld  wandeltj  en  niet  naar  de  in- 
zetting,  die  hij  van  ons  ontvangen 
heeft.  i'll  : 

7 Want  gij  zelven  weet,  hoe  men 
ons  behoort  na  te  valgen  ; want 
wij  hebben  ons  niet  ongeregeld 
gedragen oti&ei  nf  : *, 

8 En  wij  hebben  geen  brood  bij 
iemand  gegeten  voomiet,  maax  in 
arbeid  en  moeita,  nacht  en  dag 
werkende,  opdat  wij  niet  iemand 
van  u zoudhn  lastig  fijn^ 

: 9 .Nietdat  wij  de  aaagt  niet  heb- 
ben, maar  opdat  Kvij  ons  zehrfen  u 
tot  een  voorbeeld  geven  zooden, 
om  ons  na  te  volgen. 

10  Want  ook  toen  drij  bij  u frh- 

ron,  hebben  wij  n dii  be  vole  n,  dat 
zoo  iemand  niet  wil  werken,  hij 
ook  niet  ete.  ^ > 

1 1 Want  wij  hooren,  dat  sommi- 

gen  ©rater  n ongeregeld  wahde- 
teniy  niet  werkende,  maar  ijdele 
dingen  doende.  ; ... 

• 12  Doeh  de  zoodanigen  bevelen 
en  vermanen  wij  door  onzen  Hee-> 
re  leans  ChriBtus,  dat  zij  met  stil- 
heid  werkende,  hun  eigen  bcodd 
eten.  j . ' 

13  En>  gij,  breeders  ! vertraagt 
niet  in  goed  doen. 

1 4 Maar  indien  iemand  ons  woord, 
door  dozen  brief  getchrevenj  niet 
geboorzaamis,  teekent  diem  $ > en 
vermengt  a niet  <mefc  hem,  opdat 
hij  beschaamd  worde 

’16  Eh  hondt  hem  niet  als  eonen 
vijand,  maar  vermaant  hem  ale  Mi- 
en broeder.  ...  i 

‘ 16  Be  Hdeie  nu  des  vredes  zelf 
geve  n.  vrede  te  aliens  tijd,  op  alter- 
leiwijze.  Be  Heere  zij  met  a alien  i 
17  Be  groetenis  met  de  hand 
van  ‘iriij,  Paolos;  befcwelk  is  een 
teeken  in  iedeien  aendbrief ; ataoo 
schrijf  ik. 

' 18  De  genade  onzes  Heeren  Jezus 
©hiistuo  zij  met  u alien ! Amen. 


Christ,  that  ye  withdraw  yourselves 
from  every  brother  that  walketh 
disorderly,  and  not  after  the  tra- 
dition which  he  received  of  us. 

7 For  yourselves  know  how  ye 

ought  te  follow  us : for  we  behaved 
not  ourselves  disorderly  among 
you;  ..  . : ' 

8 Neither  did  we  eat  any  man’s 
bread  for  nought;  bat  wrought 
with  labpur  and  travail  night  and 
dav,  that  we  might  not  be  charge 
able  to  any*  ef  you : 

9 Not  because  we  have  not  pow- 
er, but  ’to  make  ourselves  an  en- 
sample  unto  you  to  follow  us.  * 

10  For  eves  when  we  were  frith 
you,  this  we  commanded  you,  that 
if  any  would  not  work,  neither 
should  he  eat. 

* 11  For  we  hear  that  there  are 
some  which  walk  among  you  dis- 
orderly,working  not  at  all,  but  are 
busybodies. 

-12  Now  them  that  are  such  we 
oommand  and  exhort  by  our  Lord 
i Jesus  Christ,  that  with  quietness 
they  work,  and  eat  their  own 
bread* 

13  But  ye,  brethren,  be  not  weary 
in  well-doing.  ' 

. 14  And  if  any  man  obey  not  our. 
j»  word  by  this  epistle,  note  that  man, 
and  have  no  company  with  him, 
that  he  may  be  ashamed. 

15  Yet  count  him  not  as  an.  ene- 
my, but  admonish  Acw  as  a brother. 

. 16.  Now  the  Lord  of  peace  him- 
self. give  you  peace  always  by  all 
means.  The  Lorji  be  /with  you, all. 

17  The  salutation  of  Paul  with 
mine  own  hand,  which  is.  tl^a  to- 
ken in  every  epistle  :.so  I write. 

18  The  grace  of  our  Lord  Jesus 
Christ  he  with  you  all.  Amen.. 

T The  second  epistle  to  the  Thes- 
sakmiana,  was  written  from 
Athens. , Googk  * - 
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"PAULUS,  een.apostel  van  Jezu* 
I Chrislua,  naar  het  bevel  van 
God,  onzen  Zaligmaker,  en  den 
Heere  Jezus  Christas,  die  onze  hope 
ist 

2 Aa n Timetheftsy  mijnen  apreg- 
ten  zooa  in  het  geloof:  genade, 
barmhartighekL  vrede  zij  u van 
God,  onzen  Vaaer.  en  Christue  Je- 
zus, onzen  Heere ! 

-3  Geljik  ik  a vermaand  heb,  dat 
gij  te  JEpheze  zoudt  blijven,  teen 
ik  naar  Maoedonie  reisde,  soo  ver^ 
moan  ik  het  u nog,  opdat  gij  sorti- 
migan  bevaelt,  geene  andere  leer 
teleereqj  > - .1 

. 4 Noeh  -zich  te  begeven  tot  fabe-<  | 
len  en  eindelooze  geslachbreke^ 
ningen,  welke  meer  itoist-rmg&n 
voortbrengen  dan  stiohting  Owls, 
die  in  het  geloof  is. 

6 Maar  hot  eiade  dee  gebods  i a 
Uefcte  nit  een  rein  hart,  en  utf  Cm 
goed  ge weten,  en  % tit  een  onge- 
veinsd  geloof. 

8 Waaryan  sommigen  afgeweken 
zimde,  jnoh  gewend  hebben . tet 
ijaelspreking : 

7 .WilleiKfe  leeraarsder  wet  zijn, 
niet  verstaande,  nooh  wat  zij  zeg- 
gen,  noch  wat  zij  bevestigen. 


8 Doch  wij  weten,  dat  de  wet 
goed  is,  ton  iemand  die  wettelijk 
gebruikt ; 

9 En  hi j dit  west,  dat  den  regt- 
vaaidigea  de  wet  niet  hi  gezet, 
maar  den < oncegtYaardigea  en  den 


natastaixigei^  den  goddalooz  en  en 
den  zondaren,  den  onheiligfen  en 


CHAPTER;  I. 

PAUL,  an  apostle  of  JesnaChn# 
by  the  commandment  obGad 
our  Saviour,  and  Lord  Jesus  Chart, 
which  is  oar  hope ; 

2 Unto  Tiixtothy,  my  own  son  in 

from  l^d^ou^FaSue? aad^Jems 
I Christ  our  Lord. 

3.  Aa.  1 besought  thee  to  abite 
still  at  Ephesus,  when  I went  iats 
Macedonia,  that  thou  m idlest 
charge  some  that  they  teach  no 
other  doctrine, 

4 .Neither  give  heed  te  fables  and 
endless  genealogies,  which  mini* 
ter  questions,  rather  than  godly 
edifying  which  is  in  faith;  so  do. 

5.  Now  the  and  af  -theioanamand»- 
ment  is  chazity  out  ofapara  heart 
and,^  a grtodioonecienoe,  and  of 
faith  unfeigned:-  • 

6  From  which  .some  having 
swerved,  have,  tented  aside  nato 
vain  iantflincr : 

7  Desiring  to  be  teachers  of  the 
law  ; , understanding  neither  what 
they  say,  npr;  whereof  they  aL 
fniL  • mi  ♦ 

8  But  we  knew  that  the  law  k 
goed,  if  a man  use  it  lawfully; 

9 Knowing  this,  that  the  low  is 
not  made  far  a righteous  man,  be* 
for  the  lawless  and  disobedient, 
for  the  ungodly  and  far  sinneis, 
for  unholy  and  profane,  ^or  tow* 
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denongoddelijken,  den  vadermoor-  derers  of  fathers,  and  mhrderers 
ders  en  den  moederraoorders,  den  of  mothers,  for  manslayers, 
dbodslagers, 

10  Den  hoereerders,  dien  die  bij  10  For  whoremongers,  for  them 
mannen  liggen,  den  menschendie-  that  defile  themselves  with  man- 
ven,  den  kiganaare,  den  meineedi-  kind,  for  men-stealers.  for  liars,  for 
gen,  en  zoo  er  iets  anders  tegen  de  perjured  persons,  ana  if  there  be 
gezonde  leer  is;  ' any  other  thing  that  is  contrary  tp 

; i sound  doctrine, 

H Naar  het  evangelio  der  hear*  11  According  to  the  glorious  gos~ 
lijkheid  des  zaligen  Gods,  dat  mij  pel  of  the  blessed  God  which  waft 
toebetrouwd  ia  committed  to  my  trust 

12  En  ik  dank  hem,  die  mij  be*  12  And  I thank  Christ  Jesus  oar 

kf&chtigd  h^eft,  nemelijk  Christas  Lord,  who  hath  enabled  ine>  for 
Jezus,  onzen  Heere,  cfat  hij  mij  that  he  oonuted  me  MthM,  put*, 
getrouw  geaoht  bee  ft,  m*j  m de  ting  me  into  the  ministry j 
bedietiing  gesteld  heboende ; . ■ 

13  Die  te  voren  een  Gods- laste-  13  Who  was  before  a blasphemer^ 

mar  was,  en  een  vervolger,  en  edn  and  a persecutor,  and  injurious: 
verdrakker ; maat  mij  id  barmhsr-  bat  1 obtained  mercy,  because  1 
tigheid  geschied,  dewijl  ik  het  oi>-  did  it  ignorantly  in  unbelief : 
Wetende  gedaan  heb  in  mijne  oh- 

geloovighekl. 

14  Doch  de  genade  onzesHeeren  14  And  the  grace  of  onr  Lord  wm. 

is  Zeer  overvkedig  geweesb'met  exceeding  abundant  with  faith  and 
geteof  eri  liefde,  die  er  is  in  Chris-  love  which  is  in  Christ  Jesua, 

tus  Jezus. 

15  Dit  is  een  getvonw  wdord,  15  This  ha  faithful  saying,  end 

en  aller  aanneming  waardig,  dat  worthy  of  all  acceptation,  that 
Christas  Jeaus  in  de  wereld  geko-  Christ  Jesus  came,  into  the  world  to 
mends  ora  zotidardu  saligte  maken,  save  sinners;  of  vriboib  1 am  chief, 
van  welke  ik  de  voornaamste  ben.  » 

16  Maaf  daarora  is  mij  barmhar-  15  Howbeit,  for  this  cause  I ob- 

tigheid  geschied,  opdat  Jezus  Chris*  tamed  mercy,  that  in  me  first  Jesutf 
tus  in  imj/die  de  voomaamste  ben,  Christ  might  shew  forth  aU  lOogn 
alle  zijne  langmoedigheid  zoude  suffering,  for  a pattern  to  them 
beeootftn,  1st  een  voorbeeld  derge-  which  should  hereafter  believO  en 
nee,  die  in  hem  gdooven  aulkn  him  to  life  everlastiag.  • ' 

ten  eeuwigeri  teven. 

IT  Den  Koning  nu  dor  eouwen^  17  Now  unto  the  King  eternal, 
den  Onverderfelijken,  den  onzien*  immortal,  invisible,  the  only  wise 
lijken,  den  alleen  wijzen  God,  zij  God,  be  honour  ana  gtary  for  ever 
heerlijkheid  inalfo  Sehwi|  andever.  Amen.  M 

held!  Amen.  " . ! J *r 

18  Dit  gebod  beveel  ik  u,  mtjn  18  This  oharge  I oompiri  unto 
zoon  Tiraothetis!  dat  gij  fear  de  thee,  son-  Timothy,  according , to 
profetien,  die  over  u voorafgegaan  the  prophecies  which  went  before 
zijn-,  in  dezelve  den  goeden  strijd  on  thee,  that  thou  bv  them  raigbt- 
strijdt  j est  war  a good  warfare; 

10  Behoudende  het  geloof,  eaeen  19  ‘Holding  faith  and  a goad  ©on* 
gped  geweten,  hetwelk  sommigen  science  j which  some  having  pul 
yWsteoten  hebbende,  m het  gelodf  away;  concerning  forth  have.tfiade 
echipbreuk  geleden  nebbeo.  shipwreck  Jitized  by ' Google;. 
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SO1  Coder  walks  iaJIymeneiia  *n 
Alexander,  die  ikdon  Satan  over* 
gegeven  heb,  opdat  zij  zouden  lee- 
son  niet  meer  te  lastereo. 


HOOFDSTUK  IL 


JL  dat  gedaan  worden  smeekia- 
gen,  gebeden,voorbiddingen,  dank- 
zeggiagenvoor  alle  menschen: 

2 Voor  koningen,  en  alien  die  in 
hooglieid  zijn  ; opdat  wij  een  ge- 
roat  en  etil  leven  leiden  mogen  in 
alle  gedzaligheid  en  eerbaarheid. 

3 Want  dat  is  goad  en  aange- 
naam  voor  God,  onzen  Zaligma- 
ker; 

4 Welke  wil,  dat  alle  menschen 
aalig  worden,  en  tot.  kennia  der 
waarheid  komea. 

5 Want  er  is  een  God,  er  is  ook 
een  Middelaar  Gods  en  der  men- 
sehen,  de  mensch  Christas  Jezos  ; 

6 Die  zich  zelven  gegeven  heeft 
tot  eea  rantsoen  voor  alien,  zijnde 
het  getuigenis  te  zijner  tiid  ; 

7 Waartoe  ik  geateld  ben  een 
predike  en  apostel,  (ik  z eg  de 
waarheid  in  Christas,  ik  lieg  niet) 
een  feeraar  deriheidenen,  in  geloof 
en  waarheid. 

Ik  wil  dan,  dat.  de  mannen 
bidden  aan  efile  plaatseru  ophef- 
fende  heilige  hanaen,  zonaer  toorn 
en  twisting. 

9 Desgeli  jks  ook,  dat  de  vroru- 

wen,  in  een  eerbaar  gewaad,  met 
schaamte  en  ingetogenheid  zich 
zelvea  versieren,  niet  in  vlech tin- 
gen  des  hoars,  of  good,  of  paarlen, 
M kostelijkekleeding:  . 

10  Maar  (hetwalk  de  vroawen 
betaamt,  die  de  godvruchtigheid 
belijden)  door  goede  werken. 

*11  Eene  vrouw  late  zich  leeren 
in  stilheid,  in  alle  onderdanigheid. 

12  Doch  ik  laatde  vrouw  niet 

toe,  dat  zij  feere,  noch  over  den 
man  heersche,  maar  wiL  dat  zij 
ih  stilheid  zij*  ...  , 

13  Want  Adam  is  eerst  gemaakt, 
daarna  Eva. 


20  Of  whom  i*  Hvmenep#  and 
Alexander;  whom  I nave  deliver- 
ed unto  Satan,  that  they  may  learn 
not  to  blaspheme. 

CHAPTER  II. 

*»  ; • . .( 

I  EXHORT  therefore,  that,  first 
of  all,  supplications,  prayers, 
intercessions,  and  giving  of  thanks 
bermade  for  all  men : 

2  For  kings,  and  for  all  that  p.p 
in  authority ; that  we  may  lead  a 
quiet  and  peaceable  life  in  sli 
godliness  and  honesty. 

3  For  this  is  good  and  acceptable 
in  the  sight  of  God  our  Saviour; 

4  Who  will  have  all  men  to  be 
saved,  and  to  coipe  untp  the  know- 
ledge of  the  truth, 

5  For  there  is  one  God,  and  one 
mediator  between  God  and  men^ 
the  mati  Christ  Jesus ; 

6  Who  gave  himself  a ransom 
for  dll,  to  be  testified  in  due  time. 

7  Wherennto  I am  ordained,  a 
preacher  and  an  apostle,  (I  speak 
the  truth  in  Christ,  and  lie  not,)  a 
teacher  j>f  the;  Gentiles  in  faith 
and  verity.  - 
8 I will  therefore  that  men  pray 
everywhere vlifting  up  holy  hands, 
without  wrath  ana  doubting,  . 

9 In  like  manner  also,  that  women 
adorn  themselves  in  modest  appa- 
rel, with  shamefacedness,  and  so- 
briety; not  with  broide red. hair,  pr 
gold,  or  pearls,  or  Costly  away;,, 

■ »\  ! 

JH  But  (which  becometh  wofn#n 
professing  godliness)  with  good 
works. . 

11  Let  the  woman  learn  In  si- 
lence with  all  subjection. 

12  But  I suffer  -not  a woman  to 
teach,  nor  to  usurp  authority  over 
the  man,  but  to  be  in  sflen&e* 

13  For  Adam  was  fits*  Somtdi, 
then  Ere. ? 
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14  En  Adanf  is  niet  verleid  ge- 
worden;  maar  de  vrouw,  verleid 
zijndejis  in  overtrading  ge we  est 

15  Doch  zij  zal  zalig  worden  in 
kinderen  te  baren,  zoo  zij  blijft  in 
geloof,  en  liofde,  en  hethgmaking, 
met  ingetogenheid. 


14  And  Adarh  was  hot  deceived, 
but  the  woman  being  deoeivea 
was  ih  the  transgression. 

15  Notwithstanding,  she  shah  he 
saved  in  child-bearing,  if  they  con- 
tinue in  faith,  and  charity,  and 
holiness,  with  sobriety. 


HOOFDSTUE  HI. 

Drr  is  een  getrouw  woord : Zoo 
iemand  tot  een  ppzieners  ambt 
lu£t  heeft,  die  begeert  een  treffe- 
lijk  Weik. ' 

2  Een  opziener  dan  moet  onbe- 
rispelijk  zijn,  edrier  vronwe  man, 
wakker,  matig,  eerbaar,  gaarae 
herbergende,  bekwaam  ora  telbe- 
ren ; 

3  Niet  geriegen  tot  den  wijn,  geen 
vechter,  geen  vuil-gewinzoeker  ; 
maar  bescheiden,  vreedzaatn,  niet 
geldgierig ; 

4  Die  zijn  eigen  huis  wel  regeert, 
zijne  kinderen  in  onderdanigheid 
houdende,  met  alle  stemmigheid  ; 

5  (Want  zoo  iemand  zijn  eigen 
huis  niet  weet  te  regeren,  hoe?  zal 
hii  voor  de  gemeente  Gods  zorg 
dragen?) 

6  Geen  nieuwellng,  opdat  hij  niet 
opgeblazen  worde,  en  in  het  oor- 
deel  des  duivels  yalle,  J>  ’ 

7  En  hii  moet  ookeen  goed  ge- 
tuigenis  hebben  van  degenen,  die 
buiten  zijn,  opdat  hij  niet  valle  in 
smaadheid,  en  in  eeri*  &rik  des 
duivels. 

8  De  diakenen  InsgelijkB  moeten 
eerbaar  zijn,  niet  tweetongig;  tiiet 
die  zich'  tot  veel  wijn  begetien, 
geen  vuil-gewinzoekers ; 

9  Bdhouaende  de  yerborgenhfeid 
des  geibofs  in  een  rem  geweten. 

10  *En  dat  dezen  ook  eerst  be- 
proefd  wordenj  en  dat  zij  daarna 
aienen,  zoo  zij  onbestrafFelijk  zijn. 

' 4 ! f 

De  vrouwen  insgelijks  moeten 
eerbaar  zijn , : geene  ksteresseu, 
wakker,  getrouw  in  alles. 

12  Dat  abdiaketien  eener  vrouwe 
rcannen  zijn,  die  hunne  kinderen 


CKAPTER^m., 

THIS  ts  a true  sayina-  If  a man 
desire  the  office  of  a bishop, 
he  desiretb  a good  work. 

2  A bishop  then  must  be  blame- 
less, the  husband  of  one  wife,  Vigi- 
lant, sober;  of  good  behaviour^  giv- 
en to  hospitality,  apt  to  teach; 

3  Not  given  to  wine,  no  striker, 
not  greedy  of  filthy  kcre;  but  pa- 
tient; not  ahrawler,  not  covetous; 


4 One  that  ruleth  well  his  own 
house,  having  his  children  in  sub- 
jection with  all  gravity ; 

5 (For  if  a4  man  know  hot  hdw 
to  rule  his  own  house,  how  shall  ne 
take  Care  of  the  Church  of  God  ?) 

8  Not  a notice*  lest’  being  lifted 
up  with  pride  he  fall  into  the' con- 
demnation of  the  devil. 

7 Moreover,  he  must  have  a' good 
report  of  them  which  are  without ; 
lest  he  fall  into  reproach  arid  the 
snare  of  the  devil.  7 


8 Likewiseomst  the  deacdns  As 

grave,  ' not  doublevtongtfed,  not 
given  to  much  wine,  not  greedy  of 
filthy  lurire;  : : ■' 

9 Hblding  the  mastery  of  the 
faith  in  a pure  conscience. 

10  And  let  these  also  first  be 
proved ; then  &t  them  ufce  the  of- 
fice of  a deacon,;  being  found 
blameless. 

11  Even  so  must'  their  wives  be 

gfave,  not  slanderers,  sober,  faith- 
ful in  all  things.  ’ • ■ a 

IS  Let  the  deacotMi  ’be  the  Hus- 
bands of  one  wife,  ruling1  their 
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4a  hnvme  eigene  fasten  wel  re- 


13  Want  die  wel  geditend  heb- 
bea^  verkrijgen  zich  zelven  eenen 
goeaen  opgang,  en  *vele  vrijrooe- 
digheid  in  het  geloef,  hetwelk  is 
m Christus  Jesus, 

14  Deze  dingen  schrijf  ik  n,  ho- 
pende  zeer  haast  tot  u te  komen ; 

15  Mattr  opdat  gij,  z ob  ik  ver- 
toef,  mdogt  weten,  toe  men  ah  het 
ham  Goderaoet  verkeeren,  h4t- 
welk  is  de  gem  sen  te  dee  leve&den 
Gods,  een  pilaar  en  yastigheid  der 

afneid. 


Id  En  buiten  a ktteft  Swijfel  <ie 
verborgenheid  der  godzaMglieid  is 
groot:  God  is  geopenbaard  in  het 
vleeschj  is  geregtvaardigd  in  den 
GOestj  n gezien  van  de  engfelen, 
is  geptedikt  Under  de  heideeen,  is 
gelooM  in  de  wereld,  is  opgeao- 
men  in  heerlijkheid. 


HOOEBSTHK  W. 

DOCH  de  Geest  zegt  duidelijk, 
dat  in  de  laatate  tijden  som- 
ihigen  sullen  afvallen  van  het  ge- 
loot,  zich  begevende  tot  verlei- 
dende  geesten,  en  feeringett  der 
dnivelen.  1 

2 Door  gereihshedd  van  lengeti- 
sprekera  hebbende  bun  eigen  ge- 
weten  mm  met  een  brandajzer  toe- 
geschrobid: 

3 Yerbiedende  te  huwelijken,  ge- 
biedende  van  spijzen  zich  te  onN 
houden,  die  God  gesohapen  heeft 
tot  nnttiging  met  dankzeggsng, 
voer  de  getaovigen,  en  die  <fe 
waarheid  hebben  erkencL 
4 Want -alio  schepsel  Gods  > is 
goed,  en  er  is  niets  verwerpeliik, 
met  ianfezeggiegigenohibn  zijnde; 
5 Want  het  worn!  geheiligd  door 
Gods  wooni»en  door  gebed. 

6 Alls  gij  deze  dingen  den  broe- 
deien  roorsteltj  zoo  zult  gij  *een 
•good  dietoaar  van  Jesus  Christas 
zijn,  opgevoed  in  de  whotfden  des 
gelbofs  en'  der  goede  leer.  Wehce 
gijWchiervelgd  hebt, 


children  and  their  fafa  houses 
well  • ** 

13  For  they  that  hare  used  the 

office  of  a deacon  well,  purchase 
to  themselves  a good  degree,  and 
great  bo&aeSs  in  the  faithwhach  is 
in  Christ  Jesus.  : 

1 4 These  things  write  I unto  thee, 
hoping  to  come  unto  thee  shortly: 

15  BilT  if  1 tatry  long,  that  thou 
mayebt  know  haw  thorn  eughtept 
to  behave  thyself  in  the  house  bf 
Gtod,  whieh  is  the  church  of  thfe 
living  God,  the  pillar  and  groomA 
of  ttotrutn.  ? 

1 6 And  without  controversy,  great 
is  the  mystfery)  of  godliness : God 
was  manifest  tn  the  flesh,  justified 
in  the  Spirit,  seen  of  angels, 
preached  urfto  the  Gentiles,  be 
Heted  on  in  the  world,  received 
up  intoglbry.  i 


CHATTER  1% 

N ly,  that^in  ttoktter^iraS 
some  ’ shall  depart  frorh  the  faith, 
giving  heed  to  ^seducing  spirits, 

2 Speakinghes  in  hypocrisy,  tot- 
ing' their  conscience  abated  with 
a hot  iron; 

3 Forbidding  to  marry,  €t*d  com- 
manding to  abstain  from  ‘meats, 
which  God  hath  created  to  be  re- 
ceived with  thanksgiving  of  them 
which  believe  and ’know  the  truth. 

; 4ifFor  etery  creature  of  Gbd>i 
good,  and  nothing  to  be  tefaied,  If 
-it  be  received  with  thanksgiving: 

5 For  it  is  Sanctified  by  the  wSfjL 
of  God.  and  prayer. 

A If  inou  put  the  brethren  in  re- 
fuembranoe  of  these  things,  facto 
ahalt  be  a good  minister  of  Jesus 
Christ,  nourished  up  in  the  Vprfa 
•of  faith  and  of , good; 
wheretmtotto*  h**t  atpu*«A:;  •' 
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7 Maar  rcrwetp  de  ongoddeliike 
en  oadwijfsoha  fabelen ; en  oefen 
u aelven  totgodzahgheid. 

8 Want  de  ligcHamelijke  oefe- 
ning  is  tot  weining  nut ; maar  de 
-gocfcaligbeiid  is  tot  a lie  dingen  nut,, 
hebbende  de  belofte  des  tegen- 
woordigen  en  des  toekomenden 
levens. 

9 Dit  is  een  getrouw  woord,  en 
aller  aanneming  waairdig. 

10  Want  hiertoe  arbedden  Tvij 
ook,  en  worden  gesmaad,  omelet 
wij  gehoopt  hebben  op  den  leven- 
den  God,  die  een  behouder  is  aller 
menschen,  nuiar  allermeest  dor 
gelootigen. 

1 1 Beveel  deze  dingen,  en  leer  ze. 

12  Nieraaad  verachte  uwe  jong- 
heid  ; maar  zijt  een  voorbeeld  der 
geloovigen  in  woord,  in  wandeh 
in  liefae,  In  den  geest,  in  geloof, 
in  reinheid. 

13  Houd  aan  in  bet  leZen,  in  het 
lermanen,  in  het  leeren,  tot  dat 
ik  kqme. 

14  Verznim  de  gave  niet,  die  in 

u is,*  die  u gegeven  is  door  de  pro- 
fetie,  met  oplegging  der  banden 
des  onderlingachaps.  ! . 

15  Bedenfk  deze  dingen,  wees 
hierin  Uxi^;  hpdst  uw  toenemen 
openbaar  zij  in  alles.  . 

16  Hob  aobt  op  u zelven  en.  op 
de  leer  j volhard  daarin ; want  dat 
doende  zult  gii  en  u zelven  behou- 
den,  en  din  a nooten. 


7 But  refuse  profane  and  eld 
wives’  fables,  and  exercise  thyself 
rather  unto  godliness. 

8 For  ’bodily  exercise  profiteth 
little : but  godliness  is  profitable 
onto  all  things,  having  promise  of 
the  life  that  now  is,  and  of  that 
which  is  to  come. 


9 This  is  a faithful  saying,  and 
worthy  of  all  acceptation. 

10  For  therefore  we  both  labour 
and  suffer  reproach,  because  we 
trust  in  the  living  God  who  is  the 
Saviour  of  all  men,  especially  of 
those  that  believe. 


11  These  things  command  and 
teach. 


12  Let  no  man  despise  thy  youth ; 
but  be  thou  an  example  of  the.  be- 
lievers, in  word,  in  conversation, 
in  charity,  in  spirit,  in  faith,  in 
purity. 

13  Till  I come,  give  attendance 

to  reading,  to  exhortation,  to  doc- 
trines • » 


14  Neglect  not  the  gift  that  is*  in 
thee,  which  was.  given,  thee  by 
prophecy,  with.. the  laying  on  of 
the  hands  of  the  presbytery. 

15  Meditate  Upon  these  things; 
give  thyself  wholly  to  iherh;  that 
thy  profiting  may  appear  to  all*  > 

16  Take  heed  unto  thyself,  afad 
unto  the  doctrine  ; continue  & 
them  : for  in  doing  this  thou  ehak 
both  save  thyself,  and  them  that 
hear  thee. 
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BESTKAF  eenen  ouden  man  niet 
met  hardheid,  maar  vermaan 
hem  als  eenen  vader  j josgereh  als 
buoeders ; 

2 Oude  vrouwen  als  moeders; 
nengeren  ids  zuetera,  in  alls  rein- 


ueiu. 

3 Eer  de  weduwen,  die  Wttariijk 
yre^uwen  zijn, 

4 Ma#r  zoo  eenige  weduwe  kin- 
deten  beefy  pf  kydekintteien,  dat 


DEBUKE  not  an  elder,  but  en- 
ib  treat  him  as  a father ; and  the 
younger  men  as  brethren  ; 


2 The  elder  women  as  mothers; 
-the  younger  as  sisters,  With  sfil  pu- 
rity. 

3 Honour  widows  that  are  WicfeWs 

indeed.  • 

4 But  if  any  . widow  have  ohil- 
dirfen  or  nephaw%  let  them  Lserti 
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die  leeren  eerst  aan  haar  eigen 
huis  godzaligbeid  oefenen,  m 
den  voorouderen  wedervergelding 
doen;  want  dat  is  goed  en  aange- 
naam  voor  God. 

5 Die  nu  waarlijk  weduwe  is,  ea, 
alleen  gelaten,  die  hoopt  op  God, 
en  blijft  in  smeekingen  en  gebe- 
den  nacht  en  dag. 

6 Maar  die  haren  wellust  volgt, 
die  is  levende  gestorven. 

7 En  beveel  dit,  opdat  zij  onbe- 
rispelijk  zijn. 

8 Dooh  zoo  iemand  de  zijnen,  en 
voornamelijk  zijne  huisgenooten, 
niet  verzorgt,  die  heeft  het  geloof 
verloochend,  en  is  erger  dan  een 
ongeloovige. 

9 Dat  eene  weduwe  gekozen 
worde  niet  minder  dan  Tan  zestig 
jaren,  welke  eens  mans  vrouw 
geweest  zij  ; 

10  Getuigenis  hebbepde  van  goe- 
de  werken : zoo  zij  kinderen  opge- 
voed  heeft,  zoo  zij  gaarne  heeft 
geherbergd,  zoo  zij  der  beiligen 
voeten  heeft  gewasschen,  zoo  zij 
den  verdrakten  genoegzame  hulpe 
gfedaah  heeft,  zoo  zij  alle  goed 
werk  nagevolgd  heeft. 

11  Maar  neem  ionge  weduwen 
niet  aan ; want  als  zij  weelderig 
jgeworden  zijn  tespen  Christus,  zoo 
willen  zii  hnwelijken ; 

12  Hebbende  dtt  ooideel,  dat  zij 
hoar  eerst©  geloof  hebben  te  niet 
gedaan. 

: 13  En  meteen  ook  leeren  zij  le- 
dig  omgaan  bij  de  huizen ; en  zijn 
niet  alleen  ledig,  maar  ook  klap- 
achtig}  en  ijdele  dingen  doende, 
sprekende  hetgeen  niet  betaamt. 

. 14  Ik  wil  dan,  dat  de  jonge  ice- 
4w*n  huwelijkenj  kinderen  telen ; 
het  huis  regeren ; geene  oorzaak 
van  lastering  aan  de  wederpartij 
•gevCn.' 

- 15  Want  eenigen  hebben  zich  ad- 
reede  afgewend  achter  een  Satan. 

- 16t  Zoo  eenig  gefoovig  ewW,  of 
geloovige  vrouw  weduwen  heeft, 
oat  die  haar  genoegzame  hulpe 
-doe*  en  dat  de  gemeente  niet.  bk» 


first  to  show  piety  at  home,  and  to 
requite  their  parents:  for  that  is 
good  and  acceptable  before  God. 


5 Now  she  that  is  a widow  in- 

deed} and  desolate,  trusteth  in  Ged. 
and  contimmth  misapplications  ana 
prayers  night  and  day.  , 

6 But  she  that  liveth  in  plearoe, 
is  dead  while  she  liveth. 

| 7 And  these  thingsgive  in  charge, 
that  they  may  be  blameless. 

8 But  if  any  provide  not  for  his 
own,  and  especially  for  those  of 
bis  own  house,  he  liath  denied  the 
faith,  and  is  worse  than  an  infidel. 

| ..  i 

9 Let  not  a widow  be  taken  into 
the  number  under  threescore  years 
old,  having  been  the  wife  or  one 
man, 

10  Well  reported  of  for  good 
works;  if  she  have  brought  up 
children,  if  she  have  lodged  stran- 
gers, if  she  have  washed  the  saints7 
feet,  if  she  have  relieved  the  af- 
flicted, if  she  have  diligently  fol- 
lowed every  good  work. 

1 1 But  the  younger  widows  re- 

fuse : for  when  they  have  begun 
to  wax  Wanton  against  Christ,  they 
will  marry ; ^ 

12  Having  damnation,  because 
they  have  oast  off  their  nrtt  faith. 

13  And  withal  they  leant  to  be 
idle,  wandering  about  from  house  to 
house  : and  not  only  idle,  but  tat- 
tlers also,  and  busy-bodies,  speak- 
ing things  which  they  ought  not. 

* 14  I will  therefore  that  the  young- 
er women  marry,  bear  dhildrea, 
guide  the  house,  give  none  occa- 
sion to  the  adversary  to  speak  re- 
proachfully. 

- 15  For  some  are  already  turned 
aside  after  Satan. 

16  Ifr  any  man  or  woman  that 
believeth  nave  widoWB,  let  them 
relieve  them,  and  let  not  fits 
church  be  chaiged j (hat  :if  itaif 
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wwMd wnWle,.  tfjxkt  zij  ctegeaety  relievothetn-  wMe^Wun 

die  waarliik  weiuwen  zijn,  ge-  deed.  . v>. 
noegaante  hulpe  doanrtnoge.  ; i .}  . 

I7D*tde  ©odenrUqgBR^  die  Wei  17  Let  the  elders  that  yule  well^ 
tegeren,  dubbele  eere  waardig  be  counted  worthy  of  double  hon- 
geacht  warden^  toornamelijk  die,  our,  especially  fyey  who  labour  in, 
arbeideit  in  word  en  leer. : . , .r  the  word  and  doctrine., ' , 

*1$  Want  de/flchrift  zegt : Eenpn  T8  For  the  scripturesaith,  Thou 
dorscheadenos  zult  gij  niet  muil-f  shah  not  muzzle  the  ox  that  treads 
baudea;  en:  Be  arbeider , is  zijn  eth  out;  the  com.  And,  Th0!^ 
kw  weardig.  ' • ' ; ; j , bourer  is  'worthy,  pf  his  reward-  / 

19  Neem  tegen  eenen  ouderling  19  Against  an  elder  receive  not 
geene * beechuldiging  aen,  endem  an  aocusation,  but  before . two  or 
dan  onder  twee  of  drie  getuigeiv  > three  witnesses. 

- 20  Beatvaf,  die  zondigen  in  tegen-  20,  Them  that  .sin,  rebuke . before 
woordigheid  ran  $llen, <opdat  ook  all,  that  others  ads^may  fear, 
de  overigen  vreeze  mogen  hebben.  / ^ 

21  Ik  betuig  voor  God  en  den  21  I charge  thee  before  God,  and 

Heere  Jezus  Chrktus,  en  de  uit-  the  Lord  Jesug  Christ,  and  the  elect 
verkorene  engelen,  dat  gij  deze  angels,  that  thou  observe  these 
dingen  otoderhoudt,  z onder  yoojr-  thingB  without  preferring  one  bp- 
oerdeel,  niets  doende  naar  toege-  fore  another,  doing  nothing  by  par- 
negenheid.  tiality,  „ ,*  t , 

22  Leg  niemand  haastelijk  de  22  Lay  hands  suddenly  on  no  man, 
handen  op,  en  heb  geene  gemeen-  neither  be  partaker  of  other  men’s 
schap  aan  anderer  zonden ; bewaar  sins : keep,  thyself  pure. 

u zelven  rein. 

23  Brink  niet  langer  water  aHeen,  23  Drink  n?,.  longer  water,  but  * 
rnaar  gebruik  een  weinig  wijns,  use  a little  wine  for  thy  stomach/* 
om  owe  maag  en  uwe  menigvul-  sake,  and  thine  often  infirmities 
dig©  zwakheden.  : 

24  Van  sommige  menschen  zijn  24/  Some  men’s  sins  are  open  be- 
de  zonden  vooraf openbaar.en  gaan  forehand,  going  before  to  judg- 
wdor  tot  kunne  veroordeefing ; pn  meat : and  some  pirn  they  follow 
in  sommigea  ook  vplgen  zij  na ; after. 

25  Desgelijks  ook  de  goede  wer-  25  Likewise  also  the  good  work# 
ken  zijn  vooraf  openbaar,  en  daar  of  some  are  manifest  beforehand  j 
hetanders  mede  gelegen  is,  kuu-  and  they  that  are  otherwise  can- 
nen  zij  echter  niet  verborgen  blij-  not  be  md. 

veil  • ''■**.*  ! . 7 : .... . m 

HOOFDSTUK  VI.  CHAPTER  VI. 

DEdieu^tknechtem  Zoo  velen  als  T ET  as  many  , servants  as  are 
er  onder  het  jut  zijn,.  zulleu  Ju  under  the  yoke  count  their 
hunne  heeren  all©  eere  waardig  own  masters  worthy  of  afl  honour, 
oohten,  opdat  de  naam.  Gods,  ei}  that  the  name  of  God  and  his  doc- 
deleer  met  gelasterd  word©.  trine  be  not. blaspheme^.,,,,  / 

2 En  die  geloovige  heeren  heb-  2,, And  they,  that  have  believing 
bem  zullea  hen  hiet  yeraahten,  masters,  let  them  not  despise 
©moat  zij  breeders  zijn ; rnaar  zuL  because  they,  a?e,  brethren  y hot 
lea  hen  te^meer.  dienen?  omdat  zij  rather  t(#m.  service*  because 
geloovig  en  geliefd  zijn,  ai$,.4ie  they  are  faithful  and  beloved,  par- 
dq.  a e.  37 
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Leer  en  vermaan  deze  dingea.  1 * 

3 Indien  iemand  eene  andere  leer 
leert;  ten  hitet  overeenkOttittntet  de 
eezdnde  wootdea  onzes  Heeren 
Jezus  Christos,  en  inet  deleer,  die 
naar  de  godzaligheid  is,  : 

4 Die  is  opgtebfezen  ten  Wetet  nitets, 
roaar  hij  raast  omtftetet  ttbfo-vra- 
gen  'etr  woordenSttiid;  nit  Welke 
roortkomt  nijd,  twist;  tefetterlngett, 
kwadte  riadenkmgtefl, 

5 Yerkteerde  krakteelirtgen  v*m- 

mepschen,  cji®  *en  Veydorven  VteW 
itand  ntebeen,  teii  vten  tie  waarhteid 
beroofd  zijn, f toeterwfede;  date  de 
godzaligheid  een  gewin  zij.  Wiik 
af  tan  dtetfolken.  > * * 

6 boch  de1  godfcaligheid  Se  teen 
groot  gewin  met  vergenoeging. 

7 Want  wij  hebben  uiete  in  de 

wtereld  gebragt ; het  is  optetebtear, 
dat  wij  ook  niets  kunnen  ddaniit 
drageti.  t:<’  ' — 

8 Maar  als  wij  voedsel  en  dteksel 
hebben,  wij  znllen  daarmede  ver- 
gepoegd  zim. 

$ Dock  me  rijk  wiHen  wotcteri, 
▼alien  in  veteoeking  ten  in  een7 
strik.  ett  m vele  dwaze  en-  steha- 
delijke  begeerlijkheden,  welke  de 
menscheri  doen  verzinktefc  iri  ver- 
derf  en  bndergang. 

lOWantde  gteldgierigbeid  is  teen 
wortel  van  alle  kwaad,  tot  wtelke 
sommjgen  Inst  hebbende,  zijn  af- 
gedwaald  van  het  gtelotef,  ten  heb- 
bten  Jziteh  zelveh  met  vele  smarten 
doorstoken.  * ’» 

11  MaargijjOmenschGods!  vlied 
deze  dingen*  en  jaag  na  geregtig- 


heid,  godjzalighe id,  geleof,  liefde, 
lijdzaamheid,  zacntmoedigheid. 

' 12  'Strijd  den  gteteden  sfrijd  dee 
gtelbofs,  grijp  neat  hteteteuwige  4e- 
ven,  tot  hetwelk  gij  dok  gtetoepen 
zijt,  en  degoedte  behjdenis  beleden 
hebt  voor  vele  gettngen. 

13  Ik  beveel  u voor  God,  die  elites 
levtend  maakt,  en  voor  Christos 
Jezus,  die  ondter  Pontius  Piktutedte 
goede  belijdenir  btetuigd  heteffc: 


teach  and  exhort.  ^ v 1 

3 If  any  tnan  te*ch‘ otherwise, 
and  consent  not  to  wheftfeboirfe 
word#  even  the  winds  of  oar  Lord 
Jesus  Christy  and  to  ihe  ddetrua 
which  is  aotottiihg  aegctiliMss, 

4 He  is  pwudy  fctevwvng'  neihfeg. 

btet  doting  about  ^queste sttim 
strifes  of  Wotd*  Whereof  eomsto 
envy,  strife,  railings,^© vii  svrmi* 
tegs;  •:  n wi  fr  ,v.  . ’.  * • 

^5  Pervewe  dispotittga^^iMef 
corrupt  minds;  and  destitute  of  the 
ttodi,  Supposing  that  garif  tegodfr- 
itotes  rfrom each  withdraw  thyself; 

r :i  ir  j i ■ - r >\  - ,y*  *■ 

i » i.  .»  :<’■'/  .i  I .* 

8 But  godlhteSs  with  ©oBtbniniwif 
is  great  gatel  ■ • n • j . 

7 For  ire  brought  notMng  into 

tMt  World,  end  it  is  certain  We  cao 
carry  nothing  out.  . I ••  ‘ > r * r* 

T-  It  n : li ■>  « f 

8 And  having  food  and  raimeot, 
Itet  usbe  Ihtertewithf  oodfeot; 

9 fidt  they  that  wiH  be^  rich,  M 

into  ttemptatten^  and>  a shore;  and 
into  many  foolish  and  hurtful  teas; 
which  drown  men  in* ‘destruction 
tend jfcrtdftton. ' r - f 

J10  For  the  love  of  montey  is  the 
root  of  bH  evil  v which  wma  sente 
coveted  after,  they  have  erred  freto 
Ate  faith,  and  pierced  thsttlsehrM 
through  withmany  sorrows. 

11  But  thou,  0 man  of  God,  ilse 
these  things ; and  follow  after 
righteoi^iess,  godliness,  faith,  love 
patience,  meekness. 

1®  Fight  the  good  fight  of  ftjtj. 
lay  hoQ  on  eternal  me,  wherte- 
nnte  thou  art  also  called,  and  hast 
professed  a good  profession  before 
many  witnesses. 

13  I give  thee  charge  in  the  sight 
of  God,  who  quickeneth  all  things 
and  before  Christ  Jesus;  who  befoit 
Pontine  Pilate  witneeMd  a geod 
eeafeesion^  izecMby  C joo^le  • j 
Ti.  ° 1 


14  Dil  gij  dit  gebod  houdt,  on-  14  That  thou  keep  this  oommand- 

bevlekt  en  onbempelijk,  tot  op  de  ment  without  spot,  nnrebukable. 
▼ersohijning  onzes  Heeren  Jezus  until  the  appearing  of  our  Lord 
Christos ; Jesus  Christ ; 

15  v'Wfelke  ItO  .fcijjMn  vlftli  Yertooi  15*J  Which  M h&  itlifito  &4I  shall 

nen  zal  de  zalige  en  alleen  magi  shew,  t oho  is  the  blessed  and  only 
tigwzHasB^da  ftni^dankonin-j  RoUntatey  iheJ  JEiayef  dpags^ and 
gen,  en  Heere  der  heeren ; ! Lord  of  lords : 

16  Die/ jdnMMelijkheicJ  16  W^J^lM^^l^dibrtality, 
heeft,  en  een  ontoegankelijk  liety  dwelling  in  the  light  which  no 
bewoont;  dien  geen  mensch  ge*  roan  can  approach  unto:  whom  no 
zien  heeft,,  ntH^,  Men  .kan;  wied  man  hath  Sieen,  f nor  see  j to 
zij  eer  en  eferaWigelracntl  Ameni  whom  be  nohour  and  power  ever- 

• lv  i<  ni;  ,’T  i ;.(  r > lasting  j.  v Azaqi.  i.  ->  . : 1 * ■ (\ 

-,,liT  ,Beie4l4e*'rijken4ti  defc©  Le-  -H7)Ckarge  them 4h^ are  rich  In 

met  ithiaiwjwdd/lhatithey  be i net  high- 
hoogmoedig  zijn,  nock  Atftotr  tape  minded,  nor  trusts  in  unCertaih 
Mtolfed  tfpidfe  oagecftadigkeii  ties  ridhesyhut  in  tlwJmn^lGkx^.Who 
•rijM© sm%v>maat  eg  den.  levendsrt  grraih  an  riphly  all  thing*  to  eh- 
j^d^dieoiisalle  dingefr  rijhelijk  )6yJ  ..>  i . A . 

▼erleent  om  te  geniatek ; . • ».  . .,v>  w - . ; . A 7 

18  Dat  zij  weldadig  zijn,  rijk  18  That  they  do  good,  that  thtely 
wesdqn  r»n  ^db  ^ej4e«^  gha«ne  )bej.ri<&  in- ready  :to 
mededeelende  zijn  en  gemeen-  distribute,,  willing  to  communicate; 
Mmmj  .it  iM-  .»  • •-  • j:  ' ' *• 

18  £i igfpnda;  ticb'i&efara-  weg  .il8i  Laying  up  m store  foe  fheni- 
eenen  achat,  *h  eel*  good  fonda-  selves  a good  foundation  against 
, ntept.  tegan  h$*  ;t4#k»n*4nde,  oodat  the  liase  to  come.that  they,  may 
\*H  h^t  wuwsge:  Iwm  verkrijgan  lay  oa  ettndl  lifeu  .'s 

mogen.  • v ir:  , >Ua  m]  , : » *,  s'  '»  : : u.»  ; . a 

20  O Timotheus!  bewaar  het  20  0 Timothy, ; kiedpi  that  which 
* paud  w tpebetroutvd>  6©a««  *fk»er  is  commits  Jte^hy^rast^avoidmg 

hobb^nd©  yon  he*  Sagoddelijk  ijj-  prof&pe  and  vain  ibabbtagsy  and 
Jdeiapreken^nirau  de-logenstelbn-  oppositioha  of  science  > falsely  do 
. gan^vWsa^lijk: ymmpAk<m-  ^wled;,  -k, 

i4©np$iaPi>:  :-cl-  t t'!r.  1 hiu;  , r*  - \ : *’A  '.'l  > **l 

21  Welke  sommigen  vootgevem-  21  Which soB»e:  wofessing>iha,ib 
-4e,i«ijn  w h©f  g©loof:afgawken.  ./Hradconacming  UMtfaitb.  nChace 
^As^nadeiaijiitefcta  l Aim*  he  with  *00.  Ameiu  . ...  . . 

7,1  .i  ri  /«'  An  I;;-  * \ . j % The  Scat  ioTimothy  waslvrit- 

,>i),ir;1  -ui,,...  t , i , , ten  from  *Laodibea,  ^ihi$h;$> 

o»<t  'A  h y,  i*_  Joj  1 ji 1 n r J (i  \ *'  * » th#  , ohiefert  «it)r;pf  ,Blwygia 
. J,:.i  , J,  -’J.  • •••  ..  . r 

.!  ni  ’ ii  < 1,  . , .w:  .‘j  ' -i*nl  ' 1- . h;.»ii  . <«  *j1 

S . t , , ■ , 

1'/  ■(>•'■_ -r  ; .*  Ir  ' ■:  .J-  1 -«  : • ; ' ^ ; 

-■  * • * - 1 * • " • 
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mTIMOfFHEtfS.IL 

h ' - 'o 


* i it,.  . 1 

M TWE&DE  BRIEF 

i liPMCtoxiuuna  j*mi 

timotheus;  ' : 

< . . I • : . J 

•'  . .ii1 

HOQFppTtJ#  t,  . 

"pAULUS*  een  apostel  van  Jezus 
JL  Christas,  door  den  wills  Golds, 
naar  de.beiofte^des  levehs,  dat  in 
Christos;  Jezus.is,  f 'i  ' 

2 Am  Timotheds,  miintn.  gelief 

-den  ; aopni l,  genade,  Wmhartag- 
heid,  vrede  zij  u van  God  dfn 
Vader,  en  Christas  Jezus,  onzen 
Heere  I / . 

3 Ik  dadk  God,  wien  ik.  diene 
,m  mijne  yeoroud  e ren  af  in  een 
rein  geweten,  gelijk  ik  zonder  op- 
-houdea  uwcr  gedachtig  beni'm 
mijnegebedennacht  en  dag  pi  ^ 

4 Zeei  begeersg  zijnde  om  u tq 

zien,  als  ik  geidhoik  aan  uwe  $ra* 
nen,  opdat  ik  met  blijdschap  moge 
‘Vemud  Borden ; *»  ' ' !'~ 

5 Als  ik  mij  ingedachtenisbreng 
het  ongerreibsd  geloofydat  inuijv 
<hetweUc  eerst  gewoond  beeft  in 
uwe  grootmoeder  Lois,  enski  owe 
moeder  Eunice : en  ik  ben  verze* 
kerd,  dat  het  opk  in  n wooni.  ° 

6 Om  welke  oorzaak  ik  u iridach- 

tig  maak,  dat  gii  opwekt  de  gave 
Gods,  die  in  u 1&  door  deoplegi 
girig  mijner  handdn.  , 

7 .Wint  God  hefeft  ons  niet  gege-j 
ven  eenen  geest  der  rreesachtig-i 
heid,  maar  der  kracht,  en  der  lief* 
de  en  der  gematigdheid. 

8 Schaam  u dan  niet  het  getui- 
genis  onzes  Heeren,  noch  mijne, 
die  zijn  gevangene  ben ; maar 
lijd  verdrukkingen  met  het  evan- 
gelie,  naar  de  kracht  Gods ; 

9 Die  ons  heeft  zalig  gemaakt, 
en  geroepen  met  eene  heuige  roe* 


' «.J  *■'*  •/\  ' • 1 / 1 . 

THE.1L  EPISTLE 
. or  nin^i  m atostis,  to 

TIMOTHY. 


i j “TT 

IcpAPTEB  L , 

T)AUL,  an  apostle  of  Jesus  Chrfct 
1 by  the  will  of  God,  aoeoidSng 
to  the.  promise  of  hfe  which  is  £ 
Christ  Jesus,  * 

2 To  Timothy,  my  dearly  beloved 
son:  Grace,  mercy,  and  peace, 
from  God  the  Father  and  Christ 
Jesus  our  Lord. 

v * ■ 

3 I thank  God*  whom  I serve 
from  my  forefathers  with  pure  con- 
science. that  without  ceaainglhare 
remembrance  of  thbe  in  my  pray- 
ers night  and  day; 

4 Greatly  desiring  to  see  thea 
being  mindful  of  thy  tears,  that  1 
may  be  filled  with  joy  j 

5 When  ! cm.ll  to  remembrance 
the  Unfeigned  faith  that  is  in  thee, 
which  dwelt  first  in  thy  grand- 
mother Loisrand  thy  mother  Ea- 
nice ; and  I am  persuaded  that  ii 
thee  also. 

6 Wherefore  I Jmt  thee  in  re- 
membrance* that  thou  stir  up  fas 
gift  of  God,  which  is  in  thee  by 
the  patting  on  of  my  hands. 

7 For  God  hath  not  given  us  the 
spirit  of  fear;  but  of  power, and 
of  love,  and  of  a sound  mind. 

8 Be  not  thou  therefore  ashamed 
of  the  testimony  of  our  Lord,  nor 
of  me  his  prisoner:  but  be  thou 
partaker  of  the  afflictions  of  ths 

1 according  to  the  power  of 


9  Who  hath  saved  us,  and  called 
us  with  an  holy  calling,  mot  as* 


Hz  TIMfrTHEtW  n;  881 


*;  blot  hahr  ort*e  fretkeh,  tnaar 
ar'ziJneigOtt  Vdomemen  ©ft  ge- 
hdde,  die  onsgegeven  is  in  Chris- 
tos Jezus.  yo6r  de  tHden’der  eeu- 
trdn}  \T  ■ - *.i  s 

' 10  *foobh  fid  ‘gfcepfettbaatd'  is  door 
de  yerschijnjng  onzes  £aligmekers 
JezusChmttte;  die  8W  dood  he  eft 
te  niet  gedaan.  en  h£t  leveri  en  de 
envdrderfeHjkheid  oka  hot  licht 
gebragt  dOor  het  eVangelie;  - ■ 

XI  Waartoe  ik  gesteld  ben  een 
AredikOri  en  een  apostdl,  W'eeh 
jeefc&t’dfer  heidenen : 

12  Om  welke  dorzaak  ik  ohk  doze 
d ingen  lijde,  maar  worde  daarbvbr 
friet  befedhaamd ; Irani  Ik  weet, 
wien,  ik  geloofd  heb,  en  ik  ben  ver-i 
Ifekerdj  * dat  ^bijf  magtig  is:  ihi}n 
pand,  bif  ketn  weggelega,  te  bewa^ 
ren  tot  dien  dag. 

13T  Hbud'  het  Whrbeeld  * der  ge- 
dOttde  woorden,  dife  gij  Vair  mi}  ge- 
KOdrd'  hObt,  in  gelooi  en  liefde;aie 
in  Christos  Jezus  is. 

J 14'  Bewaar  het  goedepandydat 
toebetrouWd  iO,  door  den  HeiU' 
gen  Geest,  die  ’in  one  wootat.  > < 

15  Gij  weet  dit,  dat  alien,  die  in 
AziO  zi jh,  rich  vari  mij  J 

Kebben ; odder  dOWelkeri 
lbs  erf  HOnhogeneS.  ’ " 

* W Be  Heere  gfcvef  dOn  buizevan 
Onesiphorusbarmhartigheid  ;-tyaht 
Hij  heeft  mii  hienigmaklverkwlkt, 
en  heeft'zionmijnerkfetenniefc  ge* 
schaamd.  ’ 1 >'  1 *t  t - - 
17  Maar  toen  hij  te  Rome  geko- 
Bieq  was,J  heOft  hij  rtiij  zeer  nsfeir- 
•Hg  gOCo&Verfheeft  mtj  gevcm-» 
den.  v.*  ‘n  . 

18,  De  Heere  geve  hem,  dat  hij 
bkWdhkrtighdidVhid^  bij/denHefe- 
rbj  ih  .dien  dampen  hbe  ved  hi} 
mtj  te  Epheze  gediend  heeft.  west 
zeOr^dfc  - ■ Vt  J 

-■*«J  Uu / 

6IJ  datf;:*ttfft 

rfe^ini 


l febohl  word'ge* 

S^gOhade,  die1  In 

Chtisb  JeZusis; > ' *•  i 

hOtgeOd^VanRri}gehOerd 


oortftrtg  doonr  toerka,  but  accord- 
ing to  his  own  purpose  and  grace, 
which  was  given  us  in  Christ  Jesus 
before  the  world  began ; 


- 10  But  m now  made  manifest  by 
the  appearing  of  our  Saviour  Jesus' 
Christ,  whd  hath  abolfched  death, 
and  hath  brought  life  end  immor^ 
tality  to  light  through  the  gospel : 


11  Whereunto  J am  appointed  a 

pteacbef,  and  an  apostle^  and  a 
teacher  of  the  Gentiles.  i 

12  For. the  which  cause  I alio: 
softer  these  things:  nevertheless 
I am  not  ' ashamed : for  I know 
whom  I have  believed,  and  ant 
persuaded  tfcat  he  ia  able  to  keep 
that  which  I1  have  committed  unto; 
him  against  that  day. 

-IS  Hold  fest  the  lonrn  of  sbund 
words,  which  thou1  hast  heard  of 
me,  in  faith /atkl  love  which  is  in 
Christ  Jesus. 

14  That  good  >tihing  which  was 
committed  tmto  thee  kdep  by*  the 
Holy  Ghost  which  dwelleth  in  us. 

15  This  thoir  knoWest,  that  all 
they  which  are  in  Asia  be  ttlrned 
aVay  from  trie;  of  whom  are  Phy* 
gelluS  and;  Herraegenes.  . 

4 18  The  L«d  gire  merfcy  unto  the 
house  of  Onesiphoruaj  for  oft 
refreshechnoe,  and  was  net  ashamed 
of  myxh&in;  : * -i  v 

' *‘i;  •»  / i ’ < jn  ,<•  ;.v 

17  But,  when  he  was  in  Rontf 

he  eought  me’out  very  diligdntiy, 
and  found  me.  :i  m A ;•  n:  > 

’ \ b ..  ■ “ I-’  Ui>!  i ( > - 

18  The  Lord  grarit<nnto  hita>the4 
tie  Tnay'dad  mercy  of  die  fLdrd  in 
that  day : > andda*  how  manr Jthlngd 
he  ministered  untonneat  Ephesuis^ 
thon  knowest  veify  weHi  * ;l  m 

•*f  - i*.  !“'!•  V!-  : 'l  if. 


THOIf  ! therefore,  .miy »?abn,/  be 
' strong  in  the  gface  fdmfl  ic  In 
Cbriit'JeMis.  *,/  ;i 

H’^knd  the  things ihnt thom  JumS 


m Tifcoras#  pt  Ui 


htbt  ondes  kpW  getmgeo,  fb^Wnw, 
dat-aari  getmayre<  tnensotrio,?  dm 
bekwaamzullen  zijnam  oak  undo- 
ren  te  leeren  * : 

3 Gij  dan,  lijd  verdrukkingen  als 
em  good  krijgakneekt  Tin  • goons 
Ghristus. 

4 Ntemattd,  die  i&ddnkhjg  dietft) 
wonk  mgewikkeld  in  de  hkn?; 
delmgen  dee  leeftogts,  opdathif 
dien  moge  behagen,  die  hem  tot 
dehkrejg  sfmgendraen  HeefoY  ; r 

5 Ea  indies  oak  idmand  etfijdt^ 
hij  wordt  met  getorodnd,  zoo  hiji 
niettfettehik  heeftgerifoedett.  i r 

* De  iamnnan,  aU  Hij  fcrbeSdi 

moethdt  ©erst  do  rrdehten  genie -7 
ten;  1 1 > * ■ ( •,  t . ' i i-  ' 

<7  Meric  hotgeenJkmig;  dock  d© 
Heeorei  genre  uverstandm  all*  din- 
gen.  v : 1 : 

•8  Houft  insedaohtenie,  dat  Jezss 
Christmas  it  dedooden  is  op^eWekt, 
die  uk  den  sadfe ! Bay  ids  is,  naar, 
mijn  evangelic : ') 

% Oni  hbtweik  5k  hrerd  rtkkitigen 
Hjde  tot.  de'  baridect  tod,  ala  ee» 
k waadckienbr^makr  Hot  woord  God* 
U iotk  niet gebendeou.  >:.T  >.( 
HO  Daaidnt  vterdrawp  ik  allesoift 
de  EitTerkoeenen, . opdal  mfc.  zj  j d# 
zaligheid  mogenverkri  jgbny  die  in 
Christas  Jezns  nh  diet7  eeUVige 
heerlijkheid.  ■ o 'h  - . 

1 14 . i At; is.  mm  getceamt. ifeorii; 
want  indien  wij  met  Aesa  gertor* 
▼en  zijn,  zoo  zullen  wij  ook  met 
IvmUvca;'  - 'n:  i.-Y-  * :T  :: 

5 1 ft  Indian  wivvwrdragenj 
ten  ook  met  Asm  heaisdhenj  linn 
dien  wij  hem  verloochenen,  hij  zal 
ind  ook  vetiooohenei^  T ']' 

* IMnflieb  %ijYontiwdw,jz^n*Tktf 

Mjjfti  gvtrwrw;  Hi#  ktozich  ate  Iran 
tdet TBflbochenani  . »«  : ;u  ./ 

14  Brengidbro  dcmgeB  in.gedaohf 
tenis,  en  betuig  voor  den  Heere, 
dat  zij  geenqu.  wpordonatrijd  voe- 
ren,  hetweik  "tot  ‘nfets  trot  is,  dan 
tcrf  y^tee^Mig  ^er  toehOprd*W.i ' i i 
< l&i Bataanfe*  a:*>«i  tyu»lv4i 
y°qe  beproefa  voor.  ~ te , fftaUeffi 
artieiTA®. 


hwd  of  m#  4awww*w>fr 

ness®,  the,  ww lewojt  tw>o  id 
faithful  men,  ?..ke  shall  be  able  to 
teaoh  otbe«  afeo-i  . . / • . i. . .• 

3 Thou  therefore  enanre  h^r% 
MM,  48!*;geed  eoldier  fi€  ^egya 
Cbiin.:.  •;  x - ■ \ 

■4Np  ma»V  tHt  wsn-eth  eatap^b% 
Mmwif  w^hthe  ww#  tu-9i 

thw  he  may  bha  who 

chosen;  him  to  he  » w>Wwv 
..  ■ » r I ’ • - Jr  • : : . ; [ 

,(>  vtad  if  n man  «l^e  &&&?,&* 
masteries,  yet! is  be  pet  crowded* 
e*e4ptf Jke^ttMre, iawfe$y>  f > c; 

,6  XWhusbaodmfui  tfiat  l^iboim 
etb  mnst  be  firs^  partaker  of  tim 
fruits,  : V 

7 Consider  wHat  I say  $ aad  Urn 

Lord  give:  xh&*  ando^tan^mg  ^ 
all  things.  ,>  ; 

8 Remember  that  Jesne  G)iifst 

of  tW  seed  of  Jkivid^  wua  raised 
from  tHe  dead,  aocordipg  to  my 

fo^Hetfinrl  aiffer  trpntde, 
eyikdoer,  Unto  bonds  i bntdif 

word  of  God  is  not  jbopod.  < 

W Therefore  l endow  eB;  tWagfi 
for  tW  Bloet’a  eake,  tbftt  they  m 
also  obtain  the  ,4eivef?<m  r w^kal 
is  in  Christ r Jeans  withj  etprasl 

^ory.:»  ’ -j'  : : 

. H ti  tsvO  faithful  pa jwgy  For  if 
we  be  dead,,  with  ^fe  aW 

also  live  with  him: 

*8  if  jheil  rim 

reign  w^th  . W ^ 
he  also  will  deny  us:  ‘ t * 

♦<r,  .-  jf  r,7 ' ,-sH  -a 

13]  HI 

fth  faithful;]  hapaa^t^ 

•elf.  . -v.K  : 

14  Of  these  things  ptf/gpat  k 
remembrance,  charging  them  be^ 
fore  theTLord  that  mey  strive  not 
about  wiikMf  Went]  ftUt  te  the 

aob^WWg  !Pf  jpeifr  f 

nl5 ‘Study Jp 
proved  unto  uo&sWm 


» Tjwwejajft  mi 


«* 


£3Si 

:M  Mesial, B.teg^n  bat  ong»*i- 

dejijlc  jjdel-»prekeu ; want  zij  zu]- 
len  in  meetdere  goddeloosheid 
feenwnM. .,({  i;  • ,•  • > . 

.17  .En  hun  woord  a»l  voortetan 
SK>bjk  de.&M&er;  opdei  welke  is 

18  Die  Tan  de  waarheid  zijnaf- 
gw«k<m,  MgttMfa  dat  da  ppaiap- 

i^ing  alreade  gemiued  is,  en  Terr, 

toaren  emmg«r,felpof> 

19  Evenwel  hot  vaste  fondamant 
Oeds  *««#,  JtebfeepdlB  >dn , *eg' ' 
Oft.Seeie  kept,  degeaen,  die  ..  . 
sijnenzijn;  en:  Een  iegeUjk,,die 
4m  naam  Tan  Ckrieira  noamt.  sta 

M van  eogeregtigiHiid. 

20  Doch  in  een  £<[p»t,  few?  zijn 

niet  aileen  gouden  en  zilveren  va- 
fpn,:  gaaar  ook  kftutaft  «n,  «wi«n 
rntm*  ,en.ao*wnigeter  eere,  jjaggr, 
»wp»ige<w;«n«ere,,  , .. 

21  Indiendanieaiaadz^Kzelm 

▼an  dozen  reinigt.  die  zal  een  vat 
zijn  ter  eere,geheiligd  en  bekwaam 
ten  gebruik  1 4e»  Heme*,  tot  aHe 
geea  verk  toebetpid,  , , , , ; 

f^iMwrfriieddebegeerliikipden 
desjongbeid;  W jaa«  na  regtvaar- 
digbeid,  gefoofc  befde,,  vrede,  met 
df  jjeneo,  die  den  Heexe  aanroppen 
nit  een  rein  hart.  .n.  . 

23  En  verwerp  de  vragen,  die 
d.wa#  zander ; leering  zj jp,,-  jwp- 

temfo  det  gjj  twiatingenveortbren- 


24  En  een  dieiistknecbt  des  Hee- 

we  wer^nee1 

delijk  zijn,  jfgsos,  alien,  bekwaam 

om  ^JeMgn,  «»,dfe,rie,,kwwm 

kan  verdragen; 

2^:  Met  zacMmoedigbeid  oad^r- 
wii|teftde:4«e»ee,  djp,  tpgenataani 
ef  bga,Ged;te  eeniger-tija 
wgigaye  net;erken?em»  4e»  wewt 

be»d;  . i 

26  En  zij  wederom  ontwaken 
ORMftewiuhdefl  «Uik  dps  dnivels, 
cadH  JKfilkW  fij.ge««gen  waren 
tot  zijnen  wii  tJ-.; 


tm’tk8^7  ^^  °f 

16  But  Bhun  profane  and  vmv 
babblings:  for  they  will  increa^ 
unto  more  ungodliness. 

17  And  their  word  wilt  pat  a* 
doth  a fl^nknr;  pf  v/btyn  ip.Hyme- 
neus  and  Philetus  j 

erred)  spying  that  tSResurrection 
is  past  already ; and  overthrow, 
the  fajth pf  . . * ' • 4.  , 

19  Nevertheless  the  foundation 
of  Cod  standeth  spre}>  having  thjis 
seal.  The  hard  ^noweth  them  that 
are  his.  And*  J-et  every  one  fhatj 
nameth  the  name  of  Christ  df part 
from  iniquity- 

20  But  in  a great  bouse  there  are, 

not  only  vessels  of  gold  and  pf  sil- 
ypr*but  also  pf  wood  and  9?  earth  i 
and  some  tp  honour,  apd  pomi?  tp, 
dishonour.  , f 

. 21  If  a man  therefore , purge, 
himself  frpipi  these,  h®  shafi  be 
a vessel  unto  honour,'  sanctified* 
and  meet  (or  the  master’s  use. 
qv4  prepared  unto  evpry  good 
work. 

Flpu  also  youtbfiil  lusts:,  But 
fpllpw  righteousness-  faith,  charity^ 
% witb  .thppt  thafcaU  pu  tliQ 
rd  out  of  pure  heart-  ; 

23  But  foolish  and  unlearned  ques- 

tions avoid,  knowing  j^it  {Jwpy  do5 
gender  strifes. , : ,/ ./.j  / 

24  And  the  servant  y£  the  lord 
niust,  pot  strive}  butte  gpn}le  up- 
toaftiuwjapttp/tppcl^^  ;r 

.26  In  papekness^ ^insdhcduy  ihof^’ 
that;  ppppse.  thwseljes  },  Jf  ; qod 
perspiypnjLpre  will  give  thepai  re- 
penfanpe  to  the  acknowledging  pf 

26  they  ?aay  recover 

themselves  put  pf  the  i^re  of  the 
devil,  whip  are  taken  captive  by 
him  ht  Ids  wilji-  ^ _ , _ „ _ , , 


m 


ie  TmtKfBJECe,  ob 


' HObfUbTUlC  flt 

EN  weet  dit,  dat  in  de  laatste  da- 
gen  ontstaan  zullen  zware  tij- 
den.  •*  ■ 

2  Want  de  menschen  zullen 
zijn  liefnebbers  Van  zieh  zelvea, 
geldgrorig,*  laatdunkend,  hoevaar- 
dig,  Japteraars.  den  ouderen  onge- 
hoorzaam,  ottdankbaar*  onheilig, 

3  Zonder  natuurlijke  liefde,  on- 
verzoenlijk,  aehtecklappers,  onma- 
tig,  wreed,  zonder  hefde  tot  de 
goeden, 

4  Verraders,  roekeloos,  opgebla-' 
zen,  raeer  liefhebbets  der  wellus*1 
ten  dan  liefhebbers  Gods ; 

5  Hebbende  eene  gedaante  ran 
godzaligheid,  maar  die  de  kracht 
derzelve  vefloocfcend  hebben.  Heb 
oo)t  eenen  afkeet  van  deten. 

6  Want  van  dezen  zijn  >t;  die  in 
de  hnizbn  insluipen,  eft  nemen  de 
vrouwkens  gevangen.  die  met  zon- 
den  beladen  zijn.  eh  actor  mdhigfor- 
Iei  begeerlijkheaen  gedrevdn  woiv 
den,  . ” 

7  Die  altijd  leeren,  en‘  nimraer*' 
lheer  tot  kennfo  dhr  waarheid  khn*> 
nen  komen,  . 

8  Gelijk  nu  Jaimes : bn  Jam- 
btes  Mozed  ‘ tegenstonden,  alzod 
Btaan  ook  dezen  de  waarheid  to* 
gen;  menscheh,  vhtdorven  zijndd 
van  verstand,  verwprpelijk  aan- 
gaande  hetgdoof.  ^ ^ 

v9  Maar "ZiJ  zulten  met  verde* 
voortgaan  ; want  huane  uitzimiig* 
beid,  zalallen  openbaar  worden,  ge- 
Rjknok  die1  r^rr  getibn  gewwdeiris. 

10  Maar  gij  hebt  aehtervtflgd 
mijne  leer,  wijze  van  dean,  voemSJ 
men,  geloof,  langmoedigheid,  lief- 
de,  Ujdzaamheid, 

, 11 1 Miftte  ‘ Vertolgingen;  tnijn  lij- 
den;  boedanig  iftij  overkomeh  is  te 
AntitteWS,  in  Iconhim  en  in  Lys. 
tVe  ^ wVlke  * vemfigingen  ik  gvSe- 
den  heb,  en  de  ^leere  bee  ft'  rttij 
uh  alleh  Vertost.  ! 

12  En  ook  allen;  die  godzalig 
willen  lavern  in  Ghristns  Jezus.  zab 
len  vervolgd  worden.  ' vi  - ^ 


■■  (Jhapteii  m. 

THIS  know  alse,that  in  the  last 
days  perilous  times  shall  oome. 

2 For  men  shall  be  lovers  of 
their  own  selves*  covetous,  boast- 
ers, proud)  blasphemers,  diedbe* 
client  to  parents*  unthankful,  un- 

8 Without  natural  affection,  truce, 
breakers,  false  accusers,'  fttoont* 
nent,  fierce,  devisers  of  those  that 
are  good.  * ■ 

4 Traitors,  heady,  higfc-hrindedj 
lovets*  of 1 pleasures ‘mote  than  lot* 
els  of  God}-  • ’ • 1 

5 Having  a form  of  godliness,  but 
denying  the  power  thereof : from 
such  thru  away.  ,J  * * 

0 For  of  this  sort  are  they  which 
creep  into  houses*  and  lead 'captive 
silly  women  laden  with  sins,  led 
away  withvdive*e  lusts; 1 ' 

: . i.MJi  . / 

J.m,.  . * .•  i ' }•  * ’ . 

T Ever  learning  and  never  abW 
to  come  to  the  knowledge  Of  the 
truth. 

8 Nbw  as 1 Jhtthes  and'  Juinbros 
withstood  Moses*  so  do1  these  sis 6 
resist  the  truth:  men  of  corrupt 
minds,  reprobate  cenedming  the 

faith.  ‘ ‘ ‘ * ' 

*97®qfethey  shaJl* proceed' ne^  ftn* 
ther:  for  their  thflyshafi^e  titxeafr- 
fest  unto  all  men,  as  theirs,  also 
was.  " • **•  1 * ■ - 

ltr  Bdt  thou  hast  faffykriewn  my 
doctrine,  manner  bf  me, 'purpose, 
faith,  fcng^uffcring,  Charity,  pa- 
tience, . . u . 

* 1 ! Per^detifions.  afflictions^ irhieh 
came  ‘tmto  dfo  st  Antiobh,  at  too^ 
tfhim,  at  Lystra;  what : peredcutibrts 
I efidured  r bUtW'dftAajtedl'thd 
Lor4  delivered  me. 

■i  ' " > it  *i‘"  :/  v , ‘ *'«' 

12  'Yea;  nhd  all  that  will  live  gdd- 
ly  in  Christ  Jdsus  .mail  hdhr  ps^ 
secution.  * t 


nrn\H«0MB»s,rra  tm. 


H ItohDeobebteittienfeheri  en 
bsdriegers  zalleTv  tot  ergar  yoovt- 
«ao,  veriekkndd  eai  y ark  id  wor* 
aende.  : r..  ■ 

14  M»r  blijf  gij  in  H gene  gij 
nleard  fcebt,  ea  «m«wo  m vetze- 
Jeering  gedaan  is,  wetende  van 
wierigij  hot geteerdhabt^r ./ 

15  En  dat  gi j van  kindeaf  de  hek 

ligesshuftoa  gbwfetoa.huht;  die.n 
Wijskurtneo  maketl  tet/zaligheid, 
door  hat  geloof,  *fcypi4k;in  Christup 
Jezus  is*  ■ - * • . 1)  •>  . . » 

'16  Alle  de  schrift  is  van  God  m* 
gsgeven,  m la  rtuttag  tbv  kering, 
tot  wederleggiag,itc>t  verbeteriBg, 
tot  onderwijring,  . die  in  do  Segtn 
vaardigheid  is;  . 

IT  OpdaS  doi  measbheiQods  vol- 
maakt  zij,  tot  alle  goed  work  vob 
maaktelijfk  toegernst. 

. 1 - i •.  * i * 


18  Da*  otD  ' titter  Mid  seducers 
shall  wax  worse  and  worse,  da< 
ceiving,  and  being  deceived. 

14  But  oontinae  than  in  the  things; 

which  thou  bast  learned  and  host 
been  assured  of,  knowing  of  whom 
tjhou 'hast  leaned  them;  : ■ 

15  And  that  from  a child  thou, 

hast  known  this  hohri  scriptures, 
which  ere  able  to  make  thfee  wise? 
unto  salvation  through  faith  which 
k in  Christ  Joans.  f 

16  All  scripture  & given  by  in*, 

spiratitm  of  God, .and  t*  profitable 
for  xketrine,  for  reproof  .for  oot* 
rection,  for  instruction  in  rights* 
ousness:  - ■ ■ . 

.17  That  the  man  ofGodnwy  be 
perfect,  thoroughly  furnished  unto 
all  good  works, 

i ' " • * i > **  • 


HOOf  DSTtJK  IV. 

TK  bMuig  dan  voor  God  en  den 
JL  Heere  JeZu&Christu&diedekt- 
venden  en  dooden  oordeelen  ,zal 


in  zijne  versohijning  en  ta  zijn  ko- 

- m » i 

2 Predik  het  woord : houd  aah 
tijdig,  ontijdig ; wederleg,  beferafi 
veianaaii  m alle  kngnmedigheid 
in  leering^  • * 

* 6 Wapfcerzaleen  tijd  rijri*  want 
neer  zij  de  gezeude  lear  niet  zub 
lea  i verdtagen ; maar  kittelachtig 
lijttde  van  gehoor,  zollen.  aij ! rich 
Xebren  keraars  opeddenren 


inane  aigene  begeeki^badeo^  • 

J 4 Bn  zulkn  fcaiigehe orvan  de 
kaarhold  alwsadeoytozallen  rich 
keeren  tot  fabekn.  .**w. 

;<5  biari gik WeesTwakker in  alke, 
lijd  vofrirukiringen  ; doe  hot  week 
van  een’  otra«ig8llst^^Tnaak  dat 
'Went  van  urireidaenst  ton’  voile  wm rf* 

zekerdzij. : •* / j 

W*e^ikword  nutoteetLpleflg- 
offergesfferdyten  derijd  mijnex 
kritbinding isaattstaande. 

■iVJfk  heh  deh  goeddnstrijd  ges- 
treden,  ik  beb  den  loop  geemdtgd, 
-ik  behiiet  geloof  behouden^  : * 


CHAPTER  IV. 

I CHARGE  thee  therefore  before 
Go and  the  Lord  JessaChriM; 
who  shali  judge  the  quick  aed  the 
dead  at  his  appearing  and  his  king* 
don } .'*//'.•  or 

2 Preach  the  word;  be  mateot 
in  season,  out  of  season;  reprove; 
rebuke*  exhort  with  all  long-auffer- 
iugand  doctrine-.  j.  < > 

’ a iFor  the  time  will  -come,  when 
they  will  .not  .endure  < sound  doe* 
trine } bdt  after  their,  own/  lusts 
shall  the*  beep  to.  themselves 
teachers, i having  itching  ehrs^  - 

’ t > n \>,  j;  t v * . . > / . , ' / 

4 And  they  shall  ;ttum 
earsi  i from  the:  ! truth,  and  mail  be 
turned  unto  fables.. v • ' / - rr.,  l 
i l^Btn  wjatoh  thouj  ili  all  tbing^ 

I endure,  a&hcriaife,  dUv  the  work  m 
an  evangelist  mkknfollfptoof  eC 
thy /ministry,  u t v»\:  »*.d  • 

.-a.  \ it.i*  t( 

6 .FjOBji  am  now  ready,;  tor  he 
offered,  and  the  rime  ;of  *tmf  dot- 
pasture  is  at  handi  . A < c 
iV.Lhave  kught  a. good,  fight,  <1 
have  finished  mg,. course^.. Libavp 
kepUhovfailh:  ^ fv 


IK  IT, Ml  Q BH'BWB.'lI'WJ 


«-V*wte  tie 

Imen  • der ^egtonasd^kehl,  ■ 
de  Heetopdedegtraardige  Bqgtef, 

mij  in  dien  dag  geven  zal , en  niet 
attain  triij,  wait'  ook  atteni  die 
aijnt  versohijning  flebbeu  liefgb* 
Mi  - 1'  '*•’  I -«>  i 

9 BenmaratiriL  haastehifeidtmir? 
toltoldiab  <:  , I...I  1.1  r.i 

,*a  - Wmi  Detaksflnefe  mi  j serial- 
ton,  hebbende  d*  togenwiaidige 
^bwM  tie^gdmgen,  cuisaaar 
Thessalonika  gereisdl.;  Grescens 
naar  {Jalatii,  Trtiirnaar  Bahnattb. 
*11  Lukas  k^njkiit  met  mi  j. 
Neero  Marinas  rmedej  enbtong  hi  m 
ntot-  u$  waat’fliji  is  mij  zeer  tool 
tot  de  dien Pt. 

12  Maar  Tydbkaa  hfrbik.  nk&r 
Eptoefce  goamd^ti. 

13  Breng  den  reisraanlel,jdien  3k 
te  Troas  bij  Karpus  gelaten  heb, 
mede  als-aj  ^onit,  e*ifd^  boeken, 
inzonderheia  ae  perkamenten. 

* 14  Alenahderj  da  . I kttbfetiihid, 
fleefl  ttwj  teel  kwatuds  betobndl; 
da  Henr*  natgdde  hem.  naabanjhe 

WBShort.  »*.:*•  > .<:  ' i!  is  i ■ !« 

15  Wacht  gij  n ook  yoor  deueiiy 
kwt  hij  fleet* *m&  ttooraLen  feeler 
tegengestaaft.  - . : . »;  nj 

- 46tlnmjn0isetoioyMtotwoQ4dcag 
is  niemand  bij  roijigeto«hft,  maar 
eij  hebben1  xiijiallen ; veriaten.  Bet 
wwds  nie  t taegdrefcend.  < : 

> IT ' Man?  do  Hfeeiethedft  iirnj  bij* 
gestaa*,-ett  hateft  piij*  bekkfchtigd  j 
opdgtdie  ptedikingLiobr  -mijotod 
voile  zoude  yoleindigd  worden,  en 
idt^heiis^ 

i^iftni^bdniilit^denntoniil.des 

leeuws  yerlost.  o:  .-.i  t>  c-i.:j 

.«!• i fttoid*  HfeewkalinlijseBltosen 
van  alto  tofadtacfc/^lftjrambtaft 1 
i*p  - flepkttchi  -teytogfipD  f v wins. : 
zij  de  heerlijkheid  inyitaeimwigH 
heid!  Amen.  !j 

etigoOtobaof’rtooar  nun  AqaiU,  On 
flit  hafchnitkhfestdhohBit  tl  *n*ni*< 

20  Erastus  is  thtfidrintfle^geblav 

V eh1 } ed  Trepflilnaa heb  ikifcel  Mi-' 
let*  kfrapk  gelatea.  i 

21  Bcnaaretig  u iml  tvM* 


» 1 6>  jfaimfartflnthoietvlafiktoa  19 

for  me -is  crown  of  righteousness^ 
which  tha  / Lord*  the.  righteous 
Judge,  shall  give  me  at  that  day: 
and  not  to  me  only,  tat  unto  nil 
them  alsoihai  kre  his  appearing,, 

h j / ;•*  //  r, j ,•  \‘t 

9 Do  thy  diligenofi  to  come  aborb 
lyahtitnei  i.i,l  . v 
1 10  iFor  Etomae  hath  ktsakenme, 
baring  loved  this  present  world, 
and  » dtepartodnnto  Theasaknioa^ 
Crescens  to  Galatia,  Titus  unto  Dak 

<11  GBajsLuiw;is:with^i^  T«kp 
Mark^and  brw&  iiim  irifth  thee  : 
for  fla  k profitable  to  me  for  the 
ministry.  : : . 

• It  And  Tybhtona  haye  1 pent  to 
Sphemar//  1 • . • 1 *,  ; . * ..>'>1 

13  The  cloak  that  I left  at  Trots 
with  Carpus,  when  thou  comeat, 
bring  the*,  and,  thp  feoqks,  Ad 
especially  (he  parcnniehtB. 

14  Aidxaddec  tlm  i cgppartiOilh 
dad  me  much  e^iU  thb  Loud-  rt- 
flard^ hhnlaooorthhglohkvtofilw 
-oA  i \ >a  1 •)  (iinpii'j-t.iiv  t n*i\  1 

15  Of  whom  be  thou  wutohkfcf 

fbc;  he  hith  f greatly  withstood  m 
toocdai)  . ; «u< : * .1'  .J 

i 16  At  my  fitot  ans\ntr  ^ne  mm 
stood  with  me,  but  all  «asn>fonlaok 
msv  J prc^  C^  tkilitmay^ 
Udd  to  tboir^hliyi  * i,  a . , 

\ tilt  Nc^witbetandiag^  tbo  /Lmd 
Stood  iwith line,  and  otmagtheetd 


rai6ii  Ahd^the/dmd/  sJmHjrJtfw 
toe/fremi  mb ry  trig 

totoseNeni^iinkto  his  ’MXfmfr 
iungdbaT^itOJwhkRi kigkryj  m 
ever  and  ever.  Amen.  U ].-? -j...,; 

• ^andjApiiifl^  apd 

flip  hDubfflohLofi  OqhinjdeMBiSt  > ho 

20  ErajtobBahtxketCtnOthibM 
Trnphuxfaa  havrl  deft  nft.MiiOtmi 
tick.  •P^it^cjiniViQQg1l€>;  # .. 

21  Pedh^ligewde^britotte- 


m»)  that  hy^meiihe  preoehkc 
might ibe  fijd^teefl^  epih  thtoAl 
Shei^ntihkmiight  /Mhw  nfli&I 
dcu  dt^ted^mMm  mmkM 

the  lion.  .rotaiftft  Jo;  1 b ittxl 


fttf 


>Vjgrm*  Bobrin^ 
vn  ;P»deb6JeaiiLwm^ep;Ciabdi^ 
en  alle  de  brooders.  .v.f,n *i'> 
22  De  Heere  Jezue  Christus  zij 
geest;  Begenidi  iij 
ZMt  nhedent  Amen.  * >«  . 

-v,  . Im  . , ■«;.  -*  * .*  : . a 

j /l”  J"j1  /:  .-i, on  -v  ..?  ,.*♦ 

v '.;.i  ■ i 


, 'h-d 


,'tH  { 1') * 

* . i * - c*’f'i  i <>’ * 


*rt= 


i.iri  \\ 


;r  *>  i ■ M w 

tti  vf  dim  att  aa 
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T JM-  * PS*  * JMSTfefc  r AA* 
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TITUS. 


1 m ->_ri n *,  r i 7/  'ft 

T"  rfh 


^AHLyiy^4i«(»8t)tpefllrtCr*ds, 
J£  renew  app«tel,v,#»  Jgra  Chm- 
n»w  hw  gelwf  Aw  uitverko. 
renen  God*,  «ri  d^kettnwderwaw- 
JmM»  4i*  4mr4a-«a^ighPfil9«, 

; A! in  4^  i»pe.,de*;  eon  wigfm.la. 
▼64ft  *r«ifce„God,  .dia.IlWtfilwg** 
kan,  beloofd  heeft  v6or  de  tij'den 
dor  «|puweft( . «M»m  ; goopa(d>a(Brd 
MftftijPiiiDflf  •)  i <•  . !i  > 

3 Namdyk  aijnwoerd,  idwhd* 
prediking,  die  mij  toebetrouwd  is 
BWfrfcfttjfcelfe}  «**iGe4t  WW  fc- 

wft  Tita%  opr 

sortpanzoftn^nf**  bet  Qn*gen>ee» 
gftfcofo  ; h im.ii  ..  . , • :i  : 

4 Genade,  bewnJwrtigbei^  v?ede 
vti  iMywa'  jwdl  jdew.  jVa^eiVfep  den 
ifadw.  JeaetlOiw to**  ftoes  Wi& 

tmk&fXl  hr 8 ! f.i.ri  to.  j-i'.J 

ffissek  ibob  ik.ujoe 
Kreti  gelaten,  opdat  gijfcdtgeen 
nog  ontbrak,  voorts  zoudt  te  regt 
brengen,  en  dot  gjj  Tan  stad  tot 
stad  zoudi  ^ddernijfcen  Wnstelien, 
g@iakrfe«ib©i#i#a3ieb2  f \U 
6 m4m 


find  ''urtwtos  .iflsMw<^reMKt& 

22  The  Lord  Jees^Clniat  4s  with 
thy  * sptato  Gf*wr  hi  vtiih'fyda. 
AmwitMoi  » -i*  . ^ 

- ^pThe  seotad  tpislle  untoThnot 
tfaeu^otdainhdehe  fin*  bisbep 
of  thie  ^rhtirchr  of  thenfiphi 
sians.  was 
%heh Piuii wms 
■NeiP- the  second kimd.  ■ 

: ; i * vi 

ov.  I'-j  1 j.:  i f;  .'  . i 0 

J .••/  ‘.i  U > )(.'!  1<I  -i[\  ! 1 MI  U'i 

/i  i r j :"*•»'  ’j  4*i*  ii*  .i 


• • r •>:  .*  * h»v  ,v.->  ii,  i \ 1 *»  <U 

BPIfiTLfi  OFiFADL.tTQ  j 

J/i‘  ill*  ].  m u .1/  i ■.  * »• 

:r  iill  -».i> 

(;  *;a  1 »•'  i»T  i:*.i  i r*T>  .,-o:i  i<  I II 

. r’rrrrrt  nHr?  "irtTT;-  f 

T>AUii)ia>  ksmaevf  Cbdyebdan 
-X  *p6stle  of  JemaChrist.  aoqidwt( 
ingtothe^faithof  God’s  iue*^  end 
the  acknowledgiag  ef^tha'  tnrth 
whsth  iraftef  igodliness  E h i i:i 
:j2  |s  hbpetof  iPtennd  hte/  whieh 
Q^^thRhra^tijtOyprrtmssid  bc^ 
fore  the  world  began ; - • *i 

l u ♦ : • v if  i-jl.i  i:  >i\  rif  W 


-fl‘*:n  . •*  ::  M<‘  , f i *Mi.l  4*i‘*;** 

- 13  iBnt  ihath  (In  times  rfmon* 
fesied  his  word  through  preaching^ 
srhiohvs  'eonniutted^iiM'iyi)  %i> 
easdiag  tol  lhB>d3«ssfmnii*>*Pt  4# 
€MropntBB*ibhr^^‘v  i ‘owoo.-iu 

/ *.•”  liu  milt  ‘"‘>i  i 


4 To  Titus,  mine  own  Jdttkfftbnthe 
mmkdmd  )fattb  v mk  Hikd 

femc&j  fsedr  > Godvtbe  Father, ; and 
the  Lm  Jww€hrik>4ur^S*kibun 
t<8  JbfitbUieadivBi^lefS'iIitbs^ttt 
Crete,  dUt  thotuishMidek^^^1^ 
order  the  things  that  ace  wanting, 

1 • A)  i:  r iJ'.il  i l Ji )t 

6 If  aaytbeibfaiaaliiAjidtoei 


SITUS.)*. 


vMHF  WuWWUMDj  gOMWigB  Hut  1 

dflien  hebbende,  die ‘Diet  te  : 
schukligen  wjjnma  ©vordadigbsid,  ■ 
tif  xijn.  ' - . » 

7-  Want  «©»  opxieoer  noet  ©nbe* 
riapelijk  zijn,  als  een  huisveraor- 
gepQods,  me*  eigotminnig,  niet  ge- 
negen  lot  toornigneid,  mat  gsfcegen 
tot  den  wiju*  geen  veehter,  geen 

■ 8 Mwr  die  gmarne  herbergt,  die 
de  goeden  Ikfheeft,  matigy'regt- 
vaardig,  heilig,  kuisch  j 

9 Die  vasthoudt  aan  het  getrouwe 
weerd,  dat  near  de  leer  is,  opdat 
kij  magtig  zij,  beide  om  te  verma- 
nen  door  de  geaonde  leer,  en  om 
de  tegensprekers : te  wederleggen. 

10  Want  er  zijn  ook  Tele  ongere- 
gelden,  • Ijdslheidsprekdrs  eta . wer- 
leiders  van  xinnen,  iozonderheid 
die  uit  de  besnf  jdpn  js  5tijn ; 

11  Die  men  den  mono  rooet  stop- 
pen,  die  geheele  hoizen  verkeeren. 
leerende  wat  niet  behport,  om  vuil 
gewins  wll. 

iiia  (Ben  oit  he%  njederhun^eigeli 
piefeet,  heeft  geeegd  c De  Kseted- 
fiea  zijn  nltijd  leugBnschtig,  kwade 
bcMten*i  luije  hnikeni  ■ 

13  Dit  seliMgBfais  isTOn*i  Dara- 

am  faestfSl  hen  aaherpetijk^  opdat 
aij,  gwinri  mogs^z^n  in  net  get 
loof,  ,:T  7 • 5 

14  En  zich  niet  begeven  tot  Jood- 

scbe  fabelen,  en  geboden  der  men- 
afehmt,  die^ken>Tknife  rwaarheid  *f- 
keeren.  j i t \ .it-,  <--*•* 

10  ABe  dingfen  zijn  wel  -rein  den 
1*5111$%  ofc&ar  den  i>e  vleblea:  en  <»♦ 
geloorigen  is  geepr.  dmgqHaytimat 
beide  nun  verstand  en  geweten 
sijmbdxlabt.f  v.  e *Vjm.pm;T  * r I- 

I*  .Ztyfceiijdeii^  riakzii  Oodikem 
ttofy.mmfa  m)iwtozkm<$mmn*'hnp 
rnftidawmkent  filnooaij  felmhiwe* 

Sk-wjn  len;  dngeboer*au%«&  fot 
ier-good Wferfetandeiigendfe.  .«j  ) 

^(UU\h  ff  M*1U  )jidr  -\.1  Miij 

.4,” 

T\OCH  gij,  spreekt  hetgeen  der 

X/i  gatonde  loorhetaamt^  o 


bsh$o$  ow  Wffc,  harridg  faitbhd 
oh&Mtea,  not  accused  of  riot,  or 
unruly.  -> 

7 For  a bishop  most  be  blame* 
less,  as  the  steward  bf  God:  net 
self-willed,  not  soon  angry,  not  giv- 
en to  wine,  no  striker,  not  given 
to  filthy  lucre ; 

8 But  a lover  of  hospitality,  a lov- 
er of  good  men,  sober,  just,  holy, 
temperate ; 

9 Holding  fast  the  faithful  word 
as  he  hath  been  taught,  that  he 
may  be  able  by  sound  doctrine 
both  to  exhort  and  to  convince  the 
gainsayerSJ  m i M 1 r 

10  For  there  are  many  unruly  and 
vain  talkers  aad‘  deeeivemj  espe- 
cially they  of  the  cireumeision : 

. v n * T 

1 1 Whose  mouths  must  be  stop- 
ped, who  subvert- Whole  houses, 
teaching  things  whifh  $h*y  ought 
not,  for  filthy  lucre's  sake. 

12  h 
prophet  of  * their(ewn|  ^wdd^Tfcb 
Oretiaris  art  always  liars,  Sfi 
beasts,  riow  bellies.  *•■'*-<**> 

t8<  This- Witness  hrtrue?wher$ 
fbre  tebttke 1 thdm  sharply,'1  khM 
they  may  be  sound  in  the  4kh;f  \ 

i>14  Not^  giving  bead  to- le with 
fables,  and  oormaondmeftts  Of  inei 
that  turn  from  ^tho  midi,'  ‘* 

*•  .‘u  •'*  i'  f.;  Mi  ■*  . 3 iA 

IS  Unto  the  pore  aU  things  m 
pure  : but*uiiwtliiemK  that  m de- 
filed and  unbeHe^^<'ii^'M'#iid 
pure;  but  even  their  mirtdwal 
tskmmm&QB  wiMBmkl  • •-  ■ n * * t 
‘-16  Thsy»prdfessitlhn  they  Into# 
Gsd^  beam  mtikvdtof  may 
being  abominable,  and  dawSHt 
antffawddniit^«wse>y 
n^obata,  * .»  i.i-ui 

l.-i  -^ilnov  1'. 


.UITV®/IIi' 


2 r Dat  de  tonde  mamree  nuclif  efdn 
si  jny  Wemmig,  voonSgtigYi  geaoad 
in  "het  geloof^  in  de  hefde,  ia  de 
fijdzaamheid.  ■,  . .. 

3 De  oude  vrouwen  lnsgsliiks, 
dat  zij  ia  hare  dragt  zijn,  gelijk  den 
beiligen  betasmt,  dat  aij  geeae 
lastecessen  zijn,  zich,  Diet)  tot  feel 


zijn  van  bet  goedej 

4 Opdat  ?ij  darjpog9  outran 
leeres  yoorzigtig  te  zijn,hkre  man- 
oen  lief  te  hetteen,  hare  kinderep 
Hef  te  hebben ; : 1 

.5  Ingetogen  te  zijn,kuisoh  te  zijn, 
het  huis  te  bew^reo,  gOed  le^zijn, 
hare  eigene  mannen  onderdanig  te 

6 Vermaan  de  joagie  nmean^n 
insgelijks,  dat  zij  ingetogea  zijn. 

7 Betoon  uzehren  in  aHed  eSn 

voorbeeld  vangoede  wericeti,  be* 
toon  m deleeronvervakchtheid, 
deftigheid,  opregtheid 5 . 

-3  Het  woont  gezond . en  onrer* 
werpelijk,  opdat  degene,  die  daai* 
tegeois^besehaamd  word®,  en  hidts 
kwauds  hebbe  vanruftedetete  xeg* 
gen.  . 1 

9 Vermaan  de  dienstknechten, 

dat  zij  hunnen  eigenen  h*ete&  on- 
deniatHg  zijtiy  dat  zij  ia  aftes  wek 
behagelijk  • zijtt,  niet  tegenspnw 
kende ; * * 

10  Nidi  ontYteemdandeu  maar 
alle  goede  trouw  bewijzende  ; op- 
dat zij  de  ieerd  ran  God,-sn»n 
Zaligtnuker,  ia  alles  mogen  versie- 
ren. 

ft  Wantdb  saligmaktsnde  geaade 
Odd*  w verschtenw  aahilia  tnen- 
echetf,  • • 

12  En  onderwijst  ons,  dat  wij,  de 
goddoloosheid  ea  de  wereldsdhe 
fiegeerlijkheden  verZakende,  mft* 
tig,  en  regtvaardig;  en  godzahg  le- 
T*n  zooden  in>deze  tegenweordige 
wereld  j 

13^  Verwaehtdndede  zahge  hope 
en  yerachijning  der  heerlijkheid 
ran  den  grooten  God  en  onzen  Za- 

HgWmkeryJdzns  Chiiatoa; 


2 That  tfcwaged  mdabeWADbepr, 
fmFe,  tmpedat^wvoaadr  il 

mcharity,  m patience  fr  . <v 

• : **:  ' / . * *•  i-*»  *.  i.\  *• 

3 The  aged  wonw^likewiaa^that 
they  be  in  behaviour  aa  becometh 
holiness ; : sat  false  -aoAuaer^  Apt 
given,  to  nuteh  ariae*  teachaia^el 

good  things;  .nh^rri  *a 


young 
[ove  their 


4 Thaf  thei 
women  td 
husbands,  to 


4 To  be  discreet,  chatota,  keeoart 
at  >home.  good>  obedient  to  their 
own  husbands,  that  the : ward  el 
God  be  net  Uasphasnad.  \ ■ 

Yeung  men  likewiae  ezhort  te 
be  sobertfnittdedL  j.  - 
^ 7.  In  alL  things  shewing  thyself La 
pattern  of  goodwoika*^  lmdacftfiao 
aksyrngunoemiptaefl^ 
cerityy.  - 1 "i  . • • m i*  ti  1 

. 3 Sound  jpeeeh  that  clmnet  be 
condemned ; that  he  thabioof-stha 
oontonry  p art  imay  be^fMfcrtftiad, 
haking.no  evil  thiag  te  emy  of  ymi, 

>•  "(  . 't  'I  »•./'  * 1 

9 Exhort  servants  to  he  obedient 
unto 1 their  own  rmastdra  odd  to 
pteaee.  tibaWwett  in  all  Ikirnger; 
not anaKveringagaht;  > 

• . i - ■ • • • ‘s  4 •’  • • ..  r 

1 9 : Not  pnrieining,  bat  rhPwtog 
aft  good  frlelit^ ; that'  they  may 
adorn  the  doctnne  of  God-oor  fe* 
viour  hi  all  things.  r ‘ 1 

■ It  For  the  gvaoe  of  fikx^dhat 
brmgath ) salvation  hath  appeared 
to  all  men,  * 1 l'"- s 

12  Teaching  us,  thfcb  denying 
ungbdknes^  mi  woridly  lusts,  we 
should  live  soberly,  righteously, 
and  godly,  in  t&s  prefeat  wdrki 


13  Xooking  for  that  blessed  hope, 
and  the  glononoapneartog  of  the 
great  God  and  our  Saviour  Jesus 
Christ J -I.'-D.igi^edtiy vjOOgl^M  j ^ 


WXIW^ UL 


< iktorgehffgp  mk  J— ngb- ! 
*****  mmk* 

verlossen  v*n  Mtf  apfe^sgtifheid^ 
en  zicfa  zelven  een  eigen  yolk  zou- 
d»{t*falgM4‘  I/retig  iw  good*  w<£- 
M*y>v:  *j*"  '-»•  'I-  < ■ i - . »■-  v 

M J5p7t*kdrt,ien  yonpHU,  eh 
IfMnltMt  gllwetfaato, .»  Skit  ncH 
mand  u verachte.  id; 

Tf  SBMAjUUmu,  4i*«j  unde 
V overheden  en  magten  onder- 
dutoigzajntdarfzii  fa»gbb*o«fcain 
tfe*  dot  iaj  tbt’dke^Kd  .wevkibcw 

J*-  * r'  -•  • »: 

2 Dat  zij  tekaMndJateterenp^rid 
vechtere  ziin,  moor  bescheiden 
9ij*p*ti»  aacfctxabedigheid  Wwij- 
zende  jegens  allakibsnebeiK  * 
j-3*  » Wntttebk  'Wrj  wartfrii  i eertijds 

lustendienende,  in  boosh^dL  >en 
fiijcttgfceid  tev*n<fa,  ^elijk^tidiB, 

,14’  M*iwwahn*«vrdeigoqdeBtiei^ 
Md  y*0>O*d,  ettzeU v Zaligmakeri, 
en  ziine  liefde  tot  de  menschen 
^ersckefien  i^  .w*  * Vd  0 
6 Heeft  hi}  onsuzaligi  gdmaakfc, 
hwt  vit  de  merit**  dwtegtamaiy 
digheid,  die ; wij  gecb^n  baddtoa, 
maar  naar  zijne  barmhartigheid, 
door  ilk  bad  dermdbigeboflfhd  On 
yetvitrariing  de^  Heiligen  Gteestto  ^ 
-j$  WelkeA  hij'over*ns  tajkelljk 
beeft  uitgegoteir  door*  Jezua  Gbiis- 
tug,  onzen  Zaligmaker ; 
t*T  Oj)dyt  vwj, gefegt vakrdigd  aijn- 
de  win  zi$be<  gemoB^i  erf^etramefi: 
zouden  worden  naar  de.  hopb  dee 
ldtens4  :•/..*» 'f  1 : 

*8  Bit  fe'dd*  gebonw  woOrd,  en 
dkfedingeri  wiliky  dat  glj  erneta- 
l|jk^  bevtetigt,  ppdat  degehen,  die 
aan  God  gelooven,  zorg  dragen  om 
goede  werken  voor  te  staan : deze1 
■dinged  zijn  hot*  die  goedien.hiHtig, 
avjniden  menpphem>:  i.„ 

t . 9 -Maar  wed  mmn,  dm,  dwazevra- 

gen,  en  ge8lacht-rekeninge%nifehj| 


i 44’  Wk*|}i  v*nhiiniritf 
ho^  might ttafamm  wfso&mUQB 
qtiit fj.  and  purify  unto  himself ‘m 
peculiar  people,  zealous.  i«4  good 
worker wt  n«»//L.’  / “i  ‘I  .. 

II'*i  • A'  .1:  \ i«.»  * ' 

VS  These  things  speak,  «td*s< 
'im%  astbrebuke  withal!  aathorify: 
LofcWmmi.  dsspiadthee^  : ■ ; *■ 

T)UtC  tJkmk^iku^mk  tk 
X to  principalitie^aad  fwtycfc^ti 

&my  hiagistmt^1^  leader  it* 

ey«ry»gbidjW4BEky;A/^-i  i 

2 To  Bpbab  eailefaHimdiv^o  bt 
no  brawlers,  feut  gentky  shewing 
&& ins*kaQB*^nt*i all vuuu  7 .. 

• fiL  X 11“  l»\  t#.i>  .h,'  ,i 

n3‘-  Fob  twe  ouiaebog  ^de^  rketo 
•sbaethkeafoelishudieob^ 

and 

pleasures,  lih^gr '.«» , and 

envy,  hatefnl,  vad  hating  QU&  Wr 
ethri r.  < m-  - r b ji;i  u . ; 

^ 4 But  after  thit  thoj  lundbeaeand 
love  ef  GodeiicSayioitttokardinBn 
appeared, 

.1 ' ** i rAA^V'W)  i r.  n;  1 »'l 

.{&  Not  hjriWQdcfl  ofriighttiQttmMft 
kiiolHte  haradode^  bnkawfwdieg 
toi^a  epcrcf  jhe  saved  jig,  bjths 
washing  of  regeneration,  and  !&• 
newingbfithoti^yfiiiost;/ 

- ) ; f.!  ifis  v/ij-nJ  - ‘ *v_  *./■. 

# Whioh  hovshed^jomteinbwtr 
daatiy,  throug^t  .fc»i^  Gtawfe : bur 
Saviour ; 

t !7r  Tkithewgjn^fiedbfhiSgwe, 
wnsholUdibo;  mwrnikmm  «icehi4 

ing  to  the  hope  of  eternal  lifyi<t4  « 

‘ fii7/ hdi  U r4M  LL 

<8  a.  faithful 

thes*  toga  I .will  that , thpfr 
ednataatfy^  that  thejfcwbieh.  Ira* 
behoved  in.  God^ighl.l»«grtW 
to  maintain  good  works.; 
thingseire  go4d  dnd  pre£ta£fo  igps 
imetu  ; “d  .'>!■  i*iu  ij  ^i*>v  i: . 

-iA  Bud  avoid 

genealogi^MA  IS8)gptMV( 


rtli&giktitf. 


tmmmtfm  ^hSi«bhM  tor 

fc'vrt  j #8rif ‘rifHJtf ttottHt ‘Bn  ^ 

•'lO^ ' V6r\yeW  to*en,  ketterwihfen 
menkch  ink  aeTeef&fO  en  tWebdfc 
▼ermartitt^f  :‘  : 1 1 * ^ 

11  Wetende,  dat  de  zoodanige 

^siMffik V&keeWP  M’  fe*  Z(A- 
Sigt,  zijhde'  bij  zich'zelrOii 
deehlT  , ' : ‘ ‘ / 

12  AWitAVtirii^  tat  ^ M 

den.  pf  Tychicus,  zoo.  benaarstig 
ff.  ldtf  'mifW  komeh’ tO1  Nlkbpol^: 
Wataf  alddaf  heb  ik  V odtgOtfeihen 
fedfOrWfirtitfeh.  1 >'■ 4 *■»  ™ ; 

13  Rust  Zenas,  dOn  weigeleetdO; 

ea  A polios  zorgyuldig  uit,.  qpdat 
Run  mett  Ontbreke,  . r 

*-1$ ; Ett  dat  ook ' dd  ohzen  leereri 
goede  werken  '^cor  testaah  tot 
ftOOd  & gObruik,  opdat  -zlj  nief  oh- 
fibdWb&r^;  * ‘ * ■" 

’i&  Mb  infet  zijh,  fetoeteh  d 
alien.  Greet  ^e.  dleoni  liefheb- 
ben  in  het  geloot  De  genade  zii 
tffetrfWJdh!  Arferii  T1 


I I i:  li:.  I 

, • *-  u 


li 


: i 


IMbAy 

.1  •■  J 

IQ  A mkd  Qriit  la  an  hfirdtio!  4fjii 
drat  4nd^  second  •wgmm&lbm 

rbjOcty  ' 1 v J;j*  *'  * ** 

1 1 'Knowing  that  he  that  i»  dtfdhi 

fd^bW^rlOdT*^ attdr  shiheA,  hbjrtg 

i^dS^ted 

12*  When  I staH  4ftnd  Arte 


unto  thee,  or  Tychicps,  ber  diHl* 
gmW  fctoftbdh toitii  tP'Nlobj&lis : 
foir  I W* 1 determined 1 thfe}*e  to 
WifcteK11  1M,J  ,t,,;  »■  Mp  * -* 

13lJBHng  4tebrti«ithM>l  feWfefnHd 
Apollos  on  their  journey  diligently^ 
tMl  ndtl^^nd  wanting  tltltMaen . 

14  And  let  ’dute  aide  learn '10 
maintain  gbed  wetkaA*  neeessaty 
twee,  that theyfc# not  uifriiitfuL' 
r * * >■'!  * >»;:?  M 'i! 

un  AW  that  -tori  'solw4 

torn  omet  them  th«‘ldtn  mM 
the  faiths  Grace  ftirWiA  yoh  afK 
Ahihn.,,‘,i,,l‘  ' ‘ 

T It  was  written  'to  'Titos, 
darned 1 theAftetbMtop  otthd 
" :':;  bhorch  of  the  Cteti*fts,;fib4n 
-;i  NicepOlis  OfMaeadehin*.  * 


"t  it 


i1-/  d 


«Mllil 


i v DR  BRIfiiF  . ii.« 

■ i * ’ ‘ V . 

▼AH  DHH  AXV«gmt  trAVl4BI  AAH 

PHILEMON,  1 


"pAULUS,  eei 
JL  ChHdtus  Jeib^  feti 
de  broMIet,  aah  Pftilefnoti,1  deh  ge: 
liefde,  On  onzen  rnbdearbfeidef, 
2,En  aan  Appia,  de  geliefde^en 
aah  Atchfpphs,  onzen  medestri  jddr, 
eh  aan  de  gemeehte,  die  tfe  uwen 
hrdkei s:  ' 

<£  Genade  ■ zij  nHeden  en  rtode 
▼an  God,  onzen  - Vhderj1  en*  den 
Heere  Jezus  Christos ! 


if  . !.i  r r ’ ; /.  i.'ii 7/  .,i 

■ / 11."  • : 2 H®  , i ' m’LH"'  > i i;  -t 

EPISTLE  Of’pAUl'tQ*  *! 

■’  PBiiEiioU'i  i'  .‘v 

>;  ./  1 . .i,..  .•  turn'  *l*> 

T)AUL,  aprisoner  of 
L ' and  Tmfdthy  Ote^brdtHbv,  dWo 
Philbriibh  Wi  deariy^belbved,  ahd 

fbHow-lationret,  / 

. 2 And  to  ottr  beloved  ApphSa,' 
and  Archipnns  our  felloW-soldier, 
and  to  the  cnurch  in  Ay  house  : 

3"Grace  to  yon,  add  ttehce. 

God  ohr'PhAer  add  the  Lord  Jedftrf 


Christ. 


..D:9^eA 


ill  li  j X.  > 


m iBpcoit 


4 uwerab 
tijd  gedaqbtig  W^ijn#.  g*? 
beden, 

5 Alzoa.ik  hporipwe  Jjpfdenen 

gcloof,  hei^elk  gij.  bety  tat,  dap 
Heere  Jezus,  en  jegens  alle  dp  heir 
Uge*>  . . /K : t 

6 Opdat : da . gameensqbap  nwf 

geloofs  kracjltfig  .ffloide  mdq  ,bc? 
kendmaking  van  al  het  goede,  het- 
woik'ia  &WU*  j$  door  Ofci#tis 
Jezus.  . i „»  r.  mj 

T Wanjt^ii  hebben.grQQtc  ?jrepg* 

dat  de  ingewanden  der  hailigeu 
verkwikt  zijn  gewotd©a  dpor  u, 
btocdari  nr. , : * . : 

A Paamub  tang*  1 ik.  fiwtor  v^jr 
woedigheid  hebnfo  C&istije,  pm 
V te  bevelen  hejgeen  betamelijk  i*j 

9 Zm  bid  door 

de  liefde,  daar  lk  koodanig  een 
ben,  -te  woten  Paulas*  mm  wpd 
man,  en  nu  ook  een  gevangenp 
van  Jezus  Cbmtus,  . > <M  , 

10  Ik  bid  u dan  voor  mijnenzoop, 
cUen  ik  in  .miine  ban  den  bob  ge- 
teeld,  mfiulijk  Onesimua ; , . , 

.XI  Ike  eerMjdan  onnut  watyPiBar 
nu  u en  mi]  #eer  nuttig,;.  dien  ik 
wedergezonden  heb. 

12  Dock  gij,  neem  hem,  dat  is, 

vaiiMik .inmsaim mAiui  nan  • ^ 

mu  y 

13  Wien  ik  wel  had  willen  bij 

mii  behouden,  epdat  hij  mij  voor 
u dienen  zoude  m de  banden  des 
evhhgeHes : J 4 " : » •'  ■ 

14  Maar  ik  Jieb  zonder  uw  goed- 
vinden  niefcs  « willen  * dioetj,  opdat 
uwe  goeddadigheid  niet  zoude  zijn 
ala'isaar  dwaug,  maar  naarvrij- 
willjghpid. 

15  Want  yeejligt  is  h|j  daaroiti 
yoor  eenen  kleinen  tija  van  u ge- 
scheiden  geweest.  opdat  gij  hem 
eeuwig  zyudt.  wpaer  h^bben 

16  Nu  voortaan  met  als  een7 
dienstknecht,  maar  meer  dag  een’ 
dienstknecht,  namelijk  een7  celief- 
denbroeder,  mzpnde^id.nujjvhpe 
veel  jte  meer  dan  u,  beide  in:ket 
vleesch  en  inden  Heere. 


,4  Jthankw«i(^inakmgmex^ 
tipnpf  ttbaepfway*ip  pay  p»yei% 

5 Hearing  of  thy  love  andf  faith- 
whieb -them  hast. ^cwpiyUhe  Lord 
Jesus,  and  toward  all  saint*;  , 4 

6 That  the  oommunjcaHonirf  thy 
faith.  may  .become  effectual  byth* 
acknowledging  of  every  good  thing 
which,  is  in  you  in  Christ  J$ses«  , 

7/Fqt  w*  h»y«  greajt  joy  aud,con- 
solati,on  in,  bw-sp  tha 

bowels  of  the  saint&^isi  ^ejffssbed 
by  thee,  brotbes,  A . n 

* . : •>  * t ' f '»*•!'#-  -•  t-  ■,  • i , 

8 Wherefore,  thoughX  {night  b* 
much  bold  ip  Christ  to, pn join 
that  which  is  epoyeuipni,  - - 
Y et for.lovf 7*,eak*.  J jiathpr  be- 
seech thee,  beuig  euch  y^.one  ap 
J?apl  tha^e^aodnow^sn^pK- 
soner  of  Jesus  Qhrtst. , ..  .. 

10  I beseec^.tho©  for  . my  W 
Onesimus,  whom  I have  begotten 
in  my  bonds ; 

11  Which  in  time  past  was  to 
thee  unprofitable,  but  now  profita- 
ble to  thee  and  to  me : 

12  Whom  I have  sent  again : thou 
therefore  receive  him,  that  is,  mine 
own  bowels : 

13  Whom  I would  have  retained 

with  me,  'that  in  thy  stead  he 
might  have  ministered  onto  me  in 
the  bonds  of  the  gospel : r ; ' 

14  But  without  thy  mind  would  I 
do  nothing  y thatthy  bibetfit  should 
not  be  as  it  were  of  necessity,  but 
wUIihgly. 

15  For  perpaps  he  therefore  de- 
parted for. . a season,  that  thon 
shouldest  receive  him  for  ever ; 

16  Not  now  as  fi1  servant,'  but 

especial^ to  me,  but  hoar, 
more,  unto  imh  in  the^flgsfc 

and  lha+pid? 
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17  Indien  gij  roijdanhotidt  vom 
eon*  medgezel,  zoo  neem  hem  aan, 
als  mij. 

IS  Eli  indien  hi|  d iets  veronge- 
lijkt  heoft,of  sohuHig  is,  reken  dat 
mij  aan. 

19  Ik,  Paulas,  hob  hot  gesohre- 
*en  met  deze  mijne  hand,  ik  zal 
bet  betalen ; opdat  ik  a diet  zeg- 
ge.  dat  gij  ook  u zelven  mij  daa?bij 
schuldig  zijt. 

20  Ja,  breeder ! last  mij  kierin 
tan  a genet  hebben  in  den  HeerO; 
verkwOc  Mijne  ingCwanden  in  den 
Heere. 

21  Ik  heb  aan  n gesohreven,  ver- 
trouwende  op  owe  gehoorzaam- 
Md;  en  ik  weet,  dat  gij  does 
zult  ook  boven  hetgeen  ik  zeg. 

22  En  bereid  mij  ook  te  gelijk 

dene  herherg;  waatik  hoop,  dat 
ik  door  uwe  gebeden  ulieden  zal 
geschonken  worden.  * '» 

23  U groeten  Epaphras,  mijn  me- 
degevangene  m Christas  Jezns, 

24  Markus,  Aristarchus,  DemaS, 
Lukas,  mijne  medearbeiders. 

*25  De  genadto  onzes  Heeren  Je- 
zns  Christns  zij  met  irvren  geest  l 
Amen. 
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17  if  ten  count  me  therefore  a 
partner,  receive  him  as  myself. 

IS  If  he  hath:  wronged  thee,  or 
owethtfoe  •aught,  put  that  on  mine 
account ; 

19  I Paul  have  written  it  with 
mine  own  hand,  I will  repay  it : 
albeit  I do  not  my  to  thee  how  thou 
owest  unto  me  even  thine  own  seif 
besides. 

20  Yea^  brother,  kt  me  have  joy. 
of  thee  in  the  Lord  r-  refresh  ray 
bowels  in  the  Lord. 

21  Having  confidence  in  thy  obe- 

dience I wrote  onto  thee,  knowing 
that  thou  wilt  hlse  do  more  than  I 
say.  • \ 

22  But  withal  prepare  me  also  a 

lodging:  for  I trust  that  through 
your  prayers  I shall  be  given  unto, 
you.  ? i * / > 

23  There  salute  thee  Epaphras, 
my  fellow-prisoner  in  Christ  Jesus ; 

24  Marcus,  Aristarahus,  Dema% 
Lucas,  my  fellowdabourerst 

25  The  grace  of  our  Lord  Jesus 
Christ  b€  with  your  spirit  Amen. 

f Written  from  Rome  to  Phi- 
lemon, by  Onesimus  a sem 
ant 
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OP  PAUL,  TBS  APDSTLB,  TO  ITH 

HEBREWS. 


HOOFDSTUJK,  I. 

GOD,  voortijds  veelmaal  en  op 
velerlei  wijze  tot  de  vaderen 
gesproken  hebbende  door  de  pro- 
feten,  heeft  in  deze  laatste  dagen 
tot  ons  gesproken  door  den  Zoou ; 
' 2 Dien  hij  gesteld  heeft  tot  een’ 
Da.  a s.  38 


CHAPTER  I. 

GOD,  who  at  sundry  times  and  in 
divers  manners  spake  in  time 
past  unto  the  fathers  by  the  pro- 

phe‘8,  rr,r,alP 

Digitized  by  VjUUy  (L 

2 Hath  in  these  last  days,  spoken 
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erfgenaam  tan ratte%do*£  \rien  Mj 
ook  de  wereid  gemaakt  heeft 

3 Weteeyateoobijishet  afschijn- 
ml  srijmr  heerbjjditidy «n  hot  uk- 
gedrakte  beeld  zijner  seltetaodig- 
keid,  enaltedinzea.  dkrasgt  Idoor 
bet  wooid  zijner  kraebt,  nada4  hij 
de  reinigmaking  onoer  zonddn  door 
zich  zelven  te  weeg  gehragt  heeft, 
in  gezeten  aan  de  regter -hand  der 
Majesteit  in,  da  boegste  kewtelm; 

4 Zoo  teekvoortieffelijker  gewor- 

den  dan  de  engelan,  ate  bij  uitne- 
mender  naam  boten  hen  geerfd 
heeft.  i i * * 

5 Want  tot  wien  vaa  de  4agektt> 
heefthijoeit  geaagd:  Gij  zijt  imp 
Zoon;  heden  heb  ik  u gegenereera  ? 
£n  wedeiom : Ik  zal  hem  tot  een’ 
Vader  zijft,  en  hij  aad  mij  tot  hen* 
Zeon  jujal  . . 

6 En  ate  hij  wederom  den  eerstr 
geborene  'in  de  werekl  inbrengt, 
zegt  hij : En  dat  all©  eagalen  Gods 
hem  aanbiddeo. 

7 En  tot  de  engeten  zegt  hij  wel : 
Die  zijne  engeiea  maakt  geesten, 
ecr  zijne  di&naars  none  than  dee 
vuurs. 

8 Matr  tot  den  Boon  teat  hij: 
Uw  troon,  o God ! is  in  aUe  .eeu- 
wigheid ; de  scepter  uws  koaing> 
rijks  is  een  scepter  der  regtmatig- 
heid. 

3 Gij  hebt  regtvaardigheid  lief* 
gehad,  en  ongeregtigheid  gehaat : 
daarom  beeft  u,  o God ! uw  God 
gezalfd  met:  (die. dec  vretigde  bo- 
ten uwe  medegenooten. 

18  En:  Gij,  Hears ! hebt  in  den 
beginne  de  aarde  gegrond,  en  de 
hemelen.4ijtf  fyei  han- 

den: 

11  Dezelte  zntten  yergaan,  maar 
gij  blijft  nitiid,  ./en  ?ij  zgllen  alien 
als  een  kleea  tetouden  ; 

lb  En  ate  een  dekkleed  zult  gti 
ze  ineencollen,  en  zij  zullen  irerao- 
derd  worden;  maar  .gij  zijt  de- 
zelfde,  en  nwe  jaren  zullen  niet 
ophouden. 

13  £n  tot  wien  der  engelen  heeft 


unto  ns  W hm&ttu  Tthpm  ho. hath 
appointed  heir  of  adl  things,  b>> 
whom  also  he  made  the  wouds;  • ; 
! 3 Who  being  the  brijghtaeesof 
^gkujyaiidiheoaiNremiaMge^l 
his  person,  and  upholding  all  things; 
by  the  wood  of  kmtyommy when  he 
had  by  himself  purged  ohr  staasafe 
down  on  the  eight  h^uad  of  the  Ma 
jeaty  efcikigh;..  . . 

• M ! 1 « ■ . . . 

4 Being  Mad£Mmnahb«H«rtiMft 
tie  angels,  m be  bath  bjr  inbjm 
ance  obtained  a more  exoattaMk 
name  than  they.. 

6 For  onto  which  <ef  the  angel* 
said  he  at  say  timet  Thou  art  m? 
Son.  this  day  hnvu  1 h^mm  thee  k 
And  again,  1.  >wiU*.  betohin*  4 fa* 
thorr  fmdihSishaU  be  to  me  a Scat 

: ii-.  • j n . ''  • « \ ,'.i 

6 ^And  again,,  when  he  bnogeth; 

he  aaith,  .i^let/ajui  the  angel* 
God  i worship  him;  . 

7 And  of  the  aagete  he  sakb,  Who 
maketh  hi*  aagem  spirits*,  and  his 
minister*  fteaseiof  dm*  * , .■  c 

8 But  unto  the  Son,  hi  uutk , Thy 
throne,  0 God,  is  for  ever  and  ever: 
a sceptre  of  righteousness  is  the 
sceptre  of  thy  kingdom  j 

9 Thou  hast  loved  righteousness 
and  hated  iniquity : therefore  Clod, 
even  thy  God,  hath  anointed  thee 
with  the  oihef  gladness  above  thy 
fellows. 

bO*Asd^Tho^Is>nl,.in4heiiegROv 
ning  hast  laid  the  foundation  of  the 
earth;  aitf  Jih  tafwp,  are  the 
works  of  thine  hands. 

tt  They  shall  perish;  bet  then 
remaine^t and  tney,all  p^all  wax 
old  as  doth' a garment;  ’ 
t 12  And  as  a vetftqw.ehak  than 

fold  them  up,  and  thgy  .shall  hi 
changed  : but  thou  art  ahg  s mm%; 
and  toy  yearn  shall  npitfmh  . 

pigitized  by  VjUUv  1L, 

13  But  to  which  of^th^  migd* 
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hijodt  gatqgdf  ZiteMmijn*  reg* 
imt-hOntL,  lot  dat  ik  Hwe  vijandon 
ml  goaethebben;  tofke&ae  voetbaok 
uwervoeten?  . r;-:  * ■ 

14  Zijn  zij  niet  alien  gedienstige 
geesteny  dietot  dienst  mt% 

Warden  entdeigenenwU,  die  de 
zadighatd  beenren  zullea  l . 

riboriis^uKi  ii. 

TYAAROM  moetCn  wij  04s  te 
3jJ  mefer  houdenaan  Hetgeett  Pan 
<m«  gehoord  epdat  vrdj  niet  te 
eeniges  itijd;  dcorvioeijem 
2 Want  indien  het  woord,  door 
dm  engefeo  gCsprokfen,  Titet  Is  ge- 
wwest,  en  alle  overtrodmgea  on- 
geheof  zikmhiad  rsmvatordige  tor- 
gelding  ontvangenheeft?  - 

&'Hoe?Euttfhwij  satvlieden.  it- 
dien  Wij;  op  Zoo.groctte  zaligbeid 
geen  atht  Oeroen?  weMcO  begorf- 
nen  zijnde  terkondigd  te  wordea 
dberdediHeere^fearf  one  bevustigd 
ifcgeWorden  van  tfegeaenj  die  fork 
gehoord  hebbeaj  * 

4  God  bovendien  naOdegptoigen- 
dedoor  teekendnr  en  ,woOderen, 
en  menigefrlei  krachten,  ^n  bedee- 
1 ingen  des  Heiligen  Geestes,  naar 
zijnen  vriks  • • * 

5;  Want  hij  hebftaan  de  efcgeleii 
niet.ondetfwerpenide  tofkomende 
wereld,  van  welte  wii  spreken. 

6 Maar  ieniand  bfeeft  ergenfe  be- 
tttigdyzOpgeindef:  Watisdemeasch; 
dat  gij  zijder  gedenkt  l of  des  steft- 
setten  zoon,  dat  gij  hem  hOSOekt  ? 

7 Gij  hebt  hem  Seoiweuiig  min- 
der gemaakt  dan  de  engekn ; imet 
heerlljkheid  en  here  hebt  gij  hem 
g«krt>otid,<en  gij  hebt  hem  gesteld 
over  de  vretken  uwOr  baadeajr' 

8 Alle  dingen  hebt  gij  oqder  zi  jnft 
voetfenondertvetpetu  f1 Want  daarin, 
dat  hij  hem -alle  dingen  hfeeft  On- 
derworpen,  hBeft  hij  mctsuitgezon- 
derd,  dat  hem  niet  onderworpen  zij; 
doch  nu  zien  wij  nog  niet,  dat  hem 
alle  dingeti  ohdefvwj^n'zijn ; 

9 Maai^wij  OieH  JfbztW  met  h qey- 
lijkhciden  eerO  gekrqond,  <jUe  p¥n 


said  be  at  any  time;  Sib  on  my 
right  head,  wtU  I make  thine  eoe 
miesthy  footstool  1 c, 

: , . , , f ,, 

14  Are  they  not  all  ministering 
•ptrhf*  -Seat  forth  to  minister*  fpr 
thorn  who  shall  be  heirs  of  salvar 
tkw*  , 


dflAPTp$  It. 

Therefore  we  ought  w give 

the  more  earnest  need  t#  the 
things  which  we  have  heard,  lest 
at  any  time  we  should  let  them  slip* 
2 For  if  the  word  spoken  by  ant 
gels  wse  steadfoei(  and  every  trans- 
gvesakm  and  disobedience  received 
a jest  recompense  of  reward  )\ 

Z'Ucm.  shall  we escape*  .tf  we 
neglect  so.  great  salvation;  which 
at  1hej  first  began  to  be  spoken  by 
the  Lord,  and  was  confirmed  ante 
ns  by  thOmi  that  heard  him  j 


4f  God  also  bearing  them  witness, 
both  with  Signs, and  wonders,  ana 
with  divers  miracles*  and  gifts  of 
the  HoW  Ghost,  according  to  his 
ownwilH  / 

5 For  onto  the  angels  hath  he  not 
put  in  subjection  the  world  to  come 
whereof  we  speak. 

6 But  one  in  a certain  place  tej§- 
tified,  saying,  What  if  man,  that 
thou  art  mindful  of  him  ? or  the 
son  tff  ,mhn,  that  thou  visitesthim'? 

7 Thou  tnadest  him  a little  lowet 

than  ther  angels;  thou  crownedst 
him  With  glory  ami  honour,  and 
didst  set  him  over  the  works  of  thy 
hands;  . *♦  , - 

8 Thou  hast  put  all  things  in  sub- 
iectdOrl  under  his  feet.  Form  that 
he  put  all  in  subjection  under  hii% 
he  *eft  nothing  that  is  not  put  under 
him.  But  now.  wf.sae  not  yetaR 
things  ^>ut  under  him : ‘ 

' Digitized  by  CjOOQIc^ 

. 9 But  we  see  Jesus,  who  wap 
made  a little  lower  than  the  angefi 
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Itoinfg  minder  dhn  de  ettgtfen  *e* 
worden  was,  van  wege  wet  lijden 
de®  doods,  opdat  hij  door,  der  ge- 
nade  Gods  voor  alien  den  dood 
Smaken  zoude. 

“ 10  Want  bet  betaamde  hem,  om 
wienaHe  dmgen  ai  jn,  en  door  wieti 
alle  dingen  zijn,  dat  hij,  vele  km* 
deren  tot  de  heeiiijkheid  leidende, 
den  oversten  Leidsman  hunner  za- 
ligheid  door  liiden  zoude  heiligen. 
J'l  r Wknt  6n  hi}  die  heiligt,  en  zij 
die  geheiligd  warden,  Zijn  alien  ult 
66deit:  om  weikermiaaakhij  zich 
niet  seoa&mt,  hen  breeder®  te  noe- 
monj  ' ' ' ' d * 

12  Zeggetule  Ik  zal  trwen  naam 
tnijnen  broederen  verkondigen : in 
het  midden  dor  geraeente  zal  ik  u 
lofzingen. 

v 13  'En  wedetoma  Ik  zal  raijnbe- 
treuwen  op  heto  Btellen.  En  we- 
derom : Zie  daar  ik,  en  de  kinde- 
ren  die1  God  miygegeven  heeft: 

14  Overmitsdan  de  kind eren  dee 
vleesches  en  bloeds  deelachtig  zijn, 
zoo  is  hij  ook  desgelijks  derzerre 
deelachtig  geworden ; opdat  > Hij 
door  den  dood  te>>met  doen  'zoude 
dengerten,  die  het  geweld  deo 
doods  had,  dat  is,  den  dttivel, 

15  En  verloesen  zoude  alle  aege-» 
hen,  die  met  vreeze  des  doods, 
door  a!  hut i leven  der  dienstboar- 
heid  onderworpeh  waren.  n*1  ■ 

• 16  Want  wfcarlijk  hij  neemt  de 
Ongelen  niet  aJan,  maar  hi}  neemt 
het  zaad  Abrahams  aan« ; f > • 

17  Waarorti  hij  in  sites  den  broe- 
deren moest  gelijk  warden,  opdat 
hij  een  barmhartigeiteen  getrouw 
HoogOpriester  zoude*  zijn,  in  de  din- 
gen, die  bij  God  te  rfom  iwrw,  om 
de  zonden  des  volks  te  verzoenen. 

18  Want  in  hetgeen  hij  zelf,  veiv 
zocht  zijnde,  geleden  heeft,  kan 
hij  dengenen,  die  veraocht  wor- 
sen, te  help  komen.  •* 

HOOFDSTUK  III. 
EROM,  heiligC  breeders ! die 
der  hemelsche  roeping  deei- 


for  the  goffering  of  death,  crowned 
with  glory  and  honour : that  he  by 
the  grace  of  God  should  taste  death 
for  every  man. 

10  For  it  became  him*  for  whom 
art  ail  things,  andby  whom  or*  aM 
things,  in  bringing  many  sons  unto 
glory,  to  make  the  Captain  of  their 
salvation  perfect  through  r suffer- 
ings, 

1 1 . For  ?both  he  ;th&t  sanctifieik 
and  they  who  are  sanctified,  ore  aft 
of  one:  for  Which  cause  he  is  not 
ashamed  to  call  them  brethren, 

12  Bafying,  I wjll  declare  thy 
name  unto  my  brethren,  in  the 
midst  of  the  church  will  I sing 
praise  unto  thee.  f 

13  And  again^J  will  put  my  host 

in  him.  Andagain,  Behold*  I,  and 
the  children  which  God  hate  given 
me.  * 

14  Forasmuch  then  as  the.  chil- 
dren are  partakers*  of  desk  and 
blood,  he  also  himself -likewise 
took  partof  the  same  $ that  through 
death  he  might  destroy  him  tint 
had  the  power  of  death,  that  m, 
the  devil; 

15  And  deliver  them,  who, 
through  fear  of  death,,  were  all 
their  lifetime  subject  to  bondage. 

16  For  verily  be  took  not  on  lim 
the  nature  of  angels:  but  he  took 
on  him  the  seed  of  Abraham.  . 

1?  Wherefore  in  all  things  it  be- 
hooved turn  to  be  made  liko  unto 
his  brethren;  that  he  might  baa 
mereiful  r and  faithful  High  feriest 
in  things  pertaining  to  God,.  to 
make  reconciliation  for  the  sins  e£ 
the  people. 

18  For  in  that  he  himself  hath 
suffered,  being  tempted,  he  is  able 
to  succour  them  that  are  tempt- 
ed* 

CHAPTJ^p;  . 
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achtig  zijt/  isiet  op  den  Apostel 
en  Hoogeprfester  onaer  belijaenis, 
Christos  Jezus ; 

2 Die  getrouW  is  dengenen,  die 
hem  aangesteld  heeft,  gelijfe  ook 
Mosses  in  geheei  zijn  hms  was. 

3 Want  deze  is  zoo  reel  meerder 
hedrlijkheid  waardig  geacht  din 
Mozeij.  als  degefaey  die  het  knit 
gebouwd  keeft;  meetder  eere 
heeft  dan  het  huis. 

- 4 Want  een  ieder  huis  wordt  Iran 
iemand  gebeuwd ; maar  die  > 4it 
attesgebouwd  he  eft,  is  God.  t 

5 En  Mozes  is  wiel  getronw  ge* 
weest  in  geheei  zijn  huis,  als  een 
dienaar,  lot  getaigenis  der  dingen, 
die  daarna  gesproken  zouden  wor^ 
den; 

6 Maar  Christus,  als  de  Zoon  over 
zijn  eigen  huis;  wiens  huis  wij 
fcijn,  indien  wij’  maar  de  vrijmoe- 
digheid  en  den  room  der  hope  tot 
het  einde  toe  vast  behouden. 

7 Daarom,  gelijk  de  Heilige 
Geest  zegt : Heden,  indien  gij 
zijne  stemme  hodrf, 

' 8 'Zoo  verhardt  uwe  harteri  iliet, 
gelijk  het  gesthied  is  in  de  verbit- 
tering,  ten  dage  der  verzoekmg, 
in  de  woeatijn, 

9 Alwaar  mij  uwe  vaders  ver- 
kodhi  hebben;  zij  hebben  mij  be- 
proefd,  en  hebben  mijne  werken 
gezienj  veertig  jared  lang. 

10  Daarom  was  ik  vertoornd  over 
dat  geslacht,  en  sprak : Altijd 
dwalen  zii  met  het  hart,  en  zij 
hebben  mijne  wegen  niet  gekend. 

11  Zoo  heb  ik  dan  gezworen  in 
mijnen  tdom : Indien  zij  in  mijne 
rcste  lullen  ingaan ! * ** 

* 12Ziet  'toe,  breeders !' dat  niet 
te  eeniger  tijd  in  iemand  van  u 
zij  een  boos,  ongeloovig  hart,  om 
af  te  wijken  van  den  levekden 
God ; 

.13  Maar  ▼evmahnt  malkanddr  te 
alien  dage,  zoo  lang  het  heden  ge- 
fcaamd  wordt,  opdat  niet  iemand 
nit  u verhard  trorde  door  de  ver- 
leiding  der  zonde. 

*14"  Want  wij  zijn  Christus  deel- 


ealliiig,  consider  die  Apostle  and 
High  Priest  of:  our  profession* 
Christ  Jerfua;  . 

2 Who  . was  faithful  to  . hint  that 
appointed  him*  as  also  Moses  was 
faithful  in  all  his  house*  • . j 

3 For  this  man  was  oonnted  wort 
thy  of  more,  glory  than  Moses,  in- 
asmuch* as  he  who  hath  taaildad 
the  house,  hath  more  honour  than 
the  house. 

4 For  every  house  is  builded  by 
some  man;  bat  he  that  built  all 
things  is  God.  . 

5 And  Moses  verily  toes  faithful 
in  all  his  house,  as  a servant/ for  . a 
testimony  of  those  things  which 
wove  to  be  spoken  after: 

d Bat  Christ  as  a Son  over  his  own 
house  : whose  house  are  we,  if  we 
hold  fast  die  confidence,  and  the 
rejoicing  of  the  hope  firm  m&to  tfc* 

end. 

7 Wherefore,  as  the  Holy  Ghost 
saith,  To-day  if  ye  will  hear  his 
voice, 

% Hatden  not  yonr  hearts, j as  %i 
the  provocation,  in  the  day,  of 
temptation  in  the  wilderness : 

9 When  yarn?  fathers  tempted  me, 
proved  me,  and  saw  my  works 
forty  yean. 

10  Wherefore  I was  grieved  with 
that  generation,  and  said,  They  do 
always  err  in  writ  heart  ; and  they 
have  not  known  my  ways. 

1 II  Sol  sseare  in  my  wrath,  They 
shall  not  enter  into  my.  rest. 

; 12  Take  heed,  brethren,  lest 
there  be  in  any  of  yen  an  ^evil 
heart  of  unbelief,  in  departing  from 
the  living  God. 

f 13  But  exhort  one  another  daily, 
while  it  is  called  To-day ; lest  any 
of  you  be  hardened  tnrough  the 
deceitfulness  of  sin. 
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kehtig  gewtodefa,  s*bW$inaar  bet 
begmel  fan  dozen  vastem  groiid 
tot  hot  einde  toe  vast  behehden ; • 
15  Terwijlerf^ezegd  wordtr  He- 
den,  radfen  gij  zijne  eterome  hoort, 
zoo  verhardt  owe  hasten  i met.  g®* 
hjk  in de  verbittering  giMkieS  is. 

- 16  Want  sommigen,  als  zaj  die 

Sehoerd  hadden,  kebbea  km  nen» 
itterd,  dooh  met  alien,  die  nit 
Egypte  door  Mozes  uitfregaan  zijn. 

tT  Over  meanu  is  mj  "rertoomd 
geweeet  veertig  jaeenf  *Wns  kat 
niet  over  degenen,  die  gezondigd 
hadden,  wier  ligohamen  gev&UOn 
aijn  in  dewoestifnl 
i-18  En  aan  jwie  heeft  hi j gezwo* 
ren,  dat  zij  in  zijne  mete  niet  eon* 
den  ingaan,  anders  dan  aan  dege- 
nen' die  engehooraaam  gewfeist 
warent'  • 

If  En  wij  zien,dat  zij  niet  hbh* 
ben  knnnen  ingaan  van  wege  hem 
ongeloof. 

* HOOFD3TUK  nr.  ... 

LAAT  ©ns  dan  nOezen,  dat  taiet 
ter  eeniger  tijd,  de  betofte  van 
in  zijne  mate  in  te  gaanT  overge* 
bleven  zijnde,iemand  van  u schijne 
achtergebleven  te  Ziio. 

2  Want  ook  ons  is.  het  evangeHe 
verkondigd,  gelijk  als  bun } maar 
het  woora  aer  prediking  deed  han 
geen  nut,  dewiji  het  met  het  gte- 
toof  niet  gemengd  was  in  degenen, 
die  het  gehoovd  faebben. 

3  Want  wij.  die  gelooftl  hebben, 
aan  in  de  vuste,  gelijfchij  gezfegd 
eeft : Zoo  heb  Jut  dan  gezwonm 
in  mijnen  toora : Indien  zij  in 
tnijnemsteznllen ingaan!  hoettfel 
tsijne  werken  van  de  grond legging 
der  Wereld  af  al  volbragt  waren. 

4  Want  hij  heeft  ergem  van  dein 
zevenden  dag  aldus  gesproken : En 
God  heeft  op  den1  zevenden  dag 
▼an  alle  zijne  werken  gerust. 

* 5 En  in  deze  floats  wederom: 
Indien  zij  in  mijne  raste  zoHen  in- 
jgaan ! 

6 Dewijl  daa  hip,  dat  ^ctnmi- 


C 


Christ,  if  we  hsidltfcebspiiiihgsf 
onr  confidence  steadfast  unfatths 

end ; -■»  * • :w 

M5  While  it  is  said,  ltMisf  if  ye 
wHl  hear  his  voietey  harden  not 
your  heatts^iaain  the  proaoewtim 

16  For.  seme,  when  thay  had 

beard; didproiske:  hawbeift,’ . afat 
all  that  earns  oatef  Egypt  far 
Moses.  •'  im 

17  Bat  with  whom  was  he  grfat- 

ed  forty  years'?  tdsfatohtwith’tbsei 
that  had  sinned,  Whose  ehreaaSM 
fed  in  the  wilderness  % * n i 

18  And  towhosaswat*  he  that 
they  skoald-noi  bn  ter  into  bis  vest, 
but  to  them  that  believed  not!*-.! 


if  So  we  see  that  they  could  not 
enter  in  became  of  uahsliafL 

* t,  '*  , ’ ..  • i 

*'  CHA?'r^  vr. 

LET-  xm  therefore  fear,  lest  -a 
promise  being,  left  tut  c£  <ea- 
tering  into  his  rest;  any  of  yon 
should  seem  to  come  short  of  & **• 

2 For  «mto  ns  was  the  gofcpel 
meaohed,  as  well  as  unto  them.: 
but  the  vrohl  preashed  r did  i net 
protit  them,  not  being  mixed  with 
faith  in  :then}4hst  heard,  ft  * 

’*  •*  i - '•  ‘ ' t‘ 

3 For  we  which  have  bsbhtsd 
do  enter  into  rebt, Mb  he  said,’  As 
I haye  sworn  in  mf  wrath,  if  iter 
shall  enter  into  n^resfc^itftheiM 
thie  works weito  finished  6k Made 
fbundatKtt  ’Cf  the 'World. : * 

i • , . i . . 

4 For  he  spakem  a certain  pfeoe 
of  the  seventh  day  on  this  wise, 
And  God  did  rest  the  seventh  day 
from  all  his  Works. 

5  And  in  this  plate  a gain,  If  they 
shall  enter  into  my  rest* 
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gwt  in  deaelve  r*sfe»i«|flan,  ende- 1 
genen,  dien  het  evangelic  eerst  v er- " 
fiondigd  was,  niet  ingegaan  mijn 

- T ZoO  bepoaJt'Idj  wederom 
«*  zeWen  dag,  naitoelijk  heden, 
door  David  zeggende,  zoo  ktogen 
tijd  daarna  (gelijk  gezegd  is) : 
mdm,  Mfen  g if  zifiie  * stemme 
hoort,  zoo  verhardt  we  batten  niet 

8 Want  indien  Jezus  hen  in  de 
vast*  gebmgt  heeft,  zoo  had  hij 
daarna  met  gesproken  van  eenen 
andepen  dag. 

9 t) aar  yJjft  dan  eene  mate  over 
voor  het  volk  Gods. 

10  Want  die  ingegaan  is  in  zijne 
HMte,  heeft  zelfook  van  zijne'Wer- 
keh  gerust,  gelijk  God  vaa  de  zijne. 

1 1 Laat  one  dan  ons  benaarstigen, 
em  in  die  rust  in  te  gaan ; opdat 
toietiemond  hrhetzetfdevoorbeeld 
der  ongeloovigheid  valle. 

12  Want  het  voord  God  a is  le- 
vend  en  krachtig,  en  scherpsnij- 
dender  dan  eenig  tweesnijdendj 
fewaard,  eri  gnat  door  tot  de  vetdee- 
ling  der  ziel,  en  dee  geestes,  en 
dor  izamenvoegBdlen,  elides  inergs, 
en  is  een  oordeeler  aer  gedachten 
en  dfer  everieggiogen  des  harten. 

13  En  daalr  is  geen  schepsel  on- 
zigtbaar  voor  hr  m ; mm®  all*  din- 
gen  zijn  naakt  en  geopend  voor  de 
oogen  desgenen,  met  wien  wij  te 
doen  hebfeen. 

14  Devri j4  wij  dan  eenen  erooten 
Hoege  prieater  hebben,  die  door  de 
hemelen  doorgegaan  is,  namelijk 
Jezns.  den  Zone  Gods,  zoo  laat  6ns 
deze  belijdenis  vasthouden. 

15  Want  * wiy  hebben  geenen 
hoogep/iester,  die  niet  kan  mede- 
hjden  hebben  met  ooze  zwakhe- 
den,  maar  die  in  a lie  dingen,  ge- 
lijk wij>  is  verzocht  geweest,  dock 
-Bonder  zonde. 

16  Laat  ons  dan  met  vrijmoedig- 
heid  toegaan  tot  den  troon  der  ge- 
nade,  opdat  wij  barmhartigheid 
mogen  verkrijgen,  en  genade  vin- 
den,  om  geholpen  te  worden  ter 

d. 


that  some  met' enter  therein,  and 

they  to  whom  it  was  first  preached 
entered  notin  because  ofunbeifef : 

i 

7 (Again,  he  limiteth  a certain 
day,  say  ing  in  David,  To-day,  after 
so  long  a time  j ae  it  is  said,  T«* 
day.  if  ye  wifi  hear  hie^oioe, 
harden  not  jom  hearts* 

8 For  if  Jesus  had  given  them 
rest,  then  would  he  not  afterward 
have  spoken  of  another  day.  j 

9 There  remaineth  therefore  a 
rest  to  the  people  of  God. 

10  For  he  that  is  entered  into  his 
rest,  he  also  hath  ceased  from  his 
own  works,  as  God  did  from  his.) 

11  Let  ns  labour  therefore. to  eiL- 
ter  into  that  rest,  lest  any  man  fall 
trfterthe  same  exam  pie  Of  unbelief. 

12  For  the  weird  of  God  is  quick, 
and  powerful,  and  sharper  than 
any  two-edged  sword,  piercing 
even  to  the  dividing  asnhder  of  soul 
and  spirit,  and  of  the  joints  and 
marrow,  and  tip  a discemer  of  the 
thoughts  and  intents  of  the  heart. 

13  Neither  is  there  any  creature 
that  is  not  manifest  in  his  sight; 
but  all  things  are  naked  and  open- 
ed titito  the  eves  of  him  with  whom 
we  have  to  do. 

14  Seeing  then  that  we  hike  a 
great  High  Priest  that  is  passed 
into  the  heavens,  Jesus  the  Son  of 
God,  let  us  hold  fast  our  profession. 

15  For  we  have  not  an  high  priest 
which  cannot  be  touched  with  the 
feeling  of  our  infirmities  : twit  was 
in  all  points  tempted  like  as  we 
are , yet  without  sin. 

16  Let  us  therefore  come  boldly 
unto  the  throne  of  grace,  that  we 
may  obtain  mercy,  and  find  grace 
to  help  in  time  of  need.  • 
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WANT . elk  boogepriester,  uit 
de  raenschen  genomen, 
wordt  gestekl  voor  de  memchpn 
in  de  zaken,  die  bij  God  te  dom 
ziin}  opdat  bij  offere  gaven  eaalagt- 
ooferen  voor  de  zonden ; 

2  Die  behoorlijk  medelijden  kan 
bebben  met  de  onwetenden  en 
dwalenden,  overmits  bij  ook  zeJf 
met  zwakheid  omvangen  is  j 


3 En  om  dezer  zwakheid  wil  moet 
bij,  geliik  voor  bet  volk,  zoo  oek 
voor  zich  zelven  offeren  voor  de 
zofcden. 

4 Enniemand  neemt  zicb  zelven 
die  eere  aan,  maar  die  van  God 
geroepen  wordt,  gelijk  ook  Aaron. 

5 Alzoo  beeft  ook  Cbristus  zicb 
zelven  niet  verheerlijkt  om  hooge- 
priester  te  worden,  maar  die  tot 
hem  geeproken  beeft:  Gij  zijt 
mijn  Zoon,  beden  beb  ik  u gegene- 
reerd. 

6 Gelijk  bij  ook  op  eene  andere 
floats  zegt:  Gij  zijt  Priester  in 
eeuwigheid  naar  de  ordening  van 
Mekdxizedek. 

7 Die  in  de  dagen  zijnsvleesches 
gebeden  en  smeek  ingen  tot  denge- 
nen,  die  bem  uit  den  dood  konde 
verloesen,  met  eterke  roeping  en 
tranen  geofferd  bebbende,  en  ver- 
boord  zijnde  uit  de  vreeze, 

8 Hoewel  bij  de  Zoon  was,  nog- 
tans  gehoorza&mbeid  geleerd  beeft 
uit  betgeen  bij  beeft  geleden ; 

9 En  gebeiligd  zijnde,  is  bij  al- 
ien, die  bem  geboorzaam  zijn, 
eene  oorzake  der  eeuwige  zalig- 
beid  geworden ; 

10  En  is  van  God  genaamd  een 
Hpogeprjester  naan  de  ordening 
van  Melcbizedek. 

11  Van  wien  wij  hebben  vele 
dingen  te  zeggen,  en  zwaar  om  te 
verklaren,.  dewijl  gij  traag  om  te 
booren  geworden  zijt. 

12  Want,  gij,  dear  gij.  leeraarp 
behoordet  te  zijn  van  wege  den 
tijd,  bebt  wederom  noodig  dat. 


T]X)R  every  bigb  priest  taken  from 
Jj  among  men,  is  ordained  for 
men  in  things  pertaining  to  God. 
that  be  may  oner  both  gifts,  and 
sacrifices  for  sins : 

2 Who  can  have  compassion  on 
the  ignorant,  and  on  them  that  are 
out  of  the  way;  for  that  be  him- 
self also  is  compassed  with  for 
firmity. 

3 And  by  reason  hereof  he  ought, 
as  for  the  people^  so  also  for  him- 
self, to  offer  for  sms. 

4 And  no  man  taketb  this  bonoqr 
unto  himself,  but  be  that  is  called 
of  God,  as  was  Aaron : 

5 So  also  Christ  glorified  not  bum 

self  to  be  made  an  bigb  priest; 
but  be  that  said  unto  bins,  Thou 
art  my  Son,  to-day  have  I begotten 
thee.  k - 

6 As  be  saitb,  also  in  another 
place , Thou  art  a priest  for  ever 
after  the  order  of  Melchisedec* 

7 Who  in  the  days  of  his  H esh, 
when  he  bad  offered  up  prayers 
and  supplications  with  strong  cry- 
ing and  tears  unto  him  that  was 
able  to  save  him  from  death,  and 
was  beard  in  that  be  feared ) 

8 Though  be  were  & Son.  yet 
learned  be  obedience  by  the  things 
which  be  suffered  j ( 

9 And  being  made  perfect,  be 

became  the  author  of  eternal  sal* 
vation  unto  all  them  that  obpy 
him;  v 

10  Called  of  God  an  bigh  priert 
after  the  order  of  Melchisedea 

11  Of  whom  we  have  mariy, things 
to  say,  and  hard  to  be  uttered,  see- 
ing ye  are  dull  of  bearing* 

12  Fof  when  for  .the  fime  ye 
ought  to  be  teacherp,  ye- have 
that  one  teach  you  npup^#^  U 


\ 


tot 


XEBfREEK*  VL 

men  a leare,welke  de  eerste  be*  the  first  prmotploaofthe  oracles 
ginaelen  zijn  der  woorden  Gods ; of  God  \ and  are  become  Hock  a a 
en  gij  zijt  ge  worden  als  die  inelk  have  need  of  milk,  and  not  of  strong 
noodig  hebben,  en  niet  vaste  spijze.  meat. 

13  Want  een  iegelijk.  die  del?  13  For  every  one  that  nseth  milk, 
melk  deelachtig  is,  die  is  onerva-  is  unskilful  in  the  word  of  righle- 
ren  in  het  woord  dergeregtigheid,  oneness : for  he  is  a babe. 

want  hij  ia  een  kind. 

14  Maar  der  volmaaktea  is  de  14  Bat  strong  meat  bekmgeth  to 

vaste  spijze,  die  deer  de  gewoon-  them  that  are  of  full  age,  tvsn  those 
heid  de  zianen  geoefend  hebben,  who  by  reason  of  use  have  their 
tot  onderscheiding  beide  des  goods  senses  exercised  to  discern  both 
en  des  kwaads.  good  and  evil 

HOOFDSTUK  VL  CHAPTER  VI. 

DAAROM  nalatende  het  be-  rpHEREFORE  leaving  the  prince 
ginsel  der  leere  van  Christas,  pies  of  the  doctrine  of  Christ, 
kat  ©ns  tot  de  volmaaktheid  voort-  let  us  go  on  unto  perfection ; not 
varen ; niet  wederom  leggende  laying  again  the  foundation  of  re* 
het  fondament  van  de  bekeering  pentance  from  dead  works,  and  of 
van  doode  wetken,  en  van  het  ge-  faith  toward  God, 
r loof  in  God,  ( 

2  Van  de  leer  der  deopen,  en  van  2 Of  the  doctrine  of  baptism* 
de  oplegging  der  hanaen,  en  van  and  of  laying  on  of  hands,  and  of 
de  opstanding  der  dooden,  en  van  resurrection  of  the  dead,  aad  of 
het  eewwig  oordeel.  eternal  judgment. 

3  En  dit  zullen  wij  ook  doen,  in-  3 And  this  will  we  do,  if  God 
dien  God  het  tofekat.  permit 

4  Want  het  is  onmogeli  jk,  dege-  4 For  it  is  impossible  for  those 
tten,  die  eens  verliobt  geweest  who  were  once  enlightened,  and 
zijn,  en  de  hemelsche  gave  ge-  have  tasted  of  the  heavenly  gift, 
smaakt  hebben,  en  des  Heiligen  and  were  made  partakers  of  the 
Geestes  deekchtig  geworden  zijn,  Holy  Ghost, 

5  En  gesmaakt  hebben  hetgoede  5 And  have  tasted  the  good  word 
woord  Godsj  en  de  kraohten  der  of  God,  and  the  powers  of  the 
toekomende  eeuw,  world  to  come, 

6  En  aftaltig  wOrden,  die,  zee  t&,  6 If  the jr  shall  fall  away,  to  renew 

wederom  tevemieuwen  tot  bekee-  them  again  unto  repentance ; see- 
ring,  als  die  zich  zelvea  den  Zone  ing  they  crucify  to  themselves  the 
Gods  wederom  kruisigen  enopent-  Son  of  God  afresh,  and  put  him  to 
Hjk  te  schande  maken.  an  open  shame. 

7  Want  de  aarde,  die  den  regen,  7 For  the  earth  which  drinketh  . 
menigmaal  op  haar  komende,  in-  in  the  rain  that  cometh  oft  upon 
dcinkt,  en  bekwaam  ktuid  voort-  it,  and  bringeth  forth  herbs  meet 
brengt  voor  degeuen,  door  wie  zij  for  them  by  whom  it  is  dressed, 
eok  gebonwd  wordt,  die  ontvangt  receiveth  blessing  from  God ; 
zegen  van  God  ; 

8  Maar  die  dooraen  en  distelen  8 But  that  which  beareth  thorns 
draagt,  die  is  verwerpeliik,  en  na-  and  briars  is  rejected,  and  is  nigh 
bij  de  vervloeking,  welter  einde  unto  cursing ; whose  end  is  to  be 
is  tot  verbranding,  burned. 

9 Maar,  geliefden!  wij  verzeke-  9 But,  beloved,  we  aye  persuaded 
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tan  <ms  v*n  u bet*ta  didgen  ,ea 
met  de  zalighefd  verbondefc,  noe- 
Wel  wija&oOsprOken. 

10  Want  God  is  niet  onregttaar* 
dig]  dal  hij  uw  work  mnde  veiy^- 
tetij  an  den  arbeid  der  liefde,  die 
gij  aan  zijnen  hefet, 

als  die  den  heiligen  gediend  hebt 
ah  nog  dlaad.  * 

* 11  Maar  wij  begeeren,  dateen 
legelijkvan  u dezeftie  laaretig- 
fceid  bewijae,  4ot  de  ▼otto  vmzo- 
kerdheid  der  hoop,  totfhet  eindetee; 

12  Opdat  gij  met  traag  wordt, 
maar  navolgers.  zijt  dergp nen,  die 
door  geloof  en  langmoedigheid  de 
belofteftissen  bedrvem  1 " T 
18‘Want  toen  God  san  Abraham 
de  betofte  deed,dewijl  hi j bij  de- 
mand, die  meerder  was,  had  te 
fcweren,  zwoer  hij  bij  rich  zelven, 
14  Zeggende:  Waarlijk,  zege- 


nende  zal  ik  u zegenen,  en  verme- 
ttiffvuldigende  zal  ik  u vermCnig- 
▼tildigen. 

15  Bn  altao,  larigmoedig  ver- 
wacht  hebbende,  heeft  hij  de  be* 
left©  verkregen.  i • 

16  Want  de  menschen  ffwereu 
wel  bij  den  meerdeiie  dan  zij  kijn} 
en  de  eed  tot  bevestigiiig  is  hue 
een  eindevnrti  alle  tegewsprekkig. 

17  Woarem  God,  willende  den 
erfgenamen  der  beloftenis  oyer* 
Vloediger  bewijzen  de  enverander- 
lijkheid  zijne  made,  met  eehenleed 
daartusschen  is  gekomen ; 

18  Gpdat  wij  door  twee*  oaver- 
anderlijke  dingen,  ih  welke  he*  on* 
taogelrjk  is,  dat  God  liege,  e«i« 
feterke  vertroosting  zonden  hebben, 
t pij  namelijkj  die  de  toevkigt  geno- 

. men  hebben,  om  de  voorgeetfelde 
hope  vast  te  houden  ; 

19  Welkewij  hebben  als  ©en  an- 
ker der  ziel/hetwelk  zeker  en  vast 
is,  eri  ingaat  lot  binnen  het  voor- 
hangsel ; 

^ 20  Daar  de  voorlooper  voor  ons  is 
ingegaan,  netmeHii t Jezus,naar  de 
ordening  ran  Melchizedekj  een 
Hoogepriester  geworden  zijnde  in 
ueewighaid*  < ;- 


better  things  ef  you,  tmd  thin» 
that  accompany  salvation,  though 
we  thus  speak.  > * * : 

10  For  God  wwot  unrighteous  to 
folget  your  work  and ' labour  hf 
love,  which  yc^have ^shewed  w 
ward  hie  name,  hr  that  ye  hare 
ministered  to 'the  uniats,:  and  do 
minister.  - * ■ 

- 11  And  wedesiiw  that  everyone 
of  you  do  shew  the  flaowe  diligence 
to  the  full  aesdranoe  of  hope  unto 
the  end:  * i 

1 2 That  ye  be  not  slothful,  but  fol- 
lowers them  who  through  faith 
and  patience  inherit  the  promises. 

11k  fW  when  God  made  promise 
to  Abraham,  because  it  lift  could 
sweat  by  no  greater,  heowaraby 
himself,  ' ■ / 

14  Saying,  Sorely  blessihg»  I wiM 

bless  thee,  and  multiplyidgr  I toil 
multiply  thee!  ' ” *r*  ' * 

i * li*»  : ■ . r ..o' 

15  And  so,  after  he  had  patiently 
endured,  he  obtained  th»'g#omh*. 

16  For  men  wWily  swfedr  »by  tbs 

greater:  and  an  aathnfbr  eonir- 
matiba  is  to  theta  a»*«nd  of  aM 
strife.  - ' • ■’  *.  • 

‘l17*  Wherein  God,  w5Ulng  morO 
abundantly  to  shew  unto  the  heist 
of  promise  the  immutability**  his 
counsel,  oon8riried  >«t  by  an  oath:' 

. >.  • * ‘ l.i  r ' 

in  which  iJiva*  mi  possible, 
to  lie,  we  might  hnVe  a?  strong  cob- 
solatien,  who  have  fled  for  rofngO 
to  lay  hold  upon  the  hope-set 
fore  usf  f ‘ - 

19  Which  Aop#  we  hare  as  an 
anchor  of  the  soul,  both  sure  and 
steadfast,  and  which  entereth  into 
that  within  the  vail  p ' 

20  Whither  the  foreruimer  Is  for 

us  entered,  tven  Jesus,  made  - an 
high  priest  for  ever  after  the  ocdflt 
of  Melchisedec* r * ^ 

- . Dig  ged  .by.VftO.Qgje^  ^ 


<4 


fliBBBaif.m  m 


WANT  deae  Meiohizedek^kor 
ning  van  Salem,  een  pries- 
ter  des  Allerhoogsten  Gods,  die 
Abmhom  t^gafooet  gingr  als  Jiij 
avederkeerde  van  hetverafcander 
koningen,  enhemzegeade; 

' S'  Aan  wiea  odk  Abraham  van 
agenda  tienden  decide  i daze^  voor- 
ears!  overgezet'ajadc^  koningder 
geregtigheid,  en  /daarna  ook  een 
koning  van  Salem,  hetwelk  is  een 
' kenir.^f  vredea  j < -• 

• 3.  Zander  reader^.  zander  moeder, 
Bonder  geskurht- reken  mg,  hoch  be- 
ginsel  der  dagen,  noch  ^inde  des 
levens  hebbende ; maar  den  Zone 
Gods  gehjkigewovdeh  txjadd,  btijft 
een  priester  in  eenwigheid.  . 

4  Aanmerkt  no,  hoe  groat  <deze 
geweest  is,  aan  wien  oak  Abra- 
hamj  <fe;  patriarchy , tienden  gege- 
m heeft  uit  den  bait. 

5  £n  die  uit  de  kinderen  van 
Levi  het  priesterdom  ontvangen, 
aijhebben!  wselbevel  am  tienden 
te  neroen  van  bet  volk,  naar  df 
wet,  dat  is,  van  hunne  breederdn, 
boewel  die  nit  de  knden  vhn 
Abraham  voortgekomen  aim ; 

6  Maar  kij,  die  zijnt  oeslachtre* 
kening  uit  non  eiet  han  dle  heeft 
van  Abraham  tienden/  geribirtOn, 
on  kem.  dae  de  beldftenissen  bad, 
heeft  hi}  geoegend.  ^ 

7  Nu  buiten.beviiga  tegenspraak. 
hetgeen  toioderis,  wordt  geafegtohd 
van  hetgeenmeewler  is.  ' 

8  En  bier  nemen  wel  menschen, 
die  sterven,  tienden ; maar  aldaar 
menu t ee  4m^  van*  w&n  getriigd 
wordt,  dat  kij  leeft 
9 E»,  onv  200  te  spreken,  heeft 
00k  Levi1  self,  die  tienden  iieemt, 
door  Abraham  tienden  gegevdn ; 

10  Want  hSj  was  noginde  len- 
den  des  vaders,  als  Melchitedek 
hem  te-gemoet  ging. 

1 1 Indien  dan  tin;  de  vfettfomen- 
hmd  door  het  Levitisohd  prfester- 
sohap  warg,  (want  onder  netzelve 
heeft  het  yolk  de  wet  ontvaofen)  1 


""  •* 

TX)R  <this  Mdchisedeo,  king  , of 
Jj.v  Salem,  priest  of  the  most  high 
God,  who  met  Abraham  returning 
from  the  daughter. ;e£  the  kings, 
iodiblessed  him;  • . « 

. . / : 

2 To  whom  also*  Abraham  gave 
a tenth. part  of  all;  fifst  being  by 
interpretation  .King  of:  righteous 
aessyand  af ter. 4tati also  King  of 
Salem,  which  is,  King  of.peabe ; . 

* '*  t*i  ; . / , 

a W ithoBt  father,  withont  ttoihoe, 
without  descent,'  having  neither 
beginning  of  days,  nor  end  of  life; 
but  made  like  unto  the  Son  of  God; 
abide th  a priest  continually. ; f 


. 4 New  consider  how  great  this 
man  was,  unto  whom  eventhdppo- 
triarch  Abraham  ‘gave  the  tenth 
of  the  spoils.  v 

5 And  verily  they  that  are  of  the 
sons  of  Levi,  who  receive  thebffica 
of\  tbs'  priesthood,  ‘havo^  com- 
mandment to  take  tithes/ of thp 
people  aobordiwg  te  the  law,  that 
is,  of  their  brethren,  thongb  they 
come  oat  of  the*  loins  of  Abmhanv: 
A*  But  he  whose  descent  iandt 
counted  from  them  received  tithes 
of  Abrahaiti,  add  bfesded  hkn  that 
had  the*  promised  • ' / 


7 And  without  .all. contradiction 
the  less  is  blessed  of  the  betted 

i ■*:  t,  '■  * * % 

\ A And  here  men  tbak  dieTeeeivy 
tithes ; but  there  he reteivetk tkm% 
o f'twtowh  it  ki  witnessed;  (that' he 
Inreth.  -*  *• 

9  And  as  I may  so  eajr,  Lfevi  adsd, 
who  reoeivoth  tithe*,  payed  tithes 
in- Abraham.  ' \/.  « ? 

19  For  he'vrad  yet  in  the-  loins 
of  his  father,  when  MekhlsOdec 
met  him. 

- 1 1 If  therefore  perfection 1 w4re 
by  the  Levities}  priebtheod,1 
ohdpr.it;  the  people*  received  the 
law,)  what  further  need  vmUtok 


Hi  hebebMn,  m 

wat  nood  was  bat  nog,  dat  een  an-  that  another  priest  should  rise  aft  er 
der  priester  nhar  dd  ordening  van  the  order  of  Melchisedec,  and  not 
Meichizedek  zoode  opstaan,  en  die  be’  called  after  the  order  of  Aaronl 
niet  zoode  gezegd  worden  te  zijn 
naar  de  ordening  van  Akron? 

12  Want  hat  priesterschap  ver-  12  For  the  priesthood  being  chan- 
anderd  ziinde,  zoo  geschiedt  er  ook  ged,  there  is  made  of  necessity  a 
noodzakelijk  verandering  der  wet  change  also  of  the  law. 

• 13  Want  hij,  op  wien  deze  din-  13  For  he  of  whom  these  things 
gen  gezegd  worden,  behoort  tot  are  spoken  pertaineth  to  another 
eenen  anderen  stain,  van  welken  tribe,  of  which  no  man  gave  at* 
niemand  zich  tot  den  altaar  bege-  tendance  at  the  altar. 

▼en  heeft 

14  Want  het  is  openbaar,  dat  14  For  it  is  evident  that  onr  Lord 
onze  Heeve  uit  Juda  gesproten  is;  sprang  out  of  Judah;  of  which 
omtrent  welken  stam  Mozes  niets  tribe  Moses  spake  nothing  con- 
jgesproken  heeft  van  het  priester-  cerning  priesthood. 

echap. 

15  fin  dit  is  nog  veel  meer  open-  15  And  it  is  yet  far  more  evi* 

baar,  zoo  er  naar  de  gelijkenis  van  dent : for  that  after  the  similitude 
Meichizedek  een  ander  priester  of  Melchisedec  there  ariseth  ane- 
opstaat.  ther  priest, 

, 16  Die  dit  .niet  naar  de  wet  eens  16  Who  is  made,  not  after  the 
vleeschelijken  gebods  is ge worden,  law  of  a carnal  commandment  but 
maar  naar  de  kracht  des  onvergan-  after  the  power  of  an  endless  life, 
kelijken  levens. 

\ 17  Want  hij  getuigt : Gii  zijt  17  For  he  testified*,  Thon  art  a 

Sriester  in  eeuwigheid  naar  de  or-  priest  for  ever  after  the  order  of 

ening  van  Malchiz^dek.  Melchisedee. 

IB  Want  de  vemietiging  van  het  18  For  there  is  verily  a disan- 
Tooigaande  gebod  geschiedt  om  nulling  of  the  commandmedt  go> 
deszelfs  zwakheid  en  ongeno eg-  ing  before,  for  the  weakness  and 
zaamheid  wil ; unprofitableness  thereof. 

19  Want  de  wet  heeft  geen  ding  19  For  the  law  made  nothing 
volmaakt,  maar  de  aanleiding  van  perfect,  but  the  bringing  in  of  a 
eene  betere  hope,  door  welke  wij  better  hope  did ; by  the  which  we 
tot  God  genaken.  draw  nigh  unto  God. 

20  En  voor  zoo  veel  het  niet  zon-  20  And  inasmuch  as  not  without 
der  eedzwering  is  geschied,  (want  an  oath  he  was  made  priest: 
genen  zijn  wel  zoader  eedzwering 
priesters  geworden ; 

* 21  Maar  dozen  met  eedzwering.  21  (For  those  priests  were  made 
door  dien,  die  tot  bom  gezegd  without  an  oath ; but  this  with  aa 
heeft : De  Heere  heeft  gezworen,  oath,  by  him  that  said  unto  him, 
en  het  a cal  hem  . niet  berouwen:  The  Lord  aware,  and  will  not  re- 
gij  zijt  Priester  in  eeuwigheid  naar  pent,  . Thou  art  a.  prietif  for  ever 
•de  ordening  van  Meichizedek. ) after  the  order  of  Melchisedec :) 

22  Van  een  zoo  veel  be  ter  ver-  22  By  so  much  was  Jesus  made 
bond  is  Jezus  borg  geworden.  a surety  of  a better  testament. 

• 23  En  genen  zijn  wel  vele;  pries-  23  Aid  they  truly  were  many 
^rs  geworden,. omdatzij  door  dan  priests,  because  they  were  not 
w»d  yarhiadord  werden,  altijd  te  suffered  to.  continue  by  reason  of 
du^van ; . v . . . ( deSjth.*  J , , , , k f . A , 
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24  Mar."  daze,  omdit  hij  in  eea. 
wigheid  blijft,  heeft  een  oavergan*i 
keFijk  priesterschap. 

.25  Waarom  hij  ook  volkomen  kan 
zalig  makes . aegenen,  die  door 
hem  tot  God  g&an,  alzoo  hij  altijd 
leeft  ora  voor  hen  te  bidden. 


26  Want  zoodanig  een  Hooge- 
priester  betaamde  ona  heiligt  oa- 
noozelj  onbesmet,  atgescheidea 
van  de  zondaren,  en  hooger  dan 
de  hemelen  ge worden  j 

27  Dien  bet  niet  elken  dag  noo- 
dig  was,  gelijk  den  hoogepriesters, 
eerst  voor  zijne  eigene  zonden 
slagtofferen  op  te  offeren,  d&arna 
voor  de  zonden  des  volks;  want 
dat  heeft  hij  eenmaal  gedaan,  toen 
hij  zich  zelven  opgeofferd  heeft. 

28  Want  de  wet  itelt  tot  hooge- 
priesters men  sc  hen,  die  zwakheid 
hebben  ; maar  bet  woord  der  eed- 
zwering,  die  na  de  wet  is  gevolgd . 
stelt  den  Zoon,  die  in  eeuwigheia 
geheiligd  is. 


24  Bat  this  man.  becansS  be  con* 
tinuetb  ever,  hath  an  unchanged* 
ble  priesthood. 

25  Wherefore  be  is  able  also  to 
save  them  to  the  uttermost  that 
come  unto  God  by  him,  seeing  be 
ever  liveth  to  make  intercession 
for  them. 

26  For  such  an  high  priest  be- 
came us,  who  is  holy,  harmless, 
undefiled,  separate  from  sinners, 
and  made  higher  than  the  hea- 
vens; 

27  Who  needeth  not  daily,  aa 
those  high  priest^  to  offer  up  sa- 
crifice. first  for  his  own  sinsj  and 
then  for  the  people’s : for  this  ho 
did  once,  when  he  offered  im  hiol- 
self. 

28  For  the  law  maketh  men  high 
priests  which  have  infirmity;  but 
the  word  of  the  oath,  which  was 
since  the  law,  wutketh  the  Son,  who 
is  consecrated  for  evermore. 


HOOFDSTUJK  VHL 

DE  hoofdsom  nu  der  dingen, 
waarvan  wij  spreken,  is,  dat 
wij  hebben  zoodanigen  Hooge- 
priester,  die  gezeten  is  aan  de  reg- 
t ep-kand  van  den  thxm  det  Majes- 
teit  in  de  hemelen ; 

2  Een  bedienaar  des  hefligdoms, 
en  des  waren  tabemakels,  welken 
de  Heere  heeft  opgerigt,  en  geen 
mensch. 

3  Want  een  iegelijk  hobgepries- 
ter  wordt  gesteld,  om  gaven  en 
slagtofferen  te  offeren,  waarom 
het  noodzakelijk  was,  dat  ook  deze 
lets  had,  daft  hij  zoudfc  offered.  ' 

4  Want  indien  hij  opaarde  ware, 
zoo  zoude  hi]  zelfs  geen  priester 
zijn,  dewijl  er  priesters  zijn,  die 
naar  de  wet  gaven  offeren ; 

5  Welke  de  voorbeelding  en  de 
’schaduw  der  hemelsche  dingen 
dienen,  gelijk  Mozes  door  gbddo- 
lijke  aanspraak  vermaand  waft, 
toen  hij  den  tabernakel  vohna- 


CHAPTER  Yin. 

OW  of  the  things  which  we 
have  spoken  thu  is  the  stim: 
We  have  such  an  high  priest,  who 
is  set  on  the  right  hand  of  the 
throne  of  the  Majesty  in  the  hea- 
vens; 

2 A minister  of  the  sanctuary, 
and  of  the  true  tabernacle,  which 
the  Lord  pitched,  and  not  man. 

3 For  every  high  priest  is  or- 
dained to  offer  gifts  and  sacrifices  ; 
Wherefore  it  is  of  neoeseity  that 
this  man  have  somewhat  also  te 
offer. 

4 For  if  he  were  on*,  earth,  he 
should  not  be  a priest,  seeing  that 
there  are  priests  that  offer  gifts 
according  to  the  law : 

5 Who  serve  unto  the  example 
and  shadow  of  heavenly  things,  as 
Moses  was  admonished  of'  God 
when  he  was  about  4e  make  the 
tabernacle : for,  See  (aaiihhe)  that 


m 
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ben  Aide?  Wafat  blj,  dat 

gij  bet  miles  mmkt  haar  de  afbeek 
ding,  die  a op  den  berg  gtitoond  is. 

6 Eh  ms  heefc  bij  boo  veel  feitn*- 
raender  bediening  gekregeh,  ate 
hij  ode  van  eeti  befor  verbond 
middetoaf  is;  hetwdk  in  defter© 
beloftenissen  bevestigd  is/’ 

7 Wantfndiea  dat  serste wrbead 
enberispelijt  geweest  wife,  «w 
zoode  woor  hot  tweede  geen* 
piaats  gezocht  zijn  geweest. 

8 Want  hen  berispende,  zegt  h*j 

tot  been  i Ziet,  'de  dagen  kcmea, 
spreekt  de  HeCre,  en  ik  zal  over 
bee  hntir  Israels:  An  ever  het  huis 
tan  Mda  een  nteuw  veitow*!  op* 
rigtdnr;  i J 

9 Niet  naar  het  verbond.  dat  ik 
met  hunne  vaderen  gemaakt  heb. 
fin  dago  alfe  Ik  hen  bi  jkiehattd 
Haifa, -om  hefa  uit  Egyptinlaad  te 
teiden1;  want  zij  zijn  in  dit  mijn 
Vdrbondniet  gebteten,  en  Ik  heh 
op  hen  niet  geaohrt,zOgtde  Heere; 

10  Want  dit  is  het  verbond,  dat 

ik  met  het  huis  Israels  maken  zal 
na  die  dagen,  zegt  de  Heere : Ik 
zal  mijne  wetten  in  Hun  verstand 
gored,  en  in  hunne  harten,fe&  if 
die  insohrijven } en  ftk  zal  him  tot 
eeb*  God  kjjn,  en  atj  Pullen  mfj  tot 
eett  voUdzipl  ■ • • ■ 

11- 1 En  Pij  zullen  Met  leeten,  emf 
iegeliik  zijnen  naaste,  en  een  iege-^ 
liffc  zijnen  breeder^  zeggende : K&i 
dew : Heere  j want  zij  zullen  mij 
alien  kerinen,  tan  den  klfeind  on- 
der  hen  tot  dengroote  onder  hen. 
*W  Wantik  Pal  htirme  ongSreg- 
tigheden  gfenadig  zijn,  en  ntrand 
xonden  en  hunne  overtte&mgen  zal 
ik  geen  spins’ meer  g© den  ken; 

13  Als  hij  zegt : Een  nieuw  vet*' 
btodj  zoo  heeft  hij  - het  aerate1  oud 
gemaakt ; dat  no  oud  gemaakt  is  en 
verouderd,  is  nabij  de  verdwijning. 
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ZOO  had  dan  ook  welfaet  eerefe 
verbmtd  rtgten  van  Gock-dienst, 
eo  het  wcveldlijk  hetligdom. 


l km  make  tiff  things  abcorfifig  to 
the  pattern  shewed  to  tbeein  the 

mount. 

•ft  Botr  ndV^hath  he  obtained  a 
moke  excellent  ministry;  by  how 
foudh  also  hess.fofftneiafctor  of  d 
better  co vbnknt,  which  was  esta* 
blished  upon  better  promises. 

-7  ¥6t  if  that  is fe  covinatit  Ml 
been  faultless,tbm  should  no  place; 
have  been  sought  for  the  second. 

8 For  finding  limit  with  them,  ho 

smith,  Behold,  foe  days  tome,  saith 
the  Lord,  when  I will  make  a 
nelr  covenant  with  the  house  of 
Israel  and  with  the  house  of  Ju-i 
dah:  • » ; • 

9 Not  according  to  the1  covenant 
that  Imakfe1  with  their  fathers,  in 
the  day  when  I took  fhom  by  the 
hand  to  leadfoerm  out  of  the  land 
of  Egyjftj  because!  theycontimM 
not  in  my  covenant,  and  I regarded 
them  not,  saith  the  Lord. 

10  For  this  is  the  covenant  that 
I will  make  with  the  house  of  Isra- 
el, after  those  days,  saith  foe  Lord; 
I will  put  laws  into  foeit  mind, 
and  wHte  men  in  ttieur  hekrrc 
and  I will  be  to  them  a God,  sol 
they  dhall  be  to  me  a people: 

If  . Ahdihey  shall  not  teach 
ry  man  his  neighbour,  and  every 
man  his  brother,  .assving,  Know  tits 
Lord : for  all  shall  know  me,  from 
foe  least  to  foe  greatest 

For  I drift  be  merciful  to  their 
unrighteousness,  and  the iP  sins  and 
their  iniquities  will  I remember  no 
more.  ' 

13  In  that  he  saith;  A new  tom* 
want,  bei  hath  made  foe  first  old. 
Now  that  which  decays!  Is  and  wax* 
eth  old,  <5  ready  to  vanish  away, 

CHAPtER,IX. 


THEN-  rdrily  tie  finit 

had  also  ordinances  of  dhritylf 
servioe^  and  a worldly  sanpt&ary*  r 
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2 Want  de  tyberpakel  w^i  toe- 

bereid,  nameHjk  4^  eerste,  inwel- 
kea  was  de  kandelaar.  an  de  tafeL 
en  da  twnbrooden,  welkogeaaaxaa 
worat  net  hefiige ; , , ,, 

3 ;Maai  achter  hiet  tyrppqe  rqqr- 
hangsel  was  de  tyberjpakel, 
naarad  Het  beiligp  car  hefligen  j,  , J 

,4  He^bende  een.  gouden  wiprook- 1 
vat,  en  de  arke  des  verbonds,alom 
mat  gpud  overdete,  in,  wel^a  ^*s 
de  .gouden  krtuk,  cfetax  bet  manna 
in  wasj  en.  de  staf  ¥an  Mron,  die 
gebloeid  had*  en  .de  tafeleh  des 
verDOi\qs;  , 

& En  boven  over  deze,  ark  waren 
dp : ckeqtbinen  der  heerlijkheid, 
die  het  verzoendeksel  beschaduw-* 
den  )l , yaq  walk©  dingw  wij  nu 
van  stuk  tot  stuk  wet  zullea  spre^ 
ken  ' ^ ‘ Wi  , . 

6 Dezp.dSpgen  nn.  a!fdup  toebes- 
tpjd,  zijnde,  zoo  gmgen  .yrel  da 
priesters  in  den  eersten  tabern^ke^ 
te  alien  tijde>  om  .de  ear-dietns^n 

^^arm^n  tweedm  tabemakd 
ging  alleen  de  hoogepriester  een- 
mftal  dee  jams,  niet  zander  blopd, 
hetwelk  hij  offerde  vppr,  zich  zel^ 
van  erj  yoor  des. Volks  wdsdaden.. ; 

# Waarmede  de  Heilige  Gpe^tdi^ 
beduidde,  dat  de  weg  des  ityeittg* 
doips  fjog , niet  oppnpa^r  gpmaakt 
was,  zoo  lang  de  eerste  tabernake} 
nogstandhad ,r  . , 

fW  pike  waseeqQ  afbeelding  voor 
dien  tegehwoordigen  tfjd,  in  wel- 
kengaven  en  slagtonereg  geofiferd 
wprdpn,  die  dengenea,  die  de 
diepst  .^egde,  niet  konden  hei-, 
Iigen  naar  net  gewetou ; . v 

10  Bestaande  alleen  in  spijzen, 

en  drankep,  en  yerscheidene  was- 
schingen,  e " ‘ 1_* 

dep  yleese 
verbetering 

11  blaar  Christus,  de  Hoogepries- 
tey  dpf  toekomende  goederen,  ge- 
koraea  zijnde,  is  door  den  raeer-; 

niet  m^t  hanlen  gemaak^t,  dat  is,, 
niet  van  dit  maaksd, 


t For  there  ww  tabamaole 
made,  the  fir#  whaseuv  w*  tb# 
candlestick,  and  the  table,  end  the 


, which  is  called  the 

sanctuary, 

3 And  after  thp  second  vaty,  the 
tabepucle  which  is  called, the, He* 
lie#  of  all; 

4 Which  had  the  gpldei^cpnper, 
ana  the  ark  of  the  covenant  ev«h 
feid  round  about  with  gold,  where- 
in was  the  golden  pot  that  had  mm r 
n^  and  Aaron’s  rod  fthat  budded, 
and  th?  tables  of  the  covenant » > . 

5 And  , oven  it  the  cherubim?  oft 
glory  shadowing  the  meroyr^eat ; 
of  which  we  cannot  now  .ppeaJk 
particularly^’ 


6 Now  when  these  thmgs  were 
thus  ordained,  the  priests  went  al- 
ways into  the  ; first  tabernacle,  ao> 
camphshing  the  service  tf  Qtd  ; 

7 But  into  the  second  went  the 
high  priest  alone  once  every  year- 
not  .without  blood,  which  he  offered 
for  himself,  a^d  fyr  the  qrwe  of* 

th^t  the  weyiiatojhe  J^est  pf  f3l 
was  not  v«f tirade 
as  the  first  tabernacle  was  yet 
standing;  . ; . * : m / < i 

9 Which  wara^rf 
then  present,,^  which  were  pfier-» 
ed  both  gifts  and  sacrifices,  tha^ 
could  not  make  him  that  did  the 
service  perfect,  as.  pertaining  tQf 
the  conscience 

IQ  Wki$k  ^oodpnly  in  meat^^®J 
drinks,  epid  divers  washings,  and 
carnal  ordi'nanoe*,  imposed  qnjhmf 
until  the  time  of  reformation^ 

1 i But  Christ  being  come  an  high 
priest  of  good  things  to  oomf,  by 
a greater  and  more  perfect ! tpber*^ 
nacle,.  not  made  with  hands,. thaft 
is  to  say,  not  of  this  building  f 
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' 12  Nodi  door  feet  Meed  der  bok- 
ken  on  kalvered,  maar  door  zijn 
eigen  blood  eenmaal  ingegaan  in 
feet  heiHgdom,  oene  eeuwige  ver- 
lossing  te  weeggebragt  hebbende. 

13  Want  indien  het  bloed  der 
otieren  en  bokken,  en  de  asch  der 
jonge  koe,  besprengende  de  onrei- 
nen,  hen  heiligt  tot  de  reinigherd 
dee  vleesches  j 

* 14  Hoe  reel  te  meer  zal  het  bloed 
▼an  Christas,  die  door  den  eeuwi- 
gen  Geest  zioh  zelven  Gode  on- 
straffelijk  opgeofferd  heeft,  ow  ge- 
weten  reimgen  van  doode  werken, 
om  den  levenden  God  te  dienen  1 

15  En  daarom  is  hij  de  Middelaar 
des  'uiettwen  testaments,  opdat,  de 
dood  daartusschen  gekomen  zijnde 
tot  verzoening  der  overtredingen, 
die  onder  het  eerste  testament 
waren,  degehen,  die  geroepeh 
zijn,  de  beloftenis  der  eenwige 
erre  ontvangen  zouden. 

16  Whnt  waar  een  testament  is. 
daar  is  het  noodzaak,  dat  de  dood 
des  testamentmakers  tusscKen- 
kome ; 

17  Want  een  testament  is  vast  in 
de  dooden,  dewijl  het  nog  geene 
kracht  heeft,  wanneer  de  testa- 
mentmaker  leeft. 

18  Waarom  ook  het  eerste  niet 
zonder  bloed  is  ingewijd. 

19  Want  toen  alle  de  geboden, 
naar  do  wet  van  Mozes,  tot  al  het 
▼oik  uitgesproken  waren,  nam  hij 
het  bloed  derkaltoren  en  bokken, 
mot  water,  en  purperen  wol,  en 
hysop,  besprengde  beide  het  book 
aelf,  en  al  net  yolk. 

20  Zeggendo:  IHt  is  het  bloed 
des  testaments,  hetwelk  God  man 
Ulieden  heeft  geboden. 

21  En  hii  besprengde  desgelijks 
ook  den  tabemakel.  en'  alle  de  va- 
ten  der  dienst  met  net  bloed. 

22  En  bijna  alle  d ingen  worden 
door  bloed  gereinigd  naar  de  wet, 
on  zonder  bloedstorting  geschiedt 
geene  ▼ergeving. 

23  Zoo  was  het  dan  noodzaak, 


12  Neither  by  the  blood  of  goats 
and  calves,  but  by  his  own  blood; 
he  entered  in  once  into  the  holy 
place,  having  obtained  eternal  re- 
demption for  os. 

• 13  For  it  the  blobd  of  bulb  and 
of  goats,  and  the  ashes  of  an  Hef- 
ner sprinkling  the  unclean,  sane-  J 
tifietn  to  the  purifying  of  the 
flesh: 

14  How  much  more  shall  the 
blood  of  Christ,  who  through  the 
eternal  Spirit  offered  himself  with- 
out spot  to  God,  purge  your  con- 
science from  dead  works  to  serve 
the  living  God  1 

15  And  for  this  cause  he  is  the 
mediator  of  the  new  testament, 
that  by  means  of  death,  for  the 
redemption  of  the  transgression* 
that  were  under  the  first  testament; 
they  which  are  dalled  might  re- 
ceive thef  promise  of  eternal  in* 
heritance. 

16  For  Where  a testament 
there  must  also  of  necessity,  be 
the  death  of  the  testator. 

17  For  a testament  is  of  force 
after  men  are  dead:  otherwise  St 
is  of  no  strength  at  all  while  Ad 
testator  liteth.  1 

18  Whereupon  Neither*  the  first 
testament  was  dedicated  without 
blood. 

19  For  when  Moses  had  spoken 

every  precept  to  all  the  pecwJe 
according  to  the  law,  he  took  the 
blood  of  calves  and  of  goats,  with 
water,  and'  scarlet  wool,  add  hys- 
sop. and  sprinkled  both  the  book 
and  all  the  people,  v * *• 

20  Saying,  This  is  the  blood*  of 
the  testament  which  * God  hath 
enjoined  unto  you.  ' 

21  Moreover,  he  sprinkled  With 
blood  both  the  tabernacle,  and  all 
the  vessels  of  the  ministry. 

22  And  almost  all  things  are  by 
the  law  purged  with  blood V ana 
without  shedding  of  blood1  m ill 
remission.  „Jb,Google  ; 

. 23  It  was  therefore  nritaMatif 


flafrfrolde  yoortfreMittgan  det  4ki* 
gen,  die  in  de  hemelan,sijni  door 
dez*  diugen  gereinigd , weoden, 
m de  hemelsche  dmgen  selves 
doer  betere  efferanden  den.  doze.  i 

24  Want,  Christas  is  «iet  tinge* 
in  hm  heibgdom,  dat  met 
n geopaakt  is»  betfrelk  it. 

eentegenbeeld  van  hetwef^maar 
in  den.  hemal  zelren,  am  n te  veiv 
8chijnen  veer  bet  aaoge  zigte  ;Geds 
voor  ons : 

25  Nech  oek,  0pda*  hij  iich  zel- 
vea  dikmaajs  zopde  opofferen,  ge* 
lijk  de  hoogepriaster  alia  jeer  in 
hot  heiligdom  ingaat  met  vreemd 
bleed*  . 

26  (Anders  had  hij  dikmaals 
moeten  lijden<van  degrondlegging 
der  wereld  ef  > maar  nm  is.  hi}  eon* 
maal  in.de  voieindjog  dereeawen 
geopenbaard,  om  de  zonde  te  niet 
te  doe»>  dept  zijne  eigene  affesau- 
de. 

27  Engelijk  bet  detxmeascben 
ffeset  is,  eetanaal  le  stetven, , an 
daarna  het  oerdeel; 

26  Alzoo  op k Chrastus,  eennaaal 
geofferd;  sijnd*  nm^teler  ^wnden 
weg  te  nemeh,  zal  ten  anderen 
maal  zoudee  zende  geaii&i  frprde  n 
van  -degeaen,die  hew  lerwaohteft 
tot  saligheM  .. n 

■\  sodrDstUK'l.  ^ 

WANT  de  wet,  hebbende  eene 
schadufr  der*  toOkoftende 
geederen,  niet  hat  beeld  zvril .dear 
zaken,  kan  met  dezelfda  offemn* 
den,  nie  .zij  nllel  jaax  sedurigopof- 
feren,  nimmermeer  heiligan  de* 
genen,  die  daai;  toegnan* 

2  Anders,  zonden  zij  npgehaudan 
hebben  geofferd  te  worden,  omdat 
degenao,  die . de  dienst  plaegden, 
geene.  bewusfheid  meer  zouden 
hebben  der  zonden,/  eenmaal  ge- 
reinigd  geweest  ziinde ; 

3  Maar  nu  geschiedt  in  dezelve 
alia  jpar.  weder  gedachtenib  der 
zonden. . . • ' 

4  Want  het  is  onmogelijk,  dat 
Du.  feX.  39 


that1  the  prnmm^MtyM  the 
heavens  should  be  pnimd<  with 
these;  but*  the  has r paly  j things 
themaebras  with  * better  «ostfio*i 
than  these.  w,,-*  * i- 

24  For , Christ  isr*c*  entered  into 

the  holy  plaoes  made  frit*  hands, 
which  one  the  figures  *f.  the  true* 
hot  (into  heaven  ileelf,.ao(wtQ  ap- 
pear  in  the  preaenod  of.Ged  dot 
ua-  :•  ..  , , ? i - ,'»'•*  • 

25  Nor  yet  that  he  j shePkl , offer 
himself  often,  asthehigh  <prieat 
entdretb  into,  the  holy  place  every 
yelur  whhhlOodef  oftherst  ' o 

, . . i i > /,  :•  i* 

26  For  then  most  he  often,  heed 
snffored  smPe  the  faftadationof  the 
world : .but  uowonoe  in  the  end  *f 
the  world  . hath  he  appeared  te  pc* 
away  sin  by  the  ffsewfiqg  af  hmM 
toff.  ' h tr  I ' f *1  m *'l 

■ *ftr 

27  And  a*  it-  is  appointed  'rate 

menonoete  dieybuiaftes  this  the 
judgment:  : -t  » h ■ -r 

26  So  Christ  was  once  offered  to 
be*r  the^einst*!  many.:  end  uato 
them  that  look^fsrhhn  fiBaUhenpi 
pear  the>  seOend  time  fri*iMit  etn 
unto  salraliori.  *■  *^ 

'U  - I t*.  s*  »i  * i "i  v *'  '•  * 

. * » : 

CHAPTER  X,  . . , 

FIR  the  law  having  a shadowied 
good  things  to  oorne^  and  net 
the  very  image  of  the  (things;  oah 
never  i with  th^saerifieeawhieh 
they  offers  year  .bp  yaar  Conti- 
nually, make  the  comers  thenuntd 
perfect. 

2 Fecthenr  would  they  nek /hate 
ceased  id  be  offdrad  % because  (that 
the  worshcpperseneepupgddidiDuld 
have  had  no  moiOt  oebaeiencs  el 
sins.  ■ ■ • - * * ’ - i * . 


"it  * n i v ;i: 

3 But  in  those  sacrifice*  there's* 
a remembrance  again  'mad*  df  sins 


*to  x. 


hat  Hoed  van;  stiemr  enfedldmtt 
d#  sondes  esgueme.  ' 

0 Daarom,  zegt  hij,  komende  m 
de  wereld  : Slagtoder  en  efferande 
hebt  gij  niet  gewild,  nuntr  gij  hebt 
mij  het  ligchsam  toebereidj 

6 Brandofferen  ea  offer  toot  do 
sonde  hebben  niet  behaagd : 

7 Then  sprak  ik : Zie  ik  kom,  (ki 
hot  begin  dee  books  is  van  mij 
geschreven)  om  nwen  wil  tedoeo, 
oGod! 

8 Als  hij  to  vdren  gezegd  had : 
Blagtoffer,  en  efferande,  en  brand* 
effort,  m offer  voor  de  zonde  hebt 
gij  niet  gewild,  aeoh  hebben  a be- 
haagd ; (welke  naar  de  wet  geof- 
feid  worden) 

9 Toon  spiak  hij : Zie,  ik  kom, 

om  nwen  wil  te  doen,  o God  ! Hi] 
neemt  het  eerste  weg,  om  het 
tweede  te  stetten ; . 

10  In  welken  wil  wij  geheiligd 
zijn  door  de  offerande  des  ligchaams 
▼an  Jezns  Christua,  etimaal  gettkied. 

11  En  een  iegelijk  prieeter  stond 
wel  elken  dag  dienende,  en  de- 
selfde  slagtofferen  dikmaateoffe- 
rmd&j  die  de  son  den  nimmetmeer 
kncmen  wegnemen ; 

1 2 Maar  deze,  een  slagtoffer  toot 
de  zonden  geofferd  hebbende,  is 
in  eeuwigheid  gezeten  aan  de  reg- 
ter -hand  Gods ; 

13  Voorts  verwachtende,  tot  dat 
zijne  vijanden  gOsteld  worden  tot 
eene  voetbank zijner  voeten. 

14  Want  met  eene  offerande 
heeft  hij  in  eeuwigheid  vdmaakt 
degenen,  die  geheiligd  worden.  * 

15  En  de  Heihge  Geest  getciigt 
hetonsook. 

16  Want  irodat  hij  t©  roren>  ge- 
zegd  had : Dit  is  het  verbond,  aat 
ik  met  hen  makes  zal  na  die' da* 
gen,  segt  de  Heere,  ik  zal  mijne 
wetten  geven  in  hunne  harten,  en 
ik  zal  die  inschrijven  in  hunne 
rerstanden ; 

- 17  En  bonne  zonden  en  hnme 
ougeregtigheden  zal  ik  geenezms 
meer  gsdenken. 


blood  ef  lmltsaad  ctf^oatsshoefcl 
take  a way  > sins. 

5 Wherefore,  when  he  oometh 
into  the  world.  he  satfh,  Sacrifice 
and>  offering  then  wooMet  not,  bat 
abody  hast'tho*  prepared  me  t • 

6 In  burnt-offerings  and  tacrifkee 
•for  sin  thou  hast  had  no  pleasure. 

7 Tima  said  I,  Lo,  1 come  {m  the 
vohameofthe  book  it  is  written  of 
me)  to  do  thy  will,  O God. 

8 Above,  when  he  said}  Hacrifiee 
and  offermg  and  bowit-offerings 
and  offering  for  sin  then  wonkiest 
not,  neither  hadst  pleasure  therem  ; 
which  are  offered  by  the  law ; 

9 Then  said  he,  Lo,  I come  to  ds 
thy  will,  O God.  He  taketh  away 
the  first,  that  he  may  establish  the 
second.  • ■ 

19  By  the  which  will  we  ate 
sanctified  through  the  offering  of 
the  body  of  Jesus  Christo**^  for  ofi. 

1 1 And  every  priest  standeth  dai- 
ly ministering  and  offering  often- 
times the  sante  sacrifice^  whisk 
can  never  take'  away  sins : 

12  But  this  man,  after  he  Mad  of- 
fered one  sacrifice forams,  forever 
sat  down  on  the  right  hand  of  God  j 

13  From  henceforth  expecting 
till  his  enemies  be  made  his  foot- 
stool. 

14  For  fey  one  offering  he  tttth 
perfected  for  ever  them  that  am 
sanctified. 

15  Whereof  the  Holy  Ghost  also 
is  a witness  to  ns:  for  after  that 
he  had  said  before,  - u •. 

16  This  is  the  covenant  that  1 
will  make  with  thereafter  those 
days,  saith  the  Lord  9 I wiilpot 
my  laws;  into  their  hearts,  and  in 
their  minds  will  I write  them; 


17  And  their  sins  hod  iniquities 
will  1 remember  no  rime, . * « 


yld  Wajgem.  vm^ing  deceive 
is,  dasr  is  geen©  efletigHto  mem 
deoride  zonde.  - 
*40  Dsmlt.wii  dan,  brooders’! 
vrijmoedigheid  hebbenyom  im-  te 
in  Eat*lieiligd«ai^  doctr  bet 
van  Jeans,  m/  • 

HO  Opeeacn  versohen en  leven-i 
d©nweg,  welksn  Jnj  ,onsiingewijd 
heeft  f door  hot  vdorhangsel,  dot  os, 
door  zijn  vJeeech;  ; o <•! 

21  En  deurijl  wij  hebben  eenen 
grooftenpriester  over  he  t hois  Gods ; 

82  Zoo  laatons  ioegaan  -met  eon 
wstarachtig  hart,  in  voile  vOrze- 
kerdheid  des  geWfs,  onzehaxten 
gereioigd  zijnde  van  hot  kwaad 
geweten?  en  het  ligchiaam  ge was- 
ashen  zijnde  met  rein,  water, 

* 23  Laat  onsde  onvrankBlhare  bo* 
lijdenis  ,der  ■ hope;  oost-hwiden^ 
( want  die  het  befeofd  heeft,  is.ge- 
trouw) 

.24/  En  laat:  ons  op  malkander 
aoht  neinenyi  tot!e|BeheT|nng  des 
liefde  en  dor  goedew©#ken  ; 

. 25  En  laat  one  onze  ooderlinge 
bijeenkomst  niat  nalatenj  gfllijk 
oomaaig^n  do  gewoohie . hebbto^ 
maar  malkcmder  vermanen ; en 
dot  zoo  voel  meet,  Juki  dot, 

dat de  dag nadert*  - u -c- , ; ;r 

26  Want  zoo  wij  wiUena.nand* 
gen,  nadat  wij  de  kennis  dertoaar- 
headtoivtvdBgen  hebben,  zoo:  bfcijffc 
si  gees  alegtoffer  meere^ervoo* 
de  zonden;  • : ui 

- 27  Mast*  eerie  sctarikkelijbb  vcr- 
raehtang  des  -oordeels,  en  iritte 
des  vunrsy  dat  de  togenstandeiis 
zal  veralinden.  - - » i 

28  Als  iemand  de  wet  van  Mozes 
heeft  te  piet  gedaan^zoo  ste rft  hij 
zonderbarmhartigheid,  orider  twee 
of  dri  e getuigea;  ■*  \ t : V-  V' 
r.39  Hoe  veet  te  zwaarder ; stro£ 
meent  gij,  zal  hij  waardiggeacht 
worden,  die  den  Zone  Gods  ver- 
treden,  en  het  bleed  des  testa- 
ments onrein  geacht  heeft,  waar- 
ducw*  hij  gekeiligd  weaken  - den 
Geest  det  genade  smaadneid-  heeft 
aangedaaal  - .•  .*  - . >t.  * 


- ■48  Mow  whom  kBipaasionof  these 
is i there  h no  mere  offering  fot  an. 

- 49  tHating  therefore,  brethren, 
boldness  to  (enter  into  the  holiest 
by  the  blond  oldest  > 

i , , 

20  By  a new,  nod  living  i way, 

which 'he.  hath  eonseeiMedifor  os, 
through  the  vail,  that,  isle  say,  his 
flesh;  i * - m • • 

21  And  haemr  an  high  priest 
over  the  house  of  God;  ; 

22  Let  as ; draw  near  with  a?  true 
hearty  in. -foil  assn  ranee*  : of  faith, 
having  our  hearts  sprinkled  from 
an  evil  conscience,  and  our  bodies 
washed  with  pure  wate&r  > / • 

•mi  i • . ■ • - i I 

33  Let  ns  hold  fast  the  profession 
of  our  'faith  .without  wmmmg  jfer 
he  is  faithful  that,  priinaised : •; 

.1.  ' • ; i:  rj.  * I 

24  Andt  let  os  consider  one  an- 

othaiy  to  provoke  unto  love,  and 
to  good 'works:  , / 

25  Not  forsaking  the  assembling 
of  ourselves  ■ together^as  the  man* 
ner  of  eenie  tj  bat  ezhorting.ee* 
another  ; and  so  much  itbe  mere,  as 
ye  met  the  day  approaching;  . . 

■ ..  : '>  * ■*.*«  . .11  40 

26  Fen1  if  we  sin  wilfully-  after 
that  we  have  received  the  (know- 
ledge of  the  truth}- there  retoatneth 
no  mere  mcrifese (for.  sins,  - . > . 

.i  *>  >■.  * . i.-  ’ i.  .j 

- 27  But  a ^certain  fparfnl  looking 

foe  of  judgment  and  fiery,  indigna- 
tion, whioh  shalLdevouf  the  adver- 
saries. , I I •ii-'  ■ 

28  He  that  despised  Moses’  law, 
died  without  mercy  under  two  or 
three  witnesses: 

.*,  • * * , -I  >■  , ‘i  ( ! i , 

29  Of  fhow  mach  sorer  punih- 
meat,,  suppose,  ye,  shall . he  -be 
thought  worthy,  who  hath  trodden 
under  foot  the  Son  of  God,  and  hath 
counted  the  blood  of  the  covenant, 
wherewith* ’he  was  sanctified,  an 
unholy'  thing,  -and. hath^ done  de* 
spite  . unto  the  SpuriLof  graoe  i * n 


tit 
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wij  hennea  hete,  die 
gezegd  heeft  c Mtjneit  de  wreak, 
ik  zal  het  vergelden,  spreekt  de 
Deere.  Ed  wederomt  De  Deere 
zal  zijn  v»lk  ooovdeeien* 

31  Vreeselijk  is  het  to  vallen  in 
de  handen  des  levenden  Gods. 

32  Dochgedenkt  der  vorige  da- 
gen, 'in  we&e  gij,  nadat  gij  verlicht 
zijt  geweost,  Teel  strijd  des  lijdens 
hebt  verdragen, 

33  Ten  dome*  toe*  gii  door 
smaadheden  en  veidrukkingen 
teen  sehoawspel  geworden  zijt;  en 
ten  deele,  teen  gij  gemeensehap 
gehad  hebt  met  degenen,di©  alzoo 
gehandeld  werden 

34  Want  gij  hebt  oak  met  mijne 
banden  medelijden  gehad,  en  de 
rotviag  ewer  goederen  metblijd- 
sebap  amgeno men,  weteade,  dat 
gij  hebt  in  a zeiven  een  betec  en 
blijvend  goed  in  de  hemelen. 

36  Werpt  dan  uwe  rrijmOedig- 
heid  niet  weg,  welke  eeze  groote 
vergelding  des  loons  heeft. 

86  Want  gij  hebt  kjdzaamheid 
noodig,  opdat  gij.  den  wille  Gods 
gedaan  hebbende,  de  beloftenis 
moogt  wegdragen. 

37  Want  nog  een  zeerweinig 
tijdsj  en  hij,  die  te  komen  staat, 
zal  konlen  en  ndet  vertaevem  v* 

38'  Mms  de  Tegtvaardige  zaL  nit 
het  geloof  terenj  en  zoo  demand 
zich  onttrekt.mijne  zsei  heeft  in 
hem  geen  benagen. 

33  Maar  wij  zijn  niet  van  dege- 
nen,  die  zibh  onttrekken  ten  ver- 
derie,  maar  van  degenen,  die  ge« 
looven  tot  behouding  der  ziel 


30  For  we^hwerrhsm  that  hath 
said.  Vengeance  bekmgetk  onto  me, 
I will  recompense,  saith  the  Lead. 
And  again,  the  Lord  shad  judge 
tes  people. 

81  It  taa-fearful  thing  to  fall  into 
the  hands  of  the  bring  God. 

. 32  But  call  to  remembrance  the 
former  days, in > which,  .after  ye 
were  illuminated, ; ye  > endured  a 
great  fight  of  afdicttona; 

33  Partly,  while  ye  were  made 
a gamngNtodtboth  by  reproaches 
and  dhctioos;  and  partly*  while 
ye  becamer  oompamooa  of  them 
that  wen  so  nsea. 

34  Forye  had  compassion  of  me 
in  my  bonds,  and  took  joyfully  the 
spoiling  of  year  i goods,  knowing  in 
yaureetoes  that  ye  have  in  heaven 
a better  and  an  eadurinyanhstanoe. 

35  Cast  not  away  therefore  year 
confidence,  widen  hath  gnat  re- 
compease-of  reward. 

36  For  > ye  have  need  of  patience, 
that,  after  ye  haver  dona  the  will  of 
God,  ya  might  xeooive  tha  promise. 

37.  For  yet  a little,  while,  and  he 
that  shall  come  wihoomey  and  will 
sot  terry.  • ** 

38  Now  the  just  shall  live  kj 
faith : but  if  any  man  drawback, 
my  *oul  shall  have  bo  pVtanm  ia 
him. 

OShBut  we  are  not  of  them  who 
draw  beck  nntb  perdition}  hat  of 
themthat  believe  to  the  saving  ef 
the  soul. 


HOOFDSTUK  XI, 

HET  geloof  nu  is  een  vaste 
; grand  der  dwigern.  die  men 
hoop*,  rn  een  bewijs  aer  zaken, 
die  men  niet  ziet.  ■ 

2 Want  door  hetzelve  hebben  de 
cmden  getnigense  bekomenl. 

3 Door  het  geloof  verstean  wij, 
dat  de  wevtfd  door  het  woord  Gods 
“ toobesmd,  alzoo  dat  da  dingep, 


(ittAPTEltXp. 

NOW  faith  is  the  znhataaoa  of 
-things!* oped  foc^  the  evidence 
of  things  not  seen-: 


2 For  by  it  the  elders  obtained  a 
good  report 

■ 3 Through  faith  we  andezetoad 
that  the*  worlds  were  famed.  ^ 
the  word  of  God,  so  .that  thing? 
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die  mb*  zfot,siet^e  warden  tijn 

nit  dingen,  die  gezien  worden. 

4 'Door  het  geloof  heeft  Abel  eetie 
xbeerdere  offeraecUr  Gade:geafferd 
dan  Kaln,  door  hetwelk  bij  getoS* 
genis biekomen  heeftpda*  hi}  ragt- 
vaardig  wa%  also*  Ged  over  ztjne 
gaven  getuigenisgaf ; en  door  het- 
selre  geUof  spreekt  hijnog/nadat 
hi)  gestetven  is.  • ' m 

5 Door  bet  geloof  is  . Enoch  weg* 
genotaen  geweest,dat  hodden  dood 
Diet  aoude  men;  en  hijwerduiet 
gevondcn,  aradat  God  hem  wegi 
genomen  had  ; want-Ybdr  >zijne 
wegneming  heeft  id)  getmgedis 
gehad,  dot  hij  Gods  behaagde. 

6 Maar  zonder  geloof  is  net:  on* 
megjelijk,  €mk  te  behagen,  Want 
die  totGodhomt,  moot  gefoovern 
dot  hi]  hy  raeea befooner  isder- 
genen,  die  hem  aoeken. 

7 Door  het  geloof  heeft  Noaeh; 
doergedd«yjke  aaftspraak  obder- 
rigt  zijadte  aangaande  -de  dingen, 
die  nog  jaket  goaien  warden,  en 
b€rrreead*gewdnien  aijnde,  desrk 
toebereidtot  behead***  > ran  zim 
huiagezhT;  door  welke  ark  hij  jae 
Wtereld heeft  vfero4>rdeeki,  en  isgte- 
wordenedn  er%snaam  dor  regt- 
vaardigheid,  dienamt  hetgeloef  is. 

8 Door  het  geloof  is  Abraham, 

ge  roe  pen  zijnde  gehborzaam  ge- 
weest,'  om  uit  >t&  gaan  user  £ de 
pk$%  die  hi)  tot  ^eerf  iesfdael  ontt 
vangen  zoude;  en  hij  is  uitge- 
gsbnyniet  weiettde,  wear  hij  fio- 
men  zodde. * ' m n * 

* 9 Door  het  geletrf  .i»  hij  imn 
inwoner  geweest  in  het  btodjder 
befofte,  all  in  een ▼iedmd  kmdi  en 
heeft  m tabemakelen  gewoond 
met  Isaak  en  Jakob,  die  medeerf* 
genamen  waren  derzelfde  belofte. 

JO  Want  hij  yferwkefattd  do!  sfctd, 
die  fonditmOuteit  heeft,  walker 
kunetenakr  en  bouwmeester  God 
is.  ,V-:  , t > { jt  , , ... 

11  Door  het  geloof  heeft  ook  Sara 

gene%  en  haven  aentijd  Hoars 
tadeiAwwhesft  mighbaardfDver^ 


which  wre  oseawero  not  made  of 
things  which  do  ubpear. 

4 By  faith  Abel  offered  onto  God 
a more'  excellent  sacrifice  than 
Cain,  by  whloh  he  obtained  wib 
boss' that  he  was  righteous,  God 
testifying  of  his  giro:  and  by  it 
he  being  dead  yet  speaketh. 


0 By  faith  Enoch  was  translated, 
that  m MmmM  not  see  death':  ana 
mm  aelt  found,  because  God  had 
translated  him  : for*  before  bis 
translation  he  had  this  testimony, 
that  he  pleased  God* 

6 But  without  faith  it  is  impossi- 
ble to  plehse  him;  for  be  that:  com- 
eth  to  God  vnust  believe  that  he  is, 
and  that  he  isa  rewarder  of  them 
thm  diligently  seek  him. 

7 By  faith  Noah,  being  warned 
ofrGni  of  thipgs  net  seen  as  yet, 
moved  Wittrfoaiy  prepared  an  ark 
to  ths  as^mg  of  his  honse ; by > the 
Whiohhe  foodaBMidithe  world, 
and  became  heir  of  the  righteous* 
ness  which  is  by  faith. 


£ By  >faith  Abraham,  when  he 
was  called  to  go  out  into  a place 
which  be  should  after  receive 'ibr 
ait  inheritance,  obeyed  :<and  ltd 
went  out  not  knowing  wnithpr  he 
went.  ■■  ’ ' f'. 

< , , t , ^ , 

& By  faith  he  sojourned  isthe 
land  of  premke^  ad  in  m strange 
country,  dwelling  in  tabertlactes 
with  farad  and1  Jacob,  the  heirs 
with  him  of  the:  same  promise  :- 

' IB  Eor  fee  looked  for  aoity  whieh 
hath:  fbakidatioomi  whose  1 builder 
aoid  maker  is  Goa^  • <"•' 

11  Through  faith  ales  Sesah  hmv 
ikdf  feceivediot««^gtbtoooucexye 
seedy  and  was  ddftrered  of  a child 
when  she  wae^Bst  agey because 
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ei* 

fnita  zijhem  gertreawbee&geaebt,  she  jodged  him^ithfolyrfae  M 

die  het  beloofd  heuk  ! •>'  promised* 

1 12  Daarera  zijn'  ook  tan  eeoen,  12  Therefore 1 sprang  there  erfta 
en  dat  van  eenen  verslervene,  zoo  bfone,  and  him'  he  good  as  dead) 
nilm  in  metaigte  gebDren  ale ; de  a^many  a*i  the  stars  ef  the  sky  is 
Sterren  dee  hem  eh,  ensdshert  zaad,  multitude,  and  ae  the  ‘mftd^whfoh 
dat  aab  den  o6vertder  zee  Is,  hot*  m by  the  seashore  innumerable; f 
welk  ontelhaar  is*  ^ ■ 1 * 

13  Deze  alien  zijn  in  het  geloof  . 13  These  all  died  in  faith,  net 

gestorven,  de  beloften  niet  verkre-  having  received  the  promises,  bet 
gen  hebbende,  inaal  hebben  die  having  eefeh  - them  zfxti  oft;  aftd 
van  vevre  gezien,  etn  geloofld,  «ta  tare#e:  pmnhded  of  them,  and  en* 
omhelsd,  en  hebben  beleden,  dat  braced  theni,  and  confessed  that 
aij  gasten  bn  vreemdelingen  op  do  they  were  strangers  and  pilgrims 
aarde  waren. . u ontheeasthi  ■ , * 

14  Want  die  alike  diftgen  zegt  14  Forthey  that  say  snch  things 
gen,  betoonen  klaarlijk,  dat  zij  een  declare  - plainly'  that  they  Seeks 
Vaderhmd  zbelcen.  ? v * i - country,  i 

15  En  indien  zii  aan  dat  mdmi  t 15' And  truly,  if'  they*  had  best 

land  gedacht  hadtten,vanhetwelk  mindful  ef  matt  •mtosMj  from 
aij  uitgegaan  'wares,  zijzouden  tijd  wheacethey  came  nutyfhsy  might 
gehad  hebben, om  wader  tekeeren;  have  had  opportunity  to  have  re* 
t - . V ■/  ’ ’ V tOffied-  ‘J}  **•.»’  * *.  ; 

16  Maar  nu  zijn  zijbegeerigrtaar  16  But'  novr theydesire  a bettok 

den  beter,  dpt^tmarrhefc  hemel*.  awmtry,thatis,  an'  heavenly! 
ache*  Daaroiti  schaamt  God^ich  wherefore  -God  ie  not  ashamed  » 
hunner  niety  om  hdn  GoAgenfeariid  be  called  their  •God : for  ’ he  hsti 
te  worden ; want  hij had nnn  ebne  prepared<for  thema  city.'  • 
stad  bereid. ...  . *»;  ,v  ..  --I 

17  Door  het  geloof  heeft  Abra-  1*7  By  faith  Abraham,  when  hi 

ham,  toen  hij  verzocht  werd,  Isaik  was?  tried,  ofiered  trp  lsaae?  and 
geonerd,  en  hij,  die  de  beloften  he  that  had  teoeived  the  premises 
oittvangen  hadyhebft  zijnen  ebnig-  offered  up  his  Only  begotten  son,' 
gebbrene  geofford,  n*  ::  v . * 

16  (Tot  wien.  gezegd  was  :.  In  ft8*:Gf  whom  itwas  saifyTtaftfl 
Isaak  zal  u het  aaad  genoemd  wop.  Isaad  shall  thy  seed  be  called?**  * 
den.)  ' . i ..  ..  ^ ; , * * / - • o x j i ‘ * * : 

1 9 Overleggende,  dat  God  magtig  19  Accounting  that  God  Was  able 
was,  hem  ook  nit  ae  dooden  op  te  to  raise  him  up,  even  from^thedead^ 
wbkkeri ; Waanrithij  hem  ooh  ttj  from  whence  ateohe  teceivedhfti 
gelijkenis  wedergekre&eq  heeft;  r -I  in‘a  figure.  >i  it-  *t  * 

20  Dootf  het i gnwtif  heefoilsaftk  • 20'  hath'  Isaao  blessed  Jacob 

tijni  zonen’  Jafi»bJ@ii  Esau1  gtze*  fend  Esan  Codceroi fag  things  H 
gend  aangaande  toekomende >din^  come,  .u  > .0  * '*  1 * ’ ! 

gen.  ■ ■ f * ;-v  ° * ■»*  ■*  ’ 

. 21  Door  het  gfeleof  heeft  - Jakob,  2t  fakh  Jacob,  wbhn  lfo  was 
•terrende,  een  iegeli jk  der  zoden  a dying,  'bkwsed’tooth  thb  sons  ef 
van  Jozef  gezegdnd,  enfooeftrataus*  Joseph  ; and  worshipped,  tombf 
gebeden,  leunmde  op  het  opperste  upon  the  top  of  his  staff.  J 

▼anlzijiiatf  sttf;  ■.  .t*T  \ f .•  t > r.»  , Uv/-.  t i • 

22  Door  het  _getoef  heeft  Joite^  22  ByfokhJoseph,wirenhfedM 
starvend^,  gemeid  Van  dmmt^emg  made  miSnffeh  e^’SWi  tdqmrtfai 
dee  kandesspi  bn^l%  en  heett  bsA  q£  /thfi  ehfldphr  tfeiamiffiliM 
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«* 


nk  ^ , 

beente. 

23  Door  het  geloof  werd  Mozes, 
taste  hi  jgeboTen  wa%  drie  mama- 
d#B  ilafif  van  zijne  ouders  verbor- 
mm  ovennita  zij  zageo}  dat  bet 
kindeken  sohoon  was ; an  zij 
nmmim  hot  gebod  des  honings 
niet. 

24  Door  het  geloof  heeft  Mozes, 
tm  greet  ge worden  zijade,  gewei- 
geideen  zoonvan  Pharaohs  dochter 
gwaoemd  te  worden^ 

, 25o  Verkiezesde  heyer  met  het 
volk  Gods  kwalijk  gohandeld  te 
worden,  dan  voor  eenen  tijdde  ge- 
bieting  dfcr  zoede  te  hebben  .; 

26  Aehtende  de  versmaadheid 
mu ; Christos  meerder  rijkdom  te 
zijn  dan  de  schatten  in  Egypte; 
east  hijfcag  op  de  veigelding  des 
leone. 

27  Door  het  geloof  heeft  hij 
Egypte  tarlatan,  niet  vreezende 
den  loom  des  honings  ; want  hij 
hield  zich  vast,  als  ziende  den  On- 
juonlijke* 

28  Door  het  geloof  heeft  hij  het 
paseha  verordend,  en  de  bespren- 
ging  des  bloeds,  opdat  de  verder- 
ver  house  eeretgeborenen  nietra- 
kan  zoude. 

29  Door  het  geloof  zijn  zij.  de 
fieode  zee  doorgegaste,  als  door 
het  dsooge ; hetwelk  de  Egypte- 
naars  ook  beproey  ends*  vecdrongen 
zijn. 

30  Door^bet  geloof  zjjut  de  mo- 
ien  van  Jericho  gevallen,'  toen  zij 
let  seven  dagen  toe  omringd  Wa- 
itoh/geweest. 

Doer  het , geloof ; is  Baohab, 
ddihOere,  niet  omgekomea  met.de 
ongehoorzamen,  toen  zij  de  ver- 
•pieders  met  vrede  had  ontrangen. 

32  En  war  zal  ik  nog  meet  mg- 
§m  ? want  de  tijd  zal  mij  ontbre- 
ken,  zoude  ik  verhaleavaa  Gide- 
on, en  Barak, en  Samson,en  JephthA, 
€A>  David,  en  Samuel,  en  de  profs- 
lea;  i ^ 

akv.Welke.dooc  hot  geloof  komng- 
rijkep  bebbe?*  oyefwpnnen,  gereg-l 


«MFei  muamafidiaetat  eoaoemiag  hie 

bones. 

23  By  faith  Moses,  when  he  was 
born,  was  hid  three  months  of  his 
parents,  because  they  saw  he  was 
a proper  child;  andtaey  were  not 
afraid  of  the  king’s  commandment. 

-■  i 

24  By  faith  Moses,  when  he  was 
ootne  U>  years,  refused  to  be  called 
the  sen  of  Pharaoh’s  daughter ; 

25  Choosing  rather  to  suffer  af- 
fliction with  the  people  of  God, 
than  tq  enjoy  the  pleasures  of  sin 
for  a season; 

26  Esteeming  the  reproach  of 
Christ  greater  riches  than  the  trea- 
sures in  Egypt : for  he  had  respect 
unto  the  recompense  of  the  reward. 

27  By  faith  he  forsook  Egypt,  not 
fearing  the  wrath  of  the  king : for 
he  endured,  as  seeing  him  who  is 
invisible. 

28  Through  faith  he  kept  the 

Ever,  and  the  sprinkling  of 
, . lest  he  that  destroyed  the 
flrst-bem  should  touch  them. 

29.  By  faith  they  passed  through 
the  Red  sea  as  by  dry  land ; which 
the  Eg^ians  assaying  to  do  were 

30  By  faith  the  walls  of  Jericho 
fell  down,  after  they  were  com- 
passed About  seven  dayB. , 

31  By  faith  the  harlot  Raftab  pe- 
rished. not  with  them  that  believed 
not,  when  she  had  received  the 
spies  with  peace. 

32  And.  what  shall  I more  sa^  1 


for. the  time  wpuld  fail  me  to  tel 
Gedeonu  and  if  Barak,  and  o/ Sam- 
son, and  Jephthae,  q/* David  also, 
and  Samuel,  and  of  the  prophets  V 

33.  Who,  through  faith  subdued 
kingdoms,  wropg^t  r jgbte9Vi£Ue£8> 


f 

i 

b 
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tigh*4dgeoefo*d,i*e  beioileaiesen 

verkregen,  de  muilen  der  leeewcn 
toegestopt, 

34  De  kraoht  dee  vuurs  hebben 
nitgeblusoht,  de  scherpte  dee 
zwaard*  zijn  ontvloden,  nit  awak* 
heid  krachten>  hebben.  gekregen, 
in  den  krijg  sterk  geworden  zijn, 
heirlegers  der  vreemden  op  de 
Vtugt  Isbbefl  gebragt? 

35  Vrouwen  nebben  hare  dooden 
uit;de  opstandi  ng  wtder-gekrtrgen  $ 
anderen  zijn  uitgerekt  geworden, 
de  dangehodhte  vertoasingniet  aan- 
nemende,  opdat  zijeene  bBtepeop- 
standing  verkrijgen  zouden.  • - - 

36  En  anderen  hebben  bespottin* 

gen  en  geeselen  geproefd;  eki  oek 
banden  en  geyaagenie ) _ - > 

37  Zijn  gesteenigd  geworden.  in 
stukken  gezaaed,  verzocht,  door 
het  iwa&rd  tardoodgebragt  y heb- 
ben gezworven  in  sohaapsrellen) 
eh  ih /geitenTeiten  y v^tlaien,  vet* 
drukt,  kwalijk  gehandeld  izajnde  ; 

38  (Wier  de  wereld  niet  waar- 
dig  Was)  hebben  in  woesrijnenge- 
doold,  en  op  beigen,  e»  in  spelon* 
ken,  en  mile  hofen  ddrnarde. 

39  En  doze  alien,  hebbende  door 
het  geloof  getuigenis  getad,  heb- 
ben  de  belofte  \ niet  verkregen,  • - 

40  Alzoo  God  wat  beters  ovef 
on*  voorzien  had,  epdat  zirj  zondet 
ons  niet  zouden  volmaakt  warden. 


obtained  yotnfres,  stepped1  tie 

month*  of  lions, 

34  Quenched  thevkdeaseief  fire, 
escaped  the  edge  of*  the  swood,^ 
Of  weakness  wees  made  strong, 
waxed  valiant  in  fight,  tamed  to 
flight  tho  armies  of  tim  aliens.  • 


35  Women  received  their  dead 
raised  to  life  again;aad  ethers 
were  tortured,  not  accepting  4§i* 
verance ; that  they  might'  obtain 
a>  better  resurrection  :> 

36  And  others  had  trial  of  enal 

mookings  and  ftcoorgings,  yea, 
moreover  of ‘bends  end  imprison* 
meat : < <’  * • * **>  -» 

37  They  w«*e  stoned,  they  worn 

sawn  asunder,  were  tempted,  were 
slain  with  the  eword:  they  won- 
dered about  in  sheep-skins*  and 
goat-ekkia;  being  destitute  office* 
ed,  tormented  $ . / * * 

38  ( Of  whom  the  world  wasmst 

worthy  :)  they  > Wandered  4*  de- 
serts, and  t*  lwemitah**/ and  ** 
dens  and  caves  of  4he  earth,  *- 

3d*  And  theseallrhflrrifig  obtained 
a good  report  through  laith,  re- 
ceived not  lhe  promise:  » • ) - 

40  God  having  provided  erne# 
better  thing  for  ns,  that  they  with* 
out  os  should  not  be  made  perfect 


;;  ; hopfdsttjk  ^ 

DAAROM  dan  eok,  ateoowij 
zoo  groot  eene  wolk  van  getui- 
gen  rondom  ohs  hebben  ttgge ride, 
laat  ons  sfleggen  atierv  fast,  ends 
feonde,  die  ons  ligtelijk  omringt,  en 
laat  ons  met  lijdzaamheki  leo^n 
de  loopbaar^die  ons’vOofrgbstcld  is ; 
2 Ziende  on  den  oversten  teids- 
man  en  vdeinder  ifeS  geloefs;  Je> 
ens,;  dfe  voor  de  *reeg&^4ie  nem 
voorgesteld  was*  hot  kwie  heeft 
verdragen  en.de  schande  veracht, 
*n  5a  gezeteti  shade  regt di-hand 
'deetrooiw  vanGodv  ■ ^ . .. 


cha^t*®*  jbt: 


are  compassed  * about  with 
00  great  reload  of  witness*^  .lei  Os 
lay>asidie  every  .weight,  and.  the 
am  which  doth  so  eamly  .beset  •«% 
and  let  *u*  ran  wkh  patience  the 
men  thet  is. sot  before  ria-  I . 

2 Looking  unto  Jesus  dhe  aathec 
and  finisher  of  durd aith  ; who, ‘for 


-dared  ' ^ho  dsess,*.  despifamg  \ the 
shame,  and  is  set  down  at,  the 
right  hand  of  the  tforOne 4)1  CfoL: 

' * j ^ . f • ■ i wlVyiii  ui  * 1* . . u 


ffTOfift&NVTCn 


«r 


What  fcanmerkt^ezen,  kH» 
zoodanig  eeti  tegeptpmktti  Tan  de 
Zondaren  tegen  zich  heeft  verdra- 
gen,  opdat  gij*  nie?  verflaiuwt  en 
bwwijkt  in  awe  melon* 

4 Gij  hebtnog  niamotderiMoede 
toe  tegenstand  geboden,  stri  jdende 
tegen  de  zonde ; 

'§  En  gij  hebt  de  vermaaing  ver- 
getem  die  tot  u ale  tot  zonen 
sprerikt:  Mrfu  zoen  l acht  niet 
klein  de  kastijding  des  Heeren,  eri 
bezwijkt  niotyalsgij  van  hem  be- 
straft  wotd t $ * ’ ' ' •»* 

* 6 Want  dietr  do  Heem-  liefheeft, 

kastijdt  hij,  en  hij  geeeelt  cen- 
en  iegctijfceh  aoen,  dien  hij  nan* 
neemt.  ' 

T Ihdiengij  de  ka&tijdWrg  vrir- 
dmagt/ttoo  gedraagt  God  zich  je1 
gene  u als  zonen ; (want  wat  zoon 
mer,  diende  voder  hiet  kastijdt  ?) 

8  Maar  indien  gij  zonder  kafctij- 
ding  zijt,  walk* attend  deekichfig 
ztjti  geworden,  zoo  aijt  gij  dan  b&- 
staarden,  en  niet  zonen. ' 
dnVoert»,  wij  hebbonde  vkders 
onzes  vleesches  weMot  kasdjdefi 
gehady  eh  Wij  eutzagen  hen ; zul- 
fen  wij  dmtr»ka>veehtfeeip  den  Fa- 
der det  geeeten  cudefrwotpen  zijn, 
en  lovcn  t j» 

10  Want  getirih  hebben  on*  wel 
vOoreenen  korten  tijd,'  naar  dat 
htet  lien  1 good  daefet,  gekastljd  5 
maar  deze  kastijdt  oni  to t ons  eat, 
bpdftf  ■ Wlr  zfjfter  heiligheid  zouden 
deelachtfg  worden. 

*f  1-  En  ahe  kastijding,  als  die  te<* 
g*U#oardig  is, scftijttt ;geene‘iaau§ 
van  wjengde,  maar  van  droefheid 
te  zijn • doch  daattia  geeft  zij  van 
zleh  eene  weedzame  vracht  der 
jgeregtigheid  dbngeriett  jdiri  door  de- 
volve timeftmd  zfjn. 

12  Daaromvigt  Wedet  Opde  traga 
h&nden  en  de  slappe  knieSn  ; 

: u ^ . * Ij  ■:  « ;!*,.£ 

* 13  Etl1  mariktde  Oftden  regf  tvotti 
tlwwvoeten,  ot^atnetgeen  kvetfpfcl 
is,  niet  veMraaid  worde,  maar  tfUf 
het  'tedleer  genezen  worde.  ^ 

* laagtdittlvrbda  ha  m&athm, 


3 For  consider  1dm  that  endur- 
ed  such  contradiction  of  sinners 
against  himself,  lest  ye  be  wearied 
and  feint  in  your  minds. 

4 Ye  have  not  yet  resisted  unto 
blood,  striving  against  sin. 

5 And  ye  havfe  forgotten  the  exhor- 
tation which  speaketh  unto  you  as 
tmto  children,  My  son,  despise  not 
thou  die  chastening  of  the  Lord,  nor 
faint  when  thou  art  rebuked  of  him: 

f For  whom  the  Lord  loveth  he 
chasteneth.  and  soourgeth  every 
son  whom  m teceiveth. 

7 If  ye  endare  chastening/  God 
dealeth  with  you  as  with  sons:  lot 
What  son  is  he  whom  the  father 
cbaiteneth  not  l 

8 But  if  ye  be  without  chastise- 
ment, whereof  all  are  partdkets, 
then  are  ye  bastaids,  aria  not  sons; 

9 Furthermore,  we  hate  had  fai 
thers  of  our  flesh  which  corrected 
us,  and  we  gave  them  reverence : 
shall ’tae  not  much  rather  be  in 
subjeCtioti  unto  the  Father  of  0 pi* 
rits,  and  live  V 

10  For  they  Verily  for  a fbw  days 
chastened  us  after  their  dwn  pUe&- 
sure  \ but  he  fbr  oiir  profit  that  wt 
might  be  partakers  of  his  hoHness; 

11  New  no  chastening  fbr  the 
present  seemeth  to  be  joyous,  but 
grievous : nevertheless,  afterward 
ft  yieldeth  the  peaceable  fruit  of 
righteousness  unto  them  which  are 
exercised  thereby. 

- f * Wherefore  lift  on  the  hands 
which  hang  down,  and  the  feeble 
kriee&'J 

18  And  make1  straight  paths  for 
your  feet,  lest  that  which  is  lamb 
be  turned  out  of  thO  way  3 but  let 
it  rather  be  healed,  ooole  ’ 
t4  Follow  :fieftdevaMi 


QH  HBBRJS&Jf,  XXL 

0n  de  kcAigm^king/adii^er  v^lke  sad  hoKoCos/mftboPl  which  m 
nptnaad  dea  Hears  zien  zsl ; t ma*  shall  see  tjje  Lord: 

16  Toeaiende,  dat  met  iemand  Ifi  Looking*  diligently,  lest  any 
rerachtere  vs*  de  genade  Gods  ; man  fad  of  the  graoe  of  God ; le* 
dat  niet  eenige  wortel  der  bitter-  any  root  of  bkteraes*  springing  up, 
heid,  opwaarte  spruit ende,  beroe-  trouble  y<*v«ud  thereby  many  be 
ring  make,  en  door  dezelTe  velen  defiled;  - . ^ 

ontreinigd  worden. 

16  Bat  hieHemandeen  hoereer-  16  Lest  there  be  any  fornicator, 
dec,  of  een  onheiUga  zij,  gelijte  or  profane  person.  as  Esau,  m» 
Esau,  die  om  eene  spijze  hot  regt  for  one  morsel  of  meat  :ssid  bm 
vaa  feijne  eerstgeboorte  weggaf.  birthright: 

17  Wsnt  .giji  weet,  dat  hij  ook  17  For  ye  know  how  that  after- 

daama  de  zegenin g willende  beer-  ward,  when  he  would: hare  juhe». 
ven^  verworpen  weid;  want-  hij  r^ed(the;bbmin|g#hewaevejested: 
vend  scene  piaats  dea  berouwB,  for  he  found  tie  place  of 
hoewel  hij  die  met  tranen  zooht.  a nee,  though  he  sought  it  carefully 

with  tears. 

' lfr  Want  gij  zijt  riati  gekomen  lfi  For  ye  are  net  communis  ths 
tot  den  tustelijken  berg,  en  het  mount  that  might  be  touched,  and 
brandende  vuur,  en  de  donkerheid,  that  burned  with  fire,  nor  ante 
en  de  duisternis,  en  het  onweder,  blackness,  and  darkness,  and  taro? 
• pest,  - 

19  En  tot  het  geklaak  der  ba-  19  And;  the  sound  oLa  trumpet, 

zuin,  en  de  stem  der  woordeu;  and  the  voioe  of  words;  which 
welke,  die  ze  hoorden,  baden,  dat  voice  they  that:  heard,  entreated 
het  wooed  niet  meer  tot  hen  zeude  that  the  wo^d  should  not  be  spoken 
gedaan  worded,  to  them  any  more : 

20  (Want  zij  bonden  met  drageu  20  (For  they  could  not , «tff* 

hetgeea  ergeboden  word  * Indie*  that  which  was  commanded.  An| 
ook  een  gedierte  dea  berg  asn-  if  so  much  as  a beast  touch  the 
raakt,  het  zal  gesteeaigd,  of  met  mountain,  it  shall  be  atoned,  or 
eenfen  pijl  dooarechoten  worden.  thmst  through  with  a dart;  < ■ 

21  En  Mazes*  zoo  vreesefijk  was  21  Add  so  terrible  w**&e  .sight, 

het  • gezigt,  aeide : . Ik  ben  gansch  that  Moses  said,  i exceedingly  fear 
bevrefesd en  beyende.)  and  quake:) 

22  Maar  gij  zijt  gekomen  tot  den  22  But , ye, are  come  ppjn  mount 

berg  Sion,  en  de  stad  des  levenden  Sion,  and  unto  the, city  pf  the  firing 
GCds,  tat  het  hemelsche  J eruzalem,  God,  the - heavenly  Jerusalem,  and 
en  de  veleduizeadendw  eugele*  ; an  iunumeraljd^cempiiny-qf  a** 
1 ■ gelSj.  • i • ..  .r„.  ...  » 

23  Tot  dealgcmeeoe  vergadering  23  To  the  general  assembly  and 
en  de  gemeente  der  eerstgebere?  church  of  the  first-born,  which  *4* 
nen,  die  in  de  hemekm  ppgeschre?  written  inibea]^,  a*d;tO:Gpd  tbs 
ven  ziin,  en  tot  God,  den  Regter  Judge  of  all,  and  jtp  the  .spirit* .of 
over  alien,  en  der  geesten  dor  vel-  just  men  ma4e  perfpc^,11I  ;j 
msakte  regtvaardigen ; 

24  En  tot  den  Middelaar  des 
nleuWea  testaments,  Jeans,  en  bet 
blood  der  bespreaging^  dat  betere 
dingen  spreokt  .dan.  Abel 

26  Ziet  toe,  dat  gij  die*,  dip 
apseeklv  *«t;va^werpt  ;,  wimt  m- 


24  And  to  Jesufe  the  Mediator  of 
tow**  todhahk^fd 

of  sprwkfing,.  tbatapsaketh  bettor 
thinp4ha*r^ Abel-,  j-,  ..i 

26  Seath*^*,*^^ 

At  *$* 


Him  XHI;  (MU 


dfeitdeson  nwst  rijw  ontvioden,  die 
dengoneft  v&rwiferpon,  die  opaarde 
geddelijke.  antwrarden  gafi  hoe 
veelmeer  mdlenwi)  niet  ontolieden, 
zoo  wij  ens  ramitUm  * sf  toeereo,  (Me 
Tan  da  hemetan  is$> 

<t6  Wiens  stem  toendeaarde  be- 
woog ; maar  nu  heefi  hij  verkon* 
digd,  zcggend*:  Nog  eenmaal  sal 
ik^heanegea  met  aUeen  deaarde, 
BMarook  denhemeh 
' 27  £n  dit  word  : Nog  eenmaal; 
wijst  aan  de  verandering  dei  bewo- 
gelijkadingon,  aia  welkegemaakt 
warn,  opdat  <blqFea  aoudCn  de 
dingen,  die  niet  bowegelijk  zijn. . 

^ *.  t ...  . ' ft 

28  'Daaronyalzoo  wijeen  onh©« 
wogefcjk  komngrijk  ontvaagen,  last 
one  de  genade  vofrJmn dee,  door 
vrelke  wij  Gode  welbehagelijk  mo* 
gdn>dietieii;  saotfeerbiedeu/  god- 
> rbchtigheid. 

•29  fWantookonze  God  is  een 
Terterend  vuur. 


whbref used  .itfn*  that  spoke  0* 
earth)  mock,  more  shall  a a*  we 
escape,  if  we  tom  away  from  him 
that  speaketk  from  heaven : 

26  Whose  voice  then,  shook/  the 

earth:  but  now  ha;  hath,  promis- 
ed) saying,  Yet  oma  more  l shake 
not  the  earth  only,  bat  also  jhea» 
Ten.  , , 

27  And  this  word)  Yet  cnee  atofe^ 

sign  i fie  th  the  removing  of  .those 
dungs  that  are  shake*?  aegf  .things 
that  are  made,  that  those<  things 
which  cannot  be  shaken  may 
main.  : j ■ 

28  Wherefore  we  receiving  a 

kingdom)  Which  cannot  he  moved, 
let  os  have  grace,  whereby  wo  may 
serve  God  acceptably,  wtfh  rover* 
eoee  and.  godly  .fear;  , n 

• . ..  . , . .,t 

29  Forour  God  is  a consuming 

fire.  r.  . 


11  ' Ho'oFDsTrKXni. 


' C RAFTER  xrit:1  •' 


e broedevlijkefiefde  blip®. 
J L/r'2o  Vergeet  de  hOrbeigzaW* 
heid  niet;  want  hierdoor  hebben 
mnnugen  onweteod  engeteh  ge- 

.•8-#SeLkt  dev  gerangeneb,  als 
of  gij  mode  gevaogen  waart  jvcn 
dergenen;  die  kwalijk  gehandedd 
Wordem^  als  of  gij  - mk  zelvenin 
bet  lignthaami  kwahjk  > gehanddd 
waart. 

*4”Heb  hnwfeHjk  in  eisrhjfc<  outer 
alien,  en>het  bed  onbevlekt ; maar 
hpeteerdoveenevesspeters  zaft  God 
Mrdeeieff.  *•>***%'  - ■*  : 

*9  fj%?;  wandei  >1$  Bonder  geld*- 
gievighetd  7 en  aijb  wgenoe^d  met 
net  tegenwoordige ; want  hvj  heeft 
gezegdi:  Ik  zal  u met  begoVfen;  On 
Sc  zm  u trie!  verlateii.* 

6 Zctodat  ww/ vrijtooedig  dnrven 
zeggen : De  Heere  is  mii  een  hel- 
per, en  Mr  zal  rtafot-^wrceMi,  Wat 
ema&onseh  na*j fcaldoen,  1 <><•  •* 

7 Gedenkt  uwBtcvaorgki^orea, 


tKT  brotherly  kyveeontinoe^ » 
k 2 Jta  not  forgetful  to  entertain 
strangers : for  thereby  #0roO>ha*a 
entertained  angel*  unawares  4 , t 

- * *>  •!  I *<••»»»,  • j I . • I >. » 

3Re  member  thorn  ; that  , are  in 
bonds,  as  bound]  with  them*;  smd 
thehn  Which  8ufiSsr!  advovsity?ras 
beuag  y ourselves  also  int  the  body. 

A . I . • - ■ * •; 

.M-'-'j:  . ■ t .v  • ; • * 

-•4-  Marriage  is  honourable;  in  nil, 
and  the  bed  undefiled : but  whore* 
mongers  and?  .adultooftr*  God  will 

jndgOvc  . At; 

* 5 kbet  tfowr conversation  H witboid 
covetousness  * apd  .be  aontont  with 
such  things  as  yer  have*;  for  he 
hath  fetid,  J will  never  leave;  thee, 

jioriboiokethee.  jtM. 

. 6 So  that  we  may  boldly  say,:Th* 
Lord  is  my  heh^r  and  l will  mot 
fear  what  man  shall  do  nutOHoa^ 

I.*  1*  < , ' }’  31^‘ 

; 7 BMMtnfeat  tb«n,  wbiob-  tow 


6*0 


die  n hast  webrd  Gods  gesprokfeu 
hebben;  m volgt  ban  gefoof  na, 
sanschonwende  de  uhkomst  km 
ner  wartdeftng. 

8  Jezus  Christus  is  gisteren  en 
heden  dezelfde  en  in  eeuwigheid. 
' 9 Wordt  niet  bmgeveerd  met  ver- 
scheidene  en  vreemde  leeringen ; 
Want  het  is  goed,  dat  hat  hart  ge 
sterkt  wo#d#  door  geuede,  met 
door  spiizen,  door  welke  geene 
ntrttigbeid  bekdmen  hebben,  die 
daarni  geWandeld  hebben. 

10  Wij  hebben  een>  iltaar,  tun 
WeBtengeede  msgt  hebben  te  e ten, 
die  den  tabernakel  dietten. 

11  Want  welker  dieren  blood 
Voor  de  zonde  gedragen  werd  in 
het  heiHgdoM  door  den  hooge- 

Srieteter,  derzelver  ligchamen  wer- 
en  veroraftdbniten  de  toge^daots. 
1 2 Daarom  heeff  ook  Jezus,  opdat 
hij  door  zijn  eigen  bloed  het  volk 
feende  hefiigen,  buiten  de  peort 
geleden. 

13  Zoo  laat  ons  dan  tot  hem  uit- 
gaan  bqitea  de  legf rplaajs,  zijne 
smaadheid  dragende. 

14  Want  wij  nebben  hier  gdenje 
blijtende  Otad,  mmjr  wij » *zhekeu 
dttoekomend 


the  raid  orerytm,  iriieh«T»  Bpoken 
ante  you  the  word  of  God : whme 
faith  follow,  considering  the  end  ef 
tkrirccirretsatien : 

8 Jesus  Christ  * the  sum  jester* 
day,  and  to-day,  and  farerrer. 

9 Be  vet  earned'  about  with  di- 
vers and  strange  doctrines : ford 
is  a good  thing  that  the  heart  be 
established  with  grace;  not  with 
meats,  which  have  not  profited 
them  that  have  been  occupied 
therein. 

10  We  hare  an  altar,  whereof 
they  haver  no  right  to  eat  which 
serve  the  tabernacle. 

11  For  the  bodies  of  those  beasts, 
whose  blood  is  brought  into  the 
sanctuary  by  the  higtr  priest  hr 
sin,  are  burned  without  the  camp. 

....  . ..  t 

12  Wherefore  Jesus  alee,  that  be 
might  sanctify  the  people  with  his 
own  blood,  goffered  withoeft  the 
gate. 

13  Let  ns  go  forth  therefore  unto 
him  without  the  camp,  bearing  his 
reproach. 

14  For  here  have  wo  no  cantins- 
ing city,  but  we  seek  one  to 
come. 


15  Laatteasdon  door  hem  aftijd 
Gode  opofferen  eene  offerande  des 
lofs,  dat  is,  de  vhicfet  der  li^J>€fe, 
die  zijnen  naam  belijden. 

16  Efttergoefddweldadigheid  en 
de  mededeekBaamheid  niet,  want 
aan  zoodanige  offeranden  heeft 
God  een  welbehagen. 

IT  Zijt  nwen  vowgangeted  tfe- 
hoorzaam,  en  zijt  hun'cmdbrdaitig; 
want  zij*  waken  vo or  uweziefoti, 
als  die  Tekenschap  geven  zotlen: 
bpdat  aij  dat  doen  rnegrin  'met 
ttetigde,  en  diet  kl  zuchtSnde; 
want  dat  is  u' niet  nuttig. »:  •*  • 

, 10  Bidt  voor  ons  ,*  wknt  wij  ver* 
trouwen,  dat  wij  een  goedgoweten 
hebben,  als  dib  in  alms  Wiflen  hte- 
tameiijr  wandeten: 

T9  Eh  ik  bid  * te  Bmer,dfttgq 
dit  doet,  opdat  ik  te  eerder  ulieden ! 

wo^rgogoten  woriton,  r 


15  By  him  themfore  lettas  offer 
the  sacrifice  of  praise  to  God  con- 
tinually. thatr^t  jo  fruit  of  oaw  lips, 
giving  thanks  to  his  name. 

16  But  lode  good,  and  te  comma* 
nicate,  forget  not:  for  with  suck 
sacrifices  God  is  well  pleased. 

17  Obey  them  that  haud  the  role 
truer  you,  and  submit  ybureelvos: 
for  fhcy  wateh  for  your  saute^es 
they  that  must  give  acooutot,  that 
they  may  do  it*  with  jay$  and  not 
widbt  grief:  for  that  as*  nnprofitahk 
for  yon.1  *■  • 

n 18  Jfrray  for  us:  for  we  tnjet  we 
have  a good  totooienoe,  m a 8 
tfemgi  wining  hr  live  hoasfily. 


19  But  i beseeoh  l you  ih»  rather 
to  do  this^thuti  suyfo  wstwii 
to yeelhe^ensr^u  r..  * 


m 


90.  De  CM  ab  dee  v redes,  (tie 
denrgrooteDL  Herder  der  achapeq, 
doerhet  bleed  dee  eeuwigett  tear 
taments,  nit  de  doodea  beeft  we* 
dergebragt,  namelijk  onzen  Heare 
Jezus  Christos; 

91  Die  volmake  u in  alle  goad 
work,  opdatgu  zijuen  wil  moogt 
doen;  weikeode  in  u hetgeen  toot 
hem  welbehagelijk  is  door  Jezus 
C&nstaia;  wieazii  deheerlijkhead 
itt  alle  eeuwiaft  id  l .Amen. 

22  Doch  ik  bid  u,  brooders  l : vers- 

draagt  wooed  dozer  verma- 
ning;  want  ik  heb  a in  hot  koct 
geschreven.  < 

23  Week  4at  Tinaotheus,  de  broa- 
der. losgfOatea  is,  met  wien  (zoo 
hi)  haast,  komt)  ik  u zjea  zal. 

24  Greet  alle  uwe  vootgangeren, 
en  alle  de  heiligen.  U groeten  die 
van  Italia  aijn* 

25  De  genade  zij  met  a alien  1 
tniaa. 


20  Now  the  God:  of  pcrtoeythnt 
brought  again  from  the  dead  out 
Lord  Jesus,  that  great  Shepherd  of 
the  sheep,  through  the  blood  of  th* 
everlasting  covenant, 

21  Make  you  perfect  in  every 
good  work,  to  do  his  wiU.  working 
m yon  that  which  is  well-pleasing 
in  his  sight,  through  Jesus  Christ  $ 
to  whom  be  glory  toe  ever  and  ever. 
Amen. 

22  And  I beseech  you,  brethren^ 
suffer  the  word  of  exhortation.:  for 
I have  written  a letter  unto  yon  in 
few  words.  . 

23  Know  ye,  that  our  brother  Tir 
mothy  is  set  at  liberty ; with  whom, 
if  he  come  shortly,  I will  see  yojj. 

24  Salute  all  them  that  have  the 
rule  over  you,  and  all  the  saints. 
They  of  Italy  salute  you. 

25  Graoefe  with  you  all.  Amec*. 

T Written  to  the  Hebrews  from 
Italy,  by  Timothy. 
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HOOFDSTTJK  I. 

TAKOBUS,  een  dienstkneckt  van 
J God  en  den  Heere  Jezus  Chris- 
tos, aan  de  twaalf  stamen,  die 
In  de  verstroetjing  zijn,  zaligheid  1 
<■2  Aoht  het  voor  groste  vseugde, 
miine  breeders!  wanneer  gi>  in 
veferki  versoek  ingen  valt  j 

3 Weteude,  dat  de  beproeving 
uwe  geloofs  liidzaamheid  werkt. 

4 Doohdelijdaaamheidhebbeeea 
voknaakt  werk,  opdat  gij  moogt 
volmaekt  zijn  en  geheel  opregt,  m 
geen  ding  aohtealijk* 


cam 

GENERAL  EPISTLE  OF 

JAMES. 


CHAPTER'!. 

. . - t 

TAMES,  a servant  of  God  and  of 
J the  Lord  Jesus  Christ,  to  the 
twelve  tribes  which  are  scattered 
abroad,  greeting. 

2 My  brethren,  count  it  all  joy 
when  ye  fall  into  divers  tempta- 
tions; 

3 Knowing  this,  that  the  trying  of 
your  faith  worketh  patience.  . . 

4 But  let  patience  have  her  per- 
fect work,  that  ye  may  be  perleot 
and  entire,  wanting  nothing. 
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t#  Entadiefc  tetnanrivan  uWiJe- 
keid  ontbreekt,  dat  hijs*  van  ©id 
begem,  die  een;  iegebjk  molded 
Hjf  geeft,  en  niet  verwijt;  en  zij 
zal  hem  gegete*  wwdea. 

6 Maar  dat  hij  ze  begeere  in  ge- 
loof;  niet  twijfelende : want  die 
twijfelt,  is  eene  bare  der  zee  ge- 
lijk,  die  Tan  den  wind  gedreren 
en  op  en  «ted iec*  geworpen  wosdtj  * 

• >7  Want  die  men*eh  meeae  niet, 
dat  hij  iets  ontvangen  zal  vaaden 
Hem : ' 

- 8 Sen  dobbelhartig  man  is  on* 
gestadig  in  alie  zijne  wegen.  ! 

9 Maar  de  broeder,  die  nederig 
inj  roeine  in  zijne hoogheid  y>  ; 

• 10*  En  de  rijke  inzijn©  vented©* 
ring:  want  hij  zal  ate  eeae  bloent 
van  net  etas  voorbijgaan. 

• 11  Want  cfezonjsepgegaan  met 
de  hitte,  en  heeft  het{  gras  dor  ge- 
saaakt,  en  zijne  bloem  is  afgeval- 
len,  en  de  schoone  gedaante  haars 
aansohrjns  isf  verga&n : alsfto  ."zal 
ook  de  J^fce  kr  zijne.  wdgen  ver- 
welken. 

12  Zalig  de  man,  die  verzoeking 
yerdraagt  j want  als  hij  beproefd 
zal  geweest  zijn,  zal  hij  de  kroon 
des  levens  ontvangen,  welke  de 
Heere  beloofd  heeft  dengenen,  die 
hem  liefhebben. 

19 ' Niemand, ; als  ! Xa|f  verzocht 
wordt,  zegge:  Ik  word  van  God 
verzocht ; want  pod  Ifcn  niet  ver- 
ZQcht  worden  met  net  kwade,  en 
hif  zelfrerzoekt  niemand. 

14  Maarreen.  iegplijk  wordt  ver- 

zocht?  als  hij  van  zijne  eigene  be- 
geerlijkheid  afgeteokJoen  en  *ek- 
iokt  Wordt.  i ' vi  v 

15  Daarna  debegeeriijkheid,ont* 

vangen  hebbende^  baart  zonde  $ en 
de  zonde  toleiadigd  aijnde,  baart 
dertdood.  • • • • / .* 

16  Dwaalt  niet,  mijne  geliefde 
breeders ! 

17  Ailegoede  gave;  enalle  vol- 
maaktev  gift®  is  van  boven,  van 
deoi  Yqdet  derdichten  afkomende, 
bii  wien  -geeoe  verand^*i»g.  is,  ot 
scnaduw  van  omkeering. 


6 If airf nf^4sek'wfefetoi,fftt 
him  nek  of  Pod,  that  giveth  4onsh 
nun  liberally,  and  upbmideth  not; 
and  it  shall  be\givenhha.  • ■ * * 

6 But  let  him  ask  in  faith,  nothing 
wavering.  iFer  he  that  waveveta 
is  hk«  a wave  of  the  >oe»’ driven 
withtha wind  and  tossed. 

» * • i 

i 7 (For  let  not  thatra  think  that 
he  shah  reeeive  any  thing  of  the 
LottL  * * ‘ i 1 : * . -I*  l * - 

8:  A doublsMnainded  man  fond* 
etablein  all  his  ways.  1 

9 Let  the  brother  of  low  degree 
rejoice  in  that  he  is  exalted: 

49  Bert  the*  rich,  in  that  he  is 
made  low : because  ae  the  flower 
of  the  grass  he  shall  pass  away. 

11  • For  the  sun  is  no  sooner  am 
with  a burning  heat,  hat  it  withe* 
eththe  grassland  the  flows rttiereof 
falleth,  and  the  grace  of  the  fashion 
of  it  perisheth : so  also  shall  the 
rich  man  fade  away  in  his  ways. 

12  Blessed  is  the  man  that  en* 
dureth  temptation:  for  when  he 
is  tried,  he  snail  receive  the  crown 
of  life,  which  the  Lord  hath  pro- 
raised  :to  i them  that  love  him  t 

13  Let  no  naan  say  when  he  is 
tempted,  1 am  tempted  of  God: 
for  ,<*$>$  oaeqof  t#  'tempted  With 
evil,  neither  teraptetn  he  any  man : 

14  But.  every.  njan.is  tempted, 

when  he  is  drawn  away  of  his  own 
Inst,  and, enticed.  * 

f •>  *«’  : i*i  { it  i* 

15  Then,  when  lust,  hath  cm 

©ived,  ih  h rings  th  forth  sin  $ and 

sin,  when  it;  m finished,  briogeth 
forth  death.  - 

16  Da  not  err,  my  beloved  br* 
thren. 

17  Everygood  gift  and  every  per- 
fect gift  is  from  above,  and  »etmsth 
down  foomt  the  Father  of  ligtab 
with  wbomisjM) 

ther  shadow  of  L turning*  ,^-j 
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18  If rnt  fcijkM  wii  hij  otw 

K beard  doorbefc  woord*  der  wear* 
id*  opdet  * wij . zouden  zijn  mis 
eerstelingen  zijner  eohepselen. 

19  Zoo  dan,  mijne  geliefde  bree- 
ders ! een  iegelijk  mensch  zij 
mseh  dm  te  hooren,  tratg  om  te 
•prsken,  traag  tot  toera; 

20  Want  de  loom  desmans  we rkt 
Gods  geregtigbeid  met. 

2!  Daarom,  afgelegd  hebbende 
mile  vuiligheid  en  overrlctod  van 
boosheid,  ofctvangt  met  zachUhoO- 
digheid  net  wood!)  datinngeplant 
wordt,  hetwelk  awe  zielen  kan  za* 
lig  maken. 

22  En  zijt  daders  des  woords,  en 
met  alleen  hoorders,  a zelren  met 
valsohe  overleggiag  bedriegeode. 
- 29  Want  zoo  lemand  een  heorder 
is  des  woevds,  en  niet  een  dader, 
die  is  een9  man  gelijk,  die  zijn  aan- 
geboren  aangezigt  bemerkt  m een- 
Snspiegel; 

24  Want  hij  heeft  2ich  zelven 
bemerkt,  en  is  weggeaaan,  en 
heeft  terstond  veigeten  hoedanig 
hij  was. 

25  Maar  die  inziet  in  de  toI- 
maakte  wet.  die  der  vrijheid  is, 
en  daarbij  blijft,  deze,  geen  verge- 
telijk  heorder  * geworclen  zijnde, 
maar  een  dader  des  werks,  deze, 
zeg  ikj  ml  gelnkzahg  zijn  in  dit 
zijn  doen. 

• 20  Indien  iemand  onder  n dunkt, 
dat  hij  godsdienstig  is,  en  hij  zijne 
tong  niet  in  toom  houdt,  maar  zijn 
hart  veifleidt,  dezes  Godsdienst  is 
ijdeL 

27  Pe  zuivere  en  onbevlekte  Gods- 
dienst  voor  God  en  den  Vader  is 
deze : weazen  en  wednwen  bezoe- 
keii  in  hnnne  verdrukking,  en  zioh 
zelven  onbeemet  bewaren  Tan  de 
wereld. 


18  Of  his  ’onwrwill  begat  M as 
with  the  word  of  truth,  thatwni 
should  be  a kind  of  fhst-ftuitsofhia 
creatures*  > 

1 9 Wherefore,  my  beloved  breth- 

ren, let  every  man  be  swift to, hear, 
slowtospeak,  slow  to  wrath:  ^ 

20  For  the  wrath  of  man  wbrketh 
not  the  righteonsnessiof  God* 

21  Whereforeilay  apart  all  filth* 
mess,  and  supesflaitj  of  naughti- 
ness, and  receive  with  meekness 
the  ingrafted  word,  which  isabie 
to  save  your  souls. 

22  But  be  ye.  doers  of  the  word, 
and  not  hearers  only,  deceiving 
your  own  sabres. 

23  For  if  any  be  a hearer  ofithe 

word,  and  not  a doer,  he  is  like 
unto  a man  beholding  his  natural 
face  in  a glass : -I-  .« 

24  For  he  beholdeth  himself,  and 
goeth  his  way,  and  straightway  for* 
getteth  what  manner  of  manhe  was. 

25  But  whoso  looketh  into  the  per- 
fect law  of  liberty,  and  contuuleth 
therein,  he  being  not  a forgetful 
hearer,  but  a doer  of  the  work,  this 
man  shall  be  blessed  in  his  deed. 


26  If  any  man  among  yon  seem 
to  be  religious,  and  bridlethnot  his 
tongue,  but  deceiveth  his  own 
heart,  this  marrs  religion  ts< vain. 

27  Pure  religion  and  undefilod 
before  God  and  the  Father  if*  this, 
To  visit  the  fatherless  and  widows 
in  their  affliction,  and  to'  keep  him* 
•elf  unspotted  from  the  world*  ■ ( 


HOOFDSTUK  II. 

1MFIJNE  breeders!'  hebt  niet  het 
j xL  geloof  van  onzen  Heere  Jezns 
Christas,  den  Heere  der  heerlijk- 
heid)  met  aaamertring  des  persoon* 


CHAPTER  n. 

*•  . i 

Tk  FT  brethren,  have  not  the  faith 
1VJL  of  our  Lori  Jesus  Christ,  the 
Lord  of  glory, -with  respect  ef  per- 
sons. 


XAKOBUB*  1L 


% Want  zoo  in  wee  vetgadsrfejg 
kw&m  een  man  net  eenen  goudea 
ring  man  den  vinger,  in  eenm  aier- 
lijke  kleeding,  en  er  kwam  ook 
een  arm  man  in  met  eene  elechte 
Weeding; 

3 En gij deageaea  zoudtaanziea, 
die  de  sierlijke  kleeding  draagt, 
en  tot  hem  neggen : Zit  gtj  hier  op 
eene  aancienltjke  plaats  \ en  zouat 
zeggen  tot  den  arrae:  Sta  gijdaar; 
of:  Zit  hier onder mijne  voetbaak; 

4 Hebt  gij  dan  niet  in  u zehrea 
een  onderaoheid  gemaakt,  en  zijt 
regters  ge worden  van  kwade  over- 
leggi  ngen  ? 

6  Hoort,' mijne gelieftie  brooders! 
heeft  God  niet  ukverkoren  de  a r- 
men  dozer  wereld,  om  rijk  te  xijn 
in  hot  geloof.  en  erfgenamen  dfes 
koningnjks,  netwelk  hij  belooft 
dengenen,  die  hem  liefhebben  ? 

6 Maar  gij  hebt  den  armeneneer 
aangedaan.  Overweldigen  u niet 
de  riiken,  en  trekkeh  iij  d niet 
voor  de  reigterstoelen  ? 

7 Laateren  zij  niet  den  goeden 
naam,  die  over  a aangeroepen  is  ? 

8 Indian  gij  dan  de  koninklijke 
wet  volbrengt,  naar  de  schnft: 
Gij  znlt  uwen  naaste  liefhebben 
ala  u zelven : zoo  doet  gij  wel  j 

9 Maar  inaien  gij  den  persoon 
aanneemt,  zoo  doet  gij  zonde,  en 
wordt  van  de  wet  bestraft  ala  Over- 
traders. 

10  Want  wie  de  geheeUe  wet  zal 
hoaden,  en  in  een  zal  straikelea, 
die  is  echuldig  geworden  aan  al- 
ien. 

IX  Want  die  gezegd  heeft:  Gij 
znlt  geen  overspel  doen,  die  heeft 
ook  gezegd : Gij  znlt  niet  dooden. 
Indien  gij  nn  geen  ovOispel  znlt 
doen,  maar  zult  dooden,  zoo  zijt 

fij  een  overtreder  der  wet  gewor- 
en. 

12  Spreekt  alzoo,  en  doet  alzoo, 
als  die  door  de  wet  der  vrijh^jd 
zult  geoordeeld  worried. 

13  Want  een  Onfaarnihartig  ■ ooo 
deal  zal  gaan  over  deogoano. 


2 Fccif  tWr4  come  aatoyewr  as- 
sembly, a man  with  a gold  ring,  in 
goodly  apparel,  and  there  come  i ft 
also  a poet  m&a  in  vile  raiment ; 


3 And  ye  have  respect  to  him 
that  weareth.  the  gay  clothing,  and 
say  unto  him,  Sit  thou  hern  in  a 
good  place ; and  say  to  the  poor. 
Stand  thorn  there,  or  sit  here  under 
my  footstool ; 

' 4 Are  ye  not  then  partial  in  your- 
selves, and  are  become  judges  of 
evil  thoughts  ? ..  . 

fr  Hearken,  mybeloted  brethreo. 
Hath  not  God  chosen  the  poor  of 
this  world  rich  in  faithb  and  heirs 
of  the  kingdom  which  ha  .hath 
promised  to  them  that  love  him! 

-6  But  ye  have  despised  the  poor. 
Do  not  rich  men  oppress  yon,  and 
draw  yoc  before  the  judgment- 
seats! 

7 Do  not  they  blaspheme  that 

worthy  name  by  the  which  ye  aw 
called?  ; , 

8 If  ye  fulfil  the.  royal  law  a* 
cording  to  the  scripture,  TJtouahak 
love  thy  . neighbour  aa  thyeelf,  ye 
do  well: 

9 But  if  ye  have  respect  to  per- 
sons, ye  commit  sin,  and  are  con* 
vinoed  of  the  law  aa  transgressor*. 

10.  For  whosoever  shall  keep  the 
whole  law,  and  yet  oj&tnd  in  one 
point,  he  is  guilty  of  alL 

’ f ; •,  . 

11  For.  ho  lhatsaid.  Do  noteem* 
mit  adultery;  said  alacy  Do  art 
kilk  Now  if  thdu  commit  »o  adul- 
tery, yet  if  then  kill,  thou  art  be- 
come a transgressor  of  the  jaw*  . 


1 2 So  speak  ye,  and  so  do,  as  they 
that  shall  be  judged  by  the  hug  <jf 
liberty. 

13  For.  he  shall,  h&ye  judgment 
withoutmefcy  that  hathenewcdm 


jakobus;  C.'- 


as 
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die  geene  barmliartigheid  gedaari 
heeft ; en  do*  barmhartigheia  roemt 
tegen  het  oordeel. 

14  Wat  nuttighpid  is  het,  mijne 
breeders!  ihdien  iemand  zegt,  dat 
hij  het  geloof  heeft,  en  hij  heeft 
de  werken  niet?  kan  dat  geloof 
hem  zalig  maken  ? 

15  Indieir  er  no  epn.  breeder  of 
zoster  naakt  zoude  zij 
zoudehebben  aanhei 
yoedsel  ; 

,16  En  Iemand  * van  n tot, .hen 
zdude  2fcggen:r  Gaat  hepeh  in 
vrede,:  woirat  warm,  en  wordt  vfer- 
zadiga;  en  gijlieden  zoudt  hun 
niet  geveh  ae  nooddruftigheden 
des  ligchaams,  wat  nuttiglieid  is 
dat?  ’ \ 

17  AIzoo  oofc  het  geloof,  indieh 
het  de- werken  niet  heeft,  is  bij 
zich  zelven  dood. 

16  Maar  zal  iemand  zqggen : Gij 
hebt  Kef  geloof  en  i)c  hep  de  wer- 
ken . Toon  mi]  uw  geloof  hit  uwe 
werken,  epik  zal  u oft  mijne 
weaken  miih  geloof  toonen. 

%9  Gil  gelooft,  dat  God  een  eenig 

^ t i _ A «i  . j _ j • iui 


mensch ! dat  het  geloof  Zondfer  de 
lyerken  dood  ip  ? 

21  Abfahanf.'  hhze  vader,’  is  hij 

i 


UICI  UUUO  WC/ACUgClt^iraaiUIgU, 

ati  hij  Isaak,  zijnen  zoonj'geofibrd 
heeft  op  den  ahaar  ? ' 

22?  Ziet  gij  weQ,  dat  hat  geloof 
'medegewrocht  heeft  met  Zijne 
werken,  ep  het  geloof  volmaaktjs 
gewheStmt  de  werken?  ‘ ; 

En  'de  schtift  is  VerVnld  ge- 
wdrdeh/dib  daat'  iegt  f Eh  Abra- 
ham gelodtde  'GocT'en  bet  fi  hhih 
tot  regtvaardigheid  gerekend,  en 
Kf Js  een  vriend  God  g^aamd 

gOWe^sf.  • ’ * ■ * 1 1 '/  " \y ;!  ni 

24  Ziet  gij  dan  nu,  dat  efett  rheftsbft 
uit  de  .werken  .geregtvaardigd 
hidtraU^eii  mth^t  jjp- 

ae^AKJkstol1  RacHifb,  de 
hoere,  is  zij  nrif  hit ' de  Werkeh 
Da.  ft  E-  40 


mercy : and  mercy  rejoic^th  against 
judgment,  ,, 

14  )Vhat  doth  it  . profit,  my  bre- 
thren, though  a fnan  say  he7  hath 
faith,  and  nave  not. works?  hail, 
faith  save  him?  ‘ 

15  If  nbrpIhpT  orfli^erbeiiaked, 
and  destitute  of  dajly  food,  . 

• : , , /..-v  ...  >'<  » - .*  i A 

16  And  one  of  yon  say  finto  them. 
Depart  in  peace,  be  ye  Vanned 
and  filled  j notwithstanding  ve  give 
them  not  those  things  whffih  ar& 
heedful  to 'the  body;  what  doth  'ft 

17*  Eveh  so  feith,  it  hath  not 
wfixks,  is  dead,  beip§>  alone.  ; | 

. 18  Yea,  a man  may  i&fj  Thph 
hjast faith,  and  I have works:  shew 
me  thy  faith  without  thy  works', 
and  I will’  shew  thee’  thy  faith  by 
m^’  worki  't  " ‘ M 

19  Thou  beli'erest  that  there*  is 
onq  God;  thou  , doest7  Well:.  ttys 
detils  believe,  arid  tremble.. 

* 20  Bnt  wilt  thdu  know ;.0  vain 
man.  that  faith  without  Works  is 
dead?  i;  *•’[' 

21 1 Was  not*  Abtahath  our  farthfer 
justified  by  works, yrhbh  he  had 
fered  Isaac  his  ‘sori  upon  thi  a^^arl 

22  Shest  thou  hdw  fhith  Wrought 
with  his  works,'  and  by  works  was 
faith  madp  perfect  ? , .*/*  ' 

‘ Ahd  th^  scrihthre  whk  fuiR7- 
fed/Which  shlth,  AomMm  believed 
God,|  hhd  it  .Whs ‘irhjrated  unto  him 
Tor  righteouShhSs : and  ne  Was'  call- 
ed the(Friehd  of  God.  ^ ^ 

’ *.'/•  '*/!:  " > ■-!  «L\  .'ip:  ->f 

*‘24^e  Shdthdh  hoWthat’b^^orks 
a man  .justified,  and  npt  by  fa^A 

J?S*V.V  I ■* » a '..:7  1 *f> 

’ ^25  ’TiikhWi^e  fiah^b 

thdW^iified  by  Work^wh^ 


J AKOBUSf  H|. 


I gsweest,  als  zij  de  | 

S^ezondenen  Tieeft  ontvangen,  en 
oor  eenen  anderen  weg  uitgela- 
ten. 

26  Want  gelijk  hat  ligcbaam 
zonder  geest  dood  is,  alzoo  is  ook 
het  geloof  zonder  de  worsen  dood. 

HOOFDSTUK  hi. 

ZIJT  niet  Tele  meesters,  mijne 
brooders ! wetende  dat  wij  te 
meerder  oordeel  zrrtlen  ontvangen. 
2 Want  yij  stmikelen  alien  in 
yele.  Indian  remand  in  woorden 
Diet  struikelt,  die  is  eenvolmaakt 
man,  magtig  om  ook  het  geheele 
ligchaam  in  toom  te  houden. 

3  Ziet,  wij  leggen  den  paarden 
toomen  in  de  raondpn,  opdat  ?ij 
ons  zouden  gehoorzameu,  en  wij 
leiden  daarmede  hun  geheele  lig- 
chaam  om  v ' • 

4  2iet  ook  de  soheppn,  hoewel 
zij  zoo  groot  zijn,  en  van  fiarde 
wmden  gedreven,  zijwordeu  om- 
gewend  van’een  zeer  ktem  roer, 
waarheen  ook  de  begeertp  des 
Btuurmans  wil : 

5  Alzoo  is  ook  die  tong  een  ktem 
lid,  en  roerat  nagtans  gxoote  din- 
gen.  Ziet  een*\fein  yumy  ixop 
grooten  hoop  houts  het  aansteekt. 

6  De  tpqg  is  ook  pen  vnxn^  eppe 
wereld  van  ongeregtigheid : alzoo 
is  de  tong  onder  onze  leden  ge- 
steld,  welke  het  geheele  ligchaarri 
besmet,  en  oqtsteekt  het  rad  vaster 
geboorte,  en  wordt  ontstoken  van 
dehet 

7  Want  alle  natunr,  beide  van 
wilde  dieren  en  van  yqgplpn^bqide 
Tap  kruipende  en  ypn  reepiprej^ 
wordt  geterad  en  is  getemd  ge- 
Weest  van  de  menschehjke  natuur ; 

8  Maar  de  tongk^n  geeiytnenach 
teromen;  zij  is  een  onWdwinge- 
Jijk  k^aadr  val,  van  doqdplijk  to- 
nya. 

9  Door  baar  Wen  wij  God  ep 
den  Vader,  en  door  haar  vemoe- 
phen,  die  neafi  de 


she  had  received  the  messenger^ 
and  had  sent  them  out  another 
way? 

26  For  as  the  body  without  the 
spirit  is  dead,  so  faith  without 
works  is  dead  also, 

CHAPTER  m. 

1IT  brethren,  be  not  many 
III  ters,  knowing  that  we  shah 
receive  the  greater  condemnation* 
2 For  in  many  things  we  offeod 
all.  If  any  raan  onTend  not  ip 
word,  the  same  ts  a perfect  man, 
and  able  also  to  bridle  the  whole 


3 Behold,  we  put- bits  in  the 
horses*  mouthy  that , they  rpyy 
obey  us;  and  we  tarn  about  theg 
whole  body. 

4 Behold  also  the  ships»  whfchfc 
though  they  U sp  great,  find  are 
driven  of  fierce  Wtafo  yet  ace 
they  turned  about  with  a very 
small  helm,  whithersoever-  the  go- 
vernor listeth. 

5 Even  fo  the  tongue  is  ^ little 
member,  aod  boaatath  gr?at  things. 
Behold,  hw  great  a matter  a,  liuie 
fire  kindleth. 

ofimquitv:  so  among 

our  members,  that  it  defileth  the 
whole  body,  and  sejtieth  epfice  the 

«ww®  a §b*  « 

fire  of  h^Jl.  ■ < 

7 For  every  kifld  bewnts,  and 
<*£  bf»^,  and  of  ipipeBtfc  ap<|e» 

Mmm* 

8 But  tle  ,toogoe  ffpjno 
tame ; n is  an  unruly  ev~ 
deadly  oaiuKu  . . . r ■ - , 

fTTwTTT/t  ITTtTW)  \ * „ t . 

I IVre <3^  -w* 

the  Father;  and  therewith 


MKOW&'lVi. 


IQUftden&etidea  mond  komt 
mm t segueing , en  vervloekmg* 
Dit  mopt,  mijne  brooders  I elzo© 
pie!  geschieden, 

H Welt  mk  van  eene  fopteia  uit 
eene  zelfde  ader  het  zoet  m het 
bitter  op? 

12  Kao  ook,  mijof  broedem!  ften r 
vijgebooiq.  olijven  , voqrtb  reugen,  of 
pm,  wiinstok  vijgen?  Alzoo  lean 
geexie.fonteia  wwt  on  zoet  water 
foonbvee^ 

13  Wie  is  wijs  en  verstaiadig  on- 
der  u?  die  be  wijzo  uit  qijnen  gop- 
#0  waodel  zqnpwerken  in  zacht- 
moedige  wijsheid. 

i‘  -/  ' • : ' ■»  • . 

14  Maarindieu  ©j  bittereri  uijd 
m twistgiarigheid  hebt  in  uw  hart, 
zoo  roem?  e\n  liegl  met  tegen  de 

15  Deza  is  de  wijsheid  aiet  die 
Yen  boyeo.  afkorpt,  maar  isaarcUch* 
natuurlijk,  duivelsch. 

16  Wam  waar  t»i3deo  twiptgip- 
zigfreid  is*  eldw  id  ye rwernog  - en 
alia  booze  handeL 

li  Maaf  4»»  wiipbeki,  die  vap  bp- 

▼en  is,  die  is  ten  wste  zuivety 
daprna  vreodzeww,  bescheideo*  ge- 
ze«gelijk,;yqi  jmn  baxwhartigheid 
on  yaogoede  vjwckfengipiefc  pattij- 
dig  o^d^lendei.a*  oegpveinsd.  , 
r 18  En  de  .vreobtjder  regtrprdig* 
heid  wordt  in  vfede  gezaaid  voor 
dpgenexv  die  yrede  makum  ;;  <?r 


s ‘HOOF^a^vff  ir.  - 

ttan  waa?  -biw  krjjgjm  * 

V * yechtviiae  andean,?*  w 
at£  niet  i uit  uwe 

weUwtenj  diaWAiwfl,  Hwj 
voeren  ? • i 

a,  (Jii  begperty  e»,h^>t,  qwtf;  «*j 
fcftNjtMn 

IWtiS*  Rif*  wdpiMgen.r  gij 

fW/yp^frys*  Wfft 

omdat  gij  me^bidt*  ; 

if  .fttt  Wy  ebog^,  opfcmngjt,  nlqt? 
fWdat^iifcwelyfc  bldt,  Wdqt  gi) 
net  in  uwe  wellusten  #e&bmegen 
zoudt. 


m 


•10  Oat  of  tbe  same  moatb  pro- 
ceeded* blessing  and  cursing.  Myr 
brethren,  these  things  ought  no£ 
so  to  be.  . ■; 

U Doth  4 fountain  send  forth  at 
the  same  place  sweet  water  and 
bitter?' 

12  Can  the  fig-tree,  mv  brethren 
bear  olive-berf ies  ? either  a vip& 
figs?  so  can  no  fountain  both  yield 
salt  water  end  fresh.  ,[ 


12  Who  is  a wise  znan  and  en% 
dued  with  knowledge  among  yop? 
let  fiim  shew  out  of  a good  con* 
vernation  his  works  with  meekness 
ef.  wisdom.  . ^ 

14  But  if  ye  have  bitter  envying 
and  strife  in  your,  hearts,  glory  not, 
and  lie  not  against  the  truth. 


15  This  wisdom  descendeth  not 
from  above,  but  is  earthly,  sensual, 
devilish.  j , 

W jfpr  whW  eqvying  and  strife 
is,  there  is  confusion  apd  every 
evil  work. 

17  But^tfie  wisdom;  that  isjfrpm 
above;  is  first  pyre,  then  peaceable, 
gentle,  end  easy  to,  be  entreated* 

oat  partiality,  arid  without  hypo- 
crisy*, 

1#  And  the  frpit  of  righteous? 
ness  is  sown  in  peace  of  them  thaf 
makepeaces 

‘ ' * >7  ’ " r'  • , ' 1 ' ’U 


■ y CHAPTER  IV. 

FOM  whence  cpm  wem  anci 
fightrngy  among  YOU?  com* 
tfes  not  hence,  *vqn  of  your  lust# 
that  war  m your  merabem? 


-•f  To  lust  and  have  nqt:  hill, 

and  desire  to  have,  ^ and  cannot 
obtain:  ye, fight; apd  wat?  J<$  ye 
have  not,  hsecause  ye  ash  uot,.  < 

3 Ye  ash,  and  receive  ‘bp- 
can«p  ye  ask,  anfis^  that  ye  may 
eoaeume^uipGB  four  fuste.  ■ j 


m 
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‘4  Overspelers  en  overspeleressen ! 
weet  gij  niet,  dat  de  vriendschap 
der  wereld  vijandschap  Gods  is! 
Zoo  wie  dan  een  vriend  der  wereld 
wil  7.1  jn,  die  wordt  een  vijand  Vain 
God  gesteld. 

5  Of  meent  gij,  dat  de  schrift  te 
▼etgeefs  zegt : De  Geest,  die  in  ons 
woont,  heeft  die  Inst  tot  nijd igheid  ! 
*6  Ja  hij  geeft  meerdere  genade. 
Daarora  zegt  de  schrift : God  we* 
derstaat  de  hoovaardigen,  maar 
den  nederigen  geeft  hij  genade. : 

7 Zoo  onaerwerpt  n dan  Gode: 
wederstaat  den  dnivel,  en  hij  zal 
Van  n vlieden. 

8 Naakt  tot  God,  en  hij  zal  tot 
u naken.  Reinigt  de  handen,  gij 
zondaars ! en  zuivert  de  harten,  gi} 
dubbelhartigen ! 

9 Gedraagt  u als  ellendigen,  en 
treurt  en  weent;  nw  lagchen 
worde  verranderd  in  tretrren,  en 
uwe  blijdschap  in  bedroefdheid. 

' 10  Vernedert  u voor  den  Heere, 
en  hij  zal  u verhoogen.  ' 


11  Broeders!  spreekt  niet  k WaK  jk 
ran  malkander.  Die  van  zijnen 
broeder  kwaliik  spreekt  en  Zijnen 
broeder  oordeelt,  die  ripreekt 
kwaliik  van  de  wet,  en  oordeelt  de 
wet.  Indien  gij  nn  de  wet  oordeelt, 
200  zijt  gij : geen  dader  def  wet, 
maar  een  regter. 

12  Daar  is  een  eenig  wetgever, 
die  behonden  kan  en  verd erven. 


Doch  wie  zijt  gij,  die  den  ander 
pordeelt  ! 

13f  Welaan  ml  gij,  die  daar  zegt: 
Wii  zulletr  heden  of  morgen  naat 
2nlk  eene  stad  reizen,  en  aldaar 
een  jaar  doorbrengen,  en  koopman- 
sehapdrijven,  en  winst  doen; 

; 14  Glj^aie  hietrWeet,  wat  mor- 
gen  geschteden  zed  H Want  hoedahig 
**  u w leven  1 Het  Is  Immers  een 
damp,  die  VoOt  een  Weinig  tijds 
gezien  wordt,  en  daama  yerd  wnnt. 
V??  ptot8  dht  gij  zondt  zeg- 
• Indidri  de  Heere  wil/errwi  j 
leven  znllen,  zoo  zuUen  Wijdithf 
*'*n. 


f4  Ye  adnherers  and  adulteresses 
know  ye  not' that  the  friendship  m 
the  world  is  enmity  With  God! 
whosoever  therefore  will  ‘ be  a 
friend  of  the  world  is  the  enemy 
of  God. 

5 Do  ye  think  that  the  scripture 
saith.  m Vain,  The  spirit  that  dwel- 
leth  in  ns  losteth  to  envy! 

6 But  he  giveth  more  grace. 
Wherefore  he  saith,  God  resisteth 
the  proud,  but  giveth  grace  unto 
the  humble.  ' ' 

7 Submit  yonrtelves  therefore  to 
God.  Resist  the  devil,  and  he  will 
flee  from  you. 

8 Draw  nigh,  to  God,  and  he  will 
draw  high  to  yon.  Cleanse  y&kr 
hands,  ye  sirmefs,  and  purify  year 
hearts,  yC  double-minded . 

9 Be  afflicted,  and  mourn,  and 
Weep*:  let  your  latightet  be  turned 
to  mourning,  and  yovtr  joy*  to  hea- 
viness. 

10  Humble  youbseltes  in  the 
sight  of  the  Lord,  knd  he  shall  lift 
you  up. 

• 1 1 Speak  not  evil  one  of  another; 
brethren.  He  thdt  npeaketh  evil 
of  his  brother,  ahd  judgeth  kki 
brother,  speaketh  eVfl  Of  the  law, 
and  judgeth  the  law : -but  if  thou 
judge  the  &W*,  fhod  art  hot  a doer 
of  the  lawj  bet  a judge.’  r 

12  Them  is  one  lawgiver;  who  is 
able  to  save,  and  to  destroy : who 
art  thou  that  judges*  another! 

T3  Go  to  nOw,  ye  that*  sayy  To- 
dOyot  to-taOrroW  Wewill gi  into 
such  a city,  and  eontmue  there  a 
year,  and  buy,  and  sell,  and  got 
gain:  . , 

14  -Whereas  yh  kiiow  hot  whfct 
shhll  be  on  the  moVrow.  For  what 
is  your  lifet  It  is  even  a vapour, 
thet  a^pedrHfc  fofhHrtle  time,  had 
the.n  vanisheth  away. 

'lfrFor  thkt  ye  oiigW  to  asy,  M 
the  Ironf  willf  we  snail  hve,  and 
do  thfe,  erihar.1 

* * * 
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. 16  Jfast?-  m loetftt  gij  in  uwen  * 16  But  bow  ye  rejoice  in  yout 
hoogmoed;  alle  zoodanige  room  is  boastings:  all  such  rejoicing  in 
boos*  evil. 

17  Wie  dan,  w?et  goed  te.doen,  17  Therefore  to  him  that  knot** 
04  hot  niet  dost,  chan  is  hot  zonde  eth  to.  do  good,  and.  doeth  it  not,  to 
him  it  is  sin.  . 


HOOFDSTUK  V.  , CHATTER  V.  .. 

. rTTELAAN  nu^ij  rijkon  V weent  0 to  now*  yt  rich  mten,  weeji 

YY  en  huilt  over  uwe,  ellenden*  vJT  and  howl  fwr  your  miseries 
die  oyer  u kpmOU#  : that  shall  come  upon  you. 

2 Uw  rijkdom  is  verrot)  en  uwe  2 Your  riches  are  corrupted,  and 
kleederen  i zim.van  de  motten  ge-  your  garments  are  moth-eaten, 
getengeworden. 

: 3 Uw  goud  on  silver  is  verroest;  3 Your  gold  and  silver  is  canker* 
en  hun  roest  zal  u zijn  tot  een  ge*  ed;  and  the  rust  of  them  shall  be 
fuigenis,  en  zal  uw  vleesch  als  een  a witness  against  you,  and  shall 
vuur  verteren  ; gij  hebt  schatten  eat  your  flesh  as  it  Were  Are.  ' Ye 
vergaderd  in  de  luatste  dagen.  have  heaped  treasure  together  for 
;v  .*  . the  last  days. 

4 Ziet,  het  loon  der  werklieden,  4 Behold,  the  hire  of  the  labour* 
die  uwe  landen  gemaaidihebben,  fcrs  who  have  reaped  down  your 
hetwelk  van  u verkort  is,  roept ; en  fields,  which  is  of  you  kept  back 
het  geschrei  dergenen*  aie  geoogst  by  fraud,  crieth ; and  the  cries  of 
hebbeu,  is  gekomen  tpt  in  deooren  them  which  have  reaped  are  en* 
van  den  Heere  Sabaoth.  ' teredinto  the  ears  of  the  Lord  of 

Sababth.  , , . 

6  Qij  hebt  waelderig  geleefd  op  5 Ye  have  lived  in  pleasure  on 
de  aarde,  en  wellusten  gevolgd;  the  earth,  and  been  wanton  £ ye 
gij  hebt  uwe  harten  gevoed  als  in  have  nourished  your  hearts,  as  in 
eenen  dag  der  slagting.  a day  of  slaughter. 

6 Gij.  hebt  veroordeeld,  gij  hebt  6 Ye  have  condemned  and  killed 

gadood  den  regtvaardige ; en  hij  the  just;  and  he  doth  not  resist* 
wederstaat  u nipt.  you. 

7 Zpo  zijt  dan  langmoedig,  broe-  7 Be  patient  therefore,  brethren, 
decs  l . tot  aan  de  toekomst  des  unto  the  coming  ojf  the  Lord.  Be* 
Heeren.  Ziet,  de  landman  ver-  hold,  the  husbandman  waitethfoi; 
wacht  de  kostelijke  vrucht  des  the  precious  fruit  of  the  earthy  and 
feuds,  fengmoedig  zijode  oyer  de*  hath  long  patience  for  it,  until  he[ 
zelve,  tot  dat  het  den  vroegen  en  receive  the  early  and  latter  rain, 
spadeo  regen  zal  hebbeu  ontvau- 

gen.  + 

8 Weest gii ook langmoedig, ver-  .8  Be  ye  also  patient;  stablish 

qterkt.uwe  nartea;  want  de  toe-  your  hearts:  for  the  coming  of  the 
kmmt  des  Heeren  genaakt.  Lord  draweth  nigh. 

8 Zucht  niet  tegen  malkander,  9 Grudge  not  oneagainst  another, 
brooders!  opdat  gij  niet  veroor-  brethren,  lest  ye  be  condemned: 
deeld  wordt : ziet,  de  regter  staat  behold,  the  Judge  standeth  before 
voor  de  deur.  the  door. 

10  Mijne  broeders!  neemt  tot  10  Take,  my  brethren,  the  pro- 
een  voorbeeld  des  lijdens  en  der  phets,  who  have  spoken  in  the 
langmoedigheid  de  profeten,  die  name  of  the  Lord,  for  an  example 
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m den  naam  dot  Heeren  gesprokttn 
bebben. 

11  Ziet,  wij  honden  hen  geluk- 
zatig, die  verdtagen:  gij  hebt  de 
verdmttgzaamheid  van  Job  ge- 
hoord,  en  gij  bebt  het  einde  de* 
Heeren  gezien,  dat  de  Heere  zeer 
barmhartig  i»  m mn  ontfermer. 

12  Doch  vcftr  alls  dingen,  mijne 
brooders!  zweert  niet,  nock  blj 
den  kernel,  noeh  bij  de  aarie, 
nock  eenigen  anderenced;  msaf 
nw  ja  zij  ja,  en  bet  neen  neett; 
opdst  gij  in  geen  oordeei  yah. 

13  Is  iemand  onder  u in  lijden: 
dat  faij  bidde  n is  iemand  gbeds 
moeds:  dat  hi]  psalm  zinge 

14  Is  iemand  kmnk  onder  n c 
dat  hij  tot  zich  toepe  de  ouderli  11- 
gen  dm  gemeente,  en  dat  zij  ovef 
hem  bidden,  kern  zsdvende  met 
olie  in  deh  naam  des  Heeren ; 1 

15  En  het  gebed  des  gleloofs  zal 
den  zieke  behouden,  en  de  Heere 
zal  hem  oprigten,  en  zoo  hij  zon 
den  gedaan  zal  hebben,  bet  zal 
hem  veirgeven  worden.  < 

16  Beliidt  malkander  de  misda- 
den,  en  biidt  toot  malkander,  op- 
dat  gij  gezond  wordt : een  kraehtig 
gebed  des  regtvaafdigen  vermag 
veel. 

17  Ellas  was  een  mensch  van  ge- 
hjke  bewegingen  ab  wij,  en  hij 
bad  een  gebed,  dat  het  niet  zoude 
regenen ; en  net  regende  niet  dp 
deaarde  in  drie  jaren  en  zes  maan 
den. 

18  En  hij  bad  wederom,  en  de 
kernel  gaf  regen,  en  do  aarde 
bragt  hare  yrucnt  yoort. 

19  Broeders ! indien  iemand  on- 
der u van  de  waarheid  is  afge- 
dwaald,  en  hem  iemand  bekdert, 

20  Die  wete,  dat  degene,  die 
eenen  zondaar  van  de  dwahng 
zijni  wegs  bekeert,  eene  ziel  van 
den  dood  zal  behouden,  en  menigte 
der  zonden  zal  bedekken. 


Of  suffering  ttffltofiofyatia  of  pa- 
tience. 

11  Behold,  we  count  them  happy 
which  endure.  Ye  have  heard  of 
the  patience  ef  fbtyaad  have  seen 
the  end  of  the  Lord ; that  the  Lord 
is  very  pitiful,  and  of  tender  mercy. 

12  But  at>ove  aiT  things,  my  bre- 
thren, swear  not,  neither  by  bar- 
ren, neither  by  the  earth,  neither 
by  any  other  oath!  but  let  Yttaf 
yea,  be  yea ; and  year  nay,  nay; 
lest  ye  fail  into  condemnation. 

13  Is  any  among  yd®  afflicted? 
let  trim  piny.  Is  any  merry?  let 
him  Bing  psalms. 

14  lis  any  sick  among  you?  let 
him  call  for  the  elders  #f  th£ 
church;  and  let  them  pray  evef 
him,  anointing  him  with  oil  in  tha 
name  of  the  Lard !’ 

15  And  the  ptayer  of  faith  shaft 
save  the  sick,  and  the  Lord  shah 
raise  him  up : and  if1  be  have  Com- 
mitted sins,  they  shall  be  forgiven 

16  Confess  your  faults  one  to  ano- 
ther, and  pray  one  for  another,  that 
ve  may  be  healed.  The  effectual 
fervent  prayer  of  a righteous  matt 
availeth  much. 

17  Elias  was  a mtn  subject  io 
like  passions  as  ‘we  are,  and  he 
prayed  earnestly  that  it  might  not 
ram:  and  it  rained  not  oitthe  earth 
by  the  spaoe  of  three  years’  sal 
six  months.  ' 

18  And  he  prayed  again,  and  the 
hebven  gave  rain,  and  the  earth 
brought  forth  her  imit. 

19  Brethren,  if  day  of  yen  do  etr 
from  the#ruth,  and  one  convert 
him; 

20  Let  him  know,  that  he  which 
converteth  the  sinner  from  the 
error  of  his  way  shaft  Save  a soul 
from  death,  and  shall  hide  a mul- 
titude of  Bins*  • ' 


_ Digitized  by  GQogk  . 
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T)ETRUS,  eeaipostel  van  Jezns 
JT  Christiw,  den  vreemdelingen 
verStrooid  in  Pontus,  Galatie,  Rap* 
padocie,  Azie  en  Bitbynie, 

, 2 Den  uitverkorenen  nakfa-  de 
voorkennip  van  Qod  den  Vadet,  in 
de  heiligmakiug  des  Geestes,  tot 
ffehootnaainkeid  en  besprengihg 
dm  bloOds  van  Jezns  Christos : ge- 
en  vuea©  zij  u vermeiiigvub 

3 Geloo&i  zij  de  God  en  Vader 

onzes  Heeren  Jezus  Christas,  die* 
naia.il  zijne  grobte  banhhartiglieid, 
ons  hfeeft  wedergebdren  tot  eene 
levende  hope,  door  de  bpstaading 
van.Jezuh  CiuastuS  nit  de  doo-< 
den,  > 

4 Tot  dene  onverderfelijke,  on 
onheriekkelijke^  en  onverwelke* 
lijke  erfonifv  die  in  de  heiheleh 
bewaard  is  voor  u. 

5 Die,  in  de  kraoht  Gdds  beWaatd 
irordtj  doofr  het  geloef,  tot  de  zsa 
ligheid,  die  bereid  is  om  geopen* 
baard  te  worden  in  den  laatsten 
tijd. 

6 Waarin  gii  d verheiigt,  nu  een 
wefaig  tijds  (zoo  het  noodig  is) 
bedroefd  zijnde  door  menigerfei 
verzoekingen; 

-7  Opdat  de  beproeving  uws  ge- 
loofs,  die  veel  kosteliiker  is  dan 
die  des  goods,  hetwelk  vergaat, 
en  door  het  vuur  beproefd  wordt* 
beyonden  wdrde  te  zijh  tot  lof* 
en  eer,  en  heerlijkheid,  in  de 
openbaring  van  Jezbs  Christ ds; 

8 Died  gii  niet  gezien  nebt,  eri 
tegfem  litthebt;  in  wien  gi|  nU, 
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CHAPTER  L 

■pETER,  an  apostle  of  Jesu* 
I Christ*  to  the  Strangers  scat- 
tered throughout  Pontus*  Galatia, 
Cappadocia,  Asia,  and  Bithynia, 

2.  Elect  according  to  the  fore- 
knowledge of  God  the  Father, 
through  sarictificatibn  of  the  Spirit 
unto  obedience  and  sprinkling  of 
the  blood  Of  Joans  Christ : GracO 
onto  you,  and  peace,  be  multi- 
plied. 

3 Blessed  be  the  Ged  add  Father 
of  our  Lord  Jesus  Christ,  Which* 
according  to  his  abundant  mercy, 
hath  begotten  ub  again  Unto  a live- 
ly hope  by  the  reshnectibh  of 
Jesds  Christ  from  the  dead*  ] 

4 To  an  inheritance  irteomipli- 
ble,  and  undefined,  and  that  fhdetft 
net  away,  reserved  in  heaven  for 

ySV«  are  kept  by  the  power  of 
God  through  faith  tmtb  salvhtibn* 
ready  to  bb  revealed  in  the  last 
time. 

6 Wherein  yO  greatly  rejoice; 
though  now  for  a season  (if  need 
be)  ye  are  in  heaviness  through 
manifold  temptations: 

7 That  the  trial  of  your  faith,  be- 
ing much  more  prbeious  than  of 
gold  that  perisheth,  though  it  be 
tried  with  fire,  might  be  found  un- 
to praise*  and  honour,  and  glory* 
at  the  appearing  Of  Jesus  Christ : 

8 Whom  having  not  seen,  ye  love ; 
hi  whom,  though  now  ye  see  Attn 
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boewel  hem  niet  zieude,  maar  ge- 
loovende,  a verheugt  met  eene  on- 
uitsprekelijke  enheerlijke  vreugde, 
9 Verkrijgende  het  einde  uwb  ge- 
loofs,  namelijk  zaligheid  der 
zielen. 

JO  Aacffwie . wfilke  zaHgfceid 
ondervraagd  en  onderzocht  heb 
ben  de  profeteq,  dib  gfeprofeteerd 
hebben  Tail'  de  genade  aan  u ge- 
schted:  - - 

1 1 Onderzoekendp,  op  welken  of 
boedanigeh  tijd  de  Geest  van 
Chrietus,  die  ia  hen.was^beduidcfe 
en  te  voren  getoigde  het  lijdei, 
dot  op  Christns  fawn  zouAt*  en  de 
beerlijkhekl  daama  volgende. 

. 12  Aan  wie  geopenbaard  in  dat 
zij  niet  zieh  ztdvcn,  maar  on*  be- 
dieodeo  d§z©  dingen,  diennu  aan* 
gediend  zijn  door  degenen,  die  n 
het  erangebe  verkondigd  aebben 
door  den  Heiligen  Gees^  die  Tan 
den  hemel  gezonden  is;'  in  welke 
dipgey  ide  engpkm  begeerig  zijn 
in  te  zien.  ; : . 

IS  Daqrom  opsphotfeude  de  ten? 
den  aws,  verstands,  ea  nuchterert 
zijnde*  boopt  yolkomen  op  de  get 
nade,  die  n toagebragt  wordt  in, 
de  openbaring  van  Jezns  Christus. 

14  Wordt  als  geboor^ame  kinde- 
jren>  niet  gelijkvormig  aan  de  be- 
g^erlijkbodeu,  die  te  voren  in.uwe 
onwetendheid  waren ; 

15  Maargeljjk  hij;  die  n geroe- 
pen  heeft,  heilig.  is,  zoo  woidt  ook 
gipzelyen  heibg  ia  ial  euren  wan- 

16  Daarom  dat  er  geschrevenie: 
Zijt  heilig,  want  ik  ben  heilig. 

* 17  En  indien  g\j  tot  eonenVader 
aanroeptdengenen,  die  sender  aan- 
neraing  des  persoons  oordeeltnaar 
eens  iegelijks  werk,:  zoo  wandolt 
in  yreeze  den  tijd  uwer  in  wooing; 

18  Wetende,  dat  gij  niet.  door 
yeigankelijke  d ingen,  silver  of 
goud.  yerlost  zijt  uit  ,uwe  iidele 
wandeling,  die  u van,de  yaderen 
oyergeleyerd  is  ; 

it 

J9  Maar,  door  b©t  diecbaar  bleed 


not,  yet  believing,  ye  rejoice  wife 
joy  unspeakable,  and  full  of  glory: 

9 Receiving  the  end  of  yoor  faith, 
even  the  sptatjpg  of  yppr  souls. 

10  Of.  which  salvation  the  no* 
pbets  have  inquired  and  searched 
diligently*  hhp  ! pipphepied  of  the 
grace  that  should  come  onto  yon: 

11  Searching,  what,  or  what  man- 
ner of  time  the  Spirit  of  Christ 
whidh  was  in  then  did  signify, 
when,  it  testified  beforehand  tfe 
sufie  rings  of  Christ,  land  the  glory 
that  should  follow.  < 

12  Unto  whom  it  was  revealed, 
that  not  tmto  themselves,  but  nate 
ns  they  did  .minute*  the  things 
which  are  now  reported  ante  yea 
by  them  .that  have  pveaohed  the 
gospel  onto ; yoq,  with  the  Holy 
Ghost  sent  down  from  heaves; 
which  things  theangele  desire  to 
look  into- 

. 13  Wherfefoce . gird  up;  the  loins 
of  your  .mind,  he  sober,  aad  hope 
to  no  mid  far  the  giaceutbat  is  to 
„be  brodgblnnto  you. at  tha  revela- 
tion of  Jesus  Christ : 

14  As  obedient  children  net 
fashioning  yourselves  according  to 
the  former  lusts  in  your  igap- 
ranee: 

15  But  as  he  which  hath  called 
you  is  holy,  so  be  - ye  holy  in  aA 
marker  of  oonversahon  ; 

i * ’ 

16  Because  it  is  written,  Beys 
holy;  for  I am  holy* 

! 47  And  if  ye  call  on  the  Father, 
who  without  respect  of  persons 
judgeth  according  to  every man’s 
work,  pass  the  time  df  your  sojonm- 
ing  here  in  fear : 

18  Forasmuch  as.  ye  know  that 
ye.  were  not  redeemed  with  cor- 
ruptible things^  as  silver  and  gold, 
from  your  yam  cehvereatm  re- 
ceived by  tradition  from  year  fa 
there; 

[ 19  But  with. the  prarfais  bleed 
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van:  Christas,;  ala  van  een  -enbe- 
Btraffelijk  en  onbevlekt  lamj  : 

20  Die.  wel  voorgekend  is  ge- 
weeef  v6or  de  g^ondlegging  der 
wereld,  raaar  geopenbaard  is  in 
deze  laatste  tiiden  otn  uwentwil, 

_ 21  Die  door  hem  gelooft  in  God, 
welke  hem  opgewekt  heeft  uit  de 
dopden*  en  hem  heerlijkheid  ge- 
geven  heeft.  opdat  uw  gploof  en 
hoop  op  God  zijn  zonde. 

22  Hebbende  dan  uwe  zielen  geT 

reinigd  in  de  gehoorzaamheid  der 
waarheid/  door  den  Geest,  tot  on- 
peveinsde  broederlijke  liefde,  zoo 
Hebt  malkander  vurig  lief  nit  een 
rein  hart  j 1 

23  Gij,  die  wedergeboiren  zijt 
ijiet  nit  vergankelijk,  maar  uit  on- 
Vergankelijk  zaad,  door  hetlevende 
en  eeuwig  blijvende  woord  Gods. 

24  Want  aQe  vleesch  is  als  gras, 

eh  alle  heerlijkheicf  des  mensqhen 
is  als  eene  bloem  van  het  gras. 
Het  gras  is  yerdord,  en  zijne  bloem 
is  afgevallen;  , ; » 

, 25  Maar  het  woord  des  Heeren 
blijft  ineeuwigheid : en.ditishet 
woord,  dat  onaer  u verkandigjJ  is. 

,K  . - ■ f * * • . f v*  M i f 

HOOFDSTTJIT  II. 

*700  lent  dan  af  alle  kwaadbeid, 
JLk  en  alle  bedrog,  en  geveinsd- 
heid,  en  njj#gteMj«h  ubo  anhter- 
klanpingpen:  , - , 

.2  En  zijt,  als  meuwxeborene  kin- 
derkens,  zeer  bege?ng  naar  de.  re- 
deliike  onveryalschte  melk, opdat 
gij  door  dezelvp  moegt  opwassen; 

3 Indien  gij  anders  gesmaakt 
hebt,  dat  de  Deere  goedertieren  is. 

4 Tot  wien  koraende,  als  tat 
eenen  levenden  steen,  van  de 
menschen  wel  verworpen.  maar 
bij  God  uityerkocen  endierhaasy 

5 Zoo  wordt  gij  ook  zelven,  als 
levende  steeaen,,  gebouwd  tot  een 
geestebjk  huis,  tot  een  heilig 
priesteraom,  ora  geestelijke  offer* 
gnden  op  te  offeren,  die  Gode  aan- 
gonaam  ?ija  door  Jezus  Cbfistpa. 


of  Christ,  as  of  a lamb  without 
blemish  and  without  spot : 

20  Who  verily  was  foreordained 
before  the  foundation  of  the  world, 
but  was  manifest  in  these  Iasi 
times  for  you, 

2%  Who  by  him  do  belieye  m 
God,  that  raised  hipi  up  from  the 
dead,  and  gaye  kira  glory ; that 
your  faith  and  hope  might  be  in 
God., 

22  Seeing  ye  have  purified  your 
souls  in  obeying  the  truth  through 
the  Spirit  unto  unfeigned  lore  of 
the  brethren,  see  that  ye  Ioye  one 
another  with  a pure  heart  fer- 
vently : 

23  Being  bom  again,  not  of  cor- 
ruptible Med,  but  of  incorruptible) 
by  the  word  of  God,  which  liveth 
and  abidetb  for  ever. 

24  Fpr  all  flesh  is  aq  grass,,  and 
all  the  glory  of  mail  us  the  flower 
of  grass.  Tne  grass  withered*,  and 
the  flower  thereof  failed*  away : 

25^Bpt  the  word  of  the  Lord  eq-y 
dureth  for  ever.  And  diis  is  the 
by  the  gospel  is 
unto  you.  ; 

• ;• . , ' ' ‘ *'  l 

CHAPTER  n. 

"W^nalice,  and  aff'guile,  and 
hypocrisies,  and  envies,  and  all 
evil-speaking^ 

2 As  newrbom  babfes,  desire  the 
sincere  milk  of  the  word,  that  ye 
may  grow  thereby : 

3 If  so  be  ye  have  tasted  that  the 
Lord  is  gracious . 

4 To  whom  coming  as  unto  a liv- 
ing stone,  disallowed  indeed  of 
men,  but  chosen  of  God,  and  pre- 
cious, . 

5 Ye  also,  as  lively  stones,  are 
built  up  a spiritual  house,  an  holy 
priesthood,  to  offer  np  spiritual  sa- 
crifices, acceptable  to  God  by  Jo* 
sue  Christ 
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6  Baardra  is  odk  tervat  in'  do 
schrift : tiet  ik  legge  in  Sion  een- 
en  uitersten  noeksteen,  die  uitver- 
koren  en  dierbaar  is;  en:  Die  in 
hem  gelooft,  zal  niet  beSchaamd 
worden.  • 

' t IT  dan,  die  gelooft,  is  hij ' dier- 
baar; tnaar  den  ongehoorzamen 
i oordt  gezegd : De  steed,  died  de 
bou  wlieden  Verwotpen  • bebben. 
deze  is  geworden  tot  een  hoofd 
4as  hoeks,  en  een>4  stOeh  dee  aan- 
Btoots,  en  eene  rots  der  fergehtis ; 

8  DengenennomcZffijdio  zioh  aan 
het  woord  stooten.  ongehoorzaain 
adjnde,  waartoe  zij  ook  gezet  iijn. 


9 Maar  gij  zijt  een  nitVerkorett 

geslkcht,  een  koninklijk  priesteb- 
dom,  een  heHig  Volk,  een  verkre* 
gen  volk ; opdat  gij  zoudt  verkon- 
digen  de  deugdeh  desgenenj  die  u 
nit  de  dtiistemis  geroepen  heeft 
tot  zijn  wondefrbaat  lieht.  ’ *■ 

10  firij,,  die  eertiids  geen  volk 

waart,  maar  rid  Gods -Volk 'zijt; 
over  trie  hij  etrtijds  rich  diet  oil  t» 
fermde.  maar  zich  Hit  ontfdnhd 
heeft.  • t . 

11  Geliefden!  ik  vermaan  u als 

inwoners  }«n;  * vreemdeiingen,  dat 
gij  u onthoudt  yan  de  yleeschdijke 
pegeerlijkheden,  welke  krijg  v6e- 
rpn  tegen  de  ziel ; ? * 

12  En  hdndt  uWen  wandel  deug- 
delijk  onder  de  .heidenen;  opdat 
in  hetgeen  zij  kwalijfc  vari  u spre- 
ken,  afs  van  kwaaddOenerfe,  zij  nit 
de  goede  werkeU,  die  zi j in  trzien, 
God  verheerlijken  mogen  in  den 
dag  der  bezoefcng. 

13  Zijt  dan  alle  menschelnke  or-* 
denjng  ondeydanig,  dm  des  Heeren 
wil : het  zij  den  koning,  als  de  op- 
perste  magt  hebbende ; 

14  Het  zij  den  stadhouderen,  als 
die  van  hem  gezonden  wooden, 
tot  straf  we!  der  kwaaddoeners. 
maar  tot  prijs  dergenen,  die  good 
doen.  1 w 

15  Want  alzoo  is*  hetde1  Wille 
Gods,  dat  gij,  weldoende,  den 


*0  Wherefore  afito  if  is  eohtkihed 
in  the  scripture,  Behold,  I lay  in 
Sion'  a chief  corner-stone,  fefeet, 
precious : and  he  that  belieyetb  on 
him  shall  not  be  coufotmded. 

7 tJntd  you  therefore  Which  be- 

lieve. hi  is  precmsl  tot  trirto  them 
which  be  disobedient.1  thd- stone 
which  the  builders  disallowed,  the 
same  is  xhade  the  head  or  the 
Corner,  ‘ * ' 

8 And  a fctttoC  Of  strnhbling,  and 
brock  of  offence,  evert,  to  them  which 
stumble  etthe  Word,  being  diso- 
bedient: whereunto  also  they  were 
appointed; 

9 But  ye  are  a chosen  generation, 
a toybl  priesthood,  art  holy  nation, 
a peculiar  people;  that  ve  should 
shew  forth  me  praises  of  him  who 
hath  called  you  Out  of  darkness 
into  hi*  marvellous  light : 


10  Which  in  time  phSt  triers  not 
a people,  but  are  UoWthe  people 
of  Odd : which  had  not  Obtained 
rfietny,  but  noW  haVO  obtained 
mercy. 

11  Dearly  beloved,  I beseech 
you,  asrjatsaqgprs  and  pilgrims, 
abstain  from  fleshly  lusts,  which 


12  Raving  yodr  Conversation  ho- 
nest among  the  Geptilhhi  that, 
whereas  the  Jr  Speak  against  you 
as  - evibdoers;  they  ihay  by  jour 

K works,  Widen  they  ahan  be- 
; glorify  God  ih  the  day  of  vh 
sitatbn.  - , 

13  Submit  youteelVes  to  every 
ordinance  of  mart  for  the  Lord’s 


sake : whether  it  be  to  the  king, 
as  supreme ; 

14  Or  unto  governors,  as  Unto 
them  that  are  sent  by  him  for  the 
punishment  of  evil-doers,  and  for 
the  praise  of  them  that  do  welL 


15  For  sb  is  the  will  of  God,  that 
with  WeH-doing  ye  Hy  fid  te 


mend  stept  *mh  4*'  on#eteddMefd 
der  dwaze  menschen ; 

16  A Is  vrijen,  en  niet  d#  vriiheld 
hebbende  tot  eon  deksel  dot  boes- 
heid,  maar  a]»  diensttasehtOn 
Gods. 

17  Bert  eeaMeafelijfe;  hefctde 
broedefssehap  , lief  $ west  God  7 
eert  den  koning. 

18*  Gij  ^MJekhedhtehl1  *ijt  'tobt 
alle*  Vreets  ondetdaaig  den  hee- 
vfen,  niet  alleen  den  aoeden  on  be- 
scheidenen,  maar  dok  deh  harden. 

19  Want  dat  is  geuade,  indiett 
ken  and  om  bet  geweten  voer  God 
zwarigbeid  tetdSangtj  lijdende  ted 
onregte* 

26  Want  wet  lof  n hot,  indies 
gij  verdraagt,  als  gij  zdftuigt,  on 
dmrmtet  wmhgm  Wordtl  MaUr 
indieir  gijVerdraafct,  ak  gij  wel- 
daet*  e»  dmtoo&r  Mjdt^d&rfe-ge* 
made  bijGod.  - - ■ ‘ 

21  Want  hiertoe  zijtgij  geroe* 
pen,  deWijl  dok ' Christos  vooroiis 
geleden  Marik,  om  een  voorbeeUl 
nalatettde.opdat  gij  ztjae  Voetstep- 
pen  Jaoadt-  navolgirn ; •*/  ■ 

22  DiegeOite  vohdegedeed  heeft, 

On  daar  is  gmn  bedrdg  to  zijnen 
roond  gevonden } " ' 

28Dieyaiahii  gtaoboldenwterd, 
diet  Wederschcidj  en  als  hij  lend, 
niet  dtdigde  j tutor  gaf  het  over 
aan  dien,  die  regtvaardig  oordeeh  i 

r . •*  • t . . / . ' ’ * 1 ' I r * ' 


24  Die  keif  ones  sodden  in  zijn 
Kgdhaam  gedragen  heeft  op  "bit 
hoot  ; opdatwij,  dor  sondecrafge- 
storven  zijnde,  dormer  egtigheid 
teten  sodden ; door  wifca*  gtriiriton 
gijgenezeu  sijt.  5 ' 

*fl  Want  gij  WMrtalrdwaiende 
schapen ; maar  gijsrijtnu  bekeerd 
tot  den  Herder  en  Opziener  uwer 
zielen.  , » 


aflhflee  the"  igndrande  ttf fmUtik 

ment  ' - * * 


16  As  free,-  and  net  using  your 
liberty  for1  a ekmk  of  tnanciotMN 
ntess,  bttt  as  the  servants  of  God. 


17  Hdnour  oil  men.  Love  the 
brotherhood.  Fetor  GOd,f  Honda* 
the  king.  ’ 

lh  Gemots,  fta*  ttafeje*  to  yvkr 
mm&B  vrtth  attfou^inot  ett fy  to 
the  goad  and  gentle,  bet  tdto  tv 
the 'forward, 

19  For  this  is  thank- worthy,  If  a 
tdan  fbr  omsetene*  toward 'God 
endure  grief,  suffering  WrOngftdly; 


20  For  what  glory  ia%  if,  when 

ye  be  buffeted  for  your  faUhS,  ye 
shall  take  it  neAisittty  % but*  if, 
when  ye : do  well,  and  Suffer  fof 
if,  ye  take  it  patiently,  this  tree* 
ceptable  WrthGod;  1 

21  For  even  hweunt*  wete  ye 

dolled:  beeansei Christ  also  Suf- 
fered tor  ns,  leaving  us  an.  toata*- 
pde^  thttt  ye  should  *follow  his 
steps?  * 's*  ' ■» 

22  Who  d«d  no  am,  iteiAor ;wtt# 
guile  found  to  his  mouth* 


23  Who,  wher^he  was  tutted, 

reviled  not  again;  When  hefeflf^ 
feted,  he  threatened  not ' bbtmto-1 
mitted  hifasdf  to  1dm  that  jfld^Oth 
righteously t'  ’ : .t  7 ‘ 

24  Who  Ws  ewn  self 


sine  in  hiS  'dWh  b Mi  Off  the  IMty 
that  we,  betag'dewl  to  sins,  sheutff 
live  trato  rightwusneserby^ Whose 
stripes  ye  were  healed.  1 " 


25  For  ye  were  ’ as  sheep  ageing 
astray  ; but  ate  nOWrcfllUtwed  Unto- 
the  Shepherd  and  Bishop  %f  year 
sOuls;  • 7 ,r‘  ’ ■'  'r  '4;^  » i 


HOOFDSTUK  UL 

-TtESGELI JKB  gij  vtduwen ! sijt 
U uweii  eigonen  mailnen  ondet- 
danig;opdat  00k,  zoO  eemgen  den 
woorae  oqgehoorzaam  zijn,  zijdsor 


: CHAPTER  lit  ■ / ; 

T IKEWl^^Intis,  Istn  stti^ 
1 1 Jectkmi  to  toilir  bWn  husbands; 
that,  if  any  dtey  not  the  wotA 
they  also  may  without  the  wordcbw 


m 


i rwmm*  m 


4m  waniel  der  *nmm%  condor 

woord  mogen  gewonnen  wordea; 

2 A Is  zii  sullen  ingezieo  hub  ben 
uwen  kaifcben  wendel  in  vreeze. 

3 Welker  yersiersel  szij,  niet  bet* 
geen  uiterlijk  is,  bestaande  in  bet 
▼lechten  dee  hears,  en  omhangen 
Ten  good,  of  hot  aanttekken  van 
kleederen : 

4 Mawr  de  veiboigen  mensch  dfs 
barter  m that  oowderfelijk  vtr- 
mrtd  van  een’zachtmoedjgenen 
stillen  geest,  die  kostelijk.  is  voor 
God. 

■ft. Went  elzoo  versierdeu  zieh 
solve®  eeytijds  ook  de  _ beilige 
vronwen,  die  op  God  hoopten,  en 
feren  eigenen  maftneu  onderdanig 


waren ; r 

6 Gelijk  Sara  Abraham  geboor- 
zeam  is  geweest,  hem  noemende 
beer,  Welker  dochtera  gij  gevor^ 
den  zijt,  ab  gij  weldoet  en  niet 
yreest  voor  eenige  verscnrikking. 

7 Gy  mannenl  insgelijks,:  yroont 
bij  hoar  raet  vecstandf  can  bet 
vrouwelijke  vat,  ab  bet  gwakste, 
eere  gevende,  als  dieook  made? 
erigeoamen  der  ganade  dee  lev$us 
met  hoar  zijt  j opdat  uwe  gebeden 
niet  verhinderd  worden. 


.8  En  eiadelijk,  xijt  alien  eenage- 
zind,  jnedelipdend,  de  brooders 
liefhebbende,  met  innerlijke  barm- 
hartigheid  bewogen,  vriendelijk ; 

9 Yergeldt  niet  kwaad  voor 
' kwaad,  of  echelden  voor  ffohddep, 

maar  zegent  daajentegen;  we- 
tesdedat  gij,  damrtoe  ge>roepen  zijt, 
opdat  gij  zegening  zondt  beerven. 

10  Want  Trie,  hetlevpnwil  lief- 

hebben?  en  goede  dagen  zien,  die 
stiUftei|ftft40nff  van  net  kwaad.cn 
zijne  lippen,  da*  aj  goon  bedrog 
aprekea ; , 

1 j wijke  af  van  hef  kwade, 
en  doe  hot  goede ; die  zoeke  vrede, 
en jege  denze^en  na. 

12  Want  de  oogeh  des  Heeren 
zijn  over  da ; y^tvaardicen, , eo 
ooren  tot  bun  geWTmwr 


won  by  the  eonvenatssn.  of  the 

wives: 

2 While  they  behold  your  chaste 
conversation  coupled  with  fear, 
a Whose  adorning  let  it  not  be 
that  outward  adorning  of  plaiting 
the  hair,  rand  of  wearing  of  gold, 
or  of  putting  on  of  apparel m, 

4 But  to  st:6r  the  hidden  man  of 
the  heart,  in  that  which  is  not  cor- 
ruptible, even  the  ornament  of  a 
meek  and  quiet  spirit,  which  is  in 
the  sight  of  God  of  great  price, 
ft  For  after  this  manner  in  thedd 
time  the  holy  women  also,  who 
trusted  in  God,  adorned  themselves, 
being  in  subjection  unto  their  own 
husbands: 

6 Even  as  Sarah  obeyed  Abra- 
bam,  o&llsng  : him  lord:  whose 
daughter*  ye  are,  an  long,  as  ve  do 
well,  and  are  not  afraid  with  any 
amazement. 

A Likewise,  ye  /husbands,  dwell 
with  them  according  to  knowledge, 
giving . honour  unto  the.  wife.,  as 
unto  the  weaker  vessel^  and  as 
being  heirs  together  of  the  grace 
of  life.;  Jthat  your  prayers  be, not 
hindered. 

8 Finally,  be  ye  all  of  one  miad, 
having  compassion  one  of  another; 
lovea#  brethren,  toipitiful,,ftc  cour* 
teous: 

9 Not  rendering  evil  for  evilj  or 
raiUngfor  railing ; but  contrariwise, 
blessing  $ knowing  that  nye.  are 
thereunto  called,  that:  ye  should 
inherit  a blessing. 

.19  For  he  that  will  love  hie,  and 
see  good  days,  let  .him  refrain  his 
tongiw  fem  evik  and  hia  Jipa  that 
they spelak noguile;  : . . 

11  Let  him  eschew  evil,  and  do 
good : let  him  seek  peace,  and  en- 
sue. it 

12  For  the  eyes  of  the  Lord  art 
over  the  righteous,  and  his  ears  err 
open  unto,  their  prayers ; bat  the 
fee  of  the  Lora  is  against  them 

thatdoei^e.db^oqgle  . ^ , 


i;  pbtii us,  in. 


13  Ed  vrie  is  het,  *die  u kwaad 
doen  zal,  indien  gij  navolgers  zijt 
▼an  het'  goede  % 

14  hftaar  indien  gij  66k  lijdt  orti 
der  geregtigheid  wil,  zoo  iijt  gij 
zalig;  en  vreest  niet  nit  vreeze 
▼an  hen,  eri  wordt  niet  ontfoetd  ; 


13  And  ’who  tr  he  thatwifl  harm 
yon,  if  ye  be  followers  of  thal 
which  is  good  * . : 

!4  Bot  and  if  tb  softer  fdrri^hte 
eusnesd  sake,  ‘nappy  art  yt;  and 
be  not  afraid  of  their  teitor,neithei 
be  troubled;  . 


' 15  Maar  heiligt  God,  den  Heere, 
in  uwe  hasten ; eA  2ijt  altijd  he- 
re id  tot  verantwaoWlihg  aan  eofi* 
iegeliik,  die  n rekenschap  afeisCht 
Van  de  hope,  die  in  n‘!is,  tnet 
zachtmoedigheid  en  vreeze. 

? 16  fin  hebt  een'  goed  geweten, 
opdat  2ij,  die  uwen  goeden  wan* 
del  in  Christus  lasteren,  beschaamd 
mogen Worden,  ht’t  gene  zij  kwalijk 
▼an  u spreken,  als  van  kwaaddoe- 
faers.  ' ! l' 

IT  Want  het  is  beter,  dat  gij 
weMoende,  (indien  *t  de  wille 
Gods  wil)  lijdt,  dan  kwaad  dOen- 
de.  ' , < • r 

IB  Want  Christos  heeft  obk  eens 
voor  de  zonden  gelederi.  hij  regf- 
vaardig  voor  onregtvaaraigen,  op- 
dht  hij  one  tot  God'zoude  brengett  ; 
die  wel  is  gedood  in  het  vfeesOh} 
friaar  levehd  gOmaakt : door 1 d6n 
Geest;  / 

19  fn  denwelken  Mj  ookhenen- 
gegaan  zjjnde,  den  geesten,  die 
fn  de  gevangenis’  tijn,  gepredikt 
heeft. 

20  Die  eerti  jdsongehoOTlaetn  wa- 

ren.  vteittneer  de  langrnoedigheid 
Gods  eenmaal  verwachtte, ' in  de 
dagen  van  Noach,  toen  de  ark  toe- 
bereid  werd;  waarin.  weinige  (dat 
is  acht)  iielen  behoriden  Werdfen 
door  het  water.  ; 

21  WahiVhn  Het  tegeribeefd,  de 

tloop,  oris  riu  oofe  behoudt,  niet  die 
eene  aflegging  is  der  vuiligheid 
des  ligbhaams,  Mar  die  eenc 
yraag  is  van  een  goed  geweten  tot 
God,  dbor  de  opStanding  van  Jezus 
Christos  i ’ ' 

' 22  Wpike  id  Aan  de  renter-hand 
Gods,  opgevareh  ten  hemel.  de 
engelen,  eh  magten;  en  kracnteh 
hem  onaerdanig  gemaakt  zijnde.*' 


15  But  sanctify  the  Lord  Gbd  in 
your  heartsr  add  ready  always 
to  grot  an  answer’ to  every  Alan 
that asketh  you  a reason  of  the 
hope  that  is  in  you,  with  meekness 
ana  fear. 

16  HSvihg  a good  eorisciefice: 
that,  whereas  they  speak  evil  of 
you,  as  of  evil-doers,  they  may  be 
ashamed  that  falsely  accuse  your 
good  conversation  in  Christ ' 

* 17  For  ft  it  better,  if  Ike  wilt  of 
God*  be  so;  that  ye  suffer  for  wie& 
doing,  than  for  evil-doing. 

* * * . . . j . * 

1 IS  For  Christ  also  hath  Once  suf- 
fered for  sins,  the  iust  for  the  un- 
just, thstf  he  might  bring  os  to  God, 
being  pot  to  death  in  the  flesh;  but 
quickened  by  the  Spirit:*  ■ • 


H By  Which  also  he  went  arid 
preached  onto  the  spirit*  in  pri- 

.!  \ 

20  Which  sometime  wewdiSbbe 
4ient,  when  once  the  long-suffer- 
ing of  God  waited  ih  the  days  of 
Noah,  whfle  the  ark  wash  prepaid 
ing,  wherein  few,  that  is,  eight 
souls,  were  saved  by  water.  - 1 f% 

21  1111*  like -figtri*e  wherOuhtb, 
tveri  baptism,  doth’elsonow  save 
os,  (not  the  putting  away  of  thb 
filth  of  the  flesh,  but  Gw  answer  of 
a good  conscience  toward  (fod.-} 
by  thb  resurreitibO  dfJeptt*  Christ : 

22'WhO  is  goriS'into  h6*veri,  And 
is  on  the  right'  hand  of  Got!  f an* 
gels,  and  authorities,  Afid  powerS 
being  msie  subject  unthhira.* 


♦** 


h pj* tms,  r*. 


EWTJL  dan  Christas  toot  ons 
in  bet  rtegsoJv  geieden  hepft? 
sopwapeotgft  a ogk  met  dezelfcfo 
4nlj  wie  fo«M 

vleesch  celeaen  heeft,  die  heeft 
opgehoaaen  ran  de  zonde ; 

. £ iQm  p*  mint  tnw*,  wrdp  fee- 
geetdikhsdea  deimpngohen,  maar 
oaat  dpn  wilte  QQd%4en.  ti}dr.did 
adrift  ig  in  hgt  yleegch,  tp  fern* 
-3  Wgot  ^ rig  m<g£9*3&  <fot 
wij  den  voorgaandeu  tiid  \$r 
vans,  dm  bejdeaen:  mat  vepmgt 

OM^htl^ed^  heg^arhjt^L^ 
^zuiperijep,  brasserijpu,  drink*- 

i Waann^  zij  liou- 

en  u lasterep,  c • : 1 » *. 

5 Welke  sullen  rekenschap  geven 
dengenen,  ,fcme*4  Sfoet  W fo 

OSfdenien  dp  fo  vends*. on  4®  dw 


' CHAPTER  IV, 

TX)RASMUCH  (hen  as  Christ  hath 
JD>  sufliemdfbrusmtbefle^  arm 
yourselves  likewise  with  tip  same 
mind : for  he  that  hath  differed  in 
the  flesh  hath  ceased  from  sin; 

2 That  he  w imgm  sheaM  hre 
the  rest  of  k*  rime  in  the  flesh  to 
the  last*  of  wen,  hat  to  the  wift  ©| 
God*  , 

.fc  Per  the  time  P^st  of  «*r  life 
may  si^ee  as  te  have  Wieoght  the 

will  #f  the  Gentile?,  when  we 

walked  in  lasciviousness,  Inpu,©*- 
mm  of  wfoe>  reveliings,  hanqoah 
ing?i  and  ahenriwhle  idolatries : 

4 Wherein  they  think  it  strange 
that  * ye  ran  not  ; with  ttaffo  the 
same  wes?  of  riot,  speaking  evil 
of  yep* 

5 Who  shall  give  account  to  horn 
that,  is  ready  f to  judge  the  quick 
and  the  dead*  !' 


•fliMfrsft  death*  **  ook  dBn  do<h 

den  het  eytmg^ie-Terkqmfed  g*r 
worden,  opdat'  zij  wel  zouden  ge- 
oordeeld  worden  naar  den  mensch 


W«bet*h  .. 
DwSMrhM 


, OJaap:foyanznud?n 


7 En  het  emde  aUer  drngen  is  nfr 
bij : zijt  dan  nuchteren,  en  wkakt 
inde  gehedeO;  ■;%—  • j * ' * 

8 hfaar  vooraj  hebt  vurige  ljefde 

krt  raaikandm ; wnf  de  Befin  **} 

xnenigte  van  zqndon  pedekhep.  ^ 

9 Zijt  h?rbew*W  jegP^  malkr 
ander,  zonder  Ynurmureren. 

W Een  fogalrikjigelijk  hft  gave 

ontyangen  b*ptft  www M} 

dfgejve  aao^de  audereOa  al#gpede 
aitdeefora  dc^menigwlei  genad* 
Gods*  i *,  , 5 , r> 

W Janhen  r.ipnwrt  jjprenk^^ 
spreke  als  de  woorden  Gods;  indien 
jemaodvdiffdf  * mit 

tawVW.' Wd  verlppnt;,  ondat 
Godwin  *l}*s  geprezen  wpri 


6 Eer>fo*  this  qaage  was  the  gos- 
pel preaohed  also  to  them  that  are 
dead*  that  ;tbey  might  be  judged 
according  to  men  in  the  flesh,  bat 
hveaoccSding  fo  Godin  the  spirit 

7/ Bht  the  end  of  all  things  is  at 
hand : be  ye  therefore  sober,  and 
wefohwfop?ey«t 
\ P And  akpve.gU  thinga  ba*e  for* 
vent  charity  ampng  yourselves: 
for  charity  shah,  cover  (ha  molti- 
tudeef  show 

p Vse  hospitality  one  tp  another 
without  grudging. 

^O  jAs  evary  pien  bath  rwiyed 
the  gift,  yom^nrioiatar  the  same 
one  to  another,  as  good  stewards  of 
the  manifold  ; g^oe  of  God. 

,ht  A**  spot 

; if  any  vcm 

ability  whichf^gweth : that  God 
ia  alf  things,  may 


j Jezus^OhMsina,  wien  to thmugh Chriafi. fo 


It  PR  T RUB,  Vw 


de  ktach^ianlle  praise  anddominioa  for  Over  and 
kanwigheuL:  Amen.  . ever. . Amen. 

12Gtefiefden!houdtiinietTl*amd  12  Beloved*  think  it  not  strange, 
«n  de  hitfe  ,<!#*  wrtukkmg  on-  concerning  the  fiery  trial  which  is 
mt  n,  die:  st  geachiedt  tot  vaftoe*  to  try  ton,  as  though  some  strange 
king,  als  of  u iety  vreemds  overt  thiagliappened  nato  you ; 
kwame ; 

13  Mahr  g$Mk  gij  geitaMmmmp  - 13  Biit  rejoice,  inasmuch  at  ye 
heht  ttn : km  lijden  Tan  Christus,  ate  partakersaf  Christfsauffoihigsj 
sfepo.  wWijdt  U \ epd*t  gij  mk  in  that,.  when  j his  ^loryshall  he  mn 
de  openbaring  zijner  heerlijkheid  vealed.  ye  may  be  glad  also  with 
a wOogt  verblijden  en  verhougen.  exsetding  joy*  ■ 

14i  Indies  giigeamad  wordt  om  14  If  ye  be  reproached  for  the 
dfiftoaain  yen  Cbristua.  zoo  zijt  gij  name  of  Christ,  happy  arc  ye  / foe 
zahg ; want  de'Geest  dor  heeriijkt  the  Spirit  of  glory  and  of  Cod 
held*  m 4e  Q?etf  Gods  rust  op  u.  reateth  upon  yon.  On,  their  part 
Wat  halt  a&ngaftt,  hij  word!  wel  he  i*  evil  spoken  of,  but  on  yoe* 
gelasterd,  maar  wat  u aangaat,  hij  part  he  is  glorified, 
wordt  veirbeertijfct.  ' . , . 

Jfc  ■Dochtlfti'iii.eaMrid  van n Hjde  1 15  flint  fat  none  of  yottsnfibra* 
ala  mm  do edriageiy  of  dief,  of  a murderer,: or  oca  thief,  o*  area 
kwaoddoener*  °£  nisi  eeo,  die  rich  erihdoeu^  Or  as  a busybody  in  ether 
met  eens  anders  doen  berooeil;  men’s  matters*  > 

14  Maar  indies  iemm4  Ujdt  als  16.  Yet  if  ana.  man  staffer  m a 

aen  Christen,  die.  seharoe  rich  Christian,  let  him  not  he  ashamed? 
iriet,mt^r  verheexlijke  Cod  in  dor  bat  let  huta  glorify  Cod  on  this  he* 
zen  deefo>  . half.  ' \ 

17  Want  het  is  de  tiid,  dathet  17  For  the  time  is  corns  that  jttdg* 
opftdeol  beghwevanbet  I^Gods;  mentmnat  begirt  at  the  house  of 
e*i  indien  het  fWt yan  ons  God  : airi  if  d firet  fogt*  at/us, 

we&  ari  hrii  einde  riia  d^gonee,  what  shall  the  eodfce  of  thefo  that 
die  het  evangelic  Gods:  ongehoorf  ahoy  net  the  gospel  of  Godfl  > 
M zjjn?  .{•:■■■  Ml  .■  ■» 

16  £n  Indian  de;  regtygardigS  18  And  if tthe  righteous  scarcely 
naa»welijks  zahg.woNIt^  wear  m bosaved^where  shah  the-  ungodly 
de  goddelooze  on  gon&ar  vert  and  tha  sinner  appear  1 - r 

schijnenl  ^ - /•/  ' •*  .*  * i.  • > -i 

19  Zoo  dan  ook  die  liiden  near  19  Wherefoso,let  them  that  soft 
den  wille  Gods,  dat  zij  hunne  zie-  fer  according  to  the  will  .riTGodj 
Ion.  hm,  als  dengetronwon.Sphpp-  commit  the  keeping!  of  theiil  toqtuds 
per^j  bewlen  wet , wridoen.  to  kin  in  welWoing,  ras:  note  a 

.»- ! . f;  :.!  . i faithful  Creator*  : *a 

r |if‘  [ .i  ■ ‘ ‘ '*i  .*4  i •:  •' i tt 

»G0FB8TtJK  VJ  ; 0HAFtEE  Vi,  J 

T\£  ouderlingeojr  dfo  ondor.u  rim  HHHE  elders which  * «ie  jtxfeang 
JL J vermaan  ik,  die  een  mede-  X you  I exhort,  who  am  [ also  att 
pnderifo^  on  gefofee  dea.rijdeps  elder^  and : a witness  nf  the.  saffar- 
laPf.  on  deefoeWg  ings  of  ChtiM,  ttnd  alsOfa  partaker 
dat  he#f Ujkh^idj  die  geQpenha#ad  of  the  glory  that  ritallhemeveriaA^ 

^l^^^do  kndde  Gfoda  dip  on*  % Feed  the  fiock  of  God  which  . ri 
ft*  a^hehhet^  ^i^.^  a#aoag  tririsfe  the  oteraighi 


1, 
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niet  nit  bedWang,  maargewillig; 
noch  om  vuil  gewin,  maar  met 

3 Noc^ate^wsch^ppij  voeren- 
de  over  het  etfdeel  des  Hetren^ 
maar  ah  voorbeelden  4$*  kuddd 
geworden  zijnde ; 

4 fin  alt  da  overate  Herder  vdr- 
schenen  ml  mp7'-  zos  zult  gij  de 
enverwelkelijke  kroon  der  beef* 
lijkheid  behaJen. 

5 Desgelijks,  gij  jcmgeren!  zijt 

den  ouderen  onderdanig  \ eh  idjt 
alien  malkendpr  onderdanig : xiit 
met  de  ootmoedigheid  belaeea ; 
want  God'  wederstaat  de  hoovaar- 
digep,  maar  -den  nederigen  geeft 
hij  genade.  • ; , 

6 Vemedert  u dan  onder  de 
krachtigehand  Grods.  opdat  hij  u 
rerhooge  te  zijner  tija. 

7'.  Werpt  allp  nwe  bekommerois 
op  hem,  want  hij  zorgt  toot  u. 

3  Zijt  nuchteren/rnwaakt: 'want 
nwe  tegenpattij,  de  dhiveL  gaat 
om  alt  eon  bneschende  leeuw, 
zoekende  wien  hij  zoude  mogen 
vemQndeh.  ^ ■ ‘ .! 

9 Wederstaat  hem,  vast  zijnde 
in  hot  gelodf,  Wetehae  dit  hetzelf- 
de  lijden  aan  'nw&  broedersChslp, 
die  in  db  Wereld  it.  volbragt wpim: 

10  De  God  nn  alley  genade,  die 

ont  geroepen  heeft  tbtzfjnd  deii- 
wigeheemjkheid  in  Christto  Jezot, 
nadat  wij  een  weinig  tijds  ztillen 
geleden  hebben,  dezelve  volmake, 
bevefctige,  Teratbrke  en  ftftdbte 
uliedett.  • ' • 

f 1 1 Hem  zij  de  heerlijkheid  en  de 
kraefcir  in>alleee*Wigheid*  Amen: 
12  Door  Silvanus,~dieu'  een  ge* 
tronw  breeder  it,  zoo  ik  acht,  heb 
ik  met  weinige  fpoorden  ge schre- 
ven,  vermanende  en  betuigende, 
dat  deter  is  dewaaraehtige  genade 
Godw  in  weHcegij  stdat  fl  * ' 1 
-79  Ugioetdemede^uitverkordne 
die  in*  Babylon  fe,  Ten 
Marikas,  arijn  teobm’-'  ’ i*>  .< 

14  Groet  malkander  met  eenen 
knt  der  liefdO.  Vredesijoailefn, 
dfoinGhratfus  lewis  Amen, 


ibt  by  constraint,  but  wf- 
lingly ; not  for  filthy  lucre,  bat  of 
areMytaind; 

3 Neither  at  being  lord*  om 
Godh  heritage,  but  being  entans- 
plet  to  the  flock. 

4 And  when  the  efeiftf  Shepherd 
thall  appear,  ye  shall  receive  a 
crown  of  glory  that  fadeth  not 
away, 

5 Likewise,  ye  younger,  submit 
yourselves  onto  the  elder.  T«, 
all  < >f  you  be  subject  one  to  ano- 
ther, and  be  clothed  with  humility : 
for  God  resisidth  the  proud,  and 
giveth  grace  to  the  humble. 

6 Humble  yotireelvea  therefore 
under  the  mighty  hand  of  God, 
that  he  may  efcah  yon  in  due  Urate ; 

7 Catting  all  vour  care  open  Mm} 
for^ he  careth  for  yon. 

S Be  sober,  be  vigilant}  because 
your  adversary  the  devil,  at  a 
roaring  lion;  walketh  about,  seek- 
ing whom  he  may  devour: 

; 9 Whom  tatist  steadfast  in ' An 
fhith,  knowing  that  thfe  Barine  af- 
flictions lane  accoxtxplith^d  in  your 
brethren  that  aVe  in  the  worn.  ' 

10  But  the  God  of  all  grade,  who 

hath  ' called  us7' unto  ms  eternal 
glory  by  C&rist  JesuA  after  that  ye 
have  suffered  a while,  niako  ym 
perfect,  stablish,  strengthen,  settle 
you:  i ’ 1 '*■  * ""  ' ; ‘ 

Wx  •'  :».v  f ■ -r  1 

11  To  him  bi  glory*  and  domi- 
nion for  ever ‘add  ever.  'AJUsfen. 

12  By  Silvanus,  a faithful  bro- 
ther unto  you,  as  I suppose,  I have 
written  J) rbfly^ez^ort^pg, and  tes- 
tifying that  mis  is  the  true  grace 
Of  God  Wherefc  y*  Stand:  *<  /i 

13  The  ckumkvhat  o at  Bsbylcto, 
elected  together  with  yon, 

you  ; and  so  desk  Matchs  my  son, 

14  Greet  ye  one  anothey  vrith  A 

kiss  of  charity.  WdtK  y#e 

ail  that  amln  Christ  ^etofc^Ainen. 
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SIMEON  PetrnS,  ’ ' eeii  flieiist- 
knecht  en  apostel  van  Jezus 
Chfistus,  aan  degenenl  d&  fcvOn 
dierbaar  geloof  met  ons  verkregeri 
hebbeh,  doer  de  regtvbatdigheld 
onzes  Gods  en  Zaligmakers,  Jezus 
Christas:  . 1 7 

2 Gepacfe  en  vrede  zij  uvertne- 
rilgvuldigd  dooi*  de'  kerinis1  tan 
pod,  en  tan  Jezus,  ohZefc  ftebt!  ' 
3 Gelijk  Ons  zijne  Poddelijke 
kracht  alles.  wat  tot  het  leven  en 
de  godzaligneid  heKbo  ft , gCsehoh- 
ken  heeft,  door  de'  kennls  deSgdJ 
nen,  die  one  geroepeh  ' heeft  tot 
beerlijkheid  en  deqgd, 

4 Door  welkednS  de  'groetste^Cn 
dierbare  ^elmteii  g^sbhonkeri  zip, 
opdat  gjj  door  dezelve  der  godded 
mkenatuur  deed&cbtig  zoudt  wpiv 
den,  nadat  gijl  ontvloden  ?ijt  het 
veraerf,  dat  in  de  wereld  is  door 
de  begeerlijj^eid.;  f .. 

' 5 Zo<y  6bk  gij,  t6t  betzelvd  afte 
naarstigheid  toebrerigeftde,  voegt 
bij  tf^v  geloof  deagd,  eh  bij  ae 

6 ^Eil*  bij  7 * 9de : kernm  matigheidj 
en  bij  de  matigheid  lijdzaamheid, 
en  bij  ,de , lijdzaamheid  ^odzalig- 

7 l£n  bij  de  godzaligheid  broe- 
derlijke  liefde;  ert  bi^de  btbedet*- 
lijke  liefde  liefde  jegensr  alien. 

' 8‘Waht  zdb  ddfce  diOgen;,lbij:u 
zijn,  en  in  u ovCrvloedig  Zijn,  Zij 
znllen  w hiet  ledig  noch  onvruchf- 
bahf  lateu  in  de  kennls  onzes  Hee- 
jtn  Jeziis1  ChristCs.  - 

9 Want  "bifJWiert  <&6kfr  dkigen 
niet  zijn,  die  is  blind,  van  verre 
Du.  a s.  41 
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SlMCWPeteff/d  ser+ttfat  atidatf 
apostle  Of  Jesus  Christ,  to  thrift 
that  nave  obtained*  like  precious 
faith  with  us  through  the  righte- 
ousness 6f  ' Grid 'and  our  Saviokr 
Jesus  Christ  i 7 

i r >'  '/  ' ' • ! 

2  Grace  an$  peace  be  multiplied 
unto  yon  fhroiigh  the  knowledge 
of 'Goa,  arid  of  JeSUs  our  Lord, 

3  According  as  his  divine  poWet 
hath  given  nfrto  'us  all  things  that 
p&rMin'  unto  life  and  godliness, 
through  the  knowledge  of  him  that 
hath  called  us  to  glory*  and  virtue ! 

4  Wkfereby  are  given  unto  /ris  ex- 
ceeding' great  and  precrous  pro^ 
mises:  that  by  these  ye  might  be 
partake  rsof  thd  divine  nafttre,  hav» 
mg  escaped  the  corruption  thai 
h ta  the  world  through  fust. 

9 * Attd^besides  thJs^  giving  ^ll'di- 
ligenee,  Odd  to  your  faith,  virtue  '; 
and  to  Virtue;  knowledge  j ■ j - 

‘tie*  ...  fn<;.;  ....  • a i 

6 Arid  tril  knowledge)  terttpe- 
ratiOe  j and1  to  * temperance,  pa* 
tience;  and  to  patience,  godliness^ 

-7  And  to  godKnesS)  brotherly 
kindness ;‘miS  Oj  brorhedy  fcimli- 
ness,  charity.1'"-1  ‘ *1-  *;  ■ ” 

8 F6r  if  thefee  things,  be  in*  ytfa, 
and  abound,  they  make  yeki  that 
ye  sludl  neither  ifee*  barren  nbi  *011^ 
fruitful'  in  the  knowledge  ;of  * our 
Loni  JesnsOhHfift.  - *’*i 
i9  Bm  he that  laokoth these  things 
is  blind,  and  cannot  oeo  alatiOtti 
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niet  deade;  tobbende  vergeten  de 
reiaiging  ziper  vorige  zonden. 

10  Daarora,  brooders!  benaar* 
stigt  n te  meer,  pm  awe  roeping 
en  verkiezing  faift'te  maken ; want 
dat  decode,  zak  gij  nitmiarnyeer 
atruikelen ; 

11  Want  alBDOzaluffijkelijk  toe- 
gevoegd  woVden  de  irfgang  in  het 
eeuwig  koningrijk  oozes  Heeren 
en  Zaligmakers.  Jezus  Christus. 

12  DaarOm  zal  Ik  Wet  vefrzuimen, 
u akijd  daairan  te  yerrasoen;  hoe- 
wel  gij  bet  wtet,  en  in  de  teged? 
woordige  waarheid  versterkf  zijt. 

33  Ea  ik  aoht  het  vegt  te  zija. 
zoo  lang  ik  in  dezeq  tebemakei 
ben,  dat  ik  u opwekke  door  ver- 
maningj  .*  •* 

14  Ajzoo  ik  weet,  dat  de  afleg-j 
ging  mijns  tabemakels  haast  zi}a 
gal,  gehjk  ook  enze  Heere  Jezus 
Christus  aiij'  heeft  geopenbaard. 

15  Doch  ik  zal  mij  ook  hpaaar- 
stjgen  bij  all* getegenheid,  dat  gij 
na  mijnen  uitgang  van  de^e  d«v 
gen  gedachtenis  moogt  hebben. 

16  Want  wij  .zijn  geepedcqijstjg 
uerdichte  fabelen  nngevolgd,  tone 
wij  u bekena  gemapkt  he£t>ende 
kracht  em  toekemst  euzes  Meeien 
Jems  Christus,  mafcr  wij  zijn.  asm- 
schouwers  geweest  •vunzijne  ma- 
jesteit ; 

17  Want,  hij  beeft ! tan  God*  decn 

Vader  eer  en  heerlijkheid  ontvan* 
gen,  toeji  zoodanig  eepe  st^m  van 
ae  koogwaardige  heerlijkheid  tot 
hem  gebragt  werd;f  Ikze'is'mijn 
geliefte  Zqqb,  m , wien  ik  ndjfl 
.welbehagen  heb.  ,;-i» 

18  En  deze  stem  hebben  wij  ge- 
hoord,  alt  zij  den  hemel  gp- 
bragt  it  geweesh  ftoen  wij  met 
hem  op  den  heiligen  berg  warep> 

10  En  wij  hebben  het  profetssche 
woordy  dat  zeer  mat  is  :>  an  gij  doet 
wel,  dat  gij  daar^aeht  hebt^ak 
ep  e©n  lioht,  sohijnende  in  sane 
duistere  plants,  tot  d#t*de  dug  earn 
«®hta,  en  de  morgenster  open  in 
hwtea*  , . 


and  hath  forgotten  that  to  wm 
purged  from  his  old  sins. 

10  Wherefore  the  rather,  breth- 

ren^ give  diligence  to-  make,  yog* 
calling  ana  election  sure : for  if  ye 
do  these  things,  pyver  fall : 

11  For  so-en  errtraneg  shall  be 
ministered*  tirito  yo&  sfbundantly 
into  the- everlasting  kingdom-  of 
our  Lord  and  Saviour  Jesus  Christ 

12  WherCford  t i^ifi  not  be  neg- 
ligent to  pntyottalwnyB  in  mwmm 
brance  of  these  things,  though  fb 
know  them,  and  be  established  m 
the  present  truth. 

! 13  Yea,  I.  think  it  meet,  as  long 
as  I am  in  this;  tabernacle,)  to  sMr 
yon  up  by  putting  you  in  re  mem* 
brance;.,  • , , i , , * - 

, 14  Knowing,  that  shortly  I must 
put  oft  this  my  tabernacle,  avjea  ns 
out  Lord  Jesus,  Christ  hath  stowed 
me.,  ,A  t«.f.  , j it*./  t~  i - 

15  Moreover,  I will  endpavoag 
that  ye  may  .be  able,  after,  mw  do* 
cease,  to  nave  these  things  always 
in  remembrance.*  ...  . 

f.ia.tSgF  we  baza  got,  fplfewtl 
cunningly  dewed  faWf  when  we 
made  known  unto  you  the  power 
apd  oenaing  ,o(  odr  lyprd.  Jesus 
Christ,  v bpt  * wm»  eye-wutnssseam 
hismajepty,  , t , j . 

IT  For  he  received  from  God  the 
Father . honour  and  gloiy^.  when 
there  came  speh  a voice  tgfetyp 
frond  the  excellent  glory,  Gtkis  is 
my^l^kyetLSon,  in , whmn  l am 

. ■;!  , ! . ■ • I ,\  ...»  .. 

18  And  this  voice  which' came 
from  heayep  we  hoard,  h^g  we 
were  with  him  in  the  htdy  mount, 

19  We  have  algo  a. more  sure 

word  of  prophecy ; whereunto  ye 
do  well  that  ve  take  heed,, as  unto 
a light  that  shinath  in  a dark  place, 
until  the  day  daww  and. ttorday* 
star  arise  an  ..  y r * 

{ i'  , .Uj'-'t  *-*  aib  , 

It. 
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•4W.  Ml  gent  wetm^s,  date'jjfertie  -S#  Kadwingthis 

profetie der  echrift  is  to Bmgene  phecy  oflhe  scrrptfcfa  ibof  any 

Pegging';  i • -a  .-•/■  - ■<  ^amtei  interpretation  i • 

- 1 %i  Wan*\  db pro&gfe  m Tieortijds  21  Forth*  iw)ph*cy  caineiiotig 
niet  voortgebnragt door  de«wi)eenB  old  tinAeibythe  will  of  toui;  hut 
torfeniched,  baser  di  Jaeil«r  then-  'hm$  -mm.,  s£  £tid>*pskw  mMbty 
schen  Gods;  Tan  dsn  Meiligan  wmm  moved  by  the  HolyiGhesA  ; 
^foeHminvm  gjadf^fcsbbe&atf  r»'  / ; i • ■ i,  \ * 

gdspmmu  ij"  ».  ti,  .!  rr  j • _ n<  ’ J-  M I*-  J I< 

EH  doernijn  eek  rndsehm  pmle-  T>UTtbero  wem  Mm  prophets 
tewonde-r  bet  m&-  gwrsrit,  J>  aisdamong  the  /people^  even 
gelijlbaok  ondet  ovaliiche  -teowsaro  as  there  ebeii  bb.  false  teachers 
zijn  zullen,  die  verderi*lijkB;ke»b  among  rycriy  who  privily  shall  bring 
terijen  bedekteiijk  mroeren  zulten,  in  damnable  heresies,  erendenyv 
«ek  Hied  Home}  iiehe*  gbkbdht  dug  thetdxmiifhst  'bo bghfc'  them, 
•fese*,  aeiioodbenende^  preen  baas-  aim  bneg/dpoatheinsolTes  swim 
tig  verderf  overxiohzeiTeirferow  destruction  * 
gende.  .)  *<•  - **.  '*•  .•  • -w  •-  r*.  I 

* *2 ^ Erf  vekn  zaben  tame- tferder-  ^[Abdtnaay  steal  sMtewK  their 
‘tonhedea*  htfveige*,  'door  air.db  pBmkabns  iwaye ; ‘by  ■ tbaaon  of 
/wag  der  wbarheid  -zalgblaaSesd  wheat  thew«y>  of -tfafth  shall  be 
-wofdeft.  . -eeiLspokbm.of,  . .»/ 

: 4:$v  »j  zotteoa  door  tgierigtecid,  ~I3  And  thvengk oonretousaSseshoH 
met  gemaakte  woorden,  van  n ©one  -tbby  > writhe  tamed  ' words!  make 
koopmanschap  maken : over  wie!  merchandise  of  yon : ; whose  judge- 
fhefcoerdedl  wnreaer  ferig  hied lddig:  mahtabw  of  alowSimetin^enth 
day  en  hdn  wxierf  stamerimet.j*  -sot,  and: their  daiuhatkm  sksmbeh 
* r *'f  mm-m-'i1  i i.  * '•  ashmot'  . ' *■.  • / i* 

j 4 4 Want  indieai><?ed  deqfgigtdsa,  i4fSer^M*jGedafared*nel  the  am 
idie  gezondigdhebbea^ : niet<ae-  gels  that  sinned^  buteaafetbnadown 
spaard  hteft  mm?,,  die^in  da  hel  ^Mhell^  andi  delire^ed  'tittm  into 
geworpen  hebbende,  overgegeyen.  chains  of  darkness,  to  be  reaspaed 
beaft  aani  de Jcetonen  derddister-  -mite  Jadgasenb ; h \i  t( 

iniej  omtntbel  ooadeel'beiwaard  te  ..  ,n  ,■  j.  ->i  > ji  « 
rweeden: Jj:?-  mi  - *1  -•!  w i * ? » '-  * , • . »v  ■ p-  < .*  tw 

» A £a  cte  oade  wereld  met!  heeft  ) 5 And  flperbd  not  the  bid  world, 
gespaard,  tnaar  ;Noach,  4ea  gee-  hat  sasbcLNoahithe  eighthipcaaM^ 
diker  der  geregtigheid,  zijn  achttal  a preacher  of  righteousnesiv  heiog- 
hewaafd  heeft,  toen  lij  den  ^<md-  ingin  the  floed  open  the  world  tof 
•etoed  oaeride  wereld  jddmgodde-  thh  nngodiy)  > ; vi,  v ■ 
loosen  heeft gdbthgt  ; ^ .r  1 ( ./  f *. 

*■  • Brv  de  «teden  «nk  Sodom  eti  4 : And  tunwng  the  cities  efSbdom 
Gomorra,  tot  asch  aerbrandcnde,  aT?J  Gomotiahintbabhcls,  condemn* 
•met  ortikeemng  yeroordeeld  heaft,  ed  them  with  aib  oVetthrow^renk- 
bn  tot  eon  voorbeeid  gszet  denge-  ing  thin*  tan  ensample  unto' • those 
ate®,  die  goddeloos:  zouden  leten  ; that  after  should  live  ungodly  ,; . 

7 JSn  den  regtvaanbg^Q.Lel;)dm  7*  And:  . yml  jIjH,  -deisJ. 

yermoeid  was  van  den  ontuchtigen  wSdktherfiltl^  oebTeraiilion  pi  the 
wandel  der  gruwelijke  raenscheo,  wieked : yVjOOgl  i „ j 

4tomttoiiost heeft;  •-  ..l  a \\  . • . • uj^uU  a 
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aronoado  oodop  hotuheeft  dagiop 
dag  zijne  i inale/g^ 

fcweld,  door  not  zienen  hodren 
ear  knnm  ongevegti^e  werken ;) 

Zoo  woetde  Heene  de'gedwii- 
ge*  ait.de  to  meeting  to  wnrioeeen, 
m do  onregtvaardigen  to  bowarea 
tot  den  dag  dee  oordeels,  om  ge- 
straft  te  worden ; 

10  Mate  aUetmees}  dpgenen,  die 

near  hot  Yle&Bcnin  ottrbiSe  begeer- 
iijklgriri  wtadoioa/r  anode  j Saefr- 
aohappsi  jvMfuddaitr'dieatottt  rfjh, 
*wh  zelvenKbehagoi^ea  die  de 
fimritjfcfceden  intefc  /echfotaen  te 
laatere ey-’.*  •»:  n. . •*,  i m 

11  Daar  debngdletyaatsterkte-en 
Ju  wht  aewderi  irijnde,  » geon  dee- 
terlijk  oordeel  tegen  hen  /rear  dan 
Heere  roortbrengen. 

i IS  Maar  ala  tcmihdalijke 

diem,  die  de  Batoer  Toigen,  en 
oaortgabiagtizHo  ongeoan^eti  ten 
gedood  te  worden,  dewajl  d)  laste- 
tan  hetgeent aijr  nidt  feeeetaaiiy  znl- 
lehin  httiuiwvdrdofvenheB^eTtka- 
aOnwardea ; : 1*0/  i . i.riM**  - n 
j IS  fin  kaHea'rerfcrijgew den* loon 
def  ongensgrighrid,  aisdiede  da- 
gelijksche  weelde  hun  vermaak 
aohfceti,  aijnftenrieklfan  «easmettOn, 
aw'dija  deeidetigi  inhunaebeclrie- 
gtedjafty  nisei) in  de  mhakijdenfme* 

■!**.-•*■ 

14  Hebbende  da  oage*  to]  onreiv 
spel.  en  die  niet  ophouden  van 
zonaigen ; verlokkende  de  onvaste 
ifatea,  hkbbehd^heft^harr^bfidfefad 
jn  giengheid,  ^kinderdh  derated* 
dirking;  ■ • . r ‘ . 

M5:  Die  dfcnre^iwntegYeriaten 
hebbende,  verdwaaki  tffir  ea  ddn 
weg  volgen  ran  Balaam,  den  zoon 
mot  detr lowrddr  dnge- 

icgti^heid ^efaehad* heeft  y>:  ' • 

- 16  Maar.  hi}  heeft  dm  besMffifag 
«faerdngerdgtigheidgehBd$  want 
het  jukriragende  stdimde  rfrth,  apre- 
Irende.mdt  tmenbehenwfemy  heeft 
dee  psofoten  vdwaaahedd  verhan- 
derd.  • # 

17  Itezen  zijn  waterlooze  fontei-il 


lnfpewmg  them/  ia  iefeeoog>*aad 
hearing,  Taxed  km  righteenasou 
from  ckv'tn  day-  with  their,  tfaiaar* 
dal  deeded  o'  ».*  i » i#  ** 

diTheibord  fcaomdi  hoordotta* 
tires*  life  godly  onYof/dotnlptmtieno, 
and  tewhioe  thermnjnot  anie  the 
day  of  judgment  to  be  praiehedti 

10  But  chiefly  them  that  walk 
after  thb  flesh  in  the  lu&t  of  on* 

eieaqnoo % aid  deepteo^QfndtirtM> 
Preaiwptnone  mnffeqk  self  eriitoi : 
^rode^^ti refsairi  >1*  - speak  sod 

Whereas  angetey Yrhseh  4tto 
gwnterie  peWer  and>t»4|^,bring 
nob  oaifiB^amdiiflatma^aSdotlhM 

before  the  Lord.  < 

tfe  dhit  tbefee,  as  nattaraKfcnkte 
beasts^  wade  to  hevtdea-  toad  dd» 
stwytid^spbak  erfttf  the  things  that 
they  understand  not ; and  ehaHot* 
1 erfypef  iah  inthehrdwn  o^rrn^tite; 

•>  *i  « -t  o>n*y  i/,.,  *-■  - « .? 

* < • < A *yf<>  ; v 

13  And  BhafrweeiwiM  vtnomti 

of  ^inrighteoakmees,  w they  that 
count  it  pleasure  to  riot  in  the  day- 
time. %€i4»  ffe-sl  WemMm, 

sporting  theadoftaed  with  their  own 
d^ce#rings  • while  they  feast  with 
yon;  > ' r 

14  Haviiig  eyes  ftll  of  adoitery, 
and  that'  cannot  *€0800'  from  ain:; 
beguiling  unstable  souls : an  heart 
they  have  bfcweised  withfcoY'feito 
practices^  curedd  childreh^  * N ‘ 

,|....  ,i  • ’ -.i  .U  - / 

15  Which  hams  fonh^ebltheiright 

why  and  laib1  gone  aht  mrp  Mtim* 
mg  the  way  of  Bdhtaid^dw  sm  of 
fiosofn  Whb  loTed  the  Traces  id- 


16  Bht  whe  rebfikod  f bt*  his  h» 

<ptity:  the  dumb  ass,  speaking  with 
man ls  Voice,  forbade  the  xn£inett 
of  the  bropnit**  r * :,v  " 

,,,  >fl  (f„i.  ( . ** ' - »#  > *.*.  * -* 

1.  I - ,«■-  r*  ^ 1 
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17  These  afo  wdkildthdi^arih 


mipamnra/im 


Bia^lveifaitataiF  oiiMiidteiiiijii 
MWfln|ifwr  wiede  doakorheid 
der  duistemis  in.-  eoawighesd  ubea 
wsuidwocdt. '/  ft'  -i  'il  l o 

• IS*  Want  &ijj  fzetfr jopgebtaaeoe 
iidfclheki  ^wkwda^erioltas^lesf 
te  «bagoo  <4>jtebed»ii  dad  vteescfces 
an  door  antuchtighedae  j degebenj 
die*  fwbarli  jt  ootvfckieit  ’ wared/  yin 
degenen,  me  indWaiing  wandeten  $ 

19  Belovende  him  vrijheid^dahr 
aij  reived  ktientiiDeohtao  i zqtia  dfer 
vawtenwaheidf ; ,■  want:  tbb  wren 
ieiiWhdJdvojrwonnen  < is,  i die*  whig 
Mb  tdktoea^eiK0tl|Bachtg^iiaate 

20  Wantfindiea^sij;  nadnt  aq 
door  de  kennis  des  Heeren  en  Za- 
bspnafearajeads  .Chri&ufc  del  bfe- 
Knattingsa  dais  werekl  OQtvkden 
pij&r'aa  in-deaekre  /wedekotoi  iag*» 
wikkeld  zijndeyer  tkauxraiwo&oaa 
wenden^a M fcnfrhetldalilfe  sr- 
gav^ewoadentckia  hBkaaaBfei  . -m: 

* 21*  Want  hat  wace  ban  bete*,dai 
fci  j - dan  - meg? , der  • g egiigheil  met 
gehsiML  haaUkny:da&idak<aiiriiMa 

fekend  hebbende,  zich  t aeder  ul* 
eeren  van  betheilige  >gebdd,<dat 
hun  oveigefpven  wais  i *i»  • u> 
22j  Maar  bon  kioverkomeny  hob 
geea.meteen  warn r aptekwaard 
gtzwgcL  laardi  z De  hand  is/wedOr- 
gtke*cd [tot  iziiaeigen juthnajcsel ; 
apt  de  gaWakchene  .aeiigtotde 
wenielinginhat alijk.  a u 

»**  /.  <1  * i 1 1 ‘f  ,1  > 4 ■»  "•.lit  t <ll  f . Ji  l< 

' * .!  • y * < . i.  i‘  * ii't  j 

XkEZEN j ttvbeden  <zendb«idf,Sge- 

IJnliefden;!  sdhrnf  iknuaanito, 

m iwelke  btiden  ik.  ddor  YBrarmoibg 
«dr  opwgigeinbediopwfokke  51  . 1 - 

j . 2.  OMatl^/gedsusht%>zijt  ma  4m 
wooraen,  die  van  de  heilige  profe* 
<tea  te  yawn  gesproken /aipi,v  en 
man  one  gebod*  dia  de^lfeewp^eai 

.in 

bet  laatite  dhi  dagen  spotters  iko- 
srien  zulibm  die  nm?  boon©  eigen  e 
Tbegeerlijkhede^  smiles  Wandelen* 
i 4 .En  i^eggen  r W^ar ;k  de.  ,bek>£- 
te  zijner  toekomst  ? wantvtoidien 


Um^hmd»r4hmt  «vd*tnifc}/itfth<*> 
toes  po  st  f to  whom 'the  mht  off 
darkness  isieaemwd  fet  ever*  ; 

; . n !<*  > , ir  f-  7/  *• 

1 Sr  mm  rwfcen  riity  >&pmk:  greaf 
mwmllmg » wooded  vanity,  rthwr  ak 
lawrthMogiiihe  Iristsof  the  wah^ 
through  much  'vraaftoaBMa^  thosa 
that  wehrd  dfeBaa^oocapecL  ifonMheKi 
whobwe  in  error;  •/•  ; ,i  »■!***. 

19 ; Whffe^they)  prccndeel  tein  iMr 
berty^f  they  thentMvcls  are;  thh^ser- 
vanta  oldcocniptesct:  /fonof  arhoaa 
anaaniiooTeictmle^of  tfagaaww.it 

he]MKHightm)boBdb|rQiM}  lty,t 
For  ifeftertiwy  hate^aoaped 
the  |ioUataDss«fl  the  ycorid  through 
th&r  jojowdadgeftiofo  the iLasdi  laid 
6a«doei>JBflBf4Gbi!i^ 
ejsteqgbed  \ihkreier  and  1 oMotohme^ 
the  lattbr  end  ia  worse  w»th  [them 
than  th&begj&ntngv  ,H  m:  it 
i'i.ei:*  o I !*»e  .r*mt 

v2h  For  .iti  had  been  better!  iM 
tkaa  ooti  tb  hafre  known  the  way 
oh  lightecadpess^ . khap^^ftendbey 
have  known  it}.lftttiftW'jfnaw>4ho 
holy  eomdrfaBdsneni  dediverdd  unto 
tfaftm:  r : m t>::»  ‘ ■'*>  kk  r*'j-:n>A 
- 22  iBnt  it  ia  hapt>eBhdiiHitD)theiit 
abccsding  to  ifhe<trne  ^ptoweAfUkb 
dag  tm  turned  /to  hmlown  ^oeflad 
again  aatdyj  Thh  1 mwb  thatmmnf 
wa&hedy  to/  her  wallQwiagJh  the 
» i;r*/‘»U  It 
’■  .1  ,n 


f 1 » ’*1  *«i 


‘rV 


• -- ;i-'  ‘cvAtT'KR1^;.;;/;. 

tllHlS  - odooiKb  hpietie^ ; 'heta^'ed^  I 
i ^ now ; iw»te  < ante  1 iw  1 bith 

which  I Rtiriup:  ybiu))piiM(imtnds 
hy.twayvof  remenebraiice:  >A<  i hfo 
2.,  That  yeunayihejmiedfnl  ofitho 
words  which  were  spokeii  »beforo 
by  i the  hkdy  /propheti,  and  I Of  fthe 
cornrriandraenV  of  as  the  apostles 
o^hetJ^diandlSaxicaurCi  ni*  ^ / 

3 Knowing  tnis  1 hvsty  that  tketo 
ehalkoomd  mfhelaot  dayaaoofibrsi 
waikingiafted  their  owakists,;  .,^1 

- utii-s:  *.  • i -•* 

. 4 AndxSBtying7  Where  ia  the  pnk 
raise  of  his  oomipg&  ipr/iiass  icte 


il  TBVXVftrnix 


<fad,  fat  fkrvadm  todrisjpedzijn, 
bit  jvw  wife  dingpaBtae*  geUjhvmm 
het  begin*  dor  stepping.  - 

5 Want  widens  is  dit  hon  onbe- 
kand,  dot  door  het  wmtd  CtoSede 
temfafi  van  osdswf  go wcestrijn, 
fafa  aside  wtrhetwtUfer  an  mhet 
Watdt bestasnde y 
*+'  >ltowmelhydewisi*fcLdie  toett 
was,  met  het  waterman  den 'feted* 
aVcicHi1  bOdekt  ziindey  vCigaai^  iSi  f 
7 Maarfahemelenydie  fco/Zip^ 
ea  de  Sarde,  tea  d<®  rlielaetfde 
woordato  heir  aetat-weggefegdy  mm 
Worden  ten*  tern  bewafad  tegeri 
fan  dsgdeo  oordeefa,  en  deed  t br» 


mjfjl 

onbeketid;  gbHOfcfeh^fafttfandag 
Wf  den  iieeve  is  afe«httzfair  jmten^ 
en  dtiifeted  jam  als  e^i  dwi  m. 

9  De  Heere  veitmag^fatetofife 
niet,  (geliik  eenigen  dot  traagheid 
sehtetfYmaar  to  jangntoedigj  otter 
ens.  niet  willende,  dateeaigen 
venbfMigaan^ttaBKdabs^  to t 

bekeermgkoctieii. *..  ■ 

< 10  lfasvid0<di((  des  Hmea  xal 
komen  als  een  dief  in  den  nanhtfr 
fa  welken  de  hpnteieit  met  :ge- 
rtelisdk  * loiia  n < v6odt>i  jeaan,  ten*  da 
etomenten  brenden  tmilkti  mi  wbj 
gaanJedi  da  eandd  Jeja  Ide  werken, 
did  teams  *iin;  art  Hen  vmbeanideir. 

11  Dewiil  dan  deze  dingen^aito 
vergaan,  hoedaoigen  behoort  gij 
te  zijn  inrheibopn  frjwifal  en  god- 
zaligheidT  'l ' 

1 It ^toteobttefaleivtetetlM 
dot  d<r  totem*  van-deofag^Gfafa, 
ftb*  welkto *;  de j <hemelen7dboc  Tniur 
ontsMem4  njndey  * cnifan  ^yesgaan^ 
ed  de  feletnentealbrandende  -fetillfcn 
Teitndelted.  < : ■ . »/'  t!”  *-k 

**  i8  fMker.  Wijf  'veaprachfem i naai* 
mjte~bfbtef  nieu wehetonetaii  en 
eene  nieu  we  ^wrdey ; in*  welkei  gb* 
eagtigheid  woontr  ' v r 

pdyftw  Ivecwacfa 
tende  deze  dmnen,  benaarsti^t  n, 
dat  gij  onbevlelrt  en  onbestraffe- 
bjk  dm  hem  "bevandetL  xtoogt 
wprdeni4>ii|yli(l(\pjiiV'v  j >;f  - 


iakhmrtelrBatoeppa&rthiteO** 
tea*  estey  msfwfroaa*. the  begm 
nango f the^cnaatiae. 

5 For  this  they  willingly  are  jgv 
nafaten^  that  ki^  the  wvssd  c£  God 
die  heatens- erase  ef  #ld»  end  4he 
earth  otsadiag  oat  oi  the  water  and 
in*4he- Water:  ('  •#* 

i i0v Whereby  ‘the  / world  tel  tea 
wad;  being  overflowed  with  eats^ 
pirisbedci  ' / ,<jf 
-f  * Bnfrtheheavasa  aai  dmewd^ 
whieh  am  now,  by  the  aame  mi 
gre  hefitdn  store,  reserved  itototoe 
ag^dHt  the  de^^jBdgwnt  wd 
perdhiow  ofnngsdljf  a 


* & Btit,  bfdored,  dm^lioidglMnBt 
^tkie  one  dtong,  that  ene  dayii 
witto  tbeLerd’a*  mi  thoBeand  ymm, 
aad  wthoosand  years  we  one  day* 

■ # VheXord  iewB  whiefc  owweie 
inghtopeomtoa^aaiSBin  niwt 
slachness;  but  is  tonto^uffeikig  to 
ns-ward,  not  willing  that  any  dead 
polish; tatithat  all  whanM  oowato 
repentance.  > 

10  Bat  the  day  t of  the  Xord  wil 
come  as  a deaf -in  dm  wight  ^ 
the  which  the  heavens  dall  p 
hway  with, a yaat  maiee,  and  tks 
ekhaenta  shall  molt  with  ferrmt 
heal;  die  earth  Also  and  tbs  works 
Sbatare  iheseiftsbau  bedmrned  up 

11  Seeing  than  *h*t  all  theeO  thap 
shall  be  dissolved,  what-  manner  of 
persons. , ought.  ye^l)e  ^ i alt  bqljr 
convefiation  and  godnneei, 

- >12  ItocddngJbr 

die^eming  Of  the  day.efKMi 
whemn^thohea^ens^bmneeo  te 
shall  be  disiolked;  and  thereto 
tents  rshad^  BMit^.wadi-  igffsat 
heat?  i i . i:J‘  .*  f 
f 1 1 3.  < Nevertheless  w«y  aeeording  to 
hiscprondie^ ^took  iftii  tew  liea  rear 
and  a netearth,  tetebwid 
tighteoitonesto^  »-'•••  *f*4< 

- W^  Whefefore;  betoved,  aSflisg 

that  ye  took  ter  ;snih'idmig%  hs 
dilijBpent  that  • fyw  way  be  fote  d 
hhniiivpeiaoe/  WidrseS^spot,’  'and 

xa'  r.diaiioo  ‘imqL  a 


L JtQBAfflTOCL  I i 


m 


msmBzmm*  wwMmi^mA,  yi g*r 
lijk  ook  onze  geliefde  broader  Peer. 
Ins,  naarde  wijsheid.  die  hem  gege- 
*ee  s%  obeden  geschsevSn  iheeft$ 
.*$  fG4ijk;#K4  ie.a^aendbrim 

t&n<to;  mist 

m m*8a*v*9A  sljtioam  jAe  mutam , 

die  de  ftevMte  m$¥ 

^^maije^  ^ehik^eak  de 

jmdfvoi  sat*tfta»^  teti  hm  &i$m 
wmte rf. , ....  i ‘j  . 

17  Gij  dan,  geliefdenl  md&s  te  vo- 
f€n  wetende,  wacht  a,  d&t  gi j niet 
door  de  *efleidiAg>de*^w^jke 
jnepsohen  mede  eigerukt  wardt, 

mm  ufcwUaJffMft^sre  wti^pid ; 

MaaVW**Of>  uu 
en  kenais  oases  * Jfoftipjiien  7sti& 
makers  Jesus  Christus.  Hem  sij 
4e>  heerh^eidr^dei  uw  m m 
dg|{<bg  dor  dtCPWi* 

■-.  f i!l  .i."l  ' i 


’ . . * ij  * .:  to:»iI 

; ; r i.’O . t •-'!  .••.-»  «•;  „..i  .mi  - 

BE  EERSTE  ALG1MESIS  BRIET 

*»M*r  Vi.  ii  ■»;**  'j;1‘  ;Cd  ;>.v  *i  oi 
}«:•:  .~<i  vyuPmhrPUMmiL  • *'’■•• '"h 

.d:'J  1.1  2 ' . 2-10//  **J; 

JOHANNES. 


d6^^adaw»o»ai4Mthalsiig^^ 
faring  .of:  ewrLord  ,u  salvation ; 
even  as  ear  beloved  bmim  Paul 
also,  according  to  the  wisdom  giv* 
eaoata  biasing  k written  unto  iron  i 
ild  As  also  ioah  Ms  epWti*#, 
fpeakliMiaithem.ofc  these, things; 
m which  are  soma  things  hard  .to 
be  understood,  which  they  that  are 
ualesraed  sad  unstable  wrest,  as 
they  da  also  ths  other;  scriptures, 
unto  their,  own  destri^&uoa.  . 


0 s .r  > : ■ •'  • 

1 .17;  Ye  therefore., beloved,  seeing 
ye  know  these  things  before,, her 
wwo  lest  ye  she,  being  lad  awuv 
with  Jbe  armi;  of  the  wicked,  fall 

steadfastness,, 

1$  Aut  grow  jn  gwee,  and  ra  the 
knowledge  of  our  Lard  and  Saviour 
Jesus  Christ.  To  him  he  glory  both 
turn  and  fes^jw* . » Axnbm  * 

l *M  !*  ,>>••  tut  l l .“**  . •• 


4n.,iuiAtVfXJlniu,j,tt.:i.i»iiiijj  lajiuiimiato 

• *,  \ . t.  • v J ■ , -i  ..I 

hiU  '*  . / • J >j  » * l fi  1 .1.1 

r *ii  lint#  **  - ' ’ • • ** 

:L  MPIMTLR  jGENJBR  it  L OF 

T>  .ii'.  r'.  ,i  . » *.♦  ’t  i n .,  , 

MH  N.  ^ » 


HOOPpSTUK  I.  ^ . f 

(■^TGSifeN  Vft»,;dpR  ;j^ip|ve 
L : l?«ii«phwd 

wii  mwM 

sn  met  onze.  gflg*#,  Mtgp*«  ,WJ9 
aauschou  wd  hebben,  en  ouse  haa> ; 

W.Aet,JVp<trd 

;W>*eos;.. 

#1. .'m-  iweKi-.ift m*v*&r 


baardj  en  wij  hebben  het  gezien, 

Sm.rnmmm  Ws*«rks«*gpti 
en  del  ,eeewigetifp¥«m;heb- 
bij  den  Vader  was,fen  onSiis 
g^UPpflbss^diJi  i ,n*’  a'  ‘i  ;i  * i 

i a .HatgaffitfWii  dnngwieu.ea  ge- 
)mwbWRWid&  mkoudigaai^ij 
u,  opdat  ook  gij  met  one  gwaean- 


CHAPTER  I 

THAT  which  W'a&  from  the 'be- 
ginning, which  we  have  heard, 
Which  we  have  seen  with  our  eyes. 
Which  we  have  looked  upon,  and 
our  hands  have  handled,  of  the 
Word  of  life  ; , 

» ? kSPT)th«v»We  was  manifested, 
and  we  have  sSSUiit,  and.  bear  wit 
oees^nd  sbew'gnte  you*  that;  eter- 
m life  which  wm  wMk  thetFethns, 
and  was  msutfastetd  unto, us , .. 

n • *.•*  .':vi  : . . v.  » •»»  ‘ *i  1 »• 

. ,3 , That  which  we  hate  seen  apf 
b&a#d  declare  »we  sioto  yee,  that 
ye  also  may  have  feUewahipaadth 


m a swf&m/Mm  n. 


tilmwwh  w$k  Mftfrw,  onie 

gemeemMiap  6dkkxj  met  4m  ** 
2wf,i  mi  met  zijoen  Boon  Jmi 
Christas.  ■*■'•  »* 

; 4 Eft4aa»  dings*  swhrijwoi*  wijw* 
epdftt  mrm  blij<iMap>MwjM  «ij. 

6 En  ditisde  verkotidigingyd&wft 
vfc*  b^m^hbawli  bebWiil,  mi  'Wij 
It  i vOrk^rtdige^'dmt'XJbd  tieht  fef  ra 
gfSch  fene-dtetoraii  in>  towta 
••*■#'>  Mis*  wij  teggbnpdbt  wij  vg^i 
meensotep  met  -Sett*  hebbkir  mi 
wij  in  de  daistemis  w&ndelen.  zoo 
liege*  w%«tt  i doe*  da  wadrheid 

AMt/  ■-  ■">  *i\l  '•V'W  *<'  . * 3/ 

♦ f'-Msat*  Mien  .wij  m bet  itoht 
wiMftta,^ei§j|k  lupin  heVfccltf  in 
zoo  hehfeels  Wii  giettieMiMl^  met 
Mlkaiuftety  ew  «tt  bleed  vdtftfcfebs 
Gbrf  k#s^*eijnew  Booty  mnigt  one 
vnnnlle zoocfab^t **  . ' '>*  *'*»!. 

8 iodwir'  wij  -veggety  dm  *wij 
geene  zonde  hebben,  zoo  verleiden 
wij  OD8  zelven,  en  de  waarheid  is 
in  ons  niet. 

hij  is  getronw  en  regtvaardig  dat 
hij  ons  de  zonden  vergeve,  en  ons 
remige  van  all^t  ftifrge  regtigheid . 

10  Indien  wij  zeggen,  dat  wij 
Hiet  ^attfgd-hebtoti,  ttaoiftakcfc 
wij  hem  tot  eenen  leogenaar,  en 
zijn  woord  is ftypns. 


m:  w*d<>«My*oab  fbliMflprfc 

with  then  Father  wad  wtth&is  tel 

Jaatte  Christ.  — "-■■■■ 

* : r . *.t>  . v*  ■ i . 

4 And  ikes*  things*  write;  w*  mm 

* Thinhdn  inte<keflMtg^whldl 
wwfewe  heanthf  hi  a/*m  detain 
Mi rtoyae,  ffcat^odti*  M mg4ii  # 
hte  isiAtf/dertaMrwtwIli1^  -■•  * > 
i6  Ifwewr  thtW'W'li&wf etidw* 
Mp^wi^iduiajaM  ^teb^in  tete 
ness,  we  lie,  and  do  not  thdtMft 

♦W  *1  r/Vi  ill*  ! ~ idavj  (.*>*  i 

: ».l  : ^ ri*  tU  **.  *1 

^iBtWif^eiwwy^mthe  £g£tyw6 
he  tisdntbe'tightf*we  hawe  fe&owt 
ship  ‘ one  'with*  ^another/endi  the 
fetowlwf  jMwGhridtfci*  mmb leans- 
eth^ds  fromaUsin;  ».*:'»  - * 

. » in  :S  xil>al<l  ) tt  * ti 

8 ih  we  s&ythet wwhwreM 
weMMeiirhMiikwelnWvdM  tMUMh 

is  not  in  ns. 

faithful  and  just  to  forg^e*us  owr 
sins,  and  to  cleanse  ns  from  ail 
n Maps  r hh 
10  If  we  say  that  we  have  not 
tinned,  jn  *mk&  hint  or  l»r>  and 
his  word  is  not  in  ns. 

> n :A  /•  /<  Ii«  i. 


H00FDSTUK  n.  | 

MIJNETkinderkensi  ik  schriif! 

«»fc  dezelcfingetf,  ^ nitel 
iondighv  lEn^di&iett/  Msand  gt- 
Mtd%d>  hseft^wdj  %&wti 

hwereMak  b4  j / Jeeao 

2 En  hij  is  eene  vdfzOAnfog  voor 
onze  zonden  j en  niet  alleen  voor 

der gehedle  wbrehh  <v'^  '- * ■ 1 ^ 
-^ai tEh.  1 hiew^n: * ihentteiri  iwij/thft 
,W#  *hena:  gekend  hebben^  zbb  wij 
^in^gobedeiilbewWrerN^  ^ i 
4 Die  daar  zegt : Ik  ken  hem,  en 
feijeffcgebeden  nietihed^aw^dieds 
Ml  Wen»ar,  en  iri  'dien  :is.de 
thnni^Minteot  v^4  {.;*u  m/*.  ->c  j 


CHAPTER  IX.?? 

MYifS74»® 

hot:  ■ And  if  aay  mafl  sih,*Wfe  ha^o 
ahedwottate  ^hhthe^aftheiyjc^s 
£hriM^thhyigltteeda^\(,s> 

';lkn'  i -i  tv  -<  w wri 

‘-'8^Aid-heite  tto^rdpitMen'flir 

onr  sins : and  not  for  onf40nlyfbdt 

k .j  r i i.  >•.  . ■ 1 i *t  i.  * ' »!:.  ' 

AfldfiMeby  wW^U^hietftM 
w^knowhiin^Pwe/k^  hMwM 
mandittento:^  1 - 1 
4 He  that  saith,  { jyotaliftt^HM 
Msfwth 

a ^har)  *hft*ifc*  UA  lA wo^fai  M 

\Ki  4v>Ov4Ud^Mv-i 


iumakitm/'IL  m 


MmrtdRfcqr  Wha'ispi  mktsmi  • be* 
waait,  In  dien  is  waariijk  d*  Mde 
Gods  volmaakt  geworden  j hieraan 
ketmen  wiy,  dat  wij  in  hecnkijm 
} A Did  sag*.  riel  m iivhembbjft, 
difeiitieat  eob^tf>alad©  wktni km* 

meadn 

bod,  dot/  giyvmr  >dba:  feegiime  go* 
tedii  kebti^i  dfctUMuh  gebod -i®  het 
.woafd^datigij  tvanldsubegitnM 
gehoord  bebt. 

t -8fWodenifd  sbkrijf  ifcju  sen  nietfw 
gebodi  Hetgeeniwfferachtig  is  kk 
•kerfs;  mjodk  itt  u tmatocktig?  Want 
de^dttktntins'paatiinnrbifj  en  bet 
wa&ranhtige*  kchtschijn  t m*v  ' > 

um  fittfvcog^dMdnjintiwtboiil  i^ 
en  zijnen  breeder  haat,  die  isin 
de  duistevnis  tet  nog  too.  t : < - 
HiOvDiW  zijnetii  breeder  tidiee^ 
bhjft  in  hot  lieht,  en  geeneetgen* 
mr  is  bs/henl  .jt  / > 1 *>•.  ».i  : u 
i 11  (Maardieiaijnen  bleeder  haat. 
m ifedeidmatferiiis^  oh  ‘wandefc  M 
de  daisterais,  em  wefctmofc,  waar 
hii  henengaat ; want  de  duistemis 
Meffrrtjae dogen eeebjjnd.  / 
t 1 6 Ikschvijf  n,  ksndbrkerts ! want 
doaoadetr  aijn  u vocgictve&om  eijas 
naams  wil.  - ^ - i * -*  ••»»»  • 


, Ik  icbrtjf  uj  vadersl  whnt  gij 
hebt  hem>  gekend,  die  vwr  den 
begmheist,  Ik  schrijf  byjongelid- 
gen ! want  £i|  bebt  din  booze 
•verWowneo.  Ik  schrijf  a,  kiride- 
ieal  Waaitgij  didbt  den  Voder  ge- 
kend^inv'  * *i*ir  t\  '*»«-*  - ’ >-» ■ 
aldiifcheb'w  feeschteVe*.  Oadeiel 
i hebt  .ism  fiksnc^diiiifttn 
June  Jo.  ' Ik  bebui  gesefere* 
tviij  jongelmgen ! want  gitfzlft 
ttbttoj either  woorti  CUdsbbjn  inu, 
wsgifkob*  deefbofttaototwemm 


0$9*5lettt  do*  vfeteld  bietPliei^  nbeh 
betgoetv  ’»  d^wemld  *to$ » see 
iemand  de  wereld  liefbwerfty  de 
ttaftUP&K  Vadetsds  rtiet  *t  hem. 

alWabdii  d*  weteld 
WSMWifi  dO  dei 

begeerHjkheM 


- d>  whose  keejieifc’his word/in 
hhw  !wrily  4s  the fcveof  God • per- 
fected : hereby  know  We  thatwO 
are  in  him.  * * * ; 

6 He  that  ssith  he  abidetk  in 
fcfeff,  ought  himself  also  so  to  walk' 
even  as  he  walked.  t!-‘" 

^Brethren,  IVtite  MmeMjfttt- 
ma&dmenf unto  yott,*  but  anf  eld 
oommatadment  which  ye  had  from 
the  beginning1?  The  old  obmmand^ 
teenMstthe weal 'which  ye  bate 
heard  from  the  begiiming.1  < J 
8- Again,  aWdw  commandment  I 
write  unto  you,  which  thing  is  true 
in  him  and  in  yon: j because  the 
darkness  is  past,  andHhO’ true  light 
bdw  fehketh  * v 

^4M  Hedharsaith  he  iwin  the  light) 
and  hatedv  his  brother,  is  in  dark^ 
neSs  even  until  now.  ' - 

He  that'  tareth  h»‘ brother 
abideth  in  the  light,  and  there  i* 
done  edcasionbf  BtumWmg  m hifa. 

11  But1  he  that  hateth  hk  brother 
is!  in*  darknOsS,  and  -waHeetli1  ftt 
datkness,  end  knoweth  ttet  ^whb 
ther  he  goeth.  because,  that  darki 

nem  hath  41^n4dd:hfd  eyes.*  - 
1*  i Wlite  ttato'yeu,  lidle  chili- 
drhn,  because  your  sins  Wre  fcif- 
given  you1  for  hw  namVs  sake.  < 

Oausd  ye  have  known  him  'hUf  is 
from  the  beginning.  I write  unto 
you,  yopng  men,  because  ye  have 
ovCrdorrie  the  wicbed  one.  IwHte 
onto  - yon.  little  children*,  -becaike 
ye  hdve  khoWn1  the  Father*  '»•  » * 
-*14‘i'httve  written’ tidtoyoi^  Be- 
them,  bec^use  ye  have  known  him 
that  is  from  the  begimririgi  1 have 
written  unto  you,  youngf  men,  be- 
baube  yd  kre  str6rtg,  and  the  Word 
bfGw  abideth in  you, ‘«tdi  ye  have 
overcome  the  wicked  Offel  *•  ’,v» 
■f6  »Iiffte  rkt'-tlfe  /%brM,  neither 
the  things  that  tar#  htJthe*W«Hd. 
If  any  man  lore  the  worW.  the 
fcrve  w the  Father  is  not  iri'wmr 
16  »FOr  a*l  ithffMtih1  thb  WoHd. 
the  hist  of  the  flesh,  «id  the  tobt 
Of  tha  eyes,  and  thO^ride'dMHS, 


«N 


Xi  JQM  AMMMAr  1L 


de*  if  mwimWiMi  4e«  i**etoafc*be*Sh^  At 

]fvf«via  hie*  rot4&n^*de«>WMit  moM.'*.<  > c «*.  «*  •»•  * v 

I ' |.  • : «*‘»i  ■; 

17  En  de  wereld  ga*t  wmm&  17  And  thctirorld  jiqwlh  ma^ 

3(i  hare  begneprldkfceid ; tpaa«  die  and  the  Ids!  there*.:  .bat  he  (that 
eg  wdlei^d^  doetj  Wift  m %m?  doOththe  mil  to i flod  ahidethfor 
wigheid.  ■ .-  •**,;>./*  ever.  .1  • .*  i- 

.,141  &aderken*|  hpt.jade  k#t#e  -Idr  liitlB  oiiildcen,!  k i»  the  hut 
i»«  .geljjk , gij ■ gphpotd rhebt>  tw<a** ndasiwa  have,  hoard  ttkrt 
dat  de  Aatiphrkt  kwd*  «»»#>  eilieknk  ^Aefli  rn— e^caat  ay 
ook  nu, , vela , antjchristan . fle^Qfr  are  tkeitoefcepVeiiUdauriste^abem 
dent  waaroitwjj  Umm&}  da*  hot  kjnaedtnawwiheik  jaihelMl than 
de  laatste  mm  ia*.  ( ,h:  ••  : .m-.d  u\  : t.  * 

i 12,  &} . ziju  . nit  roe.  uitgegaau,  vlOTbey  wtmt  otot  kem  wy/bnt 
wa*r zij  wwu.uit  wnwt ; iwd  they  w&m&Mvs£nm&f, tfcr  ifthey 
ladies  %ij  Wt  OKs  gewieeftt  wftren,  bad/  been  oC.  m,  they  weald  m 
yoo  ^ gebloYOU  doubt  hagd  eowtinoed  withes : but 

zijn ; maar  ail  w geschmi , opdat  Itay  taenf  out,  that  they  might  be 
nlj  ^m}puupenb«er>  mid<Hty  dat  aoadfr  manifest  >tha**t  bwy  were  not 
. aii  ipetalfesii  .ok  .one  igijflu  .t  eJIefwb  ,?*;*-•  *:  * * * ^ : i. • *■  «•  , 

20  Ook  gij  hebt  # ,mtvmg  van  20  Bat  yehmeen  anctki  toe 
den-Heiligo,  m m weet  aife  die-  *€fei%  end*  ye*.  kmmmmi 

§8ih>  ,.  **.«.  iii  liN'  tfcfegaf  :«#«.-»  • .J  • -t  . 

2Mk  heb  4 ; jiiet.  geschteveo,  21  I have  not  written  tonie  ym 
erode*  gij  de  wagrheid  pint;  {wf  ft,  beortMyafcfcow  not  the*  tenth, 
roaarroedet  gij., die  wflftVWPn*  tawoeeiradEmwv Jt^ufelahaft  ni 
datg^egedaMgeift  ujtdp  wunrheid  tieh  o£«uia  troth  -» .*  • ^ 

19*  „ , ’•  ,,  * M .•  | tji  »*  ^ 11  < ■ * ■ ^ t t*i,<  :t>  * ■ lit  , " ; J*  » ,-i#  .v 

22  Wie.iadf.t  Ifjegeooe  22  Wke«N»>liarknt  kedkee-dn 

iogoheeti dat  Jf zoe k do nkeh  tbat  Ji^  u kdie,Gkk! 
De?e  k 4o  Antichriat,  ,dio  dee  He  is  entickritL/that  .diWiintk'Jbe 
Vadecwjde^^Hw  lpppkeat.r^  Father  and  the  Son. 

.,21  Beg,4pgf^i)^idiel'd84  iZ^fn  ii2^  WiMfeevkrvden^tk  2kn  See, 
Jooohefttj  beeft  pok  Vader  Ike  ame^batktiiQt  lhei  Jktbek 
wet  *,jn  ,*  *,'■  r ..  i.i  {but  fartkat  mknmeUdgttk 

*. / . fr  , „ . . - n/  MbthtJSWmr  eke. J 

.,24  4|e^fKi  gjijliedop  deanvae  .4)4  JLet  tha*  *herefone  abide  k 
4en  bogiKKO  flehoprd  hebt,  , det  you,  , which  ye  Jbave  hinawd  fmm 
blijve  ie  ,t|4  ./|n^iei|,ro,-n  jpUjl'l|s  the  beginning.  If  that  whack  ye 

home  .-herod  - .fawn*  ^tke  hegftwieg 
ee  ookda  dan  %mi\  fkalhroroainiiii  fwe,  ye: alee  ahal 

dm ■yader.iHSjven-,.:*  ...  v » a*  oortfcinof  in^  Ike  Sok,  aaddoihe 

..wi  ....,, *•.«;*.  I - ; n\:  Iklhhft  r,  M.  » r . ■■*  . * 

; dit  k,dp  belofte,  die  hij  t£dt Adddakk the<paomm4hetbe 

;h*t.  kkhiproieiaed^ eenbetanaalhea 
eeuwige  kven.  , H >,,*#**♦*% 

1 26;  Jttt.MMk  4tgerohwnp  yen 

die  uvepteidea.  ,8;t  ,rit  nojo  yob  eenoeroing tkemytkat— 

« * *»«*'•,  Y4 ' t ,/  n dkotimiksi!  i . ..  “ J * 

27  En  |dje  zalvrog,  dia^ihadeg  2i7*  Jirt  the,  aneintieg  wkiefeuf* 

yan  hero  potveogw  kfht,~Uijf t,  in  have  Mroeekedi^Hkkn:  eWduh  de 

L^en^nd^t^vannp^^  you,  fnd^eifwad pe*  thetenyem 
¥wwu4».lpw;  dor  leartKyon^^hiit akt^iroi^^aki 


«J4e  dinge*,  we  is  zij;  oqI(,  wWt 
achtig,  en  is  geene  leugen  ; e»  ge-  j 
m til.  u gefcerd,  beeft r*m<  zalt 

& i inhembbieem  . 

)iA9>  toimykmderkene!  bhjftia 
hem;  m weanepr  hij  sakgpor 
penbaard  zijn,  wij  vrijmoedigneid  | 
fsietldm,  :en  wij  van  rhom<  sbft  rfce- 
mbatmd  gemsakt  wp*den4tt  pip# 
J&dwmat-  i; ■...:  •'■./  .-.‘fi//  : li  "»ri  | 
:i<£9  hidwui^j)W^<iat.i^>  i^gtr 
vaardig  ,i$  top  w#et  gifcodst  pat 
iegeiijk,  die  de  regtvaardigheid 
sitot^;iubhmg0bomjiii^^.vi  p 

f ' ' i ‘ 1 « • ! •»; . u'--  ir  .*  .1  ) / 

. •flooi'fMmrR  •iter:*- u • 

jCTIBT,  hee^gieote  hefdeoOPs*  de 
j La  Vader  gegeven  beefy, 
ii/*  4*1  w»j 

jpai^i«aadm^rwo^dAii.  i Paamm 
kent  ope  de  wereld  met,fmdai  4j 
hem  niet  kent.  | 

* 2 AeBpfdtiUmnit  »j*.wqfkii|de- 
ren  Gods,  en  bet,is<»pg;mat  geor 
ipeabaaM,  wet  ,.mijv  sijti . jnlJen. 
Alaarwij  wetep,d*t  aJs  ,£t>  ;*el 
^jtopenbawdiziji^.wij<hei»  zulle* 
fcBhgfcjwezen;  went,  iwi  «d*W 
hem  zien,  gelijk  hij  is. 

,*?3  Eaioeu  ifcgdijkjtdia4whppe 
Wr.b«n  beefy  dip.feimgt  *iob 
tWlTd^  gelijk  hij  rai»it» ...  . , . 

4 'Em  iegelijk,  die.  de  ,aw4s 
4oPVfihe  dmt  ook  dp  ,opgerpgtig- 
da  zauda*Se;dt4Wglpr 
**gtigh«*4.  , .,7.  • . 

ft^gtywatt,  dat.bij^eppea- 
baard  is,  opdat  hij  onze  zonden 

be®**-!  j i*1- --u  f pi  *.«*•  ' 

zondijt^a  h&hepRifW^  «W^ 
pock  ihaeft  hem!  gpkeodi  ,u 
.^,lkip(terkwt  l ^da^jdemfmd,  if 
vedeide;!rittd0 

doet,  die  is  regtvaardig,  gelijk  hij 
#agkw»dit:#.  •».  to*  i : y 
^,,I)ialJde.zfwde«.dept,  wFu^  de# 
duivelj  wapt^a  d^4^4%t  va^ 
den.  begmae.  Hiertoe  is  de  Zone< 


iigtWu*f|kyQ*rf 
1* truth*  en4 &M*P  Ji<V  *pd  <ev*p,«ui 
it  hath  taught  you,  ye  shall  abul? 
i»fh^p.  r»  ••  . *« 

...  ft  w «,  1 • . • . ; 

Wt.hiro )Wlwn,  Jhe  ,«h»ii  -«Wr 
pear,  we  may  have  conddegpe,  fad 

ewm*  ,/j. «. . ? ,-»*  )i  t ...  ...  . 

-*•  • i ut>  >■•  >■  '•  i ♦:«  ;*  . , i 

I-38  Jf  ypkiipw  rtw#  ihe,ii«i;rjgh^ 
eouivye  knpir  p^ery  pnatua^ 
doeth  righteopsnpss^bp^M^  him 

•••  * •/'••*  t.:»  i.  /:  i \ 

!•’  • « * ••  • |«../  •«. 

BEJHOLD  wbMt  maaes  flf  W« 
4bs  Father  h«h  bs*t*w«4  uft- 
VS,  that  w«  stouJW  be  eaUed  the 
sons  ef'  Ged  !■  thenefeWiithe'  w«r!4 
k»p\*;«th  vs  RetjjhecstHS  it  kmw 
him  not, i •«  « ^ r . . . fc 

2 iBeloved,  new1a)»e>we  dm  sop» 
of  Go4,ancL-h  doth  apt  yet  appear 
whatytwe  «h41(  bev  bwt  ^w;keew 
Iha^  whpn  hp  ,fshfll  Simper,  we 
sMl  he  like  him ; for  i^e  shall  see 
bm%*< he  is.  ••  '•!•:* .« 

ho.,  i-  C“l  HI  t ;..|  ' !• !« ! 

Aad^vpiy -man  that  hath  this 
hepean  him  parifieth  himself  efm 
asheispereu  it ; 

4 Whosoever  ppmmitteth  sin 
bwasgreeseth  .also  ;thej  la^r ; ferwiin 
is  the?tiaaBgresei<m  fif,  the  Jaw^t  - 

fr  . •»  ,.*»  • ■*  • i ‘ a 

5 And  ya  Iwqwvtha^  Jhe  was  ma- 
nifested to  take  awqyj  WfUrniise^ 
aadimhmwmfim.  vi 

i . tiid  • . .\  foi*:  i«‘i  i».  *( 

6 , Whosoever  .abideth  i»  bin) 
ajnitfitlL.atef \vb«s«»!er  trfnneth 
hath  not  seen  him,  nvitber  .hmaws 

him<rr  :•••:  i.i’.nH  *.  >•: 

.■?,  ,l4t^e  * Addjr#p,  dot  me  BWOf  4er 

ceiy^Ko^he  tbat^oethrightMua- 
ness  is  righteov%  .Rw».  ye.  he.;le 

tighjM9Vsr.,,..--.J  • , X m 

:.8r  W th«  ewroi«#th,i*ip  i»<«f 

,the.  4e«il«  fa. ike  sivneth 

from  the  beginning.  Fog&i»ipo»- 


<Mi 


zoude.  • . *■  i * • ‘ 

9 Een  iegeliik,  die  nit  God^gebe- 
rpn  is,  doet  ae  zoade  niet.  want 
njn  zaad  bHfft  in  hem  J e»  taj  kan 
ymt  tendigen,  want  hij  is  uk  tied 
gebdtea,  ' ■ A “ . * 1 " 

ea  de  kinderen  des  duivels  epOtt* 
baar.  Een  iegelijk,  die  de  rest* 
-vfearditfiftid  niet  doritf  die  te  twt 
%it  God,  nofeh  bok  hijj  diezljaen 
bfeedeiHsiet  fcefheeft  * **-  ^ 


11  Want  dit  is  de  verkondiging. 
die  gij  ran  den  beginne  gehoord 
hebt,  daf;wr£  meander  zeuden 
liefbebben. 


'•Ml  ftiet  gSbjk  £*%,&* uit‘d<hi 
beoze  Was,  «n  aijeOi**  b&eddr 
doodsloeg;  e»  om  writ  dor  Saak 
aioeg  hifnem  dood  ? emdat  ri jne 
Jerked  bees  waren,  en  die  van 
zijnen  broeder  regtvaardig*.  • 

1*  Vervearfdett  ti  ifet,  ldijfce 
breeders!  koede Wotekl^Wu. ■* 


•'  14  *Wij  wet  eh,  datwi}*  4>reige- 
*g«an  'Wjn  nil  din  ddod  iri  het-le 
“ven,  dewiji  Wij  -de  bfOed&i  Uief- 
hebben ; die  zijnen  breeds*  feist 
liefheeft,  blijft  in  den  dood. 
h H Een  ibgelijk;  die  tijneri  bree- 
der hast,  is  een  deodalagO?  $liengij 
weet,  dat  geen  dood&fetger  -bet  een* 
WigeleVdttbeeft  irizieh  blrjrfcnde. 

fiieirian  hrifeben  Wij  de  lieMd 
gekend,  -dat*  bij^eija  leveir  Mm 
one  gesteld  heeft ; en  wij  zijn 
aohiikiigj  bet  leVen  te  stellefevoor 
de  brooder* tfA  ^ ! 


17  Zoo  wie  balloted* dot  We* 
raid  heeft  en  ziet  ziinen  broeder 
gedrek  hebben,*eii  sieritzijri'  hairt 
»trbor  beitt  toe,  hoe  biijftde  lief  do 
43©dednhOm* 


18  Mijne  kinderkegs ! laatenS 
tdet  liefbebben  teOt  den^&Jrde, 

noeh  bietide  ^tong,  wiaafemarde 

daad  e»  warhead,  " »»• 


. 19  En  hieraan  kennen  wif.  dat 
^i^ukde^wiarheid  zibv.  en  wij 
onze  barton  ver zekeren 
■*®9*Wl*r*  . J 


pm  tb**8ohmf  Gtkrs^ataMft*. 
fed/* 'thatch*  night  destroy  the 
worits  of  the  devfL'  - • ‘ 

9 Whosoever  is  bomftfGod  M 
not  commit  sin1;  dbr  his  seed 
maineth  iri  hbti'f /kUkdt4n  eamlot 
gin^beeaase  he>w,bernWf  God.^ 

. « „.i  • ... L.t  y i ' ”jTP 

10jfnthis^eebildrwMfGodsiM 
n^f00^‘4ndftbe(^iilrtowl4bs 
devil:  whosoever  doeth  not tigM* 
^ *t'  tisd^noMie^be 
tout  teveth  ndtki  bvotlser^  • ■«*  ^ 

»» i n . i»*i t ♦ * « ii  ' I Mi  *}!*  , f 

11  For  dii*4»  tin  sswssttge^nt 
ye  heard  from  the  beginning,  dad 
we  should  lere'Oae  another. 


’ :i 9 Not 1 hs^Caih j ^«lo-  mm  afi^hit 
wieked  one,  and  ^dew  hlebrotliek 
Arid  whetefoTO^sisw  hedlidit  ^e- 
eatise*  his  own  wotks  were  * evil, 
arid  bisbrbther’s  nghtebus. .»  ’ 

• mJy>brOtbfedO,^if 

the  woHd  bate^ydttii  ^ * i - 

<14  W e1  kttb  W4ftatrwe  hav^prisnsd 
from  death  %«to  ble^bonmee  wh 
love  the  brethren. . i^Hsdnt»h|wd 
Set  Ats  brrithOt|  abidatb<inKde«lh^ 

is  a muraeOer'!  • and  yei  knft^~  im£ 
no  nmrderor  ’hatk^ietetaal^ltfi 
abidmg'iri  him.  --tii'-i.  >■  t 
ld-Heieby^fhetvbWe  «ib^4(m 
bectes#%©  -Md  tH^rri.*it 
life  for  us : and  we  on^lt  tstfcjr 
down  dirt  lives  ;fof  the*  bgotbreki:  , 

■ M-.  »v  [.  i Jaijifi)  tr.;  li 

l^Bat^whOii  batb^his  imM* 
good,  and  seeth  his  bndtied  base 
nedai  bbd^dhittkh^uwbib^beWfih 
coittpa&i&ri  f rOmbhti^  tifa  itwdi1 

18  My  bki^^oiyidteie,  dot  4ft  ant 
!bVe 1 iri  word;  4ekb#r^i  /td^gne, 
bu^ddhd^ totthtb;  T7:  » 

19  And  hereby  wefcrtwltiftt^re 
are  of J the  4trth^hnd^  ebaU^ftdsrbe 
Our  hearteboftes^btoi^fv' 

'•  ->*>  ^ v^iickss? ' 4 


vflfrWsot : Ml m mm  'tart  • 

«*ao<*d&elh  GW  » aeta  dMi 

ons  hart,  en  hij  kent  ajtodingsm;  4 
M"  GaJtafidenA  indies,  oust  hart 
mm  niet  vercordaelh  wio  km bbm 
mi& Yrip*mdi&Gvk  IH  Gods  ■ 

22)  Easoowat  wijf  W4dt%  out* 
«*ngen  wij  van  hemr  dewiji  w*i 
i^eigpbode*  do on 

hetgeen  behagelijk  ia  roor  hen*.  .if 
mt?  * .vr  .»i  ;-v  k i-  ) I i r 

Eadkristxijp  gefead,(f fatwig 
oetooven  *ii  uta  paaau  zjjasZoDiia 
Jezus  Chriatus,  enmslkander  lief? 
hebben,  gelijk  hij  ons  een  gebod 
pogriimiheeft.*  > i ir 

blijft  in  hem,  en  hij  in  hem.  En 
hieraaa  kennen  wijL  dat  hij  m ona 
U&ti'.iUtmUjkmt'ibn,  Geest;  dkn 

&)  • OB*  tafh.  /r  * i 


B^OOFDSTUK'IT.,1"  .'''' 


GEtiBBDEN!  gaboft/ niet  eon- 
en  iegelijhw*  geest,  maa«;bot 
proeft  de  geesten,  of  zij  nit  God 

Sri  9twanfc>yek»  vSlaeheJnwfeif  n 
n nitgegasahi  detweroldi> 

. 2 jdftaeaik » kent/jgj  j.  dei*  Geest 
Gods:  elke  geest,  die  belijdt  dat 
hat  Jge- 

komdniSftiifri*  uitGedd  >,  * » i 
3 En  die*  geeal,  die  n*at<belijdt 
dat  Jeeua  Christas  jnhet.  rleesch 


gekfcmen  isj  din  tie  nit  Gsdniet; 
nsSaur  ditiside  great  tiandan  An- 
tichrist, r*«*lk&  gwst*  gij  gehoord 
hebt,  dat  komen  htj.tfnn 

aimed*  in  de  Wereld*  » I ■;  t 


^b;Kindeakada  I-  »gtj  aijtfiyb  God} 
«»*  itaft : henj  everwqoeeft  i^vrant 
hij  da  meesfleg,  die  in  M ia,  <Wdie 
in  de  wereld  is. 

5*  Zi)  sija  aiade  wmldjdfarom 
spfeken  mi  ari  de  waceki^on  de 
w*rekfchoerthe»?  . r 


S tWij  «ija  nil  God.  ./  Die  .God 
kent,  hoort  ons ; die  uit  God  niet 

m^mmuxmvMLr,  Hierait  kennen 
wij  den  Geest  der  waarheidr  en 
den  geest  de*  dwaiing^.  . tt 
. 2 GeliefOea  1,  ta/w  H*lfc&nd$r 


m 


tit  Wottiimmr  hmt.eofideinimv 
Gedisi  greeter  than  om  heastr  an<& 
kneweth  ail  things^ 

? 21 1 Beloved*  if  ops  heart  eondf  nm 
ns  .Hoy  then  hare  we  confidence! 
toward  Ged«  « :• 

t22r  Andwhatwwepweaak,  we 
receive  of  him,  because  we  heap 
taeammanwentsiwnd  do  those 
things  that  are  ‘pleasing *in- ta| 

tight  ’ 'T  V “?I  ' }>  *,  rrrv  -j  l t'T 

23>  And  thie  ia  fhis.  normpanx^ 
meat  j Thatf^  we  ehoirfd  -believe  on 
the  name  of  hie  Son  Christ, 
and  ieve  one  another  ae  he  gate 
ua  eomtunedment.  ! , 

mandmepta,  d weUpti?iH 
he  in  him.  And  hereby  we.kntnar 
that;  he  abideth  in  .f%  bythe/Spjrit 
which) he hath-given ,usv  f . • 

?■  .»  i i • .m  - ,r  > ,*.r  .f 


' CtfAft* E'  lVt  * 7* 

rrkEhOyED,  (believe  not  every 
X)-.api»it,;bnt  try  the  spirits  whe^ 
ther  they  are  of  God;  becae*? 
many  fahe  propheta  are  gone  opt 
into  the-world*  - » »•  •»  .4  ••• 

^2  Hereby  know  ye  the  Smritj  crf 
God : Every  spirit  thatNconfeaseth 
that  ttoM\C^ta  is  come  in  the 
flesh,  is  of  God : 

3 And, every  spi  rit  that  c on  fe  ese  t h 
not  that  Jssus  Christ  is  come  in 
the  ftavignot  of  God.  And  this 
is  that  spirit  of  antichristj  m hereof 
ye  have  hpaijd  that  it  should  come  j 
and  even  now  already  is  it  in 
world,  i : »'  r • 

f 4 Ye1  are  of.  God^Wttde  childrep, 
aud  hake  oveaeeme  them  :because 
matetiis  he  that  mm  you,  than 
he  that  isih.the  world.  . ; — f ^ 
5 They  are  of  the  wprld ; there- 
fore speak  t hey  of  the  wpdd^and 
the  world  heareth  them* 

M ■We.are.pf  God . He  that?  know* 
eth  God,  heareth  us  ; he  that  is-not 
off  God,)  heareth  not  usj  L Hereby 
know  *we  the  spirit  ^of  truth,  ap4 
flaw  spirit  of  error*  * 

; Belqved,  let  ^4  }®]?e  WW 


M lyimAmwmyw 


mrmibhij  wimf46^§M#ib  m 
God ; 'mmn  iegeSi  jk,i dte  tttfhefcfi/ 
is  ait  God  geborfca,  on  kertt  God  9 ^ 
TB  Die  niet  llefbeeft*  heeft  God 
ftfet  gekehd,  want  Gbd  is  liefde. 

0 Hierin  is  de  Mefde  GodS  jegCftd 
«ms  geeueftbawtt,  '4m{  Go&  kp*n 
eett*gefcmm  &m  geasnden  beef* 
in  de  isefreM^  BOftctew 

Invert  dotor  hem  a *'■'*  ^ j '* 

10  Hierin  is  de  liefde,  niet  dat 
tHfnQed^BefMhdi  l^tew/rator 
dat  blj  esis  lief^iieeft?  gtdn*<fy*fl 
zijnefr  Zofttfc  ‘gozOndefr  heeft  tot 
eene  terzaSafag  toer  otttezorKJew; 

11  Ge^efden^iedie^^Mea^ 
zbo’tief  hdeft  gehkA'zoo  zijn  #ak 
wif  Schtddig,  mafcknder ^lief  to 

t’f  1 • * ..!•/» 


hebbeft. 

J‘l2iMemtod%oeft-oeit  God  derfi 


schouwd  j-ihdteft  wij  trtdlkaridef 
hefhebben,  zoo  blijft  God  in  ons, 
en  ziine  Hefd*  is  4B|  on^ypiroaakt. 

13  Hieraan  kennen  wij,  dat  wij 
Mi  hetn  'MijVefi,  on  »hij  is  4nd,'tfal- 
del  h?j  'one  -van  2ijtie&'  Geest  g eg  A* 
vefc  heeftr  i***  "*  11  : • •••>  nst 


14  Bn  wij  ^twtabe*"het  w 
schouwd,  en  getuigdd,  det  de  Vt* 
dbr*  tfijikn  ZdOft  gesindert  Uedft 
tot  eenen  Zttigni&kef  dot^eMkh* 
46  ‘BoOWie  beledeh^ztl  bebben. 
dat  Jezus  de  Zone  GodS'  God 
blijft  htfcemJett  hi)  in  Cedi  />  <> 

' !&  Btt^Wij  aebbdn'gekfen&nh  go* 
)6ofdf  d4  iiefdd,  *dib  Odd-  toi  004 
heeft.H 'God  i&  liefde  )'  en  die  m 
de  Settle  blijft,  blijftin1  God*  e& 
Gedinhein  *•  * •-**  *•»  * •>« 


17  Hierin  is  de  liefde  bij  one  VOb 
itoafckt,  Zoodat  Wi)  Vri jtrtoedigbeid 
saegeis  hebberi  in  dee  deg  dee  eev* 
deelsj^nome^  daigeHjk&iJ 
ode  zijn  in  deze/toweld.  -m 

'IS  Daar  :fe  ; inf  ide  liefde  "geene 
V*eee*  mSa*  de  valmaakte  liefde 
drijft  de  trees  buiten;  went  de 
frees  Meeft  bijn,  en  die  tredst,  is 
hfetvdlnteaktin'de  liefde,1  *'  » 

■19  Wij  hebben  hem  lief,  onidat 
W^ortsebrrt dibfeehad  heeft.7  * - 
20  Indien  ienmnd>  zdgt*  iirfcM 
«<*  he#,  m^k m leader, 


4nr  :t|lirtuiiii  iNM  j ihWvSM 
ebikdkssdrk  bnb 
knewtfth'Giid.  '*>/  i 1 -*  '■  r ; » 
SHeths*  Jotfetkiabf,  dmdwMb 
net  God  7 tor  Godd*  kite.  • -,1.1 

0 In  this  WM  lbiettswi ijMU  law 
of  God  seemed  uc  beeaese  tlw*  fled 
esirt  hi^oSl)Mbegottee  Star  iotwMe 
world, n&ai  we  tfe&bsllv*  through 
his*.  * 2-  -V  Ji.*  • ■. 

10  Herein  is  love,  not  that  we 

i**e«  am,  km  ftfaatah*4o*tf 
and  bent 'hss€##fo*6#4he  prepiSdS 
tkm-  for  ear  sum.  - "■  r-' 

ln’*j  . . *1  h-.'*  *•*»  « •.*»  ’**(**_ 

11  Beloved,  if  God  hrred'  MI 

im  wgk  alwielenr«*e*rt>«!»dtter, 

» .«r»  *f!  1 • *m  u-*  ,n  -ii  ■.»  ! ; '■ 

- lid  i,i  ..I  I/{*j »ui!'i  iiv«  * *u. , 

Ne»miniMtlieee»  4tod*t*wr 
time.  If  we  4otweHemo^er,  Gsa 
dweHeth  in  vs,  and  his  love  is  per- 
fected y T * ' * ^ t M 

13  Hereby'  know  we  that  we 

dwell  in^ lfld^MdWInw^UekSss 
hfe1  httttb  gimt  eeof*hi#  Bmtrt  :j 

iv\<  !I‘.  f»S  tt>  » ''i+M'iu  yyS  ,*j; 

‘‘14^  Aid‘  WWJ4iatf-‘eeew*nri<di 
testify^*  thet^thb  tbs 

Son  to  IrdhefibsfiNui 

*)  *•  u ; ‘i  J • »-  ^ t*il  » : -i 

Jesus  is  th^fktoof  God^God^twefr 
bth  Whim^sed  hein Odd*  i.i  ^ 
Id  And  Wo  hst# ' kti&xm  and  Isb 
lievedUho  lotethat  Ood‘iuMfcf» 
us/  iGbd^is  lota  :^ami 
dmdieih  ialdteydfN^MbL  IvtML 
and  God  in  h§M\  J«*»»rn  A J*  #,  ‘4 
17  Herein  id  otst  lot#  mafcjW 
fbotJ  that  Jwe  traa^hafe  *bo MMb 
Itt  the-  day^jut%meo« : WseauM 

fS^Therb  is  lie  fsal  in  lote/  bat 
^brfbet  lots  «caetetltbet>feam^hw 
cause  fear  hath  tewneM.  ^He  thit 
featetb; » is  WoO  made 1 ^perfeet  4n 
love. 1 * ' * ' - 1 • . ‘v  t - 1 w .*  f u ; . . / 

’ 10‘iWe  love  him/boeausW  b&Gm 

’v  i't*  mi*>  ui 

20  If  a man^sayt^  k4e>€ed|'eai 
h£ethf4ii  WMwr,' 


lyjfliBAKHBSi'.VI 


Abi  IN  AMjy  1 1 HbttHI 

UW  19  vUll  IvtmufHWx  i WwlH  UIV 

iija&A  fert>fcder  niet  lirthe^ft/dien 
hij  gezien  heeft,  hefckarfihij  6od 
liefhebben,  died  hij  niet  gezien 
loeft*  ••  * -■>  '»•■/  i c 

« ^'dfteesfeod1  IwMw wij  twa* 
hem,  nantenjk  dal*  diet*  <£#&  lih£* 
heeft,  ook  zijnen  brooder  liefnebbe. 
/*  ^ ‘i  ( Jl-lft  ' • • ‘ t 


1 ' kooJ'ps^p'K.y.  ' 


TpWWej^ijltj-dkf  U- 

i/J-anS'is  dfe Christo®/  died^itf 
Gedgeboren;  on  etarisgelijfcfdfe 
liefhSeft  dengenen/ ,J-  di&  gebweii’ 
ltttift/die  heeft1  oSklief  detagSnfett/ 
die  nit  hetogfebmen  is/  i<  v i u 
'9  Hieta&h  lenndft  Wij/  dhttvijkle 
fcrtid&reri  Gods  liefhfebbSn,  ‘wkfti- 
■fear  wij  €k^liefhebbenjed2ij|ire 
gebodenbewaren.  •'•'p''*11  >.*  »d 
8 '#aet  dit;  i^dediefdo  God*,  dit 
Wdj  zijne  geboden  ‘bewareft/*  eW 
mjce^bedin aijoniet  ?v 

4 Want  al  wat  ui#Oe<$gbbere4 
is,  overwint  de  wereid : en  dit  is 
de  ^drtrihidng,  (di«  fo^whifild 
watosltfc  tenge lnef^>  *'  - 
*S‘  tVteishet?  die  da  irtfeld  oven* 
triirt,  dan  die  #tebf%  dai  Mue*id 
de  Zone€tatet ■ ••  » 


ifr’Dezeishet}  die  getendfiiis  dborf 
water  en  bloeu,  namehjk  Jezuty  dd 
Christus,  niet  door  het  water  alleen, 
ftfiftr  door  het  water  Ott*  bet  hlofcfi. 
ik^d^&eeetiehet,  die  gettek  dee 
de  Geest  de^Sfluffiehl’ife!  • 7/ 

**  Whal(*rie  Zijtl^ei^die  geniid 
gett:m  den  bemelj'de  Vslder,  feel 
Weord^eftt  'de  iHMlige  Geest : TOri 
deze  drie  zijn  ee&  * *»-•  ‘Swot 

1 M M&*§l\h  erfdtegtei^eiUp 
de  lit  water  ed 

het  bloed;  en  die  drie  Zijn  lot  e6tt. 
t ^ ‘at  / <7  '*;  >u  r s n ini/  !»'; 


<9  Indian twi)  te^gettrigteitis  »dei 
mensohen  tadnemet},  het  getaige^ 
hie  van  Gedda rtieerder ; want'  di4 
is  het  gettfigenis  vein  God)  ?t  welk 
geftdgd^heeft. 

10  Die  in  den  Zone  Godtf  geldoflj 
heeft  hdtgetnigehie  tozkfeizaivfea  ; 
die  God  nM^getoeia  h«»ef^iieMi 


flerhe  ilAtfetoejth^fcfc 
whom  he  bathseen,  hew.  earn  b* 
lore  Qod,  whom  he  hath  nOt  seeni^ 

, i • V > 

; it  -«  i.-. , t • ■ » 1 / til 

91  fAad  this  commandment  I pm 
. .That  <he  mh&  lorretl^ 

God,  love  his  brother  hlsot  ■ . \ 

■ >ii  ,t  i*  ■'  l:»  \ ..  . » • l ' / 

’ "!  *'  'cgA^s.  y." :; ", , 

■frrwo««rBR  MMmrtkittet 
VV *j*Jesne'fi*  the  Christ)  »i>bonv 

of  Ged  3 'and  every  one*  that  loveth 
hStta  ihat  'begat^  leveth  him  mhd 

...  * * '•  r,  i >f  ^ 

r Sy*  this  we  dtnew  thslt  w&  lcN@ 

th#‘  child  mu  of  4od,  wheri  wedovd* 
Getdy  tmd'keep  htoeornmafiklmeittsv 

.1'  . J / " 9 

i8*  For  th&is'th*  loeedf  Gedj  that 
w O'kwsjp  hie  eomdmdtifetsts  ^vand> 
tocommhridmehtsarenolgiiwrooa‘ 
-4*F»r»  whateeeter  iabont  o^Hod/ 
overoometh  the  world  :'  and  this  i# 
th^  vicftory  that  eeercometh  die 
WdrW, evenow feith.  .i,w  : -'v 
•9  wWie  he  that!  evcffeohteAi  the 
worldyhcrt^he  thait  l lievetb  thai 
JesasistheServeCGedt  ^ : 

■ 4*  This  is  be  that  lcaw  « by  water 

and  blood,  etdnviesu^Chnst^  nef 
by  water  only)  but1  by  whter;Bnd 
bldod.'  And  it  is  the  Spirit  that 
beireth  witness/ because  the  Spirit 
ieUrsth.*  » . if*'  > « r ( 

~7  Fdv /there  are  thteb  than  beab 
record  in 'hearten,  the  Father, "thh 
Word/  a^od  dho  Hdy  Ghostr  and 
these  three  are  One. -M«m  k * 
•ft/Atal  there} e)re. threw  thart  boar 
withesB  in  Oartbr:  the  ami 

the  water,  and  the  J blood  »:  ' atod 
the&  three  Agree  in  one/:  <.*i  pl* 
*9i  If  wie  receive  ther: witness  o0 
men/ the  witriels  of  ^God  great* 

er:  for  this  w the' witness  of  God 
which  he  hark  testified  of  hie  Sort 

-I  • ’•  -jp  ny  ^ ^ K‘,1 

<19  He  thttVheKedeth  on’thefto* 
cfrGed  hath'  the-  witheaS1  inrihiSS- 
self  : Im  that  hehw^  notK^ 


LvJpBJciridt&iVj 


tot  ddyrift 

bij  niet  gekofd  beeft  bet  getuige^ 
His,  dat  God  gOtuigd  beeft  ma  ztj- 
nen  Zoon. 

11  En  dit  is  bet  getuigenis,  na- 
mriijk  dot  one  God  hot:  earwigs 
levtn  gegeveabheefl ; an  dat  levea 
is  in  zijnen  Zoon.  . 

12  Die  den  Zoon  heeft,  beeft  het 
leven ; die, den  Zoon  van  God  niet 
beeft,  beeft  bet  levari  Alet. 

Tea,  die  geWoft  in  den 
Zoens  van  God  & opdftt  gij  .went,- 
dat  gijhet  denwige  Jevenjhabt,  on 
opdat  gij  gelooft  in  den  neaoa  deft 
Zoons  van  God. 

-14  \ En  dit.  ia  de  Vriimoedigbeid 
die  wij'  tot  ,hejn  beb&e»,  dat  ,acK>; 
wij  ieW  bidden  near  zijnen  wil,  by* 
ons  verhoort. 

ISl  Ba.iodien  ^ij : wetaa,  dati  by 
qos  vefhoMt j wat  ,wi>  oob  b*dden> 
zoo  weten  wij,  dat  wij  da  bode** 
yerkrijgen,  die  wij  van  feamgebe- 
denbebben.  . *.  iw-m.  j-.v'. 
40  iftdien  iemarnl  zijnen  breeder 
ziet  zondigen  eeno  zondo  niet  tot 
den  dood,  die  aal  Godbidden*  m 
bij  zal  bom  bet  levea  geveti,  dem 
genen,  zeg  %k>)  die  zondigen  niet 
tot  denddod-  Dear  is.  eon#  zonde 
tot  den  dood;.  voox  deze,«mdr  teg 
& niet.  dat  bij  gal  bidden. . , . 

1 17  Alle  ongeuregtighedd  fe  zobde^ 
en  er  is  zonae  met  tot  den  dood  ' 
18  Wij  weten,  dat  een  iegelijk* 
dfe'hit  God  geboren  is,  triet  fcon- 
4igt  ; toaftr  die  nib  God  geboren 
&*.  bewaart  fieh  sedveay.  eh  do 
booze  vat  hem.niet.  . ,.'r 

■4*  Wij  weten,  dat  wij  ait/Ged 
iijn,  en  dat  db  gefceele . wereid  in 
bet  booze  iigt*  . ) . < . 

20  Docb.  wij  weten,  dat  de  Zone 
Godsgebemen  is,  on hee&ong  het 
vBietandgjsgaven^datwijdenWaa^-r 
icbtige  kennen ; en  wij  zijn  in  den 

Jezus  Chri8tU8.  Deze  is  de  waar- 
aebtigeGod  £n  bet  eeuwige,  leven. 
jfcl  Kmdedsent!  bewnartjn  z^ 
wande  fdjgpdoo. . . AnW* 


hmh  node  hte#  Max;  because  be 
believetb  net  the  reheard  that  God 
gave  of  h&Son* 

11  And  this 'is  the  record,  that 
God  bath  given  to  ns  eternal  life : 
and  this  lifed*  in  h&Sea. 

12  He  that  hath  the  Son,  bath 
life:  and  be,  fhat  bath  not  the  Son 
of  God,  bath  not  Bfbi'  * ' ' * 

41 

unto  you  that beBeye-xm  iboc#a:fi| 
of  tber  Son  of  God;  -that  ye^neji 
knew  tbat  ye  ,bave  efcnpl  hfe* 
and/tbat  lye  Wutim 

name  of  tnejSon  of  God*  . «.j . 

44ti  Andf  this  is  the  Oflnfidppee 
tbat/Ave  have  in. 

ask  any  thing  according  to  hie  wi9p 
behearethus:  , 

;M  M&#.  iweibnawrtbftt;beAear 
us,  whatsoever  we,. ask,  ra^nenr 
that  w^havp  the  petitions  that  w* 
deehedoSbitoj  . , . i,f»(##  * 

'i  Ji!>  *i*t  jbf-’-tv/  (*h  ' - 

;*6|  If.  aay  Wtn  .fftft, few  liwtfhM, 

sin  a.  w xkifk  i*  u^Wtolimh 
1 ba  ahaH  ha  shall*. toJuih 

life  fon,  them  .that  aia  wV  .«#• 
death.  There  is  a siaMato  deatk : 

i d(5.netc#*y  th««  hoi  ahaU^pw 

ftwit.-s  , **.mi  /,•-  T*’‘ ; ' 

.1  .1  ' I ' I'ff  ) . ’*r  *rm  i I 

.Mu  AU  PBrightewsnflB* 
and  theta  is  asm  ant  upto  tfeatlk- 
18  We  tamijfcat  .jvhMeawy  is 
boro, -of)£o)I>.8imetht«Pti<  3&  k» 
that  isihegettea  ef  Qq^fheepath 
himself, ,.ami 

toucheth  him  ncrti. . nj. , rhi.  : 

M.  XM  wahiMw  that,**  mm  ¥ 
God,  aad  Wwi  whele  ,a»HslHhe»h  m 
wSpkndn((l*»i ,it  :i-  n : 

20  And  we  know  that  the  Son  of 
God  is  oome^snX  teth  .giao*  as 
an  nndetatapdiq*^ nthat 

know  him  thatis^iPOd  i wi  /m  as* 
in  him  that  is.  true,  4vsa4aJ>i>  Jon 
Jens  Christ.,. , Thiwe  OkMwOrGeA 
ami.eteptal.hm,.>::  -i,i  < « 

mlwsfcmjdakou  immhoij  M: 


ri.JOHA&Nfcs.1 


«»' 


ii  ',:i 


/ ii' 


M TWBEIXE:,BBIB^  1 

t.  I M .*  * ' • ; \ ' ,1  " ..  .V  rr* 

TAX  D*X  APO*l»L 

JOHANNES.  ' 


DE'  oudellihff  Min:  <fe  iuitVGrkb- 
rerid  vrotiw  eh  aan  hare  kbit 
deren,  HIM'  ik  in  waafhejd  liefr 
heb,  en  niet  ik,  iiihar  obk1 

alien,  die  de  waarheid  gekend  heb- 
ben : ... 

£ *OAi  d6r  ^aaVKeid  wfl,’  di6  ti 
ons  blijft,  en'iftetxons$Al  zfjri'iii 
eeuwigheid : 

3 Genade,  barmhartigheid,  vrede 
zijmet  alieden  van  God  den  Vader, 
en  van  den  Heere  Jezus  Christus, 
den  Zoon  des  Vaders,  in  waarheid 
en  liefde ! ; " 

4 Ik  ben  zeer  verblijd  geweest, 
dat  ik  vah(&wbkin<i6feri  gevbnden 
heb,  die  in  de  waarheid  wandelen, 
gelijk  wij  eerr  gibddt  ontvangen 
hebben  van  den  Vader. 

6 En  nu  bid  ik'  u.  uifverkdrenc 
vroiwrl  niet  ,als  u 8€ftrijven(}e;eerj 
ni^w^gebpd,  pi^r  hetgeenj  jwij 
geha  i hebben  van  den  beginne, 
nometeffc  dat  wjj  a^^ander  JJe£ 
h^bbpn,  r,  , , 

6,  En  :dit  is  de  liefd^  dat  wij 
wandelen  naar  zijne  geboaen,,  pit 
is  he$.ge>bod,  gehjk  ■gijbederiya*i 
dan  begone  gehoord  hebt,;  dat;  gij 
in  hetaelve  ^Ojudt  wjandelen.  ; 

T Want  ejr  zijn  yele  verleiders  int 
de  wereld  gekomen,  die  niet  be- 
liiden^  dat  Jejsns.  Christus  ixjr  t 
vfoeq^  gejcomep  is.  Deze  is  de1 
verleider  en  de  Antichrist. 
9"Zieft;tQe  ;voor  uzelvera,  ,d*t pry 
met  verlipzan  hetgeen  wjj  gear- 
beid  hebben,  naaar  epiien  yplien 
loon  mo^nn  ontvangen,,;  7/  j 
9 :Een  legeliik,  die  overty-ee^f,  en 
imt  blijft  mi  de  lenr;van  Christus, 
die  heeft  God  niet ; die  in  de  leer 
Du.  ax.'  42 


; ‘M . rl  or 
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. " ‘ IL  EPISTW&  O*  7 h'im 

' v " 1 • ,i 

rf1ffE  feM«f  ifewMiMfe'^eeflsidy, 1 

X atid  Kef  1 l0Vd  • 

ill  the  trtrthj  tfhd  nut*  I 'btilf,  Bdt : 
also  all  they  that  RaVe ' kilo  wft  the ' 
troth;  “ji  n,  -t  , 'ii.  »\»> 

'■  ''’.'ll 

2 ^PoF  'thW  T 1rfutfr sf T sbke’1  whieh 
dvvellfeih'ifi !«^a*d,Ahatf  bfe'%fth 1 
us  for  ever. 

3 Grace  be  with  you,  mercy,  and 
peace  from  God  the  Father;  and 
from  the  Lord  Jesus  Christ,  the  Son 
of  the  Father,  in  truth  and  love. 

I v ;T  Y <T  rr  JT  (1  rr  - q q 

4 I rejoiced  greatly,  that  I found 
of  thy  children"  walking  'in  truth, 
is  we  have  received  a command- 

tnent  from  tK4  father]!  ‘ > l 

\ 

5 AiicTridWT:  b^ifee^  thee/lady, 
not  as  though  }J  .wmte  fi  ne\y;cora-v 
mandment  unto-  fhee,'  bu^ 
which  we  had  from  the  beghptfS, ; 
that  we  love  one  another.  t > 

6 And  this  is  love,  that  we  walk 
after  his  commandments.  This 
is  the  commandment,  Thatj  as  ye 
have  heard  from  the  begimnng,  ye 
should  walk  in  it. 

^ For  many  deceivers  are  enter- 
ed into  the  world,  who  confess  not 
that  Jesus  Christ  is  come  in  the 
ffe sh « This  is  a deceiver,  and  an 
antichrist. 

£ Look  to  yourselves,  that  we  lose 
npt  those  things  which  we  have 
wrought,  but  that  we  receive  a full 
reward. 

0 Whosoever  Iransgresselh,  and 
ahldeth  not  in  the  doctrine  of 
Christ,  hath  not  God.  He  that 
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Tan  Christos  blijft.  deze  heeft  bei- 
de  den  Vader  en  den  Zoon. 

10  Indies  iem&nd  tot  nlieden 
komt,  en  deze  leer  niet  brengt, 
ontvangt  hem  niet  in  hois,  en  zegt 
tot  hem  niet  r iEljt  gegfoet ! 1 

11  Want  die  tot  Imm  zegt:  Zijt 
gegroet!  die  heen  gemeenschap 
aan  zijne  booze  werken. 

32’  Ik  heb  reel*  aan  nlieden  te 

d<w^*ipier  eninkt;  njaar 
tot  nlieden  \t  komw>  en  too  mond 
tot  mond  met  tt  te  spreken,  opdet 
onze  blijdsehap  volko'men  zijn 
moge. 

13  U graeten  do  kindsrett  ywn 
n we  zoster,  de  pitverkorene.  Amen. 1 


abideth  in  the  doctrine  of  Christ, 
he  hath  both  the  Father  and  the 
Son. 

10  If  there  come  any  onto  jon, 
and  bring  not  this  doctrine^  rifcrirre 
him  not  into  ymtr  house,  neither 
bid  him  God1  speed : • 1 r* 

1 1 For  he  that  biddeth  him  God 
speed,  is  partaker  of  his  evil  deeds. 

12  Having  many  things  to  write 
unto  yen,  I would  not  wife  with 
paper  and  ink:  bat  I trust  to  come? 
uatp  you,  and  speak  face  to  faoe, 
that  oor  joy  may  be  lull. 


13  Thechjldren  of  thy  elect » 
ter;  greet  thee!  Amen* 


=±= 
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wensch  ik,  dat  gij 
zond.zijt,  gelijk  u 


D1TDERDE  BRIEF 

1 * 'j  • . . • * . , 1 : • , 

TJLH  BUT  APOSTtUL  . 

JOHANNES. 

T\E  ouderiing  aan  libn  geliefden 
jJ  Gajus.  dien  ik  in  Waarheid 
liefHeb. 

2 Geliefde ! Voor  alio  dingen 
I welvaart  en  ge- 
uwe  ziele  wel- 
vaart. 

3 Want  ik  ben  zeer  yerblijd  ge- 
weest,  toen  de  breeders  kwaraen, 
en jretuigden  van  Owe  waarheid, 
gelijk  gij  in  de  waarheid  win*- 

4 Ik  heb  geen  meetdei1  blijdsfchap 
dail  hierin,  dat  ik  hoor,  dat  mijne 
kinderen  in  de  waarheid  wandelen. 

5 Geliefde!  ^ij  doet  troowelijk 
in  al  hetgeen  gij  doet  aati  de  broe- 
deren  en  aan  de  vreemd elingen, 

0 Die  in  de  tegenwoordigheid  aer 
gemeente  van  owe  liefde  getuigd 
hebben ; indien  gij  hen  liitrust, 


III.  EPISTDE  OF 

• JOHN. 


rpHE  elder  unto  the  well-beloved 
1 Gains,  whom  I lore  in  the 
troth, 

2 Beloved,  I wish  above  all  things 
that  thou  mayept  prosper  and  be 
in  health,  even  as  thy  soul  pros- 
pereth. 

3 For  I rejoiced  greatly^  when 
the  brethren  came  and  testified  of 
the  troth  that  is  in  thee,  even  as 
thou  walkest  in  the  troth. 

4 I hove  rib  grfeater  joy  than  to 
hear  that  my  children  Walk  in 
truth.  , 

5 Beloved,  thou  doest  faithfully 
whatsoever  thon  doest  to  the  bre- 
thren, and  to  strangers; 

6 Which  have  borne  witness  of 
thy  charity  before  the  chareh: 
whom  if b thou  bring  forward  os 


IH.  JftHAfftfBS, 


gebjkhet  Gode  waardig  is,  zoo 
zult  gij  wel  doen. 

7 Want  zij  zijn  voor  zijnen  naam 
uitgegaan,  niets  nemende  van  de 
heidenen.  L '■  ■ r 

8„Wii  dap,  .zijn  achnldjgj.dp  ZQ p- 
dartigen  fe  ontVangen,  opdat  wij 
mede-arbeiders  iqogen  worden  der 
waarheid.  • - •-*  5 * 


9 Ik  heb  aan  de  gemeente  ge- 
schreven;  maar  Diotrephes,  die 
qiider  hen  zoektde  eerste  id  :dj% 
neeab&etisBiet'aan.  *»  . i..  j -h. 


•M  Daarom}  jndien  ik  kom,  zoo 
^altik  in  gedkehtenisbrengen  zijne 
werken,  die  hij  doet,  met  booze 
woorden  snaterende  tegen  ons ; en 
hwsmede  met  vergOnoegd  z^bda, 
zoo  ontvangt  hij 8 zelf i de  breeder* 
en  verhindeTf  degeaen,  die 
het  ‘wilier*  doen,  en  weipt  ze  tiit  de 
gfei&ecmte. 

11*  Geliefde ! volg  het  kwade 
nifctna, mahrhet  goede.  * Die  goed ; 
doet,  is  uitGod  j maat  die  kwaad 
doet,  heeft  Gbd  met  gezien. 


12  Aan  Demetriris  wordt  getni- 
gnit  gegevemvan  alien, ; eh  vah 
dfr  waarheidzelve  pen  wij  getui* 
^ec^ookjee  gij  weet  da ton a getni- 
gjeoss  Vrakrachtlg  isi  * ■ 

13  Ik  had  Teer  td  iohrij*en,  iriaar 

ik  wil  u niet  schrijven  met  inkt 
on*  pen ; * ■ ' “ 

'iiMaar  Ik  hobpnhaast  te  teien, 
enwij  fcullen  knorid  tot  taond  spre- ! 
ken 1 1 Vrede  zij  ni1  De?  vriehden-| 
garoetenu.  Groet de vriendenpret! 
name.  ” iv*  " ' •'  1 

t-v  • r •<  :*f  •>  f*  . / j. 

* - t *1.  • -f  * f V • 


their  journey  after  a godly  sort, 
thou  shalt  do  well : 

7 Because  that  for  his  name’s 
sake  they  went  forth,  taking  no- 
thing of  me  Gentiles.  T i ^ * 

1 8 We  therefore  ought  to  receive 
such,  that  we  might  W fellow* 
-helpers  to  the  tmUi.  t y 

; 9 I wrote  unto  the  church : but 
Diotrephes,  who  loveth  to  have  the 
preeminence  among  them, feOeiU- 
eth  us  not.  ; ,,,  \ «.  * 

10  Wherefore,  if  I ceme,,IwUl 
remember  his  deeds  which  he  do^ 
eth,  prating  against  as  with  m|K 
licious  words:  and  not  content 
therewith,  neither  doth  hfc  hinteelf 
receive  the  brethren  aad  forbidr. 
deth  them  that  would,  and  chsteth 
them  out  of  'the  chusen.  ' > . 

tl  Beloved,  follow  not  that  which! 
is'  evil,  but  that : which  is  good.' 
He  thatdoeth  go6d  is  ©f;God:  but 
|he  that  doeth  evil  hath  not  seen 

£r°d. » . - -:.Y,  . ...  ,/  v 

1 12  Demetrius  hath  good  report' 
of  all  OitfU|;apd;o£i  thQ  trlith  itoelf : 
yea,  and  we  olio  bear  record ; and 
ye  know  that  eukreonrdis  true..  » 

. -18  -f  had  ibany  things  tonwritej 
but  I will  not  with  > mkafld  pea ; 
write  unto  thed  : < r u -Ji  *<• »/  <. 

14  Bbt  I trufit'I  shall  ehbrtly^see : 
thee,  and  wtf  dhalL  speahifaee  W 
face.  ' Peace  s to  thhe>  Our < 
friends  salute  thee.  Greet  the 
friends  by  name.  r * 

■ * '*  ' . ' < I *'>•)/  »«f  t*.,  ; i ’ 
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DE  ALGESIEENE  BRIEF 

TAX  IWX  JLTOtttV  y. 

JUDAS.  ‘ 


T > 




TUBASy  em  dienstknecht  van; 
J Jezus  Christas,  en  broeder  vain 
Jkfeobbs,  aan  deigeroepenei^  die 
door  God.  den  Vader  geheiligdt 
zijny  «t  door  learn  rChnstasr  b 
n*a* tdr 

g Bwdnkadigheid}  en;  vtede^  en* 
liefd#  zi  jl  m vermenigVuLdigd  i 
£ GelieEden!  alzod  ikr  aBe  naa*4 
stigheid  doe^om  it  teischrijven van 
de  ons  gemeene  zaligheid,  zoo  heb 
ik  nbodig  gfcacht,  aan  u te  sdhrij- 
ven  en  »tevecraaaen,dat^ij .^itTijdt 
vbor  hetgeloof,  dat  eeomaal  den! 
Iwiligeniovdrgekvexd'.is. ! 

4 Want  er  zijn  sommige  mfen* 
schett  • irfgeslopien,!  die  eectijds  tot 
dit  oOK&bl  te  VO  ton i opgesdhtoven 
zijn?  gbddefoozen^  die  de  igeoadw;| 
onzee  God^vwandeeeli  ni  mrtnkh-/ 
tigheid,  en  den  eenigenHeerscher, 
God,  enntoizen  Heere deiurChidi- 
tns  yeirJoecfcenetti  : > j f ‘ 

5 Maar  ik  wiluindachtigmaken/ 

ate  die; ditf  ebrnrhadl  wefet,  rdeft  tie 
Kdere,  het  vpik;  wit  JBgyptenland 
veriest  hebbende,  wederom  deg&i 
nen  die  niet  gehrtrfdeU,  verdbrven 
heeft.  - cr  * ‘ 

6 En  de  engelen,  die  hun  begin- 
sel  niet  bewaard  hebben,  maar 
hunne  eigene  woonstede  verlaten 
hebben,  heeft  hij  tot  het  oordeel 
des  grooten  dags  met  eeuwige  ban- 
den  onder  de  duistemis  bewaard. 

7 Gelijk  Sodom  en  Gomorra,  en 
de  steden  rondom  dezelve,  die  op 

eliike  wijze  als  dezen  gehoereera 


ebben,  en  ander  vleesch  zijn  na- 
gegaan,  tot  een  voorbeeld  voorge- 
steld  zijn,  dragende  de  straf  des 
eeuwlgen  vunrs  ; 


GEITEBAL  EPlSttB  OE- 

JUDE.  < 


and  brother  of  JaihieK'te  thenr 
that  are-sknctifiedby  Goa  th#  Fa- 
ther, and  preserved  in  JfesosChnft, 
and  called^  ; 

-21  Mardy. tmtu  you:  and1  peane^ 
and'love,'  bk-  itmkiplred. 

3 ! Beloved,  fcrhcut  I gave  aM  d&i* 
geaCBj  to  write  unwyoo  of-  tte 
common  salvation,  it  was  toeedfhi 
for  me  'to  write 1 untoi  you,  and  ex- 
hort yoaff  that1  ye  should  earnestly 
contend  fdr  me  faith'  Which!  Ms 
once  delivered  train:  the  saints. 

4 For  there  are  certain  men  crept 

in'  uirawarwywh<r  "were  befofre  Sof 
odd  ordained  to  thss  condemiiatin 
iragtjdlynrea.  tonring:  thegracerof 
our iQodV into  lasoiviansnesfc  aad 
denying  the  oniyvItord'God,*^ 
oorlaora  Jemb  Chrifetijv  * 1 1 

*■!  ; ?’  it  r*'  v'  ' 

5 I will  therefore  pnt  you;  tareK- 
raemb  ranee.  thoualrye  fence  kn** 
t\mt\  hbw  that  the  Lord'  having- 
saved  the  pedplk  out  of  the-  land  of 
Egypt,  afterward : destroyed-  them: 
that  believed  not. 

6 And  the  angels  which  kept  not 
their  first  estate,  bnt  left  their  own 
habitation,  he  hath  reserved  in 
everlasting  chains  under  darkness 
unto  the  judgment  of  the  great 
day. 

7 Even  as  Sodom  and  Gomorrah, 

and  the  cities  about  them  in  like 
manner^  giving  themselves  over  to 
fornication,  ana  going  after  strange 
flesh,  are  set  forth  for  an  example, 
suffering  the  vengeance  of  denial 
fire.  Digitized  by'  ^.oogle 
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ofh  Dwgelijks  evenwel  oofe  de  sen 
in  slaap  gebragt  zijnde,  veTontrei- 
nigen  net  vieesch,  en  verwerpen 

• <]ei  heerschapnii,  *en  laSteien  do 
heerlijkbcden. 

.aiMsi^r  Itfiebatl^de  iferdhangel, 
toen  hij  met  den  duiveitwfette,  an 
. haddelde  ehrtr  hot  ligckamm  *an 
Mazes,  i darfde  geen  oordeel  tan 
huteraigf  tegenheix  Toofr tbtengen : 

' maarzeide:  De  Heere'be  strode  « f 

10  Maar  dezen  lasteren  hetgeen 
*iji  njet  weten ; en  hetgeen  £ij riia- 
: tuurhjk,  ale  db^onrede^ijke  dieren, 
weten,  daarin  verderveri  zii  iioh. 

1 / : - 

.11.  Wee  :hun ! want  zij  zijn  den 

* weg  van  Katin  ingegaan,  en  dopr 
die!  vertetdinzdes  loon*  Tan  Ba- 
ila&m  zijn  zij  he'nengostort,  -en*  zijn 
i dmt  de  tegensprekang  van  Korach 

vergaan.  * 1 

ii.J>ezem  iijn  vlekken  ii  uwe 
liefdemaaltijdea,  en  als  zij’met  ni 
ter  maakijd  zijn,  weiden  iij  zich 
,,z»lvdn  zoodervreSze  j zijzijn  va- 
vterlQoze  wo3fcen,  die  van  de  win- 
den  omgedreven  worden;  zij  zija 
tddslboamen  in  het  afgaan  van  den 
hej-fat,  onvruchtbaar,  tweemaal 
verstorven,  en  ootworteld ; 

43- Wilde  Daren  der  zee,  kunne 
eigene  schande  opschuimende ; 
-dWalende  'stenrn,  to  or  welke  -de 
dordcerhoid  der  duislernis  in  eeu- 
.wigbetd  bewa^rd  wprdt. 

14  En  van  dezen  ;heeft>  ook 
Enoch,  de  zevende  van  Adam,  ge- 
profeteerd,  zeggende : JSiet,  de 
:Heere  is  gekomen  met  zijne  vele 
duizenden  heiligen ; 

15  Om  gerigt  te  houden  tegen 
BJjfefr,  ^tr^fippiafle  g^ipoo- 
zen  onder  hen,  van  wege  afle  nun-; 
ne  goddelooze  werken,  die  zij  god- 
delooslijk  gedaan  hebben,  en  van 
wege  anode  harde  icoordeh,  die 
de  goddelooze  zondaars  tegen  hem 
gesp'roken  hebben. 

16  Deapn  xijp  jipi$nyireerders, 
klagera  over  nunnen  staat,  wande* 


8 Likewise  tfBoAmAfahtftoh&ttL- 
ers  dedle  the  * fleeh,  , despise  domi- 
nion, and  speak  evil  of  dignities. 


9 Vet  archangel, 

when  contending  with  the  devil. 
he  dispntW  About  the  body  ;of 
Moses, dofBt  nltibnrig  agafe^^hifn 
a ratting1  seen  sat  ibh, 'but  said,  The 
! Lord  rebukeihee. 

10  But  these  speak  evil  ofthofce 

things  which  they  itt0wN*ibt  :*•  but 
what  they  know  fikttiralty,  as  brute 
beasts,  ip  those  thidge  they  cbfhipt 
themselves.  ‘ *-  1 ' : : 7 4 

11  Wo  unto>  them  t lor  they  have 


gainsaying' of  Cere.  • i“' 

12  Thfcse  e spots  in  y<*tf  feasts 
of  charity,  When  they  feast  with 
yob,  feeding  themselves  Without 


klagers  over  .nunnen  staat.  wai 
»teader  naar  nunne  begeerlfjkhAc 
Wflrhtm-mend  spreekt  zeer'o: 


yob,  feeding  themselves  Without 
fear/:  clouds  they  #r*  without  wa- 
ter, <jafried  about  of  winds; 'trees 
whose  fruit  withdrfeth,  without 
fruit,'  twieb  dead,  plucked  !hp  ‘by 
thevootsr  • * » 

i 

13  Raging  waves  'of  the  * sea, 

foaming  out  their  own  shame; 
wandering  'stars,'  to  Whom'  bs'Ve- 
served  dhp  blackness  of  darkness 
^fbr  evdt.  * 1 * 

14  And  Enoch  also,  tfee  seveffih 
from  Adam,  prophesied  of  these, 
saying,  Behold,  the  Lord  cometh 
with  ten  thousand  of  his  saints,  ~ 

15  To  execute  judgment  upon  all, 

and  tb‘  ebb^ked  ifll  that  aieimgod- 
ly  among  them  of  all  their  ungodly 
(feeds  which  they  have  nngodly 
committed,  and  bf;aU  their  hard 
speeches'  Winch  mdgodly  sinners 
have  spoken  against  him. 

16  Thpspi  grp  mnrmmrs,  com- 
plamers,  walking  after  their  own 
! fuswr;  and  thfelr  piotitH  todkelh 
great  sweffing  tW,  havii^meM 


OFEjrB&RING,  L 


i«P 

blaseoedinge^  jrerwoadcronde  } portent in admatetohsmwleisf 
rich  oxer  da  person  an  om  dea  voor-  advantage.  ' fc*. 

deejs  wiL  - ! < 

17  Maar  geliefden!  gedenkt  gij  17  But,  beloved,  f emanber  ys 
tier  woorden,  die  voorzegd  zijn  van  the  words  which  wers  tpokoi bi- 
de apo6telea,fpqze#  H|0eren  Jesus  fore  of  the  apostles  *i  .esrtftid 
Chrietus:  ■ 7 - • ./  , _ , , Jeau  Gkist;  u - 

1$  Dat  zij  tu  gezogd,  bebben,  d*t  « M Hote  that  lhey:tofcl  ym  :ttes# 
ur  itt  jdenlaate^en t tijd apofters  mol-  ahonki  be  mockersintbt  lading 
leu  Mfk  ,dio  naar  hunne  godde-  who  shonld  walk  after  their  ova 
looze  begeerlijkheden  , waadelfin  ungodly  totes.  il  , i hi  - • * 

JUtMea  i ; ■*  I r v ; < , j.  . 

19  Dozanzign  % die  inch  zelven  . 19  These  be  they, who  septet* 
mfsaheiden,  natuuriijke  menuhc a,  themselves,  aonanal^  haxmg-** 
den  Gees*  niet  hebbende.  the  Spirit.  . 

30  Maar  geliefden ! boitwtjgijtu  20  But  ye,  beloved,  building  ip 
jselren  aptfvy  aUerheiligst  geloof,  yen  tadves  on  your  most  holy  itith, 
hkUende  iroden  Heiligen  Qmm)  praying in,  the  Holy  Ghost,  - 
211  Rewaavt  u note**  in  deliefdte  ..  81  JfeepYOurselvesiin  the  kie 
God**  vurwaphtende  <jfo  hesmhar-  of  . God,  looking.  for  the  mercy* 
tigheid  onzes  Be#  tan  Jem  Chris-  our.  Lord  Jesus  Christ  nateetssm 
tus  ten  eeuwigen  leven.  life.  . ' . *■ 

. 23  K»  ontfermtfU(welovbr  earn-  *.2®  And*  ofeame  ha*fesaaqte 
gen,  ooderochfeid  mtkeode^. . sio% making  a difference:  i > 

23Maar  behoudt  anderea  door  23  And  others  save  with  f«r, 
mreeae,  en.gr  ijpt  as  nit  het  rout;  psrfliegttemontefVthei^ 
en  baat  ook  den  rok,  diavauhet  even  the  garment  spotted  kjr» 
vlee#ch  bevlek*  is,  . w flesh.  . •- 

/ 84  Hem  no,  Ue.magtig  is  u von  24.iNow.unte  him  that  is  abb* 
struikelen  te  bewaren,  eo  oostmf-  keep  you  from  falling^  sod  to  put* 
feliik  te  stellen  voor  zijne  beer-  sent  you  faultless  before  ths  pro* 
bjkheid}  in  voeugde,  ■ n , ,/  i ' senoe  of  his  glory  with  exoeedhg 

.<  * . ■ joy,  .*  “-!? 

2 St-  Deu  alleen  wijzen  God,  onzen  25-  .To  the  only i wise  God  or  & 
Zabgraaker,  > zii  heerlijkhfM  on  vieur,  te.  glory  and  majesty  te 
xnajesteit,  kracht  m magt,beide  minion  and  power,  hoth  now**® 
liuen  in  aHe  oeuwigheidi  Amen.  .ever.  Amen.  < *■ 
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hedftom  rfjnen  tBeri^neohten  te 
toonen  de  dinged,  die  haast  ge- 
schieden  moeten ; en  die  hij  door 
zijfien engel  gefconden,  en  zijnen 

• <mn8tkneeht  Johannes  te  kenned 
gege  venheeft ; 

• 2 Welke  het  woord  Gods  betuigd 
heeft,  en  het  getuigenis  vanJezua 
( Christusj  en  ai  wat  hij  gezien  heeft. 


2 Zalig  ie  hij,  die  least,  enzijn 
zij,  die  hooren  de  woorden  dezer 
profetie.  en  die  bewaren  hetgeen 
' I ndeze&e  geschareven  is  7 want  de 
tijd  is  nabij ! 

~;4  j Johannes  aaode  zeren  ge- 
meenten,  die  in  Azie  zijn : tgenade 
zij  u en  vrede  ran  hem  die  is,  en 
f«e  w*s,  en  die  kamen  zal ) en 
Vmrrde  zevOn  Geesten,  dievoor 
kijneii  treon  zijn  J - * • * ; 

5 En  van  Jezus  Christos,  die  de 
getroUwogetbige  is;  de  eerstgebo- 
rene  uit  de  dooden,  en  de  overste 
dOf  koningen  * der  -aarde.  Hbm, 
cHeens  heeft  tfefgehad,  en  ons  van 
mt&  Bouden  gewasschen  heeft  in 
zijn  bloed, 

8 Eli  die  ens  getoaakt  heeft  tot 
-konihgdn  ion  priest ers  Code  en  zij- 
*nen  Vttder : hem,  ztg  tie,  zij  de 
^leerlijkheid,  en  de  kmdht  inalle 
eeUwigheid!  Amen.  ' 

* T Biet,  hi j komt  met  de  wblken, 
efUofllb  oog  zad  hem  zien,  ook  de- 
kknevt,  die  hem  doorstoken  heb- 
ben  5 en  alle  geslachten  der  aarde 
zullen  over,  hem  rouw  bedrij^en  ; 
-ja.  amen.  1 

8 Ik  ben  de  Alpha  en  de  Omega, 
het  begin  en  het  einde,  zegt  de 
Heete,  die  is,  en  die  Was,  en  die 
komen  zal,  de  Almagtige:  ;l 


9 Ik,  Johanrie^  die  oek  uw  bro- 
ader ben.  en  medegenoot  in  de 
verdrokking,  On  in  hetkonihgrijk, 
en  in  de  lijazaamheid  van  Jezus 
Christus,  was  op  het'  eilarid,  ’ ge- 
naamd  Patinos^  om  het  woord 
Gods,  en  oni  het  getuigenis  van 
Jezus  Christus.  J 3 ’ 

was  faded  *geest  Op  dOni| 


shew  unto  his  servants  things 
which  muBt  shortly  come  to  pass ; 
and  he  sent  and  signified  & by  his 
angel  unto  his  servant  John : ‘ 


2 Who  bare  record  of  die  word 
of  ‘God,  3and  of  the  testimony  of 
Jesus  Christs  and  of  all  things  that 
he  saw-  5 ’ 

8 Blessed  ts  he:thatreadeth,*and 
they  that  hear  the  words  of  this 
prophecy,  and  keep  those  things 
which  axe  written  therein : for  the 
time  t s at  hand.  1 
4 TQHN  to  the  seven  chdrdhes 
tl  whiclr  arb  iir  Asia : Grace 


be  unto  1 


> you,  and  peace,  from  hirti 
which  is,  and  which  was,  and  Which 


is  tb  jcoins ; and 1 from  the  seven 
Spirits  which  are  before  his  throne'; 

5 And  from  Jesus  Christ,  who  is 
the  feithfal  Witness,  cfad  the  First- 
begotten*  of  the  dead,  and  . the 
Prince  of  the  kings  of  the  baVth.. 
Unto  him  thaHoved  us,  and  wash- 
ed* us  from  our  sins  in  his  own 
blood, 

8 And  hath*  made  us  kings  ahd 
priests  unto  God  and  his  Farther:; 
to  him  be  glory  and  dominion  for 
ever  and  ever.  ‘ Amen*  J 


* T Behold,  he  cbmetfr  with  clouds ; 
and  every  eye  shall  6ee  him,  and 
they  alio  which  pierced  him : and 
alt  kindreds  of  the  earth  shall 
wail  because  of  him.  Even  . SO, 
Aihen.  1 , 

9 T am  Alpha  and' Omega,  the 
beginning  and  the  ending,  saith 
the  ' Lora,  which  is,  and  Which 
was,  and ; Which  ib 1 to 1 comfe,  the 
Almighty.  1 ' 

9 I John,  who* also  am  ytiur  bro- 
ther, and  companion  in  tribulation, 
and  in  the  kingdom  add  patience 
of  Jesus  Christ,  was  in  the  isle  that 
is  called  PatiOos,  for  the  word  of 
Gbd,  and  fbr  the  testimony  of  Je- 
sus Christ;  :t 
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dm  .dea  Pteqrenj  en,  A k,  hporde 
achter  mij  eerie  groote  ^teinme, 
als  eener  bazuine. 

11  Zeggeade;  ifc  ben  de  Alpha 
en  de  Omega,  de  eerste  en  de  laat- 
ste ; en : Hetgeen  gij  ziet  schrijf 
dat  in  een  boek,  en  zend  Wjk  aan 
de  zeven  gemeenten,  die  in,  ^.zie 
zijn,  nameltjk  naar,Epneze,en  naar 
Smyrna,  en‘  naar  Pergamus,  en 
naar  Thyatire,  en  naar  Sardes,  en 
naar,  Philadelphia,  en  n^ai  Laodi- 
cea.  . 

^2  En  ik  keercje  mij  om,  om  te 
zien  de  stem,  die  met  mij  gespro- 
ken  had  j en  my  pmgejceerd  heb- 
bende,  zag  ik . jZeyen  goud^d  ,kan- 
delaren;  ^ 

13  En  in  het  jnuddenjyande  fte- 
ven  kandelaren,  eenen,  den  (Zoon 
das  meusehen  gelijk-  zijndey  he-< 
kleed  met  een  Jang  kleed  tot^de1 
voeten,  en  omgord  aan  de  borsten 
met  eepen  golden  gordel ; 

1 4 En  zijn,ho<?fd  en  haa*  was  .wit 
gelijk  witte  yd,  gelijk  snepiiwi; 
en  zijne  oogen  gelijk  eene  ylam- 
me  vuurs  5 

r 15  En  zijne.  yoemn  waren/bim- 
iend  koper  gelijk,  en  glq^iden  ala 
.'in,  eenen  oven;  en  zijne atem  als 
eene  stem  yan  vele  wateren. , . 

16  En  hij  had  zeven  sterren  In  j 
-zyuo  • .regjerhand ; , en  wjt : ziinf  n ! 
mond  ,gmg  een  tweesny^^d 

scherp  zwaai;d ; en  zijn  aangqzigt  j 
was,  gelijk  de  sfen  schijnt  in  hare 
Twaqht'.  , , ... 

17  En  toen  ik  hem  zag,  yiel  ik 

Als  dood  aan  ziineyoqteq; ep  hij 
leide  zijne  regterhand  op  mij,  zeg- 
geqde  tpt  mij  : Yreea,niet;  Jkbqn 
'de  eerste  en  de  laatste ; , . 

18  En  die  leef,  en  ik  ben  dood 

eeweest;  m zfer,ik  hen  Zeyendin 
alle  eeuwigli^id.  Amem  jEu  ^k 
heb  de  afentpls  der  h$Z  , qp  des 
dooda-  v.  .:  . , J . u 

iR  Schruf  hetgeen  gij,  gezien 
nebt.  qnf  .hetgeen . .is, . en;,  hetgeen 
geschieden  zal  na  aezen i ; ^ 

*$°  <0°  Vff^rgSBihfiid^  feypn 


great  vqice,  as  pf  a trumpet, 

11  laying*  I am.Alphn  and  Ome- 
tgu ,1^©.  feet  ,^1*%  last:  jamb 
What  thou  seest,;wxiteiina'boQk, 

and  send  ityupto  .tbuqgvoa  ehurefc- 
es  iylpch  are  in  Asia ; junto  Ephe- 
sus, and  unto  and  .unk) 

Pergamos,  and  unto  Tnyatira,  and 

and  iintn  Laodicea.. . . * . . , 

1$  And  J tufl^d  to  see  jfeawice 
that  spake  with  me*  And  .bpiug 
. tuxn^ed,  l saw,  seven  golden<dm^e* 

: — 

Apd  inthe  midst, of  the^even 
capdteatfqks/W  hke  untp  the  ^00 
of  man,  clothed  w4h  a,,ganiiei|t 
down  to  fthe  fcokaind  about 
the  paps  with^  goiden  ^ndio. 

14  }His  head  and  fris  hw m aw 

white  like  wqob  ae  white  «jDaw.; 
and  his  eyes  vxfpy aa  a #ame  af 
fire; . ; 

15  And  r^8  feet  fine 

brass,  as  if  thqy  biup^d  ,in  a fur- 
nace; and  his  yoicp  as  . the  /sound 
qf  r^y.,w^ters4, 

16  And  he  had  bis  right 

seven#tam  t ^d  °ot  of.  |3s 
want  a sharp  two-edged  tffword; 
and  his  qqimtenaw^  vm  M *tbf 
sun  shiqeth  ip.  his  strengths 

vf  And  when  I saw  himi  Z fell  «t 
his  feet  as  And  hie, laid  hOs 
right  hand  upon  me*  saying  unto 
me,  Eqajf.npt^d  am  the  first  eed 
the  last  : • . 

18  I am  he  that  liveth,  and  was 
4«ad4,and>behpHt‘lf.i«n^ eUtir#  fer 
,e[yejimqm>,  Amen » and  hay e.  the 
beys  qf  .hefi  .und  of.  death* 

19  Write  fire  things  ^hich . tfioa 
hast  seem  and,  ma  sfinngs  which 
arq,  and  tjiq  things  whfeh  shafi  & 
hereafter  jgit  byGoQQlc.  •*  -*«  * 

Tbo,  mftm  >»■  3 *m 
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die  gij  „gezlan  hebt  ip 
,ipjgne  regter-fomd,  en  de  /even 
gouden  kandelaren.  De  zeven 
stefren  zijri  de  engelen  der  zeven 
.jgesa^epten  * en,de  zevep  kandela- 
ren,die  gij  gezjen  hebtj  zijn  de  ze- 
,'Ven  g^meeptep. J 

HOOFDBTUK  II. 

QCJHJUJF  aan  den  engel  der  ge- 
‘O  iheente  van  Epheze : Dit  zegt 
die  de  jzeven  flterren  ill  zijne 
regter -hk&ul  hqudt}  die  m het  mid* 
den1  der  zpyen.  gouden  kandelaren 
yvandelt : 

2 Ik  weet  uwe  werkepj  en  uwen 
^r^eid,  ep  uwe  .lijdzaamheiJ,  en 
dat  gij,  de  kwnden  met  kunt  dra- 
gen;  en.dat  gi j beproefd  hebt  de- 
genen,  die  yoorgeven^  dat  zij  apns» 
telen  zijn,  fen  zijzijn  bet  met ; en 
hebt  ze  leugqpaars  bevonden  ; 

3 En  gij  hebt  verdragen,  en  hebt 
ge,duld  j en  gij  hebt  om  mi  jus 
naams  wll  gearbeid,  en  zijt  niet 
inoede  geworden. 

' 4 Maar  ik  heb  tegen  u,  dat  gij 
tiWe  eferste  liefde  hebt  verlaten, 

7 5 Gedepk  dan,  waarvan  gij  nit- 
geVallen  zijt^en  bpkeer  u}  en  doe 
Ue  reer^te  'werken ; en  zoo  niet, 
ik  zal  u haastelijk  fitj-komen,  en 
zal  uwen  kaudelaar  van  zijne 
plaats  weren,  indien  gij  u niet 
Itekeert. 

6 Maar  dit  hqbt  gl]7  dat  gij  do 
werken  der  Nico,aiten  boat,  welke 
ikook  haat.  | \ 

7 Win  oprep  beef t3  die  hoorerwat 
de  <^eest  tot  de  gemeenten  zegL 
Diq  overwint.  Ik  zal  hem  geven  te 
eten  van  denboom  dee  le  veils,  die 
in  bet  ipid^qn  ,van  hot  paradijs 
'(Sods  is, 

8 En  .ocjirijf  aan  den  engel  der 
Igemeente  van  die  van  Smyraa : 
^it  zegt  t}e  eerste  en  de  laatste, 
die  dood  geweest  is?  enwder  le- 
vend  is  £e  worden : 

*9  lk  \yeet  tiwe  werken,  en  ver- 
diukkihg,  en  annoede  (dock  gij 


stars  which  thou  snweet  in  my 
right  hand,  and  the  seven  golden 
candlesticks.  The  seven  stars  are 
the  angels  of  the  seven  churches : 
and  the  seven  candlesticks  which 
thou  sawest  are  the  seven  churches. 


CHAPTER  IL 

UNTO  the  angel  of  the  church 
of  Ephesus  write : These  things 
saith  he  that  holdeth  the  seven 
stars  in  his  right  hand,  who  walk- 
eth  in  the  midst  of  the  seven  gold- 
en candlesticks ; 

2 I know  thy  works,  and  thy  la- 
bour, and  thy  patience,  and  how 
thou  canst  not  bear  them  which 
are  evil ; and  thou  hast  tried  them 
which  say  they  are  apostles,  and 
are  not ; and  hast  found  them  liars : 

3 And  hast  borne,  and  hast  pa- 
tience, and  for  my  name’s  sake 
hast  laboured,  and  hast  not  tainted. 

4  Nevertheless,  I have  smnewhat 
against  thee,  because  thou  hast 
left  thy  first  love, 

5  Remember  therefore  from 
whence  thou  art  fallen,  and  re- 
pent, and  do  the  first  works;  or 
else  I will  come  unto  thee  quickly, 
and  will  remove  thy  candlestick  out 
of  his  place,  except  thou  repent* 

6  But  this  thou  hast,  that  thou 
Latest  the  deeds  of  the  Nicolav- 
tanes,  which  I also  hate. 

7  Ho  that  hath  an  ear,  let  htrn 
hear  what  the  Spirit  saith  unto  the 
churches ; To  1dm  that  overcom- 
eth  will  1 give  to  eat  of  the  tree  of 
life,  which  is  in  the  midst  of  the 
paradise  of  God. 

8  And  unto  the  angel  of  the 
church  in  Smyrna,  write ; These 
things  saith  the  first  and  the  last, 
which  was  dead,  and  is  alive  ; 

9  I know  thy  work#*,  aijd  tribula- 
tion, and  poverty,  {but  thou  ait 
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tijt  rijk),  «n  de  teetering  dergenen,  I 
die  fceggen,  dat  zij  Joden  zijn,  en 
zijn  bet  niet,  maar  zijn  eene  §yn- 
agoge  dee  Satans. 

10  Vrees  geen  der  d in  gen,  die 
gijKjden  rut  Eiet,  de  duivei  zal 
uniftn  van  uiieden  in  de  gevan- 
gems  werpen.  opdat  gij  verzocht 
wordt ; M gij  znlt  eene;  verdruk- 
king  hebben  Tan  tien  dagexu  Zyt 
getrouw  tot  den  doo d,  en  ik  zal  u 
geven  de  krbon  des levehs ) 

‘ 1 1 Wie  ooren  heeft,  die  hoore, 
wat  de  Geest  tot  de  gemeenten 
tegt ! Die  ovefwint,  tal  van  den 
tweed  en  dood  niet  beschadigd.wor- 
den.  J : ' 

12  En  sdtrijf  aan  den  fengel  der 
gemeente,  die  in  Pergamus  is : pit 
zegt  hij,  die  bet  tweesnljdend 
scherp  zwaard  heeft : 

13  Ir  weet  nwe  werkeU,  ennvaar 
gij  woont,  namelijk  daar  de  troon 
aes  Satan s is;  en  gij  hondtmijrien 
naam  en  bebt  mifn  gelobf  niet 
verloochend,  ook  in  die  dagen,  m 
welke  Antipag  xnijn  getrouwe  ge- 
tuige  was,  wetke  gedood  is  bij  uHe- 
den,  daar  de  Satan  woont. 

14  Maar  ik  heb  eenige  weinige 
dingen  tegen  u,  dat  gij  aldaarhebt, 
die  de  leering  van  $ala&m  houden, 
die  Balak  leerde  den  kinderen  Is- 
raels een7  aanstoot  voor  te  werpen, 
opdat  zij  zouden  afgodenoffer  eten 
en  boereren1. 

’ 15  Alzeo.bebt  ook  gij,  die  de  lee- 
ring der  Nicolaiten  nouden  : het- 
welk  ik  haat. 

10  Bekeer  n;  en  zoo  niet,  ik  Zal 
n haastelijk  6tj-kataen,  en  zal  te- 
gen hen  krijg  yoeren  met  bet 
zwhattf  mijns  moods. 

17  W ref  obren  heeft,  die  hdore, 
wat.de  Geest  tat  de  gemeenteo 
zegju  Die  overwint,  ik  zal  hfem 
geven,  te  eten  van  het  manna,  dat 
-verbotgen  is,  en  ik  zal  Hem  geven 
eenen  witten  kenrsteen,  en  op  den 
keursteen  eenen  nienwen  naam 
'geichreyen,  welken  niemand  kent, 
dan  die  hUra  oatrirngt  * 


rich)  and  Iktoato  the  Maspfteiny*  of 
them  which  say  they  are  Jews,  and 
are  not,  but  are  the  synagogue  bf 
Satan.1 

10  Fear  none  of 'those  things 
which  thou  shah  suffer.  Bfehold, 
the  devil  shall  cast  tonne  of  yob 
into  prison,  that  ye  may  be  tried ; 
and  ye  'shaB  have  tribulation  ten 
days. . Be  thon  faithful  unto  death, 
and'  I will  give*  thee  a brown  of  life. 

11  He  that  hath  an  eht,  let  hlin 

bear  What  the  Spirit  dafth  Unto  the 
Churches  $ He  that  ovfercameth, 
shall  not  be  hurt  of  the  second 
death/  1 * 

13  And  tp  the  angel  Of'the-eferdh 
In  Pergamos  write;  These  thiOgs 
saith  he  which  hath  the  sharp 
sword  kith’  two'edges ; ' 

13  I kndw  thy  works,  andWhCTfe 
thon  dwettfest;  even  where  Satanli 
seat  is:  and  thou  boldest  that  toy 
natfie,  ‘and  hast  not’  dented  nay 
faith,  even  in  those  davs  wherein 
Anti  pas  was  my  fhithfut  mArtyf, 
who  was  stain  among  voUi’ where 
Satan  dwblleth.1  u 


14  But  I have  a few  things 

against  IhCe,  beC&hfcethOU'  hast 
them  them  that  hold*  the  * doctrine 
Of  Balaam,  who  taught  Balak  to 
cast  a stumblihg-block  before  the 
children  Of  Israel,  to  feat  things  'sa- 
crificed unto' idols,  ahd  to  cbihimk 
fornication..  r ’* 

15  So  hast  thou  "afeo  them  that 
hold  tlie  doctrine  of  the  Nifeolai- 


tanes,  which  tbjng  I hath. 

.*16f  Repent ; Ur  else  t wffl*  ’ 
unto  thee  quickly#  and  Wul 
against  them  with  the  sword/ 
mouth. ' ,l " ‘ ‘ ' 
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Tt  He  that  haih  all  eat,  let  hlttt 
hear  what  the  Spirit  saitbuhtOfbfe 
churches : To  him  that  bvercom- 
eth  will  I give  td  eat  of  the  hidden 
manna,  and  will4  give  him  a wife 
stone,  and  in  the  stone  a newf 
written,  which*  no1  friah  1mm 

saving  he  that  refeeivefli  tt,  * 

* **  1 , ^ *■  ■*.*  *• 


1$  En  sphrijf , fan  engel  dm 
gemeente  te  Thyatire : Dit  zegt  da 
Zoonvan  God,  die  zijne  eogen  ndeft 
als  eene  vlamme  vuurs,  en  aijae 
voeten  zijn  Winkendkoper  gfelijk : 

; 1#  Ikweetuwe  werken,  ea  Hefde, 
-endienSL  .an  geioofj  eta  uwe  lijd- 
wuaiihain,  en  awe  werken,  as  dot 
da  laatste  meer  zrin  dan  de  aerate* 

* 20.  Maar  ikheb  tentft  weiniga 
dingen  tegen  a,  dat  gij  ttevrouta 
Jezabel,  die  zich,  solve  zegt  eene 
profete  te  zijnp  feat  leaven,  en 
. mijne  d ieR*tkneohtea  verleidenj 
dat  zij  hoererea  en^  afgodeUofier 
eten. . < i . ■ - 

2 1 . En*  ik  heb  haar  tijd  gegaven, 
jpdat  zij  aioh  zmide  bekeeven  ran 
haze  <hopverij,  en-  aij  heeft  zich 
niet  bekeerd. 

. 22  Zie,  ikwerp  haar  to  bedpan 
die:  net.  haar  avempclbedrijveti, 
ui<giooto  twrdnikkibgy  zoo  aij  zich 
^iet.bekeeren.Tanihantie  werken. 

23  En  hare  kinderen  zal  ik  door 
den  dood  ombrengen ; en  alle  de 
pameehten  sullen  we  ten,  dat  ik 
net  beny  die*  nieren  en  harten  on- 
derzoek.  En  ik  zal  oiieden ; geven 
. sen*  iegelijk  uaarttwe  werken. 

24  t Boph  ik  zegge  tot  nlieden,  en 
tot  de  anderen*  die  te  ‘ Thyatitfet 
sijb^zoowelen  als  er  deze  leer  niet 
kiebbeo,  en  die  de  dieptes  des-Sa- 
tans  niet  gekend  hebben,  gelijk 
zij  iseggen : Ik  zal  ugeenen  ande- 
ren  last  opleggen ; 

, >2S  Maav  hetgeen  gijhebt,  hoadt 
dat,  tot  dat  ik  zal  komon. 

. 26  En  dieioverwint,  en  die  mijne 
weaken  ..tot  het  stnde  toe  bawaert, 
ik  zal  hem  magt  geven  over  de 
haSdensiif  . 

2T  En  hij  zal  zb  hoeden  meteen- 
wk  ijzereastaf;  zij  zuUcm  «§$  pot- 
tebnkkers.  vafeai  vermorzeld  wor- 
deof  gelijk  ook  ik  van mi}neti  Vi- 
de r ontvangen  heb.  * 

28  En  ik  zal  hem  de  morgenster 
govern-  ...  *■'  - 

SO  ..Wie  ooren  heeft,  die  hoore, 
wat  de  Geest  tot  de  gemeenton 

j&gt*  ii  v*:.  ■ ' 1 , ■ : * * , 


18  Ap^  wot*  tbeianf^  of  the 
church  m Thyatira  write;  Th^se 
things1  saith  the  8on  of  God,  who 
hath  his  eyes  like  unto  a ffantelof 
fire,  and  his  feet  ore  like  fine  brass ; 

1 19  I know  thy  Works,  and*  chari- 
ty, and  service,  and  faith;  and  thy 
patience,  and  thy  woifes  r knd:  the 
last  to  be  more  than  the  first; 

20  Notwithstanding,  1 have  a few 
things  against  thee,  because  thou 
suffered  that  woriian  Jezebel,  which 
calleth  herself,  a prophetess,  to 
teach  and  to  seduce  my  servants 
to  commit  fornication,  and  to  eat 
things  sacrificed  unto  idols.  " 

21  And  I gave  her  space  to  re- 
pent1 of ‘her  fornication,  and  She 
Tdpetfted  not;  : ' ! '*  V 4 “• 

22  Behold,  I wtH  cast  her  into  a 
bed,  and  them  that  coatfnii  adill- 
teiy  with  her  into  great  tribulation, 
except  they  repent  of  their  deeds: 

23  And1 1 wm  kHl  hbr  children 

with  death ; and  all  the  churches 
shall  know  that M am  he  which 
sfcareheth  the  remS  and  hearts: 
and  I will  give  unto  &re rj  one  of 
you  according  to  your  worish:  * 

. 24  But  unto  yod  I saY;  Ahd  urtto 
the ‘rest  in  Thyatira,  As  rh^ny  as 
have  not  this  doctrine, 'aUd'^hibh 
have  not  known  the1  depths  of  Sa- 
tan, as  they  speak ; I will  put  uppn 
you  none  other  burden : ‘ ; 1 

26  But  that  which*  {jre  have  alrti- 
dfy,  hold  fost  till  I* cotoe.  ' ■*' 

. 2d  And  he  thatOvereoifibth,  and 
keepeth  my  words  unto*  the  end,-  to 
him  will  I give  power  over  the  na- 
tional * • • 

27  (And  he  shall  rule  tKeih  with  a 
rod  of  iron ; as  thte  vesSelVbf  a pot- 
ter shall  they  be  broken  to  shtvera  :) 
even  as  I received  of  my  Father. 

28  And  I will  give  him  thetnom- 

ing^etar.<  . . r . a v 

29  He  that  hath  an  eatrlee  him 

hear  what  the  Spirit  salth  utitodhp 
- churches,  ; r *U1 
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^njfaaa  den  ^ermel  derge- 
X4  meppte,  die  tpf  Sardes  Js;  Pit 
mgL  die  de  zeven  Geesten  pods 
' been,  en.de  seven  sterrep ; ; Ik 
wept  uwe  werken,  dat  gij  den  naapi 
hebt,  dat  gij  leeft,  epgijziji  4ood* 

! - » • 1 .-\ 

2 Wees  wakende,  en  vpr  stork 
,het  overige,  dat  sterven  zoude  ; 
went  ik  heb  uwe  werken  niet  vol- 
, komen  gevonden  yoor  6odf 

3 Gedenk  dan,  hoe  gij  pet  ont- 
vapgen  engeboord  hebt,  en  be* 
waar  het,  en  Ibekeer  u.  Indien  gij 

-niet  waakt,  zoo  zpl  ik  .'Ovpr  u 
kon^n  aJs  een  dief,  en  .gij  zult 
diet  weten,  op  wat  ure  ik  oyer  tu 
komen  zal. 

, 4 Doch  gij  hebt  tenige  weipige 
‘namen  oak  te  Sardes,  die  hup*6 
Jdeederen  piet  bevlekt.hebbep,  en 
'zij  zullen  met  mij  wandeien  in 
.Witte  klqederWj  ov^ripiUk  zij  .bet 
waaxdig  zijp.  . 

3 Die  pverwint, , hii  pX  bekleed 
warden  jpet  witte  kfeederen ; en 
ik  zaj  ziin/Bp.  naam  geen^zipa  uit- 
doenuitbet  bpek  des  lpvens,  ep  ik 
l^aJ  ijjnen  naara  bely^ep  yoQr  paij- 
nen  Yader  ep  voor  zijne  engelep, 

, 6 We  .oqrep  igefa]  die,  hopre, 
jjvpt  pe  Gees^tot  de;S3P*eenten.apgt. 

7 fenscbrijf  ^pp  den  engel  der 
gemeenteJ  die  m Philadelphia  is : 
JDit  pegtae  Heiljge,  de ; waaraph- 
tige,  die  den  sleutpl  Pavids  heeft,; 

9peftt,  ep  nipmpnd  pluit,  ep  iij 
.slnit,  pn  nippiand  ppppt : 

8 lie  weet  uwe  werken ; yie,  ik 

hpb,,pepe;  gpoppnde  deur  vopr  u 
gegevep,  en  mepaand  kac  ,die 
eluitep;  want  gijbebt  klpine  kracht, 
en,  ¥ ll J^ebt , mijp  >vpord  bpwaardy 
en  nebt  mijnen  naam  niet  verloo- 
jehend.  \ 

9 2ie,  ik  geef  u eenigen  nit  de 
OT18®?®®  dppgptaM,  deigenpndie 
zeggen,  dat  zij  Joden  zyn„  en  zijn 
het  met,  maar  liegen; 


CttAPTEB  HI. 

AT©  unto  the  angel  of  the 
church  in  Sardis  mite ; These 
things  saith.he.that  bath,  the  seven 
Spirits  of  God,  and  the  seven  stars ; 
I know  tby  y^orks,  that, thou  .hast 
a wpe  that  thou  livest,  and  art 
dead.  . . 

2JBe  watchful*  and  strengthen 
the  things  which  remain*  that  am 
ready  tadie  : fe>r  ldiave  not  iound 
tby  works  perfect  betfone  God. 

3 Ramenfeer  therefore  bow  Aon 
hast  received  and  iieard,*and  bold 
feat,  and  repent.  If  therefore  thou 
shidt  jiot  Watch*  I will  come  on  thee 
as  a thief*  and,  thou  shall  pot  know 
what  hour  Twill, come  upon  thee. 

4  'Thou  hast  a fewnamesevenin 
Sardis  whiCh]hanenotidedlad  their 
garments;  apd  they  shall  walk  with 
me  in  white;  ifor they  are  worthy. 

, . j,  • J V t,  . > - 

t5  JJeftbat  overcoraetb*  the  earn# 
shall  he.  clothed  in  white  mxnent; 
and  I will  not  blot  out  bis  name 
opt  of  the 'bookjof  life* but;  I wil 
gpnfes&his  name  before  myPatber, 
andhefbrerhiSiangels,  .. 
b He,  that  . hath  , an  ear*  let  him 
hear, what  the  Spirit,  saith  unto  the 
churches.,  ’ 

,7  AndrtoJbe  hngeLof 
in  Philadelphia  pndte:;  These  things 
saith  that  is  holy*  he  that  if  true, 

he  that  bath  the  key  of  Jdavid*  hs 
that  openeth,and  no  man  ehutteth ; 
and  ehutteth,  and  nO  man  open- 

•.Sth?j  ....  ; . r , 

8 I know  thy  works;  behold,  ! 
have  set  before  dree  an  opeb  door, 
and  ho  man  can.  shut  it:  &r  thou 
hast  a little.  strength,  snd  hag?i  kept 
my  , word,  . and  hast  not  . denied  my 
name.  ...  

9 Behold,  I will  make  them  ofth* 
, synagogue.. of  Satan*  wbfeh  aay 
they  are  Jews,  and  u&  ,.mot>  but  do 
lie ; behold,  I will  make  them  to 
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roakdu,  datk  zij  zulleti  kfariefi  m come  and  tafshb:  bribrii  tbyfeet, 
aanbkWeti  roar  sweWi i,  en  be-  and  to  knowit&atifcavelotBd  thee.* 
kanneti,  dat  ik  it  liefheb;  , • 

10  Omdat  gii  het  w^0rd  utijeen  10  Because  tfeob  hast  kept  the 
lijdzaamheid  bewaard  hebt,.  £oaj  word  of  mjr  patieboe,  1 aw b will 
zal  ik  ook  u bewaren  uit  de  ure  keep  thee  from  the  hotir  of  tomp- 
dfer  Vertoefcing,  die  tnrferr  de  feeftfedlte  tatioa, whifch  shall  come  upitii  afl 
werekf  komeb  zal,  om- te  rerzoe*  the  world,  to  try  then*  that  dwell' 
ken,  die  op  de  same  Wontoit.r  upon  theeialh. 

11  Zie,  ik  kto baatteHjk  ! Jtmtd^  H Behold,  ! come  quickly  : ,hOld> 

dat  gij  hebt,  opdat  niemand  owe  that  fast  which  thour  hast,  that  not 
kroob^nbme,  ; ; nr  man  take  Ihy  crftwni  <• 

12  Pie  overwint,  ik  sal  hem  ma-  12  Him  that  overoOmeth,  will  I 
ken  tot  een’  pilaar  in  den  tcfrnpel  make  a pillar  in  the  temple  of  my 
mijns  Gods,  en  hij  zal  niet  meer  God,  ana  he  shall  go  no  more  out: 
daaruit  gaan  en , ik  ^al  op  hem  and  I wiU  write  upon  hjm  the,  name 
schri  jven * den* 4 naknf  xrfrjftb  Gods,  of  my  Gbd/'aild  die  nitteTof  the 
en  den  nagmde*  sjad  mijWlSftdjl,  jctonof  mv:God,  which m new  J^rtbr 
nmtilijk  des  nienwen  JerozaJOrpp,  isaferni  Wnich  cometh  down  opt  of 

dattntden  hemol  wfb  mi|neb  God^  heaven  <Poia  my  God  : and  I fln 
afdaalt,  en  ook  mijnen  nitfnweti  1 writ*  igwfi  &w*  my.  tie  W name-  » i -;i 
naam.  : ~ / M \ ^ , * t.  / ;i  . ’ ;tI 

13  Wie  ooren  heeft,  die  heore,  13  Bp  that  hath  en  ear,  Jpthnn 

wat  de  Geest  tot  de  gmneentea  hear  what  the  Spiri$saith  untptho 
zegt.  churches. 

14  r E#  sehrijf  aan  den  #agei  van  1 14*  And  unto  tfcer  angel  of  tbg 

d§  genuine.  dor  Laodieensnn:;  chinch  qf  the  Lapdiceans, write; . 
Dit  zegt  dfi  Aroenrdp  trouwe  eh>  These  things  saim  tjie  Aanpn,  the 
waaracntige  getuige,  het  begin der  faithful  and  true  Witness,  the  be-, 
scheming  Gods  : ' j^nning  of  the  creation  of  God  1 *; 

15  la  weet  qwa  werken,  dat  gij  15  I know  thy  wojrke^  that  thoji.; 

noch'  koud  zijt,  noch  heet : och  of  art  neither  cold  nor  hpt : ; 1 would 
gijkoud  wpart,  of  heet ! . , l;  • thou  Wert  cold  or  hot*  . fJ,, f , ,, 

16  Zoo  dan,  omdat  gij  laauw  zijt,  16  So  then,  because  thou  artlulfe-fj 

en  nock  koud^  nook  heet,  il?  zal  u Waira,  and  neithercold'nor  hqt,  J 
uit  miinen  mend  spuwen.  will  spue  thee  out^ef  my  mouth 

17  Want  gij  zegt:  Ik  ben  rijk,  17  Because  thorn  eftyept,  J 

en  verrijkt  geworden,  en  heb  gee  ns  rich,  and  increased  with  goods,  and> 
dings  gebrek^  en  gij-weet  niet,  dat  have  need  of  nothing ; said  know- 
gij  zijt  elendig,  en  jammerlijk,  en  est  not  that  thou  art  wretched,  and , 
aim,  ©n  blind,  en  naakt.  » ; - miserable,  and  poor,  and  blind,  pnd 
■ . ‘ * /r'i  : naked:  \ r ( 

18  Ikraadu,  dat  gijvanmij  koopt  IS  } counsel  thee  tQ  buy.  of  pie- 

good,  beproefd  komeude  uit  het  gold  tried  w the  &re,  ftat  thpir: 
vpur,  opdat  gij  rijk  raoogt  worden ; mayest  be  rich ; and  white’ raimenh : 
en  witte kleederen, opdat  gij  moogt  that  thou  mayest  be  clothed,  and) 
bek|eed  ^ worden,  en  de  schande  that  the  shame  of  thy  nahednase  do 
ower  naakthe jd  niet  geopenbaard  not  appear ; and;  anoint  thine  eyep . 
worde;  en  zalf  uwe  oogen  met  with  eye-salve,  that  thou1  mayest 
oogpnzalf,  opdat  gij  zien  moogt. , spe,  , 

19 ; Zoo  wW  ik  lief  heb,  die  bes-  19  As  manyas  I loy%  I .rebuke 
traf  en  kastijd  ik Wees  dan  ijve^  and  chasten : be  zealous  therefore* 
r^,eabekeer  u,'  ' < ; and  repeat.  z^byV^opglo  : 
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ioiWa1  ^todejarenrriirj 

zal  nooren,  en  de  dear  opendoen, 
ik  sal  lot  hem  infctmen,  en  ik  zsu 
met  hem  tvondmaai  houden,  en 
hij  mm  Tufy)  • •' 

M Dhiomrwint,  ik  sal  hem  ge* 
m met  tftij  tazittenf  inmijnen 
troon,  gelijk  ik  orentoaneir  neb, 
en  ben  gtaetta  met  niijhen  Vhde* 
in ujaentroon*  '-•;*/ 

22  Wie  ooren  heeft,  die  boors:  wat 
db  Oeest  tot  degemeenten  abgtr ' 


F 


ft&QFD3TU,g.l¥, 

rA-d«en  »g  ik,  on  :'ziet,tee*te 
I dent  was  geopend  inderibte- 
mel;  ten  deeerstte  stem,  die  Ik  ge- 
hoord  hadwlreteimr  besume,  met 
mij  sprekende,  zeide : Komt  Jiier 
op,  en  ik  zal  n rtoonen,  9t  getle  ni 
dozen  gteseh&edten moet.  ' * 

2 En  terstond  werd  ik  in'deh 
gteebt  ;■  en  ziet,  di tntr  was  een  troon 
gezbt  in  den  nemef,  en  er  zat  een1 
op  den  troon. 

3 En  die  daarop  za t,  was  in  het 
aanzien  den  steten  jaspis  errsar^ 
dins  gelijk  • en  eten  regenboog  was 
rondom  den  ttOOn,  in  het  aaimeii 
den  steen  sirfaragd* gelijk.  1 ' 

4 'Eh  hmddm'  detr  troon  Watem 
vier  en  twintig  tteritten;  eh  op  de 
ttoonen  sag  ik  de  tier  eh  twmtig 
oederlingen  zittehde.  bekleed1  met 
witte  kleederenj  en  zij  hadderigou- 
den  hroorjten  op  hurrrre  hoofden. 

5 En  van  den  troon  gingen  nit 
bliksemen,  en  donderslageh,  en 
stemmed;1  en'zeveh  thrife1  Jam^ 
pen 1 whiten  bvapdehdW  toor  <hm! 
tpOOn,  wejke  zijride  zeveh'Geestbn; 

8 En  Voor  den  troOh,{Was  eene 
0mm.-.  zee,  krtstal  gelijk.  En  ih 
net  midden  dtes  t monte,  ten*  tottdomJ 
den  troon,  vier  dieren,  zijnde  vol 
oegen  Van  vtoten  en  van  achtbren. 

« *u  « • • : V ■ . t (• 

7 En  het  eerste  dier  was  eenteh1) 


88  BcMd,  T kted  at  die  tfobr, 
sad!  knock:  M any  man  (hear  mr 
voice,  and  open1  the  dbor,  F wffl 
come  hi  to  him,  and  will  top  with 
him  and  he  wik  me*  ' 

■ r*  • ; . i 

21  Tohim  that  merwateft  wffl  f 
gnmttorsst  with  me  in  my  throne, 
even  as  l ateo  overcame,  and  am 
eet  down  wMr  a^  Parther  M hfe 
throne. 

22  He  that  bath  an  ear,  let  him 

hear  what  the  Spirit  stthh  tzsfo  thfe 
churches.  *.  * i - •*  ■ 

.*  .u  ■ 

' IV.  ''  ; 

A 1 FTRlt  ibis  I looked,  tend  be- 
Jjl  hold;  a doer  opeteed : in 
heaven:  and  the  ftrot  VoicewMdh 
1 heard,1  too*  '**•  if  WteTO  Of  a trmh- 
pet  talking  with  me;  which  said,* 
Come  up  nither,  arid  I will  shew 
thtee*  things  Which  mtost1  be'  faefe- 
after.  r 

,«*■  And  immediately  Iwaw  ftp  the 
(Spirit : Wild  'btehdld,  a thttee  ’wate1’ 
betin1  hea*tten,  and  wie  eat  On  the  ^ 
throne.  * * tv 

1 3 And  he  that  sot  was  to  look 
Upon  like  a jasper  tend  awardine 
stone:  and  tfcerc  iota  a rainbow 
round  about  the  thfodte  ihlngfat  Boa 
UdtO  ah  eifeeiald.  ’ ' 0 x 

4 Arid  retold  Utepht  ' the  fttbnte  ’ 
ioere  four  and’  tWentf  lfekte;l:^tad, 
upon  the  seats  I saw  tbUir'  and 
twenty  Elders  tefHShg,  clothed  ’ in 
white ^rairheht ; tod  thOV'  had  oti 1 
thbir  heads  OtOwnS  of  “gteld^ 

5 And  out  ^of  the  thrown  ^P6ceedijj 

bd  lightnings,  and  tbundermgs,  |tnd 
VbloSsi  AtoAVu&b  teerefefeVeh  lampfa 
pf  'fire  burning  [befoTO  ‘ fflte  ttirdnO^ 
whtch'  to-e  thte'  teeVeh"  Spirits  of' 
God;  " 

6:  Arid  beftte  <lhe  fhft<W5fe  tker&ixa 
a * teOft*  Of  gl*s«f  like  iMb  Wfstkff-1 
AhdliVthe%idet  M IHtftfctone,  arid" 
round  about  the  tttone, 
beasts  frill  of  eyes  Mfore'  tod-  bet 
hiddk-  1 jr,:  '('**'  *'r'  * * ' ** 

.7  And  the  first  bekdt1^  Bke  It/ 


to 


legpw  |»lqk,  ea  nbetftw6adndisr 
e^.kalf  g^li^i  ea  het.defde  dier 
bad  he  I aangezigt  alseen  menscb) 
en  het  vierde  dier  was  eenen  vlie- 
genden  arendgejijk.  ! y j,,.  * 

$ £a  4e  vier  diereu  hadden  elk- 
Qca  yqor  zich  a^lvea  zos  yteugelen 
roudoip,  ea  ware#  veivbiaaan  *el> 
opg^^jrieatebhea  gaetteirwt  dag’ 
ea;  na?it,.aegg«ad^ : « Beijigy  hair; 
lbk  heilig  is  dp  Heers  God,  da* 
AJraagtige,  die  was,  en  die  is,  en 
die  kmwM.  • ' . ■ . m * *. 

9 En  wanneer  de  dierenhoerlijkr 
he  id,  en  eer?  en  dankzeggiog  ga- 
wetif  tenydjeopden  Upon  zat, 
die  in  pile  eeu  wigheid  leeft  ; 

.lfl  Zoo  vielen.de  vier  en  twmtig 
opd^clingen  yopr  hem, die  op  den: 
ffppn.^zat,.  en,,  aanbaden  hem.,  die 
legft  )n  ajle  eeuwigheid,  euwiai- 
pen  hunne  kroonen  voor  den  troopp . 
zeggende^  A r » • ». 

4if  Gij,,  Beer* ! , zyt  wwdig  te 

ontvangen  de  .heerlijkheid,  en  de, 
eer,  eq  dp  Iqrapht  i,:  waftfc  &} » bebt 
aflp,  dingen  gesclp^pen^,  en  doer 
nwen  ^ILaiin  .aij,,en,  zijn  zi]  g^( 
schapen.  . . , »■ 

•j  *.»  »'/  ( i i '•!’  .1  > •:'  ' • 

iHooPDsrrtJK  v.  1 

EN  ik  zag  in  de  xegter-hand  deg- 
genpn,  die  op  den  froog/zadj 
een,  peek,  peschreyen  van  bhmen 
en  van  bqUen,  yerzegeW  xnot  ze^ 
▼en^zegelenn  • 

2  En  ik  zag  eenen  sterken  en- 
gel,  uitroepende , met  eena  gipote 
stem : Wie  is  waardig,  het  boek 
te  openen,  en  zijne  zegelen  open 

% ^En^ieinan^  id  den  , heipel, 
noch,  °P  de  aacde,.  noch  under , id* 
airde,  kondp  het  bpek  ppenen, 
noch  hetzelve  tn-zien. 

^ Ipa  • ik  weendp  zeer,  dat/niei 
n^and  waardig  gpvpndon  was,  pm 
he’t  poek  te  ctpenen,  en,  ie  lezen,pf 
hetzelve  in  te  zien. , j f<  , . 

5 ,En  een  van  de  onderlingen 
zeide  tot  mij ; Ween  niet ; ; zie,  de 

leepyfl 


lionr  and  the  detoottd  fbetsfe  We  a 
ca&aad  the  third  baastdnuiafto# 
a*  a?  man,  andth©  fourth  beastuxss 
like  a dying  eagle.  ^ 

..  i:  • > ]•  i » 

8 And  the  four  beasts  had  each, 
of,  them  six:  wings  about  bwn,;>  and 
they  users,  full  of  eyes,  within 2 . and' 
they  reef  not*  day  and  night,  say- 
ing, Holy*  holy?  holy,  Lord  GodAb » 
mighty,  whkh  Was,  and  ia,  and  ia 
tO  COme.  . . i:>;l  * : 

9 And  when  those  beasts  gtve  r 
glory,  and  honour,  and  thanks  to 
him  that  sat  on  ithe  throne,  who 
liveth  for  ever  and  ever, 

IQ  The  four  and  twenty  .elders 
foil,  down  i befom  hun  ^thatiimt  On 
the  throne>and'  worship  him  that: 
liveth  for  Over  and  eVer,  and  j cast  r 
their  crowns  before)  ithea  »thuoae,: 
sayirto/v  ' ^ '• 

11  Thou  art  worthjV'O  Lord^rto 
receive  .glory#,  and  honourv  and 
power  a for  thou  hast  created;  all 
things,  and;  for  thy  r pbasnre  they 
are  and  wene created,  i.s  . 


CHAPf  ett  y.’ 

ND  1 saw  in  foenririit  hand  of 
him  that:  sat  on  tan  forcdeia 
booh  written  within  and  dnihebadr 
sidey  sealed  with  seven  sfeaksv  . vnu 


A’ 


2 And  I saw  astrong  angri  pkro^v 

claimiug  with  a loudvofoey  Whdiex 
worthy  to  open  the  book,  and  to 
loose, the  seels  thereof?  : - '.  r 

r ; - i i ■ • • - :•!»'> 

3 And  hq  maa  in  heaven# 

earth,  neither  under  the  earth*  tot* 
able  to  open  the  hooky  neither  io  . 
look  thereon.  \ 

4 And:  I wept  much*  because*  no 

man  was  found,  wortkywto  open# 
and  to  read  the  boot  neither*  to 
look  thereon, i . • » ■ : n 

5 An/i  one  of  the  eldcus  eaith  ua»  ' 
to  me,  Weep  not ; behold,  the  Lion 
of  Jhe  tribe  of  ifei^i  ihoiRowt* jaf 


m* 


is,  4i i *9rtd  Davids,  lfedft  ovs?- 
women  om  hot  bosk  fo  openen,  ■ 
en  xijpe’  z0v«n  zegelenopeute 
breken. 

6 £n  ik  zag,  en  ziet,  in  het  mid* 

dfcn  Tab  den  trosn,  eA  van  de  vier 
dieren2  en  in  het  midden  wan  de 
otarisrhngeity eem la)m  etaande1  Ale' 
geslagt,  hebttetfdfi*eVs£  hobjrnOn, 
en  zewefa  oofeen;  witafe'zijtt  de; 
aaven  Coeoten  Geda,  die  nitget^ 1 
den  zijn  in  alle  landen.  j 

7 En  het  kwam,  en  heeft  het 
bode  genemen  nit  de  re#er-frond 
desgenen,  die  op  dentiwnzat, 

&>En  aW  het  dkt  foodkgOfebroeo 
had,  vielen  de  Vier  dierefe  ‘e&dO* 
vier  en  twinUg  oudertitt^en  Jydor 
het  Lara  frtdar^diebbbnd#  elk  oi- 
teren  •€«  gondenv  pyelen;  zijode 
vol  reokwerkp  Wka  zijnde  ge^ 
beden  der  heiligen. : 

9 En  zij  zongen  een  nieuw'  lied* 
zegghnder  Gij  zijt  waardig  het 
book  te  nement  en  zijue  zegolen 
te  openen;  Want  gijziitgsstet, 
en  hebt  oiw  Gqde  gekobht  met  uw 
bloed,  nit  alien  geskahte^A  tale^ 
en  yolk,  en  natie  \ 

10  En  gij  hebt  ons  onzen  God 

gemaakt  toj  kpniegpn  en^prieste- 
ren ; en  wij  zullen  als  koningen 
hfreracherii  opde  aaide'.  ^ / 

11  Enik  iag,  en  ik  hobtd%  Oeife  - 
sfafcmifte  refer  engelen  rondbMden 
troon,  eride  distent,  en  Heouder- 
lingen : en  ban  getal  was  tien  dui- 
zendmaal  tien  dfcizenderi,  en  dui* 
zendmaal  doizenden*  - 

( ■ . . ■ . ; ’ ■ 1 

12  Zeggende  met  sene  groote 

stemme  : Het  Lam,  dat  geslagt  is, 
iswaudkg  tOonttUn^en  dekrabhty 
eiiiijkddft^nnW^sheid,  en  sterkte, 
en  feere.en  heerfiikheid,  eh  dank- 
pegging!  r , > • 

13  En  aHe  schepsel,  dat  itt  deri 
hemelis,  enopde  aarde,:  enonder 
de  aarde,  en  die  in  de  zee  zijn,  en 
alles,  wat  in  dezelye  is,  hoorde  ik 
zegged  : Herd,'  die  op  den  trooh 
zit,  e*  het  Lam,  zij  dd  dank^h- 
g«g, fen /do  • ear%  onlde  heerfijk-1 


D&tf  d^/h$3ft  m^waiMl'  to  <jpefyHfai 
bbok,  mt&  to  Wose  the  seven  IsekM 
thereof.  J 1 • * * ' 

' 6 And  I beheld,  sod*  fo»  4n  ih» 
midst  of  the  throne,  and  of  tin  font 
beasts,  and  in  the  midst  of  the  el- 
ders, stood  Jat ! Lhfob  as  it  had  been 
sl&iti,  having  seven  horns,  and  se- 
ven eyeO,1  winch  *30  the  MM 
rife  of  Qq&  'field  forth  into:  aff 
earth.1  * “ 

7 And  ^ came  apd*  took  the  hook 
out  of  the  right  ^hahd  of  him  that 
sat  upon  the  thfohe. " 

8 And  wtjdh  5hd*  had"  tafreh  the 

book,  foie  fbiir  beasts,  and  fotai 
twenty  eldefrS  feildOivnbbfbrb  the 
Lamb*  having  every  one  of  them] 
harps,  aftd;  golden  ; vials  ' full  of; 
odrm^1  Wjafeh  <68  prayer*  of 
saffcfej  * * * • ’ 

9 And  they  sung  a peW  sow, 
fe^ihg,  Thop  art  worthy  1 6 tdkdtfi 
book,’  and  to  open  ttofifeAfo -theta- ' 
of:  fori  thdu1  w&ef  slairt^  Wnd  hart 
tedeetaed  uS  'tb  Clod  by  thy  biood 

and  peod^and  nation ; 

,10  And  hast  made  us  unto  our 
pod  kings  wo 

Shall,  reign  on  the  earth. 

H Atta  l beheld,  aiid  T btpM^ 
the  voice  ] 'pf  many  an^lslidkiiid" 
abonl1  tfiC  throne,  ind  thb  hearts, 
and*  he  elders : and  the  i 

of  thdm  was  ten  thbtt^nd  fortefi\ 
ten  thousand,  and  thouAhads  of ' 
thousdnds,; 

12  Siying  with  a.  lo^td  voice, 
Worthy  p the  Lamb  that  whs  staip' 
to  Receive  pOWbr,  and  ridhes;  apd 
wibd(hn,  ahd 
and  glory,  and 

13  And’  eVerV  creaturb  which1  is 
in  hbavep, 1 hhd 1 on  the  earth,  and 
under  the  earth,  and  such  m'  kb 
in  the  sea,,  and  aH  that  toS  in  then. : 
heajrd  i Sayh^i  Blflssihgfy  ahi^SS 
norir,  ahd  glbryj  ana  power,  fe  utafe 7 
him  &kt! : sit^Sr  ttpoi  r 
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toidreitde  kracht  in  mto  eenririg*  and ’ask)  the  Lamb,  for  ever  fend 
heid ! . ever.  ■ 

14  En  de  yier  dieren  zeiden:  14  And  the  four  beasts  said,  Amen; 

Amen.  En  de  vier  en  twintig  on-  And  the  four  and  twenty  elders  foil 
derlingen  vieten  neder,  en  aan-  down  and  worshipped  ftinfthhf  Hv* 
bade;  dengenen,  die  leeft  in  alle  eth  for  ever  and  ever, 
eeuwigheif . 1 * ■ > ... 

, „HOOFDSTUIC  VI.  , CHAPTER  VL 

IpN  ik  mg,  teen  hot  Lam  e4n  A N©  I saw1  when  'the 'Lamb 
X van  de  zegelen  geopend  had,  Xjl  opened  one1  of  die  seals,  and  I 
en  ik  hoorde  kin  uifc  de  vier  dieren  heard,  as  it  were'  the  noise  of  thun* 
zeggen,  ali  eene  stem  van  eenen  der,  one  of  the  four  beasts,  sayings 
donderslag : Kom  en  zie  ! Come  and  see.  ’ 

ft  En  ik  zag,  en  ziet,  eeft  wit  8 And  I saw,  add  behold,  a white 
pa**d,  en  die  daarop  zat,  had  horse:  and  he  thfet  sfet  on  him  had 
eetten boog,  eu  hem  is  eOrie  kroon  a how;  and  a crown  wao'given 
gegeven,  eri  hij  ging  uit  overwiri-  unto  him : and  he  went  forth 'com 
nende,  en  opdat  hij  overwonnle.  queuing,  and'  to  conquer.  - 
3 En  toteu  het  tweOde  zegei  8 And  when  he  had  opened- the 
geopend  had,  hoorde  ik  het  tweede  second  seal,  I heard  1 the  second 
dier  zeggen:  Kom  en  zie ! ‘ beast  say,  Come’  arid  see.  i 

' 4 En  een  andfer  paird  ging  tit,  4 And  thire  went  out  another 
*dat  ros  imsym.  dien,  die  daarop  horse  (hat  was'  red  :■  apd  power  was 
eat,  word  mtagt  segeren  den  vrede  given  to  him  that-  sat  Vnerebn  to 
to  netaen  van  do  aarde,-  en  dat  zij  take  peace’ from  the  eatth,  andthat 
malkanderteondendoodenj  enheni  they  should  kill 'one  another:  and 
werd  een  groot  zwaard  gegervea.  * there  was  given  unto  him  a great 

• • n,<.  • SWOhL 

6  En  teen  hot  H derde  zegei  geo*  5 And  when  he  had  opened  the 

Send  had,  hoards  ik  het  derde  third  seal,  I heard  the  third  beast 
ier  zeggen.:  Kom  en  zie ! En  ik  feay,  Come  and  see.  And  l beheS, 
zag,  en  ziet,  een  zwart  paard,  en  and  lo,  a black  horse;  and  he  that 
die  daarop  zat,'  had  dene  weeg-  sat  on  him  had  i pair*  of  balances 
eohaalin  zijnehond.  1 imhiehahd. 

6 En  ik  hoorde  eene  stem  in  het  0 And  I heard  a voice  in'  the 
midden  van  do  vier  dieren,  die  midst  of  the  four  beasts  say,  A 
zeide  : Eerie  znaat  tarwe’  voor  measure  of  wheat  fora  pennjr,  and 
eenen  penning,  en  drie  mated  three  measures  of  barley  for  a pen- 
gerst  voor  eenen*  penning;  en:  ny  ; arid  see  thou  hurt  not  the  oil 
Reoehadig  de  elie  en  den  wijn  and  the  wine, 
niet. 

7  En  teen  hot ’t  vierde  zegei  ge-  - 7 And  when  he  had  opened  the 
opend  had,  hoorde  ik  eene  stem  fourth  seal,  I heard  the  voiie  of  the 
Van  het  vierde  dier,  die  zeide : fourth  beast  say,  Come  and  see. 
Kom  eu  zie  1 . . i . * 

8  En  ik  zag;  en  zidt;  een  vaal  8 ' And  I looked,  and  behold;'  a 
paard,  en  die  daarop  zat,  zijn  naam  pale  horse  : and  his  name  that  sat 
was  de  Dood ; en  de  hel  vblgde  on  him  was  Dearth,  and  hell  followed 
tom  na.1  En  bun  werd  raagtge-  with  him.  And  power  trae  giVfen 
gevOnom  te  dooden  tot  het  vierde  unto  them  ov^r  die  fourth  part  of 
deel  der  aarde,  met  zwaard,  On  the  earth,  to  kill  with  stford,  and 
Do.  fc  E.  43  1 
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met  honger.  en  met  den  dood,  en 
door  de  wiide  beesten  der  aar- 
de.  ' 

9 En  toen  het  3t  ▼ijfde  zegel  ge- 

opend  had,  zag  ik  onder  den 
altaar  de  zielen  dergenen,  die  ge- 
dood  waren  om  het  woord  Gods, 
en  om  het  getnigenis,  dat  zi  j had* 
den.  * ... 

10  En  zij  riepen  met  groote 
stemme,  zeggende : Hoe  langy  o 
hettige  en  waarachtige  Heerscher ! 
eordeelt  en  wreekt  gij  one  bleed 
niet  ran  degenen,  die  op  de  aarde 
wonen  * 

1 1 En  ana  ecu’  iegelijk  werden 
lange  witte  k leader  en  gegeven,  en 
hnn  werd  gezegd,  dat  zij  nog 
eenen  kleinen  tipi  rasten  zoo  den, 
tot  dat  ook  hunne  mede-dienst- 
kneehten  en  hdnne  brooders  zoti- 
den  verTuld  iijn,  die  gedood  zow- 
den  worden  gelijk  zij. 

12  Ea  ik  zag  teen  het  H zesde 
zegel  geopend  had,  en  ziet,  er 
gesohiedde  eene  groote  aardbe- 
tmg:  en  de  zon  werd  zwart  alt 
een  haren  zak,  en  de  maaa  werd 
ak  blood. 

13  En  de  sterren  des  hemelsvie- 
len  op  de  aarde,  gelijk  een  vijge- 
boom  zijne  onrijpe  vijgenafwerpt. 
ala  hij  yan  eenen  grooten  wind 
geschud  wordt. 

14  En  de  hemel  is  weggeweken 
als  een  boek,  dat  toegerold  wordt  j 
en  alle  bergen  en  eilanden  zijn 
bewogen  nit  hmme  plaatsen. 

16  En  de  konlngen  der  aaide,  en 
de  grooten,  en  de  rijken.  en  de 
oversten  over  duizend,  en  ae  mag* 
tigen,  en  alle  dienstknechten,  en 
alle  vrijen,  verborgen  zich  zelven 
in  de  speWkeh  en  in  de  steeri- 
rotsen  der  bergen  5 

16  En  zeiden  tot  de  bergen  en  tot 
de  steenrotsen:  Valt  op  ons,  en 
verbergt  ons  van  het  aangezigt 
desgenen,  die  op  den  troon  zit,  en 
van  den  toorn  des  Lams; 

17  Want  de  groote  dag  zijnt 
towns  is  gekomen,  en  wie  kan 
bettaan? 


with  hunger,  and  with  death,  and 
with  the  beasts  of  the  earth. 


9  And.  when  he  had  opened  the 
fifth  seal,  I saw  under  the  altar  the 
soakvjof  them  that  were  slain  for 
the  word  of  God,  and  .for  the  tostU 
mony  which  they  held : 


10  And  they  cried  with  a loud 
voices  saying,  How  long,  O Lord, 
holy  and  free,  dost  thou  net  judge 
and  avenge  our  blood  on 
that  dwell  on  the  earth  9 


11  And  white  robes  were  given 
unto  every  one  of  them;  and*tft 
was  said  unto  them,  that  liny 
should  rest  yet  for  a little  -seam, 
until  their  feUowuservaots  also  and 
their  brethren;  that  should  be  killed 
as  they  were,  'should  be  fulfilled. 

12  And  I beheld  when  he  had, 
opened  the  sixth  seal,  and  lo,  these* 
was  a great  earthquake ; and  tbs 
sun  became  black  as  eackctoth  of 
hah*  and  the  moon  became  as 
blood: 

13  And  the  stars  of  heaven  M 
unto  the  eahlvevetrae  a !fig4r*e 
easteth  her  untimely  figs*  whefe  she 
is  shakeh  of  a mighty  wixuL 

14  And  the  heaven  departed  as 
a scroll  when  it  is  rolled  together; 
and  every  mountain  and  island 
were  moved  owt  of  their  places. 

lb  And  the  kings:  of  the  earth,  and 
the  great  riienyand  the  rich  men, 
and  the  chief  captains*  and  the 
mighty  men*jand  every  betuLmMt 
and  every  free-raan,  hid  themselves 
in  the  dens  and  in  the  locke^nf  the 
mountains;:  . * * 

16  And  said  to  the  mountains  and 
rocks,  Fall  on  us,  and  hide  us  from 
the  face  of  him  that  sittelh  cm  the 
throne,  and  from  the  wrath  of  the 
Lamb: 

17  For  the  gzeat  day  efhis  wrath 

is  come;  and  who  shall  he  able  tl 
standi  ..  . ;*  / - • 
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EN  na  dezen  zag  ik  Tier  engelen  A ND  after  these  things  I saw* 
staan  op  de  Tier  hoe ken  der  JOl  four  angels  standing  on  the 
na*dej  {hcaNiende'/de  Tier  winden  four  corners  of  the  . earth,  holding 
der  said »/  opdat  geen  windxeade  the  four  winds  of  the  earth,  that 
W»aije«  Jopnde  i aarde,  nock  op  de  the  wind  should  not  blow  on  the 
zee,  noch  regen  eenigen-  boom.  »•/  earth,  nor  on  the  sea,  nor  on  any  tree/ 
2 En  ik  zag  eenen  anderen  engel  2 And  I saw  another  angel  as* 
epkomen  tor  den  epgaag  der  zon,  coniine  from  the  east,  having  the 
hsfcbeikte  hot  zsgel  dm  levaadsn  seat  tor  thei  living  God:  and  he 
Gods  j mi  hijirierp  meteano  groote  cried  with  * a 'loud  Voice  to  the  four 
stemme  tot  de  vier  eagoim  wie  angels,  * to  whom 1 it  was  given  to 
magt  gegeven;  vnwy  da  aarde  -en  hurt  die  earth  and  the  sea,  -i 
de  zee  te  beschadigen.  * * 

3  Zeggende:  Beaohadigt  fleaarde  : 3 Bayingy  Hurt  net  the  earth,  net* 
niefc,  ndch  dh  zeeTiw>ch  de  bow  tber  thevgea,  nor  the.  treesy  till-  we 
men,  tot  dat  wij.de  dfenstkoeehten  have  sealed  the  servants  of  our 
oeaee  Gods  zultoa  verzegeld  heb-  God  in  the*  foreheads.  r>  ... 
ben  aanhunne?T«orboafden.  .»*• 

4  fin  ik  hoorde  het  tgetol  deTge-  4 And  I heard  thendmberef 
nen,  die  verzegeld  waron  : boa*-  them  which  were  sealed  r ami  there 
derd  vier  en  veertig  duizend  wa-  were  sealed -an  hundred  and. forty 
ren  verzegeld  u it  olfo  ^eslhchtbn  and'  four  theuoaed  of  all' the  tribes 
der  kiaderen  Israels.  of  the  children  of  Israel. 

'OlUithot  geslacht  vAn  Jo  da wa-  -fciQf  the  tribe  of-  Juda  were  sealed 
ren  tvraalf  dinzend  venegeld;  uit  twelve  thousand.  Of  the  tribe  of 
het  ‘geslacht  < van  Ruben  wsrea  Reuben  uene.  ^sealed  twelve  thou* 
twaalf  duizend  verzegeld  ; uit  het  sand.  Of  the  tribe  of  Gad.  were 
geslacht  van  Gad  waren  twaalf  sealed  twelve  thousand, 
duizend  verzegeld ; - > 

$ Hit  het  geslacht  van  Aser  wa-  <6  Of  the  tribe  of  Aser  ware  sealed 
ren  twaalf 'duizeod  vercegekl;  uk  twelve  thousand.  Of  th&  tribe  *of 
het  geslacht  van  Naphthali  waren  Nephthalim  were  sealed  twelve 
twaalf  duizend  verzegeld ;?  i uit  het  thousand.  Of  the  tribe  of  Mfcuas- 
geslacbt  van  Manasse  waren  twaalf  ses  were  sealed  twelve  thousand.' ' 
duizend  verzegeld : ; * 1 

7 Uit  het  geslacht  vaa  Simeon  7 Of  the’  tribe  of  Simeon  .toent 
waren  twaalf  duiaend  verzegeld  ; sealed  twelve  thousand.  Of  the 
uit  het  geslacht  van  LeVi  waren  tribe  of  Levi  were  sealed  twelve 
tWaalfi  duizend  vdrzegekl  ; uit  thousand.  Of  the  tribe  of  Issachar 
RetngaMacht  van  ilssaschar  whren  were  sealed  twelve  thousand, 
twaalf  duizend  verzegeld  5 *-•••••  ■ ■/ 

S  Uit  het  geslacht  van  Zebulon  3 Of  Abe  tribe  of  Zabulon  awe 
waren  tWaah  duizend  verzegeld;  sealed  twelve  thousand.  Of.tha 
Uit  het  geslacht  van  Jozef  wa-  tribe  of  Joseph  were  sealed  twelve 
ren  twaalf  duizend  verzegeld ; uit  thousand.  Of  the  tribe  of  Benja- 
het  geslacht  van  Benjamin  wa-  min  were  sealed  twelve  thousand, 
ren  twaalf  duizend  verzegeld. 

9 Na  dezen  zagik,  en  ziet/eene  9 Alter  this  I beheld,  and  lo,;a 
groote  schare,  die  niemand  teflen  great  multitude,  which  no  min 
konde,  uit  i alto  natie,  mi  gesbteh-  could  .number,  of  all*  nations,  and 
tan,  en  volken,  en  talen,  staande  kindreds*  and  people,  and  tongues, 
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voor  den  Upon  nn,yopr  .hpt  Lam, 
bekleed  zijnde  met  lange  witte 
kleederen,  en  ipekn-takken  tearin 
in  hunne  h&nden. 

10  En  zij  riepenmet  groote  stem- 
mey  zeggende:  De  zalighetd  zij 
onzen  God,  die  op  den  troon  zit, 
en  het  Lam  I 

11  En  alia  de  engelen  stonden 
random  den  troon,  en  random  de 
ouderlingen  en  de  vier  dieren ; en 
viebn  voor  den  troon  ntder  op  hun 
aangezigt,  en  aaabaden  Godr 

12  Zeggende ; Amen.  De  U>f,  en 
de  heerliikheid;  en  de  wijsheid, 
ends  dankzegging,  eh  de  eece,  en 
de  krmcht,  en  de  sterkte  zij  onzen 
God  in  alle  eeuwigheid ! Amen. 

13  En  eea  nit  da  oodedingen 
antwoordde,  zeggende  tot  mij : Do- 
zen, die  bekleed  zijn  met  de  lange 
witte  kleederen,  wie  zijn  , zij,  en 
Tan  waar  zijn  zij  gakocnen  ? 

14  En  ik  sprak  tot  hem : tieere  1 

gij  weet  bet  En  hij  zeide  tot  mij : 
Dozen  zijn  het,.  die  nit  dei  groote 
verdrukking  komen;  en  zij  hebr 
ben  hunne  lange  kleederen  gfr- 
wassahen,  en  hebben  hunne  lange 
kleederen  wit  gemaaktin  het  blood 
des  Lams.  , 

Id  Daarom  zijn  zij  voor  den  troon 
TAnGod^  en  dienoa  hem  dag  en 
nmcht  in  zijnen  tempel ; an  die  op 
den  troon  zit,  zal  hen  overachadu- 
wen. 

16  Zii  zullen  niet  meer  hongeren, 
en  zuden  niet  meer  donten,  en 
de  zoo  zal  op  hen  niet  vallen,  nooh 
eenige  hitte ; 

17  Want  het  Lamy  datia  het 
midden  dee  traona  is,  zal  hen  wei- 
den,  en  zal  hun  een  leidsman  zijn 
tet  levende  fonteinen  dec  fwateren ; 
eh  God  zal  alle  tranen  wn  hunne 
oogen  afwisschen. 


stood  before  the  throne,  end  before 
the  Lamb,  clothed  with  white  robe* 
end  palms  in  their  bends; 

10  And  cried  , with  a load  voice, 

saying.  Salvation  to  our  God. which 
aitteth  upon  the  throne,  and  unto 
the.Lamb.  ■ 

11  And  all  the  angels  stood  round 
about  foe  throne,  and  .shout  the  el- 
ders and  foe  four  beast*  and  . foil 
before  foe  fomne  on  thekfaees, 
and  werehippediGod,  * , 

12  Saying,  Amen Wmmmm  and 
glory,  and  wisdom,  and  thanfcsgitf. 
tag,  and  hdnou*  tod  power,  and 
aught,  be  unto  our  God  for  ever 
and  ever.  Amen. 

- 13  And  one  of  the  olden  answer- 
ed,  saying  unto  mer  What  am 
these  which  are  arrayed  in  white 
robes  1 .and  whence  came  they  ? 

14  And  I said  unto  him.  Sir,  thou 
knowest.  And  he  said  to.  me, 
TJtea*  are  they  which  came  out  of 
great  tribulation,  and  have  washed 
their  robes,  and  made  them  white 
in  the  blood  el  the  Lamb. 


- 15  Therefore  are  they  before  the 
throne  of  God,  and  serve  him  day 
and  night  in  his  temple:  and  he 
that  sitteth  on  the  throne  shall 
dwell  among  them. 

16  They  snail  hunger  no  more, 
neither  thirst  any  more:  neither 
shall  the  sta  light  on  them,  nor 
any  heat 

17  For  the  Lamb  which  is  in  foe 
midst  ol  the  throne  shall  feed  Umh* 
and  shall  lead  them  unto  living 
fountains  of  waters:  and  God  shall 
wipe  away  ah  tears  from  their  eyes 


H06FDSTUE  VIII. 

EN  toen  het  ttzevende  zegel  ge- 
- opend  had  word  or  eensfcH- 
hwijgen  in  den  hemel,  omtre&t  van 
ooitnatfirar. 


CHAPTER  VHL 

AND  when  he  had  opened  foe 
seventh  seal,  there  was  at 
lessee  in  heaven  .abn^t  the  Spam 
of  half  an  tttiqr*.  p- 
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2 Bn  -ik  x%  de  zfcven  engelen, 
die  voavGod  sttadeu ; en  hun  wer- 
den  seven  bazumen  gegeven. 

3 Enet  kwaiU  eeri  and  ere  engel, 
en>  stood  aaudonahaarj  hebbeode 
een  gooden  wierookvnt  ; en  hem 
werd  veel  reukwerks  gegeven,  op- 
ikt  hif  hot  bif  de  gebedeb  alter 
bedtgen  wnde  leggeirep  derigou- 
den  alta&r;  die  toor  den  treon  is. 

4 Ei  di  rook  des  reukwerks, 

met  de  gebedsn  der  htiligen,  ging 
op  rut  de  hood  ~ dea  engsla  toot 
God,  ,»)  ■ ■ 

5 En  de  engel  nam  het  wierook- 
vat,  en  vulde  dat  met  het  war  des 
altaars,  en  wjerp  het  op  de  aarde ; 
en  er  gesdhiecEden:  stemmen,  en 
dondemlagen;  bdiksemen,  en 
aatdbeving.  : 

6 Ea  de.zevea  engcden)  die  de 
seven  bazuinen  hadden,  bereidden 
zidh  om  te  bazumen. 

finde  eerttb  engel  heeftgeba- 
BUtsd,ener  is  gekomem  bagel  en 
vniir,  gemengd  met;  bleed,'  en  zij 
*ijn  op  de  aarde  geworpen;  eh 
het  derde  dad  der  boomen  is  vet* 
brand,  en  al  het  groene  gras  is 
verbrand.  > 

8 En  m tweed©' engel  heaftge- 
bazuind,  enter  werd  tttoalseen 
gi note  bex&  Tan  vuur  brandende, 
in  de  see  ge women;  en  het  derde 
deel  der  zee  is.bloed  geworden. 

8 En  het  derde  deel  der  schepse- 
leu  in  de  zee,  die  teven  hehhea, 
is  gestorvenj  en  het  detde  deel 
der  schepen  is  vergaan.  n «, 

to  En  ae  derde  engel  heeft  ge- 
baznind,  en  er  is  ease  groat*  ster, 
brandende  als  eene  fakkel,  geval- 
lan  nit  den  hemel,,  en  is  gevallea 
op  het  derde  deel  der  riviecen,  ea 
op  de  fonteinen  der  wateren. 

11  En  de  naam  der  star  word! 
genoemd  Alsem;  en  het  derde 
Sbd  derwaterfen  wend  tot  alsem; 
jeat  vel©  mensoheh  zijo.  gertofren 
van  de  wateren,  want  zij  waron 
bitter  geworden. 

12  En  de  vierde  engel  heeft  ge- 


2 And  IT  saVrfhe  seven  angels 
which  stood  before  God;  and 
to  them  ward  given  seven  trum- 
pets. 

3 And  another  angel  came  and 
stood  at  the  altar,  having  a golden 
censer;  and  there  was  given  Unto 
him  much  incense,  that  he  shonld 
offer  it  with  the  prayers  of  all 
saints  upon  the  golden  altar  which 
war  before  the  throne. 

*4  * And  the  smoke  of  the  intense, 
which  tame  with  the  prayers  pf  the 
saints,  ascended  up  before  God  out 
of  the  angel’s  hand. 

5 And  the  angel  took  the  censer; 
and  filled  it  with  fire  of  the  altar, 
and  cast  it  into  the  earth:  and 
there  were  voices,  and  thundering^ 
and  lightnings,  and  an  earthquake. 

6 And  the  seven  angels  which 

had  the  seven  trumpets  prepared 
themselves  to  sound.  * * 

7 The  first  angel  sounded,  'and 
there  followed  hail  and  fire  min- 
gled With -blood,  and  they  were 
oast  upon  the  earth?  and  the  third 
part  of  trees  was  burst  up,  find  all 
green  grass  was  burnt  up. 

f: 

; 8 And  theseoond  angel  sounded, 
and  as  it  were;  a great  mountain 
burning  with/ fironwae  oast  into  the 
sea : and  the  third  -part  0 i the  sea 
became  blood ; 

8 Audi  the  third  part  of  the  ‘crea- 
tures which  were  in  i the  sea.  aud 
had  life;  died  9 and  the  third  part 
of  the  ships  were  destroyed. : 

10  And  the  third  angel  sounded, 

and  there  fell  a great  star  from 
heaven.  burning  as  it  were  a lamp, 
and  it  tell  upon  the  third  part  of 
the  riveas,  and  upon  the  fototaios 
of  waters;  ; • - c 

11  And  the  name  of  the  star  is 
called  Wormwood  : and  the  third 
part  rf  the  waters  beoaime  worm- 
wood; and  many  men  died  of  the 
waters,  because  they  were  madb 

bitter.  'll  Digitized  by  ^ .ooQle 

12  And  the  fourth  xa&i  »anded> 
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bazuind,  en  het  derde  AM  der  zon 
werd  geslagen,  en  het  derde  dtd 
der  maan,  en  hdt  derde  dtel  der 
sterren ; opdat  het  derde  dtel  der- 
zehre  zonae  verduisterd  worden, 
en  d&t  het  derde  dtd  van  den  dag 
niet  zoude  liehten,  en  van  den 

fcacht  deigell jks. 

13  En  ik  zag,  en  ik  hoorde  eenen 
engel  vliegen  in  het  midden  des 
hemels,  zeggendemef  groote  stem- 
me:  Wee,  wee*,  wee!  dengetaee, 
die  op  de  aarde  wonen,  van  we^e 
de  overige  s temrmee  der  betzom 
der  drie  engelen,  die  nog  band* 
nen  zullen. 


and- the  tinrd  part  oftheennwas 
mitten,  and'  the  • third  part  of  the 
moon,  and  the  third  part  of  the 
stars ; so  as  the  third  part  of  them 
was  darkened,  and  <the  day  ;dioi»e 
nbt  for  -a-  tM«t  part  ofcit,  -and  As 
night  likewise.  •/  '* 

■ I*  And  1:  beheld,  and  heard  ah 
angel  flying1  through  the  midst  ef 
heaven,  saymgiwttn  a loud  voice. 
Wo,  wo,  wo, >10  theinhabitets  ef 
the  earthy  o#  * reason  of  the  other 
voieea  m thrnimmp&iot  th*>tfnee 
angels,  which  are  yet  to  sound  I • • 

t ■ it* 

) \ ' i *j!  i * ; . ■ 


HOOi'DSTUK  iX.  , 

EN  de  vijfde  engel  heeft  geba- 
zuind,  en  ik  zag  eene  ster  ge- 
Vallen  nit  den  hemel  op  de  aarde, 
On  haar  werd  gegoven  de  slentel 
van  den  put  desafgrotids. 

2  ’Eit  iij  heeft  den -put  des  af- 
gronds  geipend j en  er  is  rook  op- 
gegaan  uit  den  put,  ala  took  eons 
grooten  ovens;  en  de^on*  en  de 
fucht  is  vordaistferd  gomrden  van 
den  rook  ftes  puts. 

3  En  nit  den  rookkwamen  sprink- 
Hanerr  op  de  aarde$  en  » htfn>  word 
magt  gegeveri,  gelijk  de  sehorpfae- 
nen  der  aarde  magt  hebben. 

4  Err  ban  uqekd  gertgd,  ‘dat  fzij 
het  gras  der  aarde  niet  zouden  be- 
schadigeu^  nooh  ■ ee&rige  poente, 
noch  eenigen  boemydaa  de  men- 
schen  alleen,  die  hot  zegel  Gods 
a&n  hunne1  voorhoofden  niet  fcb b» 
bien/  ' . * d:  < t 

En  bun  ward;  itoet  gegoven^ 
niet  dat  <gij  hen  zouden4  dooden, 
maar  dat  zii  zouden  ton  hm  ge- 
pijnigd  worsen  yijf  maanden • en 
unne  pijniging  was  als  de  pijni* 
’ngvanee^sehmpiom,  wmmeer 
Ijteen^  idenschgestokenf  heeft. 

0 Enm  die  dageitzalteirdantenf. 
schen  den  dood^  aoeken.  en  zullea 
dien  niet  vinden ;;  en  am  zulten  be> 
geeren  te  sterven,  en  ae  doodad 
vah  heatl*»deiiJ 


* 


: ; cHA'p'^ft.vnc'. ' " 

A NIkthefitth  angel  rounded,  and 
il  I saw*  a star  fall  from  hesSen 
unto  the* earth:  and  tor. him  was 
givdn  the  key  of  the  bottanlleae  pit 


2 And  he  opened' rtie  hottmlem 
pit  $ and  there  arose  a smoke  out  tif 
the  pit,  as  the  smoke  of  a great 
ftmxace  ^«ad  the  sun  andtheair 
were  darkened  by  reison  of  the 
smoke  of  die  pit. 

3 And  there  came  oat  of  Ihs 
smotelofciiste  upon  the  earth  rand 
onto  then!  was  given  >power,  as  the 


that  they  should  root  hurt  the  glass 
of  the  earth,  neither*  any  gredn 
thing/  neither  any  tree.;  but  only 
those  men  which  have  not  the  seal 
of  God  in  thmzibveheads.  .* 


- ^ i ’ ' d - ' l‘.l  VI 


>5*  And  to  them  given  that 

they  should  notkitt  them,  bafcthat 
they  * should  be  -Sotinented  * * five 
months:  and  their  torment  toss  is 
the  torment  of  w scorpion,*  when 
he striketh »mui/  / 

• -i  * i . ivi  ; **'  * - 

6 And  in  those  days  abaft  mm 
seekrtagthY  ^aiid  ehaU  not  tnd:it; 
and  shaH  desice  to  dmtfmndL4^i 
shall  flee  from  them/  ;..v. 

*'  1 h *1.  ”*  > * ■'*~f  t..i 
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7En  degedaanten  der  sprinkha- 
nen  w mek  deb  paarden  gelijk,  die 
let  den  oorlog  bereid  zijn*  en  op 
hunne  hoofden  waren  afe  xrooneo 
kt  good  gelijk,  en  hunne  dange- 
meten^als  aangezigtea  ran  men- 
schen. 

8 Enzij  hadden  haaral&haar  van 
Trouwen,  en  honne  tandea  waren 
sis  Uindert  ran  leeuwen.  • -.t 

0-  En  zij  hadden  bomtwapenen 
fth  ijcenQ  bortswapenen:  en  hat 
gedrukch  httnner  vleugelen . was 
ala  een  gedruisch  ran  wagenen, 
wanneer  vele  paarden  naar  den 
strijd  loopen. 

10  En  zij  hadden  staarten  den 
schorpioenen  gelijk,  en  er  waren 
angels  irif  hunne  staarten ; en  hun- 
ne magt  was?'  de-  mensohen  >te  be- 
sehadigen  wiif  maaoden. 

■ 11  En  zij  hadden.  over  .zich  tot 
eenen  koning  dea  engel  des  af- 
gronds : zijn  naam  was  in  het  He- 
breeuwsch  Abaddon,  en  in  de 
Grieksohe  tool  bad  < hsj  i den  naam 
Apollyon.  ■ . * t 

12  Het  eene  wee  is  voorbijgeg&an, 
met.  daar  komen  nog  twee  weeen 
na  dezen. 

13  En  de  zeade  engel  heeftgeba- 
znind,  en  ik  hoorde  eene  stem  nit 
de  vier  hooroen  dee  gonden  alt&ars, 
dievoor  God  was,  > ■ 

14 ; Zeggende  tot  den  zesden  en- 
gel,  die  de  b&zntn  had:  Qntbuid 
de  vier  engelen,  die.  gebonden 
ziin  bij  de  groote  rivier,  dea  E«- 
phraat. 

• 15  En  da^vier.  engelen  zijnf  ont- 
bonden  ge  worden,  welke  bereid 
waren  tegen  de  < nre,.  en  da g,  en 
rnaand.  en  jaar,  opdafc  zij  bet  der- 
de  dsel  der  mensohen  zouden  deo- 
den.'  : 

- 16  En  het  getai  van  de  heidegers 
der  ruiterij  was  Ivreemaailiea  doi- 
zenden  der  tien  duizenden ; en  ik 
hoorde'  hun  getai* 

17  En  ik  zag  alsoo  de  paarden  in 
dit  gezigt,en  die  daarop  zaten,hab- 
bende  vurige?en  hemelablaau.we, 
en  sulferveny^je  boratwapenen  ; m 


7 And  the  shapesof  the  locusts 
were  like  unto  horses  prepared 
onto  battle  ; and  on  their  heads 
were  as  it  were  crowns  like  gold, 
and  their  faces  were  as  the  faces 
of  men* 

8 And  they  had  hair  as  She  hair 
of  women,  and  their  teeth  were  as 
the  teeth  of  lions. 

. 8 And  they  had  breast-plates,  as 
it  were  breast-plates  of  iron ; and 
the  sound  of  their  wings  wa s ap  the 
sound  of  chariots*  of  many  horses 
running  to  battle. 

10  And  they  had  tails,  like  unto 
scorpions,  and  there  were  stings 
in  tneir  tails;  and  their  power 
woe  to  hurt  men  five  months:  i 

11  And  they  had  a king  over 
them,  whuh  if  the  angel  of  the 
bottomless  pit,  whose  name  in  the 
Hebrew  tongue  is  Abaddon,  but  in 
the  Greek  tongue  hath  his  name 


12  One  wo  is  past;  and  behold, 
there  come  two  woes  more  here- 
after. 

13  And  the  sixth  angel  sounded, 
and  I heard  a voice  from  the  four 
boms  ef.  the  golden  altar  which  is 
before  God, 

14  Saying  to  the  sixth  angel  which 
had  the  trumpet,.  Loose  the  four 
angels  which  are  .bound  in  the 
great  river  Euphrates. 

15  And  the  four  angels  were 
loosed,  which  were  prepared  fer 
an  hour,  and  a day,  and  a.  month, 
and  a year,  for  to  slay  the  third 
part  of  men..  . 

. 14  And  the  number  of  the  army 
-of  the* horsemen  were  two  hundred 
thousand  thousand:  and  I heard 
the  number  of  them. 

17  And  thus  I saw  the  horses  in 
Ihe  vision^  sad  them  that  sat  on 
them,  having  breast-plates  of  fire, 
apd  of  jacinth,  a&4  hfttpstoqe ; an 4 
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de  heofden  det‘  pahrdsn  wfcren 
als  hoofden  yanl  leeuwen,  en  uit 
hunne  mooden  fifing  uit  vuur,  en 
rook,  en  tatter*  • 

• 18  Door  doze  drie  word  > hot  der- 
de  deel  der  menschen  gedood,  no* 
melijk  door  het  yuur,  en  door,  den 
seek, e* 'door  ^bet  sulfer,  dat  uit 
hunne  mooden  uitging. 

19  Want  hunne  magt  k m haa* 
non  mod,  en  in  hunne  staften ; 
tent  hmmt  staartenziin  aan  de 
siangen  geliik,  enhebben  hoof* 
den,  «n  i»j  twdadigen  met  de* 
zelve. 

20  En  de  overige  menschen,  die 
niet  gedeod  sijn  door  desk  plagen, 
hebben  zieh  Tiiet * bekeerd  van  de 
werkf n hunner  haeden,  dat  zij 
niet  anodes  ' aanbidden  der  duive- 
len,  en  de  gouden,  en  zilyeren,  en 
koperen.  en^eteenei^  en  houten  af- 
godet*,  die  nook  aian  kunneiynoch 
kdoreo,*floch  wmndele*. 

21  En  hebben  sick  ook  niet  be* 
keerd  yen  >bunne  deodelagen,  noch 
van  hunne  venijnmengingen,  booh 
van  hnhne  hoetwij,  noch  van*  hun- 
ne  dieverijen. 

HOOPDStfUK  x' 

EN  ik  zag  eenenanderen  sterken 
engel,  afkomende  dari  den  ke- 
rnel, die  bekleed  was  met  entie 
wolk  y en*eem  regenboog  was s bo- 
ven  triin  hoofd  ;en  sija  aangezigt 
was  als  de  zonyenzijne  w^enwa* 
ren  als  pilaren  van  vuur. 

'*2*  En-hij'had  id  zijae  hahd  tefen 
boekaken,  dat  geopend  was ) en 
hij  zette  zijnen  regtervoet  op  de 
see,  en  dqp  knkeitdp  .de  aarde. 

3 En  hij  riep  met.  eeoe  groote 
stemme.  ^elijk  een  leeuw  bruit  \ 
en  als  hij  geroepen  hkd/  sprafcten 
de  Seven  donderriagen  huinieeteta- 
taten j * *«. 

4 En  toen  de  seven  dendersla- 
gen  hunne  steminen  ^esproken 
nadden,  stxrzo&deak  re  geschre- 
ven  hebben  j maar  ik  hoorde  eene 
«tem  uit  den  * kernel,  die  tat  * tnij 


the  heads  eflhe  hantemtt  an  the 
heads  of  lien*;-  and  out  of  their 
mouths  issued  lire,  and  smoke,  and 
brimstone. 

- 18  By -these  three  was  the  third 
part  o£  men  killed,  by  the  fire, 
and  by  the  smoke;  and  by  die 
brimstone,  which-  teened  eat  of 

their  months;  - * 

19  For  their  power  is  ha  their 

mouth,  and  in  their  tails : for  their 
tails  teem  like  unto  serpents,  and 
had  heads,  and  with  them  they  do 
hurt.  /•  - , 

20  And  the  rest  of  the  men 
which  were  net  killed  \ by  theee 
plagues  yet  repented  net  of-  the 
works  of  their  hand%>  that  they 
should  i not  - worship  ^devite.  and 
idols  of  gold, and. silvery  nod  brass, 
and  stone^and  aft  wood  j which 
neither'  can*  see,  nor  hear,  nor 
whtk . 7,  r;  - x • 

21  Neither  repeated  they  of  their 

murders,  norm  their  sorceries,  nor 
of  their  fornication,  nor  of  their 
thefts.  • " 


CHAP  TER  X. 

AND  I saw  another  mighty -an- 
gel come  down  from  heaven, 
clothed  with  a cloud : and  a rain- 
bow tens  Upon  h»  bead,  and  has 
face  was  as  it  were  the  son,  aad 
Ml  feet  aspiftamofftrei 

- : 2 - And  he  -had’ m his  hahd  a lirlle 
book open  : and  he  set  hie  right 
foot  upon  the  sea,  and  his  left  foot 
on  the  earth, 

3 And  eried  with  a loud  voice, 
as  when  a lion  roareth : and  when 
he  had  cried;  mt&n  thunders  ah 
tered  dtetr  vmoesL 

, * i * r ■“ * 1 1 i' * i 

4 And  when  the  seven  thdnders 
had  uttered  - their  vo ioee*  I was 
about  to  write  .*  and  I heard  a 
voice  fresh  heaven  saying  unto  me, 
Seal  ^up f 'thorn  thiBge^ wbkb 'the 
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wMti  Vorzegcl  hotgeen  do  zevdn 
donderslagen  gespcoken  hebben, 
en  schriif  dat  niet. 

5  En  Set  engel,  dies  ik  lag  staan 
op  da  zee  on  op  do  aarde,  bief 
Stine  band  op  mm  den  hemeL  * 

-i  £n  bij  zwoor  bijdieiu  die  leeft 
in  aUe  eeuwigheid,  die  (len  hansel 
geschapen  heeften  betgeen  daarin 
Is,  *n>4e  aaide  en  hotgeen daarin 
is,  en  do  nee  en  hotgceo  daarin  is, 
dat  or  geen  tijd  meer  zaLzijn ; 

7 Maar  inde  dagen  der  stem  des 
zevendea  engels,  w&nneer  hij  ba- 
zuinenzal,  zalde  verWgeimeid 
Gods  vervuld  worden,  gelijk  bij 
zijnen  dienstknechten,  den  profe- 
ten,  verkoudigd  heeft. 

8 £n  de  stem,  die  ik  geboord  bad 
nit  denbemel,  sprak  wederom met 
mij,  en  zeide  o 6a  honan,  neem 
bet  boeksken,  dat  ggop^nd  m in 
de  hand  des  engels  is,  die  op  de 
zee  en  op  de  aarae  staat. 

‘ 9 £n  ik  giog  benen  tot  den  en- 
gel, zeggende  tot  hem : Geef  mij 
dat  boeksken.  En  hij  zeide  tot 
mij : Neem  dat  en  eet  bet  op : en 
het  zal  nwen  bnik  bitter  mafcen, 
maar  in  uwen  mond  zal  bet  zoet 
zijn  afe  honig.'  r 

10  £n  ik  natn  bet  boeksken  ait 
de  band  des  engels,  en  jk  at. dat 
op  j - en  bet  was  in  mijnen  mond 
zoet  als  honig,  en  ala  ik  het  gege- . 
ten  bad,  word  ntijn  bnik  bitter.  : 1 

11  En  bij  zeide  tot  mij:  Giimoet 
wederom  profeteren  voor  Tele  vol- 
ben,  en  nation,  en  tafen,  en  kogin- 
gen.  . 


seren  thunder*  uttered,  and  write 
them  not 

5 And  the  angel  which  I saw 
stand  upon'  tbe  sea  and’ anon  the 
eatthr  lifted  up  hiahand  to  heaven^ 

6 And  sware  by  him  thatiiveth 
for  ever  and  ever,  who  created 
heaven,  and  the  things  that  thetein 
ate/  and  the  earth,  and  tbe  things 
that  therein  are.  and  the  seat  and 
the  thihge  which  are  therein,  that 
these  should  be  time  no  longer : 

7 Jkit  in  thodaysof  the.voies  of 
the  seventh  angel,  when  he  shall 
begin  <to  soond,  the  mystery  of 
God  should  be  finished,  as  he  hath 
declared  to  his  servants  the  pro- 
phets* « 

- 8 And  the  voice  which  I heard 
from  heaven  spake  onto  me  again, 
and  said,  Go,  and  take  the  little 
book,  which  is  open  in  the  hand  of 
the  kngel  which  standeth  upon  the 
sea  ana  upon  the  earth. 

9 And  I went  unto  the  angel,  and 
said  unto  him,  Give  me  the  littW 
book.  And  he  said  unto  me.  Take 
it,  and  eat  it  up  ; > and  it  shall  make 
thy  belly  bitter,  but  it  shah  be  in 
thy  mouth  sweet  as  honey. 

10  And  I took  the  Uttle  book  out 
of  the  angel’s  hapd,  and  ate  it  up ; 
and  it  was  in  my.  mouth  sweet  as 
honey : and  assoon  as  I had  eaten 
it  my  belly  waa  bitter. 

11  And  he  said  unto  me,  Thou 
must  prophesy  again  before  many 
peoples,  and  nations,  and  tongues, 
and  kings. 


HOOFPSTUK  XI.  , 

EN  mij  werd  een  rietstok  gege- 
vbn,  aan  none  mset-roode  ge- 
lijk: en  de  engel  stood  danr  en 
zeiae:  Sta  oj\  en  meet  den,  tem- 
ped Gods  en  den  altaar,  en  dege- 
nen,  die  daarin  aanbidden. 
j 9 JEn  werp  het'voorhof  nit,  dat 
van  buiten  den  tempel  is,  en  meet 
dttt  aiot,  want  hst  is  den  heidenen 


CHAPTER  XI. 

A ND  there  was  given  me  a reed 
jOL  like  unto>  a rod : and  the  an- 
gel stood,  saying,  Rise,  and  mea- 
sure the  temple  of  God,  and  the.  al- 
tar, and  thorn  that  wowhip  thprein. 

2 But  the  court  which  is  without 
the  temple^  leave  ont,  and  measure 
it  not;  {or  ltiugiveptptotheGeiif 


gtfppren;  en  sij  zatien  deiheihge  tiles:  aid  ike.  holy  cky . shall they, 
stad  vert  reden  twee  en  veertig  tread  under  foot  forty  md  two. 
maanden.  months. 

3 fin  ik  zal  mijnen  twee  getuigen  3 And  I will  giv^  pvum  unto  my 

magtigeven,  eo  zij  zuUenprofeteren  two  witnesses,  and  they  shall 
dm® md  twee  henderdzestig  da-  phesy  a thousand  two  hundredand 
geo,  met  zakken  beklaedt  . . threescore  days,  clothed  insack- 

. . . . . (doth.  *.*♦;»  • 

4 Dozen  zijn  de  twee  olijfboomen,  4 These  are  the  two  olive-tree^ 
en  de  twee  kandetaren,  die  yoor  and  the  two. candlesticks  stand  ir^ 
dea  God  der  aarde  staaa* . i.  i> . before  . the.  God  of  the  earth. 

- A En  zoo  iemand  die  wfiheacha-  5 And  if  any  man  yrill  hurt  them, 
digen,een  vanr : z&l  uithusflen  fire  proceedeth  out  of  their  mouth 
moadautgaan,  en  zal  hunne  viian-  and  devoureth  their  enemies:  ana 
den  venal ind an ; en  goo  iemand  hen  if  any  man.  wilLhurt  them,  he 
wil  beschadigen,  die  meet  alzoo  must  in  this  manner  be  killed 
gedood  worden.  ...  > 

6 Dezen  hebben  rnagt,  den  hemel  - 6 These  have  power  to  shut 
te  sloiten,  opdat  geen  regem  re-  heaven,  that  it .. rain  not  in  the 
gone  in  de.dagen  banner  profete-  days  of  their  prophecy : and  have 
ring;  en  zij  hebben  rnagt  over  de  power  over. waters  to  turn  them 
wateren,  ora  die.  in  bleed  te  Ver-  to  .blood,  and  to  soiite  the  earth 
keereo,  on  de  aaide  te.  alaan  met  with  all  plagues,  as  often  as  they 
aUeriei  plage,  boo  menigmaal  zij  willt  , . 

zullen  willen.  . . . 

i7  Eh  als  zij  bun  getuigenis  zul-  7 And  when  they  shall  have 
lent,  geeindigd  . hebben,  zal  hat  finished  their  testimony,  the  beast 
beest,  dat  uit  den  afgrond  opkomt,  that  ascendethout  ofthe.bottomleas 
hun  krijg  aandoen,  en  hot  zal  hen  pit  shall  make  war  against  them* 
overwiuien,  en  zal  hen  dooden.  and  shall  overcome  them,  and  yin 
'•.-/I...'  them.  * . , 

8 En  hunne  doode  ligchamen  8 And  their  dead  bodies  shall  Ik 

zullen  liggen  op  de  straat  dor groote  in  theC  street  of  the  great  city, 
stad,  dfo  geest elijk i genoemd  wordt  which  spiritually  is  called  .Sodom 
Sodom*  en  figypte,  alwaar  ook  and  Egypt,  where  also  our  Lord 
ooze  Heere  gekruist  is.  was  crucified. 

9 En  dr  menschen  uit  de  volkeo,  9 And  they  of  . the  poo  flic  and 
en  geqlachten,  * en.  talen,  en  natien  kindreds,  and  tongues,  and  nations, 
zullen  hunne  doode  ligchamen  shall  see  their  dead  bodies  three 
zien  drie  i dagen  en  eenen  halyen,  days  and  an  half,  audshaU  not  suf- 
eu  zullen  niet  toe  aten,  dat  hunne  fer  their  dead  bodies  to  be  pul,  in 
doode  ligchamen  in  graven  gelegd ; graves. 

worden.  • , ,,  . . . , r 

10  En  die  op  de  aarde  wonen,  10  And  they  that  dwell  upon  the 
zullen  verbhjd  zijn  over  ;hen,  en  earth  . shall  rejoice  oyer.  .them, 
zullen  vreugde  bedrijven,  enzuljen  and  make  merry,  and.  §%&!!,  seifi 
malkaruler  geschenken  zenden  ; gifts  one  to  another ; . because  thesp 
omdat  daze  t wee  profeten  degjenen.  two  prophets  tormented  tyem/wM 
die  op  de  aarde  wonen,  gepijnigd  dwelt  on  the  earth. 

hadden.  „ 

1 1:  En  na  die  drie  dagen  en  eenen  1 1 And  after  .three  day#  and  an 
halven,  is  een  geest  des  levens  uit  half  the  Spirit  of  life  from 
God  in  hen  gegaan ; en  zij  stonden  tered  into,  fhefo, 
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op  hirone  vbeten,  tnt : er  is  gnat*  upon  their  feet?  end  grant  .few 
vrees  gevullen  op  degeaeci,  die  hen  fellupon.  them  wihiek  saw  them.  • 
aanschouwden.  j-, 

12  En  zij  hoorden  eene  groote  12  And  they  heard  a great  voice 
stem  nit  den  hemel,  die  tot  hen  from  heaven,  saying  unto  them, 
zeide : Kbrtlt  ftbrwhaTts  op.  En  zij  Come  up  hither.  * Aid  they  toeend- 
voeren  op  naar  den  *herriel  iri  de  ed  up  to  heairen  da  a cloud ; and 
wolk  ; en  hunne  vxjanden  aajnr  their  enemies  beheld  them.  : . . ’ 
schouwden  hen.  ^ *•  \ t f . / i < *,  ^ , 

U3"En  fer  zelfder  uregeechiedde  19  Attd  the  same  hour  was  there, 
eene  groat  aardfeeving,  en  het  a greatearthq^kesWdthe  tooth 
tiende  deel  der  stad  is  gevallen,  en  part  of  the  city  fell,  and  in  the; 
eFtzSjn  in  de  aardberfeg  gedoed  earthquake  were  slain  of  ment  se- 
ieven  duiZend  namen  van  men*  ven  thousand:  and  ithe,  ramnantr 
schen;  en  de  avbrigeri  zijn  aeer  were  affrighted,  andgaveglory  to 
bevreesd  ^e worden, en  hebbert  den,  thriGod  of  heaven.)  , ' t; 

God des  kernels  heerlijkheidgege- 

▼en;  • .•<  •'  • • * 

> 14  Hdt  twede  wee  is  voorbijge-  14  The  second  wo  is  ; past  ; <mdb«n 
gaan ; ziet,  het  iderde  wee  karat  hold,  the  third  wo  cemqth  quickly. 

Haast.  . -A  ■ . * 

* 15  Eh'de  zevebde  engdl  beeft  IS  And  th£  seventh  angel  sound- 
£ebazuind,  an  , er  gesohietiden  ed ; rind  thbre  trere  great  yokes  in 
groote  stemmen  in  den  hemel*  hfeayen,  saving,  The  kingdoms  of 
zeggende  : De  koningrijken  der  this  world  are  become^  Joing- 
wereld  rfjn  ^e worden  onzesHbe-  doms of  our  Jidrd^  and>of his  Christ; 
ten  en  zijni  Christus’,  en  hij  zal  als  and  he  shall  reign  for  etevand  ever, 
koning  heerschen  in  alle  eeuwig-  <•  <k  • - 

heid.  ■ ’ * ’ ' ' f *'  • * - -rtV  f • 

16  En  de  vier  en  twindg  otider-  16  And  the  fobr  and  twenty,  el- 

lingen,die  voor  God  zittenophun-  ders*  which  sat  (before  God  on 
he  troonen,  vielen  nedtr  op  nunne  their  sehta,  ffell  upon  their  faoes, 
aangezigten,  en  aanhaden  God,  4 and  womhippedGod, 1 )*;»’. 

17  Zeggeride  : Wij  danken  n,  17  Sayings  We  giver  thee  ihsnks, 
Heere  God  almagtig,  die  is,  en  die  O Lord  God  Almighty,  whitoh  art, 
was,  en  die  korpeh  zal,1  dat  gij  and  wast,  and  art  to  come ; bo- 
owe  groote  kracht  hebt  aangedaan,  cause  thou  hast  taken  to  thee 
en  als  koning  hebt  geheerscht , . thy  great  power,  .and  shaft;  reign- 

: 1$  Enr  de  volken  waren  tobrtrig  18And  the  riatibris  were  arigty, 
gewordeh,  en  uw  toofn  is  gekoriibn,  arid  thy  wteth  iis  borne,  and  the 
en  de  tijd  dendooden  am  geoor-  time  of  the  dead*  that  they  should 
deeld  te  worden,  en  om  den  loon  be  judged,  and  that  thou  snouldeft 
te  geven  uwendienstknechtea,  den  give  reward  unto  thy  servants  the 
profeten,  en  den  heiligen,'  en  den-  prophets,  and  to  the  saints,  and 
genen,dieuwennaamvreezen,.den  them  that  fear  thy  crime,  small 
kleinen  ea  deri  grooten ; en  Omle  and  great  \ add  should  eat  destroy 
verderven  degenen,  die  de'  :aarde  them  which  destroy  the  earth* 
verdorvenJ  . . t d - - 1 •>*.  j 

19  En  de.tempel  Gods  in  den  he-  19  And  the  temple  of  God  was 
mel  is  geopena  geworden,  en  de  opened  in  heaven,  and  there  was 
arke  zijns  verbonds.  is  gezien  in  seen  in  his  temple  the  ark  of  his  | 
zijnen  tempel ; en  er  geschiedden  testament : and  there  were  light-  I 
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m* 

B3Nr&e*ieti,  dn  rtflitimten,  eh  don* 
dersiagfen,  eneaidbeving,  engroste 
hageL 


HOOFDSTUk  XE. 

EN  er  word  sen  groot  token  ge« 
zien  m den  bemel : namdtjk 
eene  vrouw,  bekleed  met  de  zon ; 
en  de  mean  was  onder  harevbetan 
eh  op  hear  hoofd  eene  kroOn  van 
twaalf  sterna; 

2  En  zij  was  zwanger,  en  riep, 
fearensnood  hefobende,  en  zijnde 
kt  p jn  pm  te  baren. 

3  En  er  werd  sen  ander  teeken 
gezien  in  den  kernel ; en  ziet,  er 
was  een  groote  roode  draak,  heb- 
bende  zeven  hoofden,  en  tien  hooY- 
nen?  ee  op  zijne  hoofden  zeven 
konmklijke  hoeden. 

4  Ett  zijn  Btaart  trok  het  defde 
dee i der  sterren  dee  herhek,  en 
wierp  die  op  de  aarde.  En  dd 
draak  stond  voor  de  vroiiw*  die  ba- 
ten  zoude, . ondat  hij  haar  kind 
zoode  verslinden,  wanneer  zij  het 
zoude  gebaard  hebben. 

5  En  zij  baarde  eenen  maimelij- 
ken  zoon,  die  aEe  de  heideafcn 
zoude  hoeden  met  eeae  ijzereh 
roede ; en  haar  kind  werd  wegge- 
rukt  tot  God  en  zijnen  troon. 

• Eh  de  * vrouw  vlugtte  in  de 
woeStijd,'  alwaar  zij  eene1  plants 
had,  knar  van  God  be  re  id,  opdat 
zij  haar  aldaar  zouden  voeden 
duizend  twee  honden}  zestig  da- 
gen. 

7 En  er  werd  krijg  in  den  kernel : 
Michael  en  zijne  engeten  krijgden 
tegen  den  draak?  en  de  draak 
krijgde  ooJt  en  zrjne  engelen. 

3 En  zij  hebben  niet  vermogt,  en 
hnnne  pfaats  is  niet  meer  gevon- 
den  in  denhemei. 

§ En  de  groote  draak  is  gewor- 
pen, nanuiqk  de  oude  slang,  welke 
genaamd  wordt  duivel  en  Satan  as, 
die  ’de  geheele  wereld  verleidt, 
hij  is,  zeg  ik,  geworpen  op  de 
aarde ; en  zijne  engelen  zijn  met 
hem  geworpen. 


CHAPTER.  XIL 

AND  there  appeared  a great 
wonder  hi  heaven ; a woman 
clothed  with  the  sun,  and  the  mote 
under  her  feet,  and  upon  her  head 
a crown  of  twelve  starsi 

2 And  she;  being  with  child, 
cried,  travailing  in  birth,  and 
pained  to  be  delivered. 

, 3 And  thbre  appeared  another 
I wonder*  in  heaven  ; and  behold, 
a great  red  dragon,  having  seven 
heads  and  ten  horns,  ana  he  Yen 
crowns  upon  his  heads. 

( ’ 4 And  his  tail  drew  the  third  part 
of  the  stars  of  heaven,  and  did 
cast  them  to  the  earth:  and  the 
dragon  stood  before  the  woman 
Which  was  ready  to  be  delivered, 
for  to  devour  her  child  as  soon  as 
it  was  bom. 

5 And  she  brought  forth  a man- 
child,  who  was  to  rule  all  na- 
tions with  a rod  of  iron : and  her 
child  was  caught  up  unto  God,  and 
to  his  throne. 

6  And  the  woman  fled  into  the 
wilderness,  where  she  hatha  place 
prepared  of  God,  that  they  should 
feed  her  there  a thousand  two 
hundred  and  threescore  days. 

7  And  there  was  war  ih  heaven : 
Michael  and  his  angels  fought 
against  the  dragon  £ and  the  dra- 
gon fought  and  his  angels, 

8  And  prevailed  not;  neither  was 
their  place  found  any  more  in 
heaven, 

9  And  the  great  dragon  was  cast 
out,  that  old  serpent,  called  the 
Devil,  and  Satan,  which  deoehreth 
the  whole  world : he  was  cast  out 
into  the  earth,  and  his  angels  were 
cast  out  with  him* 
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10  Saik  heordeeenegroote  stem,  10  And  I- heard  a load  voitfaseyw 
zeegende  in  den  home! : Nu  is  de  ing  in  heaven,  Now  is  come  eahrat 
zaugheid,  en  de  kracht,  en  het  ko-  tion,  and  strength,  and  the  king# 
ningrijk  geworden  onzes  Gods,  en  dom  of  our  God,  and  the  power  oi 
de  magt  zijns  Christos’;  want  de  his  Christ:  for  the  accuser  of  oar 
▼erkiager  onzer  broederen,  die  brethren  is  cast  down  which  at> 
henyerkiaagde  voor  onaenGoddag  cased  them  before  ear  God  day 
en  nacht,  is  nedeigeworpen.  and  night  , 

11  En  zii  hebben  hem  overworn  11  And  they  cxrenrcame  him  by 
nen  door  net  bloed  des  Lams,  en  the  blood  of  use  Lamb,  and  by  tbe 
door  het  woord  hunner  getuigenis;  word  of  their  testimony ; and  they 
en  zij  hebben  hum  leven  met  lief*  loved  not  their  lives  unto  the  death* 
gehaa  tst  den  dood  toe* 

12  Hierom  bedrijft  vreugde,  gi|  12  Therefore  rejoice,  yt  heavens, 

hemelen,  en  gij,  die  daarin  woont  1 and  ye  that  dwell  in  them.  Wo 
Wee  dengenen,  die  de  aarde  en  to  the  inhabited  of  the  earth,  and 
de  zee  bewonen  L want  de  duivel  of  the  seal  for  the  devil  is  coipc 
is  tot  u afgekomen,  en  heeft  groo*  dawn  unto  you,  having  great  wrath, 
ten  toora,  wetende  dat  hij  eenen  because,  he  knaweth  that  he  bath 
kleinen  tijd  heeft.  but  a short  time. 

13  En  toen  de  draak  zag,  dat  hij  13  And  when  the  dragon  saw 

bp  de  aarde  geworpeq  was,  zoo  that  he  was  cast  unto  the  earth, 
heeft  hij  de  vrouw  vervolgd,  die  he  persecuted  the  woman  which 
het  jongsken  gebaard  had.  brought  forth  the  man-child. 

14  En  der  vrouwe  zijn  gegeven  14  And  to  the  woman  were  given 

twee  vleugelen  eens  grooten  a*,  two  wings  of  a great  eagle,  that 
rends,  opdat  zii  zoude  vliegen  in  she  might  fly  into  the  wilderness, 
de  woestijn,  op  hare  plaats,  alwaar  into  her  plape,  where  she . is  nou- 
zij  gevoed  wordt  eenen  tiid.  en  rished  for  a time,  and  timea  and 
tijden,  en  eenen  halven  tijd,  Dui-  half  a time,  from  the  face  of  the 
ten  het  gezigt  der  slang.  serpent. 

15  Eu  de  slang  wierp  uit  haren  15  And  the  serpent  cast  out  of 

mond  achter  de  vrouw  water  als  his  mouth  water  as  a flood,  after 
eeue  rivier,  opdat  zij  haar  door  de  the  woman,  that  he  might  oause 
rivier  zoude  doen  wegvoeren.  her  to  be  carried  away  of  the  flood. 

16  En  de  aarde  kwam  de  vrouw  16  And  the  earth  helped  the  wo- 

te  hulp,  en  de  aarde  opende  haren  man : and  the  earth  opened  her 
mond,  en  verzwolg  de  rivier,  welke  mouth,  and  swallowed  up  the  flood 
de  draak  uit  zijnen  mond  had  ge-  which  the  dragon  cast  out  of  his 
worpen.  mouth* 

17  En  de  draak  vergrimde  op  de  17  And  the  dragon  was  wroth 

vrouw,  en  ging  henen  om  krijg  te  with  the  woman,  and  went  to  make 
vodren  tegen  de  overigen  van  haar  war  with  the  remnant  of  her  Aeed, 
zaad,  die  de  geboden  Gods  bewa-  which  keep  the  commandments  ol 
ten,  oh  hot  gotdigenis  van  Jfczus  God,  and  nave  the  testimony  of 
Christus  hebben.  Jesus  Christ. 

HOOFDSTUK  XIII.  CHAPTER  XIXI. 

EN  ik  stond  op  het  zand  der  zee,  A ND  I stood  upon  the  sand  Of 
en  ik  zag  uit  de  zee  een  beest  the  sea,  and  saw  a bedst  rise 
opkdmen,  hebbende  Zeven  hoof-  up  out  of  the  sea,  having  seven 
den  en  lien  hooraen;  en  op  heads  and  fbn  horns,  and  upon  his 
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rijnehoerosn  waien  tien  kffnkk-  mrm  ten  eiom:  and  npdn  Jns 
lijke  hoedeo,  en  op  zijne  boofde*  heads  the  otme  *>f  blasphemy.  . 
was  een  naam  fan  Gois-lartering. 

2 En  het  boost)  dat  it  sag)  was  2 And  the  beast  which  I saw  was 

eeaetopaidelgeHjk^enzijaevoetea  Hke  onta  a leopard,  and  hisf eet 
als  beeren-eo* tea,  en  zijn  mood  als  were  as  the  feet  of  a bear,  and  bis 
de  mand  eeoa  leesws ; en  do  draak  month asi  the  month  of  a lion : and 
gaf  hem  zijne  kracht,  en  zijnea  the  dragon  gave  him  his  powers 
troon,  en  groote  m&gt.  and  his  seat,  and  great  authority 

3 E*ik  mg  eeh  ran:  xijne  hoof-  .3  And  3 sawone  of  his  heads  as 

den  als  tot  don  dood  gewond,  en  it  were  wounded  to  death ; : and  his 
aijnodoodolijkiewonde'woni  genet-  deadly  .wotmd  waeiheaM : >and 
zen  ; endegeheele  aarde  verwon-  all  the  world  woddered.  after  tho 
dense  rich  adder  het  beest^'  t beast.  . - ll 

4'  En  zij  aaobadenden  draak,  die  . 4 And  they  w&shipped.fedra* 
het  beest  magt  gegeven  had;  ea  gon  which  gore . power  uala  the 
zif  aanbmden  net  beest,.  zeggende : boast:  and  they  worshipped  .the 
Wie  is  dit  beest  gelijk  ? wae  kan  heart  saying;  Who  is  like  onto  the 
krijg  yooren  tegen  hotzeive  1 i heart  1 who  is  able  to  make  war 
*.  *’  * '•  : ! with  him*? 

5 Enaanhetzdve  ward  een  mend  .iff  And  ihere-was  given  unto  him 
gegeven,  omgrootedingen  e&Qods-  a mouth  speaking  great  things  and 
tarteringen  te  spreken ; en  aan  blasphemies ; and  power  was  giv- 
hetzelve  word  znagt  gegeven,  ran!  en  unto  him  to  cantinae  forty  and 
Suite  te  doen  twee  en  veo&rtig  two  months  :i 

nsa&ndea.  »*■  ; ‘ - - « < * ,«j 

€ En  het  opetide;ziinen  mood  tot  6 And*  heopened  his  month  im 
lastering  tegen  God,  an  ziinen  blasphemy  .against  God,  to  blast- 
naam  te  lasteren,  en  zijaen  taoer-  pheme  his  name,  and  hietaberna* 
nakel,  en  die  in  den  hemel  wonen.  -db,  and  them  that  dwell  in  beaten. 

7 En  aan  hetzelve  werd  nutgt  go-  7 And  it  was  given  unto  him  to 

geven,  om  den  heriigen  krijg  aan  make  war  with  die  saints,  and  to 
te  doen.  eh  om  diets ovhrwmnea);  overcome  them : and  power  .was 
en  aan  netzelve  werd  magt  gege-  given  him;  over  all  kindreds,  and 
yen  over  alle  geslacht,  en  taal,  en  tongues,  and  nations.  ' . 

volk.  ' I /.  I i..  • • . :i  i 

8 En  alien,  die  op  de  aarde  wo-  8 And  all  that  dwell  upon.-  tho 
nen,  xullen  hotzeive  aan  bidden,  earth  shall  worship  hkn,  whoso 
wier  namen  niet  zijn.  geschreven  names,  are  mat  written  in  the  bosk 
in  het  book  des  levens,  des  Lams,  of  life  of  the  Lamb  slain  from  the 
dat  geriagt  is  vaadet  groddiegging  fbaadatioa  of  the  world. ' > * 

derr  wefeld.  ■ .n  v . t ; .i  ' i.  * 

0 Indien  iemand  ooren  heeft,  . S Ifany  man  have  as  eai^  let  him 
•diehoorej  > . v hear.  ,-u  . 

10  Indien  iemand  in  de  gevari-  10  He  that  leadeth  into  captivity 

genis  leidt,  die  gaat  zelf  in  de  ge-  shall  go  into  captivity : . he  that 
vangenis ) indien  iemand  met  het  killeth  with  the  sword,  most  be 
tnvaard.  zal  dooden,  die  moet  zelf  killed  with  the  sword.  Here  Is 
met  het  zwaard  gedood  worden.  the  patience  and  the  faith  of  the 
Hier  is  de  liidzaamheid  en  hdt  ge-  saints.  v 

loof t der  heingen.  / „ » 

11  *En  ftzag,een  ander  beast  uit  11  And  1 beheld  another  heart 
do  aarde  opkoman,  en  het  had  coming  up  out  of  the  oarth^maftho 
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twee  hodmen,  d mi  Uib  hoornen  had  two  bomsKkea  lamb, and  he 
gelijk,  ea  hat  sprak  als  de  draak. ' spake  as  a dragon. 

12  En  het  oefent  alle  de  magt  12  And  he 1 exerciseth  all  the 
van  het  eerate  beest,  in  tegen-  power  of  the  first  beast  before  him, 
woordigheid  van  hetzetae,  en  het  and  eauseth  the  earth  and  them 
maaki  dat  de  aarde  en  die  daarin  which  dwell  therein  to  worship  the 
wonen,  het  . eerste  beest  aadbid*  firatfaeastj  whose  deadly  wound 
den,  wiens  doodelijke  wonde  go*  was  healed, 
nezenwas.  *i  * - 

v i3  En hetdoet  groote  teekonen.  .13  And  he  doeth  great  wonders, 
zoodat  het  ook  vuur  uit  den  hemsft  so  that  he  maketh.  fire  ocane  dowh 
doet  afkomenop  de  aarde,  voor  de  from  heaven.  on  the  earth  in.  the 
menschen.  s sight  of  men, 

14  En  Verleidt  degenen,  die  op  14  And  deceive th  them  thaldhvsll 
de  aarde  wonen,  door  de  teekenen,  on  the  earth  by  the  means  «/  those 
die  aan  ; hetzelv e te  doen  gegeven  miracles  ,whioh  he  had  power  to 
sijn  in  de  tegdnwoordigheia  mi  do  in  the.  sight  of. the- beast ;*say* 
het  beest;  zeggende  tot  degOnen,  mg  to  them  thatndwell  en  the 
die  op  de  aarde  wonen,  dat.zij  earth,  that  they  should  maker an 
voor  net  beetet,  dat  de  wood  des  image  to  the  beast,  which  had  the 
hworards;  had,  :en<  wider  leefde^eOn  wound > bj?  a sword, . and  did  f like, 
beeld  zouden  maken.  ; >. 

15.  Ea  man  hetzelve  word  magt  15  And  he  had  power  to>  give 
gegeven,  ora  het  beeld  van  het  life  note  the  image  of  the  bfeasL 
beest  eenen  geest  te  geven,  opdat  thht  the  image  of  the  beast:  should, 
het  beeld  van  hfet  beest  ook  zoude  both  speak,  and  cause  that  asima*- 
spreken,  en  maken  dat  alien,  die  ny  he  would  not  worship  thbimage 
het  beeldvaUhetbeestniet  mode*  of  the  beast  ishonld  be  kiBed. 
aanbidden,  gedoodzoqdea  warden. 

16  En  het  maakt,  dat  het  aan  16  And  he  eauseth  all,  both  smaU 

alien,  kleinen  eh  tgrixrten,  en  riikOn  and  great,  rich  and  pboiyfreO  and 
an:  armen,  • enwrijen  en  diensfc-  bond,  to  receive.'  a mark  in  their 
fanechten,  eeni  merkteeken  geve  right  hand,  or  in  their  foreheads; 
aan  faunae  regterhand,  of  aan  » • * 

hnnne  voorboofdeiLj  * .<»:•*$ 

17  En  dat  niemand  mag  koopen  17  And  that  no  man  might- buy 
of  verkoopen,  dan  die  dat  merk-  or  sell,  save  he  that  had  ihe  mark, 
teeken heeft,  of  den  nahm  vah  het  or  the’ i name  *.  of  the  beast,:  or  die 
faeest  of  het  getal  zijnsnaams.  number  of  his  name. 

$>48  ttier  is  de  wijsheid:jdie  hot  16  Here  is  wisdom*  . -Let -him 
verstand  heeft,  berekene  hot  getal  that  hath  understanding  count  the 
vanhet  beest;  want  het  iseenge-  number  of  the.  beast:  fork  is  the 
tal  eens  menschen,  en  zijn  getal  number  of  a man;  and  his  number 
is  zes  honderd  zes  en  zestig.  ‘ is  Six  hundred  threescore- and  six. 

Koopidstux'  trv, . ‘ chapter  xtv.. 

EN  ik  zag,  en  ziet,  het  Lam  A ND  1 looked,  and  lo,  a Lamb 
stond  op  den  berg  Sion,  en  11  stood  on  the  mount  Sion,  and 
met  hem  honderd  vier  en  veertig  with  i him  an  hundred  forty  and 
duizend,  hebbende  den  naam  zijus  four  thousand,  having  his  Eatherta 
iVaderageschreveaaain  hunne  voor-  name  written  in  their  fotehhads. 
boofdcai  t uv  ..a  ...  j , ...  ..  ;u*j: 
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8 Enik  heard#  eene  stenufc  dad 
hemel  als  eene  stem  valor  wate* 
m,  on  air  eeno  stem  van  eenen 
grooten  dondersfeg.  En  ikhoorde 
eeae  stem  van  citerspekrs,  spe- 
londe  «p  haunecitec*  $ 

3 En  »>  zongen  ate  eon  nieuw 
cezang  voor  den  troon,  en  voor 
de  vier  dieren,  en  de  ouderlingen; 
en  niemand  kondat  gemng  leercto, 
dan  de  honderd  vier  en  vaertig 
daizend,  die  van  de  aarde  gekooht 
waren. 

4 Desen  zijn  het,  die  met  vrou- 
wen  met  bevlekt  zijn,  want  zij 
aija  maagden ; desen  zijn  hot,  die 
hot  Lam  volgen,  waar  hot  ook  he* 
nengaat ; dozen  zijn  gekocht  nit  de 
menseken,  m eerstelifigen  Gede 
en  het  Lam. 

5 fin  in  hunnen  mond  is  geen 
bedrog  gevonden;  want  zij  zijn 
oabenspelijk  voor  den  troon  Gods. 

6 En  ik  mg  eenen  aaderen  an* 
cel,  vliegende  m hot  midden  dee 
Kernels*  en  hij  had  bet  eeuwig 
evangelic,  om  te  verkondigen  den- 
genen,  die  op  de  aarde  wnnen,  en 
aan  alle  natie,  en  geslacht,  en  taal, 
en  volk  ; 

7 Zeggende  met  eene  grdote 
eteiame : Vreest  God,  en  gefeft  herd 
heerkjkbeid,  want  de  are  ztjns 
oordeels  is  gekomen;  en  aanbidt 
hem.  die  den  hemel,  en  de  aarde, 
en;<le  see;  en  de  fbnteineta.  tier 
wateren  gemaakt  heeft-  * 

8 En  ei  is  earn,  and  ere  engel  g» 
volgd,  zeggende : Zij  is  gevallen, 
zij  is  jgevallen,  Babylon,  die  gredte 
stad,  omdat  zij  nit  denwijndes 
tooras  barer  hoererij  aUe  volken 
heeft  gedrenkt  * 

9 En  eea  derde  engeliahenge- 
volgd,  zeggende  met  eene  groote 
stemme ; Indian  iemand  het  beest 1 
aanbidt  en  zijn  beeld,  en  dntvangt 
bet  merkteeken  aan  zijn  vborhoofd, 
of  .aan  zijne  hand, 

10  Die  zal  ook  drinkemuit  den 
wijn  des  tooms  Gods,  die  once- 
mengd  ingesohonken  is.  . in  an 
drmkbeker  zijns  tooms;  en hij  zal  j 


2 And  I heak&m  vcdoe  fmi  hem 
van,  as  theveiee  of  many  wateraj 
and  as  the  voice  of  a great  thou* 
der : and  I heard  the  voice  of 
harpers  harping  with  their  harpe: 

3 And  they  sung  as  it  ware  a new 
song  before  the  throne,  and  before 
the  four  beasts,  and  the  elders: 
and  no  man  oomd  lean  that  song 
bet  the  hundred  and  forty  mad  four 
thousand,  which  were  redeemed 
from  the  earth. 

4 These  are  they  which  wereawt 

defiled  with  women  yior  they  are 
virgins.  These  are  they' which  Sol* 
few  the  Lamb  whithersoever  he 
goeth.  These  were  redeemed  from 
among  men,  being  the  firabfhufti 
unto  God  ana  te  tnelamb.  - * 

5 And  in  their  months  was  found 
no  guile : for  they  ere  without 
tank  before  the  throne  of  God.  • 

6 And  I saw  another  angel  fly  in 
the  midst  of  heaven,  haring  the 
everlasting  gospel,  to  preach  unto 
them  that  dwell  on  the  earth,  and 
to  every  nation,  and  kindred,  and 
tongue,  and  people,  - ■ i * i 

7 Saying  with  a.lead  voice,  Feet 

God,  and  give  glory  to  him;  north* 
hour  of  his  judgment  is  comet  and 
worship  him  that  made  heaven, 
and  earth,  and  the  sea,  ' and*  the 
fountains  oft  Waters.  r 

8 And  there  fobs  wed  another 
angel;  saying,  Babylon  is  fallen,  is 
fallen,  that  great  city,  because  she 
made ail  aetadns drink  ef  tor  wine 
of  the  wrath  of  her  fomioabmu . •* 


9 And  the  (third  angel:  fallowed 
them,  saying  with  a loud  voice,  If 
any  man  worship  the  beast  and 
his  image,  and  receive  Ail  mark 
in  his  forenead,  or  in  his  hand,'  ' 

■ . ■ 1 * »■  .j 

10  The  same  shall'  drink  of* the 
wine  of  the  wrath  of  God,  which  4s 
poured  out  wstboet  miztnra  into 
the  cup  of  bis  ;Trtr£nitimi  y mmi 


■J 
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ypajaigd  wotden  met  vnur  #u 
fer  Toor  de  heilige  eugelen  en  vior 
het  Lam. 

11  En  de  rook  van  huane  pijni- 
ging  gaat  op  in  alle  eeuwigheid,  en 
zij  hebben  geene  rust  dag  en  nacht, 
die  het  beest  aanbidden  en  zijn 
beeld,  en  zoo  iemand  het  merk- 
teeken  zijns  naams  ontvangt. 

12  Hier  is  de  lijdzaamheid  der 
heiligen ; hier  zijzr  zij,  die  de  ge- 
boden  Gods  bewaren^en  hef  geloof 
van*  Jeans. 

13  En  ik  hoorde  eene  stem  ok 
den  heme!,  die  tot  mij  zeide: 
Bchrijf : Zalig  zijn  de  deoden,  die 
in  den  Heere  stenren,  Tan  nu  aan. 
Ja,*zegt  de  GeeSt,  opdat  zij  msten 
mogen  van  hunnen  arbeid  ; en 
hunne  werken  volgen  met  hen. 

14  En  ik  za$  en  ziet,  eeae  blift- 
kende  walk,  en  op  de  walk  was 
een  gezeten,  dee  raenschen  Zoon 
gelijk,  hebbende  op  zijn  hoofd 
eene  gooden  kroon,  en  in  zijae 
hand  eene  scheme  sikkei. 

15  En  een»  and  ere  engel  kwam 
nit  den  terapei,  roepende  met 
eene  groote  stemme  tot  dengenen, 
die  op  de  wolk  zat:  Zend  uwe 
sikkei  en  maai ; Want  de  use,  om 
te  maaiien,  is  voor  u gekomen, 
dewip  de  oogst  der  aarde  is  njp 
gcworden. 

15  En  die  op  de  wolke  zat,  zond 
zijne  sikkei  op  de  aarde,  en  de 
aarde  werd  geraaaid. 

17  En  een  andere  engel  kwam 
nit  den  tempel.  die  in  den  hemel 
vl  hebbende  bok  Zelf  eeue1  scherpe 
sikkei. 

18  En  een  andere  engel  kwam 
nit  van  den  altaar,  die~magt  had 
over  het  vUur ; en  hij  riep  met  een 
groot  geroep  tot  dengenen,  die  de 
scherpe  sikkei  had,  zeggende: 
Zend  nwe  scherpe  sikkei,  en  snijd 
af  de  draiftakken  van  den  wijn- 
gaard  der  aarde,  want  zijae  drui- 
▼en  zijn  rijp. 

15  End e engel. zond  zijne; sikkei 
eaide  aanle:  on  sneed  de  druiven 

Du.  & E.  44 


Id  shah  be  towatmed  with  file 
and  brimstone  in  the  presence  of 
the  holy  angels,  and  in  the  pre- 
sence of  the  Lamb : 

1 1 And  the  smoke  of  their  ter* 
ment  ascendeth  up  for  ever  and 
ever : and  they  have  no  Test  day 
nor  night,  who  worship  the  beast 
and  his  image,  and  whosoever  re- 
ceiveth  the  mark  of  his  name. 

12  Here  is  the  patience  of  the 
saints:  here  are  they  that  keep 
the  oommandments  of  God,  and 
the  faith  of  Jesus. 

13  And  1 heard  a voice  from 
heaven,  saying  onto  me,  Write, 
Blessed  are  the  dead  which  die  in 
the  Lord  from  henceforth : Yea, 
soith  the  Spirit,  that  they  may 
rest  from  their  labours ; and  their 
works  do  follow  them. 

14  And  I looked,  and  beheld,  a 
white  cloud,  and  upon  the  deud 
me  sat  dike  unto  the  Son  of  man, 
having  on  his  head  a golden  crown, 
and  in  his  hand  a sharp  sickle. 

15  And  another  angel  came  out 
of  the  temple,  crying  with  a loud 
voice  to  him  that  sat  on  the  oloud, 
Thrust  in  thy  sickle,  and  reap: 
for;  the  time  is  come  for  thee  to 
reap  ; for  the  harvest  of  the  earth 
is  ripe. 

13  And  he  that  sat  on  the  cloud 
thrust  in  his  sickleton  the  earth; 
and  the  earth  waa  reaped. 

17  And  another  angel  earns  out 
of  the  temple  which  is  in  heaven, 
he  also  having  a sharp  akAle. 

. 18  And  another  angel  caipe  out 
from  the  altar,  which  had  power 
Over  fire ; and  eried  with  a loud  cry 
to  him  that  had  the  sharp  sickle, 
saying,  Thrust  in  thy  sharp  sickle, 
and  gather  the  dusters  of  the  vine 
of  the  earth;  for  her  grapes  are 
folly  ripe.  . 

12  And  the  angel  thrust  in  his 
sickle  into  the.  earth,  and  gathered 
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af  Tan  den  wijagmd  der  aarda, 
an  wierp  za  in  den  grooten  wijo- 
persbak  des  teems  Gods. 

20  £n  de  wijnpembak  word  bm* 
ten  de  end  getreden,  en  at  ie  bloed 
nit  den  wijnpessbak  gekemen  tot 
man  de  toomen  der  paarden,  dui- 
send  zee  honderd  stadien  ver. 


the  vine  of  the  earth,  add  cast  dr 
into  the  mat  wine-pcees  of  ttaa 
wrath  of  God.  i 

K)  And  the  wine-press  was  trod- 
den wfchent  the  «ty,  and  blood 
came  oat  of  the  wine-press,  even 
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EN  ik  za*  een  ander  groot  ea 
wonderTiik  teeken  in  den  ke- 
rnel : iHtmdijk  zeven  engelen.  heb- 
bende  de  zeven  laatste  piagea, 
want  in  deae  is  de  loom  Gods  go- 
eiadigd. 

2  En  ik  eagals  mm  gfozen  zee, 
met  mr  gemengd;  ea  die  de 
overwinning  hadden  op  hetheest, 
en  van  zija  beekl,  en  van  zijn 
laaerk teeken,  tn  van  het  getal  zijns 
aaams,  welke  stonden  aan  de  gin. 
zen  zee,  hebbende  de  oilers  Gods; 

3  En  zij  zongen  het  gezang  van 
Mozes,  den  dienstkneoht  Gods,  en 
het  gezang  des  Lams,  zeggende: 
Groot  en  wonderlijk  zijn  owe  wer- 
ken,  Heere,  gij  ahooagtige  God! 
vegtvaardigenwaarachtig  zijn  owe 
Wegeo,  gij  Koaing  dev  heiligen  ! 

4  Wie  zoude  u niet  vreeaen, 
Heere!  en  uwen  naam  niet  ver- 
•heerlijkent  Want  gij  zijt  alleen 
heilig;  want  a lie  volken  znllen 
komen  en  voor  u aanbidden ; want 
awe  oordeelen  zijn  openbaar  ge- 
worden. 

5 Eb  sa  dozen  tag  ik.  en  zfet, 
de  teropel  des  tabernakels  van  het 
getuigenis  in  den  kernel  word  ge- 

- & En  de  zeven  engeled,  die  de 
zeven  plagen  hadden,  kwamen  nit 
den  tempelj  bekleed  met  rein  ea 
bknkena  lijnwaad,  en  omgord  om 
de  borst  met  gonden  gordeis. 

7 En  een  van  de  vier  dieren  gaf 
den  seven  gngelen  zeven  gonden 
phiolen,  vol  van  den  loom  Gods, 
die  in  alle  eeuwigheid  leeft. 


CHAPTER  XV. 

AND  I saw  another  sign  hi  hea- 
ven, great  and  mamUoa^ 
seven  angelo  having  the  seven  list 
plagues ; for  in  them  is  filled  op 
the  wrath  af  God. 

\ 

2  And  I saw  as  it  were  a mi  of 
glass  mingled  with  fire:  and  them 
that  had  gotten  foe  victory  over 
the  beast  and  ever  has  finite, 
and  over  his  mark,  end  over  the 
number  of  hie  name,  stand  on  the 
sea  of  glass,  having  the  harps  of 
G^d.  * 

3  And  they  sing  the  song  of  Mu- 
ses the  servant  of  God,  and  die 
song  of  the  Lamb,  saying,  Greet 
and  marvellous  an  thy  works,  Lord 
God  Almighty;  just  and  troe  irv 
thy  ways,  thoa  King  of  eainfct 

4  Who  shall  not  fear  »*V0 
Lord,  and  glonfy  thy  name*  for 
thou  only  art  hofy:  for  all  nations 
shall  come  and  worship  before 
thee:  for  thy  judgments  are  mads 
manifest. 

i.  > * 

5  Aad  after  that  I looked,  and 
behold,  the  temple  of  thetnbes- 
nade  of  - the  testimony  in  hmwmu 
was  opened : 

6  And  the  aeveir  angels  came  eat 
of  the  temple,  havingtbe  seven 
plagues,  clothed  in  pure  and  white 
linen,  and-  having  their  breasts 
girded  with  golden  girdles. 

7  And  one  of  the  font*  beads 
gave  unto  the  seven  angele  seven 
golden  vials. foil  of  die  wsatfcef 
God,  who  liveth  for  ever  and  oven 
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.'8-En  de  tempel  weed  vervuld 
net  rook  nit  do  heeshjkheid  Gods, 
ea  uit  zijae  kracht;  e*  niesmand 
kon  ia  den  tempel  ingaan,  tot  dat 
do  zeven  plagon  derzeven  engelen 
goeindigd  wareo. 


8 And  the  temple  was  fitted  with 
smoke  from  the  giorv  of  God,  and 
from  his  power;  and  no  man  was 
able  to  enter  into  the  temple,  ti& 
the  seven  plagues  of  the  Berea 
angeds  were  fahilled. 
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CHAPTER  XVI. 


EN  ik  hoorde  eene  groote  stem 
uit  den  tempel,  zeggende  tot 
de  zeven  engelen : Gaathenen,  en 
gmt  fie  zevtn  phkrien  ran  den 
fcxmr  Goda  uit  op.de  aarde. 

• 2<En  de  eeiste  ging  henen,  en 
goot  zijne  phiool  nit  op  de  aaide; 
en  er  kwamen  kwade.-en  booze 
zweren  aan  de  menschen,  die  het 
■aeckteekenvan  bet  beest  hadden, 
onfiie  zijn  beeld  aanbadena. 

3  En  de  tweede  engd  goot  zijne 
fhkm  uk  in'de  zee,  en  zii  word 
oioed  alsvaneenendoode;  en 
atts  lerende  zieleis  geetarven  in 
define.'  >> 

4  En  de  derde  engel  goot  zijne 

eiool  nit  in-de  rivieren  en  in  de 
iteinen  dev  wateren ; en  de  wa- 
ter**, weoden  btoed. 

5  En  ik  hoorde  den  engel  dor 
wateren  zeggen : Gijtziit  rogtyear* 
dig,  Heere!  die  is,  en  die  was,  en 
die  Zijn  zal,  dat  gij  dit  geoofdeeJd 
bebt$ 

6  Dowijl  zijhet  bleed  der  heili* 
gen,  en  aer  profeten  vergoten  heb- 
ben,  zoo  heot  gij  hun  ook  bloed  te 
drink  en  gegeven ; want  :zij  zijn  het 
waardig. 

7  En  ik  hoorde  eenen  anderen 
van  den  altaar  zeggen  t Ja,  Beene, 
gij  almagtige  God ! nwe  oordeelen 
zijn  waaraeht%  ten  regtvaardig. 

8  En  de  vierde  engel  goot  zijne 
phiooi  nit  op.  de  son;  en  hear  is 
meet  gegeven,  de  mensehen  te 
vernitten  door  vnnr. 

9 En  de  menschen  werden  verhit 
met  groote  hitte,  en  katerdon  den 
mam  Gods,  die  magt  heeft  over 
doze  plagen;  en  zij  bekeerden 
zich  met  om  hem  heerlijkheid  te 
geveo.  • 


AND  I heard  a great  voice  oat 
of  the  temple,  saying  to  the 
seven  angels,  Go  your  ways,  and 
petnr  out  the  vials  of  the  vrnUfc  of 
God  apon  the  earth. 

2  And  the  first  went,  and  poured 
out  his  vial  upon  the  earth;  and 
there  fell  a noisome  and  grievous 
sore  upon  the  men  which  had  the 
mark  of 'the  beast,  end upon,  them 
which  worshipped  his  image. 

3  And  the  second  angel  poured 
out  his  vial  upon  the  sea ; and  it 
became  as  the  bleed  of  a deed 
man;  and  every  lying  soul  died 
in  the  sea. 

4  And  the  third  angel  poured  out 
his  vial  upon  the*  rivers  and  fount* 
mans  of  waters:  and  they  became 
blood. 

5  And  I heard  the  angel  of  the 
waters  Bay,  Thou  art  righteous,  O 
Lord,  which  art,  and  wastr  and 
shaltbe;  because  thou  hast  judged 
thus. 

6  For  they  have  shed  the  bloed 
of  saints  and  prophets,  and  thou 
hast  given  them  blood  to  drink ; 
for  they  are  worthy. 

j 

7  And  I heard  another  out  of 
the  altar  say,  Even  do,  Lord  God 
Almighty,  true  and  righteous  are 
tby  judgments. 

8  And  the  fourth  angel  poured  out 
his  vial  upon  the  sun ; and  pdwer 
was  given  unto  him  to  scorch  men 
with  fire. 

8 And  men:  were  scorched  with 
great  heat;  and  blasphemed  the 
name  of  God,  which  hath  power 
over  these  plagues : /uid  they  >re» 
pooled  not  to  give  him  glory. 


m 
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10  E&4e  vijfde  engel  ge6t  ziine 

Cl  uit  op  den  trooii  van  net 
} en  zijn  xijk  ia  verduisterd 
geworden ; en  zij  verbeten  hunne 
tongen  van  pijn ; 

11  £n  zij  lasterden  den  God  dee 
kernels  van  wege  hunne  pijnen,  en 
▼an  wege  hunne  zweren ; en  zij  be- 
keerden  zich  niet  van  hunne  wer- 
ken. 

12  En  de  zesde  engel  fpot  ziine 
phiool  uit  op  de  groote  rivier,  den 
Euphraat ; en  zijn  water  is  uitge- 
droogd,  opdat  bereid  zoude  worden 
de  weg  der  koningen,  die  van  den 
opgang  der  zon  homtn  zuUen.  : 

13  En  ik  zag  uit  den  mond  des 
draalts,  en  uit  den  mond  van  het 
beest,.en  uit  den  mond , des  vai- 
sohen  profeets,  drie.onreine  gees* 
ten  goan,  den  voreohen  gelijk. 

14  Want  het  zijn  gpesten  dber.  dui- 
velen,  die  teekenen  doen,  welke 
nitgaan  tot  de  koningen  der  aarde 
en  der  geheele  wereld,  ora  die  te 
vergaderen.tot  ddn  krijg  van  dien 
grooten  dag  des  almagtigen  Gods. 

15  Ziet,  ik  kora  ak  een  dief. 
Zalig  is  hij,  die  waakt  en  zijne 
kleederen  bewaart,  opdat  hij  niet 
naakt  wandele?  en  men  zijne 
schaarate  niet  zie. 

16  Enzij  hebben  hen  vergaderd 
in  de  plaats,  welke  in  het  He- 
breeuwsch  genaamd  wordt  Arma- 
geddon. 

17  En  de  zevende  engel  goot 
zijne  phiool  uit  in  de  lucht;  en  er 
kwam  eene  groote  stem  uit  den 
tempel  des  hemels,  van  den  troon, 
zeggende : Het  is  geschied. 

18  En  er  geschiedden  Bteramen, 
en  donderslagen,  en  hltksemen; 
en  / er  geschiedde  eene  groote 
aardbeving,  hoedanige  niet  m ge- 
schied  van  dat  de  raenschen,  op  de 
aarde  geweest  zijn,  namelijk  eene 
zoodanige  aardbe  ving  en  zo*  groot. 

■ 19  En  de  groote  stad  is  in  drie 
dee  leg  gescheurd,  en  de  steden  der 
beidenen  zijn  gevallen;  en  het 
groote  Babylon  is  gedaoht  gewor- 
den voor  God,  om  haar  te  geven 


10  And  the  fifth  angel  pound 
out  his  vial  upon, , the  seat  of  the 
beast;  and  his  kingdom  was  fall 
of  darkness;  and  they  gnawed 
their  tongues  for  pain, 

11  And  blasphemed  the  God  of 
heaven,  because  of  their  pains  and 
their  sores,  and  repented  not  of 
their  deeds. 

12  And  the  sixth  angel  poured 
out  his  vial  upon  the  great  river 
Euphrates ; and  the  water  thereof 
was  dried  up,  that  the  way  of  the 
kings  of  the  east  might  .be  pre- 
pared. 

. 13  And  I saw.  three  unclean  spi- 
rits like  frogs  come  out  of  tne 
mouth,  of  the  dragon,  and  out  id 
the  mouth  of  the  beast,  .and  out  of 
the  mouth  of  the  false  prophet. 

14  For  they  are*  the  spirits  of 
devils,  working  miracles,  uhuka 
forth  uuto  the.  kings  of  the  earth 
and  of  the  whole  world,  to  gatb* 
them  to  the  battle  of  that  great 
day  of  God  Almighty. 

15  Behold,  I come  as  a thief 
Blessed  is  he  that  watcheth^  and 
keepeth  his  garments^  lest  he  walk 
naked,  and  thpy  see  b»s 

16  And  he  gathered  them  toge- 
ther into  a place  called  in  tbs 
Hebrew  tongue  Armageddon. 

17  And  the  seventh  angel  poured 
out  his  vial  into  the  air  ; ana  thus 
came  a great  voice  out  of  .the  tem- 
ple of  heaven,  from  the  throne, 
saying,  It  is  done« 

18  And  there  were  voices,.  nod 
thundess,  and  lightnings  j.  and  there 
was  . a great  earthquake^  sooh  as 
was  not  since  men  were  open  the 
earth*,  so  mighty  an  earthquake, 
and  so  great.  . 

19  And  the  great  city  was  di- 
vided into  . three  parts,  and  the 
cities  of  the  nations  £eil;  end  ^wot 
Babylon  came  • m C 

before  God,  to  give  unto  jge# 
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•dendrinkbeker  van  den  wijn  des 
toorns  zijner  gramsehap. 

20  En  alle  ©ilanden  zijn  gevlo- 
den,  en  de  bergen  zijn  niet  gevon- 
den. 

21  En  een  groote  hagel,  elk  als 
©en  talent-pond  zwaar,  viel  neder 
nit  den  heraei  op  de  menschen: 
en  de  menschen  lasterden  Goa 
van  wege  de  plage  des  hagels; 
want  deszelfs  plage  was  zeer  groot. 


cup  of  the  wine  of  the  fierceness 
of  his  wrath. 

20  And  every  island  fled  away, 
and  the  mountains  were  not  found* 

21  And  there  fell  upon  men  a 
great  hail  out  of  heaven,  every  atom* 
about  the  weight  of  a talent:  and 
men  blasphemed  God  because  o t 
the  plague  of  the  hail  ; for  the  plague 
thereof  was  exceeding  great. 
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T]W-4en  nit  de  zeven  engelen, 
JL-J  die  de  zeven  phiolen  hadden, 
kwam  en  sprak  met  mij,  en  zeide 
tot  mij : Kom  herwaarts,  ik  zal  « 
toonenhet  oordeel  der  giUote  hoe- 
re,  die  daar  zit  op  vele  wateren ; 

2  Met  welke  de  koningen  der 
aarde  gehoereerd  hebben,  en  die 
de  aarde  bewonen,  zijn  dronken 
jgeworden  van  den  wijn  harer  hoe* 
xerij. 

. 3 En  hij  voerde  mij  weg  in  eene 
woestijn,  in  den  geest,  en  ik  zag 
eene  vrouw  zitteude  op  een  schar- 
lakenrood  beest,  dat  vol  was  van 
namen  der  Gods-laetering,  en  het 
had  zeven  hoofden  en  tjen  hoor- 
nen. 

4 En  de  vrouw  was  bekleed  met 
purper  en  scharlakeH,  en  versierd 
met  goud,  en  kostelijk  gesteente, 
en  paarlen.  en  had  in  hare  hand 
eenen  gouden  drmkbeker,  vol  van 
gruwelen,  en,vanonreinigheid  ha- 
rer hoererij. 

5 En  op  naar  voorhoofd  was  een 
naam  geschreven,  namelijk : Ver- 
Dorgenheid;  het  groote  Babylon, 
de  moeder  der  hoererijen  en  der 
gruwelen  der  aarde. 

6 En  ik  zag,  dat  de  vrouw  dron- 
ken was  van  net  bloed  der  heili- 
gen,  en  van  het  bloed  der  getui- 
gen  van  Jezus.  En  ik  verwonderde 
mij,  toen  ik  haar  zag,  met  groote 
verwondering. 

7 En  de  engel  zekle  tot  mij: 
Waarom  verwondert  gij  u ] Ik  zal 


CHAPTER  XVII. 

AND  there  came  one  of  the 
seven  angels  which  had  the 
seven  vials,  and  talked  with  me, 
saying  unto  me.  Come  hither;  I 
will  shew  unto  tnee  the  judgment 
of  the  great  whore  that  sitteth  up- 
on many  waters ; 

2 Witn  whom  the  kings  of  the 
earth  have  committed  fornication, 
and  the  inhabitants  of  the  earth 
have  been  made  drunk  with  the 
wine  of  her  fornication. 

3  So  he  carried  me  away  in  the 
spirit  into  the  wilderness:  and  I 
saw  a woman  sit  upon  a scarlet- 
coloured  beast,  foil  of  names  of 
blasphemy,  having  seven  heads 
and  ten  horns. 

4  And  the  woman  was  arrayed  in 
purple  and  scarlet-colour, and  deck- 
ed with  gold  and  precious  stones 
and  pearls,  having  a golden  cup  in 
her  nand  full  of  abominations  and 
filthiness  of  her  fdrnication : 

5  And  upon  her  forehead  was  a 
name  written,  MYSTERY,  BABY* 
LON  THE  GREAT,  THE  MO- 
THER OP  HARLOTS  AND  ABO- 
MINATIONS  OP  THE  EARTH. 
6 And  I saw  the  woman  drunken 
with  the  blood  of  the  saints,  and 
with  the  blood  of  die  martyrs  of 
Jesus : and  when  I saw  her,  I won- 
dered with  great  admiration.  ' 

.7  And  the  angel  said  unto  me. 
Wherefore  didst  thou  marvel?  I 
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« zegge**  de  verboigeaheid  der 
yrouw  on  van  hot  boost,  dat  baas 
draagt,  hetwolk  de  zeven  hoofdon 
hoofs  on  de  tien  hooraen. 

8 Hot  boost,  dat  gii  gezien  hebt, 
was  43f»  is  met:  on  not  dail  opko- 
mon  uit  den  aigrond,  on  ten  tor* 
dervo  gaan;  on  die  op  de  aarde 
wonen,  (wier  namen  niet  zijn  go* 
aehreven  in  bet  beek  des  Sevens 
van  de  grondkgging  der  wesefci) 
zollen  verwonderd  zijn,  ziende 
het  beest,  dat  was  en  niet  is,  hoe- 
wel  het  is. 

9 Hier  is  ’t  vewtand,  dat  wijsheid 
heeft.  De  Zeven  hoofden  zijn  se- 
ven beiges,  op  welke  de  /rouw 
»t. 

10  En  het  zijn  ook  zeven  konin- 
gen : de  vijf  zijn  gevallen,  en  de 
een  is,  de  ander  is  nog  niet  geko- 
mm,  en  waxmeer  hijzal  gekomen 
zijn,  moot  hij  een  weinig  tijds 
blijven, 

3 1 En  bet  beest,  dat  was  en  niet 
is,  die  is  eok  de  aobtste  honing , 
en;  is  wit  de  zeven,  en  gaat  ten 
verderve. 

12  En  de  tien  hooamen,  die  gij 
gezien  hebt,  Zijn  tien  koningen, 
ose  bet  komngirijk  aog  niet  heb- 
ben  ontvangen,  maar  aJiskootngem 
magt  ontvangen  op  eene  ure  met 
het  beest* 

• 13  Dezen  bebben  eenerloi  raee- 
mng,  en  zullea  hnane  kracht  en 
magt  aaa  het  beest  overgereo. 

, 14  Dezen  zollen  tegen  het  Lam 
krijgen,  en  het.  Lam  zal  hen  over- 
wineen,  (want  het  is  een  Heere 
dec  heecen,  en  eon  Koniog  der 
koningen)  en  die  met  hem  zijn,  de 
geroepenen,  en  uitverkorenen,  en 
geloCvigen*  1 

15  Bn  hij  aside  tot  taij : De  wn- 
teren,  die  gij  gezien  hebt,  wa&r  de 
hoere  zit,  zijn  volken,  en  scharen, 
en  nation,  ea  tongen. 

16  En  de  tien  hoomew,  die  gij 
gezien  hebt  op  het  beest,  die  zul- 
len de  hoere  haten,  en  zullen  haar 
#oest  maken,  en  naakt;  en  zij 


will  tell  thee  the  myetery  of  ths 
woman,  and  of  She  beast  that  can 
rieth  her,  which  hath  the  seven 
heads,  and  ten  horns. 

8 Tne  beast  that  thou  sawest 
was,  and  is  not ; and  shall  ascend 
tuft  of  the  bottomless  pit,  and  go 
into  perdition : and  they  • that  dweft 
on  the  earth  shall  wonder,  (wheat 
names  were  not:  written  fe  the 
book  of  life  from  the  foundation 
of  the  work!,)  when  they  behold 
the  beast  that  was,  and  is  net,  and 
yet  is. 

9 And  here  is  the  mind  wludh 
hath  wisdom.  The  seven  heads 
are  seven  mountains,  on  which  the 
woman  shteth. 

10  And  there-are  seven  kings: 
five  axe  fallen*  and  Oad  ie,  and  the 
other  is  not  yet  come ; and  when 
he  comoth,  ne  must  oontinae-  a 
short  space. 

1 1 And  the  beast  that  was,  and 
is  not,  even  he  is  the  eighth,  and 
» of  the  seven,  and  goeth  into 
perdition. 

12  And  the  ten  hohfswhkfh  them 
sawest  are  ten  kirigs,  which  have 
received  no  kingdom  as  yet ; but 
receive  power  ad  kings  one  hour 
with  the  beast. 

13  These  have  one  mind,  on d 
shall  give  their  power  and  strength 
onto  tne  beast* 

14  111080  shall  make  war  with 

the  Lamb,  and  the  Lamb  shaft 
overcome  them : for  he  is  Loud  of 
lords,  and  King  of  kings ; and  they 
that  are  with  him  ark  called,  and 
chosen,  and  faithful.  • - * 

15  And  he  saith  unto  toe,  The 

waters  which  then  sawebt,  where 
the  whore  fiftieth,  are  people* 
and  multi  tad  esy  and  nations,  aaa 
tongues.  * h 

16  And  the  ten  boms  which  tbet 
sawest  upon  the  beasty  thebe  :pftal 
hatb  fhe  whore,  and  shadl^eefea 
her  desolate  andnake^  m&jmm 
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'sullen  haatvleesoh eten,  en  sullen 
tear  met  tout  verbraadeti. 

17  Want  God  heeft  hun  in  hunae 
harten  gegeven,  dat  zij  zijne  mee* 
mog  doen,  en  dat  zij  eenerlei 
meening  doen,  en  dat  zij  ban  ko» 
ningrijk.  aan  het  beest  gevfen,  tot 
dat  de  waorden  Gods  vokindigd 
sullen  zij  a. 

t 18  En  de  vnouw,  die  gij  gesien 
ixdbt,  is  de  groote  stad.  die  het  ko* 
tringrijk  heeft  over  de  koningen 
der  aarde. 


eat  her  flesh,  and  bum  her  with 
fire. 

17  For  God  hath  put  in  their 
hearts  to  fulfil  his  will,  and  to 
agree,  and  give  their  kingdom  un- 
to the  beast,  until  the  words  of 
God  shall  be  fulfilled. 


18  And  the  woman  which  thou 
sa west  ie  that  great  city,  which 
veigneth  over  tne  kings  of  the 
earth. 
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CHAPTER  XVIII. 


EN  na  dezen  zag  ik  eeneu  ande- 
ren  engel  afkomen  uit  den  ke- 
rnel. hebbende  groote  magt, en  de 
ward  eis  verlioht  geworden- vmxzijne 
beeriijkheid. 

; 2 Wm  hij  riep  krachtig  met  ease 
groote  stemme,  zeggende:  Zij  m 

gevallen,  zij  is  gevallen,  het  groote 
Babylon,  en  is  geworden  eene 
woonstede  der  duivelen,  en  eene 
feewaarpflaats  van  alle  onreine 
geesten,  en  eene  bewaarplaats 
San  alle  onrein  en  hatelijk  gevo- 
gelte. 

, 8 Dewijl  uit  den  wijn  des  toorns 
Inner  hoererij  alle  volken  gedron- 
ken  hebben.  en  de  koningen  der 
aarde  met  naar  gehoereerd  heb- 
bea,  en  de  kooplieden  der  aarde 
rijk  zijn  geworden  uit  de  kraoht 
harer  weelde. 

4 Enikhoorde  eene  anderi  stem 
uit  den  hemel,  zeggende : Gaat  uit 
van  haar,  mijn  volk ! opdat  gij  aan 
hare  zonden  geene  gemeenschap 
hebt,  eh  opdat  gij  van  hare  piagen 
niet  ontvangt. 

5 Want  hare  zonden  zijn  de  eene 
apde  andete  gevcdgd  tot  den  hetoel 
toe,  en  God  is  harer  ongeregttghe- 
den  gedachtig  geworden.  - 
. 6 Vergeidt  haar,  gelijk  als  zij  ulie- 
den  vergolden  heeft,  en  verdnb- 
belt  haar  dubbel  naar  hare  wer- 
keo ; in  den  driakbeker,  waarin 
ztjgesohonken  heeft,  soheokt  haar 


A ND  after  these  things  1 saw 
JLJl  another  angel  oome  down  from 
heaven,  having  great  power:  and 
the  earth  was  lightened  witn  his 
glory. 

2  And  he  cried  mightily  with  a 
strong  voice,  saying,  Babylon  the 
great  is  fallen,  is  fallen,  and  is 
become  the  habitation  of  devils, 
mid  the  bold  of  every  foul  spirit, 
and  a cage  of  every  unclean  and 
hateful  bird. 


3 For  all  nations  have  drunk  of 
the  wine  of  the  wrath  of  her  for- 
nication, and  the  kings  of  the  earth 
have  committed  fornication  with 
her;  and  the  merchants  of  the 
earth  are  waxed  rich  through  the 
abundance  of  her  delicacies. 

4 And  I heard  another  voice  from 
heaven,  saying,  Come  out  of  her, 
my  people,  that  ye  be  not  partakers 
of  her  sins,  ana  that  ye  receive 
not  of  her  plagues. 

5 For  her  sins  have  reached  unto 
heaven,  and  God  hath  remember- 
ed her  iniquities. 

0 Reward  her  even  as  she  re- 
warded you,  and  double  unto  her 
double  according  to  her  works : in 
the  cup  which  she  hath  filled,  fill 
to  her  dodble.  Google  ‘ 


om bari»g*  rrm 


7 Zoo  Teel  aJsaif  zieh  zebra  wr*  f How  much  she  hathglarified 
heerlijkt  heeft,  en  weelde  gebad  herself,  and  lived  deliekcmly,  m 
heeft,  doet  soo  groote  pijniging  en  notch  torment  and  sorrow  give 
rouw  haar  aan;  want  zij  zegt  in  her  : for  she  saith  in  her  heart,  I 
haar  hart : Ik  zit  ah  eene  konin-  sit  a queen,  and  am  no  widow, 
gin,  on  ben  geene  wednwe,  en  and  shall  see  no  sorrow. 

zal  geenen  rouw  jsien,  - 

8 Daarom  zullen  hare  plagen  op  8 Therefore  shall  her  plagues 
eenen  dag  komen,  namelijk  dooa,  come  in  one  day,  death,  and 
on  rouw,  en  honger,  en  zij  zal  met  mourning,  add  famine ; and  she 
vuur  verbrand  worden want  stark  shall  be  utterly  burned  with  fire: 
is  de  Heere  God,  die  haar  oecdeek.  for  strong  is  the*  Lord  God  whs 

judgeth  her. 

9 En  de  koningen  der  aarde,  die  9 And  the  kings  of  the  earth,  who 

met  haar  geboereorden  weelde  ge-  have  committed  fornication  and 
had  hebben,  zullen  haar  bewee-  lived  deliciously  with  her,  shall 
nen,  en  rouw  over  haar  bedrijven,  bewail  her,  and  lament  for  bef. 
wapneer  zij  den  rook  hears  brands  when  they  shall  see  the  emoke  at 
Zullen  zien ; her  burning, 

10  Van  verre  staande  uit  vreeze  10  Standing  afar  off  for  the  feaf 

van  bare  pijniging,  zeg^ende : Wee,  of  her  torment,  saying,  AJae,  alas! 
wee,  de  groote  stad  Babylon,  de  that  great  city  Babylon,  that  mighty 
eterke  stadi  want  uw  oordeel  is  city  ! for  in  one  hour  is  thy  judg* 
in  eene  lire  gekomen.  moot  come. 

11  En  de  kooplieden  der  aarde  11  And  the  merchants  of  the 

zullen  weenenen  rouw  maken  over  earth  shall  weep  and  mourn  over 
haar,  omdat  niemandhunne  waren  her;  for  no  man buyeth  their mer* 
meerkoopt:  chaitdise  any  more : 

12  Waren  van  goud,  en  van  zil-  12  The  merchandise  of  geld,  and 

ver,  en  van  kostelijk  gesteente,  en  silver,  and  precious  stones,  and  ef 
van  pesrleo,  en  van  .fijn  Ujnwaad,  pearls,  and  fine  linen,  and  purple, 
en  van  purper , en  van  zijde,  en  van  and  silk,  and  scarlet,  and  all  thyiae 
scharlaken  ? -en  allerlei  welriekend  wood,  and  all  maimer  vessels  ef 
hout,  en  allerlei  ivoren  vaten,  en  ivory,  and  all  manner  vessels  ef 
allerlei  vaten  van  het  kostelijkste  most  precious  wood,  and  of  brassy 
hout,  en  van  koper,  en  van  ijzer,  and  iron,  and  marble,  . 

en  van  saarmersteen ; 

13  En  kapeel,  en  reukwerk,  en  18  And  cinnamon,  sad  odeum, 
welriekend e zalve,  en  wierook,  en  and  ointments,  and  frankincense^ 
wijn,  en  olie.  on  meelbloem,  en  and  wine,  and  oil,  and  fine  fleer, 
tprwe,  en  last  pee  sten,  en  schapenj  and  wheat,  and  beasts,  andsheep, 
en  van  paarden,  en  van  koetswa-  and  horses,  and  ehariots,  and  slaves, 
genen,  en  van  ligchamen,  en  de  and  souls  of  men. 

zielen  der  mensohen. 

14  En  de  vracht  der  begoerlijk*  14  And  the  fruits  that  thy  soul 

he  id  uwer  ziele  is  van  u wegge-  luated  after  are  departed  from  thee* 
gaan;  en  al  wat  lekker  en  wat  and  all  things  which  were  dainty 
hpeidijk  was,  is  van  u weggegaan,  and  goodly  art  departed  from  thde, 
engij  zulthetzelve  nietmeer  via-  and  thou  shalt  find  them  no  mere 
den.  at  all. 

15  De  kooplieden  dezer  dingen,  15  ThemSrehants  of  these  thing* 

die  rijk  geworden  wswea  van  haar,  which,  weir*  made ibUbi  Htf-ihim 
zullen  van  verre  staan  uit  vreeze  shall  stand  afar  off,  for 
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no  kite  pijeigidg,  weetueode  #n  of  hert«mn«it,  weepmg^Hld  wail- 
*euw  makende ; ; lag, 

16  En  zeggende : Wee,  woe,  dm  16  And  saying,  Alas,  alas ! that 
groote  stad ! die  bekleed  was  met  great  city,  that  was  clothed  in  tine 
fijn  lijnwaad,  en  purper,  en  schar-  linen,  and  purple,  and  scarlet,  and 
laken,  en  versierd  met  goud,  en  decked  with  gold,  and  precious 
tout  kostelijk  gesteente,  en  rtet  stones,  and  pearls  l 
paarlen ; 

i 17  Want  in  een©  use  is  zoo  groote  17  For  in  one  hour  so  great  riches 
xijkdom  verwocet.  En  ailestuuc-  is>  come  to  nought.  And  every 
lieden,  en  al  het  volk  op  de  schepen,  ship-master,  and  all  the  company 
en  bootsgezellen,  en  alien,  die  ter  in  ships^  and  sailors,  and  as  many 
zee  handelen,  stonden  van  verre ; as  trade  by  sea.  stood  afar  off, 

* 16  En  riepeu,  xiende  den  rook  18  And  cried  when  they  saw 
van  haren  brand,  en  zeggende : the  smoke  of  her  burning,  saying, 
Wat  stad  was  deze  groote  stad  ge-  What  city  is  like  unto  this  great 
lijk?  ..  < cityi 

19  En  zij  wierpen  stof  op  hunne  19  And  they  oast  dust  on  their 
hoofden,  en  riepen,  weenende  en  heads,  and  cried,  weeping  and 
amwbearjjvepde,  zeggende;  Wee,  wailing/  saying,  Alas,  alas  1 that 
woe,  de  groote  stad ! in  welke  al-  great  city,  wherein  were  made 
len,  die  schepen  in  de  zee  hadden,  rich  all  that  hadehips  in  the  sea 
van  hare  kostelijkheid  rijk  gewor-  by  reason  of  her  oostliness ! for  in 
den  zijn ; want  zij  is  in  eene  ure  one  hour  is  she  made  desolate, 
verwoestge  worden. 

20  Bedrijfvreugde  over  haar^gij  20  Reioice  over  her,  thou  heaven, 
hemel ! en  gij  heilige  apostelen,  and  ye  holy  apostles  and  prophets  ; 
en  gij  profeten  l want  God  heaft  for  God  hath  avenged  you  on  her. 
uw  oordeel  aan  hear  geoordeeld.  . 

21  En  een  sterke  engel  hief  een-  21  And  a mighty  angel  took  np 
en  steen  op  ale  eenen  grooten  mo-  a stone  like  a great  mill-stone,  and 
leqsteen,  en  wierp  dun  in  de  zee,  cast  it  into  the  sea,  saying,  Thus 
zeggende;  Aldus  zal  de  gropte  with  violence  shall  that  great  city 
stad  Babylon  met  geweld  gewor*  Babylon  be  thrown  down,  and  shall 
pen  worden,  en  zal  met  meet  wo r-  be  found  no  more  at  all. 

flen  gevonden. 

22  En  de  stem  der  citerspelers,  22  And  the  voice  of  harpers,  and 

en  der  zangers,  en  der  fluiters,  en  musicians,  and  of  pipers,  and  trum- 
der  bazuiners  zal  niet  meet  in.  u peters,  shall  be  heard  no  more  at 
gehoord  worden;  en  geen  kunste-  all  in  thee;  and  no  craftsman,  of 
Haar  van  eenige  kunst  zal  meer  in  whatsoever,  craft  he  be,  shall  be 
u gevonden  worden  ; en  geen  ge-  found  any  more  in. thee;  and  the 
luid  des  molens  zal  in  u meer  ge-  sound  of  a mill-stone  shall  be  heard 
hoord  worden.  no  more  at  all  in  thee ; 

23  En  het  licht  der  kaars  zal  . in  23  And  the  light  of  a candle  shall 

u niet  meer  schijnen ; en  de  stem  shine  no  more  at  all  in  thee ; and 
eens  bruidegoms  en  eener  bruid  the  voice  of  the  bridegroom  and 
zal  in  u niet  meer  gehoord  wor-  of  the  bride  shall  be  heard  no  more 
den ; want  uwe  koopliedea  waren  at  all  in  thee : for  thy  merchants 
de  grooten  der  aarde,  want  door  were  the  great  men  of  the  earth ; 
uwe  jtooverij  zijn  alia  volken  ver-  for  by  thy  sorceries  were  all  na- 
leld  geweest.  tions  deceived. 

24  jEa  in  dezelve  js  gevonden  het  24  And  in  her  wax  found  Jth e 
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bleed  dm  prefeteo,  en  der  hMb 
gen,  en  al  dergenen,  die  gedaod 
feijn  op  de  wide. 

EOpEDSTUK  XIX.  /* 

EN  na  dezen  hooide  ik  ala  eene 
groote  stem  eener  groote 
scbare  in  den  kernel,  eeggende  : 
Halleluja  1 de  zalighaid,  en  - de 
heeriijkheid,  en  de  eere,  en  de 
kraeht  nj  den  Heere,  mmm  God. 

2  Want  zijne  oordeelem  zijnwaaiv 
aohtig  en  regtvaaidig ; deWijl  kij 
de  groote  koere  geoordeeki  heeft, 
die  de  aarde  verdorven  keeft  met 
hare  koere  rij,  en  hsj  het  bloed  zip 
Her  dienaten  ran  hare  hand  ge  wo- 
ken heeft. 

* 3 Eft  »j  zfeideft  ten  tweeden 
tUaal:  Halleluja!  En  haar  rook 
gaat  up  in  alte  eeuwigheid. ' * 

4 En  de  vier  en  twintig  ouder- 
lingen,  en  devier  dieren  vision  we- 
der,  en  aanbaden  God,  die  op  den 
troon  zat,  zeggende : Amen,  Halle- 
luja ! 

5 Eit  eene  stem  kwam  nit  den 
troon,  zeggende : Looft  onzen  God, 

tij,  alle  zijne  dienstknechten,  en  gi  j. 

ie  hem  Vreest,  beide  klein  engroot! 
- 6 En  ik  koorde  als  eene  stem 
eene#  ‘groote  schare,  en  als  eene 
stem  veler  wateren,  en  als  eene 
stem  van  sterke  donderslagen,  zeg- 
gende : Halleluja ! want  de  Heer, 
de  aknagtige  God  heeft  als  toning 
geheerscht. 

7  Laat  oftsbHjde  zijn,  en  vreugde 
bedrijven,  en  hern  de  heerlijkheid 
geven ; want  de  brililoft  des  Lams 
is  gekomen,  en  zijne  vrouw  heeft 
zioh  zelte  bereid. 

8  En  haaris  gegevefc,  daft  zij  be- 
kleed  worde  met  rein  en  blinkend 
ffjn  fijnwaad  y want  dit  fljn  lijn- 
Waad  zijn  de  tegtvaardigmakingen 
det  heiiigen. 

9  En  hij  zeide  tot  rmj:  Schri jf, 
zalig  zijnl  zij,  die  geroepen  zijn  tot 
het  avortdtafeal  van  de  bruiloft  des 
Lams.  En  hij  zeide  tot  mi}:  Deze 
kijn  de  waarachtige  woerden  Gods. 


h feed  ti  prophet^  and  ofn # 

and  of  all  that  were  skiaapOB  Ski 
earth. 

CHAPTE*  JJX. 

AND  alter  these  things  I heard 
a great  voice  of  mock  people 
in  heaven,  saying,  Alleluia:  Salva- 
tion, end  glory,  and  homier,  end 
power,  nato  the  Lord  ora  God: 

- • - » 

■ % Ifar -true -and  rigkteeos  «ft  his 
judgments:  for  he -hath  jndgedt&e 
greet  whore,  whichdid  oorraptthfc 
earth  with  herfornkjatfoe,  and 
hath  avenged  the  blood  of  his  ser- 
vant at  her  hand.  - ‘ 

: i 

3  And  again  they  said,  AHelwa. 
And  her  smoke  rose  tip  for  ever 
and  ever; 

4  And  the  four  and  twenty  eideia 
and  the  foftr  beasts  fell  down  fend 
worshipped  God  that  sat  on  the 
throne,  saying^  Ameiif;1  Alieltiia. 

> 5 And  a vefoe  came  otit  of  the 
thtone,  saying,  Praise  otrr  God,  aH 
ye  his  servants,  and  ye  that  fear 
him,  both  sznfelband  great. ' 

8 And  I heard  as  it  were  the 
voice  of  a great  multitude,  and  as 
the  voice  of  maft  v waters,  and  as 
the  Voice  of  mighty  thundering* 
saying,  Alleluia : for  the  Lord  <M 
omnipotent  reignOth. ' 

7 Let  ns  be  glad  knd  rejoice,  and 
give  honour  to  hinii  for  the  mar* 
tiage  of  the  Lamb  ife  borne,  and  ® 
Wife  hath  made  herself  ready.'  • 1 

8 And  to  her  was  granted  thfet 
she  should  be  arrayedln  finehifen, 
Clteafft  and  white : forthe  fitteEheil 
is  the  righteotofeness  of  saints.  * 

9 And  he  saffh  unto  me.  Write, 
Blessed  Ore  they  Which  areefeltes 
rmto  the  mama^sft  bper ' bT*ftfe 
Lamb.  -And  he  saifrsfetfaijt 
These  are  the  true  sayingswCM 
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' •0  £tr  ik  viel  neder  vdor  ‘zijae 
Toeten  ora  hem  to  aanfcidden,  ea 
hij  zeide  tot  raij : Zie,  dat  gi  j dot 
niet  doetj  ik  ben  nw  mededieost- 
knecht,  ea  die  nwer  broederen, 
die  bet  getuigenis  van  Jezus  heb- 
toea ; aanbid  God.  Want  bet  ge- 
tuigenis  mi  Jezus  is  de  geest  der 
profetie. 

It  Eaikzag  den  kernel  geopendf 
en  -adet,  een  wit  paard,  en  die  op 
hetelve  zat,  was  genaamd  Getrou  w 
en  Waimehtig,  ea  hij  oerdeelt  ea 
voert  krijg  in  geregtigheid.  , 

12  En  zijne  oogen  waren  als  eene 
vuurvktmme,  en  op  .zijri  hooftj  wa- 
reu  .Tele  kaninkKjke  hoed  on  ; m 
hij  had  eenen  naam  gesohreven, 
dien  niemand  wist  dan  hij  zelf. 

13  - En  hij  was  bekked  met  een 
kleed,  dat  met  bloed  geverwd  Waej 
en  zijn  naam  wordt  genoemd : Het 
Woord  Gods. 

14  En  de  heirlegers  in  den  hemel 
volgden  hem  op  witte  pearden,  ge- 
kleed  met  wit  en  rein  n$n  lijnwaad. 


15  En  uit  zijnen  naond  ging  een 
echerp  zwaaoL  opdat  hij  daaimede 
d®  heidenen  slaan  zoude.  En  hij 
zal  hen  hoeden  met  eene  ijzeren 
roede ; en  hij  treedt  den  wijnpers- 
bak  van  den  wijn  dee  looms  en  der 

^16  En  liij  heelft^p^^n  kleed 
en  op  zijne  dije  dozen  naam  ge- 
sch reyen:  Koning.der  koningen, 
on  Ueere  der  heeren. 

17  En  ik  zag  eenea  engfcl  staande 
in  de  zon;  en  hij  riep  met  eene 
groote  sterame,  zeggende  tot.  aile 
de  vogelen,  die  in  het  midden  des 
hemels  vlogen : Komt  herwaarts, 
ea  vergaderfc  u tot  het  avoudmaal 
des  grooten  Gods ; 

IS  Opdat  gij.  eet  het  vleesch  der 
koningen,  en  het  vleesch  der  over- 
sten  over  duizend,  en  het  yleesoh 
der  sterken,  en  het  vleesch  der 
garden  en  dergenen,  die  daarop 
zkten,  enhet  vleesch  yanalle  vrijen 
en  dienstknechten,  en  kleinen  en 
grooten.  i 


IS  And  I felLai  ids  -feet  to*  wor- 
ship him.  And  he  said  unto  me, 
See  thou  do  k not : 1 am  thy  fellow- 
Servant,  and  of  thy  brethren  that 
have  the  testimony  of  Jesus:  wor- 
ship God:  for  the  testimony  of 
Jems  is  the  spirit  of  prophecy. 


11  And  I saw  heayen  opened, 
and  behold,*  white  home;  and  ho 
that  sat  upon  him  toas  called  Faith- 
ful and  True,  and  in  righteousness 
he  doth  judge  and  make  war. 

12  His  eyes  were  as  a dame  oC 

fee,  and  on  his  head  were  many 
crowns;  and  he  bad  a name  writ? 
ten,  that  no  mat*  knew,  but  ho 
himself.  - 

13  And  he  was. clothed  with, a 
vesture  dipped  in  blood  : and 
his  name  is  called  The  Word  of 
God. 

14  And  the  armies  which  wire  in 
heaven  followed  him  upon  white 
horses,  clothed  in  £ no  linen,  w^i^e 
and  clean. 

15  And  out  of  his  mouth  goeth  a 

sharp  sword,  that  with  it  he  should 
smite  the  nations : and  he  shall 
rule  them  with- a rod  of  iron : and 
he  treadeth  the  wine-press  of  the 
fierceness  and  wrath  of  Almighty 
God.  . , 

1 16;  And  ho  hath  on  his  vesture 
and  on  his  thigh,  a name  written, 
KING  OF  KINGS,  AW  LORI) 
OF  LORDS. 

17  And  I saw  an  angel  standing 

in  the  sun;  and  he  cried  with  a 
Jk>ud  voice,  saying  to  all  the, fowls 
that  fly  in  the  midst  of  heaven. 
Come,  and  gather  yourselves 
theq  unto  the  sapper  of  the  great 
God;  - • 

18  That  ye  may  eat  the  flesh  of 
kings,  and  the  flesh  , of  captains 
and  the  flesh  of  roighfy,  men,  ana 
the  flesh  of  horses,  and  of  them 
that  sit  on  them,  and  the  flesh  of 
all  spun*  both,  free  a ad  bond, .both 
smfl  and  great  ,y  Google 
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39  ’En  ik  zag  het  beest,  en  de  ko- 
ningen  der  aarde,  en  hunne  heir* 
legers  vergadeid,  cm  krijgte  voe- 
ren  tegen  hem?  die  op  het  peard 
2at,  en  tegen  zijn  hemeger. 

20  Eil  het  beest  werd  gegrepen, 
en  methetzelye  de  valsche  profeet, 
die  de  teekenen  in  de  tegenwoor- 
digheid  Tan  hetzelre  gedaan  had, 
door  welke  hij  verieid  had,  die  het 
tnerkteeken  van  het  beest  ontvan- 
gen  hadden,  en  die  deszelfa  beeld 
aanbaden.  Deze  twee  Ziin  levend 
geworpen  in  den  poel  des  mars, 
die  met  sulfer  brandt. 

2!  En  de  ovetigen  werden  ge- 
dood  met  het  zwaard  desgenen, 
die  op  het  paard  zat,  hetwelk  nit 
zijnen  mono  ging;  en  alle  de  to* 
gelen  werden  verzadigd  van  him 
vieesch. 


HOOFDSTUK  XX. 

*PN  ik  zag  eetien  engel  afkotnen 
H/  nit  den  heme],  hebbende  den 
sleutel  des  afgronds,  en  eene  groote 
keten  in  zijne  hand:  ' 

2 En  hij  greep  dfen  draak,  de 
onde  slang,  welke  is  de  daivel 
en  Satanas,  en  bond  hem  duizend 
jaren. 

3 En  hij  wierp  hem  in  den  af- 
grond,  en  sloot  hem  daarin,  en  ver- 
zegelde  tften  boven  hem,  opdat  hij 
de  volken  niet  meer  verleiden  zou- 
de,  tot  dat  de  duizend  jaren  zou- 
den  geeindigd  zijn.  En  daama 
moet  hij  eenen:  klCinen  tijd  ont- 
bonden  worden.  : 

4 Eli  ik  zag  troonen,  en  zii  zaten 
op  deZelVe ; en  het  oordeel  werd 
hun  gegeven ; en  ik  zag  de  zielen 
dergenen,  die  onthoofdwaren  om 
het  getaigenis  van  Jezus,  en  om 
het  woora  Gods,  en  die  het  beest 
en  deszelfe  beeld  niet  aangebeden 
hadden,  en  die  het  merkteeken 
niet  ontvangen  hadden  aan  hun 
voorhoofd  en  aan  hunne  hand ; en 
vij  teefden  en  heerschten  ate  ko- 
ningen  met  Christus  de  duizend 
jaren. 


10  And  1 saw  the  beast,  add  die 
kings  of  die  earth,  and  their  ar- 
mies, gathered  together  to  make 
war  against  him  that  sat  en  the 
horse,  and  against  his  army. 

20  And  the  beast  was  taken,  and 
with  him  the  false  prophet  that 
wrought  miracles  before  him,  with 
which  he  deoeired  them  that  had 
received  the  mark  Of  the  bead,  and 
diem  that  worshipped  his  image. 
These  both  were  cast  alive  into  a 
lake  of  fire  burning  with  brim* 
stone. 

*21  And  the  remnant  were  slain 
with  the  sword  of  him  that  sat 
upon  the  horse,  which  sword  pro- 
ceeded  out  of  hfe  month  r and  all 
the  fowls  were  filled  with  their 
flesh. 

CHAPTER  XX.  ^ 

AND  I saw  an  angel  come  down 
from  heaven,  having  the  key 
of  the  bottomless  pit  ana  a great 
chain  in  his  hand. 

2  And  he  laid  hold  on  the  dra- 
gon, that  old  serpent,  which  is  the 
Devil,  and  Satan,  and  bound  him 
a thousand  years, 

3  And  cast  him  into  the  bottom- 
less pit,  and  shut  him  up,  and  set 
a seal  upon  him,  that  te  should 
deceive  the  nations  no  more,  ill 
the  thousand  years  should  be  ful- 
filled : and  after  that  he  moat  be 
loosed  a little  season. 

4  And  I saw  thrones,  end  41167 
sat  upon  them,  and  judgment  was 
given  unto  them : and  J sdw  the 
souls  of  them  that  were  beheaded 
for  the  witness  of  Jesus,  and  for 
the  word  of  God.  and  which  had 
not  worshipped  tW  beast,  neither 
his  image,  neither  had  received 
his  mark  upon  their  forehead^  or  ii 
their  hands;  and  they  lived  &od¥eigii> 
ed  with  Christ  a ilmmmMMkvmtm:. 
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4 Maar  de  avenge  der  dooden 
werden  niet  weder  lerend  tot  dat 
de  duizend  jaren  geeindigd  waren. 
Deze  is  de  eerate  opstanaing. 

6 Zalig  en  heilig  is  hii,  die  deel 
heeft  in  de  eerste  opstanding ; over 
dezen  heeft  de  tweede  dood  geene 
magt,  maac  zij  zullen  pri esters  van 
God  en  Christas  zijn,  en  zij  zullen 
met  hem  als  koningen  heerschen 
duizend  jaren, 

7 En  wanneer  de  duizend  jaren 
zullen  geeindigd  zijn,  zal  de  Sata- 
nas  uit  zijne  gevangenis  ontbon- 
den  worden. 

8 En  hij  zal  uitgaan  om  de  vel- 
fcen  te  verleiden,  die  aan  de  vier 
hoeken  der  aarde  zijn,  den  Gog  en 
den  Magog,  om  hen  te  vergaderen 
tot  den  krijg ; wier  getal  is  als  het 
zand  aan  ae  zee.^ 

9 En  zii  zijn  opgekomen  op  de 
breedte  der  aarae,  en  omringden 
de  legerplaats  der  heiHgen,  en  de 
gelieiae  stad;  en  er  kwam  vuur 
neder  ran  God  uit  den  hemel,  en 
heeft  hen  verslonden. 

10  En  de  duivel,  die  hen  ver- 
leidde,  werd  ge  worpen  in  den  poel 
dee  vuurs  en  Bnlfers,  alwaar  het 
beest  en  de  yalsche  profeet  ziin ; 
en  zij  zullen  gepijniga  worden  dag 
en  nacht  in  idle  eeuwigheid. 

11  En  ik  zag  eenen  grooten  blin- 
kenden  tro on,  en  dengenen  die 
daarop  zat.  van  wiens  aangezigt  de 
aarde  en  ae  hemel  wegvloden,  en 
geene  plaats  is  voor  die  gevonaen. 

12  En  ik  zag  de  dooden,  klein  en 
groot,  staande  voor  God;  en  de 
boekeu  werden  geopend : en  een 
ander  boek  werd  geopend,  dat  des 
levens  is;  en  de  dooden  werden 
geoordeeld  uit  hetgeen  in  de  boe- 
ken  geschreven  was,  naar  hunne 
werken.  ^ 

13  En  de  zee  gaf  de  dooden,  die 
in  haar  waren ; en  de  dood  en  de 
hel  gaven  de  dooden,  die  in  hen 
wsuen ; en  zij  werden  geoordeeld, 
eeaiagelijk  naar  hunne  werken. 

14  En  de  dood  en  de  hel  werden 


A But  the  rest  of  the  dead  lived  not 
again  until  the  thousand  years  were 
finished.  This  is  the  first  resurrec- 
tion. 

6 Blessed  and  holy  is  he  that 
hath  part  in  the  first  resurrection ; 
on  such  the  second  death  hath  no 
power,  but  they  shall  be  priests 
of  Goa  and  of  Christ,  ana  shall 
reign  with  him  a thousand  years, 

7 And  when  the  thousand  years 
are  expired,  Satan  shall  be  loosed 
out  of  Lis  prison, 

8 . And  shall  go  out  to  deceive  the 
nations  which  are  in  the  four  quar- 
ters of  the  earth,  Gog  and  Magog, 
to  gather  them  together  to  battle : 
the  number  of  whom  is  as  the 
sand  of  the  sea. 

9 And  they  went  up  on  the 
breadth  of  the  earth,  and  com- 
passed the  camp  of  the  saints 
about,  and  the  beloved  city : and 
fire  came  down  from  God  out  of 
heaven,  and  devoured  them. 

10  And  the  devil  that  deceived 
them  was  cast  into  the  lake  of  fire 
and  brimstone,  where  the  beast  and 
the  false  prophet  ore,  and  shall  be 
tormented  day  and  night  for  ever 
and  ever. 

11  And  I saw  a great  white 
throne,  and  him  that  sat. on  it, 
from  whose  face  the  earth  and  the 
heaven  fled  away ; and  there  was 
found  no  place  for  them. 

12  And  I saw  the  dead,  small  and 
great,  stand  before  God ; and  the 
books  were  opened : ana  another 
book  was  opened,  which  is  the  book 
of  life : and  the  dead  were  judged 
out  of  those  things  which  were 
written  in  the  bora,  according  to 
their  works. 

13  And  the  sea  gave  up  the  dead 
which  were  in  it ; and  death  and 
hell  delivered  up  the  dead  which 
were  in  them : and  they  were 
judged  every  man  according  to 
their  works. 

14  And  death  and  hell  were  cast 


lot 
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gewsrada  m dm  po el  das  vrtirs; 
ait  is  da  tweede  dood. 

lft  Ea  zoo  ietaand  met  gevaoden 
werd  gesohreven  in  het  book.  des 
dis  werd  geworpen  in  den 
poei  desTunra. 

HObtDSTIJl’KXXX  , 

PN  ikaageeneaiaeawea  hemal 

Jh  en  eene  nienwe  aarde ; want 
de  eerate  hemel,  ende  eerstaf  aar- 
de-  wan  vsorbijgegaan,  em  de  see 
was  niet  meer. 

2 En  ik,  Johannes,  zag  de  heilige 

stad,  het  nienwe  JerusaWi,  neder- 
dalende  van  God  nit  den  kernel, 
taebeifeid  als  eene  braids  die  voor 
haren  man  Tender  dis.  t ■>  < 

3 En  ik  hoosde  eene  gfoete.  stem 
nit  den  heme],  zeggende : list,  de 
take  raaketGoas  isbijde  menanhen. 
en  kij  zal  bij  hen  women,  en  mj 
sullen  zijn  lolkxijn,  eniGod  zaif 
zal  hi}  hen  enhun  God  zijn. 

4 En  God  zal  alle  tranen  » van 
bonne  oogen  afwissohen ; :en  de 
dood  sal  niet  bmot  zijn  7 nosh 
roow,  nooh  gekrijt,  nock  moeite 
sal  meer  zijn ; want  de  eerste  din- 
gen  zijn  voorbijgagaait. 

5 En  die  op  den  troon  zatyzeide : 
Zielx  ik  maak  aiie  dingen  nietxw. 
En  nij  zeide  tat  mij : SchriiC,  want 
deza  woorden  fcija  waaracutig  cn 
getronw. 

6 En  hijapeak  tot  mij : Het  isge- 
schied.  Ik  ben  de  Alpha  ends  Ome- 
ga, het  begin  en  het  erode*  Ik  zal 
den  dorstigen  geven  nk  de  fontein 
yan  het  water  des  leyens  voor  niet. 

7 Die  overwind  zal  allesbefnren  j 
en  ik  sal  hem  een  God  sijn,  en  hij 
zal  mij  een  soon  zijn. 

8 Maar  den  vreesachtioen,  en 
ongelooviges,  engraWelijken,  en 
doodslagers,  en  hoereerders,  en 
toovenaars,  en  afgodendiexlcror8.  en 
al  den  leogOnaars,  is  hun  deel  in 
den  poel,  die  dear  brandt  van  vuur 

en  Bulfer;  hetwelk  is  de  tweede 
deed.  < ; 


ratotbe  dak*  of  first  ' This  if  the 
second  death. 

lfi  And  whosoever  was  not  found 
written  * in  the  hook  of  life  was 
cut  into  the  lake  of  fire* 


' r CHAPTER  L 

AND  I saw  a new  heaves  *aad  a 
new  earth : for  dm  first  tern? 
yen  and  the  first  earth  were  passed 
awry ; and  there  was  no  more 

2 And  I John  saw  the  • body  city* 
anrJemaaleai,  coming  dsrwnfrom 
God  out  of  heayen,  prepared  as  a 
bride  adorned  for  her  husband.- 

t ■ . . * .<  1 

3?  And.  I heanda/gfeat  yoioe  sat 
of  heaven,  sapng,;  Behold,  the 
tabernacle  ofi  Goats  withjnen,  and 
he  will  dwell  with  them,  and  they 
shall  be  his  people,  and  God  hire- 
setfsh&Ube  with  them,  ond  b*  their 
God:.  - 

4  And  God  shall  wipe  awatVaS 
tears  from  theiriwyes;  ami -there 
shall  he  ne  more  death,  neither 
sorrow,  nor  crying,  neither,  shaft 
there  be  anymore  pain:  for  the 
former  things  are  passed  away. 

5  And  he  that  sat  upon  the  throne 
said,  Behold.  I make  all  things  new. 
And  he  said  unto  may  Write:  fa 
these  words  are  tro*  and  faithful 

. ■ f‘,f  ' - i>- 

6  And  he  said  untame,  It  is  dsaa 
I am  Alpha  and  Qmega,ths  begin- 
ning and  the  end.v  I will  give  unis 
him; that ds  athirst  ef  the  ienolain 
of  the  water  of  life  freely. 

9  He  that  overdoraeth  shall  in- 
herit all  things';  and  I wifl  be  his 
God,  and  he  shall  he  my  son. 

8 But  the  fearful,  and  unbeliev- 
ing, and  the  abominable,  aod  mur- 
derers, and  whoremongers,  and  sas* 
cetera  and  idolaters*  and  all  Imcsy 
shall  nave  their  part  in  the  lake 
which  bumeth  With  fire  and  brim- 
stone: which  js  ^he  second  death. 

. '4 5 6 7 8 9'.tlze  " - *.o. 
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I Sn  tot  mij  Mm  6en  ran  de  9 And  there  cameunto  me  oneof 
seven  engelen,  die  de  seven  phio-  the  seven  angefe,  which  hdd  the 
lea  hadden,  welke  ydI  geweeet  seren  rials  fall  of  the  seren  last 
mmn  ran  de  seren  laatste  pla-  plagues,  and  talked  with  me,  say- 
gen,  en  spmk  met  mij,  zeggande:  mg,  Come  hither,  1 witi  shew  thee 
Kom  herwaarts,  Ik  zal  u toorien.  de  the  bride,  the  Lamb’s  wife, 
braid,  de  rrouw  des  Lams. 

10  En  hij  voerde  mij  weg  in  den  10  And  he  carried  me  away  in 

St  op  eenen  grooten  en  hoogen  the  spirit  to  a great  and  high  monn- 
, en  hij  toonde  mii  de  groote  tain,  and  shewed  me  that  great 
, het  heihge  Jerusalem,  nedef-  city*  the  holy  Jerusalem,  descends 
daiende  nit  den  hemel  ran  God  ; ing  out  of  heaven  from  God, 

11  En  zij  had  de  heerlijkhmd  11  Having  the  glory  of  God : and 
Gods,  en  haar  lioht  was  den  alter-  her  light  teas  like  onto  a stone 
Iroatelijksten  steen  gehjk,  tutmdijk  most  precious,  even  fike  a jasper- 
ale  den  steen  jaspas,  bfankende  ge-  stone,  clear  as  crystal ; 
lijk  kristaL 

12  En  zij  had  eenen  grooten  en  12  And  had  a wall  great  and  high, 
hoogen  muur,  en  had  twaalf  poor-  and  had  twelve  gates,  and  at  the 
ton,  en  in  de  poorteir  twaalf  enge-  gates  twelve  angels,  and  names 
lenk  en  namen  daarop  gesehreven,  written  thereon,  which  are  the 
welke  zijn  de  maun  der  twaalf  name*  of  the  tweWe  tribes  of  the 
geslachten  der  kinderen  Israels.  children  of  Israel. 

1:?  Van  het  Oosten  wared  drie  12  On  the  east,  three  gates ; on  die 

poorten,  ran  het  Noorden  drie poor-  north,  three  gates;1  on  the'  south, 
ten,  ran  het  Zuiden  drie  poorten,  three  gates;  and  on  the  west,  three 
rhn  hetWesten  drie  poorten.  gates. 

14  En  de  mnur  der  stad  had  14  And  the  wall  of  the  city 'had 
twaalf  fondamenten,  en  in  dezeive  twelve  foundations,  and  in  them 
de  namen  der  twaalf  aposteten  the  names  of  the  twelve  apostles 
des  Lams.  of  the  Lamb. 

15  Eta  hij,  dm  met  mij  sprak,  had  15  And  he  that  talked  with  me, 

eenen  gondfon  rtetstok,  opdat  hij  had  a golden  reed  to  measure  the 
de  stad  zonde  melon,  en  hare  poor-  city,  and  the  gates  thereof,  and  the 
ten,  est  haren  mnnr.  wall  thereof. 

Id  Eta  de  stad  lag  vierkant,  en  16  And.the  city  lieth  foursquare, 
hare  lengte  was  zoo  groot  als  hare  and  the  length  is  as  large  as  the 
breedte.  En  hij  mat  de  stad  met  breadth:  ana  he  measured  the  city 
den  rietstok  op  twaalf  dnizend  with  the  reed,  twelve  thousand  ftxs- 
etadien  ; de  lengte,  en  de  breedte,  longs.  The  length,  and  the  breadth, 
en  de  hoogte  derzelve  waren  even  and  the  height  of  it  are  equal, 
gelijk 

17  En  hij  mat  haren  muur  op  17  And  he  measured  the  wall 
honderd  vier  en  reertig  ellcn,  near  thereof,  an  hundred  and  forty  and 
de  maat  eons  mensohen,  welke  four  cubits,  according  to  the  mea- 
dea  engels  was.  • . sore  ofa  man,  that  is,  of  the  angel. 

18  Eta  het  gebouw  ran  haren  18  And  the  building  of  the  wall 
xnuur  was  iaspis : en  de  stad  was  of  it  was  of  jasper : and  the  city 
jmivergoad,  ztjnde  zuiver  gins  ge - impute  gold,  like  unto  dear  glass, 
lijk.  ■ » 

19  En  de  fondamenten  ran  den  19  And  ’ the  foundations  of  the 
mnur  der  stad  waren  met  allerlei  wall  of  the  city  am*  garnished 
Jtostelijk  gesteente  rersierd.  Het  with  all  manner  of  precious  stones* 
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eerste  fondament  was  jaspis,  het 
tweede  saphier,  bet  derde  cb&lce- 
don,  het  Yierde  smaragd, 

20  Het  yijfde  sardonix,  het  zesde 
s&rdius*  het  zevende  chrysoliet, 
het  acntste  beryl,  het  negende 
topaas,  het  tiende  chrysopraas,  het 
elide  hyacinth,  het  twm&Mde  ame- 
thyst. 

21  En  de  twaalf  poertea  wmren 
twaalf  paarlen,  eene  iedene  poort 
was  elk  uit  eene  . parel ; ea  de 
stmat  der  stad  wae  ini  var  goad, 
gelijk  doorluchtig  g&s. 

22  En  ik  zag  geenen  tentpel  in 
dezelve ; want  de  Heere,  de  ai- 
magtige  God,  is  haar  tern  pel,  en 
het  Lam. 

23  En  de  stad  beboeft  de  zen  en 
de  mean  niet,  dat  zij  in  dezelve 
zouden  schijnen;  want  de  heer- 
lijkheid  Gods  heeft  haar  verlieht, 
en  het  Lam  is  hare  hears. 

24  En  de  volken,  die  zalig  wor- 

den,  zullen  in  haar  lioht  wande- 
leu;  en  de  koniogen  der  aarde 
brengen  hunne  heerlijkheM  en 
eere  in  dezelve.  . i 

25  En  hare  poorten  zullen  niet 
gesloten  worden  des  daags  ; want 
aldaar  zal  geen  nacht  zijn. 

26  En  zij  zullen  de  heerlijkheid 
en  de  eere  der  volken  daarin  breo- 
gen. 

27  En  in  haar  zal  niet  inkomen 
lets,  dat  ontreinigt,  en  gruwelijk- 
heia  doet,  en  leugen  spreekt ; mmmr 
alleen  die  geachreven  zijn  in  het 
boek  des  levens  des  Lams. 
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EN  hij  toonde  mij  eend  zuivere 
rivier  van  het.  water  des  le- 
vens,  klaar  .ala  kristal,  voortko- 
mende  uit  den  troon  Gods,  en  des 
Lams. 

2 In  het  midden  van  hare  stmat, 
en  op  de  eene  en  de  andere  zijde 
der  rivier  was  de  boom  des  kvens, 
voortbrengende  twaalf  yrnchten, 
van  maand  tot  maand  geyende 


The  first  foundation  was  jasper ; the 
second,  sapphire ; the  third,  a chal- 
cedony ; the  fourth,  an  emerald : 

20  The  fifth,  sardonyx ; the  sixth, 
sardine;  the  seventh,  chrysolite;  the 
eighth,  beryl;  theninth,  a topazjthe 
tenth,  aehrvsopmsm;  the  eleventh, 
a jacinth ; the  twelfth, an  amethyst 

21  And  the  twelve  gates  were 

twelve.  > pearls;  every  several  gate 
was  of  one  pearl;  and  the  street 
of  the  city  pure  gold,  mail  were 

transparent  glam. 

22  And  I saw  me  temple  therein : 
for  the  Lord  God  Almighty  and  tbe 
Lamb  are  the  temple  of  it 

23  Andtheoityhadnoneedofthe 
snn,  neithasof  the  moon,  to  shine 
in  it:  for  the  glory  of  Goddid  lighten 
it,  and  the  Lamb  is  the  light  thereof. 

24  And  the  nations  of  them  which 
are  saved  shall  walk  in  the  light  of 
it : and  the  kings  of  the  earth  do 
bring  their  glory  and  honour  into  it. 

25  And  the  gatesef  it  shall  not  be 
shot  at  all  by  day  t for  there  shall 
be  no  night  there. 

26  Ana  they  shall  brisg  the  glory 
and  honour  of  the  nations  into  it 

27  And  there  shall  in  no  wise 
enter  into  it  anything  that  deffleth, 
neither  whatsoever  worketh  abomi- 
nation, or  mahtth  a lee:  bad  they 
which  are  written  in  tae  Lambta 
book  of  life*. 


CHAPTER  X$IL 

AND  he  shewed  me  a pore  river 
of  water  of  life,  ofe&ras  crys- 
tal, proceeding  out  of  the  threes 
of  God  and  of  the  Lamb. 

2 In  the  midst  of  die  street  of  it, 
and  on  either  side  of  the  rive*, 
teas  there  the  tree  of  life,  fehfieh 
bare  twelve  tornsir  (jffrn  od 
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zijoe  vruoht ; «w  d*  bladeran  deb 
booms  ware n totgerieoingder  hei- 
deaen. 

3 ESgeene  vervioeking  zal  er 
meet  tegen  uimmd  zijn;  e»  de 
troon  Gads  en  desLams  gal  damns* 
asijfi*  an  njae  dienetknechten  zul- 
len  nem  dienen: 

4 £(i  mU)an  ^ijii  bangeaigtkieik, 
en  aijn  mm m find  op  hUnnevoor- 
heefdeu  aijn; 

5 fin  aldaar  zalgeen  nacht  zijn, 
en  zij  zullen  geene  kaars,  nocn 
liobt  de#  80n  van  noode  faobben; 
wantde  Heeve  God  verhohthen; 
en  zij  zUHeuala^lninf^  beer- 
schen  in  alia  eeewigheid. 

6 En  hij.  zeide'totmij:  Doze 
Woorden  aijn  getiouw  an  • kumk- 
schstg;  en  do  Heerer  de  God*  dor 
keilige  profeten,  heeft  zijnea  on- 
gel  gezonden,  om  zijnon  dienst- 
knechften  te  toonen  hetgeeu  toast 
moot  gesehiedefc. 

7 Ziet,  Ac  komhsastMi jk;zaiig 
is  hij,  d&dd  wooiden  derprafetie 
dezbs  beeks  bewaart.  •*  i 

O Eti  ikyjbhanne^feten1  degene, 
die  dezeaingen  gezseneUggioerd 
heo.  En  teen  ikzSgehdoiQen  gk- 
zten  hadj  Viet  ik  wefcr,  om  te  faan- 
hidden  voor  de>  vdetom  de#  angels,1 
die  mij  doze  dingen  teonde.  . 

^ En  hij ' seide  tot’mijt  t2fo,-dat 
gijhetniet  dsifiwt wt  ik  betatrW 
med^diejnatknecht,  en>;dio  uWe* 
hTOederen.  de  profeteny  en  deige- 
nen,  die  de  Wocrdbn  defces  boefcy 
bewaren*  aanfeMGed.  >tl  • i:  • • V 

10  En  hij  zeide  tot  mij : Verze^ 
gel  de  wOOrdOfc  &ef  brofetiei  dozes 
boeks  hidt ; vtaatdO-tijd  li  habijj 

11  Die  onregt  doet,  dat  hij  nog 
onregt  doe;  en  die  vnil  is,  dat  hij 
nog  vnil  worde ; en  die  regtvaar- 
dig  is,  dat  hij  nog  geregtvaardi£& 
worde ; en  die  heilig  is.  dat  hij  nog 
geheiligd  worde. 

12  En  ziet,  ik  kom  haastelijk: 
en  miin  loon  is  met  mij,  om  een* 
iegelijk  te  vergelden  gelijk  zijn 
work  zal  zijn. 


the  leaves  of  the  ttee'wre  fof  the 
healing  of-  the  nations,  i 

3 And  there  ; shall  he  no  more 
cars* : 4mt  the  throne  of  God  and 
oftheLamb  shall  boin  it ; and  his 
servaatsshall  servo  him: 

4 Att&  they  shall  see  hio  face; 

and  fan  nssne  skdl  So  in  their  fore- 
heads. - >f  • 

BAtxd  'there*  shall  be  no  night 
there;  and  they  need  no  candle, 
neither'  light  or  the  son!;  fot  the 
Lord  God  giteth  them  light : and 
thejsball  reign  fsv  eve#  and 

6 And ‘be  said  unto  me,  These 
sayings  Or«  faithful  and  true.  Arid 
the  Lord  God  of  the  holy  prophets 
sent  diih  aftgel  to  dhew  unto  his 
servants  the  things  which  must 
shortly  be  done.  ■ 

7 Behold,  I cortie quickly:  bless-' 
Od  ta  ke  shat  keepetfa  the  sayings 
of  th!e  ptophecy  Of  this  book. 

3 And  I John  < saw  those  things, 
and  heavd^hsnt.  And  when  1 had 
heard  and  seen,  I fell  down  td  wor- 
ship before' the  feet  of  the  angel 
whichshewtadme these  things*  * 

^Thensaith  he  onto  mo,  Bee 
thou  do  it  not : forlorn  thy  feflow- 
servant,  and  of  thy  brethren  the 
prophets*  and  of  them  which  kebp 
the  savmn  of  thiSboOk'  t>  vfotship 
God.  N nl  .7*: 

10  And  he  saith  unto  me.  Seal 

norths  saying*  rf  ttopnqihSoy 
of  tWsbdoky  tot  die  t info  is  at 
hand.  - 

11  He  that  is  nnjnst,  let  him  be 
nnjnst  still:  and  he  which  is 
filthy,  let  him  be  filthy  still : and 
/hfer  that  is  righteous,  let  him  be 
righteous  still : and  he  that  is  holy, 
let  him  be  holy  still. 

12  And  behold,  I come  quickly ; 
and  my  reward  is  with  fie,  to  give 
every  man  according  as  his  wor’ 
shall  be. 


tot 
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IS  Ik  bende Alpha  on  da  Otoe*  13  I am  Alpha  md  Omega,  the 
ga,  het  begin  m bet  einde,  de  beginning,  and  the  end,  the  first 
eerste  en  de  laatste.  and  the  last 

14  2aJig  djn  zijf  die  sijnd  gebo  14  “Blessed,  art,  they  that  do  hi* 
den  doer  opdat  hums  Wagt  z*j  commandments,  that  they  may 
aan  den:  boom  des  levmt%  !en  iij.  hare  tight  to  the  tree  of  life,  and 
door  de  proton  mogen  ingaen  in  may  enter  .in.  through  the  gate* 
de  stad.  into  the  city. 

,15  Matur  hm ten  sullen  fijir.de  ISForWhhont  eredoge,  and  for- 
hoaden,  en  de.  toorenaar^  a*  de  cerejws  andr  whoremonger  and 
hoereerders,  en  de  doodslagem,  ent  murderers,  and  idolater  end  whe- 
de&fgodendfeiinat*,  eneenifcgelijk,  soever  loveth  and  nmketh,  a Ue. 
die  de  leogen  iiafheeft  endoetj 

10  Ik,  Jezns,  heb  mijnen  engef  16  1 Jefma  have. sent  mine  angel 
gewmden,  o»  uliedendeae  dingen  to  .testify  Unto  you)  these  thine*  hr 
te  getnigen  in  de  gemeeoton.  Ifc  thechuwhe*  lamtherootand  the. 
ben  de  wortel  en  het  geslachtEa-.  offspring  of  Eterid,  <md  the  bright 
Tid^  de  Uinkende  inorgetioter*  o andonorning*9tar.  . v:  ...  , 

- 17  En  de  Geest  en  de  hruid  «og»  17  And  the  Spirit  and  the  bride 
gea:  Kom!  Endie  het  hoprt,  segh  sat,  Come.  And  let  ban  that  hear- 
ge:  Kom!  JCndie.derst  (heeft  eth say, Come.  And  let  him  that  is 
kome  ; en  die  wil,  nemo  het  water  athirst  come.  And  whosoever  will, 
des  lerens  om  niet,  ,-j  , - let  him. take  the  water  of  life  freely. 

18  Want  ik  betuig  aan  een*  iege-  18  For  I testify  onto  every  man 
lijk,  die  do  .woorden  dot  ptofetje  that  hearoth  the  word#  of  the  pre- 
dezes  books  hoort:  Indian  ieraand  pfeeoy  of,  this  bppk,  If  any  man 
tot  dess  dingen  ,toedoOh  God  zak  shall  add  unte{  these  thing*,  Gpd 
over  hem  teedoenidefplagen^  die  shall,  add  unto  him  Jfre  plagues 
in  dit  boek  geschreyen  zmj  , . that, are  written  m this  book ; 

19  En  indten  ieewd  atdoet  1?  And.  if,  any  x man  shad  take 

do  woorJen  des  book* ,dezar  pro*  away-, fawn  the,Forda  pf  the.  book 
fetie,  God  sal  aim  doel.aJdPfln  Hit  of.  mm  prophecy,,  God  shall  take 
het  boek  des  levens,  en  nit  de  away  hie  past  #o*,j0€  the  bpok  of 
hedige  atad,  en  n#  hotgeen  hr  dit  Itfe,  m&  wtqf  .the  holy  jqifjr,  and 
boek  geschreven  is. ; fryni  the  A lags  which  are  written 

.»  -*  . j • '•  . v •;  .!  1 ’ * . in  this  hook,, , i.  , 

,20  DiedezedingongamigtrSegt;  .20,  JUe  >whiph  testified!  these 
Ja,  ik  kom>haaetelijkv  Amem  da  thing?  eaith,  Surely  J/come  qpick- 
kom,  Heere  Jezus!  .*  a ly : Amen. . > Elen  sq,  poine,  hord 

o:  j t\[.  i ‘ ir<  !.  or  AfW  : i :•  lot  Vj  i *\  Uli  I 

,ai  ve^gemde  wm  owe*  Hens  21  .The 
Jezns  Christua  *ij  wet  ju  alien,  Christ  to  withyou  att-  • A»e* 
Amen.  .{  r 
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